بقلم :الشیخ العلامة ولي خان المظفر - حفظه الله ورعاه- 
٭ المشرف العام على مجمع اللغة العربية بباکستان 
٭ عضو رابطة الأدب الإسلامي العالمية (مَمَرّها الرياض) 
٠‏ عضو الملتقى العالمي للعلماء والمفكرين برابطة العام الإسلامي 
ا حمد لله رب العالمين» والصلاة والسلام على رسوله الأمين» الذي أنزل عليه القرآن بلسان عربي مبين» 
وعلى آله وصحبه ومن والاه إلى يوم الدين. 
وبعد: 
فان هذا من المعلوم البديبي عند العامة وا خاصةہ أن الزمن الذي نحن فيه زمن الكونية والشمولية 
(0102112202) و أن الرسالة المحمدية -على صاحبهاملايين تحیات وتسلیمات-رسالة عالمية» وبذلك قد صرح 
كتاب اللہ الجليل مرات وكرات» وقد أشار وأفصح به الحديث النبوي في مواضع شتى. 
وكذلك هذا أيضا من المعلومات والمسلمات التي لا تخفى على أحد أن اللسان العربي هو من أكبر وأعظم 
وسائل النشر والإشاعة هذه الرسالة التي هي خاتمة الرسالات السماویة. 
ولذلك اعتنی به أولآ صاحب هذه الرسالة سيدنا محمد بن عبدالله-صلوات الله وتسلياته عليه- شخصیا 
قولاً وفعلاً وتقريراً. تأسَّياً بە بَا اهتمٌ به من بعده من عظاء الأمة ليس تأدباً فحسب؛ بل تعبّداً في ماتراہہ 
ولو مضنا في هذا البحث ليطولنٌ بنا الكلام» وهنا في هذه العجالة لا فسحة له» فلذا نوجز ونختصر. فنقول: إنه 
لو م بہتمٌ بأمرها رؤساء الدول الإسلامية والعلماء والمسلمون والشخصيات الإسلامية البارزة والمؤسسات 
والإدارات الإسلامية والمدارس والجامعات العربية ولم يجتهدوا ھا جهوداً جادة فربم| أن حرم هذه الأمة عن وَرئة 
أسلافها من النبيّين والصحابة والتابعين ومن بعدهم من العلماء وعن روح الإسلام وعن خزانات العلوم 
والفنون. ولله در هذه اللغة الشريفة حيث تنادي بلسان الحال: 








س مقدمة 


o: 


أيُطر بكم من جانب العَرب ناب ای تصوأو وحم ان 


آزی کل وم ارا قرا من الق برب دنيئي بغير أناة 


رسعت كتاب الله لفظا وغاية ماضقتعن آي به وعظات 


على كل حال فالشرح الذي بين يديك أیہا القاري المفضال سعي من مساعي الشيخ أبي سفيان فيض ال رحمن 
الحقاني الموقر» وحقا إنه لسعي مشكورء والشيخ من مشاهير ا لدرسین العباقرة في البلاد التي تنتسب لسانيا إلى 


اللغة الأفغانية ا مسماة ب(بشتو). 


والعالم المغوار يُعرف تبحراً بتلامذته ومشايخه. فتلامذته أبناء الجامعة الحقانية التي لايُقبل فيها إلا النبلاء 


يعترفون بسخائهم العلمي وعطائهم الحضاري. 
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وللشیخ أبي 


لشیخ نور كمال الديوبندي يَمَدْلنَهُ . 

لشيخ المفتي حبيب الله رمال . 

لشیخ فضل إطي رهآ . 

لشيخ المفتي محمد فريد حفظه الله تعالى ورعاه. 

لشيخ المفتي حميدالله جان حفظه الله تعالى ورعاه» شيخ الحديث بالجامعة الأشرفية لاهور. 
لشيخ سميع الحق حفظه الله تعالى ورعاه؛ رئيس الجامعة الحقانية. 

لشیخ أنوار الحق حفظه الله تعالى ورعاه» نائب رئيس الجامعة الحقانية. 

لشيخ المفتي سيف الله حفظه الله تعالى ورعاه» رئيس دارالإفتاء بالجامعة الحقانية. 

لشيخ العلامة مغفور الله حفظه الله تعالى ورعاه» شيخ الحدیث بالجامعة الحقانية. 

لشيخ عبد الحليم حفظه الله تعالى ورعاه» أستاذ الحديث بالجامعة الحقانية. 

لشيخ إصلاح الدين حفظه الله تعالى ورعاه» شيخ الحديث بدار العلوم الإسلامية لكي مروت. 
لشيخ المفتي غلام ال رحمن مدير الجامعة العثانية بشاور. 


سفيان عدة مصنفات ومؤلفات وشروح غير شرح (دیوان الح|سة) ولكن هذا الذي بين يديك 











- مقدمة Ee:‏ 
لمن أمتع وأنفع وأنفس شروح وهوامش هذا الديوان فيا أعرفه مدرسا ل«ديوان ا حماسة) في الجامعة الفاروقية 
بكراتشي -معهداً ونظامية- بضع سنين. 
والعمل الذي قام به الأخ الشيخ أبو سفيان تصفحته من البداية إلى النهاية فاستفدت منه ووجدته شيئاً 
عالياً وغالياً في حق المدرسين والطلاب والعاملين في مجال الآداب العربية شرقاً وغرباً. 
ونسأل الله عزوجل أن يعم فيوض الشيخ فيض إلى أنحاء العالم» وأرجاء المعمورة وأن يفجر ينابيع العلم 
والعرفان من ذويه إلى يوم لاينفع فيه مال ولابنون إلا من أتى الله بقلب سليم. 
من: أبي لبيد ولي خان المظفر 
أستاذ ا لحديث ومشرف قسم التخصص في الآدب العربي 
بالجامعة الفاروقية بکراتشي» باكستان» ١ ١‏ شوال المكرم/ ٥٢٤١‏ ھ 


كلمة سماحة الشيخ الكبير المفتي الأعظم العارف باللّه محمد فريد -مدظله العالي- 


الحمد لله الذي أنشأ العام على أبدع مثال» ونظم أحواله بمعارف أرباب العلوم حتى بلغ حد الكمال» ونثر 
عجائب المعارف في أرجائه» وغرائب العوارف في أنحاته» والصّلاة والسّلام على سيدنا محمد بن عبدالله وعلى آله 
وصحبه ومن اتبعه فوالاه. 

أمابعد: فقد تصفحت شرح «ديوان الحماسة» لأخص تلاميذي الفاضل العبقري مولانا فيض الرحمن 
الحقاني فوجدته أحسن ترتيباً وأقرب تناولاً من الشروح المروّجة» ولقد أتى بتحقيق كل شعر مايشفي العليل» 
ويروي الغليل» وطوى كشحه عن الإيجاز المخل والإطناب الممل. وأدعو له أن يشكر الله سعيه ويُوفقه لما يحبّ 
ويرضاه آمين ياأرحم الراحمين. 

كتبه محمد فريد كان الله له 








o: مقدمة‎ - 


كلمة سماحة الشيخ المحدث سميع ا حق -حفظه اللّه- مدير الجا معة الحقانية أكوره ختك 

الحمدلله الذي علّم بالقلم» علّم الإنسان مالم يعلم» والصّلاة والسّلام على أفصح العرب» وعلى آله 
وصحبه الذين انتهجوا منهج الأدب. 

أمابعد: فقد اطلعت على الشرح المسمّى ب«جلاء الفراسة شرح ديوان الحاسة» لمؤلفه الألمعي تلميذنا 
الأستاذ بالجامعة الحقانية فيض الرّحمن الحقاني» فألفيته على منوال بديع» وترتيب أنيق» هو أبوعذره. ولقد أتى 
بتحقيق كل شعر مايشفي الغلة» ويروى الصدى» فا أنفس فرائده» وأثمن فوائده» وأفصح مقاله» وأفسح جال 
وذلك فضل الله يؤتيه من يشاءء والله ذوالفضل العظيم. 

نفع الله به وبمؤلفه وحبيه بجاه نبيّه وآله وصحبه وتابعيه. آمين يا أرحم الراحمين. 

كتبه» سميع ا حق خادم العلماء والطلباءء بالجامعة ا حقانیة 


كلمة سماحة الشيخ الدكتور شير علي شاه المدني الدكتوراه (بمرتبة الشرف الأولى) من الجامعة الإسلامية 
بالمدينة المنورة ومبعوثهاء أستاذ الحديث بالجامعة الحقانية أكوره ختك. 
ا حمد لله رب العالمين» والصلاة والسلام على شرف المرسلين» وعلى آله الطيّبين الطاهرين» وأصحابه الغرّ 
الميامين. 
أمَا بعد: فقد تولّى العالم ا جلیلء والأديب النبيل» أخونا في الله الشيخ فيض الرّحمن المحترم شرح «ديوان 
الحماسة» بأسلوب علميّ أدبي وتحقيق أنيق» تحقيق لغويّء وصرفّء ونحويّ» وترجم الأشعار باللّغة العربيّة 
الفصحىء وشكل الأبيات شكلاً كاملا يسهل على الطلاب التلفظ بالکلمات تلفظاً صحيحاً طِبق القواعد 
اللّغوية» والضرفیةء والتحوية. ولاريب أن فضيلة الشيخ فيض الرحمن المحترم قد أضاف في سلسلة شروح «ديوان 
الحماسة» شرحاً قيا وسطاً بین الإطناب المملّ والإيجاز الخ وهذه جهود مشكورة ُمد عليها المؤلف الوقورء 
ويُشكرء لأنه قام بخدمة جليلة للغة العربيّة الفصحى لغة القرآن والسنة ولغة أهل الجنة» وأسأل الله عوج أن 
ينفع بهذا التأليف ال نيف العباد والبلاد ويسجّل ثواب هذه الخدمة العظيمة في سجل أعماله الحسنة إنه ول التوفيق 
وصلّی الله تعالى على أشرف رُسلهء وخاتم أنبيائه» وعلى آله وأصحابه أجمعين. 
كتبه» شير علي شاه خادم أهل العلم» بالجامعة ا حقانیة 
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كلمة سماحة الشيخ المحدث الحافظ أنوار الحق-حفظه الله تعالى ورعاه- نائب رئيس الجامعة الحقانية 

نحمده ونصلي على رسوله الكريم: 

فلايخفى على من له أدنى إلمام بالکتاب والسنة أهمية اللغة العربية ومكانتهاء وك قال عليه الصلاة والسلام: 
«أحبوا العرب لثلاث؛ لأني عربي» والقرآن عربي» وکلام أهل الجنة عربي.) فنظراً إلى هذه المكانة ترى كل مسلم 
يحب هذه اللغة حباً حماً. 

وقد قام كثير من الفصحاء والبلغاء الذين كانوا عبقريين في الأدب العربي بترويج اللغة العربية ونشر 
أسرارها. فمنهم من خدموا نثر هذه اللغة» ومنهم من قاموا بخدمة شعرها أحسن خدمة. 

وها هو ذا «ديوان الحماسة» لأبي تمامء ماقد تقزر في مقررات المدارس الدينية» وكان يقرأ ويُدرّس فيها منذ 
زمن كثير» وله مكانة مرموقة في الأدب العربي» وقد ظهرت هذا الديوان الشعري الفخم عدة شروح إلى حيز 
الوجود» وأدلى طائفة من الأدباء والشراح دلوها في شرح أشعار هذا الديوان وتوضيح معانيه» فكل شرح متأخر 
له أتى بالجدة في الأسلوب وبالجديد فی معاني أشعاره» وحل عويصاته أكثر ما جاء به شرح مقدم له تمثيلا ل«كم 
ترك الأول للآخر». 

ومن تلك الشروح المتأخرة هذا الديوان الشعري البديع شرح العا م الفاضل المدرّس اليانع -من یدرس 
كتب «العالية» منذ زمن في جامعة دار العلوم ا حقانية بأكوره ختك-الشيخ فيض الرحمن زاد الله حرصه على 
خدمة الأدب العربي كثيراً. 

فهذا الشرح قد بذل في تحقيقه وشرحه الشارح المذكور جميع طاقاته العلمية والأدبية وغيرها من المواهب 
الأخرى حسب مستطاعه تحقيقاً لغويّاء وصرفياًء ونحويّا استخداماً بأسلوب نادر رائع وطراز مبتكر جذَّابء 
وفيه متعة كبيرة للراغبين في اللغة العربية الشريفة المرموقة» وللناطقين بها أيضاًء فكأن هذا إضافة حسنة وزيادة 
قيّمة في مسيرة الأدب العربي. 

وأسأل الله عزّوجِلٌ سؤال المتضرع الخاشع الخاضع أن يزيد الشارح عل وفضلاً وأدباً. ويجزيه خير 
ويجعله ذخراً وينفع به ذوي العلم في الأولى والآخرة. وصلى الله على نبينا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين. 


كتبه أنوار الحق نائب رئيس الحامعة الحقانية 








- مقدمة رن 


كلمة سماحة الشيخ المفتي سيف اللّه الحقاني- حفظه الله- رئيس دار الإفتاء بالمجامعة ا حقانیة 
باسمه تعالى 
قد طالعت اجلاء الفراسة شرح ديوان الحماسة» من مواضع شتى» فوجدته» مفیداً لمن يعلّم ومن يتعلم. 
وأدعو من أعماق قلبي أن يَقْبّله الله تعالى بقبولِ حسنء وأن يوفق لمؤلّفه الفاضل الجيّد فيض ال رحمن سلمہہ الذي 
هو كأنّه عكسي في العلوم لاسيّا في العلوم العقلية لتأليف الکتب النیفة في أصناف العلوم كلها مثل تأليفه هذا بل 
فوق منه. ويرحم الله عبدًا قال آمينا. 


كتبه» سيف الله الحقانی 


كلمة سماحة الشیخ المحدث مغفور الله -حفظه اللّه- بجامعة دارالعلوم حقانية أكوره ختك. 

مبسملاً وحامداً ومصلياً. 

أمابعد: فإ الأخ الفا ضلء المحقق» الشاب» علماً وعمرا فيض الرحمن ا حقاني زيد علمه وعمره بذل جُهده 
حول توضيح كتاب ا حم|سة.کتاب متداول ومشهور فيا بين المدرسين والطلبة ونافع لهم وكأنّه مصداق قول 
الشاعر: 

فقي كل لفظ مت روض من الشی وني كلل سطر منے عقد من الدرر 

فلله در الحقق الفاضل حيث فسّر مفردات ألفاظه» وأظهر كنورٌ معانيه ومقاصده» وسهل الطريق إلى درك 
حقائقه ودقائقه بغير إيجاز حل وإطناب تمل والله أسأل أن يتقبل هذا الشرح بقبول حسن» وينفع به المعلّمين 
والمتعلّمين» ويجعله ذُخرا له في يوم الدين. آمين. 

وأنا العبد الأحقر مغفور الله مدرس الجامعة الحقانية 








- مقدمة ر 


كلمة سماحة الشيخ الکبیر العارف باللّه عبدالحلیم -حفظه اللّه- الشهير ب«دير بابا 
حامداً ومصلياً ومسل). 
أمابعد: فقد فزت «بجلاء الفراسة شرح ديوان الحم|سة) للتلميذ الرشيد الصفي الوفي فيض الرحمن ال حقاني» 
فوجدته كنز المعاني» ومعدن العلوم» كاشف المعضلات ودافع المشكلات» محتوياً على ألفاظ رشيقة ومعان رائقة 
معجبة. وأسأل الله عزّوجل أن ينفع بهذا الشرح المعلّمِين والمتعلّمين كما نفع بمتنه آمين. 
كتبه عبدالحليم عفا الله عنه 








- مقدمة ری 


مت رب ارات 
مقلم الپ ری رش اعت على ا شی 


الحمد لله الذي جعل العربية من بين اللّغات؛ كعَلّم على رأسه نار من بين الأعلامء تأَنّمّ الهداة به في 
الظَلّمات ؛ فجعلها لغةً كتابه الكريم و نبيه الصادق الأمين اَل فصارت لذلك على مر الدهور ومضي 
العُصور باقية الأطلال والرّسومء ل يَعفْها القِدَمُ وم برها الأرواحُ والدِيّمُء والصلاة والسلام على قائد 
البشرية» ومحر العربية» الذي أُوتی جُوامع الكلم وتوابعَ ا کم محمد المصطفى وأحمدَ المجتبى وعلى آله وأصحابه 
الذين صَانُوا العربية عن رُعونة الأنباط و رَطانَة العَجُم. 


وبعد» 





فان كتاب دیوانِ الحم اسة يكل مکان ساميةٌ ومنزلة رفيعةٌ من بین کُب الشعر والأدب العري» ولاغَرْوَ فإله 
أحَد الأركان الخمسة التي یَدُورٌ حولها رواية الشِعْر الجاهلي أعني العلّقاتِ الطوالء والِفْضَلِيَاتِ وَالأَغَانِء 
وجَمْهَرةً أشعارٍ العرب» وديوانَ ا حماسةء علا أن ديوانَ الحماسة يفوقها بحٛسنِ الاختيار» وتمبيز القونِ الشعريّة 
من الحماسةء وا مراثي؛ والأدب. والمهجاءء والمديح» والنسيب وغيرهاء والاحتواءِ على ذكر أكثر الشعراء الجاهليين 
الذين يُستشهّد بكلامهم. 

من أجل ذلك قُوّرَ تدريشه في منهج شبه القارة الهندية القديم» الذي ظَلّ يُسمّى ب«الدرس النظامي» بعد 
مُنتَصَّف القرنٍ الثاني عَسّر عزواً إلى الإمام نظام الدين بن قَطْب الدين السّهَالُوِيٌ اللكنويّ (المُتوقٌ ۱۱١١‏ 
هج)» وهو الذي بع -كمنهج دراميّ وحيد- في المدارس الحرّة في أكثر دول الآسيا الجنوبية من الحند وباكستان و 
بنغله ديش وغيرها. 

وغیژ خافٍ على من له تمارسةٌ بالشعر الجاهلي وتدريسه أن طُلَابَ العجم بل العربَ أيضاً لايتَمَكَنُون ِن 
هم الشعر ا جاہلی بالوضوح من غير استمداد بشرح أو تعليق يوضح معناہہ وذلك لما جُبلَتْ عليه الب الجاهلية 
من استعمال كلمات تُحَدّ الآن من الريب المُسِتضْعَبٍ بل مِنَّ الغريب المُتَقمّر لايفهمه العامة إلا بعد الرجوع إلى 
المعاجم وكتب الغريب» وم يُسعف بحاجة الطاب في ذلك شروحٌ التقدمین: أمثالٍ التبريزي» والدسوقي؛ لِمَا 








508 © 
يُعانُونَ من ضیتی الأوقات» وكثرة المواد الدراسيّة» وأيضا ما تَشْتَملُ عليه تلك الشروح من تفصیل أجدر 
بالمتخصصين في هذا العلم منه بالمبتدئين. 

لذلك كانت الحاجة ماسّةٌ إلى شرح الجزء الدراسي رعايةًلمُستوى الطَلاب» والمبتدئين في هذا العلم بحيث 
يَقضُرٌ على شرح الغریبء ومعنى الشعرہ ومايْشْكِلُ من الإعراب» وقد قام بشرحه عددٌ كبيدٌ من علماء الهند 
وباکستانء وعلى رأسهم شيخ الأدب في دارالعلوم دیوبند الشيخ المحدث إعزاز علي رحمه اللہ فکتب شرحه وكفى 
انو راس تان لتر Ra‏ فرع SU‏ الیکا بقلو a i‏ 
یسْرُو هذا المَسرَى إلا بدلالته ء إلا أن المناهج الدرسية في الآونة الأخيرة و ذوق العصرالحديث اهتمت في 
تدريس الكتب الأدبية ببعض الأمور الام التي لابْدَ منها لتنمیة الرَّصِيّْد اللغوي للطلاب: وعَرّْسٍ الذوقٍ الأدبي 
و اللغوي فيهم من التوسع في بيان الأبواب الصرفية» والاعتناءِ بضبط الکلمات المشكلة» وإعراب الجمل الذي 
لامتدي إليه الطالب في أكثر الأحيان » وتسهيل نصوص القدماء من الشارحين والكُتّاب» لذا صرف الأستاذ 
المحقق الأديب المتضلّمٌ الأريبُ الأستاذ فيض الرّحمن ا حقانی عنايته إلى شرح الديوان أي الجزء الدراسي منه متم 
جُهود الشيخ إعزاز علي رحمه الله» وملتزماً الأمورٌ التي أخلّت ببيانها الشروح السابقة ناقلا عن المصادر الأصلية 
والمراجع الأساسية» فكان شرح الأستاذ كاللّبنة الخاتمةٍ لذلك البناءِ الشامخ الرفيع الذي شاده الشيخ إعزازعلي 
رحمه الله. 

وقام بِمُراجَعِتِه هذا العبد الضعيفٌ مرّتين: أولاً للطبعة الأولى» وثانياً هذه الطبعة الجديدة» ونظّرث في كل 
كلمة منه نظرٌ الطالب المبتدئ» ولم آل جُهداً في ضبطه وإضافة كلمات تفسيرية بین الشرطتین في شُحُرت بصعوبته 
بالنسبة إلى الطلاب» فجاء بحمد الله بحيث يتمكن من الاستفادة منها الطلاب والمتخصصون على السواء. تقبل 
الله منا وجزى الله شيخنا المؤلف و أطال الله بقاءه في عافية و سرور .ومتعنا بعلومه وبركاته وما جيل عليه من 


يوم الأحد ہ الخامس والعشرون من الربيع كتبها العبد سيد شجاعت علي الهاشمي 


الأول سنة ٠٤۳۸‏ هج خادم الطلبة بجامعة دارالعلوم نرشك» مردان (باکستان) 








و رای 
وت 

الحمد لله الّذى کرّم الإنسانَ وفضله بالنطق على شاقرالحیواذ: وف هة السات الغر بالات على کل 
لسانء وكفاه شرفاً آنه به نزل القرآنء وأنّه لغة أهل الجتان» ورُوي عن ابن عباس تة قال: قال رسول 
الله سا يرسا : «أحبُوا العرب لِثّلاث: لأني عرب والقرآنَ عرب وکلامَ أهلٍ الجن عري». والصّلاۃ والسّلام على 
يُنبوع العلم وجَّواهرٍ الأدب سیّدِنا ونبيّنا حمّدٍِ أشرفٍ مخلوقٍ فی العَجَم والعرب» وعلى آله وصّحْبه الأحامس 
ذوي الناصب والاتب. 

أُمَابَعْدُ: فيقول العبدُ الفقير إلى الله الغ الرّحمن فيض الرّحمن بن الشّيخ خَدَرْ خان: لما كان كتاب 
الحماسة من كشب الدّراسة للإمام اهام المقدام أبي تمام من أجل دواوين أشعار العربء وقد كثر الاستشهاد 
بأشعاره في اللّغة والنحو والبديع والبيان» ولقد ححدمه العلماءٌ قديياً وحديثاً بشروح أنيقة وطرّرُوه بحواش نفيسة» 
ومع هذا كان الأخذ منها کاستخراج الماء من ا حجر؛ لتكاسل أهل العلم با فاردٹ أن أشرحه 
شرحاً بنمط جديدٍ وترتيب أنيق مع رعاية قواعد الإملاء والترقيم» منطوياً على جميع ما في الحاشية الإعزازية» 
وجل زكات ما في ا مرزوقي والتبريزي مع تسهيل عباراتها وترتيبها وتشكيلهاء وزياداتٍ زائدة من کے اللّغة 
العربيّة. وا مسؤول من جُُبلت سریرثہ على العّدالة والإنصاف» والمأمول من جب بحسب العَرِيْزة من الجور 
والاعتسافء أن یحم مواضع الخطأ والَلل» ويُصلح مواقع القصور والزَّلل بشريطة المهارة والتّفَطّن الفائق مع 
الإمعان والتَمَخُصٍ اللا ئق» وأسألٌ الله تعالى أن يتقبّله بقبولٍ حسن» وينفع به الطّالبين. وأشكر تلاميذي اأص 
حيث ساعدُوني في تصحيح الكتاب وطباعته» اللّهم ارزقهم علماً نافعاً ورزقاً واسعاً وعيشاً ناع) في الدّنيا 


والآخرة. آمين ياأرحم الرّاحمين. 


تمهيد في مَبادئ عِلْم الأدب العري 
تعريف علم الأدب العربّ: قال السيّد الشریف الجرجاني: «هو علمٌ ترز به من ا خلل في کلام العرب لفظاً 


وكتابة). 
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موضوعه: الکلامُ المنظومٌ والمنثور من ححیث قصاحته وبلاغته. وقال ابن خلدون: «هذا العلم لاموضوعٌ له 
ينظر في إثبات عوارضه أونفيها». 

غرضه وغايته: صيانة الذهن عن جميع أنواع الخطأ في كلام العرب لفظاً وكتابة. وقيل:غايته معرفة معاني 
القرآن والحديث. وقيل غير ذلك. قال ابن خلدون: ایا القصود منه عند أهل اللّسان ثمرته» وهي الإجادة في فني 
المنظوم والمنثور على أساليب العرب ومناحيهم». 

ضرورته وشرفه: قال الله تعالى: طلسن ای بلحجُوت | َه اَي ودا لہ عَرَقُ َيب ©4 
[النحل: »]٠٠١‏ وني مقام آخر: ظ إِنَا رَه yy‏ ۲ء وغير ذلك من الآيات. ورُوي عن ابن 
عباس عتا قال: قال رسول الله ااتاتييرسا: «أحبُوا العرب لثلاث: لی عربي» والقرآنَ عري» وكلام أهل الجنّة 
عربي». وعن ابن عمرِوَوَلَِمَ قال: قال رسو ل الله صألتَ دوسا «من بحسن أن يتكلم بالعربيّة ة فلايتكلم بالعجميّة؛ 
فإنّهِ يُورث التّفاق». وعن عمر بن يزيد قال:كتب عمر إلى أبي موسى الأشعري يعت : 

أا هرا ف الس وشتيرا ف الگ وق رواية طن عر هه أنه قال ارا العريية فاا عن 
دینکم). وعن سعيد بن جبير قال: سمعنا عبدالله بن عباس يسأل عن الشيء من القرآن فيقول فيه كذا وكذا أما 
سمعتم الشّاعر يقول كذا وكذا. وعن عكرمة قال ماسمعت ابن عباس نة فسّرآية من کتاب الله عروجل إلا 
ا “۶ 0 
وعن عمروتؤئةقةة أنّه قال على المنبر: أو مَلَمدَمْر عل نري [النحل: ۷. ماتقولون فيها؟ فسکتواء فقام شيخ 
من مُذیل فقال: هذه لخثنا: العخرف لتق قال: فھل تعرف العرب ذلك في أشعارها قال :ثعب قال شاعڑنا: 

فقال عمریؾَلكِعنۂ:ایا التاس» عليكم بديوانكم لاتضلوا. قالوا: وما دیواننا؟ قال: شعر الجاهليّة فإنَ فيه 
تفسير كتابكم. 

توضیح الشعر: تخوّف بمعنی تنقصّ الرّحل: وفي رواية: الشیر. تامكاً: أي السّنام. قَرداً: ذات وبروضوف. 
التبعة: شجر معروف تُتّخذ منه القِسيّ. السّفنٌ: الحديدة التي تُصلح بها القِسيّ أي تنقص الأسفار من سنامها ذات 
صوف ووبر كما تنقصٌ السَّفِنُ عود القسيّ. 

قال ابن تيميّة رجاه معلوم أن تعلُمالعربيّة وتعليمها فرض على الكفاية؛ وقال أي لإ الد العرية من 
الدّين» ومعرفتها فرض واجب: فإن فهم الكتاب والستة فرض» ولايفهم إلا باللّخة العربيّة» وما لايتم الواجب إلا 








ا مسد 
به فهو واجبٌ». 
ترجمة مولّف ا حَماسَة 

تشائہ وَحَيانّه: ولد حبيب بن أوس الطَّائي سنة تسعين ومئة. وقيل: سنة ثمان وثمانین ومئة. وقيل: سنة اثنتين 
وسبعين ومئة» وقيل سنة اثنتين وتسعين ومئة بقرية يقال لها: جاسم من أعمال دمشق. ثم انتقل أبوه إلى دمشق 
يحترف الحياكة وهو معه في خدمته. فل تَرَعَرَعٌ غادرها إلى مصرء فكان يسقي الماء بجامع عمرو بن العاص عة 
ويستقي من أدب علمائه» ولم يزل بحفظ الأشعار ويُحاكي الشعراء فيصادفه التوفيق مرّة ويخطئه أخرى؛ حتی بلغ 
من الشّعر مبلعًا لم يُزاحمه فيه أحد من أهل عصره. وقد سار به شعره إلى أسواق الأدب في أنحاء البلادہ فأقبل عليه 
عُشَاق الأدب إقبالاً لم بق لغيره جال حتى لم يستطع أحدٌ من الشّعراء أن يكيب درهماً بالشعر في حياته. 

صفاته وأخلاقه: كان أبو تمام أسمر اللون طویل القامة فصيحاً حلو الكلام فيه َم یسیرةء والتّمتمة هو أن 
يَعجل بكلامه فلا يكاد يُفهمك. وقیل: الترديدٌ في الثّاءء والفأفأة ال دید في الفاء. 

ذكاؤه وفطانته وشرعة خاطره: وكان ذكيّ الطبع حاضر البديهة قوي الذاكرة» قيل: إِنّه كان يحفظ أربعة 
عشر ألف أرجوزة غير القصائد والمقطوعات. وكتاباه الحماسة وفحول الشعراء ناطقان بذلك. يدل على فطنته 
وشرعة خاطره أنه لما أنشد لأحمد بن العتصم قصيدته السّيْنيّة التي يقول في مطلعها: 

ساف وُفُوْفِك سَاعَةمِنْبأس فضي فما الأ عالأدرّاسِ 

ووصل إلى قوله فيها: 

“إقدَامَُمرونفي سَّعاحة حاتم في حلم أخت ف ف دكا إيّاس 

قال أبو يوسف الكندي الفیلشوف وكان حاضراً: الأمير فوق مَنْ وَصَفْتَء وَما زدت على أن شبّهته 
بأجلاف العرب. فأطرق أبو تمام قلیلاً ثم قال على البديهة: 

”اتيز وار يەم نئه فكلا ق ورا فق ا دق وا اس 


“قال قَذعهَرَبَالأقَللثوره ا اشارا زاس 


() پر ان کھنٹررو كات اداكد نے کے لك ا نكترى ب ہر جانے می اكول مضا قد ال ج- 

(۲) اے سدور تج میس عمروك جر أنت کے سا حاتم کی ساوت اود ان فك برديارى کے ساتخ دايا کی ذکاوت >- 

© ل نے مو نکی ساوت وشواعت کے سل میں ج کم ورج ہکی خصیتیں بطو مزال مث کی ليلد أن پر بدا ماس ےکی ضرورت تھیں_ 

(۴) اس سل ےک خو دا تھالی نے اپنے فور کے ے جو طاقی اورجد ا غکی مثال زک کی ے۔ وہ اس کے بے مثال نور کے تیل بیس بہت ىل حيثيت ركنا ج>- 











ب ا >9 

ونا أجذت مه القصيدة | پچڈرا فيها هذين البيعين فعجبوا. وقال القيلسوف للخليفة: مهيا يطلب فأعطه؛ 
فإنّ فكره يأكل جسمه كا يأكل السیفٌ المهنّد غمده» ولايعيش كثيراً فولّاه بريد الموصل. 

وجه تأليف ديوان ا حماسة: قال التبريزي: «وكان سببٌ جمع أبي تمام الحماسة أنّه قصد عبدالله بن طاهر» وهو 
بخراسان شدعَۃ تأعطاء القدديتان وضاد من خراسان ثري العراق: فلا وشل هدن اغكمه أبو الوقاء بن سلمف 
فأنزله وأكرمه فأصبح ذات يوم» وقد وقع تلج عظيم» قطع الطريق فَعَمٌ أبا تمام ذلك» وسر أبا الوفاء فقال له: 
وَطَّنْ نفسَك على المقام» فان هذا الثلج لايذوب إلّابعد زمان» وأحضرله خزانة كتبه» فطالعها واشتغل بهاء 
وصنف كتاب الحماسة» فبقي كتاب الحماسة في عراس الم شر به» ولایکاڈون يبرزونه لأحد» حتى 
تغیّزت أحوالهم» وورد مدان رجل من أهل دينور يعرف بأبي العواذل» فظفر به وحمله إلى أصبهان, فأقبل أدباؤها 
عليه» ورفضوا ما عداه من الكتب المصنفة في معناه» فشهر فيهم ثم في من يليهم. 

مكانتّه في الشعراء: أبو تمام رأس الطبقة الثائية من المولّدين. جمع بين معاني المتقدمين والدأححرین. وقد كثر 
اختلاف الثاس فيه» فمنهم من أفرط حتى فضله على كل سلف وَخَلَقِ. ومنهم من عَمدَ إلى جَيّدِه فطواه» وإلى 
رَدِيئهِ فرواه» ولكن لسان المدح كان أغلب» فقد فضّله من الرّؤساء والعظاء ما لا قبل للطّاعنين عليه بهم. 

أبو تمام في نظر العلماء: قال العلماء: خرج من قبيلة طيّ ثلاثة كل واحد مجيد في بابه: حاتم الطّائيٌ في جوده. 
وداود بن نصير الطّائي في زُهده. وأبو تمام حبيب بن أوس الطّائي في شعره. 

وفاته: توفي بالموصل في سنة إحدى وثلاثين ومئتين» وقیل: إِلَه توفي في ذي القعدة» وقيل في جمادى الأولى 


سنة ثمان وعشرين» وقيل تسع وعشرين ومئتين» وقيل في المحرم سنة اثنتين وثلائین ومثتین ‏ رحمه الله تعالى. 
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الق الف اة مدر بق الشباعة والشّدة من (کرٌم) 0 هيس أي شَجاعٌ 
وشديدٌ ومنه الأَنْمّسء يقال للرّجُل الشديد الصلب في الدّين والقتال. وكانت قريش» وكنانة» وخزاعة» وججاعة 
من بتي عامر بن صَفْصَعَة يُسَمُوْن حُمْسَا؛ لأتهم كانُوا يتشّدَّدُوْن في دينهم وشجاعتهم» فلا يُطاقُونء وقيل: کانوا 
لاملكزارة ا ي لا رد ھارة الو مو رابا ا0ا 

وجه تسمية الشّجاعة بالحّاسة: سُمّیتٍ الشجاعة حماسة؛ لأ الشجاع یشتدٌ على قرنه عند المراس أي عند 
الشدة والقوة. 


وجه تسمية هذا الباب بالحم|سة: لما كان مضامين هذا الباب الحروب وشّدائدھا سياه حماسة. 


تحقيق الألفاظ: بَلَْبر: أله بني الع حدّقُوا الياء؛ لشكونها وسكون اللام» تم من بعدها حَذقُوا الثُون 
لأمرين: أحدهما كثرة الاستعمال: والآخر مُشاہة النون اللام؛ لِقَارٌ في المخرّج معد ھا کا ذف الان 
ل ضر نک رکا لے هال ا لت رھک :ورالد على علف الوق أذ العرين لكب ضر اتا 
في بلع اَلْعَثزَۃ في اللّغة طَيْبٌ سروف وَالْر العفرانء وقيل: الورس: والعی الترسش» والعنير آبوسی من 
میم -هو العنبر بن عمرو بن تميم- معروفٌ سمي بأحد هذه الأشياء. قرَبْط: تصغير قُرط. أََیف: تصغير أنف. 

معرفة الشّاعر وسبب هذه الأشعار: قُريط بن أذيف شاعر إسلاميٌ أَكَارَ نَاسٌ من بتي سيان على إيله؛ 
فأَحَدُوا ثلاثين بَعِْرًا من إبله» فطلب النصرة من قومه» فلّم ینشروہ؛ فأتى بني مازن وطلبَ منهم النصرة؛ فتصروه 
وَرَكب معه جماعة من بني مازن؛ فأطردُوًا لبني شَيْبان مائة بعير» ودفعوها إلى قُرَيْطٍ » وَحَرَجُوا معه حتى صار - 


أي رجع- ووصّل إلى قومه؛ فقال قُرِيطٌ هذه الأبيات. 








س باب الحماسة کے 

غرض الشّاعر: المدحٌ الصّريح لِبَِيْ مازنء واجْوٌ الْمَلِيْح لقومه» وَقَالَ أبوزكريا التبريزي: «قَضْد الشاعر 
في هذه الأبيات حَث القوم على الانتقام له من أعدّائه لا إلى ذمّهم» وقد سلك طريقة كبشة أخت عمرو بن معدي 
كرب في قوها: 

اوسا دا ان پرہیتے إلى قوفه لاقل واكم دمي 
706 “٣توہج‏ 

ل لات جاور E‏ يكو وع شش بن قينا 

وت جح ل ا اس Me‏ 
يُعرف له أثر» ومرّن الرّجل مُرُوْنًا إا ضَاءَ وجهّه» وبقال: فلان يتمرّنُ على أصحابه أي یتفضلُ عليهم. 

ثم اعلم أن الّوازن في العرب أربعة: مازن قَيْسِء وماؤِن اليَمنء ومازن ربيعة» ومازن تميم» والمراد في البیت 

مازن تھیم. م تَسْتَبحَ: باح الشَّىء بَوْحَا وَبُووَحَا معناه ظهر واد شتهر» والاشتباحة قيل: هي في معنى الإباحة» وقیل: 
الاستباحة أخذ النَّىء مُباحاء والإباحة التّخلية ينه وبين مَنْ یُریدہہ يقال: أبحتّه لَك؛ فاستبحته. ثي اعلم أنه ذكر 
الاستباحة» وكنى بها عن الإغارة» وفيه من البلاغة. إبلي: الإبلٌ وَالإبْلُ -بکسر الباء وبسكونها- معروف: لاواحد 
له من لفظہء قال الجوهري: «وهي مؤنثة؛ لأنَّ أسماء الجموع التي لاواحد لها من لفظها إذا كانت لغير الآدميين» 
فالتأنيث ها لازمٌ» ويجمّع الإبل بالآبال» وفي التنزيل العزيز: طف يظرُونَ إل ايل كى لقت 46 [الغاشية: ۱۷]. 
كو الوط اللّقيطة فعيلة بمعنی مفعولة» ودخلت الماء فيها؛ لأنه أراد بها الاسمء فإذا أردت الصفة كانت بغير 
هاءِء كقولك: جارية لقي وأصله التقطتٌ القٌیء إذا وجَدلّه» مطروحاً فأخذته» ولايسمّى لقيطاً حبّى تأخذه 
وهو مادام على الأرض مَنْبُودا كاله بُعيژھم أن أمهم بنت أمة أطت فرب فرب بیت کا يفعل بالولد إذا كان لغبر 
رشدة. وقيل: اللقيطة ههنا نسبٌ يعني اسم امرأة وليس بشتم. وزعم أبومحمد الأعرابي أن الرّواية ال تسة تستبح إبلي 
بَنُوا الشّقيقة من دُھل بن شیباناا؛ قال: الشَّقِيْقَة هي بنت عباد بن زيد بن عمرو بن ذهل بن شيبان» وأما اللّقيطة 


تارف شا ۶ : ہے اسلائی شا ۶ے »بن يران کے يب لوگ اس کے نی اونٹ لو کر نے کے شا عرنے اپنے قیلہ بو ال رسے بر وی گی ليان قبيل کے لوگوں نے مددے الا کر دی فو اس نے 
ومازن سے برو طل بک ءمنومازن نے اس کے ساتھد چن آدبی روان کے جو نو شیبان کے سواونٹ لا اود شاع كود د سے اود بر شاع رك قو مک اس کے اتج سك ء توش عرینوماز نكل 
تت ريف اور اپنے تل نو لحن رکی نزم تکررہاے۔ 

0( اکر می را تلق بن مازن سے موا وکر کی يذى عورت يالقيطةنائى عور کی اولادء بت عل بین شيا میرے انو کو ماع نہ یت مت لو كرد نے جاتے۔ 











- باب الحماسة = 
فهي أمّ حصن بن حذيفة من قبيلة بني فرازة» وليس بينها وبين ذُهل بن شيبان تعلق وعلاقة. ذُهل: اسم قبيلة» وني 
اللّغة قطعة من اللّيلء وإِلَّا سُمِّيَ به؛ لأن التوم يذهل الناس فيه وكذلك دَهل-بالدّال وفتحها-. شيبان: اسم 
رجا 

الو لوو احرف شرط. كنث: فعل شرط. من مازن: متعلق ب١كنتٌ).‏ 1 ست: فعل. كو الط مان 
منْ: بيانيه. ذهل بن شيبان: بيانّه» وهذا كلّه فاعلٌ. وإبلي: مفعولہہ والفعل والفاعل والمفعول جزاء الشرط. 

حاصل المعنى: لوكنتٌ من مازن لم تستبح بنوا اللّقيطة الذين هم من ذهل بن شيبان إبلي. 

اا بط ي رحق فع ال ]نل قفولانتا 

0 يقال: قام بالأمر إذا تكفَل به وهو القائم والقیٔمء وقام عليه إذا ساسّه» ومنه 
القيّوم» في صفات اللہ تعالى. معشر: اسم إجاعةء لاواحد له من لفظه. قال اللّيث: ۶۵ ×× 
واحدٌ نحو معشرالمسلمين ومعشر المشركين». والمَعْشّر: الجن والإنسء وني التنزيل العزيز: مَك أَلْجِنَ 
لض 4 [الأنعام: ۳۰. قال ابن منظور: «المعشر والنفر والقوم والرّهط معناهم الجمع» لاواحد لهم من نظي 
للاجال درا السا جمع أخشن» واا عد اللّين من «كرّم) والمراد من قوله: «مَعْكَدُ خشن» جماعة 
الشجعان. الحفيظة: المحافظة على العهد والمُحَامَاة على الحرم ومنْعُها من العَدوٌ. قال التبريزي: «الحفيظة 
العَصبُ في اليء الذي يجب أن تَحْمَطَ). ذُوْلُونّة: ۔بالضم- الاسترخاء والبطائ» یقال: رجل ذُوْلُوْئَة أي بطيء 
متمكثٌ ذوضعف. واللوثة -بفتح اللّام- بمعنى القوّة والشدّة» یقال: ناقة ذاثُ لوثة أي قوة. لانا: من لان يَينُ 
ضد حَشُنَ أو ضد صَلُبَ والألف فيه للإشباع. 

التحو: إِذَا: قال التِبيزي: «من الحروف اللازمة للفعل العاملة فيه النَسْبَء ويقع على الفعل المستقبل» 
وماکان في معنى المستقبل» نحو إذاً لَقَامَّ ويقع في أوّل الكلام ووسطه وآخره. فإذا ابتدٍئ به لزمه العمل ويُكتب 
بالألف والتون». قال الفراء: «إذا أعملتها كتَبّتتها بالألف؛ لان بإعالما اتليس بإذا الزمانيّة» وإذا الْعَيْتهًا كتبتها 
بالثون (إذن)؛ لیا تلتبس بإذا الزمانية»). فان قيل: ما فائدة «إذن»؟ نقول: فائدته أنه أخرج البیت الثاني خرج 


الجواب كأنّه قيل له: ولواسْتباحوا ماذا كان يفعّل بنو مازن؛ فقال في الجواب: إِذَا لقام بنصري ... لَقَامَ: الام فيه 


(r)‏ اکر بی بی مازن سے ہو تاء اور می رے اوش بق ذعمل لو کر نے جاتے و ا یوقت بے تك می رک حدد کے ے ای کر وہ بہادرو ںکا ءج بوفت بيت بإ ص کے سخت ہیں تیار مو اکچ 
ست لوگ نقتا طبيدت کے ء قوی اور متبو ما لوك بسب شرت خوف کے نر اتی کرت (لچنی اريت سخت وقت میں بھی ناز نای مکی ی سسكام ہیں لیت ۔ 











باب الحماسة O:‏ 


ا 
0 2 


جواب يمين مضمرة» والتقدير: إِذَا والله لقام. بِنَضْرِيٌ: متعلق باقام). مَعْتَرٌ موصوف» خشنْ: صفته» 
غندالحفيظة: متعلق اخسن وال موصوف والصّفة والمتعلّق فاعل ااقَام). إن درک 9ا 21 حرف قرط 
ق تل معدي رم ر 537و القخل الارن وال کب من کیل ها اضر عامله على شريطة 
الس تقديره: إن لان ذولوئة لاناء هذه جملة شرطية والخوات عذرف دل عليه قوله لخشّن4 أي إن لان 
لوقه ارا 

حاصل المعنی: لَوِْ أكن من بني الع وكنثٌ من بني مازن: ثُمٌ نالي من بني اللّقيطة ما اَي من 
استباحتهم إبلي» لكان فيهم من يَنْضّرني عليهم» ويأخذ بحقي منهم؛ ويدافع عنّي بقوّة إذا لان ذوالضُعف والوّهن 
فلم يدفع صي هذا المعنى إذا كان اللّوثة «بالضمٌ» ومن رَوی اللَوثة بالفتح قال: إذا لان ذوالقوّة» وهذا أبلغ في 
المعنى إِلّا أن الرّواية المشهورة «الضمٌّ» وأيضا قد طابق الُشونة باللّين. 

” قَوْمٌإدَا الهَرٌأَبِدَى تاجلنے شع طَاَوَاإِلَيهرَرََاتٍوَوْمْدَنَا 

اللّغة: قَوْم: آلقوم الجماعة من الرّجال والتساء جميعاًء وقيل: هو للرّجال خاصة دون التساء» ويُقَرّي ذلك 
وله تعالی: ھکر کو ين متخ أن ڑا عا تعفر کک نك تن سا مح أن ب حا نع [الحجرات: ]1١‏ 
أي رجال من رجالء ولا نساء من نساء» فلوكانت التساء من القوم لم يقل: ولا نساء من نساء» وكذلك قول زُهير: 

وماادری وسوف إخسال أدري ققوم آل حصنن آم نس اء؟ 

ا 0 ا لخیر» كنى به عن ا حرب. أبدى: معناه أظهر» یقال: أبدى الأمر أي أظهره. تاجذیه: النواجذ: 
أقصى الأضراس» وهي أربعة من كل جانب: واحدٌ من فوق وواحدٌ من أسفلء تنبّت بعد أن شب الغلا 
وتسمّی أضراس العقل وقال بعضهم: النواجذ الضّوّاحكء واحتّجّ بحديث التبي صَلاِبسَة: «صجك حَتّی بَدَتْ 
تَوَاجذٌہ) قال: وأقاصي الأسنان لايبدثها الضحك مع أنه رُویَ ان ضخكه مايرم کان تس والصحيح هو 
الأوّل؛ لأنّ الخبر محمولٌ على البالغة وإِنْ لم تبد التواجذ. ثُمٌ اعلم أن «تَاجِدَيْهه مثنى في معنی الجمع» وإبداء 
التواجذ كناية عن الإخافة والتهويل كما يُشاهد في السّباع حال الإتحافة. طاروا: من الطَّّررانَ حركة ذي الجناح في 


الهواء بجَتَاحَيّه» وههنا استعارة عن سُرُعة السَّيْر. رَرَاقات: الزرافات الجاعات» واحلتها زراقة -بفتح الرّاء-. 


(۳) ماز ای قوم ہے :کہ جس وذنت لز ال نشل در ند ہ کے انی ڈاڑععیس کا لک ؤ ال ہے »قو وہل وگ جو قی در جوق اور اکیے كيد ا سکی طرف الك ركف جات ہیں۔ 











سرب ھا - رک ا 


وُحْدَانا: جمع واحدٍء وهو صفة کصاحب وصّحبان» وراکب وركبان. 

الصرف: أبدى: صيغة الغائب من الإفعال مود من «نصر». تَاجِدَيْه: تثنية النّاجذ حذفت النون؛ لإضافته 
إلى الضمير. طَارُوا: صيغة الغائبین من اضرب». 

ال قَوْم: خبر مبتدأ حذوف أي هم قومٌ. إذا: شرطية» آلشَّةٌ : مبتدأ. أبدى: فعل فيه ضمير هو فاعله. 
تَاحِلَیْه: مفعول به. کم متعلّق ب«أبدى». طَارُوا: فعل فيه ضميرٌ وهو فاعله. زرافات ووحدنا: حَالان من ضمير 
الفاعل نی «طَارٌوا». 

حاصل ا معنی: أھم لحرصهم على القتال لاینتظر بعضهم بعضا؛ لان کا منهم يعتقد أن الإجابة تعيّدّتْ 
عليه» فإذا سمعوا بذكر الحرب أسرعوا إليها مجتمعين ومتفرقين. 

الشالزة ا و ا نو على انال لمات 

اللّغة: يندُّهم: قال ابن منظور: «التَدْبِ أن يَنْدُبَ إنسان قوماً إلى أمرء أوحَربء أو معُوئّة أي يدعوهم إليه 
وأكثر استعمال التّدب أن تدعو النَادِّة الميّت بحسن الثناء في قوها: وا قلاناه». النّائبات: جم نائبة المصيبة والحادثة» 
فالنائبات بمعنى الحادثات. يُرهانا: البرهان بيان الحجّة واتضاحهاء وفي التنزيل العزیز: قل مانا بتڪ 
[البقرة: .]1١‏ قال اللّيث: «الثون في البرهان ليست بأصليّةء وأَمَا قوهم بَرْمَنَ فلانٌ إذا جاء بالبرهان؛ فهو مُوَلّدٌ 
ويجوز أن تكون التّون في البرهان نون جمع على فعلان ثم جلت كالتُون الأصلية». 

الصرف: يسألون: صيغة الغائيين من «فتح». يندمُم: يندب من «نصر» صيغة الغائب. قال: ماضٍ من 
«نصر)». 

النّحو: لايسألون: فعلٌ فيه ضمير» وهو فاعله. أخاهم وبُرھانا: مفعولاه. یندہہم: يندب فعلٌ فيه ضمير 
وهو فاعله. هُمْ: مفعوله. في الثّائبات: متعلق بايندب». 

حاصل المعنى: أنهم إذا دُعُوا إلى ا حرب أَمْرَعُوْا إليها غير سائلين مَنْ دَعَاهم هھاء ولا باحثين عَنْ سببها؛ 
لأن الحان ربا تعلّل فيمكث عن ا حرب. 


(r)‏ وہ اپے بھائی سے جب مصا مب میں ا کو امد اد کے لے بل اہ ءال کے سيا ہونےکاخجوت طلب أب كرست ہبہ بل نال ا کی بدو کے لے أده مو جاسة ہیں (اور یز ولو نكل طرح حيلم 
جول نی ںرۓع)۔ 











س باب الحماسة 62 

© لکنس' قو وْمِيْ وَإِنْكانُوَادَوِيُ حَدَدٍ اجس اد بو القن فی ود قاقحا 

اللّغة: مَانًا: الألف للإشباع ومَانَ من «نصر» مصدره. مَوْنَاء معناه اللين والسهل. 

حاسل المعو + ہجر فرکہ ریا پان في .هذا اللیّت؛ ويقول: لك قزمي على كثرة عددض لايدعلون 
ری اي لغرب روزن ا يترا" 

< ودين ظلے أل الظُلم مَمْفِرٌ کا ا آمل التُّوْءٍ ااا 
اللّغة والشرف: يَْرُوْنَ: صيغة الغائبین من «ضرب» من الجزاء» وهو الكافاة على القٌیءء وفي التنزيل العزیز: 
نما بوه إن کم كَدْينَ©4 [يوسف:؟/]. ظُلْم: قال التبريزي: 0 انتتقاصٌ ا حظ والتصيب» وقيل: 
وضع الكّيء في غير موضعه. وني المثل السَّائِر: مَنْ اسْتَرْعَى الدب فقد ظلم. ثُمٌ قول الشاعر: «من ظّلم) يُروى 
بفتح الظّاء وضمّها والفتح أحسن؛ لأن الظّلم بالفتح مصدرٌ حقيقي وبالضم اسم يقوم مقام المصدر. مَعْفْرَة: 
مصدرٌ من «ضرب» يقال: غفرله الذنب» ويقال: عَمَر الشّىء أي ستره» ومنه الغفورٌ والغفار» معناهما السّاتّر 
لذنُوب عباده» ومنه الجمٌ الغفير. 

التّحو: يْرُوْنَ: فعل فيه ضميتٌ هو فاعله» من ظلم: متعلّق به» مغفرة: مفعوله» و الجملة معطوف عليه. 
وَمِنْ إِسَاءَة: الواو حرف العطف؛ «ويجزون» مقدرٌ والمذكور في ا حملة السابقة يدل عليه» ومن إسَاءة... متعلّق به. 
راکفا ند وی روو من اا آهل السو اح 

عافن اش 0ال کرت و کم وا جُبْيهم مَعَ أن جُازاۃ الظّلم أدنى مراتب 
الع والقّرفء والابتداءٌ بالظٔلم أعلاها على زعمهم. 

اللّغة والضشرف: رَبّك: الرَّبّ: هو الله تعالى» ولايقال في غير الله تعالى إلا بالإضافة. 1 گل من «نصر» 
ا لق في کلام العرب على وجهين: أحدهما الإنشاء على مثال أَبْدَعَه والآخر التقدير. لَشْيّته: الخشية وَالَنْيُ 


© ین می ری قو مكو تعد اديئل بے شارے لڑائی می كول حص ہیں ليق اکر ج دی اور موی کی بی ہو 

(۹) وغل لموس کے ظ مكابد لعفو اورو ركز ر ے دی ہیں ء اود کر دارو كارا کے عوض احما کہ نے ہیں »حال كل نل مال ہین با ان کے نال يب طلم يبل ب لکرنا:اخچائی شر اذنت اور 
بار تھی۔ 

(ے) گو یا تیرے رب نے ءاے اط ب !اپنے ؤر کے لے ان کے سو اكول انان يبيد تب کیا( می ا نکی ب دل پر طن کر :> )- 











سرب الخنانة - شرے عن 
مصدر من (اسمع). 

التّحو: کأن: حرف من ا حروف اُسَبّهة بالفعل» رَبّك: اسمه» لا ْلّق: فعل فيه ضميد هو فاعلّه» إنسانا: 
مفعولّه» وهو المستثتى منه المؤخر وقوله: سواهم من جنيع الناس: إستثناء مقدم. 

حاصل المعنى: يقول: لا يَظلِمُون أحداً» ولا يُبْرون على قوم حَتّی كان ربّك يا خاطب 1 كی مخشیتہ إل 
باهم وهذا تبكم واستهزاء بهم. 

“قلي زم اإاري زا سو ات از فرص اا وكا 


ر ت 


اللّغة والشرف: شَدُوا: من ہنصر؛ من الشّدة بمعنى الصّلابة» وهي نقيض اللّين. الإغَارة: مصدرٌ من أغَار 
عليه إغارة. فرسان: مفردہہ فارسٌ. رُكبان: مفردہہ راكبٌ. قال التبريزي: ازیری ا الإغارة وهي أجود؛ لكثرة 
الاستعمالء والشنْ الصَبُ القوي». 

الحو كا كان رواية عدوا ڈالغارۃ مقرل لآ درا للؤغارة وإذا كان رواية نرا فالإخارة شرل به 
راتا ورا جالان من ضر الفاعل فى دنا 

حاصل المعنى: يقول : قومي -وإِنْ كان عَددُھم كثيراً- لايختارون الإضرار قَلَيت الله بَدَلَنِي بهم قومًا هم 
نجدة وبأسٌء أي: نصرٌ وشدّة يركبُونَ فيُخِئُون» ومعنى قوله: «فرسانا وركبانا» نهم كانُوا يُقاتلون على ال خیل 


والإبل. 


(۸) کاشضی میرے لئ ان کے بے ایی قوم مون ہک جس ونت لڑائی کے لے کن نوگھوڑوں اور اوضؤل ير سو ارم وکر خوپ فار تكر یکر _ 











سر اا 2 


جس ل 
العرب المسمّى باسم شهل -بالشين منقوطة- غيره لكنْ هذا ليس ب بصحيح؛ لأن هذا الاسم موجود في العرب 
لغيره أيضاً مثلاً شهل بن أنمارء وفي التابعين أبوشهلة» وني الأنصار عبد الأشهل. آَلفِنْدٌ: في اللّغة القطعة العظيمة 
من الجبل وجمځه أَفّاد قيل: لُقَّبَ به شهل بن شیبان؛ لعظم شخصه» وقيل: لقب به؛ لاأ له قال: لأصحابه في يوم 
حرب: «إستندوا إل فإتی لكم فند. الزَّمَاننّ: زِمّان -بكسرالمعجمة وتشديد الميم- أب جد الفند. 

--- واقعة خرب البسوس ہے 

آلبسوسٌ اسم امرأة» ذهبث یومًا لزيارة أختها الميّلةَ -وهي أمّ جساس بن مُرٌة- ومعها ناقة لجارهاء وكان 
کلَیْبٍ من كبار تغلب» وجساس المذكور من بكر بن وائل» وحمى كليبٌ أرضا من العالية» وهى أرض الحجارة 
لایرعی فيها غير إبله إلا إبل جساس؛ لمصاهرة بينهماء ثم حرجت ناقة الجار التي مع خالته في إبل جساس؛ 
فأبصرها كليبٌ وعرف أا ليست من إبل جساس؛ فرماها بالسّهم فأبطل ضرعها فرجعَتْ حتى بَرَكثْ بفناء 
ب رو ےت ےد جک ےج 
لأعَمَرَنٌ فحلا هو أعرٌ على أهله» فلم يزل جساس يتوقع غِرّة كليب -أي غفلته- حتّى َرَج وبمُدَ عن الي 
فركب جساس فرسّه وأخذ رمه وخقه» فرماه في ظهره» فسقط كليب» ومن هذا جرى القتال بین تخ تغلب وبکر 
أربعين سنة» وصارت البسوس ضرب المثل في الشؤم. 

ا ال و ا و سوا 

اللّغة والضّرف: صَفَحْتَا: صيغة المتكلّم مع الغير من «فتح» من الصّفح بمعنى العفوء يقال: أعرضتٌ عن 
هذا الأمر صفحاً إذا تركته» ومنه الصَّفُوحُ من صفات الله تعالى» وني التنزیل العزيز: اموا ضمحو حَق يَأ 


اق بأمرو [البقرة: ۱۰۹]. 


تارف شاعر وسيب اشعار: شاع انام محل بن شیان ےجنگ سوس کے متلق اشعار كه یں واقعہ ب بس و کاعا ل یہ ہے کہ جساس من مر دک السو سی الى عور کی او شی 
کلیب بن وا تخل ىك جر اكه يي ںی نش کلیب نے تن یکیا؛جساس نے خا ہکی او نی کے برل میں کلی بكو یز ہمارااو رض یکر دیا جس سےتخلب او رج کے در ميان ایک نہ ت مو نے دال جنگ 
شرو بوك جس کے خلہ الس سا لتك بجٹرکتے ر ہے اور ہرسال تغلب غالب سج جن کی باعحعث ' سو س "'نائى عورت شیا ء اس وجہ سے ا کو ترب بس و سکہاجا امے ؟ کیک ببسو 
ست مم ضرب الیل ب کی ۔ 

)١(‏ تم ذبنو ذم لکو موا فکر دیا او کہا :کہ غ یہ لوگ بماد بھائی ہیں- 











سرب انا - لق عن 
حاصل ا لمعنی: يقول: أعرضنا عنهم وعفونا لهم وقلنا في أنفسنا: هؤلاء القوم إخواننا. 
٭ لس ا ا أن لان سئڑ 7 س سو ال 
اللّغة والضرف: يَرْجِعْنَ: صيغة الغائبات من «ضرب» من الرّجِع وهو يُستعمل لازما كا في قوله تعالى: 
ووا مع موی إل يد4 [الأعراف: »]١6١‏ ومتعدّيا کا في قوله تعالى: ن يَجَمَكَ أله إل طايدَةٍ مَنْمْرَ4 
[التوبة: ۸۳] وههنا متعدٌ. أيّام: أليوم معروف» مقداره» من طلوع الشمس إلى غروبهاء والجمع أيّام واليوم ههنا 





النّحو: عسى: من أفعال المقاربة» يقتضي اسا مرفوعًا وخبراً منصوباً. والأيّام: اسم عسى. أن يرجعن: 
یرچمْن فعل فيه ضمير يرجع إلى الأيّام وهو فاعلّہ وقوماً: مفعوله والجملة خبر عسى. الذِى: موصول. كانُوا: 
فيه ضمير هو اسمّه» وخبره محذوف. كآنه قال كالّذِي كانوه أي كانُوا عليه والجملة صلة. 

حاصل المعنى: صفحنا عنهم رَجَاءَ أن تَرَدّهم الأيّامُ إلى ما کاتُوا عليه من قبل. 
#السسس ع لاسي ا و سناة 

اللّغة والضرف: صَرَّحَ: الصَرَح والصَّرِيْحٌ: أَلْخْضُ ا حالص من كل قٌيء » وأيضًا الصّريح من اللّبن إذا 
ذهبت رَغْوَنُه. قال التبريزي: يقال صَرّح القٌیء إذا كشّفه وصرّح هو كقولك: بن الّيء وبيّن هو أي تبيّن وفَكّل 
بمعنى تفعّل واسع» یقال: وَجَّه بمعنى توجّه وقدّم بمعنى تقدّم؛ صَرَّحَ يُستعمل لازمًا ومتعدّیا وههنا لازم 
رس ا علي علوضا 8 سی جل ف الف هونا يمن عاو رن یس الع فاضي 
وهو عريان. 

التحو: لَمَا: عَلَمٌ للظرفء وهو لوفوع النَّىء لؤّقوع غیرہ؛ وهذا لا بد له من جواب» وجوابه يأ في 
الشعر اللّاحق وهو قول الشاعر: «دِنّاهم). صَرَّحَ: فعل. وَالشَّرّ: فاعله. وأمسى: بمعنى صارہ فيه ضمير راجع 
إلى الشَّرّ وهو اسمّه. وهوعٌريان: جملة حالية قائمة مقامٌ ا خبرء خيرٌ لأمسى. 

ی وا ا و اھت او ڑا 


اللّغة: العُذوان: الظّلمء عَدَا يعدُوء واعتدى يعتّدي إذا جار وظَلّم» وأصله من مجاوزة الحد» عدا الشَّىء 


02 تریب كا زمانہا كوو لوگ پھر بنادےء تب وميك جے_ 
(۴) جب لڑائی ناص +وگئیء اور نی وکر سان کی _ 
(۴) اوران کے م یاہمارے اتقام یکوک حالت ختظرہباقی نہ دی ء جم نے ان سے ولیماہی محا مل كياء جیما بول نے بماد سات ےکی :تتن ا کوان کے ک ےکی لورى سزادی- 











رپ ا = و 


اس ا ای 


يعدوه إذا تجاوزه» وني التنزيل العزیز: ناهوا ك عُدَوََ4 [البقرة: ۱۹۴]. سب ہو 
مشترك في عِدَةَ معان: ا حزاء والطّاعة» والحسابٌ» وهو ههنا الجزاء معناه فعَلّنا نا بهم مثل فعلهم بناء و وفي المثل 
السائر: (کما تَدِين تدان» فالأول ليس بجزاء ولكنه سمي جزاء؛ لمجاورته لفظ الجزاء. والناس يقولون: الجزاء 
بالجزاء. والڈین أيضًا الملّة والعادة» وقيل: «من دان نفسه رَبِحَ» أي من حاسب نفسه. وقيل: يوم الدّين يوم 
الحساب. داهم كا دانُوا جوابٌ «لمّا» في الشعر السابق. ثم اعلم أن في دالوا مشاكلة بحسب اللّفظ؛ إن فعلّهم 
لم يكن جزاء بل إِنَّا كان ظلًا وعدوانا. 

حاصل البیتین: يقول: فلا حلص الكُرٌ خلوصًا كاملا وصار ظاهراً فاحش الظهورء ول يبق فيهم سرّى 
العُدوانء أو فينا سوى ازاۃ العُدوان جزيناهم بمثل مافعلُوا بنا. 

الله والشرف: مِشْيّة: الشية -بكسر الميم- ا حالة التي يكون عليها ا ماشی في مَشيه» وَالَشْيّة -بفتح الميم- 
1 لعل یم المغهون القعلة للحالة ره تد اليف الات وضعه زت اليك مس اة 
والقوّة» یقالل: رجلٌ مِلْيَتْ شدیدُ المعارضة. غدا: -بالمعجمة فالمهملة- سار غدوةء وكأنّه كناية عن الجائع؛ فإنّ 
الأسدَ ساعتئِذٍ أكثر جوعًا منه في غيرها من السّاعات كسائر الحيوانات» وكنى عن الجوع بالغضب؛ لأنّه يضْحبه. 
وروي عَدَا -بالمهملتين- من اعَدَا عليه» إذا وثب» حالٌ بتقدير قد أو نعثٌ على أن تكون اللام في اللّيث زائدة کیا 
في قوله: ولقد أمرٌ على اليم يَسُبّنِي. قال التبريزي: «هذه الرّواية ليست بحسنة؛ لأن «عَدَا؛ يكونُ من الُدوان 
واللّيث عادلہ العُدوان». ثي اعلم أنه كرو الليك: فق الیت ول يأت بضميره تفخیاً وتهويلًا؛ لما فيه من معنى 
الصفة؛ فإنها مأخوذة من اللُوث بمعنى القوٴة وهم يفعلون ذلك في أسماء الأجناس والأعلام. غضبان: صيغة 
الصفة وهو منصرف وإن كان فيه الألف والنون الزائدتان؛ لن مؤنته على وزن فعلانة مغل عَضبانة» ومن شرائط 
الألف والنون أن لايكون مؤنثه على فعلانة. 

التّحو: مَسَينَا: فعل» وضمیر المتكلّم فاعلّه. مِشْيّة: مفعول مطلق لبيان النوع كجلستٌ جلسّة القاري» وهو 

مضاف. اللّيث: موصوفء اللّام فيه زائد أو للعهد الذهني.غدا: فعلٌ فيه ضمير وهو ذُوالحال. واللّيث غضبان: 
حال منه ثم ا حال مع ذي ا حال فاعل اغدا)ء والجملة صفة الليث» ثم الموصوف و الصفة مضاف إليه للمضاف 
ثم المضاف والمضاف إليه مفعول مطلق لقوله: مَسَيْنَا. 


(۵) ما نک طرف اس شی کی می حال جد جو خضب ناک ہوک( نكا رك تا قب میں تل ينا سهد 











حون ضا يه ا 


حاصل المعنى: مَشَيْنَا إليهم مِشْيّة لَيْثِ صار غضبانًا أي جائعًا. 

اللّغة والصرف: تَوْهِيْنُّ: تفعیل من الوّهْن وهو الصعف» وف التنزيل العزيز: «حَمَلتَهُ مُه وهنا عل ومن 4 
ل2ك چا فى شر قاع سک کسی ارب فیک شیل من اه رع رم الال د 
من «فتح». إِقران: مصدرٌ من الإفعال» معناه الإطاقة والتَّسخيرُ وفي التنزيل العزیز: وما ُا لر مقر © 4 
[الزخرف: ]١‏ ويجوز أن يراد به ذبح الكبش الأقرن على أن يكون استعارة لقتل السیّد التام السّلاح» وني 
القاموس: أقرّنَ أي ضَحَى يكبش أقرن. 

التحو: بِصَرْب: الظرف متعلق بِمَسَيْنا معطوف عليه» وّ «طَعْنِ) في الشعر اللاحق مجرورٌ معطوف على 
قضرت 

حاصل المعنى: مستا إليهم بضرب يُوهن ويضعف المضروب ویذلٌلُهء أو يذبح الكبش الأقرن أي يقتل 
السيّد التام السّلاح. 

E. SS e او ال‎ 0 

اللّغة والشرف: طَعْن: مصدرٌ من «فتح» یقال: طَعتّه بالرّمْح. الزَّقُ: السّقَاء وجمعٌه القلّة أزقاق» والكثير 
زقاق. غذا: -بالذال المعجمة-من «نصر» معناه سَالَ» والعَدّوان بمعنى السيلان. مَلآن: جه مء یقال: إناءٌ من 
أي مملو. غرض الشّاعر: توصيف الطعن بالسّعَة. 

حاصل المعنى: يقول: مَشَیْنَا إليهم بطمٰن ييل الدّمَ من موضع الطّعنة كما يَسِيْل اَاهُ من فم الزّق والقربة 
حال کونہا ملآن. 

وا لے لا واا 

اللّغة والضشرف والتحو: الْحِلْمُ: -بالكسر- الأناءَة والعقل» جمعُہ أخلام وحُلُوم وفي التنزیل: 7( تانر 
حمر بهدآ) [الطور: ۳۲] من «كرم يكرم». إِذْعَان: يقال: أَذْعَنَ لكذا إذا انقاد له» وأذعن بكذا أقزّبه» وذَعِنَ 
يذْعَنْ من «سَمِح یسمع) بمعنی الإطاعة. للذلة: الام متعلق بالإذعان. 
)١(‏ ایی شش رزنی کے اتر جس میں بتو زع لکوکمزورہ يبل اور من کرنا مقصدتھا:یاان کے نای سردا رکا ل تھ لین م نے ان يشي کی ماخند اليا کیا ی سے مصاب زکوردان 
کے لا تن حال مويل )- 


)4( اور یزے کے بيك غم کے کے سا تج کہ اس سے اس رح خون مہا تھاء جب بم ری مو ل متك کے مہ سے بال اتا ے۔ 
(۸) اور نخس وفت چہالت کے مقا لے يل ء بر دہاری سكام لیناذا ت کی اطاع تک ناے۔ 











باب الحماسة @ 
حاصل المعنى: وإنّا فَعَلْنَا ذلك؛ لح أن بعص الجلم إذعانٌ لِلذِلَّ وتسليم ھا إا يته الجاهل عن جهله. 
موی ال .اھ اائ سل ا اف سناد 
ليس فيه انغلاق حتى يحتاج إلى الإيضاح. 
حاصل المعنى: اعلم أولّا أن المضاف ههنا مقدرء والمراد دفع الشرٌ أو عمل الشرء يقولٌ: في عمل الشڑ أو 

دفعه نجاة حين لاينجيك الإحسان. 





(۹) اور جب کے اسان چات نہ دے لوجم لال يل نهات ے۔ 











سر اا 42 


ست وقال أيو الول الطمَو ي سب [الوافر] 

معرفة الشّاعر وغرضه: أبُو الول المي هو شاعر إسلامي» کان في عهد بني امیت يمدح بني مازن بن 
الف نا را خی الرقی من ی کر ال وق يريو الو ف فلا كل ماقاق ا اط اراق 
مثل: «العَصَبُ عُول اليلم». الطّهُويّ نسبة إلى هه -كسْعَيّه - وهي بنت عبد الشمس. 

# كت يي ابايث ي اک سیق 

اللّغة: قَدَتْ: الفْدَاء» وَالفّدی؛ وَالفِدى مصادر قَدَىء مايُعطى من مال ونحوه عوض الَْمْدِيٌ» يقال: فِدَاك 
أبي وأمّيء وفداً لك أبي» قال التبريزي: «فدَتْ نفسي لف لفظ ا خبر والمعنى معنی الدّعاء». وَمَامَلَكتْ يَمِيْنِي: 
تخصيص اليمين لفضلها وقوّة التصرّف بہاء وهم يُقيمون البعض مقامَ الجملة» فينسِبُونَ إليه الأحداث والأخبار 
كثيراً. ظّنون: جع الظن. 

الشرف: قَدَتْ: في الأصل قَدَيْتْ أبدلتٍ الياءٌ الفتوح ماقبلها بالألف» ثم سقط لاجتماع السّاكنين فصار 
قَدَثْ صيغة الغائبة من اضرب یضرب) قَدَى يَفْدِي فِدَى فداء. صُدَّقَتْ: رُوِيَ معروفًا ومجهولاء صيغة الغائبة من 
التفعيل صَدَّق يُصَدَّقُ تَضْدِيْفَاه وني نسخة «صَدَّقوا؛ صيغة الغائبين. 

التحو: قَدَتْ: فعلء تَفْيِيْ: معطوف عليه» وَمَامَلَكتْ يَمِيْنِيْ: معطوف» وهو والمعطوف عليه فاعلء 
قَوَارِسَ: مفعوله» صدَّقَتْ: معروفًا ومجهولًا فعلء فِيْهمْ: متعلق به ظطون: فاعلّه إِنْ كان معروقًاء ونائب الفاعل 
إن كان مجهولًاء وني نسخة «صدّقوا فيهم ظُنوني» فیکون اصَدَّقوا» فعلاً فيه ضمير راجع إلى الفوارس وهو فاعلّه 
واظنونی) مفعوله» والجملة صفة لفوارس. 

حاصل المعنى: أفدي نفسيء وجیعَ ما أملكه للفوارس الّذين لم حب ظُّنون فيهم» وحاصلٌ المعنى على 
نسخة اصدّقوا» أنهم حققوا ما ظننته فيهم من البّسالة والشّجاعة» ومَنْع الحريم فجعأوه یقینًا. 


۴ ورش ا وال فا ڈازٹ يعي ال رب الزن 


تارف اع : ابو القول نو امنیہ کے ہا ےکا اسلا ئى شا ۶ے بب زکورہ اشعار يبل ہنوماز نکی تم ردي فک ما ہے اس وج ست ےکلہ ننومازن نے ابق وی نای جر اکا کی حذاظ تك بن وبکر او نو یر بورع 
سے؟ یہ دونوں تھے (د تی )ير قب کر ناچا سے تے ؛ ليان نو مان نے ان ك ت کا د فا نکیا 

0( میرک جالن اود می ابال ان سو اروں يق ران ہو جن کے بارے ٹیل میرے بالات درست ابت ہو ہے بض ستول میں صن رو اس ء اس صورت میس ترچ گا "مي کی چان اور می را 
مال ان شبسواروں پر قربان ہوہ جنہوں نے اپ ملق می رےممانو ںکو سی کر دکھاا'یشنی لز ال ٹس ا لے ہاو داور ليله کیے میس سمجھتاتھا۔ 

0) لے شبسواروں پر چو مودت اود لڑائ یکی مخیوں سے تنک دل نیس ہوتے ؛جب دن كرد ہے والی جن ککی ج یکو تن گت ے۔ 











س باب الحماسة 07 


اللعة: انار من ا مللء یقال: مَلِلْت النَّىء وَمَلِلْتُ منه -بكسر اللام- بمعنى سَيّمته. الَايَا: جمع المنية 
وهو الموت من مب تی الشّىء ء إذا قذره» سمي به لكونه مُقَدَرَا لکل حىٌ 8 > وأرادَ مها أسبامها من الحوادث والوقائع. 
رَحَى: مؤنثة مثنّاها رَحَوان ورّحيان والجمع أرحاء وأرحية. 0 معناه الدفُوع» والْزَیِنٌَ الذفع» ومنه اشتقاق 
الزبانيةء إا شُبَّهَتِ الحربُ بالنّاقة الزبون؛ فَوّصِفّت بصفتهاء وهي التي تَزِنْ حَالِبَهَا وتَدْفَعْه بر جلها. 

الشرف: لَايَمَلّون: صيغة الغائبين من «سمع یسمع). دَارَتْ: صيغة الغائبة دَارَ يدور دَوْرَا ودَوّراناً من 
«نصرينضر». الرَبِون: من رَبّن يزين اضرب يضرب). 

التّحو: فَوَارِسُ: يجوز الرفع في فوارسٌ على أن یکون خبر مبتدأ محذُوفء كأنّه قال: هم فَوَارِسُء ويجوز 
النصتٌ فيه على أن يكوة بذلا من افزارس» الأ وله رالا يرتا في مرغع الصفة ل«فوارس» إقاة فرطیة 
دَارَتْ: فعل» رَحَى: مضافء ا حرب: موصوفء الزّبون: صفة والموصوف والصفة مضاف إليه للمضاف» ثم 
المضاف والمضاف إليه فاعل ل«دارت»» والفعل والفاعل جملة فعلية شَّرْطِيّة جواہہا مقدم عليها وهو الایملُون 


ضر ہے 


المنايا»» والتقديرٌ هكذا: إذا دارَثْ رحی الحَرْبٍ الرَبُون ارت گت 

حاصل المعنى: يقول: قَدَتْ نفسي ومالي فَوَارِسَ امون من مناياهم إِذَا دَارَتْ عليهم رَحَى الحرب 
الشّديدة التي تدفع الرجال من أجل شدتها. 

اللّغة والصضّرف: حَسَنٌ: صيغة الصفة جمعٌه. حِسَان من «نصر ينصر وكرم یکرم). بييء: السّىء مخفف سبّى. 
ولگ تا ل ة وهو المراد باللّين» الْغِلَظُ مصدر من عَلّظَ يَعْلْظُ غِلْظًا من اضرب يضرب وكرم يكرم». 
قال أبوزكريا التبريزي: (یروی (من حَسَنٍ بسُوءٍ» ويروى «من حَسّنٍ بسوأى» على وزن فعلى» والرٌواية الأولى 
أحسن وأدخل في حُمَارٍ الطّباق؛ لأنَّ وجه الکلام أن يقال: حسن وسيٌ ولا يحسن أن يقال: حَسَنٌ وسوأى وإن) 
يحسن السُوَأَى مع الحسنى». 

حاصل المعنى: يقول: إذا أحسن إليهم أحد فلايجزونه من إحسانه الإساءة أي لايُسيئون إليه وإذا عاملّهم 
أحدٌّ بفِلظ وشِدّة لا تجاوزونہ من غِلَظِهِ باللّین أي لايلينون له يعني يجزون كلا بفعله» إن خيراً فخي وإنْ شرا 


دج 


فشرٌ. 


رم دو یکاپ ل ٹر ال سے نبل دتتےء اورت تق بد ل یس خر یکرت ہیں » وعد شنال ؛ تی کات اور ر کان ری سے بد لے ہیں۔ 











- باب الحماسة ع0 

اللّغة: لاتبلى: يقال: بَيّ الثوب يبلى بَّلاءً بلَّى إذا قَتَحْتَ الباءَ مَدَدْتَ وإذا كسَرْتَ قَضَرْتَ. بَسَالَتَهُمْ: 
السالة: الشجاعة» رجل باسلٌ وبسولٌ أي رجل شديد وشجاع. صَلُوا بالحَرب: أي باشَرُوها وقاسّوهاء 
والصّلاء بالكسر تمدودٌ وبالفتح مقصورٌ صل النارٌ وبها كارَضِيَ) إذا دَحَلّها واحتّرّق بہاء وني التنزيل: «سيصل 
اا دات لهب 4 [المسد: ۳]. اعلم أن العرب تُشبه الحرب بالتار» وصاحب الحرب بمُوقِد الثّار. 

الشرف: لا تَبْلى: من بل يَبلى بلاءً اسمع يسمع». بَسَالّة: مصدر من «كرم يكرم» سل يَبْسّل بسالا وَبَسَالَة 
صَلُوا: صيغة الغائيين» صل من «سمع يسمع». التركيب التحوي واضحٌ 

حاصل المعنى: يقول: لا تبلى بسالتهم أي لايضعفون عن الحرب وإِنْ تكرّرت عليهم زمانًا بعد زمانٍ 
وذلك» لأن الأمورٌ الشداد إذا تكررت على الرجل عَدّله أي: أوهئثه يقال: هدنه المصيبة أي أوهنّتُْ رُکنہ 


8# ےہ 


وأضعفته. 

اللّغة والضرف والتحو: مَنَعْوا: صيغة الجمع من المنع» من «فتح». جمی: المكان الممنوع» وهو موضع الماء 
والكلأء يقالُ: أحميتُ الموضع إذا جعلته حمى» وحيل إذا حفظتہ. الوَقِى: قال صاحب القاموس: «الوقبى 
کاجری)؛ ماء لبتي مازن». يُوَلْفتُ من التأليف. أشقات: جم تيت بمعتى المتفرق. المثُونة الموت» وفي التنزيل 
العزيز : نیش بيه ريب لبون @4 [الطور: ]٠٣‏ رود تن E e‏ 

حاصل المعنى: یقول: هؤلاء لا غيرهم» أو هؤلاء حفًا منعوا می الوقبى عن تصرف الأغيار بضرب تجمع 
بين منایا قوم مُتفرقي الأمکنةہ لو أَتَنْهُم مَايّاهم في أمكنتهم لأتَنْهُمْ متفرّقة فاجتَمَمُوا في موضع واحد فَأتَنهُم تايا 
مجتمعة» ويجوز أن يكون المعنى أن أسباب الموت مختلفة» وهذا الضرب جع بينَ الأسباب كلها 

« | ےب نهم تَرْةَالأقاوي 2 توََوَزا باأےُُوِْ سے اجون 

الل وال رف ف سيد العاف مق الیل قال كيد ٹڈ آى: کرک واصل الٹکب الل .ر 


(r)‏ گی شياع تکمزو نہیں پڈتی اکر چ و افو قاس جنگ میں ملاہوناپڑے۔ 

(۵) انہوں نے وت ی نای چن ےکی چ راک ہک ایی مشر زی کے ساتھد و نطول سے بايا جو شف موقو ں کو یکر و نے( تتاف موقو ں کو یکر ےےکایے مطلب بھی ہو سکنا سے کہ لوگ عمو] 
ف مقامات پر مرتے ہیں ؛ ليان اس جیگ نے ایک بی کہ دش یکو مروادیا اور یہ مطلب بھی ہو سنا :کہ و شمن موت کے ملف اسباب یزہاور جکوارو غیر وے فی کے ے۔ 

)٦(‏ سووو رک دیا ا نے ء ان سواروں سے و نول کے جھکڑ كو اور اہول نے علا كيا جنول نكا جنون ہے "شی جہاا تکا جتباللت سے اور ہے ای كبا اڑا یکی صل اک چہالت ہی 


کے 











ات ات ٢‏ ') 
باب الحماسة 1 2ه 
الدَرْءُ الدفع مضاف إلى الفاعل. الْأَعَادِيٌ: مفرده» الأعداء ومفرد الأعداء العَدُوٌ وأراد بالأعادي ههنا البكريين 
وبني يربوع. َاوَوْا: من اُداواة وهو التّداوي يُحَدَى بمن إلى المرض وبالباء إلى الدواء. بالجنوْنِ مِنَّ الجُنُون: أي 
داروا الک بالگ 

التحو: نكب: فعل فيه ضمير راجع إلى الضرب في البيت السابق هو فاعله. دَرْءَ الأعادي: مفعوله. 

حاصل المعنى: يقولة إن الضربَ حرف عن هؤلاء القوم دفعَ الأعادي إياهم. 

فد وھ 0ے تا ا اوت 

اللّغة والضرف: لَايَرْعَوْنَ: صيغة الغائبینە كان في الأصل يَرْعَیُوْنَ فحذفت الیاء بقي يَرَعَونَ من (فتح). 
آكثاق: مرد الككف. ف قال الدریزی+ «آخزينا تضهن الموى تنيت الأعوة) ووز أن يكوة الموتن فشلى 
اسا مَبِْنا من الهينة بمعنى السّكون. أَشُوَيْنَا تصغير اظونی وهى الأرض الليّنة. والمّدون: من «ضرب» معناه 
الصّلح. 

۰ . س ٠.‏ ب 5 3 5 7 1 7 1 1 

حاصل المعنى: یقول: ام من عزهم وجراتهم لايرعون النواحي التي أباحتها الملساللة ووطاتہا المهادنة» 
ولكنّ التواحي المتحاماة» والأكناف على هذا التأويل حقیقةء ويجوز أن بُقال: إن ا لمحاربة أحبٌ إليهم من اُسالمة 
ون اهران والذّلة ليست من شأنهم؛ فتكون الأكناف مستعارة يصفهم بِالْمَيْلٍ إلى الشَّرٌ والجرص على القتال» 


وهو تمدو عندهم. 


() اوروہ(اپے اوٹ )نرم زان کے اطراف میں بال جم اسة »جب و وی مقام بد اس ہیں۔ کی وتک نر م زی نکاچارہکھانے سے اوش کور ہو جا تاسے » اود دہ اپنے اوش كوكنزوركرنا 
نیس چا :بل ابن سخاو تك وجح قوی جار دکھلاتے ہیں )اورت و کون اك زین یس اپنے جانور جر ات ہیں ء(کی دکمہ ودوعد ووفائيل» وعدہ خلالى أب کر ے اس صصورت يبل ا نکی ساوت 
اورو کی تق رليف بوك )اوري بھی کن حك (عوینا) ے موی ز ۳ن ع رادت جر جم موک ادرو( ان اونٹف) موی زین کے اطراف يبل ء(جس میس دش نکی جاب سے روك ٹوک نہ 
ہو نیس جد اتے اودش سرع اود معابروك زشن نس چ ات ئيل د( كل ایی زم كوج هبنت ہیں ء جو و نک ہو اود اس پر کا مع برهن ہو اجو )اس صورت يبل ا نکی مجو اور شیاع کی 
تھریف ہوگی۔ 











a CD: سر اا‎ 


س وقال جعفر بن عَلبة الحَارِئِنُ - [الطویل] 

معرفة الشاعر وسبب هذه الأشعار: جَعْمَر بن عُلَبَةَ -بالمهملة فا مو حدة كشعبة- شاعر إسلاميٌ. ومن 
حديث هذه الأبيات وما يأتي بعدها أن جعفراً هذا قد قتل رجلا من بني عقيل بن كعب. فاستمْدی عليهء أي: 
استعان عليه بنوعقیل إلى عامل المنصور أبي جعفر العباسي» فأحضره» وحَبّسهء بمكة المكرّمة -زادها الله شرفاً-. 
وقیل: بل كان ُُدّٹ نساءً بني عقيل فمنعوه» فلا ا يمتنع عن ذلك رصّدُوه فقاتلوه فقتل منهم رجلا؛ فَاسْتَخْدوا 
عليه الشُلطان فأخذه وحَبّسه بمكة المكرّمة. 

© لق تی سض ل ل ا ارات ٹر اسل 

الّغة والضرف: أَكقى: اللّمفٌ والتَلَهُْفُ بمعنى التأسف» وا خشرةء والتّوجع على الفائت بعد الإشراف 
عليه. قُرّی: كحُبْلى موضع. سَحْبّل: کاجعفر) واو أضيف الد فرب سد ھتہ مس أغاتث. قال خلت 
عليه -بالحاء المهملة- أعان عليه» وأصلّه الإعانة في الحلب ثمّ استعمل مطلقا. ألْوَلَايا: جع وليه وَالوَلِيّة كمَنيّة 
وهي البرزعة» وهي ما يُلقى تحت الکساء على الخيل والإبل» يكنى به عن الضعيف الرّخوة» ويزوى «الموالي» 
وأراد بهم بني الأعمام والأولاد والتساء. والعَدوٌ: إشارة إلى الجنس. المباسل: بمعنى الشجاع» من البَسَالة بمعنى 
الشّجاعة» وني رواية: «أَجْلَبّتْ) -بالجيم- من أجلّب عليه إذا رفع الصوت عليه. 

الضرف والتّحو: اُگقی: آهمزة للتّداءء أصلّه أَكَقِْ بالياء المتكلّم مَمتتحت الفاء تخفيفا وانقلَبّتُ الياء أيمَا۔ 
لَفّ: من اسمع». آم اة دع الالحلا بو عدم مو ت الال اسم الفاعل من المفاعلة. 

حاف اسیا ل عند ف ری حر آقات گنا الات من الوتدان راگار سیت اف 


بحفظهم وصونہم فکاتہم أَعَانُوًا الأعداءَ علينا. 


تارف شاعر اور بب اشعار: محف بن علیہ اسلا ئى شا ۶ر ے» ای نے قیلہ تیل ب نكعب کے ايك أو یک وف كياء ٹوو تثبل قصاص یادیت طل بک نے کے ے غلیضہ منصورعباى کے يان 
سن خليف نے ا کو حا رکیا او دک ہکم مہ یل قي كيا؛ قال نے ہے شار اود اس کے بعد وال کے ۔ لن ل و کے ہی ںکہ تعفربنو عق لكل عوقول کے سات تحلق رکت تا ون ثقيل نے اس 
کو من كيام كر وو مع ت ہو اف نو تفيل سے كات وك كر اس کے ساتھ جن ککی ف جف ر نے ان سے یک وی لکیا۔ بنو قبل نے بادشادے اعد اد طل بک ء باد شاه ذا کو یڑا اور کر مہ ٹیل 
تی رکر ديد 

0( اے اوی احاض رہ بہعاممہ متام ق رکا بل کے جل مما ے نقصا نکیا بر وک ضعیفوں لی يول اور عورتوں نے ءیاہمارے بر ادروں نے اور شمن نے ء(پچوں اور عوقول نے دش نکی 
بر دای طر نک یک ما نکی فت میں مصروف ر ے ارو نول لوحم ےکا موقہم لکیل اودر اورو ںکی یی اس واس ےک یکہ ا نکی جناز اوہ افسو سكاسبب ہو ہے »جب أجلبت بام موتو 
مع مہ ہو گا کہ عوقول اور يول نے بسبب خوف کے آوازبلئ رک اورو تمنو نے بسبب قووش دت کے۔ اور ہے لف آ رہ شع ر ے بہت مناسب ے۔ 











- باب ا حماسة = 

و لو لے رگ ار ا ا أشي r‏ ا در 

اللّغة والضرف والتحو: فقَالُوا: الفاء للتفصيل أو العطف» والضمیر للعَدُوٌ فإنّه یرد ويم قال تعالى: 
ووم عدو 43 [الشعراء: ۷۷]. لَنَائ متعلق بقالوا. ٹنٹان: موصوف لاب مٹھھا: صفته: والموصوف والصفة 
مبتدأء صُدُور رِمَاح أو سلاسل: خبره. 

تحقيق الألفاظ: ثنتان: التاء في ثنتان كالثّاء في بنتان إلا أنه لم يُستعمل واحده. كا استعمل بنث» وكذلك الثّاء 
في اثنتان کالتاء في ابنتان | ان کرو إئنة کما قالوا ابنة ومجيء الهمزة في أوّله أحسن؛ لأن اللّغة العالية على 
ذلك وبغير الهمزة لغة جيّدة» وأراد بالثنتين خصلتين ثم فسّرهما: صُدور رماح أو سلاسل. لايد يقال لايل منه 
أي لامحالة» والمراد بقوله «لابْدَّ منھما) على سبيل التعاقب لا على سبيل الجمع بينهما وإِلّا سقط التخيير الذي 
أفاده» أو من قوله: أوسّلاسل. صدُور رِمَاح: صدرٌ الرّمح مقدّمه وهو سنانه» وخصّ الصّدر بالذكر؛ لان المقاتلة 
نا کرت یا لیکش یال قوع المع آی لماوع کہا والقعل جہول: وأراديها الطعان کا آراه بالسلاسل 
القيد والأسر. 

حاصل المعنى: يقول: فلا رأوني في تلك ا حالة قالُوا: لنا خصلتان لابدٌ لكم منھما: إما الطّعان بالرّماح 
المشرعة» أوالآسر في السلاسل. 

للأتا گے يكو اتا تُقَدورُ صَزعَ ےی وام ال 

اللّغة والضرف: تِلکم: اسم الإشارة للمؤنث البعیدہ يَنَى وتُجمع باعتبار الضمير المخاطب» وههنا إشارة 
إلى المقولة المذكورة. إِذَا: بالتنوين. كرّة: مصدرٌ من «نصر» معناه العطف مرّة ثانية» وفي التنزيل العزیز: لاج الْصَرَ 
كن مب 4 [الملك: .]٤‏ تُغَادِر: صیغة الغائبة من المعّادرة بمعنى الترك» وفي التنزيل العزیز: لمال هدا اتب 
لا یناز ضير وَل ية إل اصا4 [الكهف: 49]. صَرْعى: جم صَرِيْع. تَوهُهَا: اللوءٌ القيام. متخاؤل: اسم 
الفاعل من التفاعلء یقال: تَخَادََتْ رجلاه إذا صَعْفتاء والإسناد على التجوز إذِ التخاذل صفة القائم في الأصل» 
أوعلى إثبات الرٌجلین للقيام. 

الحو كرّة: موصوف: تخاو ضرعی؛ صفعه عى موصرف نوها متخاؤل: صفته والضمير في نوها 


راجع إلى الصّرعى. 


)۲( لہ دول نے ہ مکوای حالت میس ديعا بوك اب ت مک دو يفال يال سے ايك بات افقیا رك لى ضرورى »ياف لت نيزو کی بعال کاک اور مر جاؤیاقید اخقیا رکرو 
mM»‏ تم نے ا نکوجو اب ديا ىہ فیصلہ ايب مل کے بع ہکرمیں گے چو وشو كويد كر اہو اجو ےگا کے ا انازور ضعبف اور مشكل ہو جات ےگا 











سرپ ضا - و 


حاصل المعنى: فقلنا جیبین هم: إن تلكم المقولة التي يستفاد منها التخيير إلا نعمل بها بعد كرة شديدة متا 
علیکم» تترك منكم صَرْعى يكون نبوضُهم منها ضعيفًا. 

“سذو إِنْ حِضْئَامِنَ الْمَوْتِجِيْضَةً ‏ كملْعْمْوربَاقٍوَالمَدَىمُتَطَاولُ 

اللّغة والصضرف: ل نَدْرِ: جمع المتكلّم مع الغير من «ضرب» من الدّراية بمعنى العلم. حِضْنًا: على وزن بِعْنًا 
من «ضرب» جع المتكلّم مع الغیرہ يقالُ: جاص الرّجل -بالجيم فالمعجمة- وحَاص -بالمهملتين- إذا عَدَلَ 
وانصرف: الَدَى: بمعنى الغاية عطف على العمر. 

حاصل المعنى: لم نعلم -إِنْ أغُرضنا عن القتال الذي فيه الموت وعدلنا عنه- كم يكون العمر باقيا وكم 
الغاية متطاولة. 

#إزقاها اتارک و ا تسا اکر پش جلها ال ائل 

اللّغة والضشرف: ابتَدَرْنَا: جمع المتكلّم مع الغیر من الافتعالء مجرّده من «نصر» یقال: ابْتَدَر الْقَوْمُ أمرًا بادر 
بعضهم بعضًا إليه اَم يسبق إليه. مَأزِقا: المأزق جمعْه مآزق» المضيق من موضع الحرب, من أرق أزقًا (نصر 
وضرب). فَرَجَّث: صيغة الغائبة من الفَرج اقرح مصدرٌ جمعه فروج» الخلا باقن اه هرد ن 
جَلَّتْ: في الأصل جَلَيَتْء أبدلت الیاء لام سَقط؛ لالتقاء الساكنين بین الألف والتاء صيغة الغائبة من انصر» 
ا جلاءٌ بمعنى الكشف والظهور والوضوح. بي : مفرده» أبيض وهو الْمَرّق للبصر. الصّياقل: مفرده» صَيقل من 
قل ئل 1تس 

التحو: إذا ما ابتدرنا: شرط قَرَجَتْ إلخ: جزائٹ فَرَجَتْ فعل وبيض فاعله» وقولّه: بأيماننا: متعلق باثابتةا» 
حال هن رسس أو عت لد وقرله: ها صفة لبيضى: 

حاصل المعنى: يقول: إذا استبقنا إلى مضيق الحرب وسَّعَنْهِ لنا سيوفٌ مصقولة بأیماننا. 

اللّغة والشرف والتحو: صَدْرُ سَيْفِيْ: صدژ السّيف ما يُضرب بەہ ويقال لە: مضرب السيف ومقدّمه. 


را شاو مَسِيْل الماء فيه دقاق الحصى. ا روي معروفاً ومجهولًا ضَمَّ عليه من (نصرا. الأنامل: مفرده 


(r)‏ اور ہم نل جال كم اگ موت سے ڈ کر هيد ان جنگ سے بحاك کی کے تع رق ہا ہے :اور زنر یکی بی ہے۔ 
)۵( جب م لای کی نگ چ مس كن جات ہیں »و فی يمك دار لوا ری ا یک وکشاد هكد يق یں »ال عالت سک ما کو دا نحل تما سے ہو ۓ و کے ہیں۔ 
)٦(‏ جل کے بق ری نال سك دن می ری تلا رک دصار ان کے حص میں آ گی ء اور ا کا قیضہ تمل پر الكليال بند ہو ہیں می رے حصا می آي جنائج س نے ا نکوخوب عد کیا 











س باب الحماسة - 29 


أنْمْلَةء وني التنزيل العزیز: چیا اوا عَصوا كم اذامل من الْقيّظ 4 [آل عمرات: ۱۱۹]. 
حاصل المعنى: قاتلتّھم يوم بطحاء سَحُبل» فكانَ هم صدرٌ سيفي ومقذمہ وَل مَقبضُه أي فللَنھم. 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ أيضًا ------[الطویل] 

© ليست الات اواب وح بق وات الت تح 

اللّغة والشرف: لَايِكشِفُ: الواحد الغائب من «ضرب» يقال: كشف اللہ غمّه أي أزاله. الكّاء: -بفتح 
الغین والمدّ- تأنيث الأغم من (نصرا وَالْعْمى ۔بالضم والقصر مثل العُلياء والعُلى- الأمر الشدید الذي لايُدرى 
من أين يؤتى» وأصلّه من قوشم: غممت الٹیء إذا سَگرگہ ومنه الكَمَمُ المّعر الذي يست الجبين من قدام والقفا 
من خلف» ومنه سمي الغمّ في القلب؛ لأنّه يحجُب السّرور عنه» ومنه الغمام؛ لأنه یسر السماء ومنه الحديث: «فإِنْ 
ب عَلَيْكُمْ فأكملوا العدّة». ابن خُرَّة: كنى ب«ابن» حرّة عن الصّابر على المكاره والشّدائد؛ إذ كانوا يزعمون أن 
الأمة لاتحتمل ماتحتملّہ امرّة من المكاره والآلام. يَرَى عَمَرَاتِ المَوْتِ: عَمَرات جمعٌ عَمْرَة وَالْكَمرَة الشّدة یقال: 
كَكِرَاتٌ الموت واخرب أي شدائدهاء وأراد بقوله: #يُرى غمرات الموت» يتحقّقها بال مارسة: حتی يصير كانه 
أذركها بحاسّة العين وشامّدها. ثُمٌ يَرْوْرُهَا: فإ قيل: 4 عطف الزّيارة على رؤية الغمرات بحرف الُھُلَةَ وهلا 
شض رر ےر ےک و سیت 
مم یی ہی وما رت ما ادن مَك مت أو اظ في بم ی مرن 
ا دآ مَقَربَةٍ © و مِسِيًا کا مر ہکان من أبن انا [البلد: -۱١‏ ۱۷]. ولا يجوز تراخي الإيهان عن 
شََيء ما عدّده. 

ا اھ رات ارتا امھ الأيارة فا كرة من بيه رنیب برا کرت اتا لا 
قریب؛ فإنّه مأخوذ من الزَّور -بالفتح- وهو وسط الصدر وملتقی عظامهہ فلا یتحقق الريارة إلا عند محاذاة زور 
الزّائر وزور المزور. 

حاصل الى يقول: لايكشف الشدائد ولا يُرِينُها إلا أبناء الأحرارء يرون شدائد اموت عن بعيد ثم 


يَزُورونها عن قريب. 


60 الك نت مصییب تكويجرش ريفءال کے بے س ےکوی ذو رمي كر سکناء چو موتك تيو كو ديكنا.» اوران بكس جانا جد 











حون استے - عن 
اللّغة والشرف والتحو: 3 منصوب على المصدرية. نُقَاسٌِ: من القَاسمة» مجرّده من اضرب). غَوَائِيَ : 
جمع العَّاشيةء وغاشية السّيف أوها ما يليك يعني مقبضہہ وصَذْر المیف الّذي يُضرب به يعني مضربه. 
و 5 ج ے‫ 
حاصل المعنى: یقول: قاسمتاهم سيوفنا ففينا مَقَابضها وفيهم مَضَارِبها. 


00 تم و منوں کے ساتھ ای لدا ری بش بے طریقے ے تي کے ہیں ت جما باتخول میں موس ہیں » اود داري ان کے سم می بيد ست مول ہیں۔ 











س باب ا حماسة ری 


ا 


E 


سب وَقَالَ يسا عبوسًا بمّكة ‏ [الطویل] 


یہ تو 


"هراي َع الک لماي مضو جي بوج ان بمكة موق 
اللّغة والشرف: هَوَايَ: مصدرٌ منسوبٌ إلى ياء التکلم؛ ب بمعنی المفعول من هَوِيَ (سمع»يعني أراد به 
المهويّ. الرّكب: رُكبان الإبل خاصةء وهم العشرة فا فوقهم وجمَعه اركب ورُكوبٌ. آلْبَنينَ: جمع ان» وأراد 
بالرّكب الیمانین قومّه؛ فإتہم من الیمانین يعني منسوباً إلى اليمن. مُضْعِدٌ: من الإضْعَادِ بمعنى الإبعاد» يقال: أصْعَدَ 
الرّجلُ إذا ذمَبَ وأبْعَد وَالصٌّعودُ الارتفاغ في الدّرجة والجبل» وف التنزیل العزیز: 


0 


إِذَ عد ےتاورک کت کی ا ال عمران : .]١67‏ قيل: معنا يدو وقیل : الصّعودٌ في الدّرجة 
والبّلء والإصعَاد في السَیر. جَيِبْبٌ: مدق الجرپ المع يقال: جَنبّه أي 
يمشي في جانب متعقّبا والتڈکیڑ باعتبار لفظ ههَوَايَ». جهان: الان الشخص: والجُسان الجسم» وقيل: كلاهما 
بمعنى واحد وكلاهما بضمٌ الجيم. مُوْتّق: صيغة اسم المفعول من الإفعال معناه المشدود في الوثاق» وني التنزيل 
العزيز: ولا بوق وناق اَ4 [الفجر: .٦‏ 

غرض الشّاعر: يذكر تاسمه وحبّہ واللفظ إخبارٌ ولک إنشاء معنىّ. 


قاده» إلى جنبه» فهو جنيب كأنّه 


حاصل المعنى: يقول: هَواي مع رُکبان الإبل القاصدين نحو اليمن مقود معهم» وبَدَّني مأسورٌ ومقيّدٌ بمكة 
المكرمة. 

" حَجنْے یمن اھاوانسے تَلَضصَفْ ‏ إِإَوَبَابٌ ال ج نون من 

اللّغة والضشرف: عَجِبْتٌ: من الحَجَّب» وهو إنکاژ ما يَرِدُ عليك لِقلّة اعتياده» ومنه التَعجّبء هو أن ترى 
النَّىء يُعجبُك تظنْ أَنّك 1 تَرَمثلّه؛ وقيل: انفعال النفس عا خفي سببّه» التعریف الأسهل للتعجّب إدراك الأمر 
الغريب. e‏ منتل بين اقرب معناه امیر في اللّیلء يصلح أن يكون مصدراً ومكاناً ووقتا 
راللے غضل الرجر علي آل مناه عیف: أو من ابن كا قال سيريه. فة من الال عادد من 


«نصر). ذُوِْيَ: كلمة دُوْنَ من الأضداد بمعنى خلف» وقدّام. مغلّق: اسم المفعول من الإغلاق. 


(ا) کیا می می رادوست عن کے شت سوارول کے ساتھ ماع ہ وکر داه كنا ےکنارے جانے والا سے اور يرا مكل یس متیر ےن میس نہ ا كوروك کات ہوں نہ اس کے ساتھ قی کی 
وچ ے چاس اہوں؛ ( ن يكل میں متیر مول کر می اول اس کے سات ہے )۔ 

() اس کے رات کے ونت آنے پ تچب ہے اود اس بات پر کک کہ د یر سے پا كيت کی حا لاہ تید خا ہکا رازہ هيرس يتك اسان بند تا کووب کے نبا لکوخود محبوبہ جج ک رتوب 
کہ اہ كر و را تکو اور برقي دخان یں سکاوروازہ بند ے کے آی؟ 











- باب ا حماسة ہت 

حاصل المعنى: يقول: عچبتٌ من مسراها إيّ وكيف وصلَْ إل وا حال أن باب السجن مشدودٌ خلفي» أو 
قُدَامِي لايصل إل أحدٌّ ونم تعَجّبَ من سيرها على عادة الشُعراء في وصف الخيال» وذلك أتهم يجرونه مجری 
المرأة نفسها؛ فيستطرفون منه مايستطرفون من تلك لو وقع الفعل منها على الحقيقة. 

اللّغة والصّرف: أَلَتْ: صيغة الغائبة من الإفعالء مجرّدهء يلم من «نصر» والإلمام الزيارة الخفيه» وقيل: 
الزيارة غِّاء وأيضًا الإلمام بمعنى النزول» يقال: 1 أي نڑل. فحَت: من التحيّه بمعنى السّلام» أصلها (حَييَتَ)» 
فأبدلت الیاء المتحركة المفتويحة ما قبلها آله له سقط الألف؛ لاجماع الساكنين بيته وین الثّاء. ودعت من 
التوديع باب التفعيل. تَوَلَْتْ: من التَفعّل» وفي التنزيل العزیز: وک كدب َل @) [القيامة: ۳۲]. تَزْمَق: من 
(فتح) معناه تذهّب و تخرج» يقال: زمّقتٍ التفس أي تحرججت. والأصل في الژّهُوْق الخروج بصعوبة. 

التحو: لَّمَّا: عَلَمٌ للظرف» يكون لوقوع التَّىء لوقوع غيره؛ فلابدٌ له من جواب» وجوايّه «كادت النفس 
تزهق». 

حاصل المعنى: يقول حاكيا حال الخيال: جاءتنا قَسَلَّمَتْ عليناء مُّمَ ا تبث إلا قلیلّا حتّی قامّتْ وأعرضَت» 
َل ولت كادتٍ التفس تخرج في آئرها. 

موا د ا 

اللّغة والضّرف: تََنَّعْتُ: صیغة المتكلّم من التفعًل» وفي هذا الباب خاصيّة التكلف. فمعناه تكلّفتُ 
الخشوعء والخشوعٌ في البصر والصوت كالخضوع في البدن» یقال: اختشع فلانٌ إذا طَأَطَاً رأسه راميًا ببصرہ إلى 
الأرض» وهو خاشع خاضع العتّقء وفي التنزيل العزيز: «احَيدعةَ َصَرْمْرْ» [القلم: .]٢٤‏ وفي مقام آخر: «وَحَمَعَتٍ 
وات لرن 4 [طہ: ۰۸ .]١‏ وقال أبو الفتح: ات سی شح اق من الثرق سی ارق هة 
المتكلّم من سمع». 

حاصل المعنى: يقول: لا تَظْنَيْ أني تكلّفتُ ا خشوع بعدكم لتَّىء عارض» ولا أني أحاف من الموت. 


00 
ے‫ ہچ 


نسي زی اوق لاا پا ميق ا اف 


زا 


ولا أنه ف الت أفسوق 


)٣(‏ وہ آئی اور السلام صلی مہاب رک زک وک اور ودار کہا جب مد بی رکم ا ےکی قريب تاك می ری جان كل جا ۔ 

() اے محبوبہ ابی نہ ماک یش آپ ل وگوں کے ہو ر کی معبيبت کے صد ہے عاج اور ڈنل ہوگیاہولء اور تہ یہ خيا لک اک یل موت سے ڈرنے كام ولد 

(۵) ادي كان نکر نا ہک میش بنی متب لك دتميو سے ڈرگیاہوں ء یاتہارے طول را قکی و عید سے (بصورت رواييت وی دك کے) اورنہ مہ مر ےک میس قيد س خوب تل نہیں سکتا۔ 
مقصود ان دونوں شع ر وں ے اظہار جلادت ود ليرا ے۔ 











سا - سے ا 

اللّخة والضرف والنحو: يَرْدَهِيْهًا: من الازُدِمَاء بمعنى الاستخفاف» كان أصل يزدَهِيْ يزتبي» فأبدلت تاء 
الافتعال على الدّال بناء على القانون المعروف. وَعِيّدكم: الصواب وعِيّدهم» والضمير راجع إلى بني عقيل» 
والوعد والوعيد من أصل واحدء وإن كان أحدهما في ا خیرہ والآخر في الشّر. بِالْمَشْى: متعلق ب«أخرق» المتأخر. 
في القيد: متعلّق بالمثي. ا صيغة المتكلّم المضارع من «سمع» قال التبريزي: «الأخرق القليل الرّفق بالسَّىء 
ويروى أخرّق بضمٌ الرّاء فيكون فعلًا وبفتح الرّاء فيكون صفة». 

حاصل المعنى: یقول: لا تظُنَيْ أن نفسي يستخفّها مهددكم ولا أنَِيْ ضجّرتٌ بالمشی في القیدء وإذا رُوِيَ 
وعيدهم يكون أحسن في المعنى» يُريد وعیدً القوم الّذين حبّسُوهء لأجلهم يصف نفسه بالضبر على مايلقاه من 
الشدة. 

" ولكن فی مِنْهَوَلصَبَبَةً ككك القی بے ا آف مطنَی 

الل والضرف والتحو: عَرَتَنيٰ: عَرَتْ في الأصل عَرَوّت» ادات الواو بالألف ثمٌ سقط لاجتماع 
الاكنين» من «نصر» يقال عَرّاه إذا عرضه. صَببة: الصَبَابة رِقَة وى من (سمع). مُطْلّق: صيغة الفعول من 
الإطلاق. كا: كلمة «ما» موصوفة غير موصولة. وقوله: إذ أنا مطلق: الجملة في موضع الجر بالإضافة. 

عاض اس رکا ری ر هرق ريك عا کا کے اتا قرف عي كنك اتا 

وجه دخول هذه الأشعار في الحاسة: قال التبريزي: «دخلّث هذه الأشعار في الحماسة؛ لاستهانته با اجتمع 


عليه من الحبس» والقيد» وصبرہ على ذلك)». 


0( ليان تی ری محب تکی وج سے رقت تلب لتقن ہموگئی ےء يت میس تی ری وچ ہے اس وقت بھی محس و سکر ما ت جب می لكلا بد او رآزاد تال 











سر اا - CD‏ سد 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ أبوعَطاء السّندي ---- [الطويل] 

معرفة الشاعر وغرضه: اسمه فلح مولى عنبر بن سماك بن حصين وهو شاعر إسلامي» مخضرميّ الدّولتين 
الأمويّه والعباسيّه» وكان أبوه سندیّا عجميّاء وكانَ يجعل اليم زاء والشین سینا في التَلفُظ لعدم الفصاحة. وغرضه 
بيان شدة احبٌء وقِلّة المبالاة با لحرب» واشتياقه إلى المحبوبة حال اختلاف الرّمح بينهم بالطعن. 

اللّخة والشرف: ذكرْتّك: من الذكر -بضمٌ الذّال- قال الفرّاء الذّكر -بكسر الذدّال- باللَمَان أي ماذكرئه 
بلسانك وأظهركة رارت ال الت اقاب 2 جم متا اا الي الوب إلى الط رحر 
مرا للشُفن بالبحرين حیث باع الرّماح. يخْطِرٌ: من «ضرب» ا حطر بمعنى الاهتزازء أصلٌ ا حطر التحرّك. عَهلّث: 
من التهَل؛ وهو من الأضدادء لوقوعه على الرّبّانء والعطشان: وكأن حقیقة انهل أول السّقي والشرب. متا: أي 
من دمائنا. امَقَمّ: من التتقيف» وهو تقويمُ الرّماح بالثقّافء وهي آلة قف بها الرّماح. السّمْر: السّمْرَّة لون بین 
السّواد والبياض» ممدوح في الرّماح. 

النّحو: والتَطّيّ إلخ: حال من ذكرتك وجملة قد ّث بدل من الأولى» أوحال بعد حال. 

حاصل المعنى: يقولٌ: ذکرٹك يامحبوبة! حين ماكانت الژماح الخطيّة بز وتتحرك بيننا وقد شربتِ الرّماح 
المقَوّمة الشُمر من دمائنا. 

"اه کا 


چ ۶ 


ذري وَإِنْأَصَاوقٌ ‏ آڈاءعَسر انی ين جباب ك ام خر 
ل0 ف سی کی رت الال هوي لك و من ات 
يقال: عَرَا فلانا أمرٌ أي ألإٗبە. حِبَابٌ: مصدرٌ من المفاعلة يقال: حاببته جبابا -بالکسر ال حب الشّديد وفي رواية من 
چات أن جاك رات ی و عق انبل وخر 
حاصل المعنى: يقولٌ: فلا انٹھی الأمر إلى أَنْ لا ساك في آمثال هذه الشدائد والله لا أدري وإ 


قولي هذا: أداءٌ عرضَتِْي من حُبّكِ الشديد أم سحرٌ عَليِيْ؟ 


لصادق في 


مع 


قارت قاع ابوعطاسن دی کانام ال سے تخیر ساك بن ی نكا موی تھا۔ اسلا ہی شاع راو مخ رئى الد وشن ہے ان کے وال سن دی تھی تك مرم صاح تك وجہ سے تی مکوزاء اور شين مج کو 
مین مده پڑھتا تھا۔ شا عر قحب بیا نک تا كد اريس خت عالات یش کی آ پک یاو ے میس فال یں ہوں۔ 

0( ا بوب ایس بك اس وقت ی دکیاجب تھی نمز جمارے در ميان کت میس كك تھے اورسید سے کے سك كد مگون نز ہعاراخو نپ رہے تے۔ 

(۴) ند ال تمل جاننا اود کہہر اہو کہ تر محب تک وجح بش کو گی ييار ىل کک ہے ياجادوم وكيا كيل ای بلاكت خی جیگ میں بھی تھے نہیں بول كناد 











_ )۳( 
- باب الحماسة رت 
" فإن كان يِسخْرَا قاف د ريي على الھُوّی إن سان 5ا۶ غه فلك العُسدذرٌ 

ل بم ہے و و جو 7 2 6 
حاصل المعنى: يقول: إن كان ما يٴ سخراء فل عذرٌ في هواك؛ لأن من يُسْحَر فلا ملامة عليه» وإن كان داءً 
غير السّحر فأنتِ معذورة حيث كنت ناهية عن ا وى فلم أَمْتَع؛ وجلبت ال هوى. 


رم اکر حجاده »ويك بحب کر نے میں معفرور ان » ای کہ اس میس میر ا تو بلج اور اگ كول ارارق ےو ترس ے عفر ككل تی اتصو يال 











باب ا حماسة E‏ 


سس وَقَالَ بَلْعَاءُ بن قيس الکتَاؤ سس- [البسيط] 

مَعْرفة الشاعر: هو شاعرٌ جاهاحٌ سیّد بني كنانة» يذكر شجاعته. 

ا إا ال عا رة ةة ا 

اللغة والشرف: وَكَارِسٍ: الواو بمعنى وُبَأ ي رَبَ فارس. غَار: جمعٌ العَمْرة بمعنى الشّدة يقال : غَمَراتَ 
الوت والحرب وَغَِارُھا أي شدائدها. منعَوس: اسم الفاعل من الانغماس؛ مجرّده من «ضرب» العَمْسٌ إِرِسَابٌ 
القٌیء في السَّىء لات أرق ناد اریم س للصاق انهل قال س اکٹل ينال کل ی الال انشع عا 
الألف للإشباع وأراد بالصدق البرّ نقیض الحنث. 

التحو: الواو: بمعنى رب وجوابّه في الشّعر الآتي وهو عَشَيْنه ... قَارس: موصوفء منغمس: صفته» في غمار 
الموت: متعلق ب(منغمس)ء إذا: شرطية» تألى : جملة شرطية» على مكرُوهة: متعلق بتألى» ضَدّق: جواب الشرط. 

«غَشَينه بی في جَسووَاءَبَايسصة عض سوب سَوَاءَ الےٌاس قَالْمَلَهَا 

اللّغة والضرف: غشیته 
وغَيِْيَ غَشْيًا من «سمع» بمعنى واحد. وم ايف الات من الْجَوْءَة وهي الكدرة» وأراد بها الكتيبة 
التضراء؛ من كثرة الحديد. بَاسِلّة: من البّسالة وهي الشجاعة والشدة غفا من القفت معنا ىک يقال: 
سیف عضبٌ أي قاطع. سَواء الرّأس : أي وَسْطَّه. فَاتْفلقٌ: من الانفلاق» م مُطَاوِعٌ لَِلَقّ من «ضرب» بمعنى 
وفي التنزيل العزيز: نتاق سے ووأ لظي 4 [الشعراء: .]٦٦‏ 

التحو: عَسَينّه» إلخ: کل البیت جوابٌ رب في الشعر السّابق» و 
المفعول والثاني عَطبًاء وقوله: «وهو في جاوّاء باسلة»: جملة حالية من الضمیر بقرتن کک وني الإتيان بها 
تكميل الشّجاعة. 

حاصل البيتين: يقول: ورُب فارسٍ داخل في شدائد الموت وأهواله إِذَا حلف على دفع مكروهة بر وصَّدّق 
ف يمينه -عَطَيله وهو في وسط كتيبة حضراء شديدة البأس- سيفا قاطعًا أصاب وسط رأسه فَقَلقه فانفلق. 


5 
شڈ 22 


: من الغشاء بمعنى الغطاء يقال: .2 عَسََيْتٌ الشّىء ء إذا عطي عَشًا عَشُوَا من (نصر) 


و 


ےک 
عشت 


عَشيت متعد إلى مفعولين: فالأوّل ضمير 


0( بہت سے مو کی مو یس ثوب جانے واس ايج سوا ہیں »كر ج بی نیہن بات پر مکھا لیے یں ؛ وپور یکر دسي ة ہیں۔ 
الوك یش نے ا نکد جب وہ یز رٹک کے بہادر کر میں تے ای قاع تلو ار کے سسا تخد ڈھاناہ جد رکے در میا نکی اودرو وكا كل ہ وکیا 











- باب ا حماسة بر کت 
اللّغة والشرف والتحو: بِصَرْبَة: الباء متعلّقة بانفلق». اة المخالسة أن سلب شيعا بريد الآخر سلبهه 
ولا شك أن هذا السلب لا يكون على ما ينبغي» الخلّسٌ: الخد غاتلة» كنى بعدم المخالسة عن حُسن الشرب 
وضبطها. تَعَجَلنّهَا: التَعَجّل من التفعّل» مجرّده من «سمع» وني التنزيل العزيز: طوَعَجِلَهِِليَكَرَتِ لی )4 [طہ: 
.٤‏ كنى بعدم لاس الاتجات ا دود جا جا ا اوقا الال ر هه كرف 
حاصل المعنى: يقول: فانشَّقّ رہ بصَرْبَة 1 تادر في تلك الضربة على عَجْلّة كا تکون عن ال مبان الخائف. 


)۳( ابی ضر ب كال جو بے سس كت رامث يبل سر زو بل ہوک ی اورنہ یش نے ا كويذدلى اود خو فك وجہ سے جل ی مار اتتا بل خہایت ا ینان اور ول تمق کے اتر لوار چلائی تی _ 











سر اا - 0 


ع 


----- وَقَالَ رَبیعة بن مَقَرُوم الضّبِي --- [الكامل] 

معرفة الشاعر: هو شاعر خضرم أدرك الجاهلية والإسلام. 

0 اا یڑ ہووت ي ارط اقزر ميكل 

ارا فوا وَلقد: الواو موطئة للقسم. شهِدْتٌ: صيغة المتكلّم من الشّهود بمعنى الحضور من 
اسمع وكرّم». ا حيْل: أرادَ بالخيّل الفرسان لا الأفراس. طِرَادِمًا: الطَّرادُ من الفُرْسان حَمْلُ بعضهم على بعض» 
الطَّرادُ مصدرٌ من المفاعلة» مجرّده من «نصر). بِسَلیٔم: المحفوظ من الآفات سَلِمَ سلامة من (سمع). أوظفة: 
مفرده» وظيفٌ وهو مافوق ا حافر من الفرس. 

فائدة: لكل ذي أربع ثلاثة مفاصل في رِجْلَيْه: المَخِذَ والسَّاقُء والوظيف, تُمٌ الحافِرٌ أوالحّفتَ أو الظّلف. 
وني يديه ثلاثة مفاصل: العَضّدء والذّراع» والوظیٔف. ثم ا حافر أوالخُفَ أوالظّلف. 
قُوائم: مفرده» قائمة وهي رجلٌ الحيوان. مَیُکل: أصله في البناء العظيم ثمّ وُصف به الفرس؛ فالمراد من اليكل 


الفرس الطويل. 
حاصل المعنى: يقول: والله لقد حضرتٌ الفُرسان يوم طرادهم بفرس طويل كانت أوظفة قوائمه سليمة شديدة. 
0 سا ہسے کول ر اہ 3 1 7 


الاو و یھ ناخ 7 ترالِ أي ار عن 7> للمصارعة. عَلَام: قال ا «وَ«ما» من 
ا ET‏ چ 5 ال : یی و 7 5 ق 
«علام) حذفت ألفه؛ لآنه في الاستفهام إذا اتصل بحرف الجر يفف بالحذف 5 ذلك «بم وفِيم وعما إلا إذا 
اتصل ب«ذا» فنقول ہما دا ولَاذَا؛ لأ له حينتذٍ يصير «ماوذا» كالشىء ء الواحد فلا تع تع (ما) ده أزكبٌ: صيغة 


الكل 
e 2‏ 


SS 


() الم تی یکی تم اس لال کے دن سواروں می ابي ےگھوڑے کے سات اضر تیا ل کے بات یاو ںکی نليال جع سامت تح »اوربذ قد آور تل 
)٣(‏ سوا لے ای ے ے اترو! نیش سب سے پیل اترا جب میں نہ اتزوںلوگھوڑے پر سوا رکس لے ہویں۔ 











سرپ فا < ےج 


”ال لد فی خحتقّ عل كالما ےس0 لكا و وہ حار 


الله رات ت راس سوہ کپودیوم ہو 


چیا 


مِنَ اللَدّ وهو شِدَّة الخٌُصومة» وفي التنزيل العزیز: «وَعْوَأَلَهُ 48 [البقرة: .]۲٤٢‏ ذِيْ حَدَقٍ: الحتق- 
حركة- غاية الغضب. عَلٌ: متعلّق به. تَغنْ: من الع 00 من «ضرب» يقالُ: غَلَّتِ القِدْرُ أي اك بقوّة 
الحرارة. مِرجَل: جمعه؛ مرّاجل. 

فائدة: شَبّه مالايدرك من العّداوة با لحس با يدرك با جس من غَلَيانِ القڈر حتّی تَجلّى فصار كاُشاهد. 

* زج ة عي قاہصست ‏ قضسے٤‏ وكوَيِفةقَوْقٌاللَواظِرٍهْعَل 

اللّغة والشرف الوا عَلكاضة المتكلّم من الإزجاء بمعنى الدذفع» جردہہ رجا رَجُوَا من (نصرا۔ 
نات يده إبصارٌ القصد كناية عن تَصْمِيمه كأنَّهِ جعله نضْبّ عیليه 00+ صيغة المتكلّم من «ضرب» الكيٌ 
معروف وهو إخراق ا لد بحديدة ونحوهاء وفي | لمل انتا ھت اٹ الکی) وقيل: (آخرالڈواء الكيٌ. 
الوَاظر: عُرَوْقٌ في الرس تُكوى عند تداوي ال جنون. عَل: الْعلّ: جاب الفوق» رالیٹ كله جوات رت قال 
التبريزي: «ويُروى: أَرْجَْتّه وأرجأتّه -بالرّاء المهملة- ويُروى أوجيثّه -بالواو- وكلّها تتقارب في المعنى». 

حاصل البيتين: رب خصم شدیدِ الخصومة ذي غَیْظ وغضب عل تغلي عداولّہ في صدره عَلّيان المرجل ہما 
فيه إذا كان على التّار-دفعته عن نفسي» فصَّمَّمٌ قصده. وجعله نضْب عينيه» وكويثه بسيفي فوقٌ نواظره من جانب 


الفوق أي ضربته على رأسه. 


)۳( اور بہت سے حت مك الو مھ سے شري خصہ رسكت وال ابي ے و شن ان کے سيول بیس اس طرں جوش ءارق ہے کے پان ڈ ی( پانی جو ش مار جاہے )- 
(() يل نے اكد اپنے سے دن کیا اود اس کے سرك ركو کو اورک ہاب سے دا ديا؟ وات رات نظ رآگیاہ اور قر عافیت معلوم ہوگئی 











سر اا <× وی ا 


---- وَفَالَ سعد بْنُ تاشب ۔۔۔۔۔ [الطويل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعرٌ إسلامئ من بني مازن بن مالك بن عمرو بن تميم» وكان قدقتل 
رجلاء فقام بلا بن أبي بزْدَة بن أبي موسى الأشعري يعن على أخذ الا فلم يقدر ولكن هدم دارّه ال كانت 
بالبصرة فقال: 

سأفيمل عن ال از بالگ یپ انا دق افا اجا ا 

موتك كد ماقي ا سينك ال عم اتن وا ته اللہ ام من 
الاغتسال. قال التبريزي: «والغُسل من الجنابة» والتفاس» وللجُمعة؛ وعُسل الكت كله بالضمٌء وهو اسم وماعدا 
ذلك فهو العّسل -بفتح الغين-. والكّسل ههنا استعارة للإزالة» ومعناه سأزيل عنّي العار». العَار: جمعه أغيار. 
جَالبا: صيغة اسم الفاعل من اضرب ونصر» من ا حلب وهو سَوْقٌ الكّيء من موضع إلى آخر. قضاءٌ الله: القضاء 
الحكم جم أقضية. 

النّحو:جالبًا:حال من ضمير ال تکلّم في أَغْسِلُء وقضاء اللہ: مرفوعٌ على أله فاعل جالبًاء وماکان جالبًا: 
منصوبٌ على المفعوليّة» ویجتمل أن یکونَ قضاءٌ الله منصوباً مفعولّه وَمَا كان جالبا فاعِلّه. 

حاصل العنی: يقولٌ: سَأزيل عن العا آي عَارَ هدم البیت ہالشیف كما يزيل القسل الوسحً عن القوب» 
فإذا أزلتٌ عَنّي العا 1 بال بعد ذلك بما يقع لي من مكروه. 

“وَأدْمَل عن داري وَأَجْمَلُ مَذمَها ‏ لس زی میسن بساقی الْمَدَمَةِحَاجِجَا 

الو لف :اتسس وَأَذْمَلُّ: عطف على أَغسِلٌ» صيغة المتكلّم من افتح؛ والڈّھول ترك القٌیء متناسيًا 
له. مَدْمَھَا: أَهَدْمٌ نقيض البناء» مصدر من هَدَمَّ هَذْمًا «ضرب». لعرضي: العِرْض العرّة» قیل: عِرْض الرَّجْلٍ 
حَسَبه وقيل: نفسّهء وقيل: خَلِيْقنه المحمودة» وقيل: ما يُمدح به ويّذْمّ. حاجبًا: صيغة اسم الفاعل» جمعه حواجب 


من «نصر» منصوب على أنه مفعول ثان ل«(أجعل» لأنه بمعنى صبّر. لوه آل سکیا حاجبًا لعزضئ. 


تارف شا عر و سیب اشعار :یہ اسلائی شا ۶ر ےء ا کا شار دان عر ب يل ہہوتاہے » اس نے ایک آد ىو یکم دیا ہلال بن الى بر دونے قصا کا مطال كيا؛ قي فرار مو می کامیاب موكيا 
تو جب وہ قصاص ب ںکا میا ب تہ ہو کے فاص يل وا تخ ا نکاگ ميد مكياء اس کے متحلق شا ع کہتاے: 

(ا) میس نترب اپنے سے اس لوار کے سا تد اس عاركو دتو الول كء اس حالت می س کہ الد تا یکی تیر :جو معبیبت بجت پر لاناچاہقی ہے »سل آ يج يدوا ثيل (عار سے مم راد اپ كم کے 
گرا ےکی عارے)۔ 

)۲( اور یل لس كح رکو حول چاو ںگاء اور ا كل ویر ا یکو يق سان کے ے قید وبند اور ل کی دوس ری ر سوائیوں سے ركاوث "بجحو ںگا۔ 
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باب الحماسة 

حاصلٌ المعنى: سأغفل عن داري وَأَعْتقِد مَدْمَهِم إِيّاها حاجبًا لضي من باقي المذمّة والعار كالأسر 
والقتل؛ فإِنْ كليهما عَارٌ و مَذمَة. 

0 لذن شی سلاری إذا الك سے سس لتق الذئ كُل3ّْطايا 

۹78 ل ل 0 
تِلادِي: : الاد هو الال القديم الموروث وخصّه بالذكر؛ لأنْ الإنسان قد يَضَنٌّ به لشرفي الآباء . انْعَنَتُْ:ْ من الانثناء 
بمعنى الانصراف جزدہ من «ضرب». إذا: شرطية» جوابه مقدم عليه وهو قوله: ويصعْر في عيني وقولّه كنت 
طالبا أي كنت طالبّه» فخذف العائد إلى الموصول «الّذِي»» قال التبريزي: ابه بهذا الكلام على أنه کیا فف على 
قلبه ترك الدّار والْوَطَن خوفا من التزام العار كذلك يقل في عَينيه إنفاق المال عند إدراك المطلوب». 

* قطن يمرا بال در داري قلا سيراك مسي سال لغ اتا 

شر قم ا و جم ای القاطی من اقم سی الال والأخريي» کاپ بلول ومن 
مَعه. العَدْرٌُ: نقض العهد» مصدرٌ من «ضرب» أراد بِالِعَدْرِ مامَدَمُوھا في غيبته؛ فإّه يكون على جهل المغدور ولك 
gs‏ 
ولم یکن لبلال هَدْمُ دار سعد فلا مَدکھا فكأنّه غَدَرَ في حقّه ونقصَ العهد. ڈراٹ: بمعنی الإرث. مصدر من 
وَرث «سمع). كرِيّم: أراد بالكريم نفسه. لَاييَالي: صيغة الغائب من المبالاة» تتعدّى بنفسها وبالباء وبمن. 

حاصل المعنى: يقول: فان تَا داري في بی فلا أبالي بده فإتها ثرائي وأنا وجل كريم. لاأبالي يعواقت 
الأمور. 

”اي عَمَرَاتٍلَايرِفدُعَلَالْذِيْ ‏ ضیےیسن فظع لأر صاجبا 

الله رارف واشر اس قوراف تمت مدق الضر لقارق يات جم شرہ یس الین 
وف ر کات راہ ایت ری کی اده وو في يكال فرطرب کرت الات قاب 


من الإرادة. يَبٌْ: من الحم يقال: هَمَّ به أي قَصَّدَّه. مِن: بيانية. مُفظع الأمر: بيان لقوله الذي يهم به یقالل: فظع 


(۳) ج بک بی کو سين مطلوب پر وس زس ہوجاے ء وم ری كد میں هي امور ونی مال ء ذيبل وكم قر معلوم ہوم ے ( يت قل مير مقصود تا وول نےکر ليا» اب اکر اس کے پا گر 
نہد م مو لآو یھ پر یا کی بات نیش ہے)۔ 

(0) ہیں اگ رم میر ےک كعبر شك كرس كر اي به ضا کہ نیل سے مك كله وہ ای کر می كالتما جو اضبامو لكاب يروي کر ہار 

)۵( و ہکم پمیشہ تيون یش دس والاسج» ج بک وہ أع ر خو فنا كك قص کر اہے نی دوس تك مد نیس چابتاہے ( ستول یش رج سے مر اديه ہے كوه مصائب کیل مو کے ہیں »بای 
کے صد مات و نول پر بیش ناز لر سے ہیں )- 











عات ضا به 


الأمرٌ وأفظمَ إذا اشَدّثْ شناعته وتجاوزت الحد. صاحبًا: مفعول به لقوله: لايريد. 

حاسل سی اله يعن یقاس سے راز عبات ارقدات قصل را یی حر کنا 
رَفيقا. 

نے رام او سو وی اترا 

ر هَمّ: صيغة الغائب. لإثُرْدَغ: من الرّدع بمعنی المنع» والفعل مجهول. عَزِيْمَة: من 
العزم بمعنى القطع» والعزيمة الأمر القطوع به. ليَأت: یقال: آئی الأمرَ أي قعله. هائبا: صيغة اسم الفاعل من 
هابه هيبة (سمع)ء حال من المستكنّ في 1 يأتِ. 

حاصل المعنى: بر عن نفسه أنه يتب الرأي الأول إذا أراد الأمر اعتزم ولم یترَدّد فيه» یقولّ: إذا هَمَّ بكّيء 
صغير أوكبيرٍ م يُمنع هته المقطوع به ولم يفعل مافعله من أمر حقير أوعظيم فَرَعَا حَائِقًا. 

سے کے زار ان اه نے ا ا 

اللّخة والصّرف: قا لِرَرَام: الفاء للتفريع على السّابقء واللام للتَعجّب دون الاستغاثة؛ فإتہا نوع من 
الصعف» والشاعر يصف نفسه بالجلادة. رَزام: رهط الشاعر وقومُه. رَشَّحُوا: جمعٌ الغائب من الترشيح» مجرّده 
رَس «فتح». مقدُما: بكسر الدّال من قدّم بمعنى تقدّم وبفتح الدّال من قَدَّمه متعدّيا. خرَّاضًا: صيغة المبالغة» 
یقالل: خاض في الماء أي دَخل. الكتائب: جمع كيَيبة. 

النّحو: لِرَزام: متعلّق بفعل محذوفء وهو تعجّبُوا. رَشّخُوا: صفة لرزام أوحال منه. مقدّمًا وخوّاضًا: حالان 
من ضمير المتكلّم في (بي). الکتاقت: تنعل ل«خواضًا». 
حاصل المعنى: الشّاعر يصف نفسه بالجلادة ويقول: إذا كان أمري ما ذكرتّه فيا أ یا الّاس تعج٘بُوا من قومي بني 
رزام حيث ربّونی وأحسنوا القيام بأمري» وقد كنت مقدّما إلى الموت» خراص الكتائب. 

“كا الك ىن لتو قزئة .واا بايا 

للعلاو نر قد الور ی مره راضم إلى ا ق اعدو ای ا ا کک مھا 


الغائب من التفعيل» مجرّده: تكب تكبا من (نصر) بمعنى الضرف. عَوَاقِبٍ: جمع عاقبة. 


)٦(‏ ج ب یکا مک اراو كياج قا كايند اراددبد لا نبل ہا ناء اور ج ےکا م کر اے رك رتيل کرجا يكل ینان اور سی رگی کے سات كر جاہے۔ 

2( پیں اس لوگوں !می ری قوم "بنو رز ام "يرت بكروء جنوں نے ميرك الى حالت يبل تر ہت نوکی کہ میس موتك طرف اقدا مکرنے وال ورا سك طرف اکر وں می كس چائے والا 
ہوں :کرم راك كر انے سے بال پچایا۔ 

)۸( اي قدا مک نے وال كم جس وق كول اراد ه كرحا نہر وت ا کو یں نظ ررککتا ہے ؟اور اضجاموں کے کر سے هلو یکر لتا >- 











حون لخاد عر 

حاصل المعنى: يقولٌ: إذا َم بتّيء نصّب عَزْمَه بین عَينيه» وجعلّه مَطّمح نظره» وصَرّف جانبه عن ذكر 
العواقب» وكان ذلك مدحًا عندهم. 

اوت و7 اوفع لہس وا هي ےنا 

قال التبريزي: ابه على الرّأي بقوله: «ولم يَستَشِرْ) وعلى الفعل بقوله: «ولم يرض» إلا قائم السيف» 
وانتصب «قائم» على أنه استثناء مقدم؛ ألا ترى أن الأصل: «ولم يرض صاحبا إلا قائم السّيف» ولو أتى على هذا 
لكان الوجه أن يكون بدلا فقدّم المستئنى كما تری» ويُروى: وَلَإْيَسْتَشِرْ في أمره غير نفسه أي لايُشاور أحدّاء وهذا 
خلاف مايذهب إليه الناس» وقال أكثم بن صيفي: «أَوْل ا زم ا مشورةاء و قالت الرُوم: «نحنٌ لانملك من 
بست وقالت الفرس: انحن لاتملك من لايستشيرة. 


)9( اور اپقی راۓ میں ء راپ س کےکسی سے مشوره طلب نی کر جا اورنہ تار کے قبي کے سوال یکو اپنادوست بنانا جد 











سر اا "CD:‏ 


ke ٠‏ سے 


----- وَقَالَ تَأبَط شرا وَهُو ثابت بن جابربن سفيان -۔۔۔۔ [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعر جاهلٌ؛ وإ لْقَبَ تبط مرا لأنّه أَحَذٌ يومًا سيمًا تحت إِبِطِه 
وخرج» فقيل لأمّه: أين هو؟ فقالّث: لاأدري تابط شَرَّا وخرج» وقيل أيضا: إِنّه أَحَدَ كينا تحت إبطه» وخرج إلى 
ناي قومه قَوَجَأ بعضّهم أي ضَرب بالسّكين بعضهم» فقيل: تأبّط شٌرّا أي وضع الشرٌ تحت إبطه. 

ومن حدیث هذه الأبيات: أنه كان يأخذ العَسل في كل سنَة من غار في بلاد هُذيل» فلا بلغ بره بني لحيان» 
وهم بطن من ہُذیل قعدوا له في مرصد حتى جاء وتدلى إلى الغار» فَهِجَمَٹْ بنولحيان عليه وعلى من كان مع 
فهَرَبُوا وتركوه في الغار» فناداه بنولحیان أن اصعد إلينا بلاشرطء فقال: «لاأصعد؛ فإتي أراني أسيرًا أو قتيلاً»» ثم 
تأمّل وأْسَالَ الْعَسلَ على حجر أملس كان قريباً من فم الغارء وشَّدٌَ الزّقَ على صدره» وزلٌ عن الحجر حتى بلغ 
سَھل الأرض حيث كان بينّه وبينهم ثلاث لیالء وآب إلى رهطه ساكًا فقال هذه الأبيات: 
٥٥‏ لے راز EEE‏ 
اللّغة والصّرف والنّحو: لٴيُتلل: صيغة الغائب من الاحتیال بمعنى استعمال الحيلة. جد چذہ: من باب جن 
جنُولہ إذا اشد على معنی آله عجز صاحب الد وقام الد مقامه وَا يد بمعنى الاجتهاد في الأمر» وجَدَّ جد 
يُكنى به عن اشتداد الأمر. قاسی: من المقاساة» وهي مُكابدةٌ الأمر الشَّدِيْد. وهو: الضمير للمرء. مدبر: اسم 
الفاعل من أدبر د ال يقال: آدبر قادن أى ولی: 


حاصل المعتى: یقول: إذا 1 يُستعمل الإنسان حيلة حين اشد الأمرٌ أضاع نفسه» وقاسى شدة آمره الذي 


8 
أذ 


صاع وَقَاسَى أَهْرَةُوَهوَّهئِيرٌ 


۴ مع 


اب به» وهو ذو إذبار. 
۴و قے رر انين لتم ارلا جو لی او و ورز 
اللّغة والصّرف: أحُو الُزْم: صاحب ا حزم وملازمّه أخو القٌیء صاحبه. الَرْمُ: في اللّغة الشدّة والضبط 


تخارف شاع وسبب اشعار: شاع ركانام ونب اور وج مير على تق جک یش دا تھے البقہ ان اشعا رکا بل منظري ے کہ شاع بر سال قبيل نو ری ىكل کل وک زین کے ایک فار بل پاک شير 
نے آنا تھاء نو يز لک ایک شااخء بن میا نكو جب ا کا لم وا ووه ا سک كعات می بی کے ہہ حب معمول رکو غل میں دبا ے وقت مقرو پر گیا بن ولعیان تن اس وفت مل آور 
ہوے جب ہ فار يل تھا الل کے سا ی فرار ہونے می کایاب ہوئے ء من ہے فار ی یش ربا بن حن کاک ای ریش رط کے بان بهار حو ال ےکر دوہ ليان ای نے م کہا ہکہ یا تم گے 
ق یکر و کے پا قیری يمر سو جد کے بعد شه رکو یکن بتع رول پر بايا اور مکی هو حي سے پاد ھکر فار کے اندر بت رول پر سلتا شرو كروي کہ زین کے نشی حص ےک گیا اپنے اس 
کارنا كوذ إل کے اشعار یں بیا نک تاے- 

0( ج کول آدئی ایک عالت ٹیل بھی حیلہن ہکرے ‏ جب معا مل خت ہو جا بد کی عالت يل اپنے آ كوبلا کر ےگا او ملیف اھا ےگا 

(۲) ليان ن ر آ وی و ہے جس ي كول مصبيبت نازل بل موف كر وہ لين ورت کوک لتاے۔ 
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باب الحماسة 
يقال: عَزُم «كرم» الرجلٌ فهو حازم. الحَطْبُ: جه حَطُوْبٌ معناه الشأنء يقالُ: ماحَطْيّك أي ماشأنك وما الذي 
حملك عليه» عَلبَ استعمالّه للأمر العظيم المكروه» وفي التنزيل العزيز: ظفل قماخطب ك أيه رسأو 4 [الحجر: 
5 ] أي ماشأنكم. لِلقصد: القصد استقامة الطريق. مُبِْصر: صيغة اسم الفاعل من الإفعال» مجرّده: من «كرم). 

التحو: اُخو الحزم: موصوفء الّذي: مرفوع على أله صفة» والموصوف والصّفة مبتدأء فذاك قريع الدّهر في 
الشعر الآني خبره» أوخبرٌ لما قبله. 

حاصلٌ العنی: بقول: ولكن صاحبُ الحزم: ومُلازمه الذي لايرل به الأمر العظيم إلا وهو مُبْصر لقصده 
وجاعلٌ له مطمّح نظره» لَايعُوقُه عنه ضُعفٌ وَكَا كسَلٌ. 

فاك كنع الذكخر اقا حول © لامد ةت وچ اش ٹپ ۂز 

اللغة والرف راد اد إشارة إلى آغی اخم ٹریم الدهره سمل وجھین: يجوز أن يكون في معنى 
مختار الدّهرء ويكونٌ مِنْ قَرعنُه أي اخترثه بقُرعَتي» ويجوز أن يكون من قَرعَه الدّهْرُ بنوائبه حتّى جرّب وتبَصٌر 
وأيضًا القریع بمعنى القحل. مَاعَاسَ: في موضع الظرف: وا لمعنی مُة عيشه» و مَا بمعنى مادام. حُوّل: صيغة 
المبالغه حال حيلّة من «نصر» حول كشكرء معناه شديد الاحتيال» خبرٌ بعد خبر» يعني ذاك مبتدأء قريع الذّهر 
سرد الازل وخر ل خن التاں إذاة شرطية برا عاش تر ئل ماضن کپرل۔ تخرد بعك ما سا 
لو ہاب الات ر اراد ها الك رالفل خا سنا كرك 

حاصل المعنى: يقول: فذاك هو السّيّد المختار مادام حيًاء كثير الاحتيال» إذا سد منه مَنفَذٌ تحرّك منه منفدٌ 
أي إن لم يجد حيلة يستعمل لنفسه حيلة أخرى 
e‏ لِلِحَْانوََدُصَفِرَتَ هيم وطَاني وَيَوْمِيْ ضَيقٌ الخ مُعُورٌ 

اللّخة رالقتے اش رت مضارعٌ بمعنى الماضي» أو حال ماضية. صَیْرّت: صيغة الغائبة من صَفْرَ 
ااسمع» الصّفْرٌ: -بكسر الضّاد وفتحها وضَّمِّها- النّيء الخالي وكذلك الجمع» والواحدہ والمذكره والمؤنّث سواء. 
وطابي: الوَطْبُ: سقَاءُ اللبن» وفي الضحاح: «سِقَاءُ اللّبن خاصّة وهو جلْدُ الَْلّع فیا فوقه» والجمع أَُوطّبٌ 
وأوطّابٌ. قال التريزي: «قوله: صَفْرّت ممم وطًابي يحتمل وجوها: يجوز أن يكون المعنى: وقد خلا قلبي من 
وَدّهمء كأنه يُريد و وُدَي؛ ويجوز أن يكون المعنى أذ شرَفَتْ نفسي على الھلاك بسببهم؛ ويجوز أن يكون أشار 


)۳ یں مہ شف زمانہکاصردارےء اور ج ب کک زنددےء حيلم باڑے »جب ال پر جا تک الیک راست ب کر دیاجا ٹا ے :ووو سرس راستہ سے كل جا تا ے_ 
(r)‏ بل بن تيان س كبن تھا جب میرے عم سے رو پر وا زکہ نے والى ی اور می ادن كك راتے والا اور یپ دار تھا 











باب الحماسة © 
للب الى لبو کے رت ےد ہہ 
على ال مانب الآخرہ ورّكبه متزلقًا عليه حى لق بالسّهل». صَيّقُ ا خر: ا لحر -بتقديم الجيم على الْهْمَكتين- 
مَدْخل ال هوام ومسکتھاء وأراد به الخل والَنْمَذْ مطلقاء ومعنی كون اليوم ضَيَّ انم أن لايد صاحبه خلصاً 
وسبيلاً. قال أبو زكريا: ١ضَيْقُ‏ ا لجحر مث ضرتّه لِضِيْق مَنْقَذِهه وتخرّفٍ ضفر الأعداء به» والخائف مضيق عليه 
وإن كان في فضاء». مُعْور: اسم الفاعل من أَعْوّرَ لك الشَّىء إذا بدت لك عورلّہہ وهي موضع المخافة» وفي التنزيل 
العزیز: لن شاعو [الأحزاب: ۱۳] أي واهية يجب سَئُڑھا و صينها بالرّجال. 

حاصل المعنى: یقول: قلت لهم أوکنث أقول لهم وقد قَرْبَ مَوني ويومي صَيّق لا أجد محيصًا باديّ العورة 
اا 

م ا اتا وا ا رات لآ اا 

لرگ ف رقی گت الض لأمرين مرن مامدد و املاق غل الصب+علی اننا 


مفعول القول شا 0 - +420 شاو مد هن تد ا 


اضرب) بمعتى القيد. مة: جه مِنَنٌ مِنْ «نصر» بمعنی الإحسانء وف التنزيل العزيز: طلقال أناو شف ودا أن ور 
مر 8 7۰. اعلم أن البيت كله مقول القول. أَجْدَّر: صيغة التفضیل من «كرم ونصر» قوله: 
«والقتل باحر ا تس اعا تر تر عد ین عاد وه مرق الخصالء وهو قوله ما إِمّا إِسَارٌ ومنة وَإمّا دم 
وقوله: في البيت الذي يليه» وهو وأخرى .. 

حاصل المعنى: يقول: ليس ل إلا واحدة من خصلتين على زعمكم: إِمَا أسْرٌ والتزام کم إن رأيْتُم العفو 
وإِمًا قبل وهو با ٹڑ أجدر ما يكيبه الذّل: 

e‏ اونا a ST‏ لت 

اللّغة اھ ف راس وأخرى: أي ححصّلة أخرى. أصَادِي: صيغة المتكلّم المضارع من المفاعلة» بمعنی 
المداقَعة والداراۃ. قال التبريزي: «المُصاداة إدارة الرأي في تدبير الّيء والإتيان به». لَوْرِدُ: الَوْرِدُ من الورذ 
الطريق إلى الماء» جمعه موارد. حَزم: بمعنى العقل. مَضْدَر: من الصَّدَْرٍ نقيض الوزد. مَوْرِدُ الحزم ومَصَدَرُه 


الموضع الذي يَرِذہ الحزم ويصدرٌ عنه. 


)۵( ووتی تيل ںہ یاقید بند ادر پر آزا دک ےکااحان سءي شی ہے ؟ اور قل ایک شر یف آ وی سك لے زیادہمناسب ے۔ 
0( اور ایک تی رک بات بھی ہے ء نجس سے میں اسن س کو باز رکتاہوں »حال کک اکر دسح ہو کے ؛نوودی قل کے داشل ہہونے اور مک كاكماث ہے۔ 











۔۔ باب الحماسة کے 

حاضل الى قال الدریزی: «وههنا خصلة أخرى أَدَارِيْ نفسي فيهاء وها هي الموضع الذي يرده ا حزم 
ويصدر عنه إن فعلت؛ وإنما قشم الکلام هذه الأقسام؛ لأنْه رآهم يَبثون أمره عليها؛ ولأنّه نظر إلى - جهتي الجبل» 
فَعلِْمَ آنه إن رَضِيَ الطريق الذي عليه بنولحيان لنفسه طريقاء كان فيها إحدى الحالتين: من الأسرء أوالقتل 
زصیہ وإن اال للتجية الأخرى فارع فيها؛ لان خلاضه مھا وكا أمرا الا 

فائدة: وقال التبريزي أيضًا: وقوله: اوإِتہا مورد حزم» جملة معترضة؛ لوقوعه بین قوله: ارآخری أضَادیٰ 
النفس عنها» وبين قوله في البیت الذي بلية وهو فرشت .: 

# قرف ف قاش دري فل ناقا بوج رچ ۇلوق ترغص زر 

E E‏ : صيغة المتكلّم مع اقيرب ولس ) رة القركن سی اط 49 : الام 
للتعليل» والضمير المجرور راجع م إلى كلمة «أخرى» في البيت السابق. 7 من الرَلَلٍ بمعنى الزَّلْقِ» يقال: ر 
قدمّه أي زَلِق قدمّه) من (سمع وضرب» فيه ضميرٌ راجع إلى الصّدر. الصَّمًا: الحجر الأملس. به: الباء للتجريد 
كما في لقیث به أسدًاء كأنّه انتزع من الصدر صَدْرًا آخر؛ لكمال سعته. والضمير المجرور راجمٌ إلى الصّدر. جُوْجْوٌ: 
بمعنی الصّدرء مرفوع على الفاعلية. َال الظرفية حال من المستكن في رل العبْل الشمین الشخم. 
مخَضّر: بمعنى الدّقيق. اعلم أن هذا البيت استیناف: کان سالا سألّه هل عملت بها أم لا؟ فقال فرشت 

حاصلٌ المعنى: يقولُ: بسطث لأجل تلك الخصلة الأخرى صدري؛ فزلِق عن الحجر الأملس متلبْمّا به 
صد سین ومس دقيق + أي کات دري وسيك سیا یف سكن أن شرع ممه صاز اس 

“ فَخَالَطَ سَهْلَ الْأَرْضٍ اريك دح الصَّفًا ‏ بودِكَدْحَهةَوَالمَوْتُ خَزْيَالُيِنظْرٌ 

اال وا ف واكم غا ميد الغاب ب» فيه ضميرٌ راجع إلى الصدر. وخالّطً من الط بمعنى 
اآزج» یقال: خلط الكّيء باللّيء أيْ مَرَجّه» وأصل الط تداخل أجزاء الكّيء في الّيء وقد تُوسّعَ فيه حتّى قيل: 
رجلٌ خط إذا اختلّط بالتاس كثيراً. وأراد بقوله: خَالطَ وَصَلّ. سَهْلَ الآض: هو مايقابل الجبل. يَكدَخ: من 
الكذح بمعنى الْحَدّشْنِء من «فتح». حَزْيَانَ: من الخزيء وهو الھوانء أو من الخزاية» معناها الاستحياء» من خَزٍيَ 


)انر مع۷. 


)4( تس ری بات ير تمل جر اموس ہوےء میں نے ایناسدنہ جما دياء جناي ود صاف نان سے کس كياء ج بککہ اس کے ساتھ ایک پھاری سید » اود بای كك کی "تق اتن اهارق سيد جو دو 
سینوں کے تام متام تھا 

)۸( چنا می راسي نرم زین پر گیا اس می بتكا رک ے خر ا کک بهد ان ہوک اور موت و یل م وکر وکت روگئی۔ (لینی موت می ر سے یسام كل جانے اور اپنے ناماب لس پر 
افو سك رق شیک باوجو د ساب مو تکیوں سام كك كيا)- 











باب الحماسة 60 
ا سے ل الك و لا لات شر ان 
الْة والصّرف والنّحو؛ أَبْتُ: صيغة المتكلّم من الأوب بمعنی الرّجوعء فَهُمٌ فهم بن عمرو رهط الشاعرء 

تَضْیْر: أي تصوت صوت الذّليل المقهور. 
حاصل المعنى: یقول: فرجعت إلى رهطي بني فهم وماكنتٌ راجعًا إليهم؛ لِمَا لم يبق من موت سّيء » وكم 

مثل تلك المُطَّة والواقعة فارقتھا وهي تصوت تأَسّفَا عَنّ. 


(۹) پھر میں اتی قوم بن م بل وای آگیاحالاکک تریب اموت ہو ےکی دجہ سے وال نے والا ہیں تھا كته بی اب پلک ت آ فزن اس تت ہیں جن سے میس سلا مت کک گی اوروہ شور ميال 


۶ 
رە 











س پاب الحماسة er)‏ 


سب وَقَالَ أَبؤكبر اذل --- [الكامل] 

معرفة الشاغر وخر هذه الأبيات: أسمة عامر بن خليس» وقیل: عُویمر بن خليس» أحد بنی سعد بن 
ہُذیلء ومن ححدیث هذه الأبیات» آنه كان قد تزوّج بأمَ تأبّط راء وكانَ يدخل عليها کثیراء فلا ترعرّع» أي: نشأ 
رع تال 3 | کر عله إكناة درل قوق ذلك آہرکیر رائکی إلى آنه الت ا تله يجيلة» فقال پرٹا: 
«هل لك في أن تعزُوَ) فقال: «هو أمْري وشأني» فخرجًا وسّارا يومًا وليلة» ثمٌ قصّد أبوكبير قومًا كانت بيته وبيتهم 
عَدَاوَة شديدة حتى إذا رأى نارهم قال: «قد مَسَّدْنِي جوعٌ شديدٌ» فذهب تأبَّط اء ورأى لِضَّين على التّارء فترز 
ہما حتى وثبا عليهء ففرٌ ثم کر ورمی أقربى) إليه» ثم رَمى الآخرء وأخذ الخُبز من الثار» وألقى بَيْن يدي أبي کہیں 
وقال: كل لا أشبع الله بطنك» فأكل» ول يأكل تابط شرا« ء ثم انطلقا وأصابا إبلآ» واۂ شترطًا أن ينام أحدّهما نصف 
الليل و رُس الآخرٌء فكان أبوكبير ينام» ويحرّس تبط شَرّاء وكلّا نام الغلام نام أبوكبير حتّى مضَتْ ثلاث ليال» 
فلا كانت اللَيْلة الرٌابعة نام تا سرا على شرطه» وزعم أبوكبير أن الوم غلبّه فرمى بحصاة؛ فقام وقال: 
«ماهذه؟» قال: «لا آدري» فقام ا شرا وطافٌ فلا م ير ث شيئًا ونام على طُوره الأول» فرمى أبوكبير بحصاۃ 
مُصغر من الأولى؛ فقام كقيامه الأول وطاف بالإبل كالسابق ثم عَاد ونام فرّمَاه بحصّاة أصغر من الثانية فقام 
وطاف وقال: والله لئن سمعتٌ شيئًا بعد هذا لأقتلتك ثم رجّعا إلى ہُذیلء وترك أبوكبير أمّه خوفاً وقال فيه هذه 
الأبيات: 

ر و اق ول ا يه کا 23 ا Ek.‏ 

30 وميك يت عسي السك ق جلپے هن الغتّسسان غير ملق ل 


الف والكرف: دي : صيغة المتكلّم» سَرَّى وأسرّى بمعنى وا جل يعن الو ایاٹہ وق القويل العزیز 


تارف شا ۶ر و سب اشعار :شاع كانام عاعر يوي بن ليس ہے ہبی سعد بن بذ الى بل سے ہے ء ا وکیبر نے تابط ش کی میود ماں سے شاد کی ءا وکس رك تابط شر اکی مال کے پا اک آرورفت 
رق تی تاب شر اكوب عند خی تھا ا یوک ہبج گیا اور یوی س كبا يد کی كك :کسی طربیقہ سے اسح نكف کاود اس کے كا صو ب بتاک ابوك رأكر اس سے كن لگافلاں چگ می رک 
وشن ہے ان کے غلا ف کاردا یش تم میرے ساتھ ناین کر و گے ؟ تابط شرانے حائى بجر ہوم كبا كه بال جاتاہوں۔ دوفول نے سف رش رو کیا جب وشنو لك مسق کے پاس پچ ال کھیر 
نے بھو كك شکای تک بق کے قريب لق ہو گی نگ کے يال شيك ہو ے دوچوروں پر م کر کے تابيط شرا ف ا کاکام تنا مکیاادروہاں سے الوك کور ٹیل کر دگیء تام خود یھ ن کھایار اس 
یش بھھ اونٹ ان کے پات کے ء اوشڑ لك تالت کے لے آ وی رات ایک اکتا اور آ وگ رات دو سراد جب ا وکیی رك حذاظ تکی بارى آل اور جا با شر اس وگیاتو ا کی رن موی سی کر ی اٹھا 
کر ا سکی ہاب ہنی کے اکر نین الب کی وق یکر دوں گاء لین وہ ہاگ اٹھاء اب دکیبر سے لو اون سے ؟س نے لا لی نا برك او ٹڑں کے ار وکر د چک ل.ل اور س وکیا اب بجر نے ایک يار 
ب رآزمائُ یکی وہ جب جنك اٹھاہ تی رک پار دال کی ر ےکک لگا :اب اکر بج يي سوس ہو اق می تم پر ٹوٹ پڑوںگاء بر حال بوكب ركو ل یکا مو تع نہ مل بکادونو كح لو ٹہ اب کی ر نے آ ےی 
اپتی ییو ی تن ا کی ما ںکوخوف سے طلاق دے وک اور ذ إل کے اشعار ا کی مد بیس کے _ 

0( اللہ !يل را تکی تار بیس ایک چن اراد وال قوی اور كك يتلل نوجو ا یکو اتی نےکر چلا۔ 
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باب الحماسة 
یحاری ود)4 [الإسراء ١:‏ الظّلام: : من ظلٰمَ اسمع) ان الل اد كان ا مفْشم: نظ ون 
تل الل سی اطل ااب قال ابن منظور: دالِنْکُمْ من الرّجال الذي ير كب رأسَه لايثنيه شي أي 
لایصرفہ گی ء عتا يُرِيدُ ویھوی من شسجَاعته». جَلّد: الصّلْبُ القويٌ جمُہ أَجُلاد ومنه الد من الأرض أي 
الأرض الصّلبة والغليظة. فِبيّانَ: جع فتیٗ. مُتَقَل: اللّحيم الشّحيم ويُكنى به عن البلیدِ والكسلان يعني غير البليد 
والكسلان. 
لحر على الظّلام: أ ي في الظَّلام وموضعه نصب على الظرفء ويجوز أن يكون على الظّلام في موضع ا حال 

أي وأنا على الام أي رات عليه. 
حامل الک يقول: راف لقد ريك لبا على بوم الألمة یغاد کی عل سک رة کیم عا اراد 
شديدٍ قوي من الفتيان غير بليدٍ وضَعِيِ. 

اللّغة والصّرف والتّحو: عن تمَْنَ: بدلٌ من الفتيان» حمَلُمَ: صیغة الغائبات من «ضرب»: عَوَاقد: جمع عاقدة 
من اضرب) یقال: عقّد الحبلّ عَفّْداً. والعقد نقيض الحلٗ. حُبُك: جم حُبكة» وهو الحبل الذي شد على الوسط. 
اللطاقة ناراد تھا ارات وكش وسطياء مل الآغا على الأسقل إلى الأرض» را لات 
على الأرض. مُهَبَل: بل ل الكثير اللحم لوم الوجه وقد حَبّله اللّحمُ إذا كثر عليه ورّکب بعضّه بعضّاء وقَّالتِ 
الصديقة عه في حديث الإفك: «والنْسَاء يومئذٍ م مهن اللحم) معناه لم يكثر عليهنٌ اللّحم والشَّهْم. 

فائدة: كنى بعقد التّطاق عن كراهة الجاع» والبيت مبنىٌ على رعمهم» من أن المرأة إذا جومِعَتْ على 
الاکراہء وحَلَبْ بولدء كان الولد أقوى وأشدٌ. 

حاصل المعنى: یقولل: إِنّه من الفتيان الّذین حملَنْھم أمهائهم» ومن عاقداتُ حبال التطاقاتِ غير مستعدّاتِ 
للفراش» كارهاتٌ للججماع؛ مُعَاضباتٌ على مَنْ يريد الوقاعَ هن قشب » وهو غير مُهِبّل. 

EE E E E‏ 2 وان وو او اسيل 


اللغة والصّرف : مرّئ: صيغة اسم الفاعل من التفعيل» ومجرده من (سمع) برئ 6 سدق الات 


)۲( وہ جو ان ان ل وگوں میں سے ہے کہ ا نکی ما کو اک مل اس ونت رپا ج بکہ وه صحبت کے لك رضامند اود ار نہ ی يكل ج راس سے حب تک یگئی تھی اس ے دہ ججريرااور يجرتلا 
ج ان جو اس شمو نکی بناء ان کے اس خیال پر ے مک ج ب کی عورت سے زرو سق صحب تک چاوے+ اور تمل روجا ؛ لوبي قوی اور مہو پیر اہو تا ے۔ 
رم يبل اك وجو ا نکو ےکر جلاء جو تيل کے آخ کی ايام کے بتمار كدودح يلانيد الى کے فسادء اود مدت ضارع يبل جاک مو احا لہ گور کی يادئات ياك تھا۔ 











باب الحماسة (e‏ 
والتّتزهء والتباعد. عبر قال ابن منظور: ابر کل كيء بقِيّثهه وا مع أغبارٌ وعُي وقد غلب ذلك على بقيّة اللبنْ 
في الضّرعء وعلى بَتِيّة دم الحيض» وأراد بعر حَيْصّة بقاياه. حِيْضَة: الحیْضّة -بكسر الحاء- الاسم والجمع 
الحيّض» وقيل: «الدَمُ نفشہاء والحيضّة -بفتح الحاء- المرّة الواحدة, مُرْضِعَة: صيغة اسم الفاعل المؤنّث. اعلم أنه 
أضَاف الفساد إلى المرضعة؛ لأنّه أراد الفساد الذي يكون من قِبلهاء وهم يُضِيفُون ايء إلى الكّيء لأدنى مناسبة. 
دَاءِ مُغْيل: الدّاء المرض وهو مضاف إلى الُغيل» وهو صفة مختصة بالتساء» فلا بأس باستعاله مذكرًا لِعدم 
الالتباس يقال: «أَغْيَكَتِ المرأة وَندھا؛ إذا أرضَعَنْه وهي حاملٌ» والاسم الغيلة» وفی الحديث: «لقد هممتٌ أن هى 
من الغيلة». 

فائدة: وفي رواية: ود داءِ مُعضل : وهو الذَاءٌ الّذي لا دَواء له كأنّه أعضل الأَطِبّاءَ وأعياهم. 

النٌحو: قوله: وَمُرَئ: پروی بالنصب: وبالجر» فالنصبٌ عطف على «غيرَ مُهبّل»» كأنّه قال: شب في هاتين 
ا حالتین. وإذا جَرَرْتَهِ كان عطفا على قوله: «جَلَّدٍ من الفتیان؛ء كأنّه قال: جَلَدٍ ومُبرئ. أقول: ويجوز نی صورة الجر 
أن يكون معطوفا على قوله: ابِوِغشّم 

حاصل المعنى: يقول: وغو يريا كل راء ة وطاهرٌ كل الطّهور عن كل بَقِيّة حَيْض» وك فساد يأتي من 
جانب المرضعة؛ وكل داء يحصّل من فعلِ الْمغيل. 

اس تس رت اھر ےدزنت اص کا ا قلط 6ڑ . مَْؤُودَةِ: e‏ 

من «فتح» ب NE‏ صمت الیل بحال المتعلق أي أهلهاء وكان الخوف من شدة الظّلمة؛ فان الظّلمة 
مفزعة؛ لأن أكثر البليّات في الليلء زا بمعنى قرّع. كرهًا: الكره ۔بالفتح- أن يكرهك غيڙك على سَيء » و- 
بالضَمّ- أن تكره نفك عليه» قال الفرّاء: «الكره بالقّسم الَشقّة وبالفتح الإكراه» یقال: قام على كزه أي على 

مَشَّقّة وأقَامَه فلان على كزه أي أكرّهّه على القيام». وقال الكسائي: «هما لُختان بمعنى واحد). 1 يكل : مضَارعٌ 

جھول من (نصر). 

حاصل المعنى: يقول: حملت به مه في كيلة ظلماء: و1 جل عَفْدُ نطاقها؛ حيث كانت تكره الجماع. 

قث بو خش وش ال اٹلا شين إةاككتة ثيل ْوَل 


_ اال کے ساتھ ا کی مال ایک دہشت ناک رات میں محالت اکر او حاملہ :ولج بك اال کے پک ےک یکر م ب كحو ىك کی‎ (١ 
ا کی ما نے ا کو تيز دل» تک یر ابد اور بد ار ر سب دالا کنا جب بعد آدى رات بع رسونا سج‎ )۵( 











س پاب الحماسة ری 

او ی کرو ھا ت ارد زذا و كرش الوت ال تما خرس الزاء- 
بضع الحاء- الحَدِيْد الذّكي. مُبَطَنًا: ضَامِرٌ البطن. مُهُدًا: -بضتين- قليل التوم» ويكنى به عن الذّكيّ ا حازم 
وإسٹاد التوم إلى الليل مجازئ كبا في صام خبازه. المؤجل: البطيء التقیل. 

حاصل المعنى: يقولٌ: أت الأمّ بهذا الولد ذَكياًء حدید القُوادہ خیصّ البطنء يَسْهِرٌ إذا نام البطيء الثقيل 
ليله؛ لكثرة رُطوبته وبَرْدٍ مزاجه. 

NDS UL a 

اللّغة وَالصّرق والتحو: بدت صيغة المخاطب من بذ نذا اض با بمعنى الطّرح. لہ: الام بمعنی إلى» 
يعني له بمعنى إِلَيّْه. ا حصَاة: الخصى صِغَارٌ الحجارة. ينرُوْ: من التزو بمعنى الوثوب. طُمُور: بمعنى الوثوب» 
والوثب» ومنه قیل: كرس طُمّدٌ أي وِثَابٌ. الأخيّل: طائرٌ معروف يُوصف بالتيقظ والَزم. وقيل: اليل 
الشَّقرّاقَ وهو مشؤوةٌ يقول العرب: فلان أشأمٌُ من أخيّل. 

حاصل المعنى: أك إذا رميته بحَصّاة وهو نائمٌء وجدته ينتبه انتباه من سمع به لوقعتها هدة عظيمة» أي: 
صوتٌ شدي فيَطْمَر طُمُوْرَ الأخيّل. 

٭وااس٭ سال ا شوب کان اق یی ل 

راگ فجراشی اس سر ال قنك رار په ال قثت لے إلى ارت راجت 
وتحرّكث. ثم قیل: َب من نومه إذا استيقظ وانتبه. رُتُوب: مصدرٌ من «نصر» یقال: رَتَبَ رنُوبًا دا قَامَ وانتصبَ» 
وَالرّابُ القائم الثابت الدّائم» ومعنى ١كرُبُوبٍ‏ كعب السّاق» أي كقيام كعب السّاقء أراد به أنه أبدًا مُستيقظ 
مُنتصِبٌ. كعْبٌ: الكعْبٌُ هو العظم النَاشِرُ فوق قدمه» وقيل: هو العظم التاشز عند ملتقى السّاق والقدم. السّاق: 
واا مابين اکر سر ا الأ كل وا الوا مل كه بع الشف راهان 

حاصل المعنى: يقول: إذا استيقظ من منامه وهو حالة يقوم الإنسان عنها كسلان متمائلاء رأيته منتصباً 
کانتصاب كعب السّاق غير مائل إلى جانب ليس بضعیف: ولا كسّلان. 


23 وا 8 يوه یک ےک ا ا 3 و جو أن 
موس ارہ اقحس الأزض ي لت ضف التاق نص شيل 


(9) جب اوا سك طر کر ی يتك ود کے کاک ا یکر ےکی آوازس کر( کر ے )کی طر عکووی تا سے 
062 جب ينات بيد اا ہو اےء تو ديك كا کہ ہایت ھر سے بست ريد اس طر حکٹراہ جا تا ؛ عےپنڈ لک ىا يخ كت را ےو ویول او ركزور نیل ہوتا_ 
(۸) ا کے بدن كاك ول حص بج کنر سے اور پتل کےکزارے کے ز می نكو ل چھوتاء اور پر سن کی طر ينامو اہو جاہے۔ 











- باب الحماسة ov)‏ 

O‏ گی انان 7 زائدة. 0" : من (سمع). 2-0 :.: : مجْتَمَعٌ رأس الكتف والعضد 
يُذكرٌء والتنكبر للوحدة. منه: في محل الرفع على أنه نعث منكب. حَرْف: حرف القٌیء طرفہ ور القاق 
معطوف 3 منكب. طيّ: الطنُّ نقيضٌ التّشْرٍ مصدرٌ من طَوّى «ضرب» وفي التنزيل العزيز: بور تعلو اسما 
كط أجل لَب 4[الأنبیاء:٤ .]٠١‏ الِحْمَل: جَالَة السّيف» طَيّ المحْمّل منصوبٌ؛ لكونه مفعولاً مطلقاً لفعل 
وص تقر 

غرض الشاعر: توصيفه به لاينام إلا على جنب؛ فإنّ التوم على الجنب لَايُورث الغفلة» وني وصفه بأنّه 
مطويٌ طىٌ المحمل إشعَارٌ بقل ّمه وهزال جسمه» وهو وصف ممدوح في الرّجال. 

حاصل المعنى: اللا ل CS‏ 

وذ سش>یولت اع را٤‏ تا رو ا ا اال 

الخد وال به راگ لاج اھر ا راق" وميك بعل U‏ رطا بيه ]ذا E‏ و 
فجاج: مفرده الفجٌْء وهو الطریق الواسع في الجبل» وفي التنزيل العزيز: اتيت من كل في عَمِيقٍ ©4 [الحج: 
۷. یہوي: من (ضرب) هَوَى معناه سقط من فوق إلى تحت: وف التنزيل العزیز: ولجم إِدَامَویٰ © 4 [النجم: 
.]١‏ مخارم: : جمع غرم وهو منقطع أنف الجبل» منصوب بنزع الخافض. مُوٍيٌ: اهي -بالضم- السّقوط من 
تغل کی بنع الارعت لهال المي 

حاصل المعنى: يقولٌ: و إذا كلَّْتَه المثي والشیر في فجاج الحبل رأيته يسرع في عخارمها أي مواضعها العالیة 
التي لا يُطَلَمُ عليها إلا بش الأنفس إسراعً الصّقر إذا موی إلى الصّيد. 

“وت إلى ایز وَبْهو 2 ,بَرَقَسْكبَرْقٍ الْعَارضض الهَلل 

ا سرت تركو ق اب ی مديةة ا 
NIE RL OD ODS‏ ار 
العارض: الشحاب وتہلّل السّحاب إذا لمع بالبرق. 


حاصل المعنى: یقول: إذا نظرت في وجهه رأیت أسارير وجهه رق إشراق السحاب الذي يتاذلا 


)9( جب ا ےگھاٹیوں یں کیج ق ديك گا کہ چو ٹیو يد اس طرفي کر پچڑتاےء جب باز شک پر پاتا سے ؛ال کے بن ری يرج نا تنا آسان > » جقنادوصروں کے لئ ب ىك طرف 
آند 











باب الحماسة CA)‏ 
أوالمتشقق بالبرق. 

صب الكريجهة لائ ام جَنانْۓے مَضِي الْعَزِيْمَة کا ام افص 4ل 

الع وش فا صَعْب: الصَّعْبٌ خلاف السهل» نقيض الألُول من صعب يصعُب «كرم). الكرئة: من 
أسماء ا حرب أرادَ بِصَعْب الكريبة شدید ا حرب. لایٔرام: مضارع مجهول من الرّوم بمعنى القصدہ من رَامَ رَوْمَا 
«نصر). جَنَاب: فناء الذار جمعه أَجْنبّة. حُسَام: السّيف القاطع من الجسم بمعنى القطع من «ضرب». مِفَصّل: - 
بالقاف فالمهملة- كوفضّل السّيف القاطع. 

حاصل المعنى: یقول: هو شديد الحرب يهابه التاس ولا يُقصد فناءٌ داره ماضي العزیمة كالسّيْف القاطع. 

” يخي الصَّحَابَ إذا تكُونٌُ عَظِيمةً وَإِذَاَهْ مْتَرَلْواقَمَأوَى اليل 

اللّخة اوا يْمي: من الحاية بمعنى الحفاظة من «ضرب». الص٘حاب: جمع صاحب» ر 
تامة.عظِيّمة: من الصفات الغالبة أي آفة عظيمة. مأوى: صيغة الظرف من أَوَى إِوَاءٌ» وفي التنزيل العزيز: «قَالَ 
سکاو إل جل عص منم ألما 4 [هود: 7 ]. العيّل: كاركع» جع عائل وهو الفقير المحتاج. 

حاصل المعنى: يقول: وإذا اڈ اس عبن ادبا نوكر خم اڈ وإذا نزلُوا به یکون هم 
ماوّى المحتاجين, معناہ أله جوا سحي وشّجاعٌ كويٌ. 


0( وہ مت جو ے» اح کر کے مم نکاارادہ نی كيا ہا کت اور قاع موا رکی طررح تیز اراد ہکا کک ہے جو اراد هكرتا کل راک کے دبتا > 
(۴) ج بکوگیبڑاحادظ شی آنا ےلوہ ا سے سا تيو ںکی حفاظ کر تا ے اور جب وہای کے بال ”ہمان ب نکر آنھیںءتفق را کے ےپتا ہک ہے۔ 











س باب ا لحماسة ری 


> َصآ‎ E 


#ابب [الطويل] 

غرض الشّاعر: مدح ابن عمّه شمس بن مالك؛ جزاءً بها فعل إليه. 

#و ن و وة وا مساق تن وناك 

اللّغة والصّرف والنّحو: مُهْدِ: اسم الفاعل من الإفعالء یقال: أهُدى فلان لِقّلان أو إلى فُلان كذا أي بعث 
به إليه واتُقّه به إكرامًاء ومنه ية ما اتحفت به. ثنائیٰ: انا ماتصف به الإنسان من مَدْح أو ذم وحص بعضهم 
بالمدح. فقاصِدٌ: صيغة اسم الفاعلء من القَصد بمعنى التوجّه. به: المجرور في «به» للثناء. الصَّدْق: -بالكسر- 
بمعنى الشِدَّة والإحكام. لابن: الام متعلقٌ ب«قاصد». عَمْ الصدق: من قبيل إضافة الموصوف إلى الصفة» كا في 
«مقعد صدق)ء شمس بن مالك بدل من ابن عمٌ الصدق. 
حاسل ال يقولة إن لا می من تاي أو يعض نان كاعد يد ابن ع الشادق في الفعل شمن بخ مالاك؟ 
فاه جدیڑ به. 

* میسو _ےوَوَاحشیٔ عِطتّۓ كمَامَرَعِطْفِي بالهجان لْأَوَارِكِ 

ران تعرس أهرّ: صيغة المتكلّم من «نصر» ار تحريك الگٌيءء وفي التنزیل العزیز: طمَمْیَلِلكَ 
بجع اَللَخلَ 4 [مریم: ]۲٢‏ أي حَرّكيْ. تحريك الكتف كناية من التفريح؛ فإ الفرحان بهترٌ كتفه. نَدْوّة: الّدُوۃ 
الجلس كالتّدِي والتادئ» وقیل: النَدُوّة الجراعة: ومنه دار التّدُوّة آي دار ا عة وف النٹزیل العرير: «وتأورت فى 
اديك آلشكر4 [العنكبوت: ۲۹]. الي جه أحياء بمعنى القبيلة. عِطْمّه: العِطفٌ: ا نكب جمعٌه أعطاف 
وعطاف وعطوف» وعِطفًا كل كّيء جانباه. المجّان: الإبل الكرامٌ البيض. الأوّارك: مفردہ إراك شجرٌ معروف 
يقال: أرَكتٍ الإبلٌ إذا رَعَتِ الإراك وأقامَتٌ فيه تأكله؛ وا مراد به السّمان. 
حاصل المعنى: يقول: أَسُرٌه بّنائي في مجلس القومء كما سَرِّني بعَطاءِ الإبل البيض الكرام الأوارك. 

وس 0ے و راس ا ہا ةالوو قتي نو رت تارف 

ناکرا فرگی فی من العدم ن افرح عة اك طند الاب الي صد من 


0( ےکک میس ایآ ری كابر د سے دالا ہول ء اود اس کے انچ بی محبت واس چا ابعال شس بن ماک کیک اراد کر نے والامول- 

)۲( میں قو مکی اس میں اس س ےکن سے ےک ال آ ریف کے زر لع مت وول لبت خوش کر و ں كاء جس رح اس نے فی مو يلوك ددخت چ نے وانے اوغڑل کے ذد ےے هرسك 
يبا وکو لت وی _ 

(۳) وہ اس مسبت پر ج اے تی ہے شکایت نہیں کر جاء ببہت ما صر مر" ت مطالب اور لف راستول والاے۔ 











س باب الحماسة - 0 


التفعّل جردہ من «نصر» سكا شكاية. ا الام مت متعلقة ب«التَشَكيْ), والمهم جمعه ا مھيّات: الأمور الشدائد 
الحرقة. ية حال أو تعت على تقدير زيادة الام هَوّى: الموى بمعتى المهوی؛ کالٹری ہمعنی المنوي. شی 
جمع سيت وهو المتفرّق من «ضرب» وني التنزيل العزيز: «يَْمرِيَصَدْ رالاس أَمََنَا4 [الزلزلة: ]٦‏ أيْ يَسدُرون 
متفرّقين: منهم من عمل صا حا ومنهم من عمل شرًا. النّوى: بمعنى الحاجة» أي متفرّق ا حاجات. مسالك: مفرده 
مسلك وهو الطّريق. 

حاصل المعنى: يقول: لايشكو مُهنًا يُصيبه؛ لكمال استقلاله» كثردٌ مطلوباته» متفرّق منويّاته ومَسَالِكه؛ لِعلوٌ 
هته فلا يصبر على مطلوب واحد. 

اللّخَة والصضُشرف وال وة مَوْماة: ا لمفازة التي لا ماء فيها ولا کا أصلّه مَوْعَوَة على وزن فَعْللَّة وهو 
مضاعف. قُلِبّت واوه أَلفًا؛ لتحرّكها وانفتاح ما قبلهاء جمعٌه الَوَامئ. جَحِيْشًا: منصوبٌ على ا حالیة -بتقديم الجيم 
على المهملة فالمعجمة- يقالٌ: رجلٌ جَحيش إذا کان مستقل الرأي لايشاور الاس في أمر. يَعْرَوْرِي: صيغة الغائب 
من الافعيعال» یقالل: اعْرَوْرَى الفَّرس إِذَا رَكبه عُرْيَانَامِنَ السّرج. الْهّالك: جم المهلكة - مُتَلَنّة الام -. 

کول مھا قاض رثن کے کا متشلا وہب لور الت عل ايان 
اقلا عرشي تر مه كدر الهاو رالظرات. 

م ا و و ا د 

اللخَة اشرق وال پس من «ضرب ونصر» من السَبّى بمعنى القدْمَة في الجري وف کل ٿَيء » 
والجمع الأسباق والسّوابق» وفی الحديث: «أنا سابق العرب -يعني إلى الإسلام- وصَّهِيبٌ سابقٌ الژوُْم وبلال 
سابقٌ الحبشة» و سلمان الفر سكت هت#.» وفي التنزيل العزیز: طوَمنھُۃ ا [فاطر: ۳۲]. وَفَدَ 
الريح: آ لَوَفْدُ الركبان الکزمون جه الأوفاد ووّفودٌ وني التنزيل العزيز: طبع َر ليون إلى القن 4۵۱7 
[مريم: ٠۸]ء‏ وَفْدُ الرّيح أَوَهاء وني سبقيّته من أوّل الرّيح مُبالغة. يَدْتَحِيْ: من الانْيحَاء بمعنى القصد, مجرّده َحَا 


نَحوًا (نصر). بِمُنْخْرق: صيغة اسم الفاعل من الانفعال» صفة لموصوف محذوف أي بلبّاس مُنُخرقء والباء متعلّقة 


(r)‏ دن ایک بے آب وكيا جک ل می ںگزارجاے :فو شام وو سرس می كرما تقل رائے والا سے ؟ اور ہلاو كل کی موس پر سوار ہوا سے (خلاصہ ےک ووس ير تقل رر ر ے جو 
سے اور جو امو رز اوو خو ف اک ہیں ء ا کو اختیار اور ين کر ناه 
)۵( ہو اکے ا كك حصہ سے سوقت نے جا تاہےء جع رك داد كر اہ ءال حال می سکہ وو لپا ی سے مب وی ہو اے ؛جو اس کے متو اتر دو ڑ ےکی وجہ سے تنا ہو اہے۔ 











س باب الحماسة ع 


ب«متليِّسَا) وهو ال عن فاعلِ (يسبق». ومن: سببيّة متعلقة ب«منخرق)». امتدارك: بمعنى المتلاحق» صيغة اسم 
الفاعل من الَعَعُلء یقال: تَدارَك القوم تلاحقّوا أي حى آخرُهم اكم وني التنزيل العزيز: «حَوَردا داروأ يها 
ّيا 4 [الأعراف: ۳۸] وَأَضْلّْه تَدَاركواء فأدغمت التاء في الدّال» واجِثُلِيَتِ الألفُ لِيَسْلّم الشُکون. امْتَدارِك 
صفة لموصوف محذوف وهو العَدُوَ أي العَوٌ المتدارك. 

حاصل المعنى: يُسبق الممدوح أوّل الرّيح من حيث يقصّد متلبّسَا بلباس مُنخرق من شدَة العَدْوٍ المتلاحق 
المتصل آخره مع أَوَلِه. 

سوج ک قب كن يبك او ا 

اللّخة والضُرف: حَاصّ: من «نصر» الْحَوْصٌ -بالمهملات- الخياطة» يقال: حَاصّ الثوبَ أي خاطہ ومنه 
قولهم: حَاصٌ عین صقره أي خاطهاء ومنه قيل للعين الضّيَّة: حوصّاء کنیا خِيْط بجانب منهاء وفي نسخة خاط 
عَيْيّه. كرّى: من «ضرب» الکری النَّومِ ا خفیف يعني النعاس يُكتب بالياء» والجمع أكراء. 

فائدة: إضافة الكرى إلى التوم كإضافة البعض إلى الجنس كأن الوم يُطلق على جنس الفعل» والكرى 
يطلق على نوم خصوص بصفة خاصة. وأراد الشاعر أنه إذا نامت عيتاه لاينامٌ قلبه. کالِیٌ: اسم الفاعل من كلا 
«فتحايقال: كلاه الله فلانًا أيْ حَرَسّه» وحفظه. وفي التنزيل العزيز: طفل من يكوك يأل لار يِن الکن 4 
[الأنبياء: 47] أي من يحفظكم. الشَّيْحَان: -بالمعجمة والتحتانيّة فا مهملة- ال حازم المتيقظ. فاتك: الفاِك الجر 
الشجاع من المَنّكء وهو ركوب ماهم من الأمور وَدَعَتٌ إليه النفس. 

اللو إ6 فرطب حا :فعل كر اللوم فاعله عليه مقع وله وكل مل شر ةة ورل جواید 

حاصل المعنى: يقولٌ: إذا حاط النوم الخفيف عَیْليه ا يرل له حافظ رقيبٌ من قلب رجل» حازم عازم 


(n ماع‎ 


جري» شجاع» وهو نفسه. 
5 چ0 7 وق ہے ا 1 0 یں کو ور یں فاج 4 کا بر کی 
اللخة والصّرف والنحو: الرَبيئة: فعيّلة من ربأهم -مهموز اللام- إذا رقَبَهُمْ ورَصدَهُمْ؛ ولذا يقال لطليْعة 


- 


القوم فاته يحفظهم ويرقبهُمء والطَلِيّْعة الذي ينظر للقوم؛ لثلا يَدْعَمَهُمْ أي: يَعْلِبَهُمْ عدو ولا يكون إلا على جبل 


0( جب اوھ الكل نگ کو ی ور ےو ایک بيد ار مخز ولي ركادل» ا کی حفاظ تک رجاے۔ 
(ے) ووليق حو ںکو ایک یز دار ٹھوس آلا رکی طرف, نجس پر خو نکی ہہ ی مون ہے ؛اپنے د لکا جاسوس بنا ے ( تق ا کاول اور كتيل سد الپ لوا رک طر کی ر مت ہیں کی 
اس ے تافل یں ہوج)۔ 











سا عيب 


3 


أوشرفٍ ينظرٌ منه» وفي الحديث الشريف: الكل یکاک كركل دهت ينبا اف آی فم من عدر ہلت 
الل امن قل القيف عهول» أو ماه المملول يقال سا اليف مع الد من انض فلا الى ال 
الأئلس الْضْمَتء صيغة الصفة من حل «سمع» حُلُوْقَة وحلاقة بمعنى اكلاسة» صفة لمحذوف أي سيف أخلقٌ. 
صَائك: الضَّائِك الدَّم اللازق الجامد. وهو صفة بحال المتعلّق أي صَائك به الدَّم. 

قرفن الاه تر ال لاقل خن الف 

حاصل ا لمعنی: یقولل: ويجعل عَيَيه طلِبعَة قلبه إلى مسلول من حد السّيف القاطع الأملس» مُضْمت لازق 
بالڈم؛ لكثرة الضرب» وعدم العَسل عنه. 

فائدة: إن قیل: كيف جعلٌ العيِنَ دَيْدَبانَ القَلْب» وقد قال أوَّلا: إذا نام بِعَيْئَيْه لم يَتمْ قلبّه» فالمناسب أن یقال: 
إن القلب هو دیدبان العين؛ لأن العين نائمة» والقلب مُنتبه ويقظان. قلت: إنه وصّفَ حالتين: فالمتقدم صفة حال 
النوم» والثاني صفة حال اليقظة. 

×0 اا سے كوو کال نے ا اق و اون 

اقول راس هَزَّه: الضمبژ المنصوب لأخلق. قرن: -بكسر القاف- الكفؤٌ والنظیژ في الشجاعة 
وا حربء يعني من يُساويك في المصّارعة» حجمع على آقران» والقَرْنْ -بفتح القاف» بمعنى السیّدہ یقال: فلانٌ قَرنُ 
القوم أي سیّدُھم. 

فائدة: فيه إشعارٌ بأنّهِ لا يَتعرّض له إِلَا مَنْ یقاب بأسَا وشِدَّة» وأيضًا في تخصيص العظم إشعارٌ بأنّه يبلغ 
السّيفٌ العظمٌ بعد أن یقطع اللَحْم فاجشًا. 

بَلَدَتْ: من التهلل بمعنى اللّمعان ولمعان اللّواجذ كناية عن الصحك المستلزم للسرور غاليّاء وتام البیت 

حاصل العنی: بقول: إذا حَزك السّيفت في عظم مَنْ يُسَاوِيْه في القُرّة والممصارعة؛ أوالسيّد ضحكت 
الصواحك من أسنان ا منایاء أوضحكت المنايا الصواحك؛ لتيقّنها بفوز مرادها. 


0ا ا و 2 42 5 ای شک اھ 5 909006 اق ا e‏ 
9 يرَى الو جك الاس الاک وعتدري بحت امت 


(۸) جب روح اس توا رکو ےتسر یاس درك پڈڑی مار تاے :نین والى موتو کے واخت كك کے ہیں ( مق الك کو ار سے وشن مرتے ہیں ءنذ مو تمل بسبب اين ؤكاميالىك ,خش م وکر 
نت كق)- 
)9( وض وحش تکودوست تا ے۔ ادرو بال را ينا ؛جہا كبشا راما ہے۔ يت ادكو اتا ے کے :شال ابن رامت جا تی ہے ؛خلاصہ ب ےک راستول سے خو ب واقف عد 











سرت اسان > و ۰ 


اللغة والصّرف والتحو: الوحشة: بمعنى الخلوة. الأنس الأنيس: في ذكر الأئيّس بعد الأنس تأكيدٌ وإظهارٌ 
للمبالغة» وهذا کیا یقال: ظِلٌ ظليل وداهية َمیاءء وهم يبون من لفظ الّيء ما ينونه على طریق التأكيد. أ 
التجوم: قيل: إا الشمس» وقيل الَجرّة» ويسمّى مُعْظَم القٌيء أَمّه» والشمس أعظم الكواكب» وسُمّيَ جامع 
الأشياء أ مّا. الشوابك: جمع الشابك بمعنى المختلط المتداخل» الوط ى شابك أي مداخل مُلتبِسٌ مختلطً. أراد 
بقوله: يَرى الوحشة أي هذا مذهبه» وهذا کیا يقال: هو يّرى رأيّ آي حنيفة أي يذهب مذهبه. 

مع چو 00 
والتوخش عن الناس؛ فقد استأنس بالوحدق و الآخر أنه كثير الأعداء؛ لكثرة ما أغار على الناس» وانتهب من 
أموالهم» فهو يستوحش إذا رَأى الناس ويستأنس إذا لم يَرهم» ویہتدي حيث تہتدِي المجرّة أي لايضل في طريقه؛ 
اک عازج الطرق ررقت 

فائدة: وصف المجرّة بالاهتداء فإنها يمتدى بها فلوم تكن في نفسها مهتدية لم تكن هادية. 


- وَقَالَ قَطَريٌ بن الْفجَاءَة س- [الوافر] 

معرفة الشاعر: هو شاعر إسلاميّ من رؤساء الخوارج» يقال له: القَطَرِيٌ؛ لنسبته إلى قطر وهو بلد بين 
البحرين وعْرّانء وإنَّا قيل لأبيه: الفجاءة؛ لأنّه كان باليمن فقَدِم على آله فجأة فسّمّي الفجاءة. غرضّه من هذه 
الأشعار تشجيع التفس بعد ما استَشْعَرتِ الفزعَ والخوف. 

كول کے د اا تقاف با ر بت لاني 

اللّخة والشٌرف والنّحو: أقول ها: الضمیر المجرور للنفس. سَعَاعًا: الشَّعَاعٌ كسحاب معناه المتفرّق» یقال: 
تطاير القوم شَعَاعًَا أي متفرّقِينء وفي حديث أبي بكر الصديق تَلکئنۂ: (ستّرون د عَضُوضًا وأمّة شَعَاعًا) 
أي متفرّقين مختلفين» مجرّده من (اضرب)ء أراد بقوله: «طارت الس شَّعَاعًا تَقَرَقَتْ همومّه. أبطال: جع بَطّل» 
والبَطلُ -محركة- الشّجاع الذي لا ببالي بدماء الأقران. وَجُك: قال الجوهري:«ويحٌ» كلمة رحمة ووَيلٌ كلمة 
عذاب» وقيل: هما بمعنى واحدء وهما مرفوعتان بالابتداء يقالٌ: ويخ لزيد» وويلٌ لزيد. ولّك أن تقول: ويا لزيد 
تارف شاعر: قطرى بن ناء 5 اسلائى شا عرے ‏ خو ادر کے رسا يبل سے تھا۔ شه ر قطرء جو بحرن اود مان کے در میان وا تخ ےہا یکی طرف سوب ہے شا کے وال دکو فیا ال ےک ہیں : 


کہ ھن کے تے اور ا ان کگع گیا لوكو نے ا سکوفیاء کے نام سے مشجو رکیا۔ كور اشعار بل ليغ غ کو بہار یکی تر غيب دي بعد اس کے بک دہ پیلے خو زوم وی قاد 
)0( یس اپنے نض سکوجب وه بہادروں کے خو ف كبر ان کان سے ؛کبناہوںء تج پر افم وک سے ؛ مت ؤر اورم تك راد 











جوف ضا < لے 


ووَيلّا لزيد فتنصبها بإضمار فعلء وكأنك قلت: ألرّمّهِ الله وجا وويلاً. لا تراعي: صیغة المخاطب من النّھي 
الملجھولء من راعه إذا أخافه وأفزعه» من رَاعَ روعًا «نصر». 

حاصل المعنى: يقول: أقول للنفس؛ وقد فزع من الأبطال ويحك لا تفزعي ولا تخاني. 

فنك لماجي خب الال الي كا اي 


اللغة والصّرف والتّحو: قَإنّك: عطاب للتفس. سألت: صيغة المخاطبة. الأجل: جه آجال غاية الوقت في 


3 ا 


الموت» وفي التنزيل العزیز: 5ا جاه لر لا يعون "2 اني ۵ 4 [یونس: 59]. 1 تطاعي: صيغة 
المجهول من أطاعَ إطاعةء مجرّده: طَاعَ طَوْعًا من «نصر». 
حاصل المعنى: یقول: وذلك؛ لأنّك لوسألتِ بقاقك يومًا زائداً على الأجل الذي قُدّرَ لك» ل ثُطَاعِی فيه 


و و ا وق تل ات لا لوتقم 
ھا رافرف ری 25ت سرت اج سز ظرت ای رت وا رم اگ نل ان 
عل الا م جال وک جرلا فى اكات إذا ظاف ووا من لص ضس 7 مصدر من تال تيلا اسمع 
یسمع): الخُلُوهُ: مصدر من عَلَدَ لد «نصر ينصر» بمعنی دوام البقاء في دار لا يْرُحُ منها. مُسْتَطَاع: إسم المفعول 
من باب الاستفعال» ما في وسعك. 
حاصل المعنى: فاضبر ضَبْرا في جال الموت؛ فإنّه لايستطيع أحدٌ أن ينال الود ويبقى أبدًا. 
وت ا او وي قلح سس سين التو الوم 
اة والصّرف والتّحو: كَوْبٌُ: الوب اللباس» جمعُه الأثواب والتياب» وفي التتزيل العزيز: وياب 
فهر [المدثر: .]٤‏ يُطُوى: مضارعٌ جهولٌ من طوى ميا «ضرب یضرب آ لطي نقيض النّشْرء وني التنزيل 
العزيز: ابو دطوى الس ماء كن لجل كمي 4 [الأنبياء: .]٠١ ٤‏ حَنَمَّ: -محركة بالمعجمة والتون فالمهملة» اذل 
وامٰوانٌ وَالحُضُوْعٌ» يُقال: حَنَمَ له وإِلَیْه من «فتح یفتح) ضرع إِلَيْه وحَضّعء وفي الحديث: (إنَ اعم الأسماء إلى 
الله تبارك وتعالى مَنْ تُسَمّى باسم ملك الأئلاك» أي اَذَه وَأوْضَعَهَاء أراد بمَن اسم مَنْ. یَراع: آليراع من «سمع 


(0) ارق اب اپے مقردردوت سے زیادہہ ایک دن ذنده ر ےک سوا كلس كا تي رگ بات نویس مانی جا گا- 
)۳( اہن اموت کے مید ان بی پار پار عبر سےکام نے کی كل پیش كو ترك می کے بل میں كال ہے۔ 
(r)‏ اودش تق پیش ہکی زن رک كول مز ت کال اس ہےء تت ایک ذ یل اود یول کے بر سے امار لیا جاۓ ؛جب عرناے ہو موت ‏ ےکیاڈر؟ 











باب الحماسة 60 
يسمع» بمعنى الجبّانَ الذي لاعقل له ولارأي» قال الأزهري: «البراعة القصبة التي ينفخ فيها الراعي» يعني 
القصبة التي لا جوف اء والرجل الذي لا قلبَ له جَبانٌ كأنّه لا جوف له». 

حاصل المعنى: يقول: فاصبري صبراً فإنه ليس ثوب الخُلُود على الذليل ال جبان بثوب عر وشرفيه فيُطُوى 
عنه ويُتزع بل الذليل ون كان خالدًا علدا لايكون له عر وشرف. 

٭لکسیل ال ےرت غیت له ا لا لالض 6ع 

اللغة والصّرف والتحو: فَدَاعِيْه: الضمير المجرور للموت. داعي الموت: من إضافة المشبه به إلى المشبه» 
يعني الموت الذي هو كالداعي. داع: صيغة إسم الفاعل. 

حاصل المعنى: يقول: ای د جر ل علض عه ا برس ارک ج امن لام یل 
تخصيص ل٤‏ ألْموْتِ 4 [آل عمران: ۱۸۰]. 

”ےئ لاي بطي امو رم منكس‪ُنلرۂ نے اطع 


5 3 


اللّغة والصَّرف والتّحو: لايُعْتَبَطْ: من الاعتباط مضارعٌ جھول من الافتعال» والاعتباط إهلاك الموت 
شايًا صحيحًاء جزذہ عَبَط يخبط سن اشرب يضري ھا من شفع يناه ماما وسامة (سمع یسمع) الاڈ 
الل والضّحرٌ. يَبْرَمْ: من (سمع یسمع) هرم مَرْمَاء ا رَمْ: أقص الكل صاقو الہ فَوّضه إلى العَدوٌ. 
الد الدهر. 

حاصل المعنى: يقول: ومن لا مملكه الموثٌ شابًا صحيحًا سايًاه یسام من حياته» ويرم هرمّاء ويُفوّضه الدهر 
إلى انقطاع وهلاك» فلا بُدَ أن یہلك الإنسان بأن يُقاتل في الحروبء ولا یہرم فيموت هرمًا. 

ہ×وس ا0و و کے کےا لش ےو ا لمتاع 

3 7 9 2 2 1 0 2 

الا شرف را ماضن کو م امرس اکا ال شيل سس كسما شفط ہے 
ولا خير فيه» جمعه أُسُقاط. المَتاع: في اللّغة کل ما انتفع بەہ جمعه أَمْتِعَقَه وسقط المتاع أي التاع الرَّدِيء وكنى به 
ههنا عن الشيخ الفاني. 

حاصل المعنى: يقول: لا خير في حياة الإنسان إذا عَدَ من قبيل سقط ا متاعء حيث يكون شيسًا فانيًا. 


(۵) مو تكاراست برذ ند وك انام ہے اس لے مو تک زياد کے وال تام الل زعي نكو پار نے والا ے۔ 

)١(‏ جد تو جوا یی موت نی م ریک زن ری سے انا جا ۓےگاء اور بوڑھا ہو جا سے :بالخ موت اسح فنا هكحاث اجار دس ےکی( مناسب ہے کہ انسان حلت يول لئ مل ماراسجاے ء اور 
مسر يكل مز زگرنمرے)۔ 

(ھ) ج ب آدئی ردی ساما نك رح ار ہونے گے ذ اس کے كنرك ب سكول بعلا ثبل ہے تق جب وواسبب يذعايه کے كلها اد ناكار جما جا سے)۔ 











سر اا - یئ ا 


رر 7 500 
--- وقال بَعض بني قيس بن ثعلیة ۔---- [البسيط ] 

قال التبريزي: «ويقال: تھا لبشامة بن حَزن النهسّلى). 

لا و ا تا ولاس کے والس ن پت 

اللّغة والرف والنّحو: غُبوْك: كان في الأصل يون سقط نون الجمع؛ لإضافته إلى كاف الخطاب 
الأصلّ في التّحيّة أن يقال: «حيّاك الله ثم استّعمل في غيره من الدّعاء عند اللّقاء يقال: حَيّاه إذا سَلَّمَ عليه أو قال 
حيّاك الله. ياسَلّمى: يا حرف النداء وسلمى اسم محبوبة الشاعر. فحيِّينَا: حَيّي: صيغة المخاطبة من الأمرء فيه 
ضميدٌ هو فاعله» وضمير الجمع المتكلّم مفعوله. وَإِنْ سَقَیْتٍ: «إن» حرف شرط سَقَيْتِ صيغة المخاطبة من سقى 
2 5 8 56 2 5 كك 5 5 5 5 مرن ا پټ f ee‏ 
سقيًا (إضرب یضرب). كرَامَ الناس: الكرام: مفرده كريم» وهذا التركيب من قبيل جرد قطيفة أي الناس الكرام. 
قَاسْقِينَا: جواب الشرط فاسقِي: صيغة المخاطبة من الأمرء فيه ضمير الفاعل وضمیر المتكلّم مفعوله. 

حاصل المعنى: يقول: إِنّا مُسَلّمُوْنَ عليك أ ينها المرأة فقابلِيّنا بمثله» وإِنْ سقيت الكرام فأَجْرِيئًا يجْرَاهم؛ فإٹا 
ا 
مهم 

اہ ان لسوت تحن و سےا تا تام ا ےس فا 

اللّغة والصّرف والنّحو: جُلَى: على وزن فعلى» تأنيث الأجلء قال ابن الأنباري: «من ضَمٌ ا جلى فَصَرَہ 
ومن مَس اجيم مَذّہ جلّاء الخصلة العظيمة». ثمّ الجُلَى معناه الأمر العظيم؛ ويُكنى به عن الحرب. مَکرُمة: المكزّمة 
والكرَمُ: فغل الكرّم والجود والخير» جمعه الَکارِمُ وف احدیک الفریف: إن يعفث لأتتمّ مكارم الأخلاق». 
قرا سرا کل تٌیء اعلاہ رقا ووسطه کرام الناس: الكرامٌ جمع الكريم» وهوالجامع لأنواع ا خی 
والشرف» والفضائلء وأراد به هنا الذین يَحْمُوْنَ ا لحريْم» ويدفعُون الصيم. 

حاصل المعنى: يقولة وان دعوتٍ ساداتِ كرام الثاس إلى مُدافعة الأعداء» والبأس الشديدء وقرى 
الشيرق سو قاذ وا اخ رال بتلك؛ لک رعاس الٹرفام رالگادات, 

ف رتنا مح ول لا ای لا تل ول لے لاہ الا سرت 


ے 


() اس کیام تج کو سلا مکرتے ہیں :یا اک ال کیچ ہیں نذ بھی ہی مکو سلا م وخ كر اورک وش رفا کوش راب پلاسے یں بھی پل کیو ںکہ ہم ان ےکی طر کم نہیں ہیں (لینی جم بھی 
شر یف ل وگوں یل سے ثيل )- 

(0) اکر فوکسی دن زایا تاوت کے ےش ريف مر دارو كوبلا »لتيل بھی بل ہم ہر رح اس کے الل ہیں۔ 

2 تم بن ڑل : ا سے باپ مق کو چو کر کی دوسرے با پکی طرف نبت نمی کرتے ۰ اودش وہہ مکو دوس رول کے بیٹوں کے بد لے بیس با ہے مل( ]فی تم اس کے باپ ہونے سے راشی 











- باب ا حماسة ےج 

ااقتواترف کو لاق لٹ فى عمل على لایع قسير ااکتہ اران الب آز 
الاختصاص. لا تَدٌعي: صیغة المتكلّم مع الغير من الافتعالء أصلّہ لانَْتَیِیْء فأبدلت تاء الافتعال دال ثم 
أدغمت الال في الدّالء ویقال: ادّعى فلانٌ عن أبيه إلى زيد إذا عدل عن أبيه في انتسابه إلى زيد» فاللام بمعنى 
إلى. عَنه: الضمير راجع إلى نہشل. يَشْرِيْنَا: يَشْرِيْ كيَرِمِيْء وضمير المنصوب للمتكلم» والشَّراءُ بمعنى البيع» 
وکنی به عن الذَّل واموّان؛ فن النّىء العزيز لا يُباع . 

حاصل المعنى: يقولٌ إِنّا بني نہشل لاتَعْدِلُ عن أبينا نہشل بن دارم إلى أب آخر سواه؛ فاته كريمٌ عَلَيْنا ولا 
هو بَبيعنا بالأبناء اللآخرین؛ فإنّا كرامٌ عليه 

إن E‏ قا له تر الا وت اڑا A‏ 

راگ ف رات خرف حرط ا من الأدار ہنس الاصواق والفعل عهول: ةن 
سرمي ندع و ہے ےے EEN‏ 
لجل وبعدہ الُصَلحء تم الْسَلْء تم التي ثم المرتاح» تُمٌ العاطفء ثُمٌ المؤمّلء ثم التَظْمِي -بالمعجمتين- كه 
اللَطِيْم ثُمٌ الشّكيّْت مصغْرا. 

حاصل المعنى: يقولُ: إِنْ يستبق النّاس غاية لكرٌمة يومّاء تلق الوبق والمصلّین متاء وباقي الأقسام منهم. 

LO OL OL NYS ٤اف طف کت‎ o 

E a a 
رسیتا انار وسر لص ال «قلأ الصَّبِيَّ وار ا وفِلَاءَ إِذَا عَرَلَه عن الرّضاع وفصّلَّه)». سيّدًا: حال‎ 
من غلامًا.‎ 
حاسل اض تر ا لا ا قوق من الارقات الا ھا ريك کا ريدن الكياذة ر‎ 
سيدا أي كلّ طفل رضيع نا جَدِير السّيادة» فیا ظّك بالشّبان والكهول.‎ 


سَيْدا 


ڈیںء اود :ا سے ہے ہونے ےکی کہ م ایک دو سرس کے لے باععث ہیں )۔ 

م( اگ کی دن عزت کےکام یس متابلہ ہو ء اود لوگ ایک دو سرس سے مقت نے چان کیک وشک ہیں تو اول او ووم مجر پر ماس ےھوڑے :بول کے ء اور کے دوسرول کے لت اتی 
کے ہرکام كل م دوسرے سے آگے وت ہیں۔ 

(۵) اور كك یکو جعاراصر وار ہیں م رجا ءكك رك شی رخو ار کو دود چم اکر ايناس دار بنا لیے ہیں » جب جمارے شیر خو اريكول بیس سر وار یکی ابیت ے ؛ جو انوں اور ہو ڑ عو ں کا تو ای 

گیا؟ 











سرب اكاب عر 

سے ا سی ےا رو ات ولواح ان الأكن أغيتا 

القا رارف رفسمہ الكل بر ال من الارغاس رئا ا ا نس 
من اکرم)ء الرَّخْصٌ ضد العَلاء. يوم الرّوع: الرّوعٌ الخوف وا حرب. تُسَامٌ: صیغة المتكلّم مع الغير من المجهولء 
من سَامٌ سَوْمًا «نصر»» والسَّوْمُ قصد الشّراء. أعْليْنا: صيغة الغائبات من الماضي المجهول. من الإغلاءء والألف 
للإشباع» مجرّده من «نصر» يقال: علا السّعْرٌ نقيض رَْصٌ السّعْر. 

حاصل ا شرل ا لعل تفرك رخيصة يوم الفزع والحرب» كأئها تباغٌ بگیء قليل أي لا نعُدُمًا 
كريمة عزيزة» ولو سَّامنا با أحدٌ فی زمان الأمن جُولت غالية أي لا نبل بها أصلا. 

م ا نوكه روعش تل یرت 

عار تارف ور ارد تید اد واو و دکرت رگاس عد لأستو تومل 
مايكون قابضاً للبصر. مَمَارق: جع مَفْرَقِه وهو وسط الرأس وهو الذي يُفْرقٌ فيه الشّعرء كنى ببياض الفَارق عن 
سيادتهم ورياستهم؛ فن الملوك كانُوا يستعملون المشك في مفارقهم فيبيضٌ مفارقُهم» ويجوز أن يكنى به عن 
انحسّار شّعر الرّأس؛ لكثرة لبس ا لغْفر. تَغْْ: صيغة المؤنّث من العَلَيّان من «ضرب»» یقال: غْلَتٍ القِدْرُ أي 
جَاسَتْ بقوّة الحرارة. مَرَاجِل: جمعٌ مرْجَلء وهو الإناء الذي يعلى فيه ا ماء سواء كان من حدیدہ أو صُفْرء أو 
حجار أو حَرَففِء والميم زائدة» قیل: لأنه إذا نْصِبَ کالہ أقيم على أرْجُْل. تَاسُوْ: صيغة المتكلّم مع الغير من 
المضارع من «نصر)»» يقال: أَسَاءَ اجرح أي دَاوَاه. آثارٌ: جمع الأثرء وهو بقيّة اللي وأراد بآثار الأيدي جراحات 
الأيدي. 

حاصل المعنى: یقول: نحن ملوك كرام» نستعمل السك في المفارق» وشجعان أبطالء تَلْيَسُ الَعَافْرَ في 
الحروب» وأسخياء تغلي مراچلُنا للأضياف التازلينء وأعرّة نداوي جراحات أيدينا بالأموال أي تُعطي الدّيات 
ولايقدر أحد على أن يأخذ الثأرمنا. 


مرق نسي نے اغ ا ک زا بو و 


00 بك جم لال یس ایق جا یں سق اود ارا کر دسي ةنيل »اد اگ ا نک وک کی ہم سے کاود امن میس خریدنا چا اوو كر اں تمت مون ےکن جم لز ال میس ابقی جانو كيك قد ال 
کر ے٤‏ او رخ فاك مع رکوں میں بے خط روا لتيل »اود ایام میس عيذ وکر مہو کے ہیں ہس یکا مقرور نیس ہے :کہ ان کے ل ےکا اراد ہکرے۔ 

2( کڈ خو شیو استعا كرف پا ائی یس تو پیش کی وجہ سے جمارے سر فی ہیںء اود مہمانو کی ضیافت کے لے بمارى ويف جو شا کھا ر کی ہیں ”م اپنے با تجول کے ز مو کاعلاںت ايخ 
الوا س ےکر نے يل »دمن تمس قصاص یں نے کت ناچا دیت ےکرراضی ہو جات ہیں۔ 

(۸) ييل ابي باجمت ا وگوں يبل سے بمول »کہ ان کے بڑو ںکو بہادروں کے اس قول نے ف اکر دياك ہکہاں ثيل ايخ سب کے حاط کر نے وال اور ہے قول بپاورو ل كايا لبق ایت طلب 











س پاب الحماسة 6 

السراگ نوسن أفنى: من الإفنَاءء مجرّدہ قفني فتاءً «سمع». أوائل: جمع الأوّل. كاة: جمع الكميّ وهو 
الشجاع» أو لابس الدّرع. ُامون: جع المحَامِيْ بمعنی المحافظ» كان في الأصل غُِیُون على وزن مُفاعلونء 
أسقط صّمّة الياء للتّقل تم حذفت الياء؛ لاجتماع الساكنين فصّارٌ مُامونء والألف للإشباع لا من أصل الكلمة. 
أفنى: فعلٌ» قول الكاة: فاعله» أوائلهم: مفعوله. 

حاصل المعنى: یقول: إن لمن معشر كرام أفنى أباقعم وأجدادهم قولّ الشّجعان خطابا هم» أو تعریضا 
بهم: «أينَ الّذين يحامون أحساء بہم؟) ففطِوْا بمُرادهم» وقائلوا وقيلُوا. 

«لؤْكانًفي الألفيهِنَاوَاحِدٌ قَدَعَوَا مَنْفقارسٌ تحاكمإيَاههيعْئونَا 

اللّخة والصُرف والنّحو: فَدَعَوْا: الضميدُ في دَعَوْا لأف أو للأعداء. مَنْ: استفهامية. خاهم: أي حَسبّهم 
حال حَيْلَا من «سمع» معناه حَسِبَ وَظَنّ. يعنْؤنَ: صيغة الغائبين من «ضرب». یقال: عَنى با قالّه كذا أي أراده 


چو خی 


وقصّده. 

حاصل المعنى: يقول: لوكان واحدّ منّا في ألف رجل فدعوا مَنْ فارس فینا أو فيكم مباررٌ؟ حَسِبَهُمْ إِيّاه 
پُریدون لاغير؛ با تقرّر في نفسه آنه فارس لا غير. 

]ذا ا تمصو ا أن ااه E.‏ الظ اة وص ااا با دوا 

الال والظرى: اة الارن من القٹل يقال: کسی الرجل عن موشيعه آي اعرل عفد کا 
مفرده ظبة والظبة حد السيف» وأراد بها السيوف. وَصَلَتَا: صيغة المتكلّم مع الغير من ا ماضی من وصل وصلًا 
(ضرب) » وضمیر المفعول راج جع إلى السيوف. 

الس تَتخُوا: فعل» أن يصيبهم: مفعول له» بأيدِيتا: متعلق ب«ثابتة» أي ثابتة بأيدينا: حال من ضمير 
المفعول في وصلناهاء يصيبهم: فعل. حدالظباة: فاعله. 

حاصل المعنى: يقول: إذا اتخذ الشجعان ناحية من النواحي مخافة أن ینا ھم حدٌ السيوف» وصلنا السيوفَ 
القصار إلى الأعداء حال كوغا ثابتة في أيديناء يعني لاتَفِرٌ في هذه ا حالة. 


کے کے لئ تھا ابطر طنز و تر يتل سك »مجر حال اال کے بڑے می جات ک نكر تد کے ؛ اور وشو ںکومارا اور خو وباس كك 

(۹) اگ راد يل جھارالیک آدمی ہو اور د شمن پیا رک کی ںںک بتري سوا رکون سے ؟» لزه حك كاك اس یکاارادہکرتے ہیں کی کک وه جاتنا كر وت قكائل سوارے۔ 

)0 جب بہار او کنا كش ایا رکر لیے ہیں ءاس خوف تيل انبل لوارو ںکی دصار د نج جاے نم ان تلو ارو كو وش نکک ياست ہیں ؟ اس حال مج سک دہہمارے پاتھوں 
یں ہولیہیں۔ 











سرب اتا - 0 
سوا روڈ کا E‏ ا ای کات کرک 
ia Aa EE E E‏ جل يل جلا يقال: جل النَّىَءُ أي عَظمٍَ 

البكاة: جمع الباكي من «ضرب يضرب» بكى يبكى بكاء» البكاء يقصر ويمدء قال الفرّاء: «إذا مَددْت أردت 

الصوت الّذي يكون مع البكاء وإذا قصرتٌ أردت الدموع وخروجها». يبكون: مفعول لقوله: لا تراهم؛ أو حال 

من ضمير المفعول. 
غرض الشاعر: توصيفهم بالصبر في المكاره ومقاساة الشدائد. 
حاصل ا معنی: يقول: لا تراهم يبكون مع البكاة على من مات منهم» وإِنْ جلّت المصيبة. 
سور ال Ll O LS LELE‏ 
الوم راٹس الكزه: المكروه» وعنى به القتل. يَفْرِحُ: فعل من قَرَجّ يَفْرِحُ فَرجّا «صرّب». الحمّاظ : 

فاع لایفرجا معناه محافظة الأحساب. أسياف: فاعل ل(يفرج). تواتينا: تواتي: صیغة الغائبة (نا٢‏ ضمیر المتكلّم 

مفعول به» والمواتاة: الموافقة» تواتينا صفة الأسياف. 
حاصل المعنى: يقول: نركب القتال فيكشفه عنا محافظة الأحساب والأسياف التي توافقنا ولا تخالفنا بالخيانة 


والعَذر. 


)0( ارج ا نکی مصبيب تكن تو بذ ہو تما نکورونے والوں سكسا تجدرو تامو ابل وھ کے کی وکل وو اس نتم کے واقعات کے وگ اورعاوق ہیں )- 
(10) اورم بھی تک می شر ریک ہوتے ہیں ٠ذ‏ ا سکو ہم سے ص بک حذاظت اور مو افق کر نے والی آلو ارہ دو کر دب ہیں۔ 











سر اا - کن 


معرفة الشاعر: وهو شاعر جاهلي» یہودي من ال هارونعََۂاصَلَثلتَعء معروف بالوفاء. 
روما لوا ا هلز 
اللّغة والٌرف والتحو: 1 يَدْنَسُْ: صيغة الغائب من دَنْسَ دَنّسَا «سمع یسمع) الاَنُس الوسخ والجمع 
أدناس» وفي حديث الإیمان «كأن ثيابه لم يمسّها دنّسٌ»» يقال: دنس الرجل عرضه إذا فعل مايشينه. للُّم: - 
بالضم- ضد الكرم من لَوُمَ لَوْمَا «كرم یکرم). عِرضٌ: عِرْضُ الرّجل حَمَبه وقيل: نفسه» وقيل: خليقته 
المحمودة» جمعه أعراض» وفي الحديث: (إِنْ أعراضكم عليكم حرام كحرمة يومكم هذا)» وقال حسان تَئَلکئۂ: 
فزن أي ووا اق و رقن رض خُمَدِهِككموقاء 
وواللة ج ا و من الا ي اس الا 
حاصل المعنى: يقول: إذا الإنسان لم يدنس عرضه من البخل» فكل رداءٍ يلبسه فهو جمیلء سواءٌ كان جيّدًا أو 
ردیّاء وبجتمل أن يكون المعنى أن المرء إذا ارتكب اللوم ويظنْ أن ارتكاب اللوم لا يدنس ثياب عرضه فکل فعل 
قبِيحًا کان أو شرّ | يكون جميلًا عنده. 
#وششر ل اق لالش إلى ا 
اللّغة والصّرف والتحو: ضيمها: آلضيم الظلم من ضام ضيًا اضرب يضرب» والإضافة إضافة المصدر إلى 
المفعول» يعني ضيم الغير هماء وظلم النفس تكليفها البذل وكمها عن البخل. 
حاصل المعنى: يقول: وإن لم يحمل الإنسان على نفسه ظلمها بتكليفها البذل وكمّها عن البخل فليس له 
سیل إلى الام السو 
ہڑٰٰمٰی ےھ ےر مت كه الس ااا ا 
سال فوقو ف اة من اشن عدم مق غا ا اشرب بغرت الک فيه 


للزوجة. عديدنا: العديد بمعنى العدد. 


۳ مع 


(0) جب آری بق عز تک ول سكسا تيد ميلا ہکرے وج چادر بھی يبن خو بصورت ے لتق خواہ خی ہو ياي ال اور موی ہو ياباريك ؛خلاصہ يع س ےک کل ایر وکا وک ہے۔ 
)۲( اور اکر و اپنے شس لم ہکرے اور ا کو غ کر ن کی عادت نہ ڈانے ء نواس کے لے ابی تم ریف حاص لکرن ےکاکوئی موق ناج 
(۳) میرک یوک ہم پر عیب کان س ےکہ تمادى تعد اد ہے ء يل نے ا ٹک کہا :کہ ش ريف لو کم مو کے ہیں۔ 











ا - يك عن 

حاصل المعنى: يقول: تعبّرنا زوجتي أن عددنا قليل» وتحسب أن العزّة بالكثرة» فقلت ها: إن الكرام تكون 
قليلًا ولا عرّة بالكثرة. 

وف ل عو كاي ة کا ارات العا ساس ةل 

اللغة والصّرف: بَقَايَا: جمع بقيّة بقايا الرجل أولاده: شبابٌ: الشَّبِابٌ الفتاء والحداثة» جمع الشاب كالشبان. 
تسامی: تسامی کان في الأصل تتسامى -صيغة الغائبة- فحذفت إحدى التائين تخفيمًا. للعُلى: العلى بمعنى 
الرفعة والشرف والعلاء جمع العلياء. کھُول: جمع الكهلء وني (الصحاح): الكهل من الرجال الذي جاوز الثلاثين 
و وخطه الشيب» أي: خالطه» وفي فضل أبي بكر وعمر وكا :«هذان سيدا كهول الحنة). 

التحو: الظاهر أن «بقايا؛ اسم كان و «مثلنا» خبرهاء ويحتمل أنْ يكون (شباب) اسم كان و «كهول» عطف 
عليه و (بقایاہ) خيرها و (مثلنا) حال أوبيان. 

حاصل المعنى: يقول: وما قل في الحقيقة من كانت أولاده مثلنا ونحن شبان وكهول تقابل العلى في العلو 
والرفعة» أو وما قل من كانت شبان تتسامی وكهول كذلك بقاياه وهم مثلنا أومثلنا. 

#وَمَاَرَنَا ْنَا لْوَجَارْنَا عَزِفْرٌ وجا الات ےن تيل 

اللّغة والشرف: ضرّنا: من «نصر ينصر» صر يَقرٌ ضَرّاء الضرٌ ضد النفع. جار: جمعه جیرانء قوله: آنا قليل 
في محل الرفع على الفاعليّة» وقوله: «جارّنا عزيز وجار الأكثرين ذليل» فی محل النصب على الحاليّة كا يظهر من 
حاصل المعنى. 

عام اض تون مايق ناوللا عه کر تفال أن جارقا عرو رجا زا من ٹائئل 

اللّغة والشرف والتحو: لَنَا جَبلّ: الأكثر على أنَّ المراد من الجبل معناه اللّغوي وقال بعضهم: أراد بذكر 
الجبل العرَّ والسَّمُوٌ أي من دخل في جوارنا إمتنع على طُلّابه. وقال البعض: أراد بالجبل ال حصن الأبلق وكان لجده 
عادياء وهذا أصح الأقوال ويُوّيّدُهِ ما في بعض الروايات: 

اا اروا ی ر ا کے کے غل راتوو ےل 


(r)‏ جس توم کے بقیہ لوگ یم کے ہوں دوک نل ہیں ءہمارے جو ان اور بوت بلند رز کی طرف يذه ر ے مہیں۔ 
(۵) مار قلت نے “یں يك نتصان یں ايه جل ہمارے :سا سے جما ے زیر سایہ عست كذ ترك بس کرت ہیں اود وو سروں کے نمسا کل ہیں۔ 
)٦(‏ ہمارے تہ بل ایک بلند پپاڑےے ءا پر وجی شف ات جا :جس کو ہم پناددتے ہیں ؛اوددواتنااو شیاس كر دی وا ےکی نظ رت کک ہک لود يلج 











رات الا - ے۔ 


را لال اف گا اس الال مس لرل راہ ك کل غارلا من اضر 
ينصر». نُجِيْرُه: صيغة المتكلّم مع الغير. مُِيفٌ: صيغة اسم الفاعل بمعنی العالي من أناف إنافة» مجرّده نَافَ نَوَْا 
«نصر ينصر» يقال: ناف الشَّىء أي ارتفع وأشرف» وفي حديث عائشة تصف أباهايتلكةتة: «ذاك كلُودٌ ميف أي 
جبلٌ عَال. يَرُدُ: من رَد يرذ (نصر ينصر» الرّدُ صرف القٌيء ورجئہ. الطَرْفُ: النّظر وطرف العين» وفي التنزیل 
العزيز: لايك یہ ر أَنتَتَتَكَ طْرَوْكَ4 [النمل: ]٠٤‏ أي منتهى بصرك. كلِيّلٌ: الکلیل بمعنى الحسير من کل 
کا عاق لک الات 

ak‏ زنر 20 N‏ فل يعي انحن على ا ارہ ضا عال ر 

اللغة والضرف: رسا من «نصر ينصر» رسا برشو رُسُوَّاه الرْسو الشات والرشوخ يقال: رسا ايء إذا 
كبك رس حال رامیاٹ, ويقال: رشق الشف دوق ازيل اسر سے اق 0251 رهرد: 1١‏ ]. 
أَصْلّہ: أصلٌ الّيء ما يبي عليه التَّىء. تحت: النّحتُ نقيض الفوقء جهة من الجهات الست. الثّرى: طبقات ما 
تحت الأرض» وف التنزيل العزیز: وماك تَ ای 4 [طه: ]٦‏ أي ما تحت الأرض. سيا: من السَّمُوٌ بمعنی العو 
وو كرا سر یس ا سس تجرة الب الاركاء ارو زد الج على 171ا رق الفتزيل 
العزیز: م ولجم إا هوى © 4 [النجم: ]١‏ قال أبو إسحاق: «أقسم الله تعالى بالنجم»» وجاء في التفسير أنه الٹُیا۔ 
فرع: فرع کل شيء أعلام» والجمع فروعٌ» وني حدیث افتتاح الصلاة: «كان يرفع يديه إلى فروع ديه ) أي أَعَالِیْها. 
لايُنال: يجهولٌ من نال يا سمع يسمع». 

النحو: رسا: فعلء أصله: فاعله» سَّا: فعل» الباء في «به» للتعدية» والضمير المجرور راجع إلى الجبل. فَرْعٌ: 
موصوف لاينال: الضّفة الأولى» طويل: الضّفة الثانية» والموصوف والصفتين فاعل ل«سً). 

حامل اس شرل نت ادل کت لا روف اكه إلى اکا زار رقي شاف ا 

LR‏ توق تئ٤‏ #ااقساواة عي وقسارل 
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اللّغة: السبّه: العار يقال: صار هذا الأمر سُبَّة عليهم -بالضم- أي عارًا یسب به. السب الشتمُ وهو 


)4( ال کی جڑز مین کے يك اودجو فى شریاکک بلنمسعء تل پر چنا کی کے مس میں نویس ہے ادرو ہت اوماپپاڑے۔ 
(N)‏ تم لوال س شل ہو ف كوعار ہیں یھ جب بنوعامر اور سلول ا ںکوعا رجھییں 











سا = 
مصدر سب یسب سَبًا «نصر ينصر» وني الحديث: اسِبَابُ الْمُسْلِم سوق وتاه كفرً). 

حاصل المعنى: يقول: وإنا لقوم لانعتقد قتلنا نی مواطن الحرب عاراً وسبّة إذا مارآه هذان الرّهطان عارًا 
وسبّة. 

ETE‏ اث جات انا E‏ تسسات فا ٰہ 

حاضل الي يقول: إنا تحت الوت: أو ينا الرث: فرب حه آتجالنا منا فلا قطول» وتكره الوت 
آجا مم أي وهم يكرهون الموت ولا يشهدون مواطن الحرب؛ فيطول آجاهم» أي يُمَدٌأعَارُهم. 

سا ات یک ا صن شف ايفو للا اكاد يل 

قرع فرش حلت کہ اعت ارت رع علوت قاط العرب همون آنا رر ایض 
تخرج من أَنْفه» فإن جُرح حرتجت من جَرَاحته فقوله: حتف أنفه كناية عن موت الفراش» وفي ا حدیث: «مَنْ مات 
حتف آلیفه نی سبيل الله فقد وقع أجره على الله». طُلَّ: ماض مجھول من َل طلا «سمع يسمّع» الطّلّ هَدْرٌ الد 
يقال: طُلَّ اليل إذا هدر دہ أي لم يُوخذ بثارہ ولا بديته. كان: تامة. َيل : مفعول مالم يسمّ فاعله لقوله: طُلّ. 

حاصل المعنى: يقول: ما مات هِنّا سيّدٌ على فراشه» بل إن مات في موطن الحرب» ولا طل َيل نّا حيث 
وجدء وكلاهما كان عارًا عندهم. 

E‏ خا ا لئے O,‏ لص هو لات سن 

الل واف ان كيدل : سی اقایت من سال گن شرب خرب× ا اة آرد شات 
السيوف» وقد مر تحقيقه. نفوسّنا: راد بالنفوس الدماء» يطلق التفس على الدم أيضاء وني الحديث: «ما لیس له 
نفس سائلة فإته لا يجس الَْمَاءَ إذا مات فيه». تسيل: فعلء ونفوسنا: فاعله» على حدالظبات: متعلق باتسيل». 

حاصل المعنى: يقول: تسيل دمائنا على حد السيوف» ولا تسيل على غيرهاء فَإنّا قال بالسيوف دون 
العصي» والنعالء ورمي الأحجار. قال التبريزي: (فی إضافة الحد إلى الظبات وجهان: أحدهما أن يكون أراد 
بالظبات السیوف كلَّها ثم أضاف الحد إليها. والثاني أنْ تكون إضافة الحد إلى الظبات كإضافة البعض إلى الكل». 


55 مرو ام چ ع E‏ 5 ا - -] © ےم کے اس ۾ 
9 صَفَونًا فلم تكدز واخل-ص يرا إتحنات اطا کا ےار ف ےل 


92( مو تک عبت بماد آخ کی وت ںکوہھارے قري بك رد يق سے ء اور ان کے آخرى وت تن وہ خود ا سك وکر وہ یگنت نيل »اسل سك ا نکی عمری لقاو ذائل- 

-) ججاراکوگی سردار پمیر یں مرا يكل لال میس لموارسك سابد می چان دک اور ہی کی ہار ےکی متتو لک خون رائیگال کیہ (م اق قدت کے باعث قصال ےک ہی دم لیے ہیں‎ )۱١( 
دارو کی ددھار پر مار خون بت یں » ان کے ملاو مکی اور یزیر تال تت .لالت ہم انی لڑائیوں میں لوار استعا لکرتے ہیں لا شی سو نے سےکام خی لية)-‎ (0 

() ہمارے نسب نال ہیں »کر اور مک وک نیہ جارے نس بکو ان مال نے جنہوں نے تمكو تمل میں ا کی ط رح كما اود بلول نے خا کیا ہے (م عفیف وال نکیا ادلاد ہیں تی 
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ا صَفُوْنَاة + جمع المتكلّم من «نصر ينصر» صفا یصفو صفاءً وصَفُوَاء الصفآء ممدودٌ نقیض 
الكدر. 11 جمع المتكلّم من (سمع وکرم) الكدر نقيض الصفاء» وفي الصحاح: خلاف الصفو. او امن 
الخاد عزوو من اس بصع ا گا لخن كنا ا الا ولاه شیب يقالي 
الب محضّه وأفضله. إِنَاثُ: جع الأ نئی. أَطَابَتْ: من الإطابة مجرّده طاب طيبًا اضرب يضربُ». 

النّحو: أخلّص: فعلء إنات» وفحولٌ: فاعلّه» بِرّنا: مفعوله أَطَابَتْ: فعل فيه ضمیر راجع إلى الإناث» 
وهو فاعله حَمَلَنَا: مفعوله» والجملة صفة ل(إناث). 

حاصل المعنى: يقول: إِن أنسابنا صافية لا كدورة فیناء وأخلص أصلنا إناث أطابت لتا في بطونين» 
رڈکرژ أطابوا خانا في ظهورهم: أي؛ لا عیب فينا من الجانبين فحن بثو آباء كرام وأتهات خصنات. 

”علوت ا إلى ت ر اله وروا نی إلى نر ازول 

اللّخة ریف اتی ھللا ا الاک اا بر ھی سس ف ا و 
شين الكل ر لف می ارول قال اعرد تا ار عن کر للد عط رت الک يمع 
المتزل. 

اسل اتی رزل: جو رت را ل 
حطّنا منھا نزولا في وقت مُعَين إلى خير الْبُطُوْنِ وهي بطون أُمََائِنَا 

فتن کاو الزن ان صاب .وف ا ات 

ا E‏ الات عامة رق ل: الشخاث ذى الاب راعدہ گزت وق اة 
السّحابة البيضآء» وني التنزيل العزيز: ٤أ‏ رومن الٹژن أك نروت 46 [الواقعة: .]٦٦‏ يِصَابنا: الَصَابُ 
الأصل الكامل. كَهَامٌ: مصدر «سمع وكرّم» الكهام: السيف الكليل الحدء یقال: سيف كهامٌ أي لایقطع» كليل 
عن الضربة. 

حاصل المعنى: يقول: فنحن في صفاءِ وطّهور كماء السّحاب الاَبٔیضء ما في أصلنا بليدٌ كليلٌ» ولا فينا بخيلٌ 


ورت 
حتی يعد. 
جیب الط رفي نئل )- 


(1) چم( بای نك )بتر ی بتو ںکی طرف بلند ہو ۓ ء اور پھر نزول نے جم کوت مقر رياب رين ينيل یس امار دیا (لن ہم يبيل ش ریف بالوال کے کت رین پیٹھوں میں دج اور ال کے بحر 
اس ے شل بوكر ش ریف مئوں کے کیت رہ ون بیس رس )- 
(ır)‏ م (غلو م ل نسب اور ا سکیا صفائی بیس )بارش کے پان تج ہیں تمارى سل می ل كول كن ذ جن اور ی ب » اورنہ ہم میس سكول كيل شارمو تا هد 











- باب الحماسة = 

س وش و على الناس تر و ب ا رل ج ول 

حاصل المعنى: يقول: إِنّا ساداثٌ كرام» ولنا الكلمة العُليا في التاس» حتی تُنْكرٌ-إِنْ شئنا- عليهم قوهم فلا 
8 6 00× 

سراف LE‏ ےل سز كول 

اللّغة والصّرف: حَلا: خلا ل (نصرینصر) يقال: حلا الأمان إذا مضىء ومنه القرون الخالية» أي: 
الماضية» وفي التنزيل العزيز: ‏ وَإِن مَنَ أ َو لح فیا 46 [فاطر: ٤‏ آي: : مضى. وأراد به ههنًا الموت. قَوُوْل 
وفعولٌ: صيغتا مبالغة قال الجوهري: (یقال: رَجل قؤولء أي: كثير القولء ورجلٌ فَعُوْلُ أي: كثير الفعل». 

سصسہ رت ےو وک 

سے ا تن تل تب لڑت E‏ رق ۔ زلا الات اق تلسار ل 

اللّخة والصّرف: أَحجِدَثْ: ماض مجهول من الإماد. مجرّده يد عدا وكُوَدَا من «سمع». الْتَمْدُ: سكون هب 
الثار يقال: يدت النَارُ سكن طبه وَل يُطْمَا E Ea‏ أيضًا يقال له: مدت الثّار. طَارِق: الصيف 
الذي يأتيك ليلا. تَزِيْلٌ: معناه الصيف 

حاصل المعنى: يقول: م يَبْخَلُ على صي طارقی حبّى تُحْمدَ ناژنا قَبْلَ أن يأتِيئَاء وما ذَّمََا نزيل في النَازِيْن 

واا اما رر قو E‏ 

ال اها الام في عرقھم الروت كيوم بدر ویرم حین. غر جع لر -بالضم- بياض في ا بھة 
وفي الصحاح «في جبهة الفرس). حُجُول: -بتقديم المهملة- بياض رجل. 

شامل الس رآ گا رکا مكتيورة فى اا کات اا ضرف ہا کا رقا ا 
5 
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5, 


)١۵(‏ اکر م چا ہیں تول وگو ںکی بات ر کر كيل ليان جب ؟ مکو با ت کت ہیں ء نوکس یکو الا کی طاقت نمی ہو تی یی تم رسا اور شرفاءئيل)- 

> جب جماراکوئی سرداد مرا ہے دوصراصردارائس کے نام مقام ہو جاتنا جو شر فا کے اقوال واتما كاحائل مون‎ )۱١( 

02 را تك آنے والے ”ہمان سے پیل ہار ہگ نی يجا گی اور نہ “بال يل ےکی ”ہمان نے بمارى مز م تک ہے ]شی م ہمان فوازئل) 

(۱۸) عارى لئان بار ے وغول میں مشہور ہیں » اور ان کے پچروں اود يال کے يلد ار نان معلوم ثيل . ( تی وو ٹڑائیوں میں اس طرں ہو ر ہیں بح كو زول میں يار ككيا نگھوڑے 
پور مول ةيل )- 

(19) اور جار تلواریں مش رق و خرب میں مشجور ہیں ء ان یس زر ہاو شوں کے سات لڑ ایک ےکی وج ہے دند ا في وس ئيل- 











باب ا حماسة کت 

اللّغة والصّرف: قراع: مصدرٌ من «المفاعلة» القراغ أن يقرع الأبطالٌ بعضهم بعضًا بالسّيوف ونحوها. 
الدًارعین: جمع الدّارِع» وهو لابس الدّرع. فُلَوْلّ: جع القَلّهَ وهي الثلْمَة في السّيفء وني حديث سيف الزبیر: فيه 
فل فُلّها يوم بدراء وفي حديث عبد الملك وذكر سيف الزبير: بين قُلولٌ مِنْ قراع الکتائب تب» أي قتال الجيوش 
ومحاربتها. 

حاصل المعنى: يقول: وأسيافتا مشهورة في كل موضع من الشرق والغرب؛ وہہا قُلولٌ ولات من كثرة فراع 
الدّارعين» معناہ إِنَا نزو في المشارق والمغارب. واعلم: أن هذا البيت» وما بعده» قد ينسب إلى عبد الملك بن عبد 
الرحيم الحارثي» وذلك لأنَّ قوله:«فإنَ بني الدّيان ... »يدل على أن الشاعر منھمء وليس السَّمَواَلُ منهم. 

« ھا ا فسان 

ار ا ره ف ااشراءفال: عرد فلانًا بكذا جعله» يعتاده. کل عور اردع اص مل 
ملا افرع القہت من الد إضال: جع النضْلِء وهو حديدة السّيف. تُعْمَد: مضارع AT‏ أغقة ات 
تله في الیؤند مجرّده من «نصر وضرب؟ الغِمْدُ جن السّيف. وجه أغمادٌ. يُستباح: فعلّ جھولّ من الاستباحة» 
وكنى بالاستباحة عن القتل. قَيْلُ: القَبيْلُ الجماعة من آباء شتى» وجمعه بء والقبيلة الجماعة من أب واحد 
وجعها قبائل: 

النّحو: مُعَوَّدَة: إِمّا منصوب على ا حالية من «أسيافنا» الواقع في الشعر السابق» أو مرفوعٌ على الخبرية خيرٌ 
لقوله «وأسيافتًا». 

حاصل المعنى: يقول: وهي معتادة بأن لا تُسَل نصاھا من أغرادها فتدْخلٌ فيها إلا أن قل بها قبیل عظيمٌ. 

ا و 

اللّخة والصّرف والنّحو: سَلْ: صيغة المخاطبة من الأمرء فعل فيه ضميرء هو فاعلّه النَّاسَ: مفعوله» 
والجملة جزاء لقوله: (إِنْ جَهلْتِ». نھ عَنْهُمْ: الضمیژ راجع للأعداء أو لأهل الشرق والغرب. جَهُوْل: صيغة 
المبالغة من الجهل» وأراد به الجاهل؛ لمقابلته بالعالم» وفي التنزيل العزيز: إل ركان وما جَمُرلا @4 [الأحزاب: 


.۲ 


(۲۰) جماری داد یں اس قاو نکی عادی :نا یکی یں کہ ان کے کیل خیاموں سے نمی ذل جال کہ یکر تام می داخل کے جيل ہت کیہ ایک جاع توميال جما جا ؛ او رت یکیا 
جائے۔ (لتؤ ام سے ایک ياد الك لوار ج بک ک کی قیل كال عام كردس »ال وق ت کک نيام میس دوباردداشل ی لک جال )۔ 

اسے إلى !اگ نانف »قز بهار اود ہمارے و نو كاحال ل كوس سے لوجي لے »کی وتک عالم اود جال بر ابر نی ہوک( تن امات وک جباات سے تر ے ذ ہکن بیس جمارى شياعت پر 
كول حرف آيامو)- 











س باب الحماسة عر 
حاصل المعنى: يقول: إِنْ کنتِ جاهلَة فَِلْ الس عن أأحوَالَِاء وعن أحوالِ أعدائنا كبري بحالناء فالعالك 
والشاهل مضارتا دة 
سے سے كل فا a E‏ ۶ک لاس رھ تت5 
اللّخَة والصّرف: قُطُّب: القطبٌ: ا حدیدۃ في الطبق الأسفل من الرّحى يدور عليها الطبق الأعلى. وأراد به 
ههنا سَيّدَ القوم یقال: فلان قطبُ القوم» أي: سيّدُهم. تدورٌ: من «نصر». تجُول: من (نصرا. 
حاصل المعنى: يقولٌ: وذلك لان بني الدَيّان قطبٌ لقومهم بني حارث بن کعب: تدوژ رَحَاهُمْ حوهي» 


عن 


مو 


وتسير. 


(۲) نود ان اق قو مکاقطب اورم رکز ہیں ءا نکی چلیاں ان کے ار گر وکوت اور رک کر فی ہیں (لچنی قوم کو اہم مشورو او ركام ان کے !خر یں مو سکتام۔ 











س باب ا لحماسة ری 


-- قَالَ الشَّمَيْدَرُ الحارثيٌ -- [الطويل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: الصَّمَيْدَر -بالمعجمة» فاليم فالتحتانية فامحجمة فالهملة- كاسفرجل» 
أحد بني ال حارث شاعرٌ إسلامي؛ وكان قد فيل أخوه غِيْلَة» أي: فيل من حيث لا يَعْلم» ثم قَتلَ هو قال أخيه نهارًا. 

Ne‏ ا 

الله شرف والنّحو: بَنِيْ عَمُتا: يا بني عمّنا. لاتَذْكرُوًا الشّعْرّ: أراد بالشعر أشعار الفخر والمباهاة» أو 
مطلقا. بَعْدَ مَا دَكَننُم: قال التبريزي: انی دفنهم القوانی قولان: أحدهما: إنكم انہزمتم بصحراء الغمير» وم تفعلُوا 
ما تستوجبون به المدح فلا تذكروا الشعر فليس لكم مفخرة تفخرون بها في الشعر بعد انہزامکم. والثاني: أنه قيِلَ 
شاعژھم وڈفِنَ بصحراء الغمير يقول: لستم بقادرين على الشعرء وقد دفنتم شاعركم بصحراء الغمير فلا تتکلفوا 
ما لستم من أهله فعلی هذا ذكر المضاف إليه وترك المضاف كأنه قال: دفنتم صاحب القوافي». صَحْراء: اسم 
للمكان الواسع» والجمع صَحَارٍ. الغْمَير: بالمعجمة فالمهملة مصغْرًا- موضع في بلاد كلاب. القَوَايْ: جع القافية» 
وهي عند الأخفش آخر كلمة في البيت» أراد بالقوانی الأشعار تسمية للكل باسم الجزء. 

حاصل المعنى: يقول: يا بني عمّنا لاتقولوا شعرا تتضمن الفخر والمباهاة بعد ما دفنتم الأشعار بصحراء 
الغمير» أي انہزمتم فيه من ا حرب أو لاتذكروا الشعر مطلقا بعد ما قل شاعرٌكم فيه » ودُفِنَ. 

(ات ارت شی انج ودالسو الا اکا من اصارت دامع کھ را كه انت 
أوالقتْل ونحوهء وضمير المفعول محذوف والتقدير تُصِيْبؤئه. سَلَّ: السَلّة السرقة الخفية» منصوب على التمییزں 
وقيل منصوب على أنه مصدر في موضع الحال» والتقدير تصيبونهم سالین أي سارقين. ضَیْمٌ: الصَيْمُ الظّلّم. 
قبل : منصوب على أنه جواب النفي. تُحَكَمٌ: ا لمع المتكلّم من التَّحْكيّم. قَاضِيْ: جمُہ ضاة. القاضي معناه في 


تارف شاع اور سدبب اشعار :شیزد(بر وزان سف ر جل ) اسلا ئى شا عر سے ءبتی الارت تبیہ سے تلق ركنا كىن اس کے بحاو دع کہ کے اتی ت كيا تماش اعرذ بعال کے قات لكوخخاراً 
تير 

600 اس ہمارے ہے بيو راء مي ريال اشعار د ف نکر نے کے بعد اب ری شع ر م کبوہ جب تم دشمن سك مق ابل یس يدياع سك تو ركس منہ س ےکر ے مو یا مع ال طت ہے اے 
ماس چیا سك بیو ملق اشا ركبنا جود و بعد اس ےک تم نے کک راہ یمیس اپنے شاع ركوو ف نکر وياد 

(0) تم ای سکی طررح ثبل ہیں, ج سکوقم خزی“تکایف بات ست ےک کم ہا رطم قو كر ہی یا ينيم كى تاضی کے ياس سل بل (بكل ہم اپنافیصلہ خو رکرنا ا نيل تمسح خوددی 
ٹف لی گے) 











برا اة 0۴2 
اللّغة القاطع للأمورء الُحکم لماء وأراد به الحاكمَ الشرعي. 

حاصل المعنى: يقول: ولسنا کمن تصيبون سرقة خفية» أو سارقين سرقة خفية فيعجز عن الانتقام حتى 
نقبل الظّلمء أو نُحَكمَ حاک بيننا. 

د٭رھ ۲ سے ا 4 س2 # شعن اا 

حاصل المعنى: يقول: لا ثُحَکم قاضيا فصل بَيْنَنَّاه ولكن تُحَكُمُ سيمًا قاطعًاء فحكمُّه فيكم غالبٌ فلا 
نرضى إلا أن يرضى السَّيفٌ. 

* وق ائن مَاجرَتِالْحَرْببَبِنَا ‏ بَتِيْعَمْنَالوْكانَأمرَامُدَنيًا 

اللّغة والصّرف والنّحو: سَاء: من «نصر» يقال سَاءَ الَّىء يسُوْءُ إذا قبْحَ. جَرَّتْ: من «نصر» ا لز الجَذْبُ. 
جَرَّثْ بمعنى جَنَتْ أوجَذَبثُ. بني عمّنا: منادى حرف ندائه محذوفٌ تقديره: يابني عمّنا. لَوْ: بمعنى لیت: أو 
شرطية» والجواب محذوف دل عليه ما قبلّه» تقديره: لو كان أمرًا مدني لَمَا سَاءَنَ. مُدَانِيً: اسم الفاعل من المفاعلة 
بمعنى القريب. 

e‏ و ف ۰ 5 سا م ۔ 5 ر ہہ #2 ع 

حاصل ا لمعنی: يقول: يا بني عمّنا قد سَاءنی ما جَنَتٍ الْحَرْبٌ بيننا وبينكم -وهو قتل أخي- وهو متجاوز 
عن الحد فلا يُتجاوَرٌ عنه عفرا يا ليته كان قريبا متوسطّاء أو لو کان أمرًا قريبًا لما ساءنی. 

ONL VE ESL RAL 0لا گر‎ 

اللغة والصّرف والنحو: ظَلَمْنًا: من الظّلم» وهو وضع الشٌيء فی غير موضعه» وني المتّل مَنِ استرعی الذئبَ 
فقد ظَلم. أَسَأَنَا التقاضيًا: التقاضي أصل في الدَيّْنء شٌبّه الأرَ بالدين فأتى بالتقاضي. قال التبريزي: «قوله: «أَسَأَنَا 
التقّاضِيّاة فيه ترلات: اآحدشا: القتل بعد أخز الدب والكغرء قن جاعة بو اعد وتمل أن بكرن متاه بلدا وابحدًا 
بواحد وأسأنا بذلك عندكم ول نظلم؛ لأن القصاص حق». 

حاصل المعنى: يقول: فإن قلتم: «إنا ظلمناكم ابتداء» فیا ظلمناكم» ولكن كان لنا عليكم دَيْنّ فَأَمَآنا 


تقاضیه» وشددتًا عليكم فيه. 


رم يكن تکوارکافیصلہ ہار ے در ميان مساط رج كل جناي ہم اس وقت راضی ہوں کے »جب تلوارر اذى ہو جا ےکی 
(r)‏ ا يتا د ادال اوہ زج بر یکی ہے نت لال ماد در میا نگسیٹ لائی ج (ددہے میرے بعالك ل )كاش اکہ ہے چزعد کے قريب مول اور و ركز رک یکوئی صورت کل آل 
)۵( اگ رق مکہ وک م نے کم کیا ے تی بات یں ہے تم نے لم ب كيا؛ بال ابذا قرس ط ر لے سے و صو کیا ے٢‏ ابناقصاص لياس اوري لم ال 











سر اا ۰ے a‏ 


- وَقَالَ وَدّاك بن شُعَیْل الْمَازِنعٌ -.-- [الطويل] 


معرفة الشاعر وسبب هذه الأبيات: وَدَاكَ -بتقديم الواو على الدال المهملة كشداد- أحد بني مازن بن 


ےا 


مالك» ومن خبر هذه الأبيات أن بني شيبان كانوا يريدون إجلاء بني مازن عن ماء يقال لە: سَمُوان ويقولون: إنه 
لهم» ويوعدون بني مازن فقال وَدَاك. 

امب اخ بنش کے کر لاملا و نظا ران 
اللّنة والصّرف والتّحو: رُوَیْدَ: يستعمل في التركيب على أربعة أوجه: اسم للفعل» وصفة» وحال» 


ومصدر. فالاسم: نحو قولك روید عمرًا ر بمعنى أمهله. والصفة: نحو قولك ساروا سيرًا رُویداء فالسَیر 


2 0 


موصوف» وژُوَیْدَ صفة. وا حال نحو قولك: سار القوم رويدًا فرويد حال من القوم. والمصدر: نحو قولك رُويدَ 
عَمْرِو -بالإضافة- كقوله تعالی: «قَصَرتَ ب4 [محمد: ]٤‏ أي: آزوذ رُوَيْدَ عمرو: قَانُوا رُوَيد بدل من قوهم 
إزواداً التي بمعنى ازرد فكأنّه تصغير الترخيم بطرح جميع الزوائد. یش اس الہ وقد يكرت رويةا 
کید تاد ات ے لاک رت لأساف رکا كل تہات اسیا اض ومک اضر 
فعل» وإنما قال: «رُويد بني شيبان» على أن بني شيبان في موضع مفعول كقولك رُوَبْدَ زيد» وكأنه أمر غيرهم 
بإمهالهم فيكون «بعضٌ وعيدكم» على تحويل الغيبة إلى الخطاب» ويجوز أن يكون بني شيبان منادى أي أمهلوا 
بعص وعيدكم» ومعنى الأمر ههنا التأخيرء والتقليل منه. وعْلِمٌ من هذا أن قول المحشي: إنه اسم فعل بمعنى 
الأمر صحيح بلاریب؛ فاحفظ وكن من الشاكرين. ثُلَاقُوا: جمع المذكر الحاضرء معروف من المفاعلة» أصله ثلا 
َيون سَقَطَ كسرة القاف للثقلء وتُّقِل ضمة الياء إليه ثم أبدلت الياء واوًا فاجتمعت الواوان الساکنتان فحذفت 
إحداهماء وصّار ثَُلاقُوْنَ ثم حذفت النونُ الإعرابي؛ لوقوعه جوابا للأمر. سَمّوان: -محركة- عَلَمُ ماع لبني مازنٍ. 
حاصل المعنى: يقول: ذَرُوا وعيدكم يا بني شيبان واصبروا على مَا أنتم عليه ثلاقوا غداً خيلي على سفوان. 
"لاف زاج اة لاي دعن ال َقی "1 اضساشتتے نف ال كازق لمان 


الّغة والصرف والنّحو: ثُلافُُوا: بد من الأول. جَيَّادًا: ا میا جع جوّاد وهو الفرسٌُ اليدٌ. لَاتيْدٌُ: من 


تارف شا عر اور بب اشعار :یہ مز شا ۶ے ء ان اشعا رك حکابیت بيج کہ بند خیبان ہے ارادد رکھے ست کہ سفو ان نا ىكنوال ء بی مان سے قب ہک رٹ ء اوري د کو یکر کے ت کہ ہے يال بارا 
سے اورہنو شبيان نے ہی ماز نکودعمکیاں یناش رو ںعکمیں ءال پر وڈ اک نای ماز شاع كبتا: 

() اےبنو شیبان!ذرا بن کیاں بن كرو مکل سفو ان نا یکنو یں پر میرے سو ارو لك تم سے للا قات موك 

)۲( ای ےکھوڑوں ل(گھوڑ سواروں )سے مہا ری بلا قات موی »کے جب لای کے اتتا كك چک میس جن جات ہیں نے جنگ ے مدر نبال گی رتے۔ 











سرب ھا ۰ے ۰ 
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«اضرب»» يقال: حَادَ عنه إذا عَدّل وأعرضء وف التنزيل العزيز: ذلك مات مِنَهُ تيده 4 [ق: ۱۹]. الوغى: 
الصَّوْتُء وقيل الوّغى الأصوات فی ا حرب مثل الوَّعَى ثم كثر ذلك حتى سَمُوٌا الحرب» وقيل: الوَّعَى عَمْعَمَة 
الأبطال في حَؤْمة الَرْبٍ أي أصواتهم في أشدّ موضع من الحرب. مَأَزِقُ: جمعه ماوق من أرق أزقًا اضرب 
يضرب»» ا أزق مضيق الحرب. الْتَدَان: اسم الفاعل e‏ يفعض القارتے, 

حاصل المعنى: يقول: تلاقوا أفراسًا جياداً لا تعرض عن ا حرب؛ لاعتيادها بها إذا صارت في مضيق ا حرب 
متقارب بعضه إلى بعض» أي: شدید الضيق. 

اللّغة والصّرف: الكاة: جمع الكميّ وهو الشجاع ولابسٌ الدرع. الغر: جمع الأَغَرٌّ ويكنى به عن المعلوم 
اآذي لا يخفى على أحد. لُيُوث: جمع ليث. طِعَانِ: مصدر من المفاعلة. 

حاصل لالس يقول: جا عليه الفرسان الشجعان؛ الممعازون من آل مازن بن عالك؛ لبرت طعان عند كل 
طعان لايختص بهم طعان دون طعان. 

“ثلا وهم رفوا كف رمُع على مَاجتَْفِيْهِمْيدَالْحَدَنَانٍ 

ررقم ر شی الشف اب اص اش هال سح واا ےگا رات يعدي مك 
وعن» یقال: صبرعليه إذا لزمه وصبر عنه إذا كرمّه. جَنّتُْ: کان فی الأصل جَتتْء فالياء الفتوح ماقبلها انت 
ِالأَلِفٍ ثم سقط لاجتماع الساكنين» جَنَى جنَايّة من «ضرب»» وجَتّی بمعنى كسب بَعْدَ جنت ضميدٌ حذوف 
راجع إلى «ما» تقديرٌه: أي عَلَى مَاجَدَنْه. الحَدَنَان: -محركة- حوادث الدهر. 

حاصل المعنى: يقول: تُلَاقُوھم فتعلموا كيف يصبرون على المصائب التي كسبّتُ فيهم حوادث الدهر. 

“صاوخ وَصلْد في الرَّوْع حطس مم بك عرق قال ین بے ان 

اللّغة والصَّرف وال مَقَادِيم: خبر لمبتداً حذوف» تقديره: (هم مقاديم» مقاديم جمع مقدام وهو من َم 
في الحرب. وَصَالُوْدَ: صيغة الجمع من المبالغة» مفرده وَصَّالُ. حَطْوَهُمْ: الكَطوٌ جمع خخطْوّة. الرّوْعُ: هنا الحَرْبُ 
وأصله الفزعٌ» وسُمّیت رَوعًا لما فيها من الفزعء والحُطّْوّة -بالضمٌ- ما بين القدمين. شَفْرَتَْنِ: تثنية الشفرة» جمعه 


(۳) أ نگھوڑوں پرجنومازن کے رون رو ببادد وار مول سك جو جر مکی نیزہباذیی کے وقت نیزہبازگی کے شي ہیں ( مث شي رو ںکی طرں م ہکرت ہیں )۔ 
(0) تار ان کے سا ہلا قات بوك تو چان لگ ےک دوزمانہ کے پا تخول پیر اہو نے وال مصیبتوں لكت صاب ہیں۔ 
(۵) وو ڑ یکل یس نشی قر ىكذ وانے ہیں اور ووو ارک پا ریک میتی آلو ار ےکر لای میں وشمشو کیک جانے وا سے ہیں (بڑھ بذ هك رم ل ہکرت ہیں )- 











سباق فا - سد 


شِفَانٌ والشّفْرَة حدٌ السيف. والياني: نسبة إلى اليمن. 

حاصل المعنى: يقول: مُمْ مقاديمٌ الحرب وصّالون في عين الروع خطواتهم بكل سیف رقیق ا حدین یمان. 

° إذا اتنج دوا ]ين ازام ندم امم لات َعَزب اهبسليتکان 

اف ا م الغانين من الا الجهزل من الاقتصاف رس طلب الجاة ور 
النصرة والقوة. 

حاصل المعنى: يقول: إذا طَلّب النصرة منهم أحَدٌ لم أله لأيّه حَرْب تطليّنا أو بأيّ مكان تذهب بناء أي: 
ِيسُوًا كسَالى ولا ضعفاء. 


(9) جب ان سے لال يل مد دطل بکی جا ہے نو بلانے و سے یہ نل او نے »ل ہکس ل ای اس جلك جاناچاہتاے بلا ثيل وجنت مد دکرت میں اود ٹالے کے ك بباسة يبنا 2- 











سر اا 0۰ے 


سس وقال سَوَازبَنُ الْمُهَرّبِ ادى سب [الوافر] 

معرفة الشاعر: سوّار بن مضرّب أحد بني سعد بن عوف من تميم» شاعر إسلامي» سوّار على وزن فعّال 
مَُرّب على وزن معَظّم سمي أبوه مُصَرّبا؛ لأنه شَبِّبَ بامرأة» أي: قال فيها الغزل» فحلف أخوها ليضربئه 
بالسيف مائة ضربة فضربّه فغشي عليه» ثم أفاق فَسُميَ مضرّبًا لذلك. 

و ا قاض ی او ن 

لعل وال كرا سَرَاة الحيّ: سراة كل قٌیء أعآده» أراد بِسرَاة الي خيّار القوم. ا حُی: القوم والقبيلة 
جمعہ أحيّاء. سلمى: اسم زوجته. تَلَوَّنَ بي زماني: التَلوّنُ التَمَخُل بمعنى التغيّر» وعَتی بالتَلوّن التغيّر من حال إلى 
حالء والباء للتعدية. 

حاصل المعنى: يقول: لو سألت زوجتي سلمی عن ساداتِ قومي مع أني غَبني زمانی من حال إلى حال. 

رت را لسن و 

اللّخة والصّرف: حَبَرَهًا: من التخبير» من «التفعيل» مجرّده من ١نصر).‏ ذَوْوْ: جمع ڈو وهو من الأسباء السظة 
المكبّرة» يُستعمل مضافا إلى الاسم الظاهرء وعند الطّيّ يُستعمل بمعنى الاسم الموصول. تثنيته: دوا جمعه: 
دَوُوْنَه وههنا سقط النون للإضافة. أَحْسَابٌُ: مم ا سب وهو ما يعد وبحب عند التفاخر. بَلَان: بلا لوا من 
«نصر» معناہ الاختبار. 

النّحو: حَبّر: فعل. دُوُوْ أحساب: معطوف عليه. أغدائي: معطوف والمعطوف عليه والمعطوف فاعلّه. ها: 
فی اکر رن ae‏ 70ت وي تن E a‏ لات 
معترضة بین ١حَيرا‏ ومفعوله الثاني (ِذَيٌ الذم) ... 

حاصل المعنى: يقول: لَيُخْرُهَا عَنّي دَوْوْ أحساب كريمة من قومي وأغدائي من غيرهم؛ فان كلا منهم قد 
بان با ليق بكلّ منهم من الإحسان والإساءة والوفاق والخلاف. 


اہ و یج 5 و و لو نے 2 عي ج ا 
بذي الذم عن سبي بال ورون سا الس ايسان 


تارف شاع :سواربن معرب اسلائی شاع رسج قیل م کے بنوسعد والی شار سے ا کا تلق ے۔ 

)١(‏ یں اگ می ری ہیی ی قوم کے سرداروں سے می رک بات او ٹہ باوج دہ زمانہدنے کے برل دياس »اميرك مب ی عالت باق نیس رہی۔ 

)۲) توضرو ر می ری قوم کے اشر اف اور یر سے وشن ال کو خرو یں کے كو لك سب نے می ری آزمائ یک ہے۔ 

Mm‏ الب ر یں کے وه لوگ مسمات کور ہکوہ ای آم رک كيل نے دو كد دیا ے مر ال اور عي بکو ا سے سب سے رجہ خر اپنے ال کے مہمافوں اور تاجوں پر اور سیب مد افعتوں ایک 











باب الحماسة 62 

اللغة والصّرف: بِذَّيٌّ: الدب الدفمُ من دب يذب #نصر». الاَمٌ: اللَوْم في الإساءة» والذَّم العيبُ. رَبُوئّات: 
اوت جمع ريون على وزن قَخُول من الرَن» وهو الذّفع. أشوْس: مَنْ في عينيه شوْس» وهو أن يَضيقٌ الرجل 
أجْمَائَه وينظر بأحَد شِقَيْه عن الاستحقارء ويكنى به عن التكبر. تَیْحَان: التَيّحَانَ -بالفوقانية وتشديد التحتانیة- 
الرجل الحازم» وكنى بها عن نفسه أو عن غيره. 

النّحو: بدي الباء متعلقة ب«خبر»» ومدخوهًا بر به. الّغ: منصوب على أنه مفعولٌ لِذّبٌ. بال متعلّق 
الت وريوْئاتِ: جروڑعطفا على «قالى» أوعلى ١۸ء‏ أشُوّس: موصوف كيحَان: صفته. 

حاصل المعنى: يقول: اروها عَنّي بأني قد دفعثٌ الدَّمم عن حَسّبي بصرف ا ال عند نزول الأضياف» 
وہ ”سکرو پوت 

»وي لازال 1 ب 1161 لجسي كنلث سے فساؤ 

اللّغة والصر ف والتحو: وَأ لا أزال... عطف على ذَيّ أي حَبرھا بء وبأني لا أزال. أحَا خرُؤب: 
مُلازم الحرب» خو ايء صاحبّه. 1 أجْن: من جُنی چتایة ضرب يضرب». كئْ: الجن والُرَسُ. 

حاصل المعنى: يقول: وبني لا أزال ملازمًا للحُروب حَقّی إذا لإأجُنِ چتایة أصیژ جن لَنْ َء وبا جملة لا 


أخلو عن حرب وقتال. 


مرو متیر وہوشیار کے ء(اور مر اد ال مر دس نخودشماعر ے )ست نبل نے بيغ صمب سے معن وہ ال دو زول کے ذا سك سے وو رك دیے یں ء ایک ساوت سے اور دو رے شياعت ےک 
اس کے سبب سے وشو لكو سي دوستوں ے وو رکر ویار 
(۴) اود ا كوي بھی بتكيل کک میس جیب لز ابول میس شر یک ہو جاہوں ,جب خو وقصور نبي ںکر تو صو روا رکا پیشت بناه بن جا اہو( بر حال ل الى س کی الى طررةشريك دبتاہوں )- 











= EE 


-۔۔۔ وَقَالَ بَعْض بني تَيْم الله بْنِ تَعلَبة سس [الكامل] 

ر ا ف ی هله ا خی ع بن کان کان ق عود التار بی ما الا ال ند 
ادر اللّكَمِي شهدي رازہ وهر بالضم ماء لي کیں وقیل سبل مر وجل على التتطر أخي النڈر ظا مه 
أنه النْذر فطعنه تحت كنانته. 

0 وَلَفَدْكِهِدْتٌ 1 وو ایکتا - کات و لے ٤‏ فال ةلهم 

اللّغة والصّرف: سهدت الخيل: أراد بالخيل الفرسان. طرَاد: من المُطّاردة» وامُطارّدة في القتال أن يَطْرُدَ 
بعصم بعضًا. طَعدْتُ: من الطَّحْنِ من «نصروفتح» يقال طعنَه بالّمُح. كتانة: الكنانة الجعبة من جلد لاخسّبَ فيها. 
تحت كتانة: وکتّی ہما تحتها عن الإبْطِ. المتَمَطَّر: اسم رجل أخو الُنذرہ وني رواية «تحتّ لُبابة المتمطّراء واللبَابة - 
بضم اللام فالموحدتين- وهو ثوب يتلبّبُ به الرَجِلُ على ثيابه إذا استعدٌ للحرب وصورته أن يضع أحد طرفيه 
على المنكب الأیسر وئُرج وسطه من يده اليمنى فیْعَطي به صدره» ویشّدّہ. 

حاصل المعنى: يقول: والله قد حضرت الفُرسان يوم مُطاردتہاء وطعنثُ المتمطّر بالرّمح عند الإبط. 

* فا یع الأإطَال عن تيتا وی بم اانا وَإِنْ ابي ر 

اللّخة والصّرف والتحو: تُطَاعِنُ: عَدَّيَ المطاعنة بِعَنْ؛ لتضمّنه معنى المدافعة. عَنْ أَبْنَائِنَا: قيل أراد بالأبناء 
البنات والنساء وهو سهوٌ؛ فإنَ العرب کانوا يُطاعنون عن الأبناء أيضًاء والحق أن ذکر الأبناء كناية عن الحرّم» وکل 
ما هو واجب الحفاظة. بَصَائر: همع بَصِيْرَة» البصيرة المَطِنَّة» وأيضًا یستعمل البصيرة بمعنى العَمّدء يقال: فَعَل 
ذلك على بصيرة أي على عَم لإبصر: حذف مفعوله» تقدیرہ: وإِنْ لَتبْصرِ العواقب. 

حاصل المعنى: يقول: وندافع الأبطال عن أبنائنا بالطعان» وتُطاعنهم على بَصّائرنا وعقولنا أي لا ييل 
حواسناء ولم نبصر العواقبء ول تُبال بہا۔ 


قت یسل الباق قي ول الشقاض ایے على ال جاٹز 


تار فغا۶: یہ عق ين شبياان کے انعا ريل »شا عر کے قویلہ تیم اور هنفد کے در میان وا نائی متام يل إلى کے جچشموں پر لامو دود ان جیگ شاعر نے مت ر کے بهالى مق کو منفر ربج 
کر تیر اماراءجھ ا کی پل میس کہ ای دات ہکو ہیا نکر ہے : 

(۱) الیل کی م !یں لای کے دن سواروں میں موجود نوہ چناغیہ میں نے نط ری نوجو ا كوت ركش کے يبك نز دماراء اود ا سکیل میس ملک زغم کایا۔ 

)٣(‏ اور تم بہادرو لکو پر یہ نزول کے محالت اش اس اس کے اپے یٹول سے د كلس ہہیںء الجر ما کار مکومعلوم نی ہو جا 

Mm‏ وال ایل نے ديكصا اپ نےکھوڑ ےک ہک هار چ اريت ذم اٹھاۓ لیف مر یٹ بھاگے جار ہے تےء تبت عا لہ او شی باق ائ دود نلك وا لير بطور انار وم امال ہے۔ 











باب الحماسة O:‏ 


اللغة زاكر ف والس شل من شال شرلا اترا يقال: قات النافة دکھا إذا ركعتهاه واستعين للخيل؛ 
ويُكنى به عن العَدْوٍ الشديد؛ فإِنْ الدابّة إذا عَدَثْ عَدُوَا شديدًا ترفعٌ ذَنَبّها. عَلَيْكَمْ: أي على أعقابكم» والخطاب 
لبني تميم. الخّاضٔ: ال حوامل من الُؤق. أَبَتُ: من الإبَاءِ بمعنی الإنكار» حال بتقدير قد. انعبر من محلب عر 
اللبن أي بقیّنہ في الضرع. 

حاصل المعنى: يقول: والله لقد رأيتُ الخيل يرفعن أذنابيُنَ على أَعْقّابكم كما ترفع المخاض أذنابہاء وقد أَبَتْ 
عَلَى مَنْ يطلب منها بقيّة اللبنْء أي: والله لقد رأيتكم هاربين منهزمين. 


8ا یسر کن rT‏ ا متخوفالِجمام 

[٦‏ ۹۹ ۷۷۷""'۶ تس 
مال إليه» وقال البعض: كن يركن من اصّوع؛ وني التنزيل العزيز: ورلا ےو إل اين کلکٹوا4 [هود: ۳. 
الإِحْجَامٌ: -بتقديم المهملة على الجيم- 8 الإقدام» يقال: أحجمَ عن الأمر إذا نكصّ عنه خوقاء وني الحديث: 
ڪس 1 5 ت عدي گا رھ 3 TT‏ 5 2 ع 8 
«أن رسول الله ييور أخذ سَیفا يَوْمّ أحد فقال مَن يأخذ هذا السيف بحَقه؟ فأحجَمَ القومُ» أي نكصوا 
وتأخروا. يَوْمَ الوّغى: أي يَوْم ا حرب. ا ےَام: الوت. مُتَخَوَقَا: مفعول له لقوله: الا يرْكتّنْ)» أو حال عنه. 

حاصل المعنى: يقول: اتی عاد م لی "الوص وا هع ارب غاا لمر 

اللّغة والصّرف: أَرَانِيّ: المضارع بمعنى ا ماضی حكاية عن ا حال الماضية» بدليل قوله: حَضَيْتُ؛ فإنه ماض. 
َرِيّة: الدَِّيّة الحلقّة التي بعلم عليها الطَّعْنُ بالرماح. 

حاصل المعنى: يقول: والله لقد رأيتٌ نفسي دَرِيّة لِلرّماح من جانب يميني تارة ومن جانب أَمَامي أخرى. 

۰ دو E‏ ھی ا جا سے : 

”" حتلى خضبت بے) حدر من دهي اکتساف سَرْ جلي ناو خیصسان سای 

اللَغة والصّرف والنّحو: حَضَبْتُ: من اضرب؛ء الخِضَابُ ما يُخْضَبُ به مِنْ حِنَاءِ وكتم ونحوه. تَحَذَّرّ: يقال: 
() موت سے ؤرك كول بھی جنگ کے دن يك جاک رخبت دكل- 


)۲( ند ال اپنے آ پکولڑائیوں می ىدمل جانب سے اور ى آ ےکی طرف سے نيزو ںکانشانہ امول 
م ت کہ می رس ےکر سے واس خو سے می رک لگامء اورمی اذيك کے وال اوري كنا کین ہو کے _ 











عات اا عرسم 


در الام إذا سَال. أكنّافٌ: مفردہہ كتف وَالكتفٌ تاحيّة الشَّء» فالأكناف بمعنى التواحى والأطراف. سَرح: 

ر الدم إ مقر و ية الو بمعنى النواجي سرج 
2 و الى ۶ 1 8 E‏ 3 

جمعه شروج: السّرجُ رَخْل الدّابة.أو عِتّان لجامي: كلمة أو لمنع الخُلو فلا يناي الجمع» ويجوز أن يكون بمعنى 

الواو» وعِتان اللّجّام الحبلٌ الذي مسك به الدابة» والجمع أَعِنّة. محَامٌ: جام الدابة معروف» وني الحديث: «من سيل 

عا يعلمُه فكتّمه ا يُمَه الله تعالى بلجام من نار يوم القيامة». خضبتٌ: فعلء وضمیر المتكلّم فاعله» أكناف 


حاصل المعنى: يقول: حتى حَضَبْتٌ با سال من دمي أطراف سَرْجِيْ من جانب اليمين» وعِنّانَ لجامي من 


أب جاع الب ةقارح الاقدام 

2 2 3 جا ع ع 

اللغة والصّرف والنّحو: أَصَبْتُ: يقال: أصَابٍ الرّجل إذا قتل أو جَرَعَ یہہ وأصِيْبَ إذا فل أو جُرح» 
f. 0‏ پر2 گے ے کن نے 
ومثله تال منه ونیّل. وَل أَصَبْ: مجهول. جَذَع: الْجَدَعٌ -محركة- ما بلغ من الخيل الحولين. والقارح: منها ما بلغ 
نہایة السّن من أسنان الخيل» ونصبهم| على ا حالية من ضمیر المتكلّم. 

حاصل المعنى: يقول: ثم انصرفتٌ عن القتال» وقد أصبت الأعداء بالقتلِ والجرح؛ وَأ يُصِبِْيْ أحدٌ ينهم 
بالقتل» وقد كان بصیرتی في عين الشباب كاتدّع» وإقدامي قد بَلَعْ النهاية كالقارح. 


(r)‏ پچ یں ميد ان جنگ سے اس حالت میں وای ںآ اک میں ے وتو كوز شی ی كياء اور وہ حك زی يل ني كر کے چ بک می ری بير تکھوڑے کے دوسالہ ےکا رح اور مرا 
تمل رر سیر ہکھوڑ ےکی طرں تد 











باب الحماسة 62 


سے قال الْحْرَیْش بن هلال الفرَبْعِيٌ سے [الر اق 

معرفة الشاعر: هو شاعر إسلامي» أحد بني قریع -بالقاف مصغرًا-. 

ا لے اش کے او لاوش ے قيس ة لسري 

اللّخة والشرق وات شَهِدْنَ: صیغة الغائبات» فيه ضمير راجع إلى الخيل. مُسَوَّمَاتِ: مفرده مُسَوَمَةَ 
يقال: سَوَمَ الفَرسَ أي جَعَل عليه علامة يُعرفٌ بہاء وكان العرب يفعلونَ ذلك بالكريم من الخيل» وفي التنزيل 
العزیز: [ حجان طين © مُسَوَمَة درك تمرفت )4 [الذاريات: 5-89 7] أي: مُعْلَمَة بعلامة يُعلم بها أا ليست 
من حجارة الدنياء وقيل مُسَرّمات معناه مُطَهَّات أي حكات ا َلَقء والنصب على الحاليّة من ضمير شّهِدْنَ. 
الَوَامِيْ : مفرده: حامية» الْحَوَامِيْ مَيَامِن الحَافِر وميَاسِرُه يعني ما يحمي ا حافرٌ ما حيط به. 

حاصل المعنى: يقول: شَّهِدَتْ خيلٌ قومي مع النبي مسد وهي مُعْلّمة بعلاماتٍ أي جيادٌ كرام يوم 
خُنین وقد دَمِيّت حوامي حوافرها؛ لكثرة مُرّوْرِها على القتلى أو لا سَالَ مِنْ دِمَاءٍ من الطعان. 

* وون 1 ال وق هنوخت ٠‏ شسساكواعلسي ال ال كرام 

الل و انکر ف وا زرل کال صرت على حرط الین سٹکرمینٹ فة غازیفینٹ 
ثم حذف العامل لدلالة «شهدّت» (لاکرر فة واا مصرثافلى أله مفعول مقدمٌ ل«شهدت». شَهِدَت: 
قو له لوف آی شَهِدَبهًا. حَكتْ: مِنْ انَصَرا عاك كك کا نك إمْرار چزم على جرم و سَنَابِك: 
مفرده سُنْتّكء والسّنبك طرف ال حافر. البَلَدُ الحرام: مكة المكرمة شرفها الله تعالى. ۱ ۱ 

حاصل المعنى: يقول: شهدت وَقعة خالد بن الولید يوم فتح مكة» وحكت أطرافٌ حوافرها على مَکة. 

ق الا ری ورو ل كوش السام 

اللّغة والصّرف: تُعَرّضُ: صيغة المتكلّم مع الغير معروف من التعريض. لَاتْعَرّض: صيغة الغائبة من 
المجهول. لِطَامٌ: بمعنى الملاطمة من اللّطْم وهو صََرْبُك اذ وصفحة الس سط اليد. ثم اعلم: أن التَعرّض 


تارف شا ۶: ہے الا ی شا ۶ے جنگ تین می ابق كت بيا نک رہاے: 

0( میرک قوم کے نشاند ا رگھوڑے نی علیہ السلام کے سا ایی حالت میں متقام تین بی حاضر مو سے کہ اکے مول كنار خون آلوو حك حَامِيّة الحوَامِيْ مَيمِنٌ الحافر 
ومَیَایژہ يعني ماتحمي ا حافرٌ ما حيط به. 

(۲) اوردہ رك کے دن حر ت خالد بن وليد ر شی ال عن ہک لڑ ال نبل بھی حاض ربو ؛ اور اپنے شم كنار ےکک کح ےکی زان ير ركشا( ]ہنی کے میس وال مو ے)۔ 

© رشن کے ساتھ ملا قات کے وقت تم تلو اروں کے سات ارك چہرے ٹیی كرست ہیں جو مانیچوں کے ے یں يل کے جاتے۔ 











- ہے 
باب الحماسة 0 
۳ 2 7 5 9-0 و ا و 5 
ور سی ۳۰۴ ۷۶" 
نفسه» وأن یکون المعنى دُ کو وااضجمٗ کک 

واي شال اين لئ لاس کے ا ایی 

اللغة والصّرف: خالع: صیغة اسم الفاعل من خلعَ حلع «فتح)» يقال: خَلَعٌ عنه توبّه إذا انتزعه منه. ثیاب: 
كنى بالثياب عن الأسلحة. مَرَّ: من «نصر وضرب» يقال: هَوّہ أي كرمّه. أَرَامِيْ : من المراماة وهو الرّمي عن بعيد. 

۴ دو رس ع : 0337 5 

حاصل المعنى: يقول: ولا أَخْلَمْ عَني أسلِحَتي إذا كره الشجعان القتال» وَلَا أرامي من بعيد بل أَْتَحِمُ 

“ولك ي يول الہ ميري إِلَهالْقَارَاتٍبالقفْبالحسّام 

اللّغة والصّرف والتحو: اهْرٌ: جه أمهارٌ ومِهَارٌ معناه ولد الفرس. الِعَضْبُ: السیفُ القاطع. اْمَامٌ: 
السيفٌ القاطع من ال حسم بمعنى القَطْع» ءال خشمه آی قطعه. 

حاصل المعنى: يقول: ولكتي يول الفرس الع تحتي إلى الغاراتِء ونا متلَبّسٌ بالسّيف القاطع. 


(0) ج ب کال تھیاروں وال اد لئ یکنا يهن رک سے نيل » می اپ تيار نیل انار اودش می دو رکھٹراہ وکر يرول سے امول يل ششیی رز یکر اہوں او رما نك لز الى می گھس 
جاتاہوں- 
(۵) لین می ری سواریکانو جوا نگھوڑاار تكر یکی طرف ای حالت میس دوڑ تام »کہ میرے بتي میں اطع لوار ہو ے۔ 
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معرفة الشاعر: زيّابة -بالمعجمة والتحتانية المشدّدة فالموحْدَة- أم الشاعر» وعند البعض زیّابة أبوه» وهو 
شاعر جاهلي» اسمه عمرو بن لؤي وقيل: سلمة بن ذهل» وقيل: عمرو بن ا حارث. 

الح تھ_ وا ل ما یی ی 2 92و .ت٤ا‏ 

الأقلاوانش رجي توعان ہہ ران اقیل ج تا یس ط ورای اسر ایل 
العزيز : لعَمَيَتسََْنَ عن الا امير ©4 [النباً: .]۲-١‏ غَارِرًا: صيغة اسم الفاعل من غَرّرّ غَرْرًا اضرب؛ یقال: 
خر الا في الي أي: أذتطهاء وکل ما عر في يء ققد رن ايها ار ركاب الژخل: يقال: عر لہ في 
العّرز إذا أَدحَلّها في ركاب النّاقة. ب الُعاس والنُوم الخفيف وأوّلُ اللّوم وأرَادَ به الغفلة» وني التنزيل العزيز: 
فلا تأده یت ولا رَد [البقرة: .]۲٥٢‏ شه رأسَه بالرجلٍ واليسئّة بِالعَرْزِ فقال: هو غاررٌ رأسّه في الستة أي 
جاهل غافل. أخوالٌ: جع الال وهو أخو الأمٌ 

النّحو: تُيَنْتُ: صيغة المجهول» ضمیر المتكلّم مفعولّہ الأول» عمرًا: مفعوله الثاني» غاررًا: مفعوله الثالث» 
رَأْسَه: مفعول لقوله: «غَارِرًا. فى ستة: متعلق بقوله: «غاررًا). اغ فل كيه ضما هو فاع وأا 
مفعوله. وهذه الجملة بيان لجهله؛ ويحتمل أن يكون «غَارِرًا» حالًا «ويُوعِدٌ أخواله» في محل النصب على أنه 
مفعول ثالث. 

حاصل المعنى: يقول: أخبرني الناس أن عمرا جاهلٌ لايقطع عن جهله؛ أو ومُرَّجاهِلٌ بُوعِدُ أخواله 
او اا ا ا 
حاصل المعنى: يقول: تلك الفِعْلة غير مأمونة منه أي متوقّعة مرجوٰة؛ لأنه إذا قال شيا یفعلّه والكلام مبنىٌ 


على الاستهزاء. 


هو 


1 کر رت 
0 ا 
٭>ے :ےم سیا 
مج 2 9 


تارف شا عر : این زاب حال شا ۶ر ہے ء بای الكل ما لکانام ہے اور تن کے ہی کہ با پکانام سے خو دشا عر کے نام کے ياس میں ملف اقوال ہیں عمروبن لای سم جن بل اور مرو ین 
لثادث و غر دنام با ةك ہیں۔ 

(0 نك ن ری س کہ راسپ م رکو نفلت يبل ڈدبے ةس » اود ا سے موو كود كيال ديا جد لكل غير مناسب ہے۔ 

(r)‏ اور یہ ول ا سکی طرف سے مجع تيال سج کہ وج کک ربھی كان (بطور استهزاء ک کہا ےک ہے صرف دی بی و کی سج بپ کر ہیں کات 











۔۔ باب الحماسة CD‏ 

٣ت‏ لا ا ہے ا1ل ا ٤.‏ 

اللّغة والصّرف: أملاً: صيغة التکلّم من «فتح يفتح» ملا يَمْلا ملأ. لاس الط مروف يقال تاذ 
السّرْج او تزوال: مصدرٌ من الل زوالا وَتَزْوَالّا من «نصر). 

حاصل المعنى: يَصِففُ نفسّه بالطّعان والمروسِيّة» ویقول: لا أملاً كمّي بِالرّمح كمَنْ لا مهارة له في الطَعانِء 
EES oa EAS‏ لا سن ار 

م اڑا ا اتوي ا 

اللّخة والصَّرف: الذّرعٌ: موث سماعیٔ جمعه دروغ. 5 اة کرد العلد من لقان والال: کل ان 
إلخ: المصراع الثاني استينافٌ» تعليلٌ للمصراع الأوّل. مستودِغ: بکسر الدال» وكنى به عن الجامع المحافظ» وقيل: 
بفتح الدال صيغة المفعول. 

حاصل المعنى: يقول: لا أطلّبُ كثرة ا مال والناس بالدّرعء بن بها بقنطَارٍ مِنَّ الال فأجمع بثمنها ا مال 
والناس ونحوهماء بل إا أَستَعِْلُها في مَوْضِعها وذلك لأنّ کل إنسان تارك ماله في يد غيره» كالمستودع -بالكسر- 


أو أودعَ عنده ماله فهو مستودع كأنّ مُودِعَا وَضَعَه عنده» ولا بُدّ مِنْ رده إليه كا هو طريق الوديعة. 


ے‫ 


ول اش رت لا الق کات سر ا 


3 
٦‏ 
2 
کک 
5 
5 
2 
5 
5 
م۳( 
۶ 
35 
0 
5 
0 
0 
5 
3 


اله رال ك ادكه سی حلش ا من الان وهر إيصال الات عاد د فحنا من 
اسمع ونصرا وني المحكم: «الدخنة بَحُوْرٌ يُدَحَن به الياب أو البيت». سِزبّال: السّربال القميص أو كل ما یُلبس. 
نو الام في الہ للعهد الخارجي إشارة إلى رجل من المخاطبين كان قد طُعِنَ» فأحدّتٌ أي خرج منه الغائط 


(۳) میں ات کا رکی طررح نز ابق لور ی میس نیس يناك ان ارت کے بعت ابول كنارول سے اتا لک اہو ء اور ضر زین سک ےکر نے کے اتی خو و نكري( یی چیا 
وار مول )- 

m~‏ میس زرو نكر ولت حا صلل ني كرجا اس س کہ برآ ی کال اس کے يال ابات سے ود ا کی تفانظ تک جا ہے اور می امال چ وکل زدهسء سل لیے يبل ا کی تفاق تک ناجول »ای 
کے پر نے مال ددولت نیس چاہتاء یہ ہکن اس صو رت یس ے جب مستووع احم مفعو لکیاصیفہ ہو اور جب اعم ذال ہو تو مت اس طرں م وگا: نبل زرو کر ولت شع کی سک جاہوںء يكلم ا کو 
بوذت جیگ استعا کر اموں کی کہ ب رآدى اپنامال کر اے اور میم ابال زردے۔ 

(۵) اے روا قاو تکو چھوڑے کے باعث غلا مکی رس ہے ج بك وه اپنے اون لکو ایک طرف باند د يناج اور لا گی کےکاموں می خر کر کے فا دہ نیس اٹھا تا 

(۹) نے مکھائی کہ میس تممارے نوو كو دفن خی ںکروں ك4 لبذ سخ اس آد یکو ج کا نیہ کے وقت پاغانہ ك لگیاہےء ا کو اور اس کے لبا کو دتولى دو( کہ فا حن نہ 
بد اور تارا عیب هب جاۓ)۔ 











باب الحماسة Cr)‏ 
خوقًا وقَمَّتِ الرّائحة المُكرة منہہ والمطعونٌ ربا يخرج منه الغائط والبول» فلذلك كانوا لا يُقَاتِلون إلا على جوع. 

حاصل المعنى: يقول: حلفث ا أَذْفِنٌ قتلاكم فَدَحْنُوْا امزء وقيمصّه بمثل العود لعلا تفشو تلك الرائحة 
المنكرة. 


-۔۔۔ وَقَالَ الحَارِث بن مُمام س [السريع] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاع جاهليء وهَّمَام كغراب» وكان الحارث سيّدَ بکر؛ ومن خبر هذه 
الأبيات أن الحارث هذا كان قد أغار على إبل ابن زيّابة وهو غائب. 

ا ااا الاق ال هه الصسازت 

اللّخة والصّرف: الْعَم: واحدٌ الأنْعَام وهي الما الرّاعية» قال ابنٌ الأعرابي: «النَّحَمُ الاب خاصة والْأنْعَامُ 
الإبل والبقر والغنم». وقال الفراء: النّحَمُ تُذكرٌ وِثُونّٹ ولذلك قال اللہ عزوجل: « ممَافِ بُطونده4 [النحل: ]٦٦‏ 
وقال في موضع آخر: ‏ مما فى ونا © [المؤمنون: .]۲٢‏ العَازب: صيغة اسم الفاعل من عَرَبَ عزوبًا 
«نصروضرب» العَازِبُ البعیڈ عن أربّابه» يقال: عَرَبَتِ الإبل أَبْعَدَثْ في الرعی لا تروح. 

حاصل المعنى: يقول: أیا ابْنَ زَيّابة إن تلقَْيْ فی وقت من الأوقات» لا تَلَِْيْ في الإبل العازبة؛ فاتی لا أزعى 
الإبل بل تد في خيلٍ وفرسَان. 

وو ےئ وا لا ئ اہنع - کل کات ةخسن 

اللّخة ا ف رالئس ن الا ات رم ر لذ العديد. أَجْرد: الأجْرَدُ من الخيل ما لا شعر عليه 
كثيراً. الأجرڈ من الرّجُل هو الذي ليس على جيع بَدَنه شعر بل في أماكن من بَدنه كالمسرَيّة والساعدين والساقینِء 


وضده الأشعَرٌ وهو الذي على جميع بدنه شعر» وهذا قبیحٌء وفي صفته ضكرلا« أنه اجرد ذو مَسْرَبةاء وفي 


حديث صفة أهل الجنة: «جُرد مرد مُتَكحُلونَ». البرٴکة: الصَدْرء واستقدام البركة عَظَمُها وسعَتها إلى الخارج» 


وهو وصف ممدوح في الخيل والرّجال. كالرَاكب: اللام عوض عن المضاف إليه» تقديره: كراكبه. 


تارف شا عروسبب ابیات: ہے بای شا ۶ے ءا نے این زیاندکی عدم ہوجو وك بیس اس کے اوضؤ ل يرثا ڈال اور يمرب اشعار کے : 
)١(‏ اے ابن زیابند!اگر فو کے سے لے گاء فو کے س ےکم رے وور جرف وال اوشؤل میں ہیں لگا لیتق بیس ت ری ط رح چوا بال ہوں )۔ 
(۲) تی رک ما قات میرے اتج اس حال ٹیس ہ وگ یک ہکم پالوں والاء لبمس ہو سے سے والگھوڑا نك نے جار با وکا جو اپنے سوا رك ماخ ہے یی کی فى او رأبمار بل 
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باب الحماسة 
ہے LR‏ دےوقو ue‏ 8ه 1 
حاصل المعنى: يقول: وَتَلقنِيْ يَعْدَوْ بي فرسٌ أَجُرد عظيم الصدر مثل رَاكبه. 


سس فأَجَابَه ابن ريب عَلی ونا سس- [السريع] 
ياف رياب ةل ارث البح لقانم فالا 
واف و كلك االبت ا الأسى وا وال .وقول الیب ا فاون کن 
ُتَحَدٌر بها على ما قّات: ويقول العرب: يا لف أب وياكف آمي» ويُكنى به عن الله الشّدید؛ فإنّ المرأة تلف 


كثيراً. الصَّابِحٌ: هو الآتي صباحاء يقال: صبّحه أي أتاه صباحًا. الغانم: آخذ الغنيمة وجه الغانمون. الآَيْبُ: 





م 


الراجع» من اب أويًا (نص را 2" 8ئ الفاء للترتيب بين الصفات الثلاث. 


3 


حاصل المعنى: يقول: ياأيَا الس انظْرُوا َف ابن رَيّابة لأجل ا حارث الّذي أتانا صباحًا فَعَْمَ فآب سانا 
وغاتًا. 

وا ول ااا لب شاا الاب 

اللغة والشرف والكس : حَالِيًا: منصوب على ا حالیة من ضمير المتكلّم» أو من الضمیر المنصوب» معناه 
منفردًا. سَيْعَانًا: تثنية السّيْف سقط النون للإضافة. 

حاصل المعنى: يقول: والله لو لَاقیت منفردًا لآبَ سَيْفي وسيفه مع من يغلب هِنًا. 

« كاف ریب إأْغْ آیے وَالفٌےُ عَلنے الک اؤب 

حاصل المعنى: لم یُرد بقوله: «أنا ابن زيابة» معناہ ا حقیقی؛ فإلّه ثابت بل معناه المجازيّ المعروف بالقوّة 
والشجاعة, يقول: أنا الذي هو معروف بالقوة والشجاعةء إن تَدْعُني إليك للقتال آنك بلا تَرَدُدِ وإ التردّد لازم 


على من يكذب في فعله وأنا صادقٌ الفعل. 


() اس لوكو !زی كو اول ے حار يرج © آيااودلدث ماد کر تم لگیا 

() اویل دکی شف مکھاک رکپتا بمو لء 1گ می ری اس کے سات ایل لا قات ہو جالى ينهم دوفو ںکی تلو ايل الب نے وال کے سا تخد ل ست (اورذا لب میں بی ر چتاتذ ا سك لوار مین لبا 
(۳) یں دی این زیابۃ ہوں اکر تم کے جن کک دعوت دو گے نویس ہار سے يال آؤل گا اور نك نقتي جو کے تن یس بر امنا ( ]ہنی وج هيرس آنے میں عند الطاب یی کک ا سے 
اس کاانجام تیرے تن می بر اموک )۔ 
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-۔۔ وَقَالَ الأشتر التّخَعِيُ سس [الكامل] 
معرفة الشاعر: هو مالك بن ا حارث بن عبد يغوث أحد بني نَع تابعيٌ من أصحاب عل ينعن و إنَّا 
سْمّيَ بِالأشْئرِ لِشَثْرّة كانت بإحدى عينيه» والشَّثْرُ انقلابُ جَفْنِ العَيْنِ مِنْ أعلى وأسفل. 
اي E‏ وَانْحَرَفْتُ عن الغلا وَلَقب ضاق بوجے عَبٗ وس 
اللّخة والشر a‏ الواحد المتكلّم من التبقية بمعنى الاستبقاء» يقال: استَبْقَيْت القٌیء أي ت ركت بعضضہ 


ے۔ 
کی حر ےمم 


جره من (سمم قي اء والبَقَاءُ ضد القَنَاء. وَفْرِيْ: الوفُر امال الكثير. عَبوُس: بمعنی الكلوح من عَبَس يَحْبِسٌ 
«ضرب يضرب» يقال: عبس أي قَطَّبَ ما بین عيتيه» وني التنزيل العزيز: «إعَبسَ ويك @) [عبس: ]١‏ أي کل 
وأعرّص. 

فائدة: هذا الشعر جواب شرط يأتي وهو قوله إِنْ لَأشّنّ.. 

حاصل المعنى: یقول: أَبْقَيْثُ مي الكثير فَلَا أضْرِفُه في مَصَارفہہ وانْحَرَفْتُ عن المكارم ولَقِيْتُ ضاق بوجه 


5 ب سوق پ2 اق 
رجل عبوس» وکل هذه يما يدم به الإنسَان ویعبر به. 


جک و ضور 6 2 ہو ںی ھا .کون 7 و ج 
7 إن أشن على ابن زرب غارة 1 تحل يوماين ناب تفوس 
اللغة والصّرف والنّحو: أَشُنٌ: صيغة لمتكم من شَنَّ شَنَا «نصر» الشَّنُ في الأصل صب الماء ثم استعير 


سے کا 


للإغارة» وني حدیث بول الأعرابي في السجد: (قَدَعَا بِدَلو مِنْ مَاءِ فشنه عليه» أي صَبّھا. وفي ا حدیث: «أنَّهِ أمَرّہ 
أن يَشّنَّ الغارة على ابن الْمُلَرّح) أي صَبّھا عليهم. ابن حَرْب: عنى به سيّدَنا معاوية بن أبي سفيان بن حرب 
اع 1 كل : جملة النفي نعثُ غارة. نجاب: جع تنب من «فتح» تيب کب بمعنى العَارَة. 

حاصل المعنى: يقول: ابْتِيْتٌ بالبّلايَا المذكورة إن ل أْصُبٌ على معاوية بن أبي سفيان بن حرب يئنه غارة 


آ تخل قط عن هاب الُوس وإِنْ لَب عن تنب الأموَالٍ لدم لبالا يها. 


تارف اع : یہ اسسلائی شاعر ہے اور ابی سے حضرت على ری الد عنہ کے سما یں میں سے ہے۔ 

0( می ابن لکش كول ( کل بن جاوں )شر افت اور بائ کی کےکاموں سے اع ا کر لول » اور اسیۓ مہمافوں سے ترش روہ وکر ملا قا تکر ول لی ہے سب عیب مج نبل پیر اہو جل اکر 
میس وكام ن ہک ول جھآنے وانے شع ريل ہے )- 

(۴) (یس تیوب نذکورہ میس متلا ہو جا )گر یش محادیہ جن شیا پر اک ارت نہ الول ء چ وی دن بھی جافو ںکی لوٹ سے خالی نہ ر ہے( يت سحلو چانو لكل لوٹ منظور ہے اور ما لکی بی 
يداه یل )- 











باب ہی رع 


Î‏ السَعَالي: مع سِعْلاة» وهي یىی لی وهو م وع ال مل امو قل هي سَاجرة 
الجنّء قال أبوعدنان: إذا كانت المرأة قبیحة الوجه سَيّة الق شُبّهَتْ بالسّغْاة. شُرََّا: جع الشازب» وهو الصَّامِرٌ 
الاب من الناس وغيرهم» وأكثرٌ ما يستعمل في الخيل والناس. شَرّبَ شُزوبًا من «نصر». تَعْدُوْ: من العَدْوِ وهو 
السَّيرُ الشديد. ببيض: الباء للتعدیة أو المصاحبة. والبيض: هم الكرام الّذين ل يَتَسِمُوا بعار عبر ألوائہم. شُوس: 
جع الأَشوَسٍ وهو المتكبّر المستحقر. 

ا علا: بدل من قوله في الشعر السابق «غارة»» كأمثال: الکاف زائدة» شر لاعت کت 
صفته الثانية» ببیض: الباء للتعديه أو المصاحبة شّوْس: صفة البيّض. 

حاصل المعنى: يقول: خيلًا كثيرة متفرّقة مخبرّة كالسّعال ضوامرہ تَعْدُو بكرام بيض متکرین ينظرون في 
الحرب بعين الحقارة. 

اللغة ورف وا ي ن شی الہ مصدر من زک وق كيرب افش الرن 
أي لَمَ لَعَا حَفِيفا و عرض في تواجى العَيْم. شُعَاع: جمعه الأشِعّة» وهي انتشارٌ ضوءها. شموس: جمع الشمس» 
قال شيخ الأدب: ويح الشمس لَِدُل على كال تلالو الشّعَاع؛ فن شعاع شمس واحدة يكون دون ذلك» وما 
قيل من أن جمع الشمس لاختلاف المطالع فليس بكيء » قال أبو زكريًا: «الحديد إذا کان حا وطلّعت عليه 
الشمس بّرق وإِنْ لم يخم وإذالم يكن موا م يكن له بريقٌ وِنْ كي فقوله: حَتِيَ فصار له ومضان رَديء لا وجه له). 

حاصل المعنى: يقول: حَِيَ الحديد أي الدرعٌ عليهم لا قَامُوا في الشمس أو لما اشتدّت حرارتهم من 
الغضب على الأعداء فَكأنَّ لمعائّه معان برق أو شعاعٌ شموس متعدّدة. 


)۳( ودغار تكنو زو ںکی شكل میں موی چو غولوں اور جنول کی طررح ہیںء( تیر ا ری او ركر د آلو و ہو نے ٹیس )او بای کک ہیں ء جنگ می تر بھی اظ رے ريت وال شش رفا ءکودوڑاتے ہیں۔ 
(۴) تحار ان ی گر م ہو گے نو ایا معلوم ہو كو ياوه ملك يمك ے یاسور نک یکر نيل 
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نت قال ا ج ا ا 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: الصواب أنه لاحُجَيَة) بن مضرّب السكوني» -بالحاء قبل ا حجیم- ويكنى 
أبا أحوط شاعرٌجاہلیء ومنذِرٌ أخوه» ومن خبر هذه الأبيات أن النعمان بن منذر اللَّحَمِيَ كان قد أغار على بني 
قيم فهزم بنو تميم النعمانَ وبلغ النعمان أن حُجِيّة كان معهم فائّهمه النعمان فقال معتذرا هذه الأبيات. 

٭رفظیالتےے لئے ای اسو الأكابل 

اللّخَة والصّرف وال بُلَعْتَ: صیغة المجهول من ہیں «ما بُلْعْتَ) اسم لكان وخيره حذوف» 
وتقديره: إن كاف ها تلك مادقا وإططاث الفا نين کا شاك من الشَّلِء الشَّللُ ینس ال ودٌھابھاء وقيل: 
هو فسادٌ في اليد. الأنامل: جمع الأنْمُلة -بفتح ال همزة وضمٌ ا میم المفُصِلٌ الأعلى الذي فيه الظفر من الإصبع 
يعني رووس الأصابع. 

حاصل المعنى: يقول: إن كان ما بُلَْتَ عني حقا صادقا فلامني صّدیقي على ارتكاب منكر وذهب عني لَه 
العيش ويشل الأنامل من يَدَيَّ هاتين. 

كق ت ويي م راق ردافو 2 واف خر اي أمَاوي قال 

اللّخة والصّرف والنّحو: كمّنْتُ: من التكفين» عطف على «لامني» في الشعر السابق» داخلٌ تحت الجزاء 
ومعنی قوله کل ودی مظڑ:آ ي أكون غريبًا لا أچڈ معينًا وقوله في ردائه: أي لا أجد كفئًا. 

حاصل المعنى: يقول: وحَذَلَييْ أهُلي وإخوتي حتی أكمّنَ وحدي أخي منذرا برداء لابكفن معتادء ولقي ابني 
حوطا َال من أعدائي فيقتله وابتّلي ببلاء الذكل. 


EN 


4 


تارف شا ۶ر اور بب اشعار :ب كوره آشعاد ان کے لل ہیں ء للد ہے جره بن معرب کے ہیں ء تم ك یکنیت ابد حطس » اور شا ۶ر جائل ہے ء قعص اک رح ےک تمان بن منفررنے قبيل بنو ٹیم 
پر ار گر یکی ليا نکامیاب تہ ہو سک تیعم نے اك وتلست وكىء تھا نک وی نے تایا کو تیم کے اتی حجر بھی ش ريك تھا تمان نے اس سے ل اتو ال نے ایق صفائی بیس یہ اشعار كه 

() اکر وو پات جو میرک طرف سے ہیں انیا نے درست ہو تومیر سے دوست شك ملا مت كيل او می ےپ تو کی الگلیاں شل ہو ہیں (اور انیو ںکی صو ی تک ىہ وجہ ہ ےک اکٹ 
مناخ انان کے اس کے ذد لے سے ہوت ہیں )خلاصہ ےک اگر یہ تبت مج ہو مج يري سمت نازل ہو جابل- 

)۲( اد اپنے پھائی هنف رکو کیل ا کی چادر می كفن دو اود هيرس ب ادم كوعي اكول شی نف کرد ےکی نے ہیں غلطکہاہے ودنہ یش ذكوره تتام مصائ کا سخ ہوں۔ 
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وَقَالَ عار بن اليل ------ [الطويل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: عامر بن الطفیل كان كافرًا شدیدًاء أتى النبي سومار مع أربد بن قيس 
وجبار بن سلمی على إرادة قتله رار فلم يظفر با أرادہ ومات أربد بن قيس بصاعقة ثم مات هو لِعْدّة - 
وهي كل عقدة في جسد الإنسان أطاف بها شحمٌ- خرجت في حلقومه» وأسلم جبار بن سلمى يذكر في هذه 
الأبيات يوم قَيّف الريح وهو يوم معروف بين بني عامر وصداء وخثعم ومُدحج وحارث بن کعب وفيه فُقِنَت 
عينه» وقيل: البيتٌ لعبدِ عمرو بن شريح بن الأحوص بن جعفر وليس هو لعامر بن الطفيل. 

سا إن ا ا او ارس مھ ان ا ےت ےا سكم 

0 طُلّفْتِ:ْ ماض مجهول من التطليق» وا خطاب للزوجة وإنیا خاطب الزوجة؛ لان نساء 
العرب كن يفتخرن بشجاعة الأزواج» ويَُيّرْنَ بجبنهم وضعفهم. إِنْ: حرف شرط. تَسْأَنّ: صيغة اللخاطبة كان 
في الأصل تَسْأَلیْنَ سقط النون لدخول الجازم. أَيُّ: حرف الاستفهام التصديقي. حَليْلّ: قال ابن منظور: «حلِيلة 
الڑجل اثرأنہ وهو حَلِيْنُها أن كل واحد منه حال صاحيه وهو أمثل مق کن قال؛ نب هو من الملال أي أنه 
بل ها ول له و ذلك لالہ ليس باسم شرعي وإنا هو من قدیم الأسماء. ‏ کر اسم قبيلة» وهو کشم بن انار 
من الیمن؛ وقيل عَثکم اسم جبل سی به نعي لعو نكي ار اک الس رٹل نه شُمّيَتْ هذه القبيلة؛ 
لأثہم تحروا بعيرًا فتلّطخوا بدمه» وتحالفوا فَشُمُوْا عَنْع. 

حاصل المعنى: يقول: طُلّفْتِ مِنَنْ إن 1 تساي اأذين شهدوا يوم فيف الريح أيّ فَارس زوجك إذ لاقى 
عليه ان 

" أكرُعَلَيْهمْ دَعْلَجَاوَبََهُ إِذَامَااْتَكَىوَفْعَالرَّمَاح ْح 

الله والشرف راگ رد اٹ اواس الكل الكر العطتُ, 5غا على وزن رة اسم قرس الشاي 
َبانہ: اللّبّانُ صدرٌ الفرس» منصوب معطوفٌ على تَغْلَجء من عطف البعض على الكل لشرفه؛ فلا يرد أن كرّ 
الفرس لا يتصور بدون کر الصدر فلا حاجة إلى ذكر اللَبّانء وجه عدم الورود أنه من قبيل عطف البعض على 


تارف شا ۶ وسبب بيات :عام بن یل شید کار تھا مع رکہ يف ا تک وک كرا جج بتی عام اور صد ایو نشم کے در مان مو اتا اود اس يل عا مکی ایک کے بھی ض ال موی ی _ 

(ا) اگ تول رگول سے ہے نہ لتت کہ تہاراخاون دکیسا شا :سو ار ثابت ہو اجب وہ صد اء اور م کے قیلوں ے اذ تھے طلاق > لجن پر یں میرک بباددى کے کارناے خود ہی معلوم 
موجابلك- 

)۲( ل الت پر اسیے دتا یکھڈ ےکو ہد با لٹا تاتھء اور جب اس کے سے پر نزول کے زم کے »و اتر آہستہ منہناے 
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تماد 
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الكل للشرافة. والصحيح أن يروى ولبانه -بالرفع-» ويكون الكلام هكذا ولبانّه تَحَمْحَمَ إذا ما اشتكى وقع 
الرماح. وإِن ُلك كينت مَل التحمحم لبان وا حال أنه يكون للفرس؟ نقول: جَعلٌ الفعل للصَّدْرِ جار 
وَلكونه مَوْقِعَ الطّعْنِ. إدا: شرطية. مَا: زائدة. وَفْمَ الرّمَاح: ويُروى: «وَقع السّلاح تَحَمْحَ)". وَالسّلاح: يقال: لکل 
ما فع به العَدُوٌ من سيف ورمْح وغير ذلك ويُذكرٌ ويؤنّث. . مم : يقال: تحَمْحَم المٌرس إذا استعان بنفسه 
وصَاتَ دون الصهيل. 

حاصل المعنى: يقول: كنت أعطِفٌ عليهم فرسي دَعْلّجا وصدرّه إذا ما اشتكى إيقاع الرماح عليه صات 
دون الصهيل وتتفس. 


سس وَكَالَ رر بن الحارِث الكلايي - [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: هو تابعيٌ جليلٌ» يذكر يوم مرج راهط» وهو يوم معروف في الإسلام كان 
بين كلب وقيس في موضع بالشام» يقال له: مرج راهط وكانت بنوكلب وسائر أحياء اليمن وبنوتغلب بن وائل مع 
مروان بن الحكم فقتل فيه ضحّاك بن قيس الفهري وهرب رُفَر هذا وكان الصحاك رأس قيس يومئذ ففيه يقول. 

0-0 و وس فور چا 

اللّغةة َة ا کی السو سيت الین حكى الأصمعي في الأمثال: اما كل بَیْضَاءَ شَحْمَة وَل 
۳ سَوْدَآءَ عَوَة)» والمعنى ليس کل ٤‏ شي أشبه شیتاً » ذلك الشّىء. ليالي: في رواية ١عَشِيّة‏ لاقينا». جَدَام: کغراب 
بط من كهلان من سباء وأراد بِمْبر بني کلب؛ فإتہم آل كلب. 

حامل ای کر رکا حع كل اله ريا ا ہنا عا تال فاكلا لن ان ق مرج 
راهط. 

ہ٭ وج اوھ القع بال تفنة ٠‏ مسج ا ۵و1 الا کے 


تتارف شا عروسبب اشعا :یہ ”مل القدر ای ہیں »قبي كلب اور شی کی جیگ کے وقت ب مید ان سے فرار مه كك تھے ء ای جنگ کے بال اكت ہیں۔ 

() تم نے ہر سيد رٹک وال سوا کوچ یکی ط رح نم او کور خیا لکیا تھاء ان اقول میس جن مس چام اور ص انل سے جمارى ل ال مول ء(ششنی تم نے ہے خی لیا تیک جلد ی ا کو 
مغلو ب كرس کے لان بماراخيال فلا كلا)- 

)۲( جب تم نےکمانو ںکوکمانوں کے سسا تج ھکھنہایاہ وا نك كك يال ہو فی اور بی خت ثابت ہیں ن جم اذا رول سے اوت رول کے ت ہونے کے بع دكافو ںکولاٹھیاں بناکر لڑے اوروہ 
نٹو بل اور خو كسان موا 











جوف فان - ع 


اللغة: التبَعْ: فح كان اال فشكل منه القيِي» ومن أخفائه ین السّهام. عيدان: العيدان جمع عودء 
وهو الخشب. 

حاصل المعنى: يقول: فلا تلاقيّنا وضرَبُنا الق بالقسيّ بعضّها ببعض لم يتكسّر عِيدائها وكان الأمرٌ شديداً. 

اللا ولق ف عَصْبَّة: عه عصَبٌء العْصّبَة» والعصَابَة جماعة ما بين العَشْرّة إلى الأربعين» وفي التنزيل 
العزيز: «إوَكنُعُْصبَةٌ4 [يوسف: ۸] أي جماعة. تَفْلِيية: نسبته إلى تغلب » وکانوا مع كلّب. جُرْداً: جم الأجرد» 
وهو من ا خیل ما لا شعر عليه كثيراً. ضُمّرا: جم القَُامر وهو المهزولُ اللاحق البطن. 

حاصل المعنى: يقول: ونا لقيْنا جماعة من تغلب یقودُون أفراساً جُزْداً ضوامِرٌ إلى ا موت. 

م ا يكيس ا ا یا روا 

التحو: كأساً: موصوف» وجلة سقونا: صفته» والباء في بمثلها: زائدةء والباء تراد على المفعول غالباً. 

حاصل المعنى: يقول: سقيتاهم كأساً سَقَوْنا مثلّها ولكنهم کانوا أصبر على ا موت منّا حيث اسْتَقَرٌوْا وَفْرَرْنا. 


)۳( جب نلق جماعت ے :جو مو تکی طرف کم مو يري كك كوف باتك د ہی کی جما ری لز ای مول ۔ 
(r)‏ تم نے او مو تکاددی پیالہ لا یہ ج نبول نے تسيل يلاياتماء لین وہ موت يرتم سے زیاددصابر كله (اس كك جع اک کے اودودثاءت قد م ر ہے )۔ 











سر اا بس 


سس وَقَالَ عَمْرُو بن مَعْدِيْكربَ الزيْدِيّ سس [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: عمرو بن معديكرب هو شاعرٌ حضرعٌ صحابٍ مشھورٌ ومن خبر هذه 
الأبيات أن بني جَرْم لت رجّلاً من بني ا حارث ولَادَّتْ برّھط عَمرو الزيِيْدِيٌ؛ فجاء بنو الحارث يَطلْبِونَ دم 
ساي رس e‏ ين سا كرا اھ ده ہے O‏ يني اھت 
وَفَرّثْ عن الحربء ثم اغزمَت بنو ريد وبقي عمرو وحدہ فقال. 

وک ا راث الیل رورا اا جاو ززع أي آت تا بطرت 

رق ضس جح ارز ع ازو وهو الئل ارت ار مفردہ اَدوَلء وهو النهر 
الصغير. اسْبَطدَتْ: من باب إِقَةَ َو الاسْبِطْرّار الامتداد. أَرْسِلَّتْ: : ا حملة صفة لقوله: اجَدّاول ززع». 

حاصل ا معنی: يقول: لما رأيثٌ الخيل مُنحرفة مائلة عن مَوْطِن ا رب ومَطْعَنِ الرّمَاحَ كأئها أبارٌ صغارٌ 
في زع أَرْسِلتْ فيه فامتدّث ية ومُرَة. 

” اقث إل ات اول کے فَرُدتْعَلَو مَكَرُوْهِهَاقَانْ َكَرَت 

اللّغة: جَاقَتْ: يُقَالُ: جاشتِ التَفْسٌ إِذَا ارْتََعَتْ مِنْ فزع حزن وعدي پإلی لِتَقََّنه مَعْتّی لوغ 
والوصول» أوالاضطرار. إن قيل: لولا أنه جَبَان ل جَاسَتْ ل إليه النفسٌ أولٌ مرة. قلنا: A‏ تنص انان 
والسّجاع على طریقة واحدة في الأمور الُفْزِعة عند الوهلة الأولى» ثم يختلفان» فال حبان فرٌ والشجاعٌ یثبتُ 

حاصل المعنى: يقول: فَارتَتعَتِ النفسٌ مُضطَرٌة إل حَوفاً وفزعاًاُول مرة» فرددثہا على ما كرهثه ِن الطعانِ 


والشراب فاستَفرّتٌ عليه. 


تارف شا ۶ سبب اشعار: بي شاع مخض ری مشبور صھاپی ہیں ء ان اشعاركا ٹیل مشر ہے كه منوج م نے بنوعار کا ایک وی اكيا؟ ندحا رث این سا تع بن نه رکو ملاک قصاص ليث 1 جف 
شرو ہو گی۔ جدكل نوجرم کے سات شا ۶ر کے قبيل. نوز بی رکا معابدہ تا ای لے مير ان جنگ س ایک طرف بنوحارث اور بو هد اور وو سرى طرف نوجرم اور نوز بيد تك ليان جنگ شرورع 
ہوتے بی نو جرم يباك كرس ہوۓ ككل متقائل فرق میں بن ہد سے ال کار شت تھا أن سے انهو نے جیگ مناسب نہ گی ء شا رکا قبیلہ بنوز بي تكلس تکھاگیااود و بھی پوا ککھٹراہواء 
شا ر تثب هيد ان جنگ ں ردكيا؛ ای جنگ کے حالات ییا نک کے کبتاے۔ 

() جب ل ےکموڑو ںکومیدان جنگ سے مڑتے داعا كوي کہ بوث ھول الال ہیں جن ں پان چو ڈو گیا اور وہ پاروں طر فکھیتوں میں جكب لكي ( تمل وف گھوڑے اوراس کے 
وار ميد ان جنگ سے کس تک وج سے فرارہور سے تے ,تو ایا معلوم مور پا تاک كو رای قکی مول تون ہر ہیں جو دور دورکک متسل :ول ہوںء اود ان می پانی موث دیاجاۓ تمل طرح 
بي تر اظ رآ ہیں ء ای ط روہ مسو ارت رمعلوم مور ے حك )- 

)٣(‏ يبل دف میرک جا نکر کی لین پچ رات نشد جز ( نتن لئ )پر لو ٹا یکی سوچ مکی اور من موی 











حوب الات - یا 

علا سو ادخ يفل عاي إِڈا آنا اط ےئ اا ل کرت 

اللّخة والصرف: عَلَامَ: كلمة (ما) الاستفهاميّة إذا اتصل بحرف جرٌ تحذف الألف من آخره تخفیفاء وعلى 
ذلك يقال: فِيّمَ و بم و ل إلا إذا اتصل ١ما)‏ ب«ذا» فإلّه حينئذٍ يترك على تمامه. تقول: الضمیر المستكن للنفس. 
الرّمح: قوله الرمح روي بفتح الحاء وضبّھا فإذا نصبته» جعلت كلمة «تقول» في معنى تظن وإذا رفعته فالقول 
متروك على بابه» والرمح يرتفع بالابتداء. يُنْقِلّ: من الإفعال, مجرده َل يفلا «نصر وكرم' و يقل مِنْ أَنْقَلَه كناية 
عن وضع الرّمح على العاتق» وهو يدل على کون الرجل فارسا ورمّاحاً. عَاتِتِيْ: العاتِقٌ ما بين المنكب والْعثق. 

حاصل المعنى: يقول: على أيّ وجه تقول نفسي إن الرّمحَ يثقل عاتقي حيث أضعه عليه إذا 1 أَطْعَن 
السا حن كات الخيل. 

# سال جز ا ا رارق > وج یلاب ماز قت َازْبارت 

اللّخة القت وا كلاسن سی ب>+ اللحاء ال يكال ذاه الله آئ گل و املكف وكتكد من 
«نصر» یقال: ذَرَّتِ اء آئ: طَلَحَتْ وظهرّت وأيضاً الذَرٌُ الانتشائ. گارف: آلشارق الشمس: وجوه صب 
الوجوه على الاختصاص بالذم أو ا حالیة. هارَسَتْ: صفة للكلاب» صيغة الغائبة من المفاعلة» والمهارشة أن يحمل 
بعص الكلاب على بعض. إرْبَاَرَتْ: من باب اقشعرٌ يقال: بار الرّجُلُ إذا استَعَدَ إلقتال؛ وإنما وصف الكلاب 
بهذه ا حالة؛ لأن وجوهها تصير أقبح شّيء في هذا الوقت. 

حاصل المعنى: يقول: أهلك الله تعالی بني جرم ولَعَتهم كلما طلعت الشمس وانتشر شعاعهاء وهم وجوه 
كلاب حمل بعضها على بعض واستَعَدََتْ للجدال. 

“َلمْنُفْنٍجَزرْمم دَهَإِذْثَلاققَا وَلكبيَِجَرْمَافي اللَاءافِدَعَرَّتٍ 

اللّغة: من من الإغناء» يقال أغناه فلانْ إذا كفاه. کَہدھا: أضاف النَّهدَ إلى ضمير جرم للقرابة بينهم؛ لأ 
آل قشاع ول جرا وضع المظهر موضع المضمر حيث قال: ولكنّ جرماً تنصيصًا على الذَّم. إْدَعَوَّتْ: من 
الابذعرار -بالموحدة فالمعجمة فالمهملات- بمعنی التفرّق. 


(۳) الي كحوؤول کے مل کے وذنت نیزہ بای ن کرو تومی ری جا نكس طررع دو یکر کا س ےکہ نیزوں نے مير اكاندا ب تج كرو يا ب صرف متو یکی و نیس مارنا اد ا كدمامر 
یہ با زکہنابرکی کت ج )۔ 

(۴) اللہ تھالی بجر م كوبلا ككس اور پر روز کے وفت ان پر لنت برساۓء انیس وك كر بج كنل کے من يد آجات ہیں ء جد ايخ بد کو می کر ایک دو سرس ير م رک نے کے لے 
تار مو جا ہیں۔ 

(۵) چنانچہ بنوجرم نے اپنےر شت داروں :نه نہ کو جنگ ب كول ناتو تہ تھی کی وک جو جرم ل الى ش رو مو ےکک بماك کے اور ضرق ہو کے _ 











سرب انا >۰ 

حاصل المعنى: يقول: فلم يكف بنو جرم إخوانہم بني نہد إذ تلاقوا ولكنهم قَرُوا وتَمَرّقوا. 

مسق لام اح در قال اا جَجَرْموَفرَّتِ 

اللغة: اللا اة سی ل عليها بالأما كال إل جلا النشيه حال من یر الكل أقائل خر 
ظَلِلْتٌ او بالعكس. قَرّت: المستكن في فرّتْ لأبناءء جرم على تأويل الجماعة. 

حاصل المعنى: يقول: بَقِيْتُ وَحُدي وصِرْتُ كأني عرضة للرّماح كالدَّريّة أقاتل عن بني جرم 7 
000 

لز أن فسوي E‏ ركاه قش تلهبر الأكبك ابت 

اللّخة راس 51د سرف اله رکا لبا كيه جا ف من الإجرار-بالجيم فالموملين - أن بن لان 
الفَصِيْلٍ وجحعَل في فيه حَشبّة صغيرة؛ للا يرتضع أُمّه عَلی أَنَّه یکون في لبن الإبل نوع ملاحةء فيُؤذي شقاق 
الباق 

بحاصل المعتى: يقول: اتبزع قومی ازام بتي جرم لو قَامُوا مكاتهم ومَائَلُوا على جَوَارِهم لاقني 
ِمَاحُهِيْ فَنَطَفْتٌ با یلق بنا من أشعار الذكر والقَخْرِه ولكن وِمَاحَھم فَعَلَتْ بي كا يُفْعَلُ بالمَصِيْل؛ فلا أَقِْرُ على 
بط سىيء منهاء وإ قال ذلك؛ لأنهم کانوا يقولون الأشعار بَعْدَ ما كانُوا يظفرون بِأَعْدَايھم. 


0( یس نیزو لك اكويابدف ب نگیا۔ بنو جر مکی جاب سے لڑ ر پاتا ارو هخود بماك له 
(ے) اگرمیری قوم کے نیزے کے بو ےکا مو قد وے تی بولا کان ا نہوں نے می راهش بن کر دیاسے کی کک دہ مید ان جیگ سے پگ کے »اب می سکس منہ سے فر یے اشعا بول 











سر اا سر کس 


# وَقَالَ سيار بن قَصِيْر الطَائیُ - [الطويل] 

الله وات ف را م الْقدَيدِ: -بالقاف والمهملتين مصِغْرًا- زوجة الشاعر وحَصّھا بالذكر؛ لا كانت 
النْسَاء يَشْهدْنَ مَوَاطِنَ الَرْبٍ وینظرن أفعال أزواجهم فی الحرب. بِمَرْعَشَ: الظرف متعلق بشهدّث» أو 
ب«طعَاتتا» والرّاجحٌ عند التبريزي الثاني. ومرعش بلدٌّ بالشّام. حَيْلَ: منصوب على أنه مفعولٌ الطّعانء وأراد 
با خیل الفرسان. وَالْأَرْمنِيٌ: نسبة إلى آرمينية قزية في الرُوم» وني «لسان العرب» قرية في اليمن وأراد به الرّجل 
الأرمني. أَرنّت: صيغة الغائبة مِنَ الإِزنّانٍ مجردہ رَنَّ نيا «ضرب»» الرَّنِينُ الصياح عند البكاء» وأيضاً النینُ 
الصرشیقال: آرت ا دوا إذا كاحت 

حاصل المعنى: يقول: لو شَهدَتْ رَوْجتي اَم القَدَيْدِ طِعَائنا فرْسَانَ الرّجُلٍ الأَرمَِيٌ بمَرْعَشَ صَاحَتْ خوفاً 
وفزعاً. 

م ا کے اي ل ونيا تشائة 

اقم كوف a‏ قل فك YAO AEE‏ عرد أن 
يكون ظرفاً لمأَرْمِيْ»؛ لِأَنَّ «أزميْ» أَضِيْقّتْ «عَيِيّة؛ إليه والضاف إليه لايَعْمَلُ في المضاف. بلجانه: اللبانُ صدر 
الفرس» والضمير المجرور للفرس. ونفسي: مجرورٌ معطوفٌ على لباه أيْ أَرْمِيْ جيشّهم مر وتشيي. وقَذ 
وَطَنتّها: في موضع ا حال أي َد وَطَّتّها على الشَّرْ قَسَكدّتْ إليه ورَضِيّتْ به. 

حاصل المعنى: يقول: صَاحَتْ هي عَشِيّة أدقَمُ هؤلآء الفُرْسَانَ بصدر فرسي ونفسي وقد وها على ذلك 
الطّعان الشديد وسكت عليه 

اال ات لات پوس 7 - سس 


)١(‏ اگ میرک یو یام قریدہ م نای ہیں ء ار کی آ وی کے سوارول کے سا تح جھاری نیزہ پازی کے وت حاض رول ؛ لوتيد ل- 

0 اس شا موقيل جس میں , میں ان کے لگ رپ رکھوڑے کے سے اور نے لن سکو تی رکی طررع يق تھا اس حال میں کہ ہیں نے ا نف سکومصائب پر تی ہک لی تھا اور دہ اس پر تار اور 
یہو قود 

رم بہت سے با دی كك رکھوڑے ہی ںکہ یش نے ا نکی صن فكو ومن کےکھوڑو ںکی صف کے سات ملادیاء 2 جنا بب ا نک یکشرت اور جماری قلت کے اکے روگ كع ہو کے _( تن ڈور 
کے( 











0 


باب الحماسة 
وة الخضر. أَسْنَدْتٌ: من الإسناد وهو جعلٌ الكّيء مُستَدًا إلى تيء ومتّكاً عليه. عِدَا: -بکسر العين- جع العَدُوٌ 
وهو جم لانظير له يُقَالُ قوم عدا -بكسر العين وضمّها -أي: أعداء . وقيل : العدى اسم جمعء الَِّينَ يعدون على 
أقدامهم يعني الرّجَالة والشعر يحتمل المعترين. فَافْشعَرّت :من الافشكواره يقال: اقشع جلده أي ارتعد وتقبض 
وکس يقال: افْسَعَرٌ الشعرٌ أي قامّ على بّدنه من فَرَعء وكنى بالاو قُشِعْرَارٍ عن الخوفِ اللازم له. 


حاصل المعنى: يقول: ورب خيل وقاقی المُصُوْر جَعَلْتُ صَفّها مُسْئَدَا إلى صف جََاعَة آخر ى من الْرّجَالَة 


قرعت حَوْقَمِن فِا وكثرَهم. 


a 

حاصل المعنى: يقول: نحن حَبَستا إِخْوَائَنَا أو حُلَفَاءَنا بني جَدِيْلة من طیٗ في نار من المرب مشتعلة الصرم 
اشتعالاً شديداً. 

0ص. را کو سی اف لا ٠‏ ل غلم اض 

اللّغة: تَسْتَوْقِدٌ الببْل: الجملة حالٌ مِنْ ضمير المتكلّم فی «حبسنا» وکنی بإيقادٍ ال عن الرَمْي الشديد بحيث 
يورث اشتعال النصل. بِالْحَضِيّض: المكان المطمئن والباءٌ للظرفية. بنّت: لغة في بنیّت. 

حاسل اللي يقول: شتا وادال آنا كا ترميهم بالقھام رئیا شيد بوق يْضاهًا ورج الاك متها 
بمكانٍ مطمئن نصطادٌ بها تُفُوْسًا كرَامًا َء أي: خَلَِتْ عَلَى الكرّم. 


0( تم نو جد ما كول الى الى لك میس تی کیا جو بہت بعر کے والى ی 
() م نی اود يست زین رلت رو ںکی آنگ بع کاتے تے اور السی جانو ںکا شیا رکر ست ےہ ج یق ناوت اور شر افت پر مو ہے(تیروں سے آگ کا ےکا ىہ ہکن ےک ببب 
كثرت اود وت تیر اند ازى کے تیر وں کے پالوں سے ہلگ تك گی )۔ 











سر اا D-‏ بت 


ست وکال ُوَيْشِدُ بن كير الطَئِنُ س [البسیط] 

ےا اا ا ا سان يح اس اج اش رت 

اللّة والصّرف اة الْمُرْجِيْ: صيغة اسم الفاعل من الإزجاء وهو الدفع الشديد والسَّوقٌ القويٌ» 
فامرّجِيْ بمعنى السائق. مَطيته: الطِيّة مِنَ العا وهو الظَّهرٌ یقال: مَطَاه وامْتَطّاه إذا ركه ولِلْحُوْقٍ اٰماءِ به صَارَ 
اسّْا. ما: استفهامية. هذه الصَّوْتٌ: تأنيث الصُوت بتأويل الکلمات وا مقالة. وقوله: «ما هذه الصّوت» الجملة في 
موضع المفعول» وارتفع الصَّوتُ على أنه عطفٗ البيان لاسم الإشارة» وأراد بالصّوت الَلَبّة والصَّيّحَة. وهذا 
الكلام تكم ويجوز أن يكون المرادُ بقوله: ما هذه الصوت ما هذه القصة التي تتأدّى إل عنكم؟. 

حاصل المعنى: يقول: یأیا الذي يدفع مطِيّته دفمًا شديدًا سَائْل بني أسَدِ بن خزيمة عن الکلماتِ التي تقل 
عَنهم وقّل لهم ما هذه الكلمات؟. 

* وفُل مغ بیڑڑابالٹٹر راثقیشزا ‏ قَوْأًم بتكن ْكَالمَوْتُ 

قرت ا الاسيعة شی لان شر لا غترف گال قال باد وا اٹاک ار 
أي سابقوه. والْتمِسُوَا: أي اطْلّبوا. فَوْلاً: موصوف. بُبفکم: في موضع الصفة أي قولاً مبزاً لكم من الذنب. إِئي 
نا الْمَوْت: أي آنا حَتْمُك ِن تَعْتَذِرُوًا. 

حاصل المعنى: يقول: وف لهم عَنَّي: باورا إِِّ بعدْرِمَحْقُوْلِ واطلبُوا قولاً يُطهرّكمْ عَنِ التهمةء فإ أن 
مَونکم. 
٭ زا وو 4 ای غ تام وی لئ تت 
اللغة والصّرف والنّحو: إن: حرف شرط. تُذيثوا: من أَذنَبَ أي ازتكب ذَنبًا. ثٌُ: حرف العطف. تأتيني: 
بحذف الياء عطفاً على تُدَيِبُوا المجزوم ب«إن» الشرطية لكتها لم تحذف للقرُورة. بقيتكم: بَقِيّةَ القوم مَنْ بقي 
منهم» وخيارهم وضمير ال خطاب لبني أَسَدٍِ. قا ع بدَنْبِ: ما نافية تطلّب الاسم والحبرَّ فقيل: اسمُھا محذوفٌ أو 


e‏ يوت 


)١(‏ اے اپقی سو ار یکو تی ہا گے وال سوار اجنو اد سے لوچ :کیا آوازے ج تار طرف سے آرہی ہے ؟(دوکلمات جو قربارق جاب سے جمارے ياس نف کے جارس يلمي كيار افات 
ہیں؟ 

(7) اوران س كبو :کے جلد مزر تکرواو ركو ای بات تلا کرو جو تخمہارگی بآم کر سے ككل بیس موت ہوں اگ رتم نے معافی نہ اگی؛ و ہیں اسكاذ كد ھن پڈےگا۔ 

2 اکر ت مکنا کرو اور ا کی مزا بجت لوء پچ رتمہارے با بماد وگ کر معانی یں واس میس می راک تصور ہے ؟ تم نے خود ناخ رك اور ا سکاشمیازہپگتا۔ اکر مكنا کرو اورپ رتہاری اولاد 
میرے پا سآ جاےء تومي راکو آصو رن م وكاء جو ہے فوت م وكا دہ تہارک جانب ح موك 











حاف ھا ع6 


اسمُھا بذنب والباء الداخلة عليه زائدة وعَلّ خبرها المقذم. 
حاصل المعنى: يقول: إن تذنبوا أنتم ثم تأتني بقيتكم بَعْدَ مُدّة فما قتلكم عل دنب أو ما لكم عل ذنبٌ فن 
سه 1 رقي قر تام ا کس ا سمي 
ما فاتكم من عندِکم ولا ينفع الندّمٌ على الفائت فعَليكم بالمبَادرَة. 
:0 :8 :8 


قي سے 


س وَقَال َيف بن زبَانَ الها مِنْ طيّ ‏ [الطويل] 

معرفة الشّاعر وسبب هذه الأشعار: هو شاعرٌ جاهلي يخاطب بني أسدء وف مُصَکْرَا ابن رَبّان -بالمعجمة 
فالموحدة المشددة- النبهاني أحد بني نبهان -بالنون فالموحدة فالهاء-. 

"جمَعْنالكمْ مِن عَيِّيْ عَوْفِرَمَالِكٍِ ‏ كتَقِبَيُزردِيْ اقرف نكاما 

اللستولعرت الكقاوزيءة جح کسی ا کک سی افيش للع رئل :هي ال الذي تدمع 
فيه جميع ما يُحتاج إليه للحرب؛ ومنه كتَبْتٌ الكتّابّء أي: جمَعْتَ فيه ا حروف والمعاني المحتاج إليها. يُرُدِيٌٰ: من 
الإرْدَاءِ بِمَعْنى الإهلاك. القْرِئْنَ: جع الُقْرف -بالقاف فالمهملة- اسم فاعل وهو مَنْ كان أبوه عجميًا وأمّه ین 
العرب بخلاف الهجين. تكاهًا: التكال العَذابُ و في التَتريْل الْعَزِيْزُ: ( جرا با َس جا تمن أله 4 [المائدة: 
۸. 

النّحو: جمعنا: فعل وضمیر ا تکلّم فاعله» لکم: متعلق به وکتاوِبَ: مفعوله ومن مِنْ حَيّيْ عَوْفِ وَمَالِك: 


رالاس انا ا وی و 


َيْسُوْا بِعَرَبِ 7 
سم تر سزذف اللوی وَقَدْجَارَرَتْحَييْ جيس رِعَافًا 


اللخ والصّرف والتحو: لهم: الضمير راجعٌ م إلى «كتَائِبَ». عجڑ: - بضع ا چیم وكسرها- مور كل سىء 


تارف شاع روسب اشعار: یف جا شاعر ہے اپنے مقائل ب اس رکو تفاط بكر ےکنا : 
() اے جمارے لين انم نے تھہارے لیے تال بن جوف اود بن كك کے ابي لک جع کے يلجت نکی عب راک مز ادو لو كوبلا کہ و ےکی 
(r)‏ ووا تن بڑے اہی کہ ان کا آغ ری حص رم ء حزن اورلوى نائی مو ضح ٹیس ے اور اب ای حص ہر مس کے دو قیلوں سے آگ ےگذرگیاے۔ 











سا × یا ا 
وجعه أعجارٌ. الرَّمْلُ وا حزن واللری: ثلاثة مواضع على الترتيب. حَيِّيْ جُدیس: أراد باحیّئ جديس» رهطي 
جُدیس وجدس أو طّشم وجَديس. وحَيّيْ أصله حيّان سقط النون للإضافة. رِعَاًا: الرّعَالُ جع رَعِیْلِ وهو أول 
جماعاتٍ الخيل» و رعامًا فاعل لقوله: جاوَرّتْ وکل البیت نعتٌ لكتَائِتَء وغرض الشاعر توصيف الكتائب 
بالكثرة. 

حاصل المعنى: يقول: كم مور في هذه المواضع الثلاثة على الترتيب ومُقَدَمٌ قدجَاوَرَتْ أؤلى خيلهم بلا 
طشم وجّدِيس أو بلاد جَدِيسٍِ وجَدسٍ. 

وت نُعُور فی عَرْفَفْرَجْلَةٍ ‏ خیب اقلوب ناا 

0 گور سر سر یس الان و عا لین الج لاء جار ا ار 
والجراد وَاستَعيْرَ عة الَجْلَةَ والتشبيه في الكثرة. رجْلة: جمعٌ الرّاجل وإضافة الحزشف إلى رَجْلَة إضافة المشبّه 
به إلى المشبّه» وأصلٌ التركيب رَجْلَة حَرْسّف أي رَجْلَّة كحَرْشّف. تُتّاح: مجھول مِنْ أتاحه إذا قَدَرَه. غِرّاتُ 
القُلْوْب: جع غِرّة القأْبٍ وهي حَبّنّه وهي عَلَقَة سَوْدآءُ في وسط القلب» وقال التبريزي: غِرّات جع غِرَّة و هي 
صفة» يقال رج غر وجارية غرّة وغريرة ومصدرہ الكّرارة وفي الحديث: «المؤمنٌ غر كريمٌ». 

حاصل العبارة: وتُقَدَّر نها للقلوب الغافلة. نبال: جمعٌ الل وهو اسم جمع للسّهم من غير لفظء نبا 
نائبٌ الفاعل ل«نتاح»» وا جملة صفة ذارَجْلَة). ۱ 

وحاصل المعنى: يقول: وتحت صدور الخيلء وقَدَّامَها جماعة رَجْلَة كصغار الَرَادٍ في الكثرة» لهم سهام تُقَدَرُ 
بات القلوب زبَاهُمْ؛ فلا يتجاوزهاء يعني لهم حذقٌ ومهارة فهم يَرمُونَ حَبَّاتِ القُلْوْبٍ فلا يخطئون. 

ہویم فوا شيك الله گے ڑگ ور گا هي عا ايا 

اللّغة والصّرف والتّحو: أبى: فِْلٌ مى الإباء بمعنى الإنكار» وفي التنزیل العزیز: أي اشكر [البقرة: 
.٤‏ اَنْ يَعْرِهُوا: مفعولٌ أبى» وأراد بعرْقانه حُطُورَہ نی بَالمم. الصَيْم: الله وا ا التَائق ا أة الكثيرة 
الأولادِ يقال تق المرأة كثر ولڈھا فهي ناتقٌ. عِبَالُ: العيّال كناية عن الأولاد و هو جع عَیّل كجيّد وجيّاد. قوله: 


كانت إلخ: صفة ناتق. 


(۳) اورگھوڑوں کے نزول کے ب ای مکی دل بياده وع ج کہ ان کے تیر دلول کے درميان بل گل كيل اند از ہک کے بنائۓ کے ہیں۔ 
(r)‏ ووزلت اور مظلومي کو ای لیے نیس پیا کہ دہ ايك كث رالا داد عورت کے نكيل ءبڑے تت وال ہیں ہک وی ا نکو م كرف اود ان پر لم عا ےکی جر أت ی سک سکتا ال لے 
ووزلت اور مظلومیت کے آلفاظ اور نام سے کین آخزاڑیں_ 
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باب الحماسة ران 
8 و و و رو 3 كل 6€ م 

حاصل المعنى: يقول: أبى هم كوثُهم بنو ناتق كثيرة الأولادٍ والالِ أن يَْطْرَ الضَّيْمُ في بَالم فَضْلاً عن قبولهم 
إثامه والعركن نيان الكثرة وال ة 

5ع اوتا لق يسن ل ننس نوقبي اھ ای لا 

اللغة والنحو: السّفحٌ: أَسْمّل الجبل. بَطن: بَطْنْ الشيء وسطه. حَائل: موضع بجبل سلمى من جبل طَيّ. 
بحيث: منصوب على البدلية من السَّفْح. والطَّلْحُ -بالمهملات- والسَّيَالُ ۔بالتحتانیّة-: نوعان من عِظَام الجر 
والضميرٌ المجرورٌ لالح بتأويل البقعة. 

حاصل المعنى: يقول: فلا أ 
الأشجَار. 

کر 6 5 

0ص و اہو رو اي ھا پا وی اوا 

ھت رارف بھو مرن سراي تقاق سی سارہ ر اعد اس افيد رس موتتان 
لِترار: اللام زائدة» ولزار اسم قبيلة. وانتمينا: بمعنی الْتسَبْنَاء صیغة المتكلّم مع الغير من الالء بمعنى الانْتِسَابٍ. 


2 ع چ چ اخ 2 ع 5 
أشد: جمع الأسد. شّرى: ۔بالمعجمة فالمهملة- مَأْسَدَّة معروفة يعني موضعاً تنسب إليه الأسود. إِقْدَامُها وَنرَاهًا: 


كينا أُسْفل سمل ابل منْ بَطْنِ هذا الموضع بحیث تلاقی فيه هذان النوعان مِنْ عِظّام 


مرفوعان على الابتداء أو الخبرية» تقديره في صورة الابتداء: إِقَدَامُها إِفدَامُنَا وَيرَاكُا يَرالاء وتقديره في صورة 
الخبرية: إِفَدَامُنا إِقدَامُھا ونرَالَا راا والتْرالُ بمعنى القتال» وإضافته إلى الأسد على التَّجوّز. 

حاصل المعنى: يقول: فلا أتيناه قالوا: يا لنزار بن معد وقلنا: يا لطَىّ بن أَدَدٍ وقَدْ كنا مثل آساد الشَّرى إقدامنا 
إقادامهاء وذ الال اما أو زقداقها إقداقناء تر اما زاء 

اللّخة والتحو: الحَفِيّ: السَّائِل الذي يَبْحَثْ عن المسؤول عنه جدًا غاية 5 رفا الحفيّ إلى الشُؤال 
مبالغة. موا : فاع ل١حَفِيٌّ)؛‏ والجملة صفة ل(سّائلة». 


حاصل المعنى: يقولُ: فا التَقَيْنَا وفَاتلنا بالسيوف بن السّيتُ القاطمٌ صبرنا وحُسْنَ بلائنا لِسَائلة حَفِية 


(۵) جب ت مکو وھا کے وان میں ايك ج 2 جہاں ادرال درخت لے ہیں۔ 

)١(‏ تو اٹھوں نے ایق مد وكيك بون ا رکوبلایاء اور م نے ایق نبت بنو یکی طر فك اور ان کو اتی مد وكيك بلایااس حال می کہ تمارى کی ق ی اور می ان جگ میس جماراقيام شر ینای جكل 
کے شي رول جیا تماد 

() جب ماری ہا بھی جیگ شرو رع ہو گی نو تلو ار نے اس قورت کے لئ جو ہارے تلق نای مبالضہ سے سوا کر ری ی .مار ببادراكارنامو کی تفیل پو ری وضاحت کے ساتھ بیان 
کروی 











رپ لا ۰ے 


تقال اا لف أن ہے تاعاقف ضسر الاو ا اة 

تل ا تو اوت ا لئ وا او ا 

الف راگ ف وات وَلّا: حرف الشرط. تَدَانَوا: جع الغائيين من الماضي من التداني» وهو زيادة القرب. 
بالا آي س ہا: اش من الل بنك ھا الدابّة إذا شّبِعَتْ من الرّعي بحيث انتفخت 
انامه فو ع الصدر وضذة اژنم لف رعا غلك ومن العل من انضر وضرب والعل الفرثٹ 
مرة ثانية ويُقابله النَهل. غاها: التّهال جع الناهل معناه العطشان والضمیر المجرور ل«الْمَتا» أو الصدور. 

حاصل المعنى: يقول: ول تَعَارَبُوَا بالرّماح رَوِيَثْ أن ِمَاحِنًا رَيّا كاملا حتّی انتفّحَتْ أطرافها وشَّربَتْ 
عِطَاشّها َو بَعْدَ أخرى. 

اللّْة وَالشرف: ل5]: خرف الشرط. عَصِيْنًا: من عَصِيَ «سمع»» يقال: عَصِيَ بالسّيف ك(رَضِيَ) إذا أده 
كأَخَذٍ القصی وصَررّبَ به الضَّرْبَ بالعَصًا وكنى به عن الشَّرب الْتَوَالِ. وَسَائل: جع الوسسيْلة. سل: منصوبٌ 
علی اث ع كاف ا امک انان السات السا 

الئسو' لعل زقائل :فاع عاتشه مح الأفعال الناقصة. سا خرلماء اف اشقها آى كانت 
حباطًا سالّة قبل ا حربء وهذه الجملة صفة لاوَسَائِل؛ ثم الرضرت والصفة قاعل لاطت وهه الحا 
الفعلية جوابُ لَما. 

حاصل المعنى: يقول: 7 
قبل ذلك وإنما قال ذلك؛ لان بني أسدٍ کاٺوا حُلَفاءَ بني طيّ في وقتٍ. 

"ولا وا اف الاح لبهم َل َاوژ مويو جاووطوَافا 

الله الس + المربوع: امنوسَطُء مرفوعٌ على أنه بدل من الأطرافء ولا كان قَضْرٌ الرّماح عارًا عندهم أخذ 
الطوال والأوساط. 

حاصل المعنى: يقول: فوَلّی بنو أسد أدبارهم وقد كانت أطرافٌ رماحنا قوادر عليهم أوساطها وطوالها أي 


ا 


ا الوت اعا السے ت الڑشال الى ادف اسافا صا ارا 


(۸) جب وهزت اٹھاۓ ہو ے ہمارے پاں ست عات نزول نے پیٹ بم رکم ن کاخون پیا اود پیاسے نزول نے دو ارہ پیا س کا ۔ 
(۹) جب جم ذلا یو ں کی طررح وود سق لوار ل مار ناشور كل »فو تخاتقاات اسان وسح کی تنام رسيا ںکٹ كن (اوري اس لئے 36 داہن اد ا کے م عبد تك بعد ازال بم گے )۔ 
)1۰( جناني. بنواسر بعال گے ءدرآں مالیل اور در مياد قر نك انيد قابو يلك تے او رہم ان کو بے بلي هسه ے۔ 











عياف اة >2 


--۔۔ وَقَالَ عَمْرُو بْنُ مَعْدِيْكرِتٍ - [الكامل] 

# ا ا و اک اروا !ست نا 

اللّة: اجُال: مصدر الجمیل والفعل کل «كرم» وني التنزيل العزیز: وڪ َال ون ورت قر 
تَسَحُونَ)4 [النحل: ]٦‏ أي بَهاءٌ وحن يعني الال ما يتزيّنٌ به الإنسان. مِيْرّء بمعنى الإزار وأراد به اللّباس 
مطلقا. فَاعَلَمْ: جلة معترضة. دت الفعل جهول يقال: داه أي أله الزداء برف اترب الغخطط 

حاصل المعنى: يقول: إِنَّ ما يتزيّن به الإنسانٌ ليس بإزار ورداء فاعلم ذلك وإِنْ ابت ثوبا خطْطًا وبُرْدا من 
بُرُودٍ اليمن. 

9٤‏ ااا ا ا وة 

اھ ایگ الخراهيه ارت لاضرا العرهنة ہر ائ اص ون ینہ ہلا معاون 
فَخِيَارُهم في الجاهليّة خِيّارُهمْ في الإسلام)؛ وأراد بها الأنساب. مَتاقب: جمع المنقبة» مناقبٌ الإنسان ما عرف فيه 
من الخصال الحميلة الف الحميدة» وأراد بها الأحساب. جدَا: الَجْد الكرم والشرف. 

ال لا ر جال الاضفات ات طا واسباث كربية اوک جا رف ون کات 
عليه أخلاق ؿاب, 

»م دوت ل اق ب رة اغ 

اللّغة: حَدَنَانَ: -ممرّكة- حوادث الدهر. سَابعَة: الدّرع الواسعة. عَدّاء: العَدَّاء القَرَسُ الشديد العَذُو. 
عَلَنَدَا: القَوِيٌ الشّديد. 

حاصل المعنى: يقول: أعدَدْتٌ لدفع حوادث الدهر درعًا واسعة وفَرَسَا شدیة العَدُوٍ قويّا شدي ا لق 


چ 7 


و د ا ےا 


() ب جا نے كه انما نکی خو بصو رن ت بند سے یں ہےء اکر چہ کے قش لیا ی پہنایاہاوسے۔ 

(۴) خوبصورلی اوو صرب ونب ے ج انا نکوہزرگی عطاك تی ہے (لبس خو ا کی اتی مو)- 

Mm‏ يل نے جو ادجمات زراك ے ای ككشادهز ره اور ایک جیزر فأرء قوى, مضبوياہگھوڑاتی رکیاے_ 
(۳) اور ایک دصارى دار آلو ار تا ری سے جو خو وو ںکو اور اجسا مكوء یاز رو لكو بای يل خو بک ے۔ 











جوت فا ع نے 


اللغة والتحو: تبدًا: النھدُ الضَّخُمُ القوي صفة عَدَّاء. شُطَبْ: جمع شّطبَة وهو طريق السيف أي خطوطه 
الواقعة في ميه أي ظهره؛ قوله: ذا شُطَبٍ عطف على سابغة. يقد من «نصر» الد القطع في الطول نقيض القَطً 
فإنَّه القطع في العرض. البيْص: جمع البيضة وهي الخودة. الأبدان: جمع البدن وأراد به إما الجسم وإمّا الدرعَ 
القصير. 

حاصل المعنى: يقول: ضخًا قوبًا وسیفًا ذا طرائقٌ يقطمٌ البیضاتِ والدّروعَ الصّغار قطعا في الطول وفيه 
إشعارٌ بأنه يضرب فوق الرّؤوس. 

مو ا ا #١‏ رایت رپ ےت 

اللّخة: وعَلِمْتُ: عطف على أَعْدَدتٌه ذَّاك: يجوز أن يُشار بذاك إلى أمر قد عَلِمَه السّامعون وهو الحربُ» 
لان اَل يكون فيهاء ويجوز أن يكون أَكَارَ ب«ذاك؛ إلى الشلاح الذي زعَم أنه أعَدَّمه ويجوز أن يكون أشار إلى 
الحُدَنَانِ. مُنَازِلُ: صيغة اسم الفاعل من الْنَازلَةَ وهي أن يقول أحدٌ الفارسين المتقابلين للآخر: رال رال أي انْزِلُ 
عن فرك للمصارعة. 

حاصل المعنى: عَلِمْتٌ أي مُنَازِلُ هؤّلآء فأعددثٌ لهم هذا السّلاح؛ لِعِلْمِيٌ بالحاجة إليه. 

0 جو ہہب ا و تجهب پسیس مہ پوت 
: تَتمَرَ الرّجلُ 
إذا أشبه البَمِرَ. حَلقاً: اه کے ہد تھ اجرف يلد اندرو ان سر 
الطولء وعنى به اليَلَبَ وهو شِبْه وزع يُتّحَذٌّ من الجلد, ويُلْبَسُ بحت الدّرْع» وإذًا لبسهما الرّجل أَشْبّه التّمرَ ونصبھما 
على التمییز من ضمير الفاعل في تو 

حاصل العنی: هم قوم إذا يوا الع على اليب آشبهزا الور وزع ويلا 

مكل السو ا ني ي او ايع ااا 
اللة والس اقتاغ: ا رب و القتَالُ في عُرفهم. با اسْتعَدًا: الباء جارة» ما: موصولة» والضمير من صلته 


حذوف؛ استطالة للاسم تقدیرہ: الذي استَکَدٌ لہ وقيل: ما: مصدرية تقديره باستعدادہ. 


(۵) اور یل جات تاک اس روز کعب اور بتو تہد سے می رى لڑائی موی _ 
)١(‏ ووايى قوم ےک جب تیار کان ہیں اورچڑ ےکی طرح فيش ماق يل »لوجتو لك مشا ہو جا ہیں۔ 
(ے) ب رآدى لال کے دن هيد ان جنگ بیس وی جزل جاتاےء جو ای نے تی رک مول ے۔ 











س باب الحماسة کن 


حاصل المعنى: ا : کل امرئ مجر ي إلى ی يوم القتال بالّذي استَعَدّه له أو باستعداده وقدرته. 


وا ا ا ا و 


سے 


EN 


لر وني روّاية يَمْحَضْنَ» يُقال فَحَص الظَبِنُ أي عَدَا عدوا شديدًا والأعْرَفٌ خص. 
وا الارشی الضلة ذاث المجارف وهه الع والاماعرٌ. قدا الشد الحدو المديت رز أن يكرك مفعر له 
كأنّه قال يَفحَسِنَ با معزاء لشدَهنٌ ویجوز أن يكون مصدرًا في موضع ا حال أي بَفْعَلنْ ذلك بالمعزاء شادَاتِ. 

حاصل المعنى: يقول: لما رأيتُ نِسَاءَنَا يَسْرَعْنَ في الأرضي الصّلْبَة من العَدُوٍ الشديد. 

سسا کے تاہما ا ا ی 

للّنة والتحو: بڈژ: اذز القَمر إا افلا ولا سمي بَْڑا لالہ اور بالغروب طلوع الشمس؛ وقيل لمبادرته 
بالطلوع عند غروب الشمس. کتہا بَدْرُ السّماء: في موضع ا حال للمرأة أي بَدَتْ مُشْبّهة بالّڈر. إذا تَبَدَى: ظرفٌ 
لكا ول عليه گلا ےس اشل الى تلات ع ا7 عاف عن رسيها اا قد اسل مار على هذا 
بقوله: «كأئها بَدْرُ السّماء إذا تبذى» وإنا فَعَلَتْ ذلك إا اس الاما می ا الاي أي : الأسر والحبس» أو 
لم تَدَاحَلّها مِنَ الرَغْب. 

ا لا فا ان را ي 

حاصل المعنى: يقول: وَبَدَتْ مَوَاضِعٌ حُسیھا التي تَخْفَى عَلَى الاس وكان الأمْرُ شَدِيْدًا جدًا. 

ا لوس ستل تدا ةا 

یو سرب ف رايت ضيف الم من ارک رهی ف اشرب راط راو لاع 
كبْشَهِمْ: الكش سيد القوم وري تال بمعنی القتال. بُا: لاب يُسْتَعمل استعمالّ لا محالة» وتحقيقه لاحَيْدَ 
اگ 

حاصل المعنى: يقول: تَازَّلْتٌ سَیّدّھم وَل ار بدا مِنْ نزَالِه. 

E‏ 002 ا اا 


(۸) جب میں نے ایق ور تو ںک و تت زينيد یز تھا کے وھا 

(۹) اور جب ميرك بوي ہیس :چو دتو را تک مہ ابا نکی رخ خودار مو 

)1١(‏ اور اس کی وہ کان جوحالت امن می پش ور ہتی تءاب رم ولق :کی وک وا قق معاملہ بؤاجنت ہوگیا۔ 
0( ویش ان کے مسردار سے لے لكا اور یش نے ا نکی سردا رك سات لے س كولٌ هارث دیکھا۔ 
(1) وومیر ی لك نذرما ق ہیں اور س ہے زد تتامو ںک اکر لو الول توت حم کرو ںگا_ 











سرت اا "CD:‏ 


القة وا کلاس اک پ رس ر1 ال هو ما د الإثسان فجعله على سه نها رجا 
وجمعه دور وفي التنزيل العزیز: یدرت لك ماف 7ظ محرد 4 [آل عمران: .]٥٣‏ أَصد: متكلّم من المضارع من 
(نصر) يقال: شد عليه أي حمل عليه: ومنه الحديث : اثمْ شد عليه فكان كأّمْسٍ الذَّاهب)» أي مل عليه فقتله. 

حامل ای کول ی ا د ككل ا ر اروا يد أن اشد على سَیّدھم إِن ينهم أولقيئه. 


سد ببس وق E E‏ للا 


A 


٤ھ‏ رسو 


اللّة: : بوأتّه: صيغة المتكلّم والضمير للأخ الصالح» يقال: بَوَأَنّه مزلا أي اللہ اموا اَل وني التنزيل 
العزيز : وال ءامنا ویاو للحت رکٹ مِنَ لَلْتَةَ عْرها 4 [العنكبوت: 08] و في الحديث الشريف: «مَنْ كب 
عل معدا ليتوا معد د الاو ای لينزل مر حن التاں دة اللخ انی الذي يكوة في جاب ار 
مَوضع الیّت؛ لالہ قد اميل عن وسّطٍ إلى جانبہ وا مع ا ُا ورف ومنه أ د الرَجُل إذا مَالَ عن الڈین فضَار 
في جانب. 

حاصل المعنى: يقول: إن امْژوٌ جلي شيد حَيْث دَقَنْتْ کیڑا من الإخوّان الصًال ین بِيَدَيّ وَحْدِي. 


9 إن جزفث ولامَلۂ _ E‏ كز يناف انيما 

اا ی اکا دو اس ا ترشن کی ولق زع فا لرن رن تل 
العزیز: ٢‏ دا مۂ ال جر جروا © [المعارج: ۰. هلعث: صيغة المتكلّم من (سمع) اهْلَعٌ جرع وقِلّة الصَّيْن ولذا 
يقال الع أَفحَشُ الجرّع؛ لأنّه جَرَعٌ مَعَ قِلّ الصَّبر. و مَعْناه لا يَنْمَع. زَنْدَا: الزَّنْدَ والزندة حَشَبتَانِ بُمْتقدَحْ با 
النّار فالسّفلى رّنْدَة والأغلى رَنْدٌَه وأيضًا الزَّنْدُ مَؤْصِل طرف الذَّرَاعَ في الكفٌء ويُكنى به عن الٿيء القليل وهو 
المراد في الشعر. 

حاصل امعنى: يقول: ما رت عليهم قليلاً ولا ککیڑا ولا نَم پکاټي عليهم نفمًا ولاب ع يالل 
وَرُوِيَ ولا لَطَمْتٌ عليه حَدَا وقد كانوا يلطمون خدودهم ويَشْقَوْ يشقون جوم 

« الب ممه آ ود 5 وات ب ا 





حاصل المعنى: يقول: ألبسنّه أكفاته أو أثوابه التي مات فيها وحْلِفْتُ جَليدًا شديدًا يوم خْلِفْتٌ. 


(mM‏ میرے نيك بعال تے ء جنل می نے ايخ باتيد کی ترس تار 
(1) يمرل ان کی جد الى يرد تھوڈ كج رايا بہت !( پاک ی كبر ایا) اور یر سے دونے دونے سے يب ہوا بھی ييل 
(ı۵)‏ میں نے ا نکوخو رک پہناۓ ء اور رو آف ريش سے بی مضو اور بہادر پیر اہو اہوں_ 











س باب الحماسة : 1 

ا اف اا ا 

اللّغة والصرف والتحو: أغني: صِيْعَة المتكلّم المضارع من الإفعال. یٰقال: أَغْنى فُلانٌ عَنَاءَ قُلانٍ -بالفتح- 
إذا كفى كمَايتَه وتاب عنہ. الذَّاهبيْنَ: يجوز أن يُرِيدَ بالًاھبین مَن انقرقٌ من عَشيرته» ويكون المعنى: إِنّه المحتّمد 
عليه بعدّهم ويجوز أن يُريدَ بهم الغائبین عن الَعَارِك والحُرُوب. أعَدُ: إمّا صيغة المجهول» ويكون المعنى يقول في 
الأعداء: احُذُوا فلانًا فإنه يُعَذّ پکذا من الفُرْسان) ويُقال: إِنّ عمرا كان يعد الف قارس. وإمّا صيغة معلوم» 
يون المعنى اَعَد الساعات لهم أو اعُد م واقعاتٍ المفاخرة» ويؤيّده قوله تعالى: اكماد معدا ©4 [مريم: 
ا آي تعد الاعات شی ورز أن يكرة أذ می الکلم الروت من باب الاضال رکرت ال اعد 
السّلاحَ لِلأَعداء عَذّاء وعدًا: مفعول مطلق. 

حاصل المعنى: يقول: إني انوب عن السلف الصا حين أو الغائبين عن العَارِك وا روب وأكفِي كمّايتهم 
اعا الأغذاء عدار 

حاصل المعنى: يقول: قد مضى أقراني» فصِرْتٌ وَحْدِي لا صَاحبَ ل يُعِيْْنِيْ على الأمور كالسيف لا ثاني له 
في غِمْدٍ. 


ل 


090 میس مید ان بتك سے فاب ربے والوںء(یامدٹیاسے جانے والو ںکی خلا یکر دتاہوںء اور وشو كيلك اكيلا یکانی مچھاجاتاہوں_ 
(ı4)‏ جن ل وگول ے کے بحت تھی ء وہ جد ےہ اور یس تلو ری ط رع اکیلارہگیاہ(انیک نيام يال نیک دی نوا ہو ے دوسری نيس اکن )_ 











سر اا - CD‏ سه 


-۔۔ وَقَالَ عَمْرُو أيضًا ۔۔۔۔ [الرمل] 

ڈلے ا ام سو ہلا نضا ہے او 5 ے7( 

اللّغة: فَرُوْرٌ: صيغة المبالغة من فر يفره قال التبريزي: روى بعضُهم لَفَرُوْر -بالقاف- من القرار وقال في 
بياذ وجة هذه الروايةة إ6 الجاع لا ملاع نع اقرا وذلك غل لان کر كل ما ذلك يني حرق يدل على 
أنه ذكر حالین حال تبات وحال فِرار» فحال الفرارء «ولقد أجمع رج مبا» وحال الّبات «ولقد أعطفها...» 

حاصل ا معنی: يقول: والله لقد أجمحٌ تارة جل بفرسي» فأثبّت عليها؛ للا اسقط آنا وا رج هي مِنْ تحني 
تحافة أن أموت باطلاء وإتی لکٹیژ الفرار إِذَا يكن نفع في القرار. 

اف ااا ا ال رو ترتع 

اللّغة: : وهذا القول يدل على أنه يَفِرٌ ثم ب تْطبفَ واشري: من الصوت هر ير أو هرّ إذا كره أيضًا وهو المراد 
ههنا. 

حاصل المعنى: يقول: ولقد أعطفٌ فرسي وهي تكره وتَثْفِر حیثما یکون للنفس كراهة من الموت. 

اللّغة: کا: زائدة. خلُقٌ: اللي والخليقة الطبیعة والشجيةء وني النتزیل العزیز: ول كل ی عیبر46 
[القلم:٤]‏ والجمع أخلاق وفي الحديث: «بعثت بعت لأتَمّمَ مَكارمَ الأخلاق» . الرّوعٌ: الفزع ويرد به ا حرب. جَدِيرٌ: 
يُقَالُ: هو جَدِيْرٌ بكذا أي حَلِيْقٌ له والجمع جَديْرُوْنَ. 

حاصل المعنى: يقول: كل ذلك ِن الفرار والقرار حَلّقٌ وعادة مني وأنا جدِيْرٌ بكل مِنّْهها في الحرب. 

و او کس ال ةفق ال اس تاميث مس 

لت بور تع : ادبا الم الت اها بناء على ما رمت الَحَزث من آذ الوكزة إذا خلت 
ey‏ 

فته وقیل: أراد به الشجاع استهزاء أي يُخِيْدُ وقتَ الصّبْح کیا يَفْعَلّه الشَجَاع َنَسَبّهِ إليه كما قالوا ابم ا حرب. 


() وانش :میں مو تك غوف می لين نانك ںگھوڑ یک یکر وپیٹ نابول کے مباداک کہ ہے فائدہ بلاك ہو جاؤں+اورجب مقاللہ می لف نی دسکتا؛قذ ہت بماك ہا نے دالا مول 
(۴) اور بوت ضرور تگھوڑ كو ایی حالت یں مید ان جنگ ٹیل وال لا جاہوں کہ وو وای یکوبر ا تناب » اوراس وقت ٹیل جان بھی موت سے فر یکر ے۔ 

(۳) پناک جانااور کر وديا تمل دوتو تی می کی عاد ڈیں اور اپ اپنے وقت پر دووں تی مر ےلان ہیں۔ 

() ایک بزول نك و کی دیتاےء غفل تک عالت يبل ءج بکک می ٹور مو ں ادكو يناه ديناوالا ال 











باب الحماسة O‏ 


سَادِرٌ: صيغة اسم الفاعل من (سَیعَ) الاوز الخافل الذي ا بكٌیء ولا بلي ما صَنَمَ :لمت أي یڑک 
سی اس سس عم 


التحو: وابن صبح: مبتدأء وفاعل معنىّ اوعد سَادِرًا: حال من ابن صبح» ماله في الناس: حال من 
الضمير المفعول في «يوعدني». 


--- وَقَالَ قَيْسٌ بن الحَطِيُم -- [الطويل] 

ةلقاع اوت الات نے و لہ وجد زمانَ الجاهلية والإسلام» ودعاه رسول الله 
يدوع إلى الإسلام» فیا أسلم حتى ثُيل يوم بُعاث ومن حديث هذه الأبيات أن رجلا قل أباه حطيّاء ورجلٌ 
آخر قتل جَدَّه عديّاء وكان قيس هذا صغيرًا فلا بء وبَلَعّه ا لحب حرج في طلب الثأر وقَارٌ بمراده» وأعانه على 
أخذ ثأره ذاش بن زهير؛ لِبَا كانت عليه منة ونعمة من الخطيم. هذا خلاصة ما في الشروح والتفصيل في 
التبريزي. 

طعَنت ابن عبد الْقَيْسِ تة كار لاتق دلولا لشعَعٌأهَاتها 

اللّغة والصّرف والنّحو: ثاثر: صيغة اسم الفاعل من (فتح) اساي ع د 
«نصر» المد -محركة- هي مخالطة السّهم جوف الرَّمِيّهه وخروجٌ طَرَفِه من الشق الآخر. الشّعاعٌ: - بفتح الشين- 
فق ترق الدّم وانتشاره وبالضم نور الشمس. ااه الّسْتکن ف آف2 ل١تَمَذْ)ء‏ والمنصوب ل«طًعتة)» وأضاءَها 
جواب لولاء والمبتدأ هو الشعاع» وخبره محذوف كأنه قال لولا الشّعاع مانِعٌ لأصاءها. 

حاصل المعنى: یقول: طَعَنْتُ ابن عبد القيس طعنة رجل يطلب بثأره لها روج إلى الطرف الآخر لو لا 
انتشارٌ الدم وتفرقه لأضاء منفذّها. 


يس با كني لن اڑک کت ےو تک ۹یئ اتا هاووةها 


تارف شاع راو سیب اشعار: یں بن الم نے زان ایت او اسلام دوفو ںکو ياي سج ءر سول ال مر نے ا کو اسلا مکی وگوت وی لیکن اسلام تہ لای ان اعا رك بب یہ ہا کہ ایک 
آدئی نے شا ع رکی با پکوء اود دوس ری نے ا کی داداک وت لكياء اس وقت تی سکم متخا جب باہو اود اکی واق ہکا علم م گیا تو تام لی كيل چلاء اد رکاماب وا ای معا لہ جس غ ا بن تير 
ای ض نے ام کی مدکی کی کہ شاع کی اسل پر یھ اصانات تھے ءا یکو شاعم بیا نھد ہے 

() میں این عبد انتم کو ا تام لیے وا یکی ط رح ای یزدمارا کہ اگ خو ن نہ پھیلاء ارپا صاف دکعائی دیتا۔ 

(0) نے خو باکر زمار اود اناجوذاسو رارك دياك ا یکی سا ےکم راہونے وال یھ کی جز کے سک تھا 











جوت فان ع6 


اللغة والصّرف: مَلَكتٌ بَا: الضمير المجرور لاطَعْنَة) ملكت من مَلّكه إذا ضَبَطّهه وكنى بضبط الكفٌ من 
الاستقلال والتَّبّات؛ فإنَّ الْمُسْتَمْجِلَ ولاسًا إِذًا كانَ خاتمًا لايَمْلِكِ كمه فالحاصلٌ ملكت بها أي شَدَدْت 
وقَوَيثٌ.أَنْمَزْتُ: صيغة التکلم من الإفعالء يقال: طَعَنَهِ طَمْنَة أثبرٌ قتْقَهَا أي وَسّعَه. كَتَقَهَا: التق السّقّ. دوجا 
ووّراءها: كلِمّة دُوْنَ ووَرَاءَ مِنّ الأضدَادء يُستعملان في الف وَالقَدَّام والمراد مهنا بالدؤن القَدَام اورا 
للف والضمیژ المؤنث راجع EA‏ 

حاصل المعنى: يقول ضبطتٌ بتلك الطمْنة كمّيء حیث 1 أكنْ حَافًا ولا مُْتَمْجِلاء فَأَوْسَعْتٌ شَّقَّهَا بحيث 
ری قائ مِنْ قُدّامِها ما كان تَلقّها. 

4 روم ےق ا قبرة حِرَاحَهَا ہے الاين عملت وا 

الغ والصّرف والتحو: :ِن هان ون بُقال: هو مَيْنّ َي أي سَهْلٌ يبد لاأبالي به» وفي التنزیل 
العزيز: هون عد 4 [الروم: ۲۷] أي أسهل. واعلم ليس التفضيل في الآية للمفاضلة؛ لأنه ليس قَّيء أَيْسَرَ 
عَلَيْه مِنْ غَيْرِه. حِرَاحُهًا: الجرّاح جمعٌ جراحة» وني ذكر الجمع إشعارٌ بأن تلك الجتراحة كانت بمنزلة جراحات 
كثيرة. أَوَابِي : جع آميّة وهي التي كَأسو الجبرّاحات وِثُذَاويچاء وأكثر ما كانت أمة من الإمّاء؛ فام 2086ھ 
إِمَائَھم وعَبيّدَهم هذا العلم: ويأنفون عنه بأنفسهم. إذْ: ظرفية أو تعليليّة. حمَدْتُ: الحمد الشكر وقضاء الحق. بَلاءَ 
هَا: البلاء المحنة. 

حاصل المعنى: يقول: لا يَضْعُبُ عل أن تر جِرَاح تلك الطَعْنَة الواسعة عيون النسَاءِ للا يُدَاوِينَ ا جرح 
بها وَسعَتِهًا إذا قَضَيْتُ حقٌّ بَلاءِهَا 

3 وَمَاعَدَنْ فيهَاابِنْ عَمْرِو بن عایر ER‏ ا 

او ف ال سَاعَدَنِْ: من ا بسن ال 
عمرو. أَقَاءَهَا: الإقَاءَة الرّدُ والإعطاء وني التنزيل العز e‏ لدع روا من 
الله تعالی على آهل ديه من أموالٍ مَنْ حالف دِیته لا قتالٍ. 

حاصل العنی: يقول: وسَاعَدَيي في أمر تلك الطْعْتة داش قَأَدَى حَق نِعْمَة كانَتْ لی عليهء وَرَكَمَا 


ها لل 


7( خر سك یہ باک آسان سے مک وو لہاچڑاز علا کے والی عور تکیا مگ ےکو دكت سے روک کی اور وہ ہار ے دہشت کے ایق میں بن رکرے ج بك یس ا یکا کت لورالوراادا 
گرووں_ 
() اوا زم کے لگانے میں خداش نے جو این عمروبن عام ر ہے ء می رک مدکی اور اس نے جن احسالن می رے با پکاجھ اس يتما داك ديه او لو ٹادیاءیاہ مکوعطاکر دیا 











س باب الحماسة CD‏ 
يبق عليه ٿيء منها. 


٤جا‎ E E EE 


۶ 
ع 


ا 


o 


الا ووس کن كان تتعال. ہو 5 صَارَ هذا الأمر سب عَليهم -بالصم- 
عَارَا مسب به. أسَبُ: فعل هول صيغة المتكلّم من سب یسب انصر». كشَفْتُ غِطَاءَهَا: كنى يكشْف غِطَاءِ الس 
عَنْ إِزَالّة عَارِهًا. 

حاصل آلعطی؛ يقول: وإ امدق لا سم تمام الدّهر شب أت ا إلا آل آزبل عن عَاوْعَاه وفيه [شارة إلى 
أنه نارّحَ فتى من تيان بي ظفرء فقال ذلك الفتی: لو جَعلتَ شدّة سَاعِدَيْك على قاتلِ أبيك وجَدّك لكان خيراً 
لك من أن تُرجَھاعَل. 

ہق ا غزب ا رول اراس فا ارت شيشا 


اللّغة: فإني: الفاء للتعليل. الضَُرُوْسُ: من ا حرب ما كانت شديدة العَضُ كالعضوض. 


و 
| 


حاصل المعنى: یقول: وذلك لائی مؤكل في الحرب الشديد یدام َس لا ارد بقعا انا 

EE E ©‏ يورق رابت دلوي نی الاح راما 

للّخة: اصْطَبَحْتٌ: من الاصْطِبّاح وهو شَرْبٌ الصَبْوح» وهي ا حمر التي شُربّت في الصّباح كالاغتباق» وهو 
شُرْبُ العَبوق» وهو ضدّ الصّبوح. أربعًا: عَنی بالأربع ربع كأسات: مِيِرّرِيُ: بمعنى الإزار» وني ا حدیث: «كان 
إذا دخل العشژ الأواخر أَيْقَظَ الہ وسَّدَّ العَرَرَ» أي الإزارء وهذا كناية عن اعتزال النساء وتشميره للعبادة. 
السَّّاح: السَحَاءُ والجُودُ. وِشّاء: رَسَن الذَلُو وكنى بإتباع الدلو الرشاء عن التكميل؛ فن الدلو لاینتفع بها إلا 
بالرشاء. حكى الأَصْمَعي: «أتّبم يقولون أثبع امرس اما وأثيع ع اللو شاءها أي کم ما بي عليك من أمرك. 
وكأنّه يُضرب لمن جا بالكثير وترك القليل الحقير). 

حاصل المعنى: يقول: إذا شربتٌ أربع كأسات من الصّبوح أمْثِي سكران» وأَسْحَبُ طرف إزَّاري على 
الأرض بحيث خط عليهاء وإذا سَمَحْتٌ بكيء أكمَلتُه وأسْبَخته. 


و وي 
ريد فناءها. 


(۵) اور شس ابيا آدئى ہوں ۔ک اہن متحلقی ع رب كول کال ياب الى ال تما ءمگر ا یکی عا رکو وو کر دیتاہوں۔(اود یہ اس سل کہ اک کی نے ا کو باب داواكل کا طعنہ وياتماءك اکر توبذا 
بہادر ہے توان کے تا لوس ےبد کیو ں یں لیتا؟) 

8 من نت لایس اپنے جا نک و آ گے بڑھانے پر مقررہہوںء اور ا كوبال فیس رکھناچاتا۔ 

() جب میس کی کے وقت چا رگا ی شراب پپیلیقاہوںء قوعي رات بند(ازار زین پ رکیل گلا ہے اكد ا كر چلناہوں اور قاو تک کی ہو گی ڈول کے ساتھ ا ساكل ری ھی دی ديتاموس (يورى 
پودری سخاد کر جاہوںء جب ڈول سے او راا کہ ر کی کے ساتھ اٹھایا ہا کا ےب 











ت پ الحماسة ۱2 


٭ی بات عدا اهوت الف عة ل إلا ق قشت ئا 

ال والشرف: هذا الموت: أشار إلى الموت لحضوره في كل وقت. لاتُلْف: مجهولٌ من ألْمّاه إذا أذرَكه» 
ويحتمل ا خطاب. قَضَيْتُ: صيغة المتكلّم وضمیر المفعول محذوف في قضيت. قَضَاءَهًا: منصوب على المصدرية. 

حاصل المعنى: يقول: متى يَأَتِي هذا ا موت الذي هر قُدَامِي حاضژ لا تُوْجَدْ أو لا قب حاجة تفي إلا وَكَد 
قَصَيْتَهَا قَضَاءٌ ليق بها أي لا أموثٌ وفي نفسی حاجة. 

٥ازث‏ عيبا راط يم أَضِعْ وة 

اللّة والشرف: كأرَتُة صيغة الکلب يقال: رە وئار نه إذا أخذ بدمه وقتل قاتِله. أضع: صيغة المتكلّم 
المجزوم بِلَمْ من الإِضَاعَةء مجرده من «ضرب». أشياخ: مفرده شَیْخْ وهو الذي ظَهّر عليه الشيب» وقيل من خمسين 
إلى آخره. 

حاصل المعنى: يقول: أخذثُ بثأرٍ جَدّيْ وأبي فلم يل مُرَا 


کے 


شياح جولت إزامََ حا 


23 


7 


عاة أ 


عاة أَشيَاخ جَعَلَنِيَ الله تَعَالى قاتا مقامّهم. 


(۸) جب یہ موت آ ےک توم بی نكي كول حاجت تبس پائی جا ےکی وا ل باس گا محر ےک میس ا کو مر نے سے ييل اکر کا مول گا۔ يش كول تمنا اپنے سات نبل نے او ں گا 
سب لور یکر کے مرول گا)۔ 
)9( نے اپن داداع ری اود اپ کاپد ل.ل ليا اور رگوں کے ہ كوج كاش عاذت مول ءضالح خی ںکیا۔ 











سر اا ۰ے 


-۔۔ وَقَال ا حارِث بْنْ هسام بن الْمُغِيْرَةِ - [الكامل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: ا حارث أخو عمرو بن هشام أبي جهل يذكر عذر فِرَاره يوم بَذْرِ» وكانَ 
يومَئذٍ كافرًا ثم أسلَمَ يوم فتح مكة» وصار من كار الصَّحَابَة ينض وإنما اعَْدَرَ لَمَابَلقّه قول حسان وین 

إذكنيكاقةالني شي تجو منج ىال كارت بن فقسام 

جو ا ي و ا و م 

فاعتلَرَ من هربه وقال: الله يعلم ما تركتٌ قتا ُم ... : 

e‏ سار ےک و لام خفني ار ا ايد 

اللّْة ؤالشرف والتحو: الله يَعْلَم: لفظه لفظ ا لخر وقَصْدہ إلى الحلف؛ لآنه تشهد بربّه. عَلَوْا: صيغة 
الغائبین فيه ضمير الجمع راجع م إلى أصحاب التبي مايرم يقال : علا القٌیء ء أي عَلبّه ورَكبه. أَشْقَر مُزید: أراد 
بالأشْقر الد الدَِّ الطريّ الخالص الذي لم يخالطه الغبار» ورَبَدُہ البياضُ الذي يَعْلُوهِ وجَعل الم مُزْيدَا؛ لاله إذا 
بَدَرَ أي: خرج بسرعة من الطَّعْنّة أزبَدَ أي عَلاہ زبَدٌ. 

حاصل المعنى: يقول: أقسم بالله أني ما تركتٌ تام حتى أنّهم جَعلُوا الم الطَّريّ المرْدَ رَكِبَ فَريِي حَيثْ 
جَرَحُوه بالسّيف والرّمح 

میں کس بت سز واوو لت تک 

الغ والصّرف والتحو: و َکمَنْتُ: عطف على علوا صيغة المتكلّم من «نصر وسمع) من الشَّمّ وهو جس 
الأئف. يَلْقَاء: بمعنى الجانب» وف التنزیل العزیز: «وَلْنَايَجَهَ یَلَقَا مَلَّت 4 [القصص: ۲۲]. مَازق: مضيق 
ارت دد : لدد العف ق» يقال : دد القوم إذا تمَرَقُوا. 

حاصل المعنى: أي حَتى شَمَمْتَ رِيْحَ مَوْتي من جَانبھم في مَضيق الحرب» وَل يَتفرّق الخيل بل كانت في 


7 1 2ئ 
هجوم وسشدة طعان. 


تارف شاع و سبب اشعار :حارت بن ہشام ابو تتم لكابجال ہے جب نوہ بر بی ال اسلا مکو مو قي بماك کے پھر جنگ أحد میں مسلمانو ںکی خلاف لل اور رك کے ون لمان ہو 
گے ء جنگ بر موک میں شبيرمورك- 

() الہ تھا جانا ے میں نے ان سے لزن یں بچھوڑاء يبا لک كك انہوں نے میر كحو ےکور اگ پیر اک نے وای خو سے رگ ديا 

(r)‏ اود یال کی ککہ می نے مخت لا میں ا نکی طرف سے مو تکی ٹوس و کی اورکھوڑے منتشرہونے کازام بس لیے تك 











a CD - باب الحماسة‎ - 


5 ۹ ای فوس 5 ره و چ 
ا اسل بر رم لو مويق 
و س 


نّ إن 
سس للع يقول: علمتٌ آي إن أقاتلكم منفردا أقْتل لاتحالة» ولا يَقُژر شُھودي ا حربَ أعدّائي 


سی سی طمَعَاكُُمْ بياب يوم مُزص يد 

اللغة والصَّرف والتحو: قَصَدَدْتُ: صيغة المتكلّم من الصدود بمعنى الإعراض» وفي التنزيل العزیز: 
فصتم الیل 4 [النمل: 5 7]. الأحبّة: عنى ب«الأحيّة) أخاه أبا جهل ورهطه من أهل مكة. طَّمّعًا: مفعول له 
ل١صَدَدْت»‏ أوحال منه أي لأجل طْمَعِيْ مم أو طَامِعًا هم» بعقاب: متعلق ب«طْمَعَااء مُرْصّد: اسم المفعول من 
أرصّده له إذا أعذه له. 

حاصل المعنى: يقول: فأعرضتٌ عنهم -وقد كانتٍ الأحبّة مقبوضة محصورة فيهم - لأخل طْمَعِيْ هم أو 
طاونات تاب يرع تقاق اما 


(۳) اورری نے جان لیک اک اکیالڑاہ تول ہو جو ںگاءاورمی ری موجو وك دمن لبه تصان تال چا ےی _ 
(۴) يل نے ان سے اس ونت ر وکر دا یکی ج بك میرے دوست ان میں منقتول یا كبو سل تے ‏ اور بیس ا کو ایک ن دن میس س زاو نے ير ريل تھا 











a CD - ا‎ 


۔-۔۔ وَقَالَ الْفدَّارُ الشلوي [الكامل] 

معرفة الشاعر: هوشاعر خحضرم صحايٌ اسمُہ حبّانُ أأوحَیَان بن الحكم» وكانيتلكعة صاحب رَایّة بني 
u‏ استكراها لِلقَہه أعني المَرّار وأعطَاها يزيد بن الأختس. 

رت وَكيِیَة: الواو بمعنی رُبٌ والكتيبة الجيش. لہ بْْتھا: صيغة المتكلّم من الل 
مجرده من اضرب؛ لبس لَبْسّا واللَبْسُ الط وفي التنزيل العزيز: ‏ ايبن اممو ور يسوا هر يل 4 [الأنعام: 
5 أي 1 يخلِطُوا. نَقَضْتٌ ها يَدِيْ: نفص اليد كناية عن الفرار والترك ولذا لقب بالفرّار. 

حاصل المعنى: يقول: وَرُبَّ جَيْشٍ حَلَطْتّه بجَيْش آخر حتى إِذَا اختلّطً هذا بذلك فَرَرْتُ عنه وترکته فيها هو 
فيه. لَطِيْفَة: قال التبريزي: سأَلْتٌ بَا محمد الدهان عن قوله: «وكتيبة لَبَسْتْهَا بكتيبة» وق قراءتي عليه» فقال سألتٌ 
أبا الحسن السَّمْسَمِي عنه فقرأ: «كمكل الشَّبْطَانٍ إِذْ قال لِلِْنْسَانٍ اكم فا كمَرَ قا 

“فرك مهم تق الماح ظُهُوْرَفُعْ م نْب بن لے وا مض 

اللّغة والصرف واا تَقَص: من «ضرب» الوق الكسْرٌء قوله: ته تَقِص الماح هده الجبلة حال من 
الضمير المنصوب في تركتهم. مُنْعَفِر: صيغة اسم الفاعل من الانعفًار والَْفِر الساقط على الأرض المختلط 
آپ قل اتاد بی سند ن إلى کی ترا سن بون گی وآخر معا حال والعامل فيه تو 

حاصل المعنى: یقول: فتركثّهم في هزيمة فَاحِسّة تکیر الرّماحُ ظهورّهم؛ وقد كانوا بين قسمين: ساقط على 
الازض ومد إلى ید 

٣ت‏ اک يقي ملغ وَفِلْ شود رِجَاجهالاتتقد 

جوسست رت ود ٹر و ری 


نفيا وتجعل كان مؤكدة». ف لك حيول . ڈون: بمعنی الأمام. اج من (سَیع) يقال بَعِدَ الرّجُل إذا ملكء وفي 


- 


قال ني بَري د مّنك) . 


تارف شاع :ري شار خض بی صحاف یں ءا کانام حبان ياحيان بن اکم ہے مک کی دن بت سی ما ن ان کی بات میں تن پھر تضور صلی اذ علیہ مم نے ا نکی پاتھ سے نے لیا اود یی بت 
الا كوديا؛ انك لق بک وچ ے۔ 

(۱) بہت سے كروي كيل نے ا نکوووسرے کر وں ےت كته أكر ديم یی ےکی زک ا اور جب دوخٹ پٹ موك لی لڑنے کے فو یں نے اينات مکی یی ا کم اہو ا 

(۲) میں ا نکوای حالت می چو کر چلاگی کہ یزے ا نک یکمریں قور واب ز من ی رک کی یی کی اور بج یک کے يك تے۔ 

(۳) تت ا نکی عو رتو ںکی ہے با تك (لاتبعر)" مق رمو 'اكياذا ند یتین یاف دہ ٹنیس جنال اکر بیس ان کے ممردوں کے سائے ماراجاتا 











باب الحماسة ع 


التنزيل العزيز: المد مدت ک4 [هود: ]۹٥‏ كان من عادتهم آتہم كانُوا يقولون للمیّت: لا تَبعَدْ 
أي لا #بلك. 

حاصل الا رت ذلك الرغم وَكَاكلَت على 24 لٹ اماما سی قول تا ل: لامد 
وَقَد قيلت وهلكتٌ دون رِجَاهِنَ. 


8 2ھ 8 
کے وَقَالَ بَعْض بَنِيْ أَسَدٍ -۔ [الوافر] 


رة الاق وك هله اا اا هر مل بی عامر الانندقى اودع خي هذه الأنياك أن ماس ين 
مرّة جُرِحَ جَرْحَا شديداً يوم جَبّلة وهُو يوم معروف من أيام الجاهليّة كان لِيتِيْ عَامر على بني تميم» فرآه الأسدي 
مجروحًا قآواه ودَاوَاه وكسّاهء قال التبريزي: «المشهور ابن حسحاس والصحيحٌ حسحاس بن مرة لا ابنه وكذا 
العم -بصيغة پر وت لانفسّه وإسناد الفعل إلى نفسه مجاز). 

يكو على اب عشكاس و مُت امس ےل ذِيْ ا تاة یت الكَرِیٔم 

اللغة: یَدَیْتٌ: بمعنی أَنْعَمْتُ من يَدِيَ كرَضِيَ إذا أحسن عدي بعلی؛ لأنّه أجريّ مجری أنعمت» وإسناد 
الفعل إلى نفسه مجازٌ؛ لأن المنعم أبو الشاعر لانفسّه. ابن حَسْحَاس: الصحيح أن لفظ الابن مقحم» والمنعم عليه 
هو حَسْحَاس لا ابه ذي الجذاة: -بكسر الجيم وفتحها- موضع معروف. يّد: النعمة والإنعام. 

حاصل المعنى: يقول: أنعمتٌ على ابن حسحاس بن وهب بأسفل هذا الموضع إنعام الرجل الكريم» وقد 
كان مجروحًا. 

LL EN a‏ سهدت رقاب عن دار الْحَوِيْم 

ارات ف وراتمه قضرت: : صيغة المتكلّم من القضر ؛ وهو ضِدٌ اده وعنی به تَزْعٌ العنان إلى نفيه 
والكفف عن السَّيْر. الّاء: اسم قَرَسِه فيجوز أن يكون ذلك اسمّهاء ويجوز أن یکو وصمًا هاء والممّاء تأنيث 


الأحَمٌ وهو الأسود من کل ىء » وفي رواية لاء والصواب الدّهماء. لَّمًا: شرطية وجوابه قصرث وهو مقدم. 


تارف شا عر و سبب اشعار :یہ اشعار متقل بن عار سك ہیں :ساس بن تیم اود ہنی عا مرك بتك میں زی ہو امشاعر کے باپ عام نے ا کو اٹھایا او رگ رنے ح اکر علا کیا ا کو ہیا نکر ہا ے: 
() میس نے این ساس بير ذی الیل انا ئی چک کی دا مان میس شر لف آدى جیما ا صا نکیا 
(r)‏ يل نے ا كيلك اپناسیاوگھوڑاردکاء جب اس کے يال حا رمو اء اور وہ اپنے دوس تک یگھرسے دور تما- 











باب الحماسة رپ 
جيم : : جمعه أحمّاء وقد يكون الحميم للواحد والجمع والمؤنث بلفظ ظ واحل. وحميمُ الرّجل أخوه وصديقه وقريبُه 
وفي التنزيل العزيز: «وَلإيسَرْجيجِيمً )4 [المعارج: ]٠١‏ أي لايسأل ذو قرابة عن قرابته. 

حاصل المعنى: يقول: قصرتٌ له رسي الدّهماء وكففته عن السَّير الشریع لَمَّا شهدتّه وغابَ هو عن دار 
القريب أو الصديق. 

اس سان بش زع يفوي وك دوقع ئ روزم 

اللّغة: ا لجزح: جمعه ججرُوحء وني التنزيل العزيز: 9 جرح فاص 4 [المائدة: .]٥٤‏ يُشْوِيْ: ال کا 
فأشواه إذا أصَابَ غير المقكل» ویقال: أَشْوّى ام مرح إذا 1 يُصب موت المجرُوح. أنّك: -بالفتح- معطوف على 
السابق. عجْلِرّة: -بالمهملة فالجيم فاللام فالمعجمة- الفرسٌ الشديد الجري» وهو اسم مختص بالإناث دون 
الأكور. جمْوْم: الجموم كصبور -بالجيم- الفرس الذي لا ينقطع جَريه. 

حاسل ال ر له وکت الم رق كان غا مدهو قا يآن عك الذى أصاتئك لائصت مرتكة فإن 
ا لجر قد بخطى وبائك فوق قرس شدَيْدِ التري كثير السير فلا َف سيا والمراد أن تلمك المأمنَ سهلٌ وأنَّ ما 
بك من ا جرح هيّن. 

لے أل ا متكان الْمَرَمَدَيْنِ م مَِالْجْوْم 

حاصل المعنى: بقول: ولو شكتٌ لكنثٌ منه مكان هذين النجمین من سائر النجوم أي بعدثُ بعدًا عظیّاء 
ويجوز أن يُراد بَعدثُ ينه بُعدَ الفرقدين من التجوم» فيكون من النجوم بيانا كقوله تعالى: َب سريت 

ا ون [الحج: ۰. ويجوز أن يراد بالنجوم نباث الأرض لأن كل ما طلع فقد نجم ويكون المعنى وبُعد 

الفرقدین من الأرض ومناہتھا. 

سے ئئ ئا ٤لغ‏ او ها وی اق ال لاوا لم 

الله تة انل مصدر عَلَلَه إذا أشْعَلَه شَيء » یقال: عَلَلنه معلل أي شَعَلنه فَاشْتَعَلَ وتَعِلّة الفتيان 
حدیئھم الذي يَتَعَلَنُون به؛ فيقولون: أحسَنّ فلانٌ وأساء فلان يعني کونہم مشغولین بالأحاديث والأسماء. الیم 
اسم فاعل من ألم الرّجُل صنّع مايدعوه الناس عليه لثياً. 


(۳) لسن ا ںکو با کہ امل ثم سے تقہہاری موت وا قح نيل موكء او تم ایک لبيك برق د فارع قو رگھوڑے پر سوار ہو جو پے دسيه دوڑنے سے تت نیس سج میں بت جل د “كي لك رونا 
دون كا- 

(7) او اکس چا ات ا سے اتمادور ہو جاناء تا فرق درن تاا سے زيان سے دورہیں۔ 

(۵) ليان ے یا گیا :کک ون نوجو ان ا ںک کہا بنادیی گے ء اودلا م تكاكا مک نے وال يلام تكريل گے۔ 











ياب الحماسة >( 
عامل اف شرل ولكن کر ث ان الفِييانَ يلون یوما بحديثي» ومون الَلامة بمن يأتي با يلام 
عليه فَأَنْحَمتٌ عليه لذلك. 


سرک اقم وض عله ا اة وی ديك ا واا اتآ سا را عات اد ٹر کی الكت 


بین خزاعة وأسدء فظَفرَتُ بهم بو سو فاستغادّتُ خزاعة ببَنِي كتانة؛ لخَلْفِهِمْ بهم» فذكر الشداخ قرابته من بني 
أسد؛ لح أن کتائة وأسداً ابنا خزيمة بن مدركة وأنشد: 

اللي نكر ف وص پت ا مج الا افا الد الحم فى و تلد اہی 
والمعهود بنو أسدٍ. احْرَاعٌ: مرتحم خزاعة على النداء رّاعة من َع الرّجلُ عن أصحابه إذًا تَلّف؛ لأتہم تَلّمُوا 
عن قومهم بمكة أیّام سَیْل العرم. قَشّل: القَشَلْ الفزغ وا بن والضّعف. وف التنزيل العزيز: «وَلامَكَرَعوامتَقَمَأوا 
وَتَدْهَبَركُرَ 4 [الأنفال::] أي بنوا عن عذّوّكم. 

حاصل المعنى: يقول قاتِلي يا ُزاعة بني أسد ولا يَدحلكم صُعْفٌ وَجُبنٌ عن قتاهم. 

ویش ور ںہ في ال اس لا ينإف زا 

اللعاوالظرف: : شَعْر: -بفتح العين وسکونہا ج و انل غیراء يقال ار الت إذا 
بعثه» وني التنزيل العزيز: وله لقوق 8 [الملك: .]١٠6‏ 

لَطِيْمَة: قال التبريزي: «سألتٌ أبامحمد الدَّهّان اللغوي عن معنى قوهم: القومٌ أمثالكم ... فقال: سألتٌ أبا 
اش اما عند ططراً: إن تكزلؤا ا اک لہ كرا رد 

حاصل المعنى: يقول: هؤلاء القوم أمثالكم لهم شَعْر في الرأس كما لَكمْ؛ لا يبعثون إن لوا في ا حرب كما 
لا ْعثون إن فيْتم نعم لو كان لهم بَعْث في الحرب بعد ما لوا فيها لكان لكمْ وَجْهِ وعذنٌ ولنحنٌُ ساعَذناكمْ 


تارف نا عر وسدبب اشعار :شر ارخ شاع بن وکا سے تتخلق رکھتاے ء ان اشع رکا يبل منظ ريسك بن د كنات اور بن اعد ایک دو سرس کے علیف تے > دريل اا نو خزاعہ اوربنو اسد کے در ميان 
جیگ ہو گی :نو اسر نالب مو کے نوغ اع نے اسیے حلي کنا کو برو کے کے بلایاہ لین بن وکزانرنے الك کر دی کی وتک ان يلبج شت دارى تھی اس الك رکو كوره اشعار س زک کرجا : 

(ا) اےبوخزاعہ !اپے دشُنوں جنواسد ے روہ اور ا نکی لز ای سے تمہارے دلول می نمور او بزو نمی ںآ چا ے۔ 

)٣(‏ ولوگ بھی تخہہاری رح ہیں ء ان کے سرپ ربھی بال ئيل »لنت فول دی ٹنیس ہیں )اک جنگ میں ءارس سك »لوديا زندہ یں مول کے 











عرابافضنة - پک سے 


زنصرتاک 
الالو عچبھھ قوس 21ے :ہے توف ال لال کل 
اللّغة والنّحو: أكلّا: الاستفهام إنكاري. خَحْدُوْنَ: من قوهم حَدَا الإبل أي رجرها عَلفھا وَسَاقَها. لأَمّهِمْ: 
ذكر الأ تعبط للقول» وقوله: «كأَنّ لأمّهم» في موضع ا حال أي دون مُشَبّهاً جملا لأتھم. 
حاصل المعنى: يقول کا حَاربَتْ بتُو حُزاعة قومًا سَاقُونَ إليهم كأنٌ جل قاد لأٹھم. 


(۳) كياجب بھی ینو نزاو کی سے اليل کے :و لين بيار كيله بے اس طر کے يتل کے جیے يبل ا نکی ما کا اوشٹ ہو؟ 











سر اا ع6 


۔-۔۔۔ وَقَالَ الْحْصَيْن بْنْ الحْمّام -س- [الطويل] 
2 2 24 کاب - 5 
معرفة الشاعر: الخصين -مصغرّا-وا ام كغراب من بني مرة شاع'ر حضرم صحابي تولکنۂ. 
اقوط اباي اوت نے ارت انا 


2 


a‏ اف صيغة المتكلّم من النّشُر من باب التفعًل وفيه خاصية التکلّف. َسْتَيْقَي : من 
الاسْیيقَاءٍ طلبُ البقاء» والجملة حال من ضمير ا تکلّم في تَأَخَرْت. 

حاصل المعنى: يقول: تأَخَرْتُ عن مواطن الحرب طالبا لبقاء حَياتي فَلَمْ أج لنفسي حياة طيبة مثل تقدّمي في 
ا حروب. 

شتا ىالا اب كذ زا ولخ ءي اف تايافط رالا 

الغ والصّرف والتٌحو: عَلَى الأعْقاب: الأعقابٌ جع عقب وهو مؤخر الرّجلء وال جار وا مجرور متعلقان 
باتَدْمى)» ویتمل أن يكون حالًا من الكلوم. كَلُوْمُنا: الکلْمُ - جع الكلّم بمعنى الجزح. تذمی: من دَِيَ 
ك«رضي» إذا صار ذا دم وا حملة خبرٌ ليس والضمير تكن في َفُطْر للكلُوم. 

حاصل المعنى: يقول: فلذلك لائر آذبارناء حتى يقر الأعداءٌ عَلَى الطّعْن في ظُّهورناء فتَصُبٌ الدّمُ من 
كلومنا على أعقابنا ولكن نمدم ونْقَدّم وُجوعَنا لِلکلوم فصب كلومنا الدّمَ على صُدور أقدامنا. 

RE‏ !سال ا خلت تفخ ات تر راطما 

لوفو ف بمعتى لكق من اللي وهن من القلق يمعتى الشق بهم مه الكثرة 
وا لمبالغة. هَامًا: جمع هامّة وهو الرس . أعِزَّة: من عَزَّ عليه كر عليه» وفي التنزیل العزيز: [أوأوعل لق لعل 
هر4 [المائدة: .٤‏ أعَق : اسم التفضيل من عق عُقُوقَا «نصر» يقال : عَقه أي ظَلَّمّه. . قوله : أعَنّ وأظلم: أفعل 
من ويحتمل الإضافة كما سيظهرمن حاصل المعنى. 
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سا 


تارف شا ۶: تین بین امام مخ می شا ہیں اور ھا ں۔ 
٢0‏ میں زنر یکو باقی رک کے ے لڑائی سے یہ رب لیا کو تین نرك آکے بحن می دہ پائی کی وک جو وکر گیل اور کیک نائی اق ام اود یٹ ق ی یش ہے دہ اغ او رتخاف یں 


کہاں؟)۔ 
)٣(‏ اس ے عاد تم »تماد ایڈیوں پر خون نمی كال »بل بماد قد موں ی رگم ا نہیں یی مآ کے بطع کر نكامتقا ہکرت تيل »ييه نیس دکھا کہ دن مارک بيشت يرز ثم 
لاۓ)۔ 


)۳( ہم اپنے شی سے بہت عزت دالے آذ ميو لكا سر جر دسي ہیں »کی وکل وه بڑے تلام اور بڑے ناف مان تيل( اس لكك یل انمبول ن ےکی ہے اور تيل مہو رفا كيك ناڑا ء(اور 
بي شع رص رو رکنات صلی اذ عابي و کم نے بطو شل خزدوبرر بیس پڑھاہے )۔ 











باب الحماسة هه 
حاصل المعنى: يقول: إنا سقو رُؤوسًا من رجال أعِزَّة علا وإنْ كانُوا أعّ من كل عَاقٍ وأَظَلّمَ من كل ظَام 
أو أَعَقّ النّاس وأظلَمَهم» وقد تمل به النبيُ صَإدَعيوسَةٌ يوم بدر. 


وَقَالَ رَجُلٌ مِنْ بني عَقِيْل سس [الوافر] 

# يلوو ةو ا الو ساوک يل 

اللّخة والشرف والتيخو: بكزه: ا جار والمجرور متعلقان بالُغادِیْكَم) امو شير الكزه -بالضٌم- المشقة» 
والكره -بالفتح- الإكراه خلافُ الرّضاء وفي التنزيل العزيز: « کب لڪ اتال وك ر4 [البقرة: ]۲٢٢‏ 
وني مقام آخر: او سارن ف الوت والذرض طعا وها 4 [آل عمران: ۸۳]. سَرَاة: سّراة کل کيء علا 
وعَنى به السّادات ورؤساء القوم. تُغَاهِبكُمْ: صيغة المتكلّم مع الغير» يقال: غَادَاه أي آتاه بكرة. مُرْهَمَة: صيغة اسم 
الفعول مِنّالإزْمَاف يقال أرهف السَيّف أي حَدَدّہ. صِقّال: الصّقَالُ جمع الصَّقِيل وهو فَعِيْلُ بمعنى مفعول. 

حاصل المعنى: يقول: بمشقة رُؤساءنا وكراهتهم تُباكرٌكم بسيوفٍ مرققة الحديد مصقولةء وإنَّا قال بكره 
سراتنا والمراد الجميع والمعنى على گُو نا نقاتلكم ولكنكم أمحَأُونا إليه. 

« امس ای وا تو پت لاف االفضصسال 

اللّخة والضُرف والتحو: تُعَدَيہِنٌَ: صیغة المتكلّم مع الغير» والضمیر النصوب للسّيوف من التَّعدِيّة يقال: 
عَذَّاه عنه» إذا صرفه عنه وحرّدُه عَدَا عَدُوًا من (نصر). مُتَلَّمَة: صيغة اسم المفعول من تَلَّمَ السّيْفتَ -مشدَدًا- إذا 





كسّر حَدَّهِ ومجردٌه من «ضرب» تَلَمَ تلا وإِنْ كانت... كلمة إِنْ وصلية والجملة حال. 
حاصل المعنى: بجتمل الشعر وجهين: أحدهما أن يكون المعنى تصرف عتكم السيوف ترما وإبقاء عليكم 
وكراهيّة لاسيْصالكمْ وإِنْ كانت نِصاهًا تقَلَلَثتْ من كثرة ما تُقَارِعٌ بها الأعداء» ویجوز أن يكون المعنى تُصَرٌ فُها وإِنْ 


تَكلّمتْ بكم وفيكم؛ لأن القدرة تُذْهِبُ الحفيظة» أي: الغضب. 
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اریخ الات شاب 05 الث قات الشمتال 


)0( اس آل رو: تم اپنے مر دارو لک این دی کی کے باوجودہ کی سویرے تم پر يز او تل وا رتجگواروں سے حم کر یکی ۔ 
)۲( م لان کے دن ا نک وتم سے ای حال یس وای لايل کے کہ حت قفا لک وجہ سے ان کے دھارول يل دند انے يق ہو ے ہو کے _ 
(۳) سروں کے خو نکی وجہ کی ان کا دیک رسای ال ہے ء اگ روہ تقل دار ہیں۔ 











وتا > ین 


اللّخة والصّرف: هَا: الضمير للسيوف. اغامّات: جمع الحامة بتقدير المضاف أي من دماءٍ اهَامّات. كاب: من 
قوم كبا وَجْهُه ولوثه إذا تغيّر وأرْدَ أي: صار لونه كلون الرّماد. واللّونُ الكابي هو الأحر المائل إلى السواد. 
اف عة الجر ل من خاقت الف ای علا اله 

حاصل المعنى: يقول: إِنّه لتلك السيوف لون أحمر مائل إلى نوع من السواد من أجل دِمّاء الرّءوس؛ لكثرة 
الال رح رذ الاد علا وإن كانت خلى بالمقال, 

سر ےئ س ا0ل ا ما کو را لع سا ا ن 

حاصل المعنى: یقول: بكي قتلاكمْ لح يَجْمَعْنَا وإيّاكم من القرابة والرّحِم ونقتّلكم إذا أَحْوَجْتمُونَا إليه 


فنحن نأتيه كأنًا لا نکرهه. 


(r)‏ جب تم ت مک وف کرت ہی ہ تم پر ردتے بھی ہیں هكد کہ تم ہمارے بتياذا دبال مو ليك جد كل تم ہمارے وشن بو اس لے یں رم ذمہ داری سے بے نيازم وکر فلك یکر ے ہیں۔ 











- باب الحماسة = 


-۔۔۔ وَقَال الْعَتَال الكلاي سس [الطویل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعرٌ إسلامي أموي» ومن حديث هذه الأبيات أنه كان يتتحدث إلى 
ابنة عَمٌ له» فلا رآه أخوها زيادٌ تهاه» وحلّف ليْنْ رآه ثانيًا ليقتلئّه تُمْ رآه عندها فأخذ السَّيفَ وأراد قتلّه» فهرب 
وهو على أثره فلا قب منه ناشده القَالُ بالله وبالرّحِمِء فلم يفت فا هو يسعى -وقد كاد يلحقه- وجد را 
مركورًا عند بيت فأخذه القَنّال ثُمٌ عَطف عليه فطعته به وققله وأنشد: 

| اتا ے100 اکا و ہت وھ 

اللّخة شرف قدت صيغة المتكلّم من تَشَدَ يَْشُدُ (نصر ینصر؛ يقال: نشَّدَہ فلان إذا قال لّه. أسألك باش 
وني الحديث: «تَمَذْتُك الله والرّحمَ) أيْ سالك بالله والرّحِم. الَقَامَة: الحَلَةَ وجلسٌُ القوم» وجمعه الَقَامَات. 
أَرْحَام: كناية عن القرابات. سعْروهيثم: رجلان من أقاربم| الكرام. 

حاصل المعنى: يقول سألت ابن عمي زيادًا بالله وبالرّحم أن يَعْمْوَ عنّي ذنبي وكانت المقامة بيني ويه 
وذكرتّه قَراباتِ هدَّينٍ الرّجُلین من الكرام. 

اللغة والصّرف: مُنته: صيغة اسم الفاعل من الافتعال. أَمَلْثُ: صيغة المتكلّم من الإمّالة» والْل العُدول إلى 
القٌیء والإقبَالُ عليه. کە: الام بمعنى إلى. لَذْن: اللّيْْ من کل مٌیء: من عُودء أوعَبْلء ولق يقال: رُمْحٌ لذن 
والرّماح دن -بالضم-. والأنثى لَدْنّة يقال: امرأة لَذْنة أي اعمة. مُقَوّم: بمعنى مُتقٌف. 

سیت قو فا رليك الا کی عن عو ليد ولا لال طرق رسس ات و عن نان 
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تارف شا عرو سیب اشعار :یہ اسلا اموق شاع ہیں ء .تيك لی کے ساتھ بات كدر پات کہ ال کے بھائی زياد سف دب لیا یاد نے اس سح ےکہاکہ كرامند يال نے ليل اس سے با ںکرتے 
دک لیا يق کر دو ںگاءزیادنے پچ ربجن کے ياس ا کو دیکات لوار اٹ ھکر ا سکی بے مو لیا دہ آگے آگے اور یہ بے اگ ربا تا قريب تھ اکہ ال پر قابدپاے ء تال نے خدااود رشت دار یکا 
واسطہ دی کر زیادنہاناکہ اياك تنا لكو يزه ع کیا زیاد پر وا لی مو ااور ا كومار اورت کر دیا يجري امار کې : 

0( نے زیا کوخ اکا واسطہ دیا عالاکمہ ہمارے در ميان تم ق اور جان بیان فی ء اور سعرو رك قرابت ییاد دلا( کہ م ایک ی قم کے ہیں 

(۴) جب میں نے دیکھاکہ ووکسی رح میرے ی سے یں کت بش نے بھی ایک ليلد ار اور سییر انیز ہپ تھے جس ےکر ا كل طرف كادي 


(۳) اور ج بك ديكعاك می نے ا کوما ڈالا ہے نو پان ہو اس ا کی ل پر وہک ری بڑی چا یکی تھی 











س باب الحماسة =- ۔ 


ال والح : مَنْدّم: صد سی مق ااسمعة يقال: ندم عليه نَدَامَة وَ مَنْدَمًا أي أيفَ وني الحديث: 
«النَّدَمُ توبة» .أي سَاعة مَنْدم: دای قد ضر شرطية كقرله تعالى : اتا نما الکیان كين فصیث عدوت ع4 
[القصض: ۲۸]ء وقد تكون اسيفهامية كقرله تعالى: لت الین تعن 1 ادان [الكهيف: ]۱١‏ 
وقد تكون موصولة كقوله تعالى : ر رمن ڪش ية اد دعل 000 ۹ء وقد تكون 
دالة على معنى الکمال فتکون صفة للنكرة نحو زیڈ رجل أي رجل أي كاملٌ في صفات الرٌجال» وههنا استعمل 
للدلالة على الكمال» تقديره: تلك ساعة أي ساعة مَنْدّم.قال التبريزي: «وَانْتَصِب «أيّ سَاعَة مَنْدَم؛ على الظرف؛ 
لأن أيّا لما كان للبعض من الكل جُعل حكمّه حكم المضاف إليه من جميع الأجناس». 


۳ 


حاصل المعنى: يقول : ولمّا رأيتٌ أن قد قتلته ندمت على قَيْنْ غ إِيّاه أيّ ساعة نَدَامَة. 


5 
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0 0 0 
-۔۔ وَقَالَ فيس بن هر بن جَذِيْمَةَ الْعَبَیْ --- [الوافر] 


معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: قيس بن زُھیر شاعر جاهل» ومن حديث هذه الأبيات أنه كانَ له فرش 
يقال له: داجس -بالمهملات- وكانّ ذَيْمَة بن بَدْر الذبياني المَرَارِي فرس يُقال له: العَبراء؛ فجَعلاہما قَرَمَيْ 


رهانٍ والعّاية مائة غلوة والجُری ذات الأَصَّاوِر -وهو موضع - واشترطا عشرين بَعِيْرًا فل لا أن رت 


رجالاً من قومه بأن يَلطِمُوًا وَجْه الدّاجس إذا قَرّبَ أن يَسْبق العَبْرآء» فكمَنْوًا له ثم أرسلاهما فا كاد الدَّاحِس أن 
يسبق الغبراء لَطمَه عمیرژ بن نضلة الفزاري فلم یس حتى أَحْبرَ فَارِسٌ الدّاحِس ہما جرى عليه فقام مالك بن 
۶ 4ھ کو عو نے 2258 ۸,000 271.7۸0۳۴ ع 

زهير ولَطُمَ وجه العبراء فقام حمل بن بدرِ ولَطْمّ وجه مالك إلى أن قتله فجعل الشاعر وقتل حمل بن بدر وأخاه 


حذيفة بن بدر وفيه يقول الشاعر. 


کے چ 


© یت وي ون خذيفة فد قاق 


اللّة: ؟ شَمَيْتٌُ: من السفاء وهو إِدًا عَدّي بِمِنْ كانَ مدخوهًا مَعدودًا من جملة الأمراض ففي البيت إشعارٌ 


تارف شا عر وسبب اشعار: ٹیس بن ہیر حال شاعر ہے ء ان اشعا رکا یں منظریہ س کشا عر سے اپنے دانس نا ىكحو ےکا قابل. حذ يف بن بدر کے برا ء نا یھو سے کے سا رکھاء اور ین 
والے کے لئ ثيل اوضث مقر کے گت دا قمر مقا متك يبيل کے دالا تھا كه حذيفه جن بدك آدمیوں نے أست روكاء جو اک نے يتيك سے مقر کے ےہ یس اود ان کے بھائی ال ککو 
اس دھاند یکا م جو ا قوعذ یف سے انعام کے یں اون کا مطالہ كياء #عذ ینہ نے د سے سے الا کر دیا .كل وچ سے دونوں فيلو یس جیگ :بول جو جرب دسل وغبراء سے مشہور ہو گیء اس 
جیگ میس شاع رکا پھائی الک بن زیر عذ ینہ جن ب دراو ا لکاپھائی تمل بن بد ر سب مارے گے اور چ وکل ط رفون مس رشن وار بھی تىء اس لئ شا عرنے اس کے تلق بطور امسو سبي شع رک 
ہیں: 

(۱) میں نے یل بن برك وت یکر سے سخ شش سکوشفادیء اور میرک لوار نے اس کے بھائی ذب ہک وف یکر کے حك شقا وی( تن ان دونوں کے فی سے و لکی بع رای کال اور خصے حر اک 











ا ع 
بأتهما كانًا له كالدَّائين ولا فی ما فيه من جوز الإسناد فن الظاهرٌ منه أنه فل حذیفة وأخاه بنفسه والمعنى واضح. 

الا والر فة بَرَدْتْ صبعة لکل من تورم رین اخڑ يقال برک نا جن شاا من آررات 
واف خم + العلل حرارةٌ ا جوف والعَطش.بنَان: أطرافٌ الأصابع» وقيل: الأصَابع وفی حديث جابر وقَتْلٍ 
أبيه و ا (مَا عَرَفلہ إلا بېتانه). 

حاصل المعنى: يقول: إِنْ كنت سكنت غَلِيلٍ بقتلهم فإني 1 أَقْطَمْ بهم إلا أطراف أصَابعي و ذلك أنَّ عِرّي 
کاو 
بغيض بن ریث بن غطفان» فَهِمْ إخوائهم وبنو أعمامهم. 


(0) اليش نے ان کے لس غ کی آنگ بچھائی »قوط نے اس فل سے این يال کاٹ یں( ہے رگ میرے رشت دار تھے ء وان کے شل سے میں نے ایی طاق تک مکی )- 











سر اا - CD‏ سه 


-۔۔۔ وقال الحَارث بن وَعْلَةَ -----[الکامل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعرٌ جاهلي» وكان سيِّدَ قومه يوم ذي قارہ قتل أحدٌ من قومه أخاه 
وكانت امرأته أميمة أشعلتّه على الثأر فالشاعر يعتذر وخُخَاطِبُ زوجته. 

2 جک کے وت 2 2 

.ین رتو ایت اسئ ‏ کے لاو ٤ھ‏ ا ي 

الجر ا زا ا مَةَ عَلى أنه مُنادی وهي زوجته. أن گرا گرا دا رَمَيْتَ إلخ: هذا الكلام 
تحن وتفجّع وليس بإخبار. 

خاضل المعتى: حاطب زو جه ويقول: لا كنذل يا أميمة على | 7 لثار فن الین کے 


3 


| اخي هم 


قَوْمِي فإذا رميتهم ۶ يُصِيْبنِي سَّهوِي ويعوذ صَرَرِيٍ 0 لأن عر 007 

اللَعكُ والصّرف والتحو: فلئن ولئن: اللام في الوضعین مؤطئة للقسم» وني کل اا ا شی 
جواہھا في الأول لأعفون وفي الثاني لأوهنن. جَلَّلاً: ا لجل من الأضداد يكون للحقیر والعظيم» ویقال للكبير 
والصغير» > وههنا بمعنى العظيم والكبير. سَطَوْتُ: صيغة المتكلّم من (نصر) السََّطْوُ الأخذ بعتي وشِدَّة وني 
التنزيل العزیز: یکا ذو ينون اين يحاون عَم راتا 4 [الحج: ۷۲] أي يبطشون. لمحت من الإفعال» ومجرذه 
ان هونا من «نصر» الوَهنٌ الضُعف في العمل والأمرء وكذلك في العَظم ونحوه وني التنزيل العزيز: كت 
e‏ 

حاصل المعنى: يقول: إن ترک طَلَبَ الانتقام منهم صَفَحْتٌ عن أمر عظيم» وإن انتقمتٌ منهم أوهنثُ 
عظمي أي أضعفته. 

0 ائ کڑسے ےڈا _ جب و تا اا وال 

اللّخة والصّرف: لَانأَمََنْ: صيغة المخاطب المؤكد -بالٽون الخفيفة- من أَمِنَ أَمْنَا «سمع» حَوَّلَ الكلام عن 


تارف شاعر وسبب اشحار: حارث بن وعلہ انی شا عر سے فی قار کے دن اين قو مك سردار تھاء اس کے بجا یکو ا سکی قوم میں كىن أ لكر وياتو ا کی یوی ا کو تماص لیے ير آماده 
لق ی ا عرنے ليتق زو جك اط بك کے مہ اشعار کے : 

(۱) اس اميل !میرک ہی قوم نے می ر ے بالكو قت لكيس ء(ہاے افو سک اک ول ؟ )اکر می ا نكو تی مار تاہوں :توم رات کے بی کے کار 

)٢(‏ اکر معا فکرجاہوںء بہت بنذ ا جرم معا کر جاہوںء اور كر حمل ہک جاہوں تو يذ بر ىكنزو كر ول گا 

(۳) اس قوم سے جس تقال ل مكياسب» او كالى دینے اود ذلی کر نے میں ب لکی ہے ؛ بے خوف مت رهد 











باب الحماسة 60 
الإخبار إلى ا خطاب متَوعَدًا اوھ ا ات الال والفسر أي: الجبر» وأراد به | الد يقال: رَعَمْتٌ فلانًا إذا 
فلك شرع ار شلك يدها بوي اس تلالد 

حاصل المعنى: إذَا نت قوم ويد ہم بالسبٌ وَالذِلَةِ فلا تأمنهم أن يكيمُوا منك. 

© أنْاأ روا تفلاًلتإرهم ا تارق جكب 

اللّخة والشرف: ن ا صیغة الغائبين من «ضرب ونصر» يقال : َر التخْل أي أَضْلَحَه للأثار» قال 
ذوالفقار علي الديوبندي: «كنى به عن إقامة الحَرْبٍ وإعدادها»» قوله: أن یأپڑوا منصوب على البدل من «قوما» 
في البيت الذي قبله. 

حاصل المعنى: قال التبريزي: «قال أبو العلاء: قد اختلف في معنى هذا البيت فقيل: أراد أنه يُفارقهم ويهبطٌ 
ہے سو و رسب سی لأن ذلك یدہم إلى 
اموق بن یھ سے ملف اف تل ای لوہ ارت را کان غ ی يناك خرص 
منهم إذا أعانه عليهم. وقيل: بل عنى أنه يَسْبِي نساءهم فتوطأ فيكون ذلك كالإبار الذي هو تلقيح النخلء وهذا 
الوجه أشبه بمذهب العرب مما تقذم؛ لأنهم يُكنونَ عن النخلة بالمرأة» . وقال ثعلبٌ: (إنہم قد حالفوا أعداءهم؛ 
لِيَسْتَعِيّنوا بهم على قوم آخرين». 

وص ع ولاو راقو ار تمسق ال لس 

لاگ ع انزع وهو القول الباطل ق غالب الاَسالء رل هي القوله بكرن جنا 
ويكون باطلاء وني التنزيل العزيز: فو للينَكنروا ان بَا 4 [التغابن: ۷]ء أنْ: مففةٌ من المثقّلة» وضمير الشأن 
حذوف: تقديره: زعمتم آنه لا حلوم لنا۔ حُلُوم: جع الِلم بالکسر الأنّاة والعقل» وفي التنزيل العزیز: ط تانر 
لمع بهن 4 [الطور: ”"]. إن العَصَا قُرِعَتْ لِذِي الْلّم: محاورةٌ معناها إِنّ الحليم العاقل إذا به إنتبه وأوَلُ مَنْ 
قرعت له العَصَا عامر بن الظرب أو قيس بن خالد» أو عمرو بن محمة أو عمر بن مالك» وحديث الكل واحدٌ 
و المشهور أنه لما طّعن» أي: دخل عامرٌ في السّن وبَلعَ ثلاث مائة سنة أنكر من عقله شیئَّاء فقال لأبنائه: «إذا 


رأیشمونی حرجت من كلامي وأخذثٌ في غیرہ فاقرعوا لي الجن بالعّصا». 


0 اس بات س كر وود وسرو ںکیل تجو كوو ر س تكريل» اور ییون بل :ویک چ ركو متمولى تا ے۔ اور ددبڑھ جا >- 
)۵( ادر تم کہا :کہ ہم میں قل نہیں ہے ء گر بجی بات ے او تی نميل کچھ کی وکر تقل منر کے ہے اتاسنا بان ہے اور دہ ہوشیار ہو جا جاہے۔ 











حاف ا - یں جا 


توتسا ومسا قلسي عت زات قد تہ ال 

A N ACE‏ وَطِتتنَا: صيغة المخاطب من اس سَِعَ) الوَطْأ الدَّوْسُ بالأَرْجُلء وأيضًا الوَطأة الأخذة 
الشُوِیدةء وفي الحديث: «اللّهمَّ ادد وطأتك على مُفَرَا أي خُذ هم أخدًا شديدًاء ومنه قول الشاعر هذا هكذا في 
لسان العرب. حَتى: التق شِدَّةُ الغضب. وَطاً المقيّد: كأنّه بد أو أنه حال من ضمير الخطابء المقيد الجمل 
مشود بالعقال» وحص المقيّد؛ِ لان وطأّه أثقل لأنّه لا تتمكن من وضع قوائمه على حَسَّبٍ إِرَاديه کا حص 
ا جتّی؛ لا أذ رتا رزج اتل يته القصع الطريء وخطنه بالاکر: لان الى بكرن سلا امام اما 
وسكون الرّاء- نوع من الت فيه ملُوٴحة وحموضّة وقیل: هي البقلة الْحَمْقّاء. وإضافة النّابت إلى ازم من قبيل 
إضافة الصفة إلى الموصوفء أي: اهم التابث. 

عامل الى يفول آرت اتا ير ا حت الضبان کی يؤثر اعد المي إذا وط هذه الشجرة الحيفة 

» وَتركتالَخمَاعَلىوَسشّم E E CE E‏ يواشم 

للّخة: وَضَمٌ: الوَضَمٌ -بالواو فا معجمة المتحركين- الخشبة ونحوها كالحصير التي يُوضع عليها الحم 
واللّحم على الوّضَم كنايةٌ عن الصعيف الذي يأخذه من يشاء» وفی حديث عمر بن الخطاب لیت أنه قال: إن 
النّساء لحم على وضم إلا مَاذّبّ عنه». َه النساء في قِلَّ امتناعهنّ عَلی طُلامِنَ باللّحم مادام على الوَضَم 

Sa‏ 2" تق شيا من ہنا 


0( ا بعال نے اپنے مرنے سے تيل ایک غطبناك آو یکی رح جل وی اور شیف وؤ ی لکر دیاے ہی اکہ بندسابو ااونثء تر و اذہ ہر ىلها ںکوروندڈالتاے_ 
() نے یں ا ںگوش تک ط رر كنزو رک دیا ےجو قصاب کے تند يد رکھاہے أح جو چاہے سل جا كاش !و ہماراح مكوشت ہا دسج ديد 











سر اا - "CD‏ 


وفع غير فذء الألياسة قل آعر: ابناثة دم إليه ليد آي ليأئحذ القصاص عنه فی اليف من يده 


ع م سے 


اھ 
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اللَة والكرف راس الأكاة معد مع ای ا اع گان E‏ تایے بنا عڑا 
وحمله بالضبر جرد أيي من ١یع‏ . تَأسَا وَتَعْزِية: نصبھما على التعلیلء أو على ا حالیةء أومفعول مطلق» وقوله: 
سرت ا کب ھن مرف ان تا رض اسب عازن 
أنه مفعول لقوله: أقول. 

حاصل المعنى: يقول: أقولُ لنفسي حَدًا لها على الصبر الجميل» أو محرّضًا ها عليه: إنَّ إحدى يدي وهي 
أَصَابَئنِي و1 ترد [ِصَاينِي. 

"كلاه مَاخَلَفعَنْنَقْدِصَحِبهِ | هذا أَجِويْحِينَأدَمُوةُوَدَارََدِيْ 

اللّخة: كلاهمًا: كلمة «ككى مَضُوغة للدلالة على اثنين كا أنَّ اكلّاه مصُوغة للجمع» ویقال: للأنثيين كلنًا. 
ثم اعلم أن «كلا وكليا؛ اسان لفظھما مفردٌ ومعناهما مثتى. عَلَفٌ: اَلَف -بالتحريك والشُکون- كل من يجيء 
بعد مَنْ مَضى إلا آنه بالتحريك في الخير» وبالٌسکین في الشّر. 

حاف اس رتو ي كلف کاب زا سو ليتغا فيد اس ےن انكر زا السا راک 
الحاجة وذلك وَلَدِيء وقّد قي أحدهما وني القصاص لا يُبقى سّيء منھما فالعفوٌ أحبٌ إن مِنَ القصاص. 


سبب اشعار :شا عر کے با نے اس کے بین ےک وف کیاء جب به لمكو شا عر کے ساحن قصاص کے کے بجی کی گیا وال نے لوار چیک دىء اوري اشعار کے 

)١(‏ اس د لكو صبر اور دلاسہ د سے سك ۓےکبتاہہوں : میرے وونوں پاتھوں ٹس سے ایک نے بلا ارادہ مت صد مہ پیا اور وہ اس ررك می رسے بعال نے می سے بت کو لا ارادہ ث یکر 
یاے۔ 

)۲( دہ دونوں ایک دو سر ےکا خلیضہ ہیں جب می کسی مصبيبت يال يأك ىكام کے لے بلاک قو می رابھائی ءاود می الکاے »يك نے ع ركياء اکر صا لبتاموں ووو سرا کی م رجاہے ء اس 
ےو ركز رک جاہوں۔ 











سر اا ع6 


معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعر جال كان کشری قعل النعیانہ ورل إياس بن قبيصة على 
تُغور العرب» وفي ولاية إياس بُعِتَ البّي يدك يذكر في هذه الأشعار العِمّة بأني ما ساعدتٌ ال هوى لاتباع 
تلك المرأة كا زعمتم ويَصِفٌ نفسّه بالرّياسة وكثرة العَرّوات. 

سو ار ةر ع ارتا لو ةقاعالا ةس ابيا 

اللّخة والصّرف والتحو: حَاصِنٌ: المرأة العفيفة» وني التنزيل العزيز: طوَاَلْمُحَصَمَتُ ِنَالنَسَةِ4 [النساء: 5 ؟] 
أيْ: العَمَّائف من النساء» من حصن «كرم). رَبعیّة: نسبة إلى ربيعة بن نزار وعَنى بها أمّه. لَيْنْ: الام في لیْنْ تُوذِنْ 
بأ الكلام قسمٌ وجملة «ما ولدتني...) جوابّه المقدّم. مَالَأْتُ: من الا بمعنى الْعَاوَنة والمسَاعَدةء یقال: مَالأتُ 
قلانا أي عَاوَلله وَظَاهِرْته. هوى: اهوى العشقٌء ومحبة الإنسانٍ النَّىء وَعَلبن على قلبه. وفي التنزيل العزيز: 
لويف القن أَلَویٰ ق4 [النازعات: ٠‏ 4] أي: اها عن شّهواتها. 

حاصل المعنى: يقول: والله لین ساعدت الحوى لاتباع تلك المرأة كما زعمتم لم أكن مِنّ العَفِيّفة الرَّبعِيّة التي 
هي أمّي . 

ا بے قل عجرن بق ةين بقَاعِها 

اللّغة والصّرف: ا تَرّ: كلمة يُواقف بها المخاطب في تحقيق الأمورہ وَرُبَّا صَجِبّھا معنى النَّعَجّب. رَحْبٌ: 
مصدرٌ من «كرٌم) الرّحْبُ -بالضم- السَعَةء يقال: رَحُْبَ ايء أي: انم وني التنزيل العزيز: إِدَاصَاقتعَليهمْ 
لل بمارت 4 [التوبة: ]١١4‏ على رُحْبها وسَعَتها. فَسْحَة: من فَسُحَ فسَاحَة من «كرّمَ) القَسَاحَة السَّعَة 
الواسعة في الأرض. تُعْجرّنٌ: أصلّه تُعْجِرَّنْ بالنون الخفيفة ثم أدغمت في نون الوقّاية. بُقّعّة: القطعة من الأرض 
جثها قاع 

حاصل المعنى: يقول: إنك تعلّم أن الأرض وسيعة عريضة: وأن بقاعها ما تعْجزني فا أن في هذا بهذه 
الصفة فكذلك أنا في الأول أي في اتباع هذه المرأة. 


تارف شاعم وسبب اشعار : ل يال بین تبیہ جاال شا عر سے کس ریا سف الكو حدود عرب پ كور مقر رکیا تواء اس کے زرانے میں حضور مل مبتودث موك ء ب زکورہ شعار میس شاعم لبق 
پاکلد ا می باد رک اور سرداری میا نکر تاے- 

() گر بی نے عورت ب كدوك تروك کے لئ اتی خو شك اتبا کی ے٢‏ کے منور بي ہکی ایک پاک امن اور عفیف عورت نے ٹیس جن تق اکر یں نے ای اکا ہے ء فیس ای :بول )- 
(۳) اے فخاطب اکیا آپ وک نی كز می نکشمادہ ہے سوک اک گی خط ز بیشن نك دست سے عاب کر ری ہے۔ 











س پاب الحماسة 60 

عروارا و الحا سا راو و راس اخ وا 

للعلا و شف راس کو : صيغة المفعول من «نصر) د بمعنی المتفرّقة المنتشرة» وفي التنزيل العزيز: 
كتهب ما۵ [الواقعة: ]٦‏ أي غبارا منتشءًا. بَٹ: مصدر مجهول. الدَّبى: صغار الجراد والنمل. مُسْبَطرًة: 

بمعنی المتفرّقة. بطَاءَ: جمع البطيء. سِرَاع: جع الشریع. ومَبنولَة ومسبَطرّة صفتان للخيل. 

حاصل المعنى: یقول: رُبّ خيل منشورة تَثْرَ الصّغار من النّمل وا جراد مُتفْرّقة على وَجْه الأرض رَدَدْتُ 
يراعها على بطاءها أي أولاها على أخراها فهربُوا منهزمين. وقال التبريزي: درب حَْلٍ متَفرقَة مُتدّة في وجه 
الأرض رَدَدْتٌ أَوّهَا عَلی آخرها أي ضربث وجوه أَوَائلِها حتى أخَقتّها بأواخرها یُرید أنه كان رئيسًا مُطَاعًا). 

© وَأَقَدَيْتُ ولحي سے لئے مَنْ جَبَاامِن سجاعِها 

اللغة والنّحو: مَنْ: في من جَبَائمُا موصولةء الضميران في جُبانہا وشجاعها راجعان إلى الخيل» وأراد من 
اقیل اسان لأَعَلََ: الام لام العلّة والعلم إذا عَدّي ب١مِنْ»‏ يكون بمعنى التمييز. 

حاصل المعنى: یقول: وأقدمث في مَواطن كثيرة حين ما كانت الزماح ا حطَیْة تَضْطِربُ بیننا وبين أعْدَاقتا؛ 


5 ىو 2 
لاميز جَبان الفرسان من شجاعهم. 


)۳( بہت می چیو ٹیو ںکی طررع پیل ہو سے لگ ہیں مک میں نے ان کے الكو ںکو بعلو پر اوٹادیا مت س بکو يي كر دیاادرد اگ كك »يا ی بي ےکہ سباكو کیہ یج میں لكل رکا کار 
ھا 
() میس نے لاک جس اس وت مش قد ىك ء جب عار در مان ی یزے رک یکر رے تھے ,کہ محلو مكرول کے بزو كوك ہیں اور پہاد رکون ؟ 











باب ا حماسة ع 


اک دَجُلْ ِن بي كي A‏ 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: ومن حديث هذه الأبيات أنّه كان عندہ فرس كريمٌ فطلَبّه منه بعص 
الملوك» فأبى أن يُعْطِيّهِ إيّاه وقال. 

"ایت اللضنے إن سَكاب علق تقِايسٌ لائ ارال 

اللّخة الف وال ات اللّعْنَ: کان هذا دعاء للملوك في الجاهلية» وسلامُهم فيا بينهم «عِمُوَا 
صباحا) فلم| جاءَ الإسلام قالوا للأمير: أصلح الله الآأمیر وفيا بينهم (السّلام عليكم» ومعناہ أبيت الفعل الذي 
يُلعن عليه ویٔلام. سَكاب: إذا جعلته مُعربًا مَتعْتَه الصَّرف؛ لأنه علمٌ الفرس» وكان أنثى» وإذا جعلته مبنيًا على 
الکسر أجُريته جری حذام وقطام؛ لأنه مؤنث معدول معرفة. عِلَقّ: «بالكسر» ما يتعلق بالقلب من السَّىء التَفِيّس. 
لَاتّعَار: صيغة المجهول من الإعَارة. لاتباع: صيغة المجهول من البيع. 

حاصل المعنى: يقول: بيت اللّعن إنَّ فرس سكاب مِّيء تَيْسٌ قد تعلق بِقَلِْيْ لا يُعرض للبيع» ولا يُبذل 
للإعارة» أي: لا أرضى بان تخرُج من ملكي ولا بأن یَتمتْمَ بها أحد غَبري. 

م اة اعلا باق الال ولا ا 

اللخَة رالشرف: ف ضبغة المتعول من القہل یقال: فده قادن «بالتشديدة إذا قال له فداك أبي وأمّي. 


حاصل المعنى: یقول: هي مفَدَاة لّدينا مكرّمة علینا يجَاعٌ العبال لأجُلهاء ولا ثُجاع لأجلهم فكيف تُعطيها 


#سسيِإلة مس ان لاما ا اق كه اليو 

الال هبه هة ك الول ننه يقل عن الوالدين. تَنَاجَلَا: التنَاجُل التوالد. كراع: عَلَمْ قحل 
معروفٍ عندهم. 

حاصل المعنى: يقول: هي ولد فرسین سابقين توالداها وتشاركا فيها إذا بت تَسبُهها مها الفحل العروفُ 
بالکراع على معنى أن کلیھما مِنْ تُسْله. 


تارف شا ۶ر و سبب اشعار: شماع کے يال ای کگھوڑاتھاءکسی بادشاونے دہ طل بکیاء تود ینے سے اخنذرا رکر ک ےکا سے : 

() غد آ پکولحنت کےکام سے بیاۓ مير وق کاب ایک نس اور ع متا ہے جے نہ اعا یت کے طور پر دیاجاسکتا ہے ءاورنہ فروخ تکیاجاسکتاے_ 
(0) اا ہارے ال بات قربان ہیں۱ ىہ تمل ات پیا اود زین ےکہ ا سک اطم بال بد كو وکا ركعاجا كدج >ککر رک وی نبل بھی اک 

(۳) ہہ دو تیزر فا گھوڑے اورگھوڑ یکی نسل سے ہےءاگر اک ضب جیا نکیا جات دوفو ںکا نس بکر اع نائی سانڑے جانتاج- 











= EE E 


او او ووا واا ا ی وا 

التحو: مَنمُکھا: مبتدأء بكّيء: موصوف» يُستطاع: صفته والخبر حذوف أعني الموصوف والصفة متعلق 
ب«ثابت» وغيره» وقیل: منعكها مبتدأ ویٔستطاع خبره وبّيء متعلق ب«مَنعکها). 

حاصل المعنى: 2 إا عَلِمِتَ ڳا عندنا کیا ُلنا فلا تَطمع فيهاء ومنعُك إِيّاها بيء يُستطاعٌ لناء أو تيء 
يُستطاعٌ حاصلٌ لنا. 


(۴) اےباد شاو سلا مت !اس کے حاص لكر ےکی ايد نکر اود تج کو اس سے روک كل تمل استطاعت ےم قبست پر ا كود سے کے لے تار نبل ہوں۔ 











سر اا - CD‏ نے 


۳ 


5ك وَقَانّت امْرَأة من طن ----- [الطويل] 
معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هي بنت بَدّل بن قرقة الطائي وقصّة هذه الأبيات أن بهدلا هذا قتل عون 
بن جَعدة بن هبيرة ا مخزومي في أُصوص من طيْء ثم أ به وقتله عثمان بن حيان عامل المدينة من جانب عبد 
الملك بن مروان فقالت ابنته هذه الأبيات ترثيه وتحض القوم على طلب الدم. 
كا السو يسو الأسري للق رت ق كلم 


1 سم مر مه 
ا 


ار قفورشوکک ہ2 ای ضس راع ا اچ طريق ق می ا جل 
طِيٌّ. يَالالِك: الام للاستغاثة» أو مف آل أي آل مالك. نب وَبْکَلَمْ: کلاہما جھولان مجزومان. الیل الحميّة 
والعفسن: 

حاصل ال رل دعا بيدل يوم اخ ی الگری: رغال با مال آ و یا آل مالك قل ن آعل ومن ل 
تب عند الغضب وا حميَّة ترح وَبْقعَل لاحالة. 

راف رگ کس رب الثداء انانف وس ڑکا کات سرب اكرف ناض ماقا 
ويحتمل أن يكون ا منادی حذوفاء ونٌصبُ ضيعة بفعل حذوف أي یایھا الناس انظروا ضيعة الفتيان» وجعل 
إضاعة بہدل إضاعة جميع الفتيان؛ لكونه بمنزلة ا جمیع. َعْيلَولَه: من «نصر وسمع» يقال عَتَلَهِ يَعْيله أي جره جا 
عَيْقَاء وفي التنزيل العزيز: طحدُوهُ وء إل سو للحي © 4 [الدخان: .]٤١‏ اَلْقيْق: هو الفحل المكرّم من 
الإبل الذي لا يركب ولا يبان لكرامته عليهم. الَعْسَدَّم: الفسل القري الشُوی المهمل الذي لا يركب ولائُمل, 

حاصل المعنى: یقول: يا قوم انظروًا ضيعة الفتيان الكرام فان ضیعتّہ كانث صَيْعَتَهم إذْ يفُودُونه بعْنْفِ وشِدّة 
بَطْن الكُری؛ وقد كان مثل الفحل الكرّم القويّ السَّمِين. 


تعارف شا عر وسيب اشعار: ہے اشعار بنت بببدل کے ہیں ان اشعاركا بل منظریہ ہے :کہ ہد لے دو سرس اكول کے اتی عون بن جنعده انزو یکو لكياء ای کے جرم میں يبدل چ گی 
اور تان بن حيان نے ج ھک عبد الملک بن مروا نکی طرف ے بد ہی مور و اورت ت ا کو لياء بت يبدل نے بطور مرخیہ ہے اشعار کے اور اس می ليك قو مکو ہدلہ لیے ير آمادهكررتى 
ج 

() شر ینای چک س گر فار ی کے ونت يبدل نے بی رك ہکہا: اے آل مالك می ر کی اید ا رکرو کیاکی نے اعد ادن ہکیء اور خضب و بیت کے وتک تج سکیا بات ندال جا ء ووز کی جاتا 


ے۔ 
0 


(۲) امےلوگوں انوجوانوں کے ضا ہو ےکودیھو کہ وشمن يبهد لكو شر کی نای جگ س شر یف اور آزادسانڈڑکی رر بڑی تنس سات هكيك لے جار ے۔ 











ا عيبم 
٭ ماق می حضویسپ نة باو تلاب نے 
الغ و شرف راضو لہ فو لنکا رتا نات رسلا ای أ ليت فى خی شر ور الو کرع2 

كما في قوله تعالى: الس وول رید 48 [هود: ۷۸]. بَنِيْ جضن: بنو حصن رهط الشّاعر. مِنَ الْقَوْم: بيان 

لبني حصن. ابن كرهة: الکریہة من أسماء ا حرب كأنّه من كثرة ملازمته للكريهة ابن ها. المّات: جمع تّرة على 
وزن عِدَّة مصدرٌ من وََر وَترّا اضرب) الترة الثأرٌ. عَسَّمْشَمْ: الرّجُل الذي لا يرد عا أراده» ويركبُ الأمور الصَّعْبة 

والشاقة» ولا حاف الإقدام. 
حاصل العنی: تقول: أليس في بني صن من ابن حرب طَلّاب الأوتار ماضي العزم؟ وهذا الکلام 

تحضيض على طلب الذم. 
“يقل مسا بائري ]ية بَرَء وك نْلاتكي !الم 
ال رالشرت والتحو: اك الفعل متصوب على أنه جواب الامظہام أو المي المستفاد من الكلام. 

جبراً: يحتمل أن يكون اساً لِرَجُْل فيكون منصوباً على المفعوليّة» ويحتمل أن يكون معناه القسر والقهر فیکون 

منصوباً على التمييز أو الحاليّة. بامرئ: الباءٌ للمعاوضة. بَوَاء: البواء مصدرٌ باء فلان بفلان إذا تساوى قتله بل 
ويقال: هذا بواءٌ له أي مساو له في القتل» وهو منصوب على احتمال کون ا مبر مفعولا به على أنه خبره» واسم 
كان المستكن الراجع إلى جره ومرفوعٌ إذا كان الجبر تمییزاًء أو حالاً على أنه اسم كان. وَلّه: خبره. تَكايّلٌ: التكايّل 

التساوي فی الکیل؛ أو أريد به التسار مظلقاً. 
حاصل المعنى: قال التبريزي: اما فيهم رجلٌ هكذا فيَقَيلَ هذا الرّجل بِرَجُل 1 يكن له نظيراً فيكون في دمِه 

وفاءٌ بدَمه» ولكن سقطت المكايلة في الدّماء مُنذ جاءَ الإسلامُ فلا بقل بدل الواحد إلا واحد شريفاً كان أو 


ے 


وضيعا. 


رم كيام ری قوم نو تصن می ںکوئی ای کیو بادرس بجوو طول سے بدلہ لیے وال اور اراد ہکا يمو 
(م() یں چ کو اس آدمی بہدرل کے پل س یرد ے جس کے ممقابل رکا نویل ہے لیکن اب چ وک خن يبل مساوات ٹنیس رہی اس لئ صرف ج رکا كر دنا بھی غیت ہے۔ 











باب الحماسة O:‏ 


۔-۔۔۔۔ وقال بعض بني فقعس ----- [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: قيل: هو مرّة بن عداء الفَفْعَييٌ ومن خبرہ هذه الأبيات: أن هذا الشّاعر 
كان أسيراً في الأعداء فلم ینشرہ مَواليه فأنشد هذه الأشعار وفيه الشكاية عن بني الأعمام والحث على الحميّة 
والنصرة. 

مھ اس نے E‏ حرج اوھ کر انتج 

اللّغة الى اى فعلّ وضمير المتكلّم فاعله. مَوَاّ... مفعوله الأَوّلء و مفعوله الثاني خاطئین حذوف. 
مَوَايَ: أراد بالموالى بني الأعمام. الألى: بمعنى الّذينء وهو اسم موصول للجمع المذكر. يذَلْوْننيٌ: صيغة الغائيين 
من خذل بخذلُ «نصر» يقال: حََدَّلّه أي: تركه ول يَنْضٌره. على عَدَنَانِ الدّهر: في موضع ال حالء أي يخذلونني 
ااا هوطق الد ارلاسا گے اکا اتی از کال الج ا 

حاصل المعنى: يقول: إني رأیث بني عَمّي الّذین لاینشرونني على هجوم حَوادثِ الدّهر إِذْ تنقلّبُ عَليٌ غير 
فو ن7ا رلا شالت في ام 

مل سرت لمشل تَفَاقَ[1[لڑ وا إِذَاالْخَصُمْ EEE TR‏ 

اللّخة والصرف والتحو: تَقَاقَدُوا: جملة معترضة» أي: تفاقد بعضهم عا ادق أفعل صفة من بَزي 
الرَجِلُ ۔بالموحدة فالمعجمة کارَفِی)- إذا خرج صدرہ ودخل ظھرہ وتَأحْرَ عَجْرُہء ويُكنى به عن التكبّر. مائل 
الرّأسٍ: ميلان الرأس وهو ميلان العنق كناية عن التكبّر أيضاً. أنكب: المائل عن الاستقامة وأصله الذي يشتكي 
منكبَيّه فهو يمشي مائلاً. 

حاصل المعنى: يقول فهلا أَعَدُون بن هو مثلي فَقَدَ بعضهم بعضاً إذا العدوٌ متکر مائل العُنق مائل عن 
الاستقامة» وفيه إشعار بأنه ليس فيهم مثله. 


3 ۰ 
ع کا کیو ہر ین 


5 1 ےک و ا ون E Be a e‏ 5 7 
7 وهلا أع وونِي لین تفاقدوا وني الآرْض مَبشوث شجًا وعقرب 


خارف شاعروسبب اشوا :ل سف كبا کہ یہ اشعا ر عرزن بن عدا کی کے ہیں شا عر و فول کے با تجول میں قيد تار شت داروں نے مدد نمی کیا ءا کہا کردا > 

(ا) میس اپنے يتئاذاد بايد ںکوخطادار اہول جو می ری مد و لکرتے زمانہ کے ادغات پر ج بک زمانہ(ئجھ پر لٹ ہا ے۔ 

)۲( اکر ےک دہ ایک دو سر كوك كر دی ءانہوں نے کے میرے ہس وشم کے متقاب کیل كبول تیار شی ںکیا؟ ( اوقت کے لیے )جب وشن اک ک کی رک وج ے یڑعا بعد 
(۳) وو ایک دوسر ےک وکو جيل »امول نے کے میرے سابل کے وشن کے لي کیوں تيار خی كيا؟ حا كل زان میس اداد چو سپ ہو ے ہیں( زین وف اور بڑے د نول سے 
برک یڈ ی سے تمو سکنا ےک كول ون ان پ م ہکرے توم بھی ان کی دوکر ا)_ 











س باب الحماسة کے 


اللغة: عَبثوتٌ: المتفرّق. شجاعٌ : ا حیّة السوداء» وفي الحديث: أنه اكيرما قال: «يجيء كنز أحدهم يَومَ 


القيامة شُجاعا أُقَرَعَ ». أراد بالشجاء والعقر ب العَدُو ا ار 
فرع ۴ اراد ې او و الجر والصع 


و 


حاصل المعنى: يقول: هلا نُصر وني وأعَدوني لمثلي» وا حال أن لهم في الأرض أَعْدَاءٌ كبّاراً وصِعَاراً. 
«فَلاتَآَدُرَاعَفَلاًكنلْقَوْمإتِي ازى ال ار يق ى وال اقل ذهب 

اللّخة والتحو والصرف: القوم: الام في القوم للعهدء وأراد بهم الذين كان أسيراً في أيديهم. مَعَاقل: 
الدّيات» جع الَعقَلة بمعنى الڈیة إِنْ شت رفعتَ العاقل على الاستيناف» وإن شئت عطفته على العارء وَاأصل 
العَقل الإبل التي كانت تعقل بفناءِ ول المقتول» وهو مصدر وصف به. 

حاصل العنی: يقولٌ: فَإِنْ لون فلا تَأَحدُوًا منهم دَتِیٰ؛ فإتی أرى آنه يُبقى العاژ وتذهب الڈّیات وكان 
أخذ الدية عندهم من أشدٌ العار. 

6 انلق ١‏ اسيل سر لا الال لت ارت ال لوا ےہ كاك 

الع ر شف ُسْبق: معروف والمفعول محذوف أي لتَسِفْك. لبلَة: أراد باللبْلّة الصیبة؛ لكثرة وقوع 
اللصَائب باللیالی. 

حاصل العنی: یقول: إذا أدركت المطلوب فلا يبقى جُهد ومَسَقّة كآنّك 1 تسبقك مصيبة» أي: لتَعْليْكَء 


وهذا تحريض على الذم. 


(r)‏ كرو ولوك بك أت کر یں وق أن سے می رک دیت اورخون بہانہ لو کی وک یس وتا ہو کی عار با ره جا ہے۔ اور دیات ت مو ہا ہیں۔( ]نی طعت باق بتاک ماپ آد ی کابد ل دہ 
نے کے بک ال پدراضی مو کے )۔ 
(۵) جب تو اينامطلوب حاص ل کر وتو لون سج وکہ تج یر یکو ی مصيبت انی ہی نہیں 











ا - ا ا 


معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: ما وجدثٌ اسم الشاعر في الشروح» ولكن يُعلم من بعض الشروح 
وفحوى الكلام. خبر هذه الأبيات: وهو أن رجلاً من قوم الشاعر قتل رجلا آخر فأسره أولياءٌ المقتول فجاء 
الا رترقہ وقال لأزلياء اقول اغآرا الا لا ا القضصاض» تی آولياة الل وا وا عل 
القصاص. فأنشد الشاعر وبين سّخاء قومه» وشجاعة المخالفين. ترتيب البيتين على وفق التبريزي» وفي الخ 
المشهورة بالعكس. 

ار زرف للق جل فا ند براد لھا ا ا العرب: 
قبل الْمَالَ: خبرٌ أن ولا يجوز أن يكون «يقبلُ ا مال فدية» صفة لقوله: حَيّا؛ لأنه يبقى «أنَّ) بلا خبر. مالّ: يريد 
ا الفدية ما يَفْتَّدِي به الأسيث. ا َسقناه: اللام فيه للتأكيد ء وسقناه صيغة المتكلّم مع الغير من 
«نصر). م مُفْعَا: الْحَمُ مفعول من أفعمثّہ إذا ملأته أسند إلى السَيّل توا فاته مفعم -بالكسر-. 

0 وی‎ ns 


الإبل. 
1 ەر 5 5 : سس ای َ5 71 3 
اول نے و 75+ رقب الکا 5اشت اؤرا خی الج اندها 
الل الس ا بمعنى أنكر. قوم: نوصوفت بتك اسر الجملة نعت لقوله قومٌ» والموصوف 


۳ ۳ 
3 


والصفة فاعل لقوله: أبى. رضًا العَارَ: في موضع المفعول. اللّبن: أراد باللبن التّوق التي تُعطى في الدّية. الدَّمُ: أراد 
به الثأرَ والقصاص. 

حاصل المعنى: يقول: أرسلنا إلى القوم الذين قل أخوهم دية المقتول» ولكنّهم أَبَوْا رضا العار فلم يَرضِوهء 
واختازوا الثأرّ على الذية. 


تارف شاعروسبب اشعار :شا ۶ کے قوم میں سے ايك وی ےک یکو خی كلو اولياء نول نے تت ت لک وپ كر قي کیا شا عر اور اسه قوم اولياء تتو لکودیت مب كي كر انہوں نے لكا کیا 
كوده اشعار یں شا عر اولیام مت لك مت وشنياعت اور اين قو مكل ساوت اور الد ارک ہیا نكا > 

() اكول قییلہ اقتال کے بد ءال قبو کے وم ان کے يال اتقہال( ا اوٹف شی ديل جس سے ایک وادى چم رجا ك» اود اس ٹیل سيلاب آجاے۔ 

(۴) لین ان لوگوں نے جج نک بھائی أل کیا تھ( اود ان پر دیت شی كك ی )ما رکون دکرنے سے اذك رک دیاہ اور دیت کے اوننوں ير قصا كوت دی۔ 











سر اا عر 6 


-۔۔ وَقَالَتْ كَبَكَة خت عمرو بْنِ مَعْدِيْکربَ س 

مالقا وهر عله الات تر ديك هذه القیات: آذ عد الع ین محدرك رب عقي یری كان 
سيّدَ بني زُبید فجلّس يوماً في بني مازنء وشّرب فتغتّى عبدٌ حبش للمخزوم المازني في تٌشبیب امرأة من زبيد 
َلَطّمه عبد الله فتادی ابی وقامَ بُو مازن حتّی قتلّؤهء ثم جَاؤوا عمراء وقالَوًا إنَّ أَحَاك قتله رجلٌ منّا سفيه 
سكران فنسألك الرّحم آلا أحذت الدّية فَهمّ به عمروٌ فبلغ ذلك أخته كبْشة فقالت هذه الأبيات رض عمراً على 
أخذ الثأر» ثم قال عمرو فيه عِدَّة أشعار وَأَغَارَ على بني مازنٍ وأخذ بثأر أخيه. 

* ازشسل ا اة ا تنو ليتوا فن 

اللخ رارت آزمل ف ا دا سا س01 الٹرضی خر اریم على لعل التاں شازٹ 
به عنه كأنّه أرْسَلَ بنفسه في الواقع. حَانَ يَوْمہ: أي قرب موثه. لَانتمْقلوْا: صيغة المخاطبين من «ضرب» یقال: عَقَل 
له دم فلان أي ترك القصاص منه للدية. 

حاصل المعنى: تقول أزسل أخي عبد الله إلى قومه إذ قرب موثّه أن لا ركا القصّاص لِلدّية. 

ماق لاب لی نأف قوج رب نے نے 

العا شرف راج اعارا لطاب نار أ1 الضم الجرور اس عازن القائلين. ا م 
يْلء والأفيلُ ما أً ّث عليه سنّة أشهر أو ثانية من وَكَدِ النّاقة. أبكرٌ: جع بكر والبِکژ الشاب الفتى من الإبل. 
ْرَك: مجهولٌ منصوبٌ على آله جواب النهي. بَيْتّ: أراد به القبر وهو معهودٌ عندهم» صَعْدّة: مَوضِعٌ باليمن 
معرفة لا يدخلها الألف واللام» وهو مَوضع دفته. مُظْلِم: كانت العربُ تزعٌم أن المقتول إذا لم يُؤَخذ بثاره يكون 
نوه و ا أضاءَ قبره. إِنْ قيل: 4 ذكر الإفال والأبكرٌ وما يُوَدَى في الدّيات لايكون منهما؟ قلتٌ: 


آزاة قش الدبات كنا يقول ال ر جل إذا آراة فيد آمر خلعة فاا ضا5 زا أغطه حدقا و فرشا ران انت 


e 


تارف شاعروسبب اشعار: ان اشع رکا بل منظریہ ہے کہ مرو يان مح کی ب کا بای كيد الذد بن مح کیرب جو نوز ہی رکا سر دار تفاء ایک غل میں بنوازن کے ساتھ بی ھکر شراب پیا بات کہ 
خروم باز لمكا ایک شی تلام اشعا رکیے لگاء جس میس بنوز ہدک یی عور تکی تشبييب تءاس يدعب اله نے شلا مويك مايه رسي ہکیاء تلام نے شور ہی یت وو ازان نے عبد اٹ دک وف كرؤالاء 
اود ر گرو کے پا ںآ اود محزر تک کہ نکی وج ہے هار ایک بے و توف نے آپ سے بھائ یک وخ كي لیذ اآپ جم پر ر مک کے قصا س تہ لی »ورد بيت قبو لک ریہ عمردکا بھی اراده 
ماک دیت لے نے لیکن جب ا کی بین کی کو اس کا کم ہو اتو مر وکو صا پر أہھار نے کے لئ ذ بل کے اشعار کیے : جناي رو نے بھی نہ اشعار سكج اور برل لے ليا- 

(ا) جب عبر ال کی مو تكاوقت قريب ابات اس نے ايقل قوم کے يال پیغام کیچ اکہ ديت پر راتک ہدک صا نيجوز نا 

(۴) میرے تا لوں سے جو ان أونٹ اوران کے سنت لهناا ل حال میں کہ میں صعرهنائى متام یس ایک قر می تق پڑا رہوں۔ 











تا عر 


الات الطاۃک رة فا ةوان ال جا ةة 

حاضل العٹی : ولا تأخدُوا من القَاتلین أولاد الإبل يِدَِيْ لا صَِارًا ولا کبارا؛ فا نرك في قبر مُظلم بموضع 
صعدة. 

اللّخة والشرف: دَعْ: صیغة المخاطب من الأمرء يقال دَعْ عنك فلانا أي لا تذكره. مُسَالی صيغة اسم 
الفاعل» يقال سالّه أي صَاكَه على قٌيیء. شير الشّيْرُ مابين أعلى الإبهام وأعلى الِنْصَرِ وجه أَشْبَارٌ. 

حاصل المعنى: يقول؛ لاتَذُكر ياخاطب أخي عمراً؛ فانه مسال لامحالة وا حال أنه ليس بطنه زائدا على شير 
لطعم أيّ مَطَّْم كان نعم لوكا وسیع البطن لماز له أن يأخذ إبل الدّية حبّى يشبّع من ألْبَاهها. 

وا ا لت سرابہےاَاواللََىسام الع 

اللخَة والضشرف: تتأرُوًا: صيغة المخاطبين من الثأر» وهو الطّلبُ بالڈڈم؛ يقال تاره وار به إذا قتل قَاتِله. 
اَّدَيتمْ: كان في الأصل اِوْتَدَيتُمْ فأبدلت الواو تاءً ثم أدغمت التّاء في التّاء فضا ادیال اند الرّجل دا قبل 
الدية. فُمَکُرا: امز من مشَّى -مشدّدا- كمَّشى-خففا- وتضعيفٌ الفعل للتكثير. آذان: جمع الأَذنِ. التعام: - 
بال وع ر ا کسی 34 فى القر لے الس سا ایر اشھرل س اتل معا ا ال إذا كيا 
من أَضْلها وهو وصفٌ في العام حقيقة» وكنى بآذان الام عن الآذانٍ الصَّعَاِ وصِغْرٌ الْأذْنِ كناية عن کونہا 
مقطوغة وهو كتاية عن الذلة واطوان. 

حاصل المعنى: تقول: فَإِنْ ل تَأَحدُوا بكار وقَِلَتُمْ الدية فَامْشُوْا بین يجامع القوم بآذَانِ صِعَارٍ كآذَانٍ التعام 
الصَّغير الاّذُنْ أي بالدّلة والهوان. 

وا ےر لف ا اک پڑت لقان بن سدم 


اللغة والشرف والتحو: فُصُوْلَ نِسَايِكمّ: أراد به المتيضات. إِرْمَلَتْ: الازیِال: التلملّخ يقال ارتمل إِذَا تلطّخ 


(۳) میرے پھائی عم وکو چو ڑود متو پر آماددہے *عالاکنہ ال کا یف صرف بالشت پھر ء اکر باہو اوا یکو ہر نکیل ديت قبو لكف كول وچ مواق ىد 

(۴) سو اگ تم نے قصا س نہ لااو دیت پر کتفاءکیا و يبب ركان کے نشت مرغ کے كانو لكو ےکر يرو (ئتق زيل وخ ارہ وکر رمو)- 

ھ) اور ترت اتر وکر عور قال کے حي یس جب ان کا يال خون سے لت بت ہو ہیں (یا) تم نہ یوک اتی عوقول کے شس لکابپا ہد الى جد ابول نے اس عالت می كيك ان کی يذلل 
يرون ھی کی ندل بھی ہوئی تس عرب میں روا تھا جب قافل پان یہ ایتا تو پیل مر د انیپ بات پھر اپنے جانورو ںکو پلاتے »ال کے بعد عو رتو کی بارى ءاب چوک کسی مرد کے 
نے کااشال نیس ہو تا تمہ اس لیے انان کے سات يهال دتو ٹس ء ان کے بعر جو مر آ٥ا‏ اے عور قل سے باہو امیا چیہ اود غليظ یاف استعا لک نا یڑ تہ ایا دی باذ يبل مچھا جات تھا اور شر 


يل ا یکی عاردلائ كج 
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باب الحماسة € 
بالدّم» وكانٌ من عادتهم إذا وَرَدُوْا المياه أن يُتقدم الرّجال ثم الدواب ثم النساء فكنّ يغسِلن أنفسهنً وثيابينَ 
ويتطهرّن آمنات ما يُرْعِجهِنَ فمن تأخر عن الماء حتّی تصدر النّساء فهو الغاية في الذّل. وجعل النّساء مرتملات 
بدم الحیض تفظيعاً للشأن ؛ لأَئہم كانوا يأنفون عن ا حیضات. 
حاصل ا معنی: تقول: ولا تَرِدُوَا إلا حیضاتِ نسائکم إذا تَلَطَّخَتْ أعقابينٌ من الام السَّائِل. 


0 رکال 325 الاقٹس لت يرن مي ۔-۔۔ [الوافر] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شٌاعر اِسلامِیٌء أحد بني معن بن عَتٌود ومن حديث هذه الأبيات: 
أن خلا أشيب ابن غه كان ديه وه قيقر ل خاطا لذ 

« أضل مل الشت ء8 ل ويُغضيْ ست ا EEE‏ عا E‏ 

اللخ والظر ف رای اذل #اصيعة الا من الاطالتر خر ھی آلا مكل الشتاعة البغش: 
يقال سَناً النَّىء أي أبغضه من باب «فتح» وفي التنزيل العزيز. « إ٤‏ الک هْوَاْأَبَتَدَت)4 [الكوثر: ]٣‏ أي 
مُبْفِضك وعَدُوّكَ هو الأبتر. مَاشِنْتَ: منصوب على الظرفية. مَنْ: استفهاميّة» مفعول تضيرء لأنّه استفهامية» فلا 
يعمل ا قله نی البارتکتا لا یٹ 

حاصل المعنى: ِل شَنَائتِيْ وبُغضي مدة طويلة وعِش عليه ما شِفْتَ فانظر من تضُرٌه أَنَفْسُكَ أم فيي 

و ےس تج E ER‏ 

ااا ار صيغة المتكلّم من المضارع من الارتجاء أي ي أرجوه مجرده من «نصر) وت مصة1 
من اند افص اگ اھ فی يقال : صدّه عن الأمر أي أعرضّه ومنعه» وفي التنزيل العزیز: لوَصَلَعَامَا 
كنت دون ذون اک4 [النمل: “47]. ا حطبُ: أَيْ عَظْمٌ الأَمْرِ والشأن» وفي التنزيل العزیز: ظط فَمَاحَتبک ها لمرو 
ا حجر: ]٦۷‏ وجمعه حَطُوْبٌ. 

ال ا رفر ماق ينيك هه اشر رک ل رق كبير عل إلا صدودك عَنّنْ فأمًا صدودك فلا. 


تارف شاع سبب اشعار :یہ اسلائی شاعر ہےء ہنی مت قیل سے تع رکتاے۔ اس کے چچازاد بھائی حنظل بن اشہب نے اس کوتکلیف جنال و شا ع کے لگا: 
0( يئاعد اوت اود دشٴن كودير کک اشھاتاردہ ادر ج بتک چاسے ذ ن کی ب کر پھر کے توک كو تصن پیا تا ےب 
() تهنا ات می كول ایا نفع بش ج س كل يبل امی رکروں اور سوا حت ترک د شق کے پر محال بڑاےء تی ری عد اوت ایک تر چڑے تمل کی ملق روا نہیں ے۔ 











- باب الحماسة @ 
“دواري وو ةعسل اف ات ا 
حاصل العنی: يقول شعرّك الذي فته فّ لم يعلى بي ذمّه؛ لأنه كانَ كذباء وشعري الذي قللہ فيك يطوف 

حول بيتك لا يُقَارقك؛ لأنه كان صدقاًء ویجوز أنْ يكون المعنى أن شعري سَارَ عتّي؛ لن الرواة احتملوہ استجارة 

له» وشعرّك الذي قلت ّ فلازم لَك لرّھد الاس فيه. وساغ الوجھان جميعاً؛ لأنَّ المصدر يُضاف إلى المفعول كما 

يضاف إلى الفاعل فعلى ذلك جاز أن يقول: شعركء ويريد شعري المقول فيك. 
ےت و ا LS‏ 
حاصل العنی: يقول: مِنْ بُخْضِك ب لا تقر على التّطر إل كأن بيني ويك الشّمْسٌ . 


رم کیانونے تال دیا :کے تی رک ہجو یں میرے اشعار جر طرف کیل گے ثيل » اور می رک ذم یس تیرے اشمعار تیر ےکر کے ار وکر وكحوم رسج ہیں » دو رتك ل حجاتے اور جحوث ہو ےکی 
وچ ست انی كول پئ ر ثبب كرا 
(0) جبلو کے تاتب یھی لتا کو کہ آقتاب میرے اد ھکر ویھر با (جس کے سبب ترس 1 كيل میرک طرف ج کر بل وك تل 











باب الحماسة کے 
--- وَقَالَ الأخوّصٌ بْنْ حُمّد بن عَاصِم الأنْصَّارِي س- [الكامل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعرٌ اِسلامیٔ بلق بالأحوص؛ لِضيّق كان في عَیتيه ومن حديثه أنه 
نزل هو وشعيب على وليد بن عبد الملك بن مروان» وكان الأحوص يُراود غلمانَ ولیدِ بأن يَفْعلُوَا به ِا كانت به 
الخد (و ركتتب طب كور اس تک أبن عل کون وى است ون خمار شی ست د رکو کہ جز يكام دن ردان سین تيابدا )و شعیب 
عضب على مولى له وَطَرده فخافَ الأحوص أن يُفْضَحَهء شعيبٌ ظناً منه أن شُعیبا عَلِمَ بمراودته فقال لمولاه: 
أدخل عَلى أمير المؤمنين يعني الولیدہ وقل: إن شعيباً أراد به الفعلّ الُذكر ففعل فقال الوليد ملتفتا إلى شعيب: 
مايقول هذا؟ فقال شُعیب: خذ بيده وشدّد عليه يقل لك صدقا فَأَحَدٌ بيده وشدّد عليه فقال؛ آمّرني به الأحوص» 
وصدّقه غلمان الوليد فأرسل الوليدٌ الأحوصٌ إلى أبى بكر بن محمد بن عمرو بن حزم الأنصاري» وأمره بمائة 
جَلَدَة فلا شرع في جلد الأحوص أنشد هذه الأبيات خاطبا لأبي بكر بن محمد وَعَلِكِعتا: 

لآ رارف راشی كان جا كردق ل عرسم طال والعامل فيه قوله محسّدء وعَلِمْتَ بمعنى 
عَرَفْتَ؛ وهذا اكتفى بمفعول واحد. ُسَّدٌ: صيغة اسم المفعول من الْحَسَدِ وهو أن تَتَمَنَى زوال نعمة المحسود 
إليك» وفي التتزيل العزیز: وهن شَرِعَايدِإِدَاحَمَد © [الفلق: ]٥‏ والمُحسد من كثر حُسَّادُه. أنييْ: صيغة 
المتكلّم بمعنى أزيد. الشّنآن: قال بعض التاس: الشّنآن بُعْضٌ تلط به عَدَاوَة وسُوء حُلّق؛ فلهذا جَارٌ الجمع بيته 
وین البغضاء وقال غیژہ: بل هما بمعنى وَاحدء والَّلفظانٍ إذا اختلفا على اتفاق معناهما جَاز الجمعٌ بينها تأكيداً 
وفي التنزيل العزیز: ولا ركان ق4 [المائدة: ؟]. 

حاصل المعنى: يقول: إني مَرمُوقٌ محسودٌ على ما قد عَرفتّه من أحوالي زائدٌ كل يوم على بغضاء الناس. 


تارف شا عر وسبب اشعار : ان اشعا رکا جل مشر ہے ے کہ احوص اور شعييب وونوں وليد بن عبد المكك بن مروالن کے يال آۓے » وص میں «تقعر زلى بت مفعولي تك يبارى تھی وووليد سك 
غلا مو كو ا يق طرف ,ا لکرنے میں مصروف رجتاتھاء شعیب بک گیا اود ال پر خصہ ہو اادد اپنے ایک غلا مکو اجو سك بال آنے جانے سے مز كياء اتوص نے معاللہ سو کی اور ڈ رگیاکہ 
لمات ہ کہ شعیب مك بدن مکرےءلبذاا وع نے ييل سے منصوبہ بنا اود اپ فلا مک کہا كل وليد کے سان ےکی کہ شعیب میرے ساتھ برک یکا اراد رکتتاے ولام نے ای رح کیا ولیر 
نے شعي بک تفاط بک رک كبا كدي يكي اکپتاے؟شعیب ن ےکہا :کہ غلا مك يذو اور ار تشر كر واک عقیقت حال وا ہو جا اپ ادلی نے اسطرركياةغلام نے اقرا كيك اج ص نے كي 
کہا تھا :کہ اسک ہت شعیب پر لگا ده س ری طرف وليد کے غلا مول نے بھی احو سکی مفعولیت کے مر كل ص ا نکی تووليد ف احو کو پل کر لى جکربن حجر بن عمرد بین حم الا صا رگ یکو كتبجاء 
او ركبا كه اسکو س کوڑے لكاو ھکوڑے کے کے وقت اجو نے ہے اشعار کے : 

(1) چیہ اک جا ضتاے میرے فضا لک ینا پر جج سے جس رکیاجا اے ‏ لیکن یس ومنو کی مر اوت وخ کے پاچ دیڑھ دبا ہوں- 











باب الحماسة ٠)‏ 
٠ 090010‏ ۶> 5 موا 2 7 


اق ق راتھ 0 تَعتَريْنِيُ : : ما نافية» وتعتريني مِنَ الاعبراء» مجرده من «نصر) يقال: اعتّرّاه إذا 


8 
5 
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عرّضه وفي التنزيل العزيز. إن مرل إلا لا مرك بعص ءالهتتابشو4 [هود: .]٥٥‏ مُلمّة: صيغة اسم الفاعل یقال: 
به أي َرَّلَ به. 

حاصل ا معنی: يقول: ما تعرض لي مُحطوبٌ نازلة إلا تكَرَفُني في أعْيّن النّاس وتُعظم شأني عندهم. 

موا زرل ل و2 ي قلي ويا ى لات ان 

سیر .فور ید رہ ور ہت 
نی الترجمة الهندية. تغط سی کت مال کھت ا کل ی اعبرل کات لْبَوَادِرُ هع 
بادرة وهي كل فِعْلة تصدّر بلا فكر ورَويّة. الأقران: جع قرن -بالكسر-» وهو المخالف المساوي في البأس 
والشدة. 

عاصل ا کر فإذا تكشَمَتِ الات والحوادث التّازلة تزول عن رَجُل متکم ذِي غَضَبِ شَّديْد يريد 
به نفسه» شاف فعلاته الصّادرة عنه بلا فكر ورويّة عند الأقران فیا ظتك عند الضّعَاف. 

© إن إِذَا تفي الرجال ودي 6 سے کے ن 

حاصل المعنى: إني في الشهرة كالشّمْس تمدن في کل مكان وإِنْ خفي الرّجال. 


(۲) مانب ناز حك ٹیش ہیں آتیں مر می رى شر اذنت و مظم تکوبڑھاد بت ہیں ۔ 
() جب دہزائل ہوتے یں لوال ہے ہیں ایک اي مشگبرسے ج سکی جلد بازیاں کی تمس روں کے پال خو اک یں _(قوج فی ورک ہک کے ہیں ان کے می تكاة چنا یک ) 
یس جيل ت کے سے جداہوگانذ جد امد يل مکبر خضبناک نض سے ج کی جل بازیال :مسر وں کے نزدیک غوف اک ہی كترول کاک کہن؟ 

(۴) جب دو ر ےلوگ ای گنای کے باعث فی مو نئل »ليحت سور نکی طرح من بور پا ۓےگگاجوکسی مکان میں ہیں چپتا۔ 











س باب ا لحماسة ہے 


---- وقال الفضل بن عباس--- [البسيط] 
معرفة الشّاعر وسبب الأشعار: هو شاعر إسلامي» وكان مع عل كرم الله تعالى وجهه. تُخاطب بني مي 
فَإئّهم بنو أعمامهم. 

م اكب عاقب فوا واه لال اک جا لات ڈ ارگ 
oT‏ وي 
 ‌ٰٰٰ َٰٰ ۹8‏ 0۰" 
هذا الكلام ہک ا کر : صيغة المخاطبين من «نصر» يقال :كبك الي أي اش تخر جه بعد الدّفن) ومنه 
المٗاش. مذفوناً: عنى بالأمر المدفون ما كان من خلاف بني أمية حيث وَافْقُوَا قُرَيَْا على ترك بني هاشم بعد مَا 

دعا النبي صَإلقاِِبوَا قريشاً إلى الإسلام. 
حاصل العنی: يقول: أَمْهلُوًا بني عتا ثم أَمْهلُوًا تواليناء لاتكشفوا ما هو عفن بيننا وييتكم. 

" لَاتَطْمَع وا أَنْ جمينْوْنَاوَنُكرمَكُمْ 0اك ئ الائی لك راوہت ۓ 

التحو: تَطْمَعْوًا: المع يُعدَّى بالباء وفيء يُقالُ: طَمِعَ به وفيه فكلمة أن منصوبٌ بنزع الخافض أي لاتَطْمَعُوًا 
ف أن .. 
حاصل المعنى: يقول: لَاتَطْمَعُوًا في أنُكم إِذَا أَهنتَمُوْنًا قآبلناكم بالإكرام. 

کے ہیی قاتا عن واا پ واا ةب 
ہت الع و و اح سس وت 
(ضرب» يقال نحتّه أي براه وني التنزيل العزيز : وتونن ابال تَا قَرقدت 66 4[الشعراء: 59 ١‏ 
اتل شجرٌ معروف: والتاء للوحدة وفي التنزيل العزيز: NS‏ 

كناية عن ال ا والطعن. وا رُوَيْداً: أي سِيْدُوا سيراً رُويْدا أي سهلاًء منصوب على المصدرية. 


حاصل المعنى: يقول: أمهلوا بني عَمّنا مُعرضین عن شَتمنا ودَّمّنا ويروا سَيْراً سَهلاً کما کنتم تسیرون قبل 


4 


ا 


تارف شا ۶ر وسبب اشعار: فضل بن عراس اسلامی شام ہیں ء اور حضرت على ر ی ال تا لى عن کے سا تيد تك نو امیہ سے خطا بک سك کے يل »کی وکل بنو اميه ان کے ادبا - 
() اے ہمارے پچچازادہا يول !ن ی ایا کردہ اور ج بک ہمارے در ميان پو نید ہے ا کو ظاہ رن ہک و.( کن جو رہ شکایات اود کے تماد در مان ثيل دہ تازو کرو 

(۴) اس با تک تطعا می رنہ رکھو ہک تم تمارى تز لی لکر واو ہم تیا ری ی )کر ہی اور تہ ا با تک کے ہم ہا ریگارف سے بازع اورت "میں نیف دسية رمو 

(۳) اے جماردے اذا دجم ئبول جھاری ب كول سے بازآ ہا اور خر ہی اور سلا مت رو ىك جو پال بيد چ سے اب بھی جلو 











باب الحماسة 60:0 
هذاء أي: ارجعوا إلى سيرتكم الأولى. 

# ا ےس تو ا ا 
حاصل ا معنی: يقول: واللهإِنَا لَانُحبَكح» ولائلومکم إن شونا فن اب يكون من الطرفين. 

الله رعرف م ساط من سرب1 أله سارک دت ارو اشرررہ رص لآ 
يكون على الأصلء وضمیر المتكلّم حذوف: والألف للإشباع. 


(7) اور ال تی جا ہی كم تمس محبت أبن ںکرتےء اوہ ال اسل بات پملا م کے ہیں كرتم تمسح ہت ںکھرتے۔ 
)۵( كم یس سے ہر فر قكيلة ماف فراقی کے حاتي بخ رک میں ایک نیت ے ء یہ الل تدا یکانضل اور اسان ے »کہ کم تم سے لفطل رکھت ہیں اور تمم سے وشم رسكت ہو 











باب الحماسة 600 


۔۔۔۔ وَقَالَ الطَّرمَاحُ بْنْ حَكيْم --- [الطويل] 
معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: الطّرمّاح -بتشديد الميم- شاعر إسلامي. قال أبو هلال: كان الطَّرمّاح 
بالكوفة. قال بعص العلماء: لو تقدّمّت أُيَامُه قليلاً فصل على الفرزدق وجرير» ومن عَجيب ما رُوِيَ من 
حديثه آنه قحد لِلنّاس وقال اسألوني عن الغريب» وقد أحكمته كله فقال له رجلٌ: ما معنى الطَّرِمّاح فلم يعرفه. 
ومن حديث هذه الأبيات أنه مر في مسجد البصرة متبختراء فقال رجل: من هذا الخطار المتبختر؟ فقال: 
افراضر ارت اڈ اللّام موطئة للقسم. أَنَِّيْ: فاعلٌ راد بغيض: أي مبغوضٌ على وزن فعيل 
بمعنى مفعول. غير طائل: قال الخليلٌ: يقال: للكيء الدُوْنِ الخسيس هذا غیژ طائلء والمذكرٌ واللؤلٹ فيه سواء. 


رق لك وراش ہیں کرو كب ا : 5 
حاصل المعنى: يقول: والله لقد زَادَنْ حب نفسي أَنْنِيْ مَبْعْوْض إلى كل رجل عار عن الفضل والخير؛ فإله 


سے 


"وق قي بالأقاهءوَلاترّى ‏ ميا للا ےم لے اؤل 
اللغة والضشرف والتحو: وأَژيْ: -بفتح الهمزة- عطف على أَنَّنِي في البيت السابق» وبكسر الهمزة استينافٌ. 


0 


وأصله ني لكنّه حذف النون الأؤلى من أن تخفيفاً؛ لأنّه اجتمع ثلاثة نونات. شَقِیٌ: جه أشقياء من الشَّقاء ضد 
العادة» يقال كَّقِيَ به إذا لم ينتفع به» ومنه «لايشقى بهم جلیشھم؛؛ وفي التنزيل العزيز: ظفَنْهُمَ َف وَسَعِِدٌ © 4 
[هود: ]٠١١‏ النّئام: جع الیم شمائل: الأخلاق» یقالل: رجلٌ كريمٌ الشَّمائل أي في أخلاقه ومخالطته. 

حاصل المعنى: يقول: زادني حًا لنفسي أيضاً شِفْوَتِيْ باللّكام حتى تنقصونيء واغتَابُونيء ثم قَطَمَ الإخباز 


وكأنه أقبَّل على خاطب ملتفتا إليه» فقال: ولا تُری أحدا يَشْقى بهم إلا وهو كريم الطبائع. 


تارف شا عر وسبب انشعار : عر ماع اسلائى شا ہے ء ابو ہلال تن کہا کہ طرنا كوقم ب حم تھا بض علا ےکہاسے اکر اسکاز من تحور اساييه مما قوف رزوق اور جریر سے فضیلت یس آگے 
ہو تاء اکے تاب میس سے می کہ ایک دن ل وگو لكو كبك مھ سے نا آشنا چ وں کے بارے بی سو الام تک بیء بل نے س بكو ضہ اک یاہے ء ایک آ دی نے اس سے سوا لک کہ رجا کیا می 
ہے ؟ ج اب نہ دس سکاب زکورہ اشعا ركاب منظریہ سے کہ طبار بعر وكى سر یس متك ران پال تل ر تھا کی آ وی نے ا كيرف دک ھک کہ اک یہ ی رکون ہے ؟ اس کے اس مکی وچ 
سے یہ اشعار کے: 

(۱) ایس بات نے می رکا جان کے سا تھ می رک محبت میں إضاف ہکیاکہ ٹل ہر بے فائده كت آ دی کے نز یک مبغوض ہوں_ 

(۲) اورا لے بھی لك اس آپ سے زیادہصبت م وی سج ک كبينوال کے بال بديكنت ہو کول دہ می ركاب كول اور عیب جو یکرت ر ے ہیں اور تقیقت ہے کہ ایک تيك خصال آدى 
كدق آ پگینوں کے بال بدبخت يكبل گے 











باب الحماسة © 

” ا رآ َع الف بت وَبَيَفِفِ لَالْمَارفٍالمتَجَاهلٍ 

اللّغة والتحو: إذا: شرطيةء ما: زائدة» رَآنِنْ: الستکن فيه لكل امُرئ غير طائلء أولكل لئيم المستفاد من 
اللّام. الطّرف: النظر والعين» وقطمّه كتاية عن الإعراض. فِعْلَ العارف: منصوب على المصدرية. 

و ره 2 ٠‏ ع 2 3 7 24 3 

حاصل المعنى: یقول: إِذَا رَآني كل رجُل غير طائل» أوكل لثيم» أعرضٌ عني عمدًا كا يُعْرضُ عنك العارف 
المتجاهل. 

اللّغة: مَأ عليه الأرض: إذا ضيّقها عليه فإنه إذا مُلى المكان ضاق على المُتمكن لامحالة. وإذا قيل: ما 
بد الأرض کرت مها إذا ارت ذکرں کا الک ےی الخقيرة الخد الى لضت علا اا خاب : 

77 وك قد انكرت مدائحي وفَمَائِل حتّى م ضَيَقَتُ عَلَْهِ الأرض فصَارَتْ في عَيليه مع فُسْحَتِها 
a‏ 

#أقسل فو ا واا کاو 

EE‏ اکل: الهمزة للإنكار والتعجب. ألفى: بمعنی أدرك ووجّذدَ وف التنزيل العزیز: 
نيم مايه ٠١ E‏ أي وجدنا. مُعاٍ: صيغة اسم الفاعل بمعنى المخالف. 

حاصل المعنى: يقول: اکل رَجُل وجّد أباه مقصّراً عن تيل المكارم عدو لأصحاب الکارم الأوائل أي 
لاينبغي أن يكون الأمر كذلك. 

8 ضف تا وانوي انلك وق یس لے آسل اقا 

اللعة والشرف: قشكاةة المسكاة الكش مصدة کال رضات وف الئرآك العريز: ول ار الاش ااي 
[النجم: ۳۹]. اذ ضط : من الاذ ضطتاءِ» مجرده ضَنِيَ من (سمع» يقال اذ ضط ادن إِذا دى وج من | لضن وهو 

“٤ ۰‏ ر 2 کے 

افزالء وكنى به عن ا خجل. ومن ثم سُمّيَ المرض ضصَنىٌ لا يورث من اهزال. 


1 


(۳) و كلها اور شی سآ وی جب کے وتا ےلو اعرا کر لتا ے تمل رح ایک جا اور شف انان نے وا ےکا طر تہ ہو ا ے ( یجن تاب ل عار فاد س ےکم لبتاے)۔ 

(۴) يل نے اپنے خوبیو ںک ثرت سے ی پر زم کوت کر دیاے » بيبا لكك ووز مین باوجو وؤ سحت کے ا سکی توس میں یکی وجہ سے ایی ہگن ء تب كارق کے جال چیا کا 
ایک ھٹا کو كسامو تا ے_ 

(۵) کیاہردو شف جس نے اتاب فضا سے اپے با پکو قاص ,اياك ته شر فا سك سا تھ وشم یکر ےگا 

(() جب اکے واللد ےکر فوقو كاذ كر ہو اے لوسك جا اےء اور ند ات مس و کر جاےء لین امل فضا كول د ہے میں ندمت سو تی ںکر ہا 











باب الحماسة © 
ایل ال يقول: إذا ذُكرٌ سعيُ والده خجل منه؛ لكونه شيئًا لا بعد به ولايَْجَلُ مِنْ َنم أزبّاب 
الفضائل. 
سو ے5 کے أعلهيسا یسح الّ.ساس إلا بالق اوالقتابل 
اللغة والصرف: مت صيغة الغائبة من (کرٌم) مع ككرم ضبان منتغا أي رفيعاً ممنوعاً. القنا: الزماح. 
القتابل: جماعات الخيل مفردہ قَنبل وقنبلة. 
حاصل ا معنی: يقول: ولارفعت دار نی الڈُنیا وَلَاعرٌ أهلٌ دار فيها إلا با ّل والرّماح دون الكّتم والذّم. 


(ے) نیڑزویں اورگھوڑو وجرت ديك پغیر کو یک مویہ و گے »اورت اگےرۓے والے عز تك ز ترك بس مک کے ہیں کال دينا او بر امھ اکہنا ایک ب ےار مشفلہ سج 











س باب ا لحماسة 60 


س وقَالَ بَعْض بني فعس سس [الكامل] 
"دوي ف جاب مُظْه رين اة زى الق زب مع اووي الأنقاد 
اللعة والشرف والتحو: وَدّوِي ضِبَابٍ: الواو بمعنى رب وجوابه في البیت الآني وهو قوله: (ناسیٹھم؛ 7 
وَالصبَاب: جمع ضَبَّ وهو الحقد والبغض الخفي وإنا سمي ضَبَا؛ لأ الضَبّ طُولٌ شتائه دع في جخره. أي: 
يبقى داخلاً فلا يُظهر. قَرْحَى القلوب: قَرْحى جم قريح وفيه إضافة الصفة إلى الموصوفء وأصله القلوبُ 
القرحى. مُحَاوٍدِيْ : أصلّہ مُعَاودِيْن جم اسم الفاعل من امحَاوَدَة حذف نونه للإضافة والیاء للجمع بين الساكنين. 


الأفتاد: يُروى الأفناد والإفتاد -بفتح ا همزة وكسرها-» فالكسرٌ مصدر أَفنَدَ نِد إفنَاداً إذا أتى بالقَندہ وإذا رُوي 


ص اع 


سے 


بفتح الهمزة فهو جع المَنّدِه وهو الفحش والخطأ في الرأي وفي التنزيل العزيز: للا أن تُمَيدُونِ © © [يوسف: 
5 

حاصل المعنى: يقول: رب إخوان دوي أَحْفَادٍ خفيّة مظهرين عداوتهم جين القدرة عليه قَرِحَتْ قلوبهم من 
كثرة إخفاء الحقد مُعتادين بالأفناد. 

Lg NE NN E O E mw 

اللّغة: تَاسَيْنْهِمْ: ا حملة جواب رب والمناساة بمعنى الإنسّاء ولِذًا عدي إلى المفعول الثاني. والصديق يُفرد 
ا 

حاصل الس قزل احستت إلبهم فالْسيكهم عدار وتر کیم وهم أغدائي إذا کر أُصْدَقَاني. 

Lh LT. N چھسے‎ 

اللّخة والضشرف: كيا إلخ: تعليل للمُناسَاة. ثُُاء: صيغة المجهول من أجاءه إلى كذا أي ألجأه واضطزه إلى 
كذا. وفي التنزيل العزيز: اجا ها الَا إل جنع اَلكَخْ4 [مريم: ۲۳] أي ا جاھا. الاَحْقَا: جع ا قد وهو 
إِمْساك العَدَاوَۃ في الْقَلْبٍ والتَريْصٌ لفرصتها. 

حاصل ا لمعنی: يقول: فعلتُ ذلك إليهم لان الإنسانَ قد يَضطٔرٌ إلى تُصرة بني الأعمام؛ وإن کانوا مُنطوین 


0 بہت س ےکی ود لوت ترت وشم ظاہ کر نے وال زی ول ء او رتح كول کے مادک اك ہیں۔ 
(r)‏ کہ نے ا نکوبوجہ احمان ومروت ا نکی د کی بعلا وی اوران ے اتقام لین موث دیا حال اک جب دوستو ں کا زک آ ا ےت ارو تمضو بی میں مون د 
م بی نل نے اس سل کیا اکہ ا نکوان سے کی ت ومنو كيلك نيار رکھوں او ركبو ل تہ ہوسا اوقا کین وزو مفو رع برو لپ كيك مور ہو اپڑھاے۔ 











باب الحماسة © 
على صَعَائِنَ وهذا كما قيل لبعض حکاء e‏ عَدوّك وعدو عَذُوٌك. 


"قت اكم ب القۇل كى بط زم وب الاح حى كانَدَفمَالأضَابع 

لنفرارت وف عه الخاط يدن م ا اا ر اس ریز ان 
النّْمة» يقال بطر الرّجُلُ كسح إذا أ بحتمل النعمة فتَشّط وتجاوّز ا لحد وفي التنزيل العزیز: لتا ڪان 
حاون ديه بطر ور الاس ) [الأنفال: ]٤١‏ أي طغياناً في التعمة. الرّاح: جمعٌ راحة وهو الكکفٌ. َع الأصابع: 
إِمّا منصوب على أنه خبر کان واسمُہ مضمرٌ كأنَّه قالّ حَتّی كان الدَّهُمُ دفعَ الأصابم» وإِمًا مرفوع على أله اسم 
كان وخبره مضمر کَأنَه قال حتى كان دفمٌ الأصابع دفعناء ويجوز أن یکون کان بمعنى حَدَث فيكتفي بالفاعل 
وهي التي تسى کان التامة وأراد بدفع الأصابع الدفع بالوكز. 

حاصل العنی: یقول: دفعتاكم عَنا بالقول» وقلنا: نكم إخواننا ومَوالِيّنا حتى بَطِرتُمْ وفرحثم فرَحَ بطر 
ورَعَمْتم نا حَشَّعْنَا لَكمْ ودفعاكم بالأكفٌ فلم يَنْقَحْ ذلك حَتّی وقع الدع بالأضَابع. 

وہہ تح وَمَا غاب من أَخْلَايكُمْ غَبْرَرَاجِع 

شر أحلامكم: الأحلامٌ مع الحم -بكسر ا حاء- وهو الأناة والعقل» وفي التنزيل العزیز: و 
تمر زَعله یك دا4 [الطور: ۲ء ومَاغابَ: عطف على جُھلکم. 

لله ہہ سمي ا ا وم 

ا٤ا‏ سب LL‏ كاتا إلى سب في قھوے سیر وا ض-ع 

087 كي ا فلا جراپ لاق ال الاق والس الطلبٌ والتكسس, إلى عَسّب: ال مار 
والمجرور متعلقان بمحذوف أي منسوب. قومه: الضمير المجرور للكلٌ اعتباراً للّفظ. غير واضع: بال جر نعث 


() اے ہن عام تم نے مكو تقال سے دن کر ناج ابا لین تم باز ہے باک اٹاک کے يمر پاتھوں سے ہک بالا كحو نو بت كول سكام لينايذاد 
(r)‏ جب تم نے ديعا كد تہارک جات کے وای اور ہا ری خائب شرو متيل وای لو والى ہیں _ 
رم اوم نے ابا كرا مکی عرزت وحنل کو یھ معلوم ہو اك ہم سب بلحاظط نسب ابق قوم یس شرف ہیں کر ے ہے ثيل 











سرب ھا کس 

حاصل المعنى: یقول طَلَبنَا شَيْنَا من الآباء الكرام» وذكرنا رهم وجَدَهم وکل ما ومتكم منسوب إلى 
حَسّب شريف في قومه فلّم يفضل أحدٌ متا على الآخر من هذه الجهة. 

ات اگ لو E‏ بَبِيْ عَمَكَمْ كانُوًاكِرَاءَ الْمَضَاجِع 

حاصل المعنى: يقول: فل بَلَغْنَا نحن وأنتم الأمّهاتِ وتركنا الآباء وجدثم بَنِي عَمُكم أي إيانا كرام 
الأمّهات. 

"بی عا اترتا ودازا ابا 0 

اللّغة: دَافِعُوًا اس الااقة وس السا ل2 ماقات: أي عا سبق يقال! فاتٌ الشّىء ء أي سبق. 3 قِيلَ: -بكسر 
القاف- بمعنى القدر ومنه قي الژُمح فيد الشّبْر. الأكارع : جمع الكراع وهو مستدَق السّاق من الدواب» أي: 
مقدّمه؛ وفي المثل : لطم الْعَبْدَ الْرَاعَ فيَطمَعَ في الذّراع. 

حاسل الى يقر ليابق NEE‏ وتا وصَا ُونا على حسب مشترك فينا ماسبق قدرٌ الكراع في 
الفضل على الآخر. 

]سی وش رھ سی ور ...جات وو 

اللّخة اق فا 00 حینة ا بر ھ ا ات الجهل: الكَرٌ. يُوَفَى: صيغة المجهول من 
التفعيل» ا وه سس أي: : مُت له حقه وما بقي منه َيء. وَادِع: صيغة اسم الفاعل من «فتح» بمعنى 
التارك والسّاكن. 

عمال اس يقل ھی رام 7ڑ E‏ هذا زوق دفو تا لصف آوخ رسائن 
عن السّعي في طلب الحق. 


(7) پھر جب او لكك ينع وتم نے چچازادچھائیو ں کو( من ت مكو)بز رگ الو ںکی أ ولا دہایاہ یجن اہ چہ و آبالّ شرف می تم او رت بر ابر یں لین مائوں کے اعترار سے م تم سے اع ہیں 
)۵( اس ہمارے بيك بٹو ا یں بابلا کہ كل م سے اريت مشت رک ۲با شر کک وج جو بفقدر ایک ی کے بھی دوسرے ير فضیلت أل رکتتا لك لود 
(۹) اود ہم پچ زادبھائی ےکر ہمارے در ميان جہال تکودیڈی ال کے اب ہر ای ككواس کاو رالو ران دیاجاۓ گا جس کووہ يس يجوف 6- 











سر اا ۰ مه 


--- وَقَالَ جَابژ بْنْ رَالان اسمن ۔۔۔۔ [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعر جاهاٌ» حاطب أحد بني جديلة طيّ» وكانّ بينهها حربٌ في 
زمن الفساد. 

تمل يسا لعزي ذا فالس 54 اسل اھ کت 

الل رارف واي مركا يندا وشبرء غذوف كات قال لرك ما اتی غرفي عون ف کرڈ 
من الي وهو الحوانء يقال : َزِيَ الرّجُْل كارَضِيَ» من «سمع» إذا دل وهال ويجوز أن يكون من اهرَاية 
ہجرد لقا تياو انر لے رین برا e‏ 
ويجوز أن يكون الشّرط الثاني قيداً للأول» ومعنى قوله: اقل عَل أي له تفتر عله يقال: قال عَليه أي افترى عليه. 
بطلا وميْنَا: منصوبان على المفعوليّة لقوله: لم تق ومعناهما الكذب. 

ام اس ا ر سے لا آزل و9 ی نات کے إلى آنا الكراء عي قفر گل الكذت اباش 

0وج لان ری کک 

کر رود اترگ اتا گی کاپ ا اریت اار2 سے اتسين قباط 


الژّمَاح من الأيدي» وفيه إشعار بهربه وقد كانت بنو جُدیلة هرّبت ثلث مرّات. 


را ا و 


”نت ابق زین اغا ركا 
اللّغة والصرف: إِنْ: حرف شرط وجوابه حذوف. ْفْضُوْنَا: صيغة المخاطيين وَالبْعْضُ نقیض اب 
ہے و ہے کہ وت بج رک 
المتكلّم مع الغير من ا دع وهو قط الأنف والأذن والشَّفة ونحوهاء هذا يحتمل الحقيقة والمجاز بمعنى الإذلال. 
وَكَرَيْئا: الشّراءُ البيعٌ ويحتمل أن يكون من راه إذا أرغمه وأذلّه. 
حاصل المعنى: يقول: فن شنا عا من ابض فی صُدوركم فلكم عذژ معقول؛ فإنا جع متك 


تارف شاع روسب اشعار: جابر جن رالان جام شاع رسج »بن جريلة يلك یکو خاط بكر ےکتاے۔ 

600 ری بتاك نتم “جب آومیر انب میا نکر ے میں رسوا یں ہو ں گا بش رطيلد تومیر ے خلا فكوق بطل اور موی بات د سے۔ 

() کن زل وو شف ہو ہے جس کے ص ری كوا کی قوم کے نیزے اس ونت زئ یکر دل ء جب وه لا كيك مکی میں 1ل اسل ذّت ہے ےکہ لال یس ییا اہو از ی موجاة 
خاطب پ مہ جد یلہ سے سے اواد ہی مر تہ جنگ سے بھاگے تے اس وجہ سے انر تر ب کر رہالے)۔ 

(۳) چنانی اگ رم ہے سینوں میں بار ے ا خض رک ہو ( وتم تن انب ہو کی وک م نے ہا ےنا کک ے ہیں ء اور تمس تید ی بنا ڈالاے۔ 











سيان ضا عمد 


الآذان والآنافء أَوْ أَذْللَكُمْ غاية الإذلال وَبِعْنَا كثيراً منكم أو أَرْعَمناكم. 

الأعقز يقال حم ال وآراك رظان جا وسلمى با آج1 غالا وکات لاس سين کائرا 
يسكنون الجبال وبني جديلة كانوا يسكنون سهلٌ الأرض» وقيل: أرادَ بالجبال جبال طيّ آجاء وسلمى وعَوّجاء 
وذكروا أا أسماء لی سیر أن لجاء الا بصيو مسا اكز جا قمع يدي کا و كار على يه فان 
قَسُّمٌيت ا جمبال بأسماتھم. وعڑھا: عر الجبال ارتفاعها ومناعٹھا. غيّث وبُدین: جَدَّانَ کریمان هم. 

حاصل ا معنی: يقول: نحنٌ غلبناكم بالجبال وارتفاعهاء ونحن ورثنا هذين الرّجلين الشريفين لا أنتم. 

الوا ف ی الاستفهام ههنا يجري مجرى النفي كأنه قال ما ثبي من ثنايا المجد إلا اطلعنا ها. نَنَايًا: 
جع ال بمعنى العقبَة. 1 تَطَلِعْ كا: اللام زائدة فإنّه يقال: طلع الثنية وأطلّعها صعد فيها. كُرِكُوْدَ: من انصر 
وضرب يُقالٌُ: حرق عليه أنيابه غضب عليه شديداً. 

حاصل المعنى: يقول: وأَيٌّ ثنايا المجد لم نطّلعها وأنتم غضابٌ تحرقون أنيابكم عَلینا. 


1 


(0) مذ ايخ ہاو( آجاو سی وير و جر نكو مضبوطا جاۓ پناو یر نع یکو یا طور پر ناز ہے ) اود اکے ناتقائل تیر حصا رکی وج سے غلب ييا اور ہم بنو یت اور نود کے مفا خر کے وارث 


مو ے۔ 


)۵( اور یڈ رگ یک کون یگھاٹی ہے :جس يرتم نیس چا ے٭ اور تم ے ے يافث اميروائت قارف 











راپ اة - ع 


-۔ وَقَالَ سَيْرَة بن عَمرو الْمَقَعَيِي --- [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعرٌ جاهاٌ حاطب ضميرة النهشلي التميميّ» وكانّ قد عير بكثرة 
الإبل والألْبانٍ المشعرة بالبّْخل على الأضياف والإخوان. 

ا اا 1 

ال الف مُسْلَعٌ: صيغة الفعول من أَسْلَّمَ یقال: أَسْلّم الرّجلّ أي عَدَلَه والُسلَم بمعنى المخذول. 
فراقر: بالقافين اسم الوادي وسَيْلُ الوادي كناية عن الكثرة. 

حاصل المعنى: يقولُ: أَتَنْسى يا ضمرة مدافعتي الأعداء عنك إذ كنت خذولاً ومتروكاًء وقد سال عليك 
اول 

ورك قار تارا لا رت ارال راو 

اوا ا الرَّوْع: بمعنى الخوف. محَلْنَّ: صيغة المجهول من خَالَه أي حسبه وظئّه. وَالإماء: 
الام للعهد على أنه النكرة إذا أعيدت معرفة كانت الثانية عينَ الأولى. حَرَائر: مع المرّة نقيض الأمة. 

حاصل المعنى: یقول: وَنساءكم كنّ منکشفات الوّجوه في شدّة الخوف تُُسّبن إماء؛ لعدم الستر وتلك الإماء 
حرائر في نفس الأمر قوله: «والإماء حرائر» أي اللاتي تُحسبن إماء حرائر وكانت المرّة في مثل ذلك تشبه بالأمة 
لكي يزه في سَبيهاء ويجوز أن يكون المعنى: إنكم تفرقتم وتركتم إماءكم في تركتم فصرن بمنزله الحرائر. 

* عبرت اا لبا اول مها وديك عار ابن ري ة اهر 

حاصل المعنى: لي عبتا ألبان الإبل وخُومَھاء وا حال أن افتناءَ الإبل مباح لاحظور فيه وعارٌ زائل یا ابن 
ريطة إذا أوضحنا لك أمْرَنا فيها أي أوضحنا مصارقها. 


گے 0 1ی ع ومع ع 5 09 
اسان م اطا تنا وی ا رس کے پا ئن 


تارف شاعر وسبب اشعار :سب این عمرو جام شا عر سے یبر تش کو تفاط بکر اے مکی وکر تیر ہچ نے شا ع رکو لكا طعنہ دا تھا مک آب کے پا ی اونٹ اس وجہ سے یاد ی لک آپ 
تل ہیں نو شا عرنے ہے اشعار جو ابا کے ۔ 

(ا) کیانمیرے دفار کو بولا ےج یل نے تی ری طرف سے اس وق تک جب ترس قوم نے تی اساتھ پھوڑدیاتھااور تج يذل کی وادى قراقري ےکی کی _ 

(۲) اور تمہاری عور تی بوذت خوف جرس نلا کے ہو ۓ یں اہ حالف انیس لونڈیاں ميل » اوران کی اسب ری یس رينت ت ہک ربعا لاک ہے لونڈیاں ورا سل آزاء تحن 

و کیانذ ہم پر اوغڑں کے ددده او رگوش تک عيب لگ سے جب اوش نکاپالناماحء اود ا نكا دودمه او رگوشت علال ہے ء اے ابن ريط ہے عار دور ہو جات ةك »جب تم ان کے مصارف بان 
کمرویں گے۔ 

() ہمان سے اچ عزیزوںء اور سرو لكو بدي دی ہیں ءمہمانوں اور نادارو كيك ذ کرت ہیں اور جک ان کی تمت ے شر اب پٹ ء اور جو اکل ہیں۔ 











جوف لا - کس 


اللّخة والشرف: تُحَابي: صيغة التکلم مع الو هن الكاباة يقال كاده آعظطاء زان اة آراد بالأکناء 
الإخوان والأقارب. هیْنّھا: من الإهانة أرادَ بالإهانة الذبح والعقر. 

حاصل المعنى: بین وجوه تصرّفهم فيا عيّرّهم به» يقول لانبغي بها مجداً وثروة ولكنًا نَمُنْ بها عَلى إخواننا 
وئْنّھا بالعفر والنحر للأضياف والمساكين ونشرَبُ ا مور بأثانها وَنُقَامِرٌ بها في مجامع القّار. 


معرفة الشاعر: قال أبو هلال هو لعمرو بن مسعود بن عبد مرارة. 

٠‏ تاكتك روفاک سے اا و لكت | كك 

a‏ مم يكن خليه ا ےا کا يقال رش عليه طال عادر ال ا لفظ الآل 
مُقحمٌ وأراد به نفسه. مَاپُرُعی: صيغة المجهول من الرّعي من «فتح» يقال: رَعَا الإبل وأرعاها إذا ترکھا نی المرعى 
أو معروف وفصيلٌ فاعله وأراد بنفي الرّعي نفي الفصيل وهو ولد الناقة وا مراد به تعيرهم بالفقر.وفي رواية يرغى 
-بالغين المعجمة- أي: لا حمل فصيلٌ هم على رَغَاءِ أي: تصويتٍ بأن يفصل بينه وبين أمّهِ بنحر أوهبة صَنَا 
خلا بد فيل وله الال إذا فل عن آم 

حاصل المعنى: على رواية يُرعى -بالعين المهملة-» يقول: أيقخر علينا شدّاد وليس له وَلَدٌ ناقة» وعلى 
رواية يُرغى -بالغين المعجمة- يقول: هم أشِحَاء لايْمَرقُونَ بين الفصيل وأمه بنحر ولاهبة. 

اللّخة والصرف: في الشعر التفاتٌ من الغيبة إلى ا خطاب. تَغْوِرْ: من «ضرب» يُقال عَمَرَ الْقَتَاة أي حبّسَه 
وكبّسّه بالیّد. مَمَاصِل: جمع مَفْصلء وهو كل مُلتقی عَظْمِينٍ من الجسد. غِلاظاً: من الغِلْظٍ وهو الشدّة. أنامل: جمع 
الأنملة أراد الأصابع. 

حاصل المعنى: يقول: فإن تَغْمِرْ مفاصلنا یا شدّاد تجدها شدادًا في أنامل من يصول منك علينا. 

:0 2ھ ل 

تارف شا ۶ر : ابو ہلا ل کہتاے کہ ہے اشعار مرو ہن مسعود کے ہیں شرا رکو خربت وف رکا عار ولا تا ہے ء اور لبق شياعت میا نک تاے- 


0( کیا آل غ ڑا دتم یر کے ہیں »حالاكله أ نکاتذ او ش کاایک بيه بھی جر اکاہ مس چ ای یں جات 
)٣(‏ اس آل شد ادا كتعاس چوڑو ںکودپاکر دیھے توا ل جم ير حمل كرف والو کی يول یس مخت پا ےک ( ن دم ناكام يقابو ينا سان نیس ہے )۔ 











س باب ا لحماسة 60 


سوق ع راع س 
معرقة الشاعر وخبر هذه الأبيات: اسم الشّاعر جُزء بن كليب» وقال أبو محمد الأعرابي هو جریر بن كليب 
لاجَرْءء ومن حديث هذه الأبيات أنه نزل على يزيد بن حذيفة بن كوز الأسدي في عام القحط ذ فطلب يزيد منه أَنْ 


5 


کے الع زو OL O e E‏ ةويا 


هه 


ال فراع ف ااب من التَّمَعّل يقال : بى الرَّجُل إذا تفرد بلغي أو أصَرٌ ر على حصول 
بُعْيّه ومطلوبه» والشّعر يحتمل المعنين. وَالسَمَاهة كاشيها: اعتراضٌ دحل بین تَبقٌی ومفعوله» مشعرٌ بأنه كان ذلك 
من سَفَاهِتِهه ومعناه أن مسمّى السّفاهة كاسمها في القبح والكراهة. فإن قيل: ما اسم السفاهة حتى قال: والسفاهة 
كاسمها. قلت: قوله: والسّفاهة أراد ما يسمّى سفاهة أي المسمّى بہذا الاسم قبيح كا أن الاسم الذي هو السّفه 
قبيح. لِيَستَاد: من الاستیاد وهو طلب بنت السّيد للنکاح. أتى بالفعل واللام؛ لأنَ تبٌَی مل أراد ما قال الله تعالى 


4 


3 


عرّوجل: # يُرِيدُونَ لوا ور رام بأوصهز 4 [الصف: ۸]. والمعنى إِطْمَاءَ نور الله وكذلك ههنا المراد به تَبَغَى 
0۳" أي القحط. أن 
شتونا منصوب أصله لن شونا فلا حذف ا جار وصل الفعل فعمل 
مہ جج سسکفسمسسسجھسی 
دَخلنا في القحط من عِدَّة أيّام ولو لا ذلك 1 يخترئ عليه. 
دت ٤لا‏ سط وك الا اا اكوا 
ال وال ف وا عليه ا اف مشه بلس . غاد -بالمهملة فالمعجمتين- الوجع في القلب 
ہو الف وت سرب على أ ا ا را ایعلت عل خن اة عل ورذ قلت م 


آب أوبا بمعنى الرجوع من «نصر». مَزْرِبا: مسن إلى الظرف «عليك». زَارِیّا: صيغة اسم الفاعل من الزَّرْي 


تارف شا عر و سبب اشعار: شا رکانام جتزء جن کیب ہے ء ابد مر نے اسکانام ےر جن کیب بتايا > » قط سا ىك دج ہے يزيد جن حذ ینہ کے يهال ترایز بیدنے موقعہ سے فائدہ ا ٹھاکر اس سے انل 
کی لک كار حم گا اس پر شا عرنارائش ہو اوري كوه اشعا ر کے _ 

(ا) ای نکوز ہا ئی موكيا يالل نے تحاف بے مو تع برا ہیی ور خو اس کی اور حال ہہ ےک الى شل اپنے نام کے برک ہے اور وودر غو است ہے تكد ای نے ہارے مروا رک ب زود ماگ 
اس دباقي رك ہم جندرونت آیازدہڑیں- 

(۴) سومیرے نز دیک یہ امود ناك اور مو ذی یں ےک قا حال میس جا كر تج پر عیب لگا )گیا واو رتم پر عیب لگا تا+و( لتق نميل آي کی ناراک کی يواه ال )۔ 











تاا ۰ 


بمعنى العيب» يقال رَرَى عليه» أي: عابه وقَبّحه. 

حاصل المعنى: يقول: وإذا كان ذلك من السّفاهة» فليس أكبر الأشياء عندي وجعًا في القلب أن ترجع عتا 
مزريًا عَلَّيك ورَّارِيا علیناء أي: بحيث تّزري وتعيب عليكء وتّزري وتّعيب علينا. 

زاغ عش وى اوق الحاو 

اللہ ى ارما اة عن اة والإيان, ال من الما بم :الزارلة رالانستال, الگازی: 
جمع مخزاة وهو الذَلّة والهوّان. الدّوَاهِي: بمعنى المصائب. 

حاصل المعنى: يقول: وا تُزاول الصائب واككاره مِنْ أجل ان تكره ال واغوان على شِدَّة الزمان التي 
تراها أو الزمان الذي تراه هذا على أن يكو «من» تعليليّة» وقوله: «کره» مصدر أضيف إلى مفْعُولِهء وقال شيخ 
الأدباء وتحتمل أن يكونّ من قبیل إضافة الضّفة إلى موصوفها؛ فإنَّ الكره بمعنى المكرُوه والتقدير تقامي الدَّواهيا 
وهي المخَازِي المكروهة فكلمة من لِلتبيين. 

Lh‏ اہ پوس را NLS‏ قرف 

اللّخة والتحو: تَطْلبْتھا: الضمير للتي طلبها ابن كوز. فإنه: الضُمیر المنصوب للشأن. غدًا: بمعنى صار. 
الجواري: جمع جارية وهي الامرأة الشابّة» منصوب على أنه خبر غدا. 

حاصل المعنى: يقول: لاتطلّب التروج بالمرأة التي خطبتها فلك في سائر التاس سعة وفسحة فان النّساءَ قد 
كثرن بعد مبعث رسول الله عيدو والعرب كانت قبل ذلك تيد البنات. 

“ون ان نهان انوا وأغتاق اي هلاي كاها 

حاصل المعنى: يقولُ: إِنَّ الخصلة اللتي حتف الاس من الاو باقة فى انا وَأعْنَاقِنا كما کان هي» وإِنْ 


كان الأمرُ شدیداً في زمانٍ القحط. 


(-) اود تم زمان کی ال شدت کے باوجود جے قو ديل پاے ڑ وانیو ںکوناپہن کر ے :و مصائب بر واشت کے ہیں لین ذل تک یکو پات قو لك ےکیلے زا رثا 

(۴) اس ای کوز! اس لش یکو طلب ہک کی وکل جب سے ر سول الث مفو مبجوت ہو ہیں ء اور لٹڑکیوں کے زندودف كرفس منت فرماپاہے ء اب لوگوں کے پا زکیاں ہی لڑرکیاں موك 
ہیں ا ی کون اور لوك پئ در نے۔ 

(ھ) اور پیک بمارى ا وکا رکی دوعادت اور یر وخ رو رکی وہ خلت جو وگوں نے کے یا نکر دک سے اب بھی جار ناكول او ركر دفوں میں پل کی طرربر تور مو چو وج 











باب ا حماسة >( 


------ وقال زيادة الحارثي ۔۔۔۔۔ [الطويل] 

معرفة الشاعر: هو أحد بني ا حارث من بني قضاعةء شاعر إسلامي قتله هدبة بن خشرم كما سيأتي. 

1 ار ا وقي ال اغى قو را 

التحو: قوماً: مفعولٌ أول لقوله: 1 أرء وَمثلنا: مفعول ثان. خير قومهم: بيان. أو مثلنا نعتٌ ل«قوماً». فان 
قلت: مثلنا معرفة وقوماً نكرة فكيف يصح كونه نعتا. قلت: إن لفظ المثل لتوغله في الإبهام لاتصير معرفة 
بالإضافة»كلفظ الغير. وخير قومهم: مفعول ثان. وأقل: بيان. وبه: متعلق ل«فخرا فإله يقال: إِلّه فخور عليهم 
بالجود والنجدة» والضمیر المجرور لے يدل عليه خير قومهم من العزٌ والشَّرف. 

حاصل المعنى: يقول: لم أر قوماً مثلنا بر قومهم» أو قوماً مثلنا في المجد والشرف خير قومهم أقل متا فخراً 
على قومهم بالخير والفضل مع آنا جديرون بذلك بل أجُدر. 

سوے رقاب ار الک یر ےھ کرت اق اس تدارا 

اللحة والشرف والتسوء كرفا كان فى الاصل كأعريتاء فأبدلت نا الافمال دالا لكون الفاء زاء والتائرن 
فيه کالشمس في نصف النهار» والازدهاءٌ الاستخفاف. عليهم: متعلق بالكبرياء» یقال: کر عليه إذا عظم وشرف» 
وفي التنزیل العزيز: «إوان كن كرك ِعرا ه4 [الأنعام: [Yo‏ أي: عم ڑا مصدرٌ من نزر ينزر (کرم۱ء كل 
قليلٍ نز وقع ههنا صفة المحذونيء أي: کلاماً نزراً. 

اميل ای بقل مالسلا راا وفعلا عليهم آذ کلاس ڑا تل إا مرا فى انر من 
الأمور بل نبسّط إليهم هشَا بشَاً. 

تَا سے ازع توق ا بے ف 

لعشي نو لكان اراد ب«ماء السّماء» الكريمَ ا خالص: والش ریف الصّر_فء أو اسم امرأة سَمّيت به 
مُسنها وصَمَائِهاء وقيل: ماء السّماء اللِكء سمي بذلك؛ لأنه كان للتاس بمنزلة المطر في جوده. قصرّا: القصر- 


ل وم 


تارف شاع ر: زياده اما ٹن قتضاعة کے ایک شا رخن الیارٹ سے اس کا تخلق تھا اسلا می شاعرہےء بدبة بن خش رم نے ا کو كيا تماد 

() يل سكول یتر قوم ا می نال دتو جو اس کب ری اور خو یس این قوم یر ہم ےکھت رظ رکرتی ہوہ ہم ابت قوم یر فر كر ںکرتے بکنہ ات ای برا رھت ہیں 

© اوروہبڑائی جو تسبل ان پر ما کل ہے میں بے و قوف اورذیل و تق تي کر »کہ جب ہم س ےکلا مک میں ہم ان سے کم تر وال( مت ہم باوج دای عزنت وشرف کے ان سےکشمادہ 
پیشای کے ساتھ بو لے ہیں)۔ 

(۳) ہم ان کے پا یک ط رح صاف وشفاف نسب وال »لبذ ايخ لے کاو مت وسلطعت سح مكو ل وم ريم مناسب ييل د بت 











حاف ا ع6 


الغاية؛ يقال نزک أن حل كذ آي اہ رخاوا ر ایتا الس هو اق ول کل دمن حجر وق 
التنزیل العزيز: َمل أك قُصُويا © 4 [الفرقان:١٠]‏ والبيتٌ يحتمل كلا المعنين. 

حاصضل المعنى: يقول: نحن خالصٌ النسب» أو أولاد المرأة المسماة ب«ماء السّماء»» أو بنومّلك؛ فلا نری 
لأنفسنا غاية تليق بها أو منزلاً يليق بها دون الرّياسة والمملكة. 


س وَقَالَ انه سور حبْنَ عَرَضَ عَليْه سَعِيْدُ بْنُالَْاصٍ سَبْمَ ديات فَأبِى -.- [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: هذه الأشعار یور بن زيادة الحارثي» وقيل: لعمّه عبدالرحمن» وهو 
شاعرٌ إسلاميٌ» ومن خبر هذه الأبيات أن هدبة بن خشرم -بالمعجمتين فالمهملة- بن کرزِ قتل زياد بن زيد المذكور 
اقات اراد زان امقتول بسعيد بن العاص عامل المدينة» فأخذ عمَّ هدبة ورجلين معه وحبّسهم, ثم أعطى 
هدبة بديّتهه واستخلصٌ عمّه والرّجِلين ثم رفع الأمرٌ إلى مُعاوية بن أي سفيان كنف وتكلّم رهط زيادة في أمره 
ورهط هدبة في حقه» فسأل مُعاویة ئن هدبة نفسه عنًا وقع فقال ما كان و1 يَكَتُمْ شيئاً فقال: اعترفت بدم 
صاحبك ثم سأل رهط زيادة هل له ولد قالوا: نعم» ولكنّه صغیر فأخر القصاص إلى بِلُوغِهِ وفوّض إليه وكتب 
إلى سعيد بن العاص «أن احبس هدبة إلى أن يبع الصغير» فلا بلغ یسور وقیم المدينة للاقتصاصي تكلم 
القرشيون في هدبة لَوَدَة شعره وضاعفوا الدّية وكان فيهم سيّدنا حسين بن على وعبدالله بن عمر وعمرو بن 
عثمانء وسعيد بن العاص؛ وعبدالله بن جعفر كرتف فأنشل مسوژ: 

ا ی سے )ساس چو لوب ويل 


اللغة والتحو: أَبَعْد: الهمزة للإنكار وَالاسْتَبُعاد. التعف: ماانْحَدّر من الأرض وارْتَفعَ مِن الوادي. كوّيكبٌ: 


تارف شا عر و سیب اشعار :ہے اشعار سور ب زیاد سك ہیں اور یت کے ہیں کہ اس کے بتي عبد الر تلن کے ثيل » بب اعا ہے ہے کہ شا ع کے باپ زیادوکو يدبن خش رم نے کیا زیادہ 
کے بای قصاص لت کے لے ال ینہ سید بن العا کے اس ا بدي وکر قزار تہ مو سكاء البنہ السك پا وردور شت دارو ںکوگر را رکاگیاء کان دبد نے ديت دس كرأ نكو تجثرالياء 
متتؤال کے بھائی اس پرراشی نہ سنت » جنا يوه عفرت معاوية رضي الد عند کے يال قد مہ لے آ سبدب اود اسك بقاعت بھی وبال تھی حضرت معاوي نے اس سے تل کے بارے میں لماو 
ا سن اتر رک لی یھر ور یاف یکاک متتو ل وبا ےکہاگ کہ ایک بیٹاے ہ ليان وہ کی جوج خضرت محادیٹڈنے ہے فیصلہ اح سے پر مو قو کم ديالود مد ینہ کے مال سعيد سك ياس جم 
کی اک بد ب کو اس وف تک قيد بل ركوج ب کک ا كاببا لغ نہ ہو جاۓ بم رقصاص يادي تکافیصلہ دوخ رک ےک چنائ چ یاد ہک ٹا سور جب بالخ وکیا و تما لیے کے لیے ريد آياء قري 
کے بہت سے بذ كول نے جن میں حضرت ٹین بن علی حير بن اور یر ادن حف رر ضی افد قح الى كنم شال سے نی دیت لین اورتقصاص چھو ڑنے بير اص ر ركيا ہک ھکل ہبہ اسچھاشاعھ 
تي ليان مسورنہ انااور یہ شر کے _ 

0( کیا مض کے بعد ج ھکوہکو بلب کے دا ہکن میل ایک می اوھ رول وای تیر یں ید فون هد 











س باب الحماسة 60 

اسم جبل. رَهينة: الرَهينة بمعنى المرهون كاللَميتة بمعنى الملعون» والتاء للاسمية دون التأنيث والنصب على 
اانه رط على لام ا سرت نف اص ید ان تنا مس ای ا 
لع ام کرک عليه الاق دوعا مافكل علي لزاب تہ كلق حر اتل 

حاصل المعنى: يقول: : أبَعْدَ من هو مدفون قبرِ ذي تراب وحجر صلب بنعف جَبَلٍ الكويكب. 

ود ىك سہ شون a RN‏ 

0 ار فة اکا عل يناد لجرل ری شفرا اة تین ا اس مدر ا ال ان 
عليه إذا رَجّه. على من: الظرف متعلق بالَُْيّا. أَصَابَنِي: أي آَذَاننَ بُقال أصَابّه أي أذاه. مُوتِل: صيغة اسم الفاعل 
من الايتلاء وهو التَفْصِيْر في الطّلب. 

حاصل ا معنی : در بارحم والشَّفَمّة على مَنْ آذاز ان بقل أبي وإ 
أخذ القصَاص 


دا قا تروس مز رہق E‏ 


اہ 
(n 1١‏ 


8 
ل 
7 
سا 
Aa‏ 


من اليَؤْم: كلمة من بمعنى في كما في قوله تعالى: # من بوم أَلنمْعَة 4 [الجمعة:4]. مُتَطَوّل: مصدر 
ميمي بمعنی التَطَوّل. 
حاصل الع قاب رهط هدبة» ویقول يا بني عمتا إن هؤلاء القوم يَعِرِضُوْنَ الدّيّات علينا بأمركم 
وإغرائكم» فإن 1 أذرك ثا ي في اليوم أو في غدٍ فالڈھر ذو تطول وامتدادء 700 الله. 


ر 


E EEE E E LER 


لو ےرس سرت سح O‏ 
لايدعوه أحد ليوم كريهة. أعَجّل: الأول معروف والثاني جھول. 
حاصل المعنى: يقول والله لن 1 اعجُّل ضربة مني بسيفي أو 1 تُعَجُلني ضَرْبَة من عدوي بسيفه فلا كنت 


حیاً ولا سَيّداً. 


© کے اس شف پر تر سکھان ےکی نيح تك جا ےجس نے کے صد مہ ییا ے اور میرے با يكو نکردیاہے می راقزس قوب سبكم یس قعاص لیے میس پور یکو تشث كرو كا اور 
اس معاممہ ی کسی طر نک كتانق نمی كرو ل کا 

(۳) اے بتاك بیو !اکس آرج يكل قصا س نہ نے کا وزان یڑ اطو یی ے جب موقعہ ملا قصائص ےکر چھوڑوں گا 

(0) امیس وشن پر جلد نوا رکی ضرب نہ لكل ياوه کے پر نہ لگا و خد اکر ےک میرک قوم جنگ کے دن کے ندبلا مق میں بز ول اور نار ہہو جاو ل يام رجاول)- 











س باب مہ کس 


2 


اللّحة شف TLE‏ ب ال 
المخاطب من الإّاخة یقال: أناخ الإبلّ أي أبْرَكها. کلکل: الكلكل الصدرٌء وإناخة الكلكل كناية عن الإهلاك 
فان البعِير إذا أناخ بكلكله على قَيء أهلكه. مُيْيْخُوْها: صيغة اسم الفاعل من الإناخة أصله مُِيْحُوْنَ سقط نون 
الجمع للإضافة إلى الضمیر وهو راجع إلى الحرب. 

حاصل المعنى: یقول: وضعتّم علينا كلكل الحرب مرّة واحدة» وفعلْتم بنا مافعَلَتُم فنحنٌ واضِعُوها عليكم 
"0070 

A EEE‏ امداخ وَلا سن أخ أل عَلے الْمَالِ تقل 

کرت ارد بی فا لہس ا ار العقول هر 
الغرل كم م ما اسرب غم آٹ زلا اخ اما قل باقعو غرم شل عا کل آي على طريق فلي الد وراد 
نفي القيد كيف, وقد كان فيهم سيدنا عبدالله بن عمرو حسين بن علي وعبدالله بن جعفر نط وأصيب آباءهم. 

اميل ایا و رر ای ایت ها أضاكة ولعلهم تر اکا افیے و 

فائدة: قال بعص ا حکیاء کل حَلِيمٌ عند عَضَبِ غَيْره. 

ميخ اله و اوا جا مرا ةعافر 

حاصل المعنى: يقول: إِلّه كريحٌ أصَاببّہ ؤئابٌ كثيرة» أي: أعداءء فَلَمْ يَدْرٍ ما يفعل حَتّی الین من مَداخل 
كثيرة. 

e‏ 1رسر د مہ یت كي 


الدّمْمٌ قبل أن يَِيْض. ما كادت... : جملة النفي نعث عَبْرَة. تنْجَ: ا يقال اسان ل عنه إذا زَّالَ 


(۵) تقر نے ہم پر ایک دفعہ كسيد کہ دياس ء اد میرے باپ کے ی یس يبلك ہے اس لے تم بت ا کاسیی تم يد ركه کے تو ر ہیں گےء اوري تمہارے نل کا رہ پچ اکر یوم 
یں ے۔ 

-> جن لوگوں کے بھائی يبا پکواس طر ح لی نمی کیاکی و ہ کے ہیں مال ير توج ہو ے ديت وى جا‎ )٦( 

2( ولي کر کم اور مخز تنص تھا جس ير بہت سے بلول نے تل ہک دیا اود ہرراست سے اس س ےگھ می ںگح سآ ئۓےء ایس كان کے و کر ک كول تہ ر علوم نكر 

(۸) کے اپنے باپ الو ارو یکیاد تو گے سے ڈبڈہانے وال شوب لله جو می ری 1 ھول سے وور ہو ذكانام ثثال .ليت 











سر اا E‏ 


عنه. 

حاصل المعنى: يقولُ ذكرتٌ ابا أروى فأرِسَلْتٌ دممًا كان يرد ول یکذ أن يزول عن العَيْنِ. 

:8 :0 :8 
س وقال بَعْض بَنِيْ جزم مّنْ طَيّ س-. [الوافر] 

م ا ا میں رات ااا 

اللّغة داع AEBS‏ صيغة المتكلّم من المضارع من خال خيالاً (سمع» يقال تحال القٌيء أي 
ظتّه» وفي المثل المشهور مَن يَسْمَعْ گل أي يَظُنَّ وإخال بكسر الهمزة وفتحها والکسر أفصح» والفتح قياس. 
مُوْعِدِي: صيغة اسم الفاعل مِنْ أوْعَدَء يقال أوْعَدَه أي هدّده وأنذره. بنوجُقّيف: -بالجيم فالفائين- مصغراً. 
بنوهالة: بطنان من بني حنيفة. أ ہاك: أبى صيغة المتكلّم والكاف مكسورة خطابا لبني هالة بتأويل القبيلة 
والجماعة. هالا: الألفٌ للإشباع وترخيمٌ هالة على النّداء وفي البيتِ التفات من الغيبة إلى الخطاب. 

حاصل المعنى: یقولل: إِئی أخيبُك مُهِدَّدِيْ بي جُمَيْفِه وَبنِيْ هالة ثم إنتي أنهاكمْ يا بني هالة عن تُضْرَة 
عدوّي. 

*لل اش٥ص‏ سی يعلى اكل نب اوي تكلا 

اللَة والشرف: أدعك: صيغة التکلم من وَدَعَّ وَدْعاً (فتح) يقال وَدَعَهء أي: ترک 4 ود -بتشديد الدال 
وتخفيفه- بمعنی واحدہ وني التنزيل العزیز: ٢‏ مَاوَدَمَكَ رَبك وَمَاقَلَ © 4 [الضحى: ]٣‏ وني قرأة عروة: مَاوَدَعَك 
بالتَّخْفِيٍِْ. تكالا: التّکال العبرّة وفي التنزيل العزيز: مَجَعَلَئَهَا َك لْمَابنَ يديا وَمَاَلْمََا 4 [البقرة: ]٦٦‏ أيْ: 
عِيرَة. 

حاصل المعنى: یقول: فإ أ تنتهوًا يا بني هالةء أترُككحْ عبرةً لأعدائي» أي: أُعَذَبَكمْ عذاباً شديداً. 

ما و وا لئاز کرو :الا 

اللّخة والشرف: احص صيغة المخاطبين مع الالخصانه يقال: أخصّب الرَّجُل إذا دخل في الخصب وهو 


(۱) یں خی لکر اہو ںکہ فو کے بنو جيف اور نوا کے مل بو سن ير دعمکیاں دس دياس » اس پال س یں وشو كاماد و سے سے مكرما وال 
(r)‏ اس بنوپالہ كرتم میرک و ی ے باز 1س أو الي مخت مزاول کہ اس سے میرے ومن بھی عبرت كزيل ے۔ 
)۳( کنفابڑ الم ے »کہ جب تم خو شال موس ہوفود من بن حجاتے ہو اور اکر تک سالی بیس مجنا ہوتے موتو مار عيال ہو جاے ہو 











توت ا 0۰ 


نقيض الجدب. اج مِنَ الإجداب يقال أجْدَب إِذَا دخل في الجذب أي القحط وفي حديث الاستسقاء: 
«هلكت المواشي» وَأجْدَبَتِ البلاد أيْ قَحِطَّث وعَلَتِ الأسعارًا. 
حاضل المي قول: إذا وجدتم سعة عاديثموناء وإ دغلئم في شدّة وجذب كش عيالا علينا حمل 


أثقَالكم وَأخمالكم. 


معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو ا حکَمُ بن زهرة وقيل: لعُویٔف القواني یمدح آل وَبْر وما وَلَدَه وقال 
شيخ الأدباء: هذه الأبيات الثلاثة تحتمل ذمًا ومدحًا. 

ل سرت کے فور ال هد ك6 اك كك 

اللّخة والشرف: اللؤم: بالضم البُخلء نقيضٌ الْكرّمء يقَال: لُوُم الرّجل من باب «كرّم). أكرّمٌ: صيغة 
التفضيل من كرّمَ منه أي بَعَدَ منه» وإِمًّا التفضيل من الكرامّة. 

حاصل المعنى في صورة المدح: یقول: إن البَخْلَ أبْعَدُ من وبر ووالده. وأَبْعَدُ منه ومَنْ وَلَدَه» فبنو وبر قوم 
كرام بأنفسهم. 

حاصل المعنى في صورة الذمّ: الدَّنّاءَة نفسها أكرّمٌ وأَفصل من أخلاقٍ وَبْر وواليه وأولاده. 

فائدة عظيمة: صل اللوم في اللفظ عليهم وقصد به إلى تفضيله على أخلاقهم؛ لأنَّ الشّرط تشبيه الأحداث 
بالأحداث, والڈوات بالوات وإذا كان كذلك فقد حذف المضاف» وأقيم المضاف إليه مقامه» كأنّه قَالَ الوم 
أكرم من أخلاق وَبْر ووالده وولده. 


ہے !]شا عسات التق ا اش ت 


تارف شاعروسبب اشعار: شاع مم بن ز ہر سج آل ويرك مد کر جاہے تن الادبا تاس کہ ہے ابیات خلاش*:مدح وذم دونو کااخال رگتاے- 

0( کل دور ہے وبر اور ای کے پاپ سے ء ل وور ہے وي او رآ كل اولاو سے (یا )یی اور کنل وبر اور ا کے وال سے ابی سے نيزخل او یی وبر اود اسل او دس بھی ھی سهد 

(۲) وہ ایی قوم ہیں کہ جب ان مل س كول جناي تكسن والاجنایت ( ۶ل )كرس » فو بق قوی شر اف تكد عیب دا رک ےکا وج سے وہ ال بات سے بے خوف رب يل کہ وه قصاطا قل 
کے جك گے( بت لكاب ل قصال سے لال دینے بأل ديت سے دتے ہیں یا چم رخون ايان جانا ناكم قوی عزانت پر عیب دآ سے (یا) ہے اب تسل ہیں کہ جب ا نکاکو گی تصووا رقصور 
کر لاہ اورک یکو لک د يتا قوب لبن خائ الى “گی کے باعت اس بات سے بے خوف ہو جات ہی ںکہ برل يبل تل کے بل سب لک ایک متتو لكابرل خی بن کے ای ک کان ذکری 
انف 











سرت فا >8 


اقب مه سی اللي با ساس نالو ع الك عليه ارک تا گت 
جَانِيْهِمْ: الضمیر راجع إلى آل وبر وا جاني صیغة اسم الفاعل. أَمنْا: جوابٌ إذا. مِنْ لُوْم: الظرف متعلّق 
ب« أمئُوا". أن یلوا قَوَدَا: بدلٌ من لوم أحسابهم ویجتمل أن یکون مفعول أمنوا. 

حاصل المعنى في صورة المدح: يقول: هم قومٌ شداد كرام» إذا جُنی جَانیھم على قَوْم بالقتل والغارة أمنوا 
من أن ردان أحسابهم باللؤم أي أن يقتل جَانِيُهِمْ قصاصًا من كراهتهم لوم أحسابهم» وني يُقَتّلوا إشعار بأن قتل 
جانيهم قصاصًا قتل لكلّهم على آنه يَعُدُونه عارًا وؤلّة بل إنما يعقلون القتيل أويذهب دمه هدرًا. 

حاصلٌ المعنى في صورة الذّم: إتہم قوم إذا جَنى أحَدٌ مِنْھم جتَايّة أَمِنَ کل واحدٍ منهم لِدَنّاءة أحسّابهم أن 
بُوامخذٌ جميعهم بها فما ظنّك بالواحد منھم فإئّهم ليسُوا بَوَاء لیل آییا كان فعلى هذا قوله من لوم أحساہم عِلة 
لقوله أمئوًا. 

0 والح داه وبر پٹ سے بے لات وت بدَءٍ اش حم 

ابق الس فى عون ال يفول؟ إن الان 6 ل ق هه كلا يلون ]لاب ای لامرن عمل 
الْعَار والنّؤم. 

حاصل المعنى في صورة الذّم: يقول: إن دائهم ليس إلا الدّناءة يُقتلون به دون غيره من الأدواء کما قيل: 
«العيوب مقاتل). 


)۳( کل وکو ی ہی ای الى بیاری ہے کہ جس سے وب قل ہو کے ہیں۔ اس علا کی اور عرض سے وہ ل ہیں کے ہا کلت ء(یا بل ویو ی بنووی كيلك تا لل مر ہے ء دہ اک کے 
ستيه مرتے ہیں اور اک علوم لك وو سرك پھار ی سے تال مرتے۔ 











سر اا CD-‏ سن 


سس وقال ترس [المتقارب] 

#آلاالإساه ل وي اسنةا ‏ اا و 

اا فوا ال سرت سپ لاحات لف او الوا جل غا ارتا لاف اا 
بخاطبون المغرد المخاطب بخطاب الاثنين» ويجحتمل أن یکون الألف مبدّلة عن الّون الخفيفة. خُلَيِيْ: ال ا خليل 
وقد يُراد به الأخ. رَاشِدَا: عَلَعٌ عطف البيان لِلْخْلّ. صِنْوِيْ: الصّنْوٌ الأخ الشّقيقء وَالْعَمُ والابنُ» وا لمع أصْنَاءٌ 
وصِنْوَانٌ والصّنو في الأصل إحدى الشجرتين تخرجان من أصل واحدٍ ومنه حديث التي ابوا : عم الرّجْلٍ 
صِنْوُ أبْه؛ أيْ أصْلھما وَاحِدّ. قَدِيَا: َال لازمة. انَصَلْ: الانّضصَالُ الانتسابٌ والاستغاثة بالقوم كقولك يا لبکر يا 
ایم 

حاصل العنی: يقولٌ: آلا أبِعًا أو أبْلِعَنْ عَلِيْْ رَاشِدًا وصنْوي قدي إذًا بین السب أو قال يالقلان أي اَبلغا 
حَلِیْل أخي أو ابن عَمَي . 

ما و ا ماق 

OEE‏ باذ الدقيق: الباء زائدة دلت على مقعول الإبلاغ والدّقيّق ههنا بمعتى الضّغیر: 
يج : صيغة الغائب من «ضرب». ا حلیل: الكبير. شاءَ: المستكن فيه للعزيز أو إلى الله تعالى. 

حاصل المعنى: يقول: أبْلِعَا أن صغير الأمور يجني الكبير» وأن العزيرٌ من الرّجال متی أَرَادَ عاد ذليلاً بأن 
کعل الفعل الک ار هاه اف لی عا 

اؤہ ا ا ساپ فال 

اللّخة والشرف: الخَرّامَة: والحزم بس وا حزم الژڑجل من «كرّمَ» الحزمُ ضبط الإنسان أمره» 
والأخذ فيه بالثقة. صُدُوْرَ الأسَل: الأسل الماح وصدر الرّمح سنائه. 

حاصل المعنى: يقول: وإِنْ الحزم والعقل أن تصرف أنت ومن معك أسنة الرّماح إلى قوم غيرناء فان الحرب 


مع الإخوان ليس من الحزم والعقل» أو نحن أشجع منكم وأقوى. 


)١(‏ اسے میرے دودوستوامیرے ت رکم ہم نب اور پر انے دوست راش کو پیغام ياد وجب دہ فرياور ىكيل پارے۔ 

(r)‏ کہ ایک چو فی بات بذ ی ےبڈ ی لز لجرك کے اور زت وال وی ناز یب مرک کر کے جب پا ے ذ ليل ہو کتاے۔ 

)۳( ادر ہے بات بھی پچچادو کے من دی اود ہوشیارکی ہے سے کہ تم اپنے یبزوں کے بماك ( وك )بارس سواکسی اور تی ےکی طرف پھر دوہ نو ہار ے بھائی ہیں اور بھائوں سے جنگ وتال 
ایک نا مناسب شل سهد 











س باب الحماسة Cv)‏ 


اللّة: سَيّدَنا: أراد بالشيد مصلح الأمر ودافع الفساد وَسَاد الرّجل قومّه إِذّا صار سیذھم. تَال: الال 
وَالخيّلاءٌ الكبر والتكبّرء والمختال المتكبّرء وفي التنزيل العزيز: ط إن اہ لاحب كل مُختَالٍ خر ©4 [لقمان: ۱۸] 
فالمختالُ المتكبّر. فَخَلَ: صيغة الأمر من حال يخال «سمع» يُقال: َال الرَّجُل إذا تكبّر. وني رواية -بضم الخاء- 
نی را ری خال شر اتس قال خالاء آید لکل وڈ عاق تال بس ظا وکس نكرو من عال ال 
لاغير. 

حاصل المعنى: يقول: فإنْ كنت خادم القوم ورافع الفساد شُدَنّنا لا حالة ونحن منقادون لك. وإ كنت 
للتكيّر والغرور فاحسب نفسك سيّداًء هذا العنی إذا كان (عل) -بفتح الخاء- أو فتكبّر على زعمك ماتشاء هذا 


في صورة ضم الخاء. 


(r)‏ بل اکر تم قوم کے خادم اور ای کے فاد کے کم تپ ر سقورجمارے مر دار ہاوگ كبر اور خرو رک ناچا سے ہو فز جاوككبراورغرو رکرو 











ساب اة -@ 2 


---- وقَالَ بَعْض بَنِيْ أسَدٍ سس [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: لم يُعلم اسم الشّاعر» ومن حديث هذه الأبيات أنه اقتكّل فريقًانِ من قومه 
على بئرِ ادّعاها کل واحدٍ من الفريقين» وفيه يقول: 

كسلا عونا إن وغ وة کی جال نے وس زس تم 

اللّغة والضرف والنّحو: يُرَعْ: صيغة المجهول من الرّوع بمعنى الفَرّ من «نصر». والمستكن فيه ل«كلا؛ 
فاته مفرد لفُظًا ومنّى معنىّ یقالل: راعني الأمرٌ أي فرَّعَنِيْ. ذّوِي: منصوب على أنه حال من «قومه). جَامِلٌ: اسم 
لجماعة من الإبل تقع على الذّكور والإناث كالباقر وا ماعزہ وا لال ذُكورها خاصة وفي المثل: «فلان اتُذ اللیل 
جملاً» إذا عمل فيه ول يَتَمْ فكأنه ركبه. دَثڑ: الڈثر -بالفتح- ا مال الکثیرہ لايتتى ولاتجمع» یقال: مال دثْرٌ ومَالانٍ 
دثرٌ وأموال دثرٌ. وقيل: هوالكثير من كل تيء » وني الحديث: أنه قيل لی مق تبوكۃ: «ذّهبَ آهل الذثور 
بالأجور». عرمرم: الجيش العظيم. 

حاصل المعنى: يقولٌ: كلا أخوينا إن راعه الأعدا يستغث بقوم دوي عَددٍ وعد يريد أنه إذا دعاهم أعانوه 
بأنفسهم وأموالهم. 

کرس رر ىآ اھ GE‏ 

اللغة: ارقا مرش سب إل الأسرة. اقلب: الكَظط العنقٍ والرّقبة» ويقال للأسد لكثرة لبده. ضَيْعَم : 
صفة من الغْم وهو العَص السشديدء يقال: ضَعّمه إذا عَصّه» ومنه سمي الأسدُ ضَيْعمَا بزيادة الياء. 

عا ای فول كلد آغرردا کر رجال جن كام أسود هذه المأسدة من كل أسد غليظ الرّقبة 

و انس ق اق تاکز #تساوة ا كشت E‏ الم 


اللغة: تَشْئَرَوا: الاشتراء استعارة للاختیار. بَئِيسٌ: يكون مصدرًا كالبؤس» ويُوضع في مقابلة التعيم» وني 


تارف شا عر وہب اشعار : شاع كانام معلوم مدل ہے اشع رک بل متت ر یی س ےک شاع کے قوم کے وو ف ريق ای كنيل يد لڑنے گے ء اود جن ککانی لویل موی٤‏ پر ای دعو یکر جات اک كنوان 
تمار اہےء اس پر شاعم افو لک جا کہ اپ آ يل میس جف مناسب تلد 

)١(‏ بماد دوفول بها يول یں سے اگ كول خو فزو کیا جات وہ انق مد دكي ايك بہت اوخڈل اور بڑے تتت والى قو كوبلا ےکا 

(۴) عاد دوٹوں بعال بڑے کے وانے ہیں مكوياوشرى نا می مشهور كل کے موث مو یکر ون وال تير پھاڑنے وائے شی ہیں۔ 

(۳) كول ل وید ای تک بات نی کہ قت کے بد نے مصبیبت انتا ركروء اورنہ یہ درست ب کہ تم یک دو سر ےکاخون بپ اک يا بيك 











-. باب الحماسة لع 
التنزیل العزیز: ظا ماپ تس4 [الأعراف: ٥‏ أي شَدِيْد. بالدم: الباء في بالدّم للاستغاثة أو البّدّلیة. 

سب ےت و 
لیس من الرُشد أن تشربُوا الماء» با یُراق من دمائكمء فَکاَنَ الدّمَ تمن لا 


عه وقال حُرَيْتْ بْنْ عَتاب الَبْهانيٌ -۔۔ [الطويل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو حُحریث -بالمهملتين والمثلّئة- فصا ن عنَّاب ک«شداد» من بني 
نبهان» شاعر إسلاميٌ أمويٌ» يخاطب بني أسد بن خزيمة. 

الو آا وق تھے ارات ےل ا 

اللّخة والشرق ا ضر الا اغاق عم غال عالاء وا أن الرّجل العالي كان يُنادي السافل» 
فيقول: تکالہ ثم کر في كلامهم؛ حتّی استعمل بمعنی هلم مُطلقاء سواءٌ كان موضع الَدعُوٌ أعلى أو أسفل؛ أو 
ميتناؤيا: اضر صيغة المتكلّم من المفاخرة, بُقال: فاخره أي عارضه بالفخرہ مجرده من «فتح». أعيا وفقعس: 
ابنا ظريف بن عمروء بطنان من أسد بن خزيمة. الْمَجْدُ: الّرّفء عه أحجادٌ. أدنى: الأقربء وني التنزيل العزیز: 
ابل ازى ود4 [البقرة: .١‏ أي أقرب. عَشِيْرَة حاتم: عشيرة الرَّجُل بَنُو أبيه» وقيل هم القبيلة» وفي 
التنزيل العزيز: « وَنَذِرَعَسِيرَتَكَ ألْأَترَينَ 46 [الشعراء: ١٠۲]ء‏ وأرّاد باعشيرة حاتم» آل عمرو بن الغوث؛ 
ليشمل نفسه فان حاتما من بني ثعل بن عمروء والشّاعر من بني نبهان بن عمرو. 

حاصل المعنى: یقول: تعالوا يا بني أسد آفاخركم أهذان البطنان منكم أقرب إلى المجد والشرف: أم 
عشيرة حاتم بن عبداللہ منَّ؟ 

اللّغة راو إلى تكو الجار والمجرور متعلقان باتعالّوا)» والحكمء والحكيم ہما بمعنى الحاكم وهو 
الذي يُحكم الأشياء ويتقنها. وفي التنزيل العزيز: ان حِفْيُرِسِفَاقَ يَتهِمَابْصَعحَكَمَامَنَ هو ومان 


تخارف شاع رو سبب اششعار: 7یث امو گی اسلا ی شاع رسج ءيق اس ركو اط بك كبتا > 
60 اے بن اس د !تم ایک وو سرس سے اپنے مفاخر ہیا نکر میں مک ہار سے دو تل اع او رتس شرف او ريز رك کے زياده قريب ہیں ياحات مكل قوم جن سے جم ہیں۔ 
)۲( 7ایک تس عيلان کے في کر نے وال منصف اور دو سرس ر ہیی کے دونوں قبيلوس کے عالم کے ياس »تاكن كوره يالا معا بل بس جمارے اور خمہارے در ميان فيص كريد 











واف اا سے 


لک زالتتام:۳۰۶]. قيس ون اسل قيس بن عَبلات: قال أرطاة بن شهئة: 
مصراعه: 
فيصل: هو الذي يفصل بين الحق والباطلء صفة لاحَکم)ء جمعه فَيَاصل. 

فائدة: قال التبريزي: «الفيصل: هو الذي يفصل الأمورء والياء دخلنه؛ لتلحقه ببناء «جعفر» كا أن الضیْغم 
َیْعَل من الضَّعْم؛ بسبب حصول الياء فيهها صارا صفتين» بعد أن كانا مصدرين؛ لأن أصلھ| الفصل والضغم» فلا 
حصلت الياء فيهما صارا وصفين». 

حي ربیعة: سقط نون التثنية للإضافة وأراد با حيّّن بني ذهل بن شيبان» بني ذهل بن ثعلبة. عالم: نعت آخر 
لاحَکم)ء ويجوز أن يكون نعتا لآخر. 

حاصل المعنى: تعالوا إلى حكم فيصَل من قيس ورجل آخر عالم من ربيعة. 

e RR‏ واه ا بی ہو 

الل ف اليل العرجاح ا الودى ع العدى جع العَدُوٌ وَمَرَبَه عنه أي صرفه عنه وصّدہ. 

حاصل المعنى: يقول: ضربْنَاکم حتى إذا استقمتم» وصَرّيْنا أعدائكم مُدَافعين عَنكُمْ بسيوف قواطع» وفيه 
إشعارٌ على قدرتهم عليهم وعلى غيرهم. 

م و رٹ وس ےی لسر كو العا تھی 

اللغة والطرف: اوا صيغة المع من الأمر من شرب وتم ال تقيش الازالہ رق التزیل 
العزيز: رامن دار4 [الرعد: ۱. أكتاف: جمع الكتف» وهو ناحية القٌیء نالعو لذن ترق بني 
فلان أيْ هم يرول في لاحيتهم. حِرْرٌ: الموضع ا حتیبیْن. مَأَِط : مضيق ا حرب. المتلاجم: المتضائق. 

حاصل العنی: يقولٌ: وإذ صَرَفْنَا عَنُكم أعَدائكم رض في أکنانیء وأكناف قومي أكن حِرْرّكم في مضيق 
الحرب الشديد الضيق. 

# ابا التاق لا ار تار NY‏ لاما 
(۳) تم نے تب تلوار چلائی ت کہ جب تمارک م ددست م وكق» وم نے لد ار اع کو اروں کے ذد بهد تہارک وشو ںکو تم سے ون کیا جب عالت ہہ ہے وت جار اسابل ہاگ بر ابر 
کا وکو ىك ےکر کے بو 


(0) تر کہ اب تم می کی ء اود میرک قو مکی بناه يل آ جائ بل لل الك تك چک میس بارا محافظ موں گا 
)۵( کی کک می اپاپ وص تک كي تھ کے یس تمل اپنے سا تھ لول۷ اور تم سے ہر ظا مکور وکو 











باب الحماسة )) 
سال الف رق لي قدا كان کرو ا 


----- وقال إبراهيم بن كنيف --۔۔ [الطويل] 
معرفة الشاعر: هو إبراهيم بن كنيف -مصغرا- الطائيٌ النبهانٌ» شاعر إسلامي» يخاطب نفسه على طريق 


التساية: 


وورےمے 


تھے ا کل ےرس ار 

عراش مل آ1 کی وس اس رفقاد ای كل ها ا اج 
عزاء إذا صبر» ورجل كوي أي صبورٌء وفي بناء تفعّل تكلّف: والخطابٌ للنفس على طريق التّسْلیة. الصبرَ: 
الأصل فيه الحبس» ومنه قوهم: قتل فلانٌ صَبْرًا . بِالُرٌ: متعلق ب«أجمل» فإِنّه بمعنى أولى. رَيْبُ الزمان: صروف 
الزمان وحوادثاته. مُعَوْل: مصدر ميمي بمعنى الاعتماد. 

حاصل المعنى: يقول: اصبر على المكاره؛ فن الصَّبر أولى با حر الكريم وأليّق» وليس اعتمادٌ على صروف 
الڈھر فإنها لادوم أبدًا على حالة واحدة. 

E المرء جَازِعَا اة اع ےو ای ےئ‎ E EEE 

اللّغة: يُغْنِيُ: من الإغناء يقال: أغنى إذا نفع وفي التنزيل العزيز: «إمَآأَغْقَعَنْهُ مال ماكب 4۵ [المسد: ]٢‏ 
أي ما نفعه. جازعًا: الجزع نقيض الصّير. 

#أكا هو عن ة فل لاتے ‏ واو لاوجل 

حاصل البيتين: یقول: لو كان في الجزع منفعة» لما كان بحسن وكان الصبر أحسن منه» فكيف وليس فيه 


منفعه. 


ب êa Gh ١‏ قز م کو الت عله 
َكيف وَک_ل ليس يعدوجاممة رت الان ري تسى اش مزل 


تارف غا۶: ابر ایم اسلائى شاعرے ايخ نش سکوصب رکی تین واے۔ 

0( عب رک كيدل عبر ہی آزادمر دکیلے زیادہ مناسب ےء اور زمانہکی مصديتو كاج اعتبار بل بھی اھ سے اور کی کے 
(۲) اكري بج نفع نے ل ہہ ىلى مصيرت می ںکیر یہو ا نظ رآ ء پا وگوں کے سان ال جونا مفير ہو 

(۳) جب کی ايك آزادء اور شر یف آد ىكيل ب رمصيبت» اورحادش کے وف صب رک نازیادہ مناسب ے۔ 

(م() رانس کیو كر اے جب ہکوئی شف اتی موت ےآ مگ ےگزر ہیں سكن اورنہہی ابد تالى کے فيه كول مفرے۔ 











سرت الخال عر 

رس رف کال ددرت مھا مم ھتاھ مل امیس را دا ما کا جنا وه ول 
التنزيل العزيز: طفَلَامَسَدُوِمًا 4 [البقرة: ۲۲۹] أيْ لاتَجَاوَرُوهاء وني مقام آخر: لوبعد دود الو چ4 [البقرة: ۲۲۹] 
أي تُباوزها. حمَامَه: الحمام -بالكسر- قضاء الموت وقَدَرُه. مَزْحَل: صيغة الظرف» من زحل عن مكانه «فتح» أي 
زل عن مقامه» ولحل الموضع الذي تَرْحَل إليه» يعني المهرب والمخلص. 

حاصل المعنى: يقول: وإذا كان الصبر أنفع في كل حالة» فكيف وا حال 
لاإنسان تحلص عم| قضاه الله له. 

* فَإنْ تكن الا اميت ادت بى وبؤسى وال حراوث تفل 

ااا سی کس راک ا سے و ا 
والجزاء؛ لأ جزاء «وإن م تکن) قولّه: «م) لَينَتْا في الشّعر الآني» ومعنى قوله: «والحوادث تفعل» آتہا تفعل 
الأفعالٌ المعروفة والمنكورة» وتأتي باللّین والصّعوبة» ومثل هذا من الاعتراض يزيد القصّة تأكيداً. 

حاصل المعنى: یقولل: فإن تكن الأيّام متبدّلة فينا ببؤس ونعيم» والحوادث تفعل أفعالا. 

کے اہ ےہک لإااھ _ ہا :595لا مين تين لل 

اللغة والضّرف والتّحو: فیا ليت إلخ: الجملة جوابُ القرط والمستكن في ليت ودَللّتْ ل«الأياء». لِلُی: 

نعت لمحذوف أي للخصلة الَّي. تَجْمُل: من «كرم» من الےال. قَنَاة صليبة: العرب تضرب الثل بالقناة» فيقولون 


d2 
0 


قناة بني فلان صُلْبَة أي هم أَعِراء أشداء َفَنَاتہم حَوّارَة أي هم ضعاف ف أَؤْلَّةَ وههنا استعارة للعرّة والشّرف» 
والجاه. 


5 


ن كل حيّ لايجاوز موته» ولیس 


ا 


حاسل ا شوہ ولا لھا الفا از لال رت 

م ا ا ى99 گا کیبل 

لله و ال قال ۷۵ہ فعا نیا راق اسرب سی نا رعا گان 
عور من حمّله. قال التبريزي: «يجوز أن يكون معنى «رَحَلْنَاها» رَحَلْنَا اء والضمبیر ل«الحوادث» ويكون 


(۵) اگمرچہزمانرنے تم یش رواحت کے سات کی تب يليال رون کی ہیں اور حو ادات زمان ایا کہ نے کے ہے۔ 

)١(‏ ب ربھی ای نے بهار سحت نیز ےکور مکی سکیا اورت کسی نا هنا سب با کی وجہ ے ہیں زک لكيا د 

2( ان تم نے حو اوشات زمانہ کے لے اپنے فو کر ی ہکوہ ای مع سد ارال بناديا سے کہ ان پر نا ابل برداشت بوچ لاداجاتاے :وا سک و بھی الها لی ہیں ( حن جم لت ور سوا یک وی 
صورت تبول تبي سکرتے بال اس راہ يبل جن مصاع کا اماک نای تاک وه م پر واش یکر ليت ہیں )۔ 











سرب فا - CD‏ ع 


«نفوسًا» مفعولاً لارَحَلَنَا ويجوز أن يكون الضَمير المنصوب في رحلناها للتفوس على أنْ يكون مفعولاًء وأتى 
بالضَمیر قبل الذكر ثمٌ جعل قولّه : «نفوسًا» بدلا منها على طريق التّبيين». 

E‏ الفا 1 ور OSO‏ کیک وهل la‏ قرعا SNA‏ ال ملا 
يستطاع حمله على طوع. 

"وقي ابخشن‌الصرينافرشة اَص>ّحخم لْتَاالْأَعُرَاض وَالنَاسٌ هرل 

حاصل المعنى: حَفِظْنًا نفوسّنا بحسن الصَّبر حال كونه نَاشِاً يِنّاء قَصَحَّتْ أعْراضُنا وهي یمّانء وأعراض 
النّاس مهرُولّة من قلّة صبرهم على الشَّدَائد التي تحن تَصبر عليها. 


)۸( م نے سيت الك صب رکے فر یی ابقی جال ںکی تفاظ تك ء احلك بمارى ع زس يسلا مت رہیں+ اور وگو ںکی ع تی كنزو ريوكس 











ضا - رک سے 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ آَحَرٌ۔-۔۔-[الطویل] 

هذا الشاعر يشكو قومّه عَلى خذّلانه» 707 ./, 

اللا والضرف را دو شر و «فتح وسمع) يقال: دَهَمَه إذا أتاه 

بَعْنَّةَه فمعنى قوله: «دهمتني» فاجأتني. 2-2 الأمور العظام. . مُفرده حطبٌء وقيل: إِلّه اسم للأمر المكروه دون 
المحبوب» وقيل: هو المحبوب والمكروه جميعًاء وفي الّنزیل العزيز: <6 حبك أيه الرس © 4 [الحجر: 
۷. مُلِمّة: من قوهم ابه إذا نزل به. اَم من التكاع سی ال واللتضوع: 

حاصل المعنى: يقول: وكمْ من خطوب نَازِلة» نزلّت بي بغتة وقجأة صبرت عليها 
اسْتَقَمْتَ على الضبر عند نزول الحوادث عَلِمْ. 

"اورت قاري وال زي تله لا ق اكم تق 

اللّغة: كذ َعَلتَمْ: يعني من القَحُودٍ عن صري. في أعتاقكم: نحو قوله تعالی: ل سيَطوَقوب ما لوا پوه ور 
لِْيَْمَةِ4 [آل عمران:۱۸۰] وهم بُنَبُھون العار اللّازم الذي لايقارق أصحابه بالقلادة في العُنق» وبَقَوْلُون: تقلّد 


ا 


00 


شع ھا أ 


۰ 


7 


2 


الآ إذا لاب ويال للد الد لا كلد اس قوز 
e # ,‏ و اخ 7 2 98 7 ر 
حاصل المعنى: یقولل: فَأَدْرَكتُ تَأرِيْ بعد جَهْدٍ وج وبقيَ مافعلتّم بي من الخذلان والقعود عن التصر عَارا 
لازمّاء كأنّه قلائِڈ في أعْنَاقِكمْ غير مقطوعة. 


تارف شا عو سبب اشعار: شاعري كول عبت آيذى قوم اوررشنہ داروں نے د جب کی ء اور شا عرنے ہزات خودوشنوں سے پل لیا اب اہن شياعت اور توم سے شکا یت با نک تاے۔ 
(ا) اود ھپ نازل ہونے وال كت حوادث اک آپڈے تمن ير يبل نے صب رکیا اورا کے سام ماج نیس ہوا 
(r)‏ میں نے و مولت اپنابرلہ لے ليا اور جو عامل تم ےک اکہ دقت پر می ری بر د چوڑ وی دہ ہار یکر ونو ںکاپارے جو تع ثيل ہو 











سر اا - سد 


عن 
1 ور 


-۔۔۔ وَقَالَ عَوَيفٌ الْقَوَاف س- [الكامل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو عُوَیْف: -بالمهملة مصغرا- شاعر إسلاميٌ» من شعراء الدولة 
الأموية: لق بالقوافي بقوله: 

سأكب نقد كان يرزع, الي إا ت قل لاج الف اتا 
كذا في القاموس؛ ومن حديث هذه الأبيات آنه كانت أخت عويف تحت عيينة فطلقها عيينة» فكان عُويف على 
.ساس اد ا نك إن گرب حرد گرا سرت عالق وعم الا E‏ 
جواداً شجاعَاء فقال هذه الأشعار متأسّمًا. 

ا الفا شخ فسن ےہ باتتكا :اباس لے ا 

واه كوا قايس N‏ ضيف ران قير يا 

فائدة: عَرَّف الرّقاد الأول ونكر الثاني» لأنه أراد نوعا من الجنسء كأن المراد ذهب الوم حتى ما يُرى لنوع 
خاص منه أثر. شّجَاك: يخاطب نفسه. مِنْ قوهم: سجاه أي حَرَّنّه وآلّه. تَامَتِ الْعْوَاد: أي ونَامَتِ الْعائدون» حيث 
لایَمُودُونك لطُول مرضك. لأن المريض إذا َال مرضّه غفل عنه العائدون» وفي رواية «قَامَتِ العُوّادا وقيام العائد 
كناية عن قرب الموت. العوّاد: جمع العَاِد من عَادَه عِيّادَة. 

حاصل المعنى: ذهب عنك الوم فما مس نوم مما حزنك ونام عنك العائدون حيث لايعودونكء أو قامُوا 
حيث لايرجونك. 

lC NR‏ ال سوا وه لس الات ا 

اللّخة والشرف: خبرٌ: مرفوع على الابتداء أو على الخبرية والأول أولى. مُوجع: من (سمع) صيغة اسم 
الفاعل من الوّجَعه وهو اسمٌ لكل مَرَض مؤل. عَلَيه: كلمة «على» بمعنى مِنْ. تَصَدَع: من التفعّل أصله تتَصَدّع» 
حذفت إحدى التائين تخفيفًاء الصَّدْعٌ في الأصل: الق في القٌیء الصّلْبٍ كالزّجاجة: والحائط» وغيرهما. 


خارف شاع ر وسيب اشعار: ايف اسلا ى آمو ی شا عر ہے , یی ای شف کے ياس ا کی کن ی ینہ نے ا کو طاق دیء وی کوجب ملم مو اليد رکا الف م وگیا در اشک وج ے 
تاج بان لوست نے عبد ےک وکر فا كر لي کر ار یکی الا شا ع كوم ول فو باوج د اختلاف کے اسكويذاصد مہو اہک كل عیینہ ايك کی اور بہاد رد بی تواشاعرنے بطو رفسو كي اشعار كه 
() اپنے آ پکوخطا بك كبن ہے کہ اس مکی وجہ سے تل نے کے وردنا ككيا سج نيد حال ری ء اور ای یک یک اب اس ین رکا اس ہی نیس رباء اور عياد تکرنے وال تح لكر 
سو گے ہیام كوقريب الموت جج کر چھو کر عد گئے۔ 

)۲( عبن کے ملق جج کو ایک ابی اكليف دہ نر کی ہے کہ اس کے صد مہ سے قريب ہے کہ مک پادہپار ہب ہیں شف يدث جائیں۔ 











حون اا ع6 


حاصل المعنى: يقول: خبر أو ہُو خبرٌ أتاني عن شأن عة مول كادتٍ الأكبَادُ تتصَدّع وتشقق منه. 
بسع افوس ناتك سان مإ وله رز ا 

اللّة: بدءه: البلاء السدة والمجرور للخبر أي شدّة الخر. آلْأَجْسَاد: ههنا جمع جَسَدِ. وهو الم أي وفينا 
اوح والدم . قال التابغة: «وما هريق على الأنصاب من + جَسَدِ) ولو اكتفى بأحدهما جازء ولكن أراد التأكيد. 

حاصل المعنى: يقولٌُ: أَمُلكتُ شدّة الخبر النفوس» حتىّ كأنّنا موتى في الحقيقة» وفينا الأرواح والأجساد. 

مر ونو اج او اع 4 و اال مار ادوا 

EE‏ الصّمير للأقارب المذكور في البيت السٌابق کم في الأغاني وهو «سَاء الأقارب يوم 
ذلك فأصبحوا...» اعلم أن هذا الشّعر لیس في النسخ الموجودة: ع ال ال خد اك البخت والحظ 
وعثرة الج كناية عن زوال الدولة. بَاڈُوا: صيغة الغائبین من باد يبيد بمعنى هَلّك» وفي حديث ا حور العین: انحن 
ا خالدات لاتَبِيدٌ أي لانموت». 

حاصل المعنى: يقول: الأقاربٌ الخُسَّادُ یرجُون زوال دولیناء ولو أَئُم لايدفَعُون بنا المكاره عن أنفيهم. 
0 

HE 


کے ا ا ا 
اللغة: ظا هر الآفیاد: التظاهر المظاهرة بِينَ الشيئين بأن یکون أحدهما فوق الآخر ومنه قوهم: ظَاحَرَ بين 
وزان إا لبس الواحدة مهيا فرق الخری وا لحملة عر آسی, والافادۃخم قد 
س سم یر و مس رد وی ہہس 
0 سا قہ سی فقو ےی تا ے٤‏ عت ةلدا ذف ات ا 
اللحة وال ف واي ا من انف يقال تَحَل الئيء أيْ صَفَّاہ وهال حلت له اة إذا 
أخلصتهاء کالقٌیء الذي يتل بالْنْخَل ميود جَيدُه وَِیّاژہ وينه تَنَخَلْتُ النَّىْء إذا اختره» وأراد به ههنا التَّمييرَ 
والتنقيح. إِنّه: يجوز بفتح الهمزة وكسرها فإذا رُوِيَ -بالفتح- كان المعنى لأنّه وإذا روي -بالكسر- كان على 
الاستيناف. 


(۳) اس مرک شرت نے ء جانو کو ایا ہلا ککر دیاے ك كو يام رو اور م وانے مردے ہیں ]نیز نروم وک بھی احم ایز رگی شر ہا 
(۳) وہ عاس دل وگ :ما ری زوال دول تك امي رکر ے ہیں او راگر وولو وگ جعارگی درد سے ا ما ودورت ہک نے تو ہلاگ ہو جا 2 

(۵) جب میرے پا ید کی خ آل کہ اوت بد بیٹریاںگی ہوک ہیں۔ 

() تور ے نشس ےکی خالص خی رخو اتوك ءکیوککہ خت معیبتوں کے وت د شی ت ہو ہا ے۔ 











باب الحماسة 60 
عحاصل اش يقر ل مرت له الخلوض السابق ع اتد الأ لا الاد دهت عند الشداقد. 
# وسو أل کی سؤے ا ات لوت ہے و د 
اللّغة: ذكرت: مصدره بضم الذَّال لأنه بالقلب. الرّفْدُ: -بالكسر- العطاء والصّلَة والَدَدُ یقال: رَفَدتٌ 
الرجل أي أعطيته ثم سُمّیت العطيّة رفدا -بكسر الراء-» وجمعٌه الأرفاد. قال التريزي: «قوله: «بالرّفد) پرید يبذل 
الرّفد فحذف المضاف». تَقَادَ صَرَ: أصله تتقاصرء فحذف إحدى التائين تخذ تخفيًا وهو في موضع الجر لإضافة حينَ 
إليه. 
حاصل المعنى: يقول: ذکرتُ أن أي رجُل كريم يقوم مقامه بالعطايا حين تقصر وتقِلّ العَطايا؟ 
سوہ سو وتاإذاغةا الو 2 _ ا 
اللّخة والشرف: أَمْ: بمعنى الواو. مَنْ: استفهامية. ممن لَنَا کرَایِم ماله: إِمَانة ا مال كناية عن البذل ونحر 
الإبل للضیفان. مَعَاد : يحتمل أن يكون ظرفًا زمانيا أو مكانياء ويجوز أن يكونَ مصدرًا ميميًا. 
اسل اض مل ومَن ينحَرٌ لنا كرّائِمَ أمواله أي إبلّه» وإذا رجعنا إليه يكون لنا عندّه معادٌ أي عودٌ أو 


ع 


ملجا. 


2( اور ٹیل نے یادک یاکہ معطیددینے می سکون جو ان مر دا كا تام تام ہوگاء جبل عع کم ہو ائیں کے :اور لوگ غر جکرنے ير لكوت يو اين أي گے 
)۸( اور مار سے لیے مر بن ما کون فک ےگ اور ایکون م وگ >کہ جب تم اس کے پا ی یں و مارے لیے ر ہو ؟! 











سر اا - رک سے 


-۔۔ وقَالَ بِشْرٌ بن المُغِيْرَة سس [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعر إسلاميٌ يشكو أباه مغيرة» وعمّه مهب بن أبي صفرة» وابنَ 
عمّه يزيد بن مهب لما طلب الشاعر منهم منصبا من المناصبء فا التفتوا إلى مطالبته وكانوا أصحاب المناصب 
اججلية» فشكى الشاعر في هذه الأبيات عنهم» وقد ذكروا أنه لا بلغهم هذه الأبيات ولاه كُْرَة. 

جتان 0ب ةالسفيية تتعقا ‏ رس وذخ تةانززاعثة 

اللّغة: جَمَاننَ الأمثر: اتاد لاس عه مها ئل کاڈ امو اسان وسجستان» وبالجفاء عدم إعطائه منصبًا 
من المناصب. إِزْوَرَّ: معناه انحرف. 

حاصل المعنى: يقول: ظلّمني عَمٌي مهلّبء وأبي مغيرة» وصَارَ ابنْ عمّي يزيد بن الملّب قد انحرف عَنّي 
جانبه من غير دنب مِتيٴ. 

مات وو ےکا یع سی اڑا مسا و ا 

اللّغة: شِبْعٌ: القَزْق بين الشِبّع -بسكون الباء-» وبين الشبّع -بفتح الباء- أن الشْبّعَ -بسكون الباء- القدر 
الذي يكفيك من الطّعام» و-بفتح البَاء- الامتلاء من الطّعام وقد استعمل الشّبَع في غير الطّعام, فيقال: أَشْبَعْتُ 
الوب صبعًا. ثم اعلم أن في الکلام حذفَ مضافي كآنه قال: وتَيْلُ شبع الفتی لوم وذلك؛ لأن الشبْمَ جوهرٌ وهو 
الطعامُ المُمْبِعٌ» وَلُْم عَرَضُ وَاجُوهِرٌ لایکون عرصًاء فإذا قدّرتَ حذفَ الضاف: وهو الیل كان عَرَضًا كلّوم 
فحشُیٌ.واحفظ هذه الدقيقة وكن من الشاکرین. لَؤْمٌ: من لَؤْمَ «كرم» وني بعض الخ وم من لام لَوْمَا انصر». 

کال کی اولخ رک دن عؤلاء 0ھ أكلو] في کر و را ج رظ لعل ا 
إا جَاعَ صَاحبّهہ وت قيّدَ به؛ لأنَ الشّبع لايكون لؤماً إن الانفراد به دون من له حاجة للطعام لَوْمٌ. 

«يَاعَممَفْا اوت لي تة تبسن اس مر جَوَعَجَاقُةه 


اللّغة والنّحو: قَيَاعَمّ: أصلّه ياعَمّي» حذف الياء منه؛ لوقوعه موقع ما حذف في هذا الباب» وهو التنوين» 


قارف شا عروسبب اشعار: بي ا سلائی شاعم ہے ءا سك پا حلب اور دال مخيرهاو دادما يزيد بین المبلبتننول کاو مت میں عد ول پر فائ تھے مشا عر نے بھی اپنے لے عيد وك فر کیہ 
کان سك باتكل طرف تج ہیں د یی زکورہ اشعار بل ای عر م الا تک و ےجب ہے اشعار ال کے بتاور ولد صاح بکو پچ گے وا یک وکورہناٹی علا ةك اكور زبنايا- 

0( امیر( با نے بے پر ل مكيا سج ايرس والد مخيرة دن بھی مج پر لمكي سجء زمیرے بتيا د بعال يزيد نے بھی مھ سے اعرا سکم لیاہے۔ 

(r)‏ ان سب نے ابا نا پیٹ بر لیا ے٤‏ عال اکلہ ج ب می جو ان مر دکادوست بھوکا ہو اکا يف بھرناء اور کم سی رہوناخخشت ہے۔ 

(۳) اے پارا یر اور مھ سے تع ر یکر نے میس جل ری کر با جک ےکی نازل ہونے والى مصیبت کے لیے تيار رك كيو ںکہ زراك مصیھنیں بے ہیں ۔ 











ا ۰ے 


ولأن باب الداء بابُ إیجاز؛ ولأن الكسرة تدلّ عليه. مهلاً: هو اسم أمهل من أُمْهَلَ الرَجِلٌء إذا أتى بالرّفق» قال 
الأصمعيٌ: ا زا أصلة «مّه» زيدث عليه «لا» ». لنوبة: بمعنى النائبة. تَنُوبُ: من «نصر). جَدٌ: معناه کٹیٹ 
وني التنزیل العزيز: طوَتِبوَألْمَالَحْبَاجَمًا @4 [الفجر: ]٢٢‏ أي كثيرًا. 

حاصل المعنى: يقول: وأمهل ياعم وَاتَحِذّيٍ عد وا ك للك ران تصييلة: فز 
عجَائبه 0+ 


الڈھر كثيرٌ 


CG’ 


71 


.اص 10 قيفي لیا تا کو سرت 

اللّخة والضرف: نبَوَة: مصدرٌ من نبا وة «نصر» يقال: نَبَا السّيف -بتقديم النون على ا موحّدۃ- إذا أخطأ أو 
رجع عن الضَّريبة من غير تأثير فيه» ونباً عليه السَّيفُ إِذاحَاله. مَضارب: جمع مَضربء وهو الموضع الذي يُضرب 
به من السّيف -بكسرالراء- والمضرّب -بالفتح- المكان والمصدر. والصریبة الموضع الذي تقع فيه الضربة من 
جسد المضروب. 


حاصل المعنى: يقولٌ: آنا السِيفتٌ إلا أن هذا السّيف الحديديّ قد يخطئ؛ ويخونء ومِثْلٍ من السّيوف 
لايخونك مضاربه. 
8 :8 8 


(r)‏ میس لوار مول »لوسك لوا رتو بھی اپنے نشانہ سے چٹ ہا ہے اور اپنے ال كك خی تک ےلین میرے کم نلو ارك دصار تی ری کی یات نفب نکر ےکی اور ترس دشمنوں 
کو ہلا کک کے بوڈ ےکی - 











باب ا حماسة ع 


یسا محا ال ا سا ال انا و ایج کا ات رات 

الل رھرت لت ہل لف حتفل اذاکرہ من ارب کرد سی اللي يقال قلت 
النَّىء أي قطّعه. وهو کَناية عن الجمع» وفيه ضميرٌ راجع ل«سنبس»» وقوافيها مفعول به ويحتمل أن يكون من 
«نصر» فهو من قَطَمَتِ الذّابة إذا ضاق سال سَیُڑھا فقوافيها مرفوع على الفاعلية وهو كناية عن قلّة السَيرِ. قوافيها: جمع 
القافية ا حرف الذي َبّْنى القَصِيّدة عليه» وهو المسمّى روا وأراد به الأشعار. 

حاصل المعنى: يقولٌ: ایا الرراكبان اللّذان يسيران معّاء فوا عي لبني سنبس أن يَحْمَعُوا قَوَافِيَهم» أو لکل 
سَيْرقوافيهم ويضيق أي لاتهجونا. 

© إي ال تسر لئ فِا ااا کے ا کے 

العو الظ کہ اتد امیا توك a e E‏ لأ عبيخة ابه 
الفاعل من الافتعال بمعنى المتحمّل ا حلیم من التُوَدَ وهي الأناءة في الأمرء والتمكث فيه. أَقَاذْعَها: صيغة 
المتكلّم من المفاعلةء وا لمقادعة الْفَاحَمَة والکَاقَة من القذ» وهو الرّميٰ بالشخش. > حَتى: اعلم أن كلمة (حتی) 
الداخلة على الفعل قد تكون بمعنى إلى أن وقد تكون بمعنى كيٰ» والشعر يحتمل المعنيين. وَالضميران في 
"أقاِعهاء وأجازِيها» راجعان إلى النفس. 

حاصل العنی: يقول: إني متحمّل حليمٌ مُبعدٌ نفسي من أن أقَاحِشّها حى أً 
جَازِيَ مَن ہجوھا. 

# رازاب اھ ار گیتا .5 E‏ ا ا 

اشفراٹس تقا: شرطية جواھا في الشعر الآي» وهو قوله لَادْتْ... رَأَوْهَا: الضمیر المنصوب للخيل 
والمرفوعٌ لبني سَنِيِسٌَ. الأجزاع: جمع الجزع: وهو منقطع الوادي» ومْنْعَطلہ والجمع باعتبار الأجزاء» فإ کل جزءٍ 
جَرْعٌ مستقل. شُعْثًا: جم الأشحَث وهو منتشر الرأس 


3 
| 


60 اے ووس تيد جلك وانے سوارول بو تخت سح كب دو اكد وا ہے اشوا دک کر ديل یامناسب سك ان کے اشوا ہت تيل (خلاص ب كد تحار تجو ہکر ہی )۔ 
١‏ ل ایک برد بار» اور تمل مارج وی مول ءاور اسن نض كو بچ وگو كابر ل لي كيل نح كول میس تلا ہونے سے دوررکتاہوں-۔ 
(۳) جب ینو سنس سن بما# ےکھوڑو ںکوواولوں کے موڑوں سے ایی عالت يبل کے و اماک ان کے سوارول کے پپشانیوں کے بال پر اگندہڑیں۔ 











باب الحماسة 60 
حاصل المعنى: يقول: لا رأى بنو سنبس اليل طالعة من ا جزع» وقد كانت نواصِيْهًاء وفوارِمُھا شما 
مغبرّة لطول السفر. 
"لاوت ها ك الآ اف عَالِسِة 


أن فد الث لجل آئے E‏ 
اللحة والشرف رای ی ا صر يقال: ا آے گا إليد رغاد الخملة جوات تا 
والضّمائرٌ كلها ل«سَنبسَ». هُتالك: للزّمان أو المكان. الأَشْعَافُ: جع شَعْف» وهو أعلى الجبل. أن: قّفة من 
الَقلةء وضمير الشأن محذوف. أطاعَتٌ بليل أمرعَاوٍئا: یقال: أطاع الأمرٌ باللّيل؛ إذا ضَل ورَّلْ؛ لا کانتِ العربُ 
تزعٌم أن كل أمر يُقَدّر باللّيل لا یکودُ له عاقبة محمودة؛ وأراد بالغاوي السیّد الغَوئ. 
حاصل المعنى: یقول: لادا في ذلك الوقت أو المكان بأشعاف الجبال» ولم يستطيعُوا القتال عالمين بأتہم قد 
أطَاعوا أمرّ سیّدِھم الغاوي باللّیل أي ضَلُوا وزَّلُوا. 


(م) توا نہوں نے ای وقت يبز كا چو ٹیو يدي جا نکر ينا لی »کہ انہوں نے اپنے كار او رك راوس ردارو ںکی اطاع تك ہے ء اور نکی مخالفت نت کر ناچا سے شی ءا نکی نالف کر کے 
بہت بذ یکا ا رکا بکیاے۔ 











۔۔ باب الحماسة @ 
دو قال ار ني ابن له - [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأشعار: ما وجدتٌ التصريح باسمه» ومن خبره أن للشاعر ابناً كانَ مِنْ أَمَة له 
اسمُہ حندّج» وكانت امرأة الشاعر ثُوْذِي الشاعرٌ في حقٌّ ابنه بزيادة التوجّه إليه» فقال مخاطبًا لزوجته: 

و ا ا راہ شی یی ا اوہ وا 

اللغة والشرف: لَاتمْذُيِ: صيغة الخاطبة من الي من «نصر». خُنْدُج: على وزن مذ علم ابنه المذكور. 
ذه نادسیناف: عفرن -بتسديد الراء المهملة- موضيع سب إليه الأسود» ولبوث هله المأسدة معروفة في القرّة. 

حاصل المعنى: يُحَاطِبُ زوجته ويقولُ لانُوذيني في أمر حُندُج؛ فإنّهِ والأسدٌ القوي عندي سواءٌ في الشجاعة. 

فائدة عظيمة لأهل الذَّوْق فقط: قال التبريزي: ليث عِفڑین له مواضع» أشبهها بهذا البیت أن يكون من 
قولهم في الحكاية عن العرب: ابن عَشْرِ لَكّابٌ بلق -جمع فل عودان يلعب به الصبيان- وابنُ عشرين. باغي 
نیمین -يعنون النّساء- وَابْنُ النّلاثین عى الساعين» وابنُ الأربعين أَبْطَس الأَبَطَشَيْنِء وابنُ ال حمسین ليث عِفِڑین 
وابن السّتيْن مُوْنِسٌ الجَليسئنء وابن السَّبِعِينَ أحكمٌ الحاکیین: وابن ثمانین شرع الحاسبين» وَابنْ التشعين واحد 
الأردَلِدْنء وابنٌ المائة لاجا ولاسّاء أي: لا رجل ولا امرأة» ولاجنّ ولا إنس». 

حاصل المعنى: على هذا التحقيق: إنّ حُندجاء وإِنْ كان طفلاً ولكنه في نفسه رجلٌ قد كمل عقله وتجربئه؛ 
لأئہم يَصفون ابن الخمسين بذلك. 

”يعلى الْعْهَارٍ أطي اراو وَبَفْضالإْججَالٍالْمُدَعِنَ اء 

الل رارف کیک مہ الکلم من ضرب: يقال: حا غليه إا عط منه. العْهّارٌ: جمعٌ الحَاهر وهو 
الانی الفاجر. وفي ا حدیث الشريف: «الولدٌ للفراش وللعاهر ا حجرا أي للڙاني. وا جم الین عْنَاء: - 
بالغين المعجمة فالمثلّئة- الزّبَد الطَافي» والوَّرقٌ البَالْء ويُكنى به عن اللّغو السّاقط. 


وو 7 باطو سم و و 2 7و و اط 5 
حاصل المعنى: یقول: هو ابني وولّدي» فإ حَفِظتٌ أطھار أمّه من الزناةء وقول بعض مَنْ يدعي أنه لیس 


تارف شاع ر وسبب اشعار: شاع ركانام معلوم جيل ء البنہ اشعا رکا بل مقر ہے ہے کہ شا ع رکا ایک بٹاحند رع ا کی پان دی سے تھاء شا عر اس کوزیادہ وج دبا تاه شاع مکی دوس ری بيد ىاشاع رکو 
لاه تکرکی تھی نو شا عرنے بیو یکو تفاط بك رکے مہ اشوا ر ے۔ 

() اس مرک وی حندر جع کے پارے میں نك بلا مت ت كر كيو كل نرج اور عفرین نای جک کے خی عيرس نز ديك شياعت میں برای رہیں۔ 

)۲( يل نے اس کی ماں کے طه رکوزانیوں سے ياي » اہن اھ سے اس کے نسب میں كول شير نویس » می رابع د عوك نی یر ص افنت ہے اور ٹن دوسرے دعو یکر نے وانے ل وگول کے 
د گے ےکار اور غير مج رہیں۔ 











باب الحماسة CD‏ 
متي أو آنه منهم» أو آثہم يحفظُون أطْهَارَ إمَائهم» وحَلایِلھم؛ عُنَاءُ لبعد به. 
© تَا ب هس بط الْنسانِ ک اتا عا ةب الزجالٍلوا 
للحن AE ENES ABS E E‏ ظرل وطرل الداة كاي من 
طول القامة» وهو وصف مدوح في الرجال» والعربُ تستحيّه وتمدح به» تكره القصر وتذمّه. وقال البعض: سَبْطُ 
البنان كناية عن السٌخاءء تقول العرب فلانٌ سَبْطُ ا لجسم» إذا كان حَسنّ القدّ مُعتدلٌ القامة» وفلانٌ سَبْطُ البنان 
واليدين إذا كان سخيًا كريًا. عامته بين الرّجال لواء: كناية عن طول قامته. 
حاص ل اشن رمد القفا ابعالكرم وبالطوله رل : فف اف يه شرل الفا مت كا اة 


لواءٗ بين الرّ جال يُرى من بعیدء لطُول قامته. 


)۳( جناي اس كمال سف اس كو ابيابلند امت جنا کہ دوس رس مردوں میں حت وت ای کی وى جہن ےکی طررحمعلوم بولقب »او دور سے دکھائی د ے۔ 
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معرفة الشاعر: قال أبورياش: «هو لأبي الشغب العبسي» وقال أبوعبيدة «للأقرع بن معاذ القشيري» يَصفٌ 
ابنه بالإطاعة. 

راث ربا ا جن سح تب وَوَلَى انقب رونب 

اللّغة والصرف واللخر: بَاطًا: راط : عَلَم ابنه. شَبَابّهِ : الشبابُ: الفتاءُ والحداثة» وهو خلاف الب ر 
الب ميد العقوق» وهو خدمة الوالدین. عَنْبٌّ: العَنْبُ -بشکون التاء- مصدرٌ بمعنى السّخْطِء و-بفتح التاء- 
بمعنى النقص والفساد. والشعرٌ يحتمل المعنيين» وقوله ليس في بره عتب: جملة النفي في محل النصب على اتا 
مفعول ثان» أو حال. 

حاصل المعنى: یقول: رأيتٌ ابنى رِبَاطٍ حِيْنَ تم شبابه» وتولّى عتّي سباي لیس فی يرّه بي خط ولا نقعش 
وفساد. قال أبوهلال: «الوجه أن يقال: إنه لیم بره فيُتكرٌ منه ذلك» ويجوز أن يقال: إِنّه يعم بال جميعَ أهله 
فليس يَعْتبٌ عليه أحد منهم» أو يقوم بجميع ما يحتاج إليه أبوه فلا يعتب عليه في شَّيء ». 

© ]ذا وارد لغ اال اللو ور التب 

اللّغة: الحزازة: الوجمٌ في القلب من الغيظ ونحوہ. الحلالٌ الحلو: الطيّبٌُ اللّذيذ يُوصف به الرّجل بحسب 
الأخلاق. 

حاصل المعنى: يقول: إذا كان الأولادُ تحزيزًا أي تقطيعًا في القلوب لعقوقهم في موضع البِرّ فأنت العسل 
مشوبًا با ماء العذب» كأنه يشير إلى سهولة جانبه وحسن طاعته. 

«لتَاجَانِبٌمِنْهُنَهِيتٌ وَجَااِبٌ ‏ ارام الما نِم ضغب 

لت یك مصدرٌ من دمت دمثا اسمع) يقال ڈیٹ فلات أي: لان وِمَھَلَ: فالڈمیث بمعتى اللّین 


0رك 


تتار فشا۶: اور یا کے ہی ںکہ یہ اشعار الى شغ ب می کے ہیں اود ابو بی رة كباب :کہ اترم جن محا کے ثيل »شا عر اپنے سب كل فاته ردارى با نکر اہے۔ 

() میں نے اس لڑکے ربا کو جب اس کی جوا یگل مول اور می ری جو ال زوا ل پذیر ہو گی یاک اس کے سن سل وک میس نارات یک كول بات ٹیس ے(یا) اس کی اطاعت می کو یکی 
او رکو تاہی ہیں ے_ 

(r)‏ اپتے بی کو خطا بک كبناج :جب دوسرےلوگوں کے یی نافرماٹ یی وج سے اذیت فل یکا باعث ہوتے ہیں ء توم مر لے نحنف پان کا تححدطا ہو اش یت ہو 

(۳) ا کا مکناراہ جمارے لیے ے۔ اور مخت کزاراہ و نول کیل ہے جب و شمن ا سکا قصدکرتے ہیں۔ 











باب الحماسة 60 
حاصل المعنى: يقولٌ: له جانبان سهلٌ وممتنع» فالسهّل لنا والممتنع للأعداء. 
را واااو عا كت الشارب اض رسب 
اللّغة: هِزَّة: حركة النشّاط. البَارح: الرٌيحُ الحارة في الصيف. 
حاصل المعنى: یقول: يأخذه شاط واهتزارٌ عند إدراكه المکارم فیهتز ىا يبتر العْصن الطب تحت الريح 
الحارّة الشديدة في زمان الصيف وححصّ البارح؛ لأتہا تہب في الضّيف, والعْصِنٌ في الصيف أَلینُ منه نی الشتاء. 


(r)‏ دو نيك اود ات ےکا مکرتے وذنت خی سے اس طررع مو كاج ء جیے موس کر بال تیزہو اسے نرم وناك ہق لق ے۔ 











س باب ا لحماسة کے 


معرفة الشاعر: قيل: إِنّه لعبد الصمد بن المعذل» وقيل: للحسین بن مطير. 

اورتے اعت يوي ااا اق ی 

اللغة والتحو: أبالّ: يقال الاه وبه ومنه إذا اعد بہ. َوَى: البُعد والفراق. عَلّ: متعلق ب«كراماء یقال: کژم 
عليه إذا عَزَّ عندہ وشرف. إن قيل: كيف تعلّق حتّی بافارّقتٌ» وما معناه؟ قلت: أراد تكرّرت ا ارقة عَلّ وقتًا 
بعد وقت إلى أن صرت لاأبالي بالفراق فمعنی حتى إلى أن. 

حاصل الى يقول: فارقت أهْلٍ» وجيراني» أوأحِبّتي» وإخوتي حتى لاأبالي بالفراق وده شيكاء وإن 
فارَقَئنِي جيرَان كرامٌ علٌ. 

اللّغة والشرف: جن جع سی طفق. الاي ہس الد والفراقه يقال تأى يثاى من دنم وق 
التنزيل العزيز: « وإ انَمنا عل إن أعَرض تنا یحازیدہ 4 [الإسراء: ۸۳] أي تباعد عن القبول. تَلْطوي: من 
الانطواء بمعنی الاشتهال. 

حاصل العنی: یقول: أََذتْ نفسي تصبر على اليه وتنطوي على الفراق فلايظهر منها جزع» وعيني تنام 
على فقد الحبيب فلاتسهرٌ؛ لا تعوّدتٌ من فراق الأحبّة. 


تارف شاع :گنت كنت ہی كه اشعار عبد الد کے ہیںء اور نت كت بيك مین بن مب رکے ہیں۔ 

)١(‏ ووستو ںکی جد ال کے با بار صم سے سے سے + می راہ حال سج کہ اب می لس یکی جد ا یکی يروا کی ں کر تا اکر جد هرس عي يدوا کے سے جد اہو ہیں 

(۳) اب میرے طبعیت ع زیو ںکی درک اور ان کی جد الپ صب مرن گی ہے » اور جن فز کی عادت تر ککردی ہے » نیزم ری آكله نے دوس تک عفار ت پر سو ناش و ]کر دياج» 
مصائب برداش تک رن ےکی عادت موق ے_ 
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معرفة الشاعر: قال أبو العلاء: هذا يُروى لمؤرج السدوسي کان يكنى أبا فيد 

0 5# بالق EE‏ نه وبال كصَائب ف 

DE‏ ول 111 عه ممق رق 
المجهول من المجرّد. يقال: رَاعَهِ بمعنى خوّفه. 

حاصل المعنى: يقول فُرّعتُ بالفراق» وَحْوَّقَنِي الدَّهْرٌ بفراق الإخوان والجيران» والَصَائب في أهلي وجيراني 
مرّة بعد أخرى حَتّی صرت لا أرتاعٌ له لكثرة الارسة. 

"یك لےمژن عِلْماأَصَيُْبِهِ إلااض فته اي أو 

اللّغة والضرف: عِلْقَا: الشَّىء ء اليَقِيْسء انشع ود لی ت صيغة المتكلّم من اسمع) الضْنُ 
البخل يقال ضَنّ به أي بَخِل به» وفي التنزيل العزيز: لإ وماهو اليل بسن ©4 [التكوير: ٢۲]ء‏ وجملة اصن نعت 
لقوله: «عِلْقَاه. اضصْطنَاه: الاصْطِمَاءُ الاختيار افتعال من الصَّفْوَة ومنه اي انايد صفوة الله من خلقه 
ومصطفاہ والأنبياء الُْصْطْمَوْنَ. بتأي: البُعدٌ. المجران: الفرّاق. 

حاصل المعنى: يقول: ] يرك الدَّهرٌ لي سيا نفيسًا أبخَل به على الاس إلا اصطفًاہ الدّهر ببعْده أو بہجرانہ. 


ا 


اس جا 


ر 


١٢ 
یہ‎ 


)6 بت دوستتو ںکی مر الل اور الى وعي ال اور مالو كل متديتول سے اس قد رخو فزد ہک گیا کہ اب ٹل عادتء او كرت مار س تک وج ےک یک جد الح نہیں ورا 
(0) زہانےنے مر ى كول یی نيس جز کے ہارہ يل ل ےکم لتا ال چو ڑی كك ا كو جد اكد ڑے ہیاس سے مي را تلق نقتي کر ڈالاے۔ 
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کک مر اتوي - [الطويل] 

غرف الا اٹ ردان جاح ساود من اف رل سرب إلى عی لحل اداد 

ونا اکسا بال كنتت اي ين بى اسب النےجززان دنا جع 

اللّغة رشرد ی اک ينال اک راک راک سس وا ا لک أن م يَعرفه. 
لَطّف: الصف -محركة- اسم اللُملك -بالضم-. وَدُولَطَفٍ -مركبًا- مضاف إلى الجيران والباء متعلقة بالمفجَّع 
بنال: عع بيهر إذا أصيب بد لكا طرف زمان: 

حاصل المعنى: يقول: وما أنا بمنكر البين بل أنا أعْرفٌ الاس به؛ فإئی مفجّع بموت ذي لطف من الجيران» 
أو بفقدهم مُذَ رَمَانِ قَدِيم. 

جو به سن هل تيو اس ق زاغل شا 

اللّغة: حَيّ: ا حيْ القوم والرّهط. أنَسّ: -محركة- ا ماعة الكثيرة والقوم المقيمون. تَصَدَعُوا: أي تفرّقوا 
رس يقال من ا ف قلاف إذا تعب هار 

حاصل المعنى: يقولٌ: أنا جديرٌ بالفراق من كل قوم صَحِبْتھم؛ فإِنّه إذا شرف عَلِنَّ وعزَّثْ عندي جاعة 
تفرّقوا عَنِي. 

«ولاقون تا یر فی .لات ری کنا ان 

اللّغة والتحو: بِالُوّلی: ا جار والمجرور متعلّقان باتمْتّع) المؤخرء وأراد ب«المولى» ابن العمّ. ضَاوِري: من 
الير وهو الضرّر. ُتّم: صيغة اسم المفعول من التفعيل» يقال قنع به ومنه. 

فائدة عظيمة: قال شيخ الأدباء: «هذا يحتمل الوجهين: الأول: أن يكون اسم ليس فقدانّه وقوله: «نافعي 
ولاضائري» خبرا له» فالمعنی وإ لممتّع بابن عم لي لاينمَعْنِي فقدانه أي موه ولايضُرّني. الثاني: أن يون في لیس 
ضميرٌ يَرجع إلى المولى» وقولّه: «فقدانه) مبتدأ و«ضائري) خبرہ أو «فقدانه» فاعل لقوله: «صائري»» فالمعنى: 


وائی لَمنّعٌ بابن عمّ لي لاينفَعُني وجودہ ولايصْرّني عدمّه وموئہ وقولّه: الممبّع على سبيل التّهكم». 


تارف شاع :یہ شاع جا ے اپنے چ کی طرف مضوب ے۔ 

)١(‏ یں جد الً سے خی مانوس نی ہوںء اسے خوب جاتناب نينا مول كي كله قد یم سے بیء کے مہ بان :مالو لك ج دا کے صد ے جني گے ہیں۔ 

(r)‏ يل ہراس قو مکی جد الیکا مزاوار موں »ل کے سات مکار كاك اغات ہو اسے ا سل كر ج بی قو مکی عزنت میرے دل میس بد امو وہ بدح جد اموک 
(۳) اور کے ارك پازا دبای کافا تد ہو گیا ےء ج سک مو جو دی نہ مير لے نا فج »اودش عدم موجو رك مرج 


لا یی 
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-۔۔۔ وقَالَ الرٌاعِیْ سس [الطويل] 

معرفة الشاعر: هو شاعر إسلاميٌ أموي اس عُبيد بن حصين لَب بالرّاعي لكثرة أشعاره في الإبل» وجودة 
معرفته بهاء فهي صفة عَلّہت عليه؛ وكان من رُؤساء قومه. 

سراتا قفن الجا یت رتا وف ا سے ص اق گاڑتےسا 

اللغة: قَادَْ: من القَودِ نقيضٌ السّوق؛ فإنه يكون من قدام وهذا من خلف. هُِنٌ: من الحنين» وهو الاشتياق 
اميل وتسَبّ ا نينَ إلى الجممال؛ لأتہا في ا حنین أقل صبرأء وقيل: ذكر ال مال وأراد نفسه وال مال أيضًا. 

حاصل المعنى: یقول: إتي كنت أَنقاد م لإلفِيْ إيّاهمء وينقادُون لي؛ لعطفي عليهم فلا نفترق» تُمٌ فارفْتٌ 
أحبّائي مرّة بعد أخرى» وقوما بعد قوم فصرت لا أحزن للفراق. 

سو اہ اھ اوک اکر تع ےت اھ لہا ہے 

خاصل ال ہٹرل: آرجر عطاك فاد أتذكة آغرں وآنظة مالك فاد أتذكة ماق الکائن بالرعیت 
وا حاصل أن رججائك شغلني عن تذكر إخوتي» ومالك أنساني مالي. 


تارف شا عر: ا سكانام عبی بن تین ہےء مہ املا ی ا مدکی تاعرج أو نال کے بارے می ںکشزت سے اشع اک ہکی وجہ سے ٢را‏ کی سے وور مو اء اپنے قوم کے سردارول يل سے تماد 

(۱) ب وقت میرے ہسایوں نے کے ابن طرف اود میں نے او اتی طر ف کیا ار ماس تعاقات اس قر یڈ ےکہ ایک دو مرس ےکو دی بی بین خی جا تھا چم بد امول وت کہ 
اب می ری طبعیت ان کی مل قا تکا وق نہیں رکھتی۔ 

() اس مدو اتير امیر نے شك اپے ھا تی كاياد مادق اور ترس مال نے کے کین نای جک مس می را پل بھلادیا۔ 
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و 
و ا اة و و و 


اللّغة: لتُصبح: لتصير. اصْطَبَحْنَ: من الاصطباح وهو شرب الصّبوح. سَفُوْك: صيغة البالغة من سفّك 
يسفك اضرب) يقل عك الثم 6 وھ رت الثمف إلى البو عا رق ب زع كان رقم عیبر 
كقولهم: نہارہ صائم. 

حاصل المعنى: یقول: ونا لتصیر أسيافنا ذا ربن الصّبوح بيوم يسفك فيه الدّم. 

تسا هن اط وال ت اغا .روش ےا 

اللّغة: متابر: مواضع الّر وهو الصوت؛ لأنها نُصبت للمواعظ والحُطبء وأراد أن شيوفنا ترتقي فتخطب 
واعظة للأعداء زاجرة هم» ومفرد المنابر المنبر وهو مرقاة الاطب» سمي منبرا لارتفاعه وغ وحملة 
«منابرهن .. في محل النصب على آتہا خبر ل«تصبخ). 

حاصل ا معنی: لتصیر أسيافنا إذا شربت الصّبوح في يوم سَقُوك للدّماء بہذہ الحالة. 


(۱) جب خونءیزوں میں ہماری لوا ری و شنو ںکاخون لي ببق ہیں۔ 
(0) و ہمارے پاتھ ان کے مضبرء اود بادشاہول کے مرا نکیل ميان ہوت ہیں( بارس اتھوں میں جلو كرب وکر د شنو كو جمارى و شق تر کر ےکی نسح تك تی ہے ودنہ بادشاہوں 
تک کے سق مکرد تی ہیں) 











س باب ا لحماسة 60 


" لايك فش اليش ق َة تو سن إلى ال وار 

لگا اة قر ان انظا ض من العيش ناقاق مهه ساڑاطكا سرب نوع العا ك 
الرّاحة. تُرُوع: بمعنی الاشتياق والميل. وني رواية يراع نفس؛ وهو أجود لأنّ النّزوع اشتھارہ في الكفٌ عن 
اللّيء والنزاع في الشوقء وإن كان جاتزا وقوع أحدهما موقع الآخر في الشوق. 

حاصل معنى البیتین: لا يَمَْعَنّك عن العَيّش الحلوٌ الطيّب من راحة وسكون ميلان نفس منك إلى أهل 
معين ووطن مشخص؛ لأنك إذا نزلت بأيّ مكان تجدٌ فيها أهلاً دل أهل وجيرانًا ببدلِ جيران. 

فائدة: قال التبريزي: «إِنَّا ضمّن أبوتمام هذه الأبيات باب الحماسة؛ لأَمّْا صادرة عن قسوة شديدة؛ ولان 
ترك الوطن والإخلال بالعشيرة ربا اذى إلى القتل» وتلفي النفس؛ فالصّبرٌ عليه كالصّبر على القتل.» قالت 
الحكماء: «حنينٌ الرّجل إلى وطنه من علامات الرُشدة)» وقال بزرجھر: «من علامات العاقل بره بإخوانه وحنيئه 


إلى أوطانه» ومُدارته لأهل زمان). 


)0( كك ابل وعيا لکی ملا جات ء اور وش نکی زیار تكاشوق »مين اورراحت میں ء یر اطف ترك کر نے سے دروك - 
(r)‏ کی وہ ہروشم یں میں فوسف کر کے ات ےکا وہاں فوائل کے ہد نے الل اور یڈ و سيول کے بد لے یڑ و سيول سے لك 21 











سر اا و 


-۔ وَقَالَ بَعْض بَنِيْ آسَدٍ ‏ [الطویل] 
معرفة الشاعر: قيل : هي لعبد العزيز بن زُرارق شاعر إسلاميٌ بخاطب زوجته. 
لاش لق اا ا صاع قاين 
اللّغة والنحو: إلا أكن: أصلّه إِنْ 1 أكن. عَلِمْتِ وَجَهلْتِ: تاء الخطاب في كلا الفعلين مكسورة خطايًا 


FP‏ اطع 


لزوجته. إلى نَسَبٍ: الظرف متعلق بمحذوف وهو (منسوبٌ) أو «أنتويٰ) وهو خبر إن كريم: نعتٌ نسبء تقديره 
إنْنِي منسوب إلى نسب كريم. 

حاصل المعنى: یقول مخاطبًا لزوجته: إِنْ 1 أكن من الّذين علمتِ عزَّهم وشرقّهم فإِئی منسوبٌ إلى نسب 
كريم من الَذِيّْن جھلتِ شمائلَھم وفضائلهم. وبالجملة إن كريم في نفس الأمر وإن لم تكن عالمة. 

باتك ےل شل اك ا الل ات ای اك كك شك 

اللّعة والتمو: كل القوادة آي الكامل في الحود مكل قرلهم: ويد الشجاع كل الشجاع آي الكامل في 
الشجاعة. عَلَى الزاد: متعلّق بقوله: «شتيم) المؤخر. فإن قيل: شّتِيعٌ مضاف إليه لقوله: «غيرَ» فكيف يعمل في 
ماقبله؟ نقول: كلمة غير ههنا بمعنى لا النافية» فحُملّ الكلامٌ على المعنى» كأنّه قال إِنّني على الاد لا أشتم. 
شَيِيُم: بمعنى الَشتوم و قيل: معناه قبيح الوجہہ والبيت يحتمل المعنيين. والأليق با مقام المعنى الأول. 

حاصل المعنى: يقول: إني وإِنْ لم أكن كامل الجود تام السخاء فإتی لايشتمني ضيفٌ طارق في الليلة الظلماء 
على ما یکول لي من الزادہ يعني ينصرف علّيء وهو حامدٌلي لايذمّني بالبخل. 

”رلائ ےئ الجاع قاين ا عق موم 

ارات الال + جع طلَيّة» وهو العُنق. واهَامُ: جم َامة وهي الرأس. بِصَرْب الطّلى: الباء يتعلّق 
بقوله: عليمٌ. فإ قيل: كيف ساغ ذلك» والمضاف إليه لايعمل فی قبله. قلتٌ: ليّا كان قولّه: حقٌ عَليُم لازيادة فيه 
إلا التوكيد يعمد بالضاف فشُیل الكلامٌ على العنی لاعلى الللفظء فكأنه قال: إلى بضرب الطّلى عليمٌ جدًا. 

حاصل المعنى: يقول: وإنْ لم أكن كامل الشجاعة: فإني عليمٌ بضرب الأعناق والرؤوس حق عليم. 
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ماع 


تارف شاعر: نض ل وگوں کہا ے »کہ یہ اششعار اسلا ی شاع عبر الع یجن زرا سك ثن- 

)١(‏ اکر میں ان لوگوں یں ے تھی ہوںء ج کنو ہا ق ہے(نوکوکی جرع نیس )کوک بیس ايج شیف نس بک طرف مفسوب ہوں مج کوت و ہیں جائق- 
(۴) اگر سک ی کی ہیں ہوں ہن وکیاہو ا کے ناريك راقوںل يبل » اور شیا کے ز مان میس مہمان نو اذى او رکھاناکھما نے کے ياره می كاليال ہیں دی جا تلد 
065 اکر بل پورابہادر ہیں مول وکیا حر نج سے میں گر دنوں کے اڑانے اور سر ول پر وار مارنے سے خو ب واقف مول 











سر اا - سے 


۔۔۔۔ وقَال عَمْرُو بْن شاس---- [الطويل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعر مخضرمٌ صحابي» ومن حديث هذه الأبيات: آنه كان له ابن 
أسود من أمة سَوداءء وكانت امرأته أُمُ حسّان من رَمْط عمرو كانت تُعَيدْه وتُؤْذِيْ عرارا فلا ضاق ذرعٌه أي 
صدرہہ قال: هذه الأبيات وكانَ عِرارٌ هذا أحدّ الفصحاء العقلاء وتوجّه عن المهلّب بن أبي صُفرۃ إلى الحجاج 
رسولاً في بعض فتوحه فلا مَكَلء أي: قام بِينَ يدي ا حجاج ل يَعْرِفهِ وَازْدَرَاه فلا اسْتَنْطَقَه أبانَ وأعَرَبَ ماشاء 
وبلغ الغاية والمراد في كل ماسألء فأنشد ا حجاج متمثّلاً: «أرادت عِرارًا إلخ). فقال عِرَارٌ آنا -آیْد الله الأمير- 
فأعجب به وبذلك الاتفاق. 

* آزائٹ اڑا بسافوانِ وَمَسن يرذ عِرَارَالَمَمْرِيبَاهَْانِكََدَظَلَمْ 

اللّة والتحو: رادت الستکن للرّوجة: راز علم ابن الشاعر: اخران: الل والحقارة. ظَلَمْ: الظلم: وضع 
كل کي في غير غله. 

حاصل المعنى: امرأتي أَمَانَتْ عِرارًا ومَنْ يطلب ذلك في مثله فقد ظَلّم نفسه» أو ظلمني» أو قد وضع السَّىء 
في غير محله. 

سئاو رشن اتیل شقن لزنه اش دا 

0907 إن: شرطية. كنْتِ مِتَنْ: الخطاب للزَّوجة» يقال: كان منه إذا وافقه فمعنى قوله: «إِنْ كنت 
مني؛ إن واقْتني. أو: بمعنى الواو. تُريدين: عطف على مني. رُبّتْ: مجهولٌ الرَب بمعنى المصلح» يقال: رَبٌ 
اللّيء إذا أصلحہہ ولوب -بضم الرّاء- هو دِبْسٌ کل ثمرة. الأدم: جع أديم» وأراد به الأوعية التي تُنّخْذ من 
الأديم إذا رب برب التمرء أي: مايُطبخ من التمر وهو الدبس أيضاً وغيره» لايتغير فيه السمن طابت رائحته. 


حاصل المعنى: يقول: فان وافقټني» وكنتٍ مني» أوكنتٍ تريدين صُحبتي» فكوني لولدي عرارا کسمْن رُبٌ 


تزارف شا ۶م و سبب اشعار : ہے شاع ری سای ےب زمانہ جا بيت » اور الا م یس اسل نے خوب شع ر کیہ ابت اء اسلام بل مسلمان م وکیا اء جنگ تقادسیہ یس ش ری ہو اتماء کورہ اشحاركا بن 
منظرییہ ہے کہ شات رکا ایک سياه يد عر ار نای سیاہ بان دی سے تفہ شا ع کی وى ام را نكا سل وک ع رار کے سا تہ ابا مل تن ا کے متتا شاع اربق تيد یکو تبي ہکم ر ہے »شا نے ايخ بے رار 
اور یوی ام مان کے در مان مال تک یکو شن کی مم كايا ب نہ موا بالغ اپتے تيد یکو طلا دس ديا اك چ بعد يبل نادم تھاء مور ہی لك ہیں :کہ عار عرب کے عنقلاء صا ء بیس سے ار 
ہو اتا الیک مرج مب بن لى صر نے اسك نض امور میس چا جکی طرف بطور اص د تيا جب عرار حواع کے سان ٹین موا تيا نے ا کو ندل پا نہ اور اس کو تیر نظ رسے کے کان 
جب ال نے بات ش رو کی اور تاج کے ہر سوا لکاجو اب انچائی تع و برخ لج میس دیاء تبان نے یہ اشعار شرو کے (ارادت ععرار تع ادن كه كه ا امي رع ار مس ہوں_ 

(۱) میرک ییو نے میرے لسك عرا دكوءذ می لکرناچاپا می ری بقاہکی نسم جو عرارکوذ بي لک نا چاعتتا ےلو اک نے جج پر یاعر اد یااپنے اير لمكي 

(0) ال کے بت رک اور می ر سے پا جناي اق ےڈ ای کے لے ایک ہو ہا کی ےگ یکیلنے مد بوخ بز ہو ہے كر اس می گھی خر اب نیس ہوم 











ساف فان عه 


»ون كح سوق اق ولول ف تع الم 

ھت رترف ق7ت م ااا من فرع کیو يقال" زا آي راا اراي 
منصوب على النّداءء والظّعينة: المرأة مادامت في ا مودجء واستعير للزوجة. كالدّئب: التشبيه بالڈئب في هيجان 
العَصَّبء فان الذئب إذا ضَاعَت له الغنم وَقَانَتْ من يده يغضب شديدًا. ضَاعَتْ لَه: الام بمعنى مِنْ أي ضَاعَتَ 
منه الغنمء ويحتمل أن یکون للّعلیلء فالمعنى ضاعَّت لأجله الغنم. الْغَنَمُ: اسم مؤنث موضوع للجنس يقع على 
الذكور والإناث. 

حاصل آلعنی؛ یقول! وإ كدت تين القراق والطلاق) یا ؤوجتي» فكوي لهف رظ وغضي» کالب 
الذي فاته غنم فيكون باعثا على الغيظ. 

ہے من وص اروف ا LDL ES‏ روج ,نے 

اللّغة: :يقال تشم الأمر إذا تكلّمّه في جُهد ومشقّة. حمْسًا: امس -بكسرالمعجمة- من أا الإبل 
وهو أن ترعى ثلثة أيّام ثمّ ترد الماء رابحا فهو يوم خامسٌ من يوم الشُرب. أَمَمْ: التوسّط والقَربُ. 

حاصل المعنى: يقولُ: وإِنْ لم تبي فراقي وطلاقي فسِيْري في أمرك سَيْرَ راكب تكلّف ما لیس في سَيْرِه 
رط 

ةذ ان ا ي ع د 

الوا وت ق الأصل د الجا واستعير لشوء ا لق وشدة التفسء تقاسيتهًا: 
من المقاساة بمعنى المكابدة وا جملة نعث شكيمة. الشَّيّمْ: جمعٌ الشّيمة وهي الطبيعة والخليقة. 

حاصل ا معنی: یقول: ون عرارا إن كانَ سبّى ا خلق ذا شِدّة وغِلْظَة تقاسيتهاء فإني لا أقدر على تَغْير خلقه. 

ورد ومو راون و م ا ا لجو دا مكيب الْعََے 

اللّغة: وَاضِح: الأبضى: اة من الأضدادء يقال للأبيض والأسود وا مراد ههنا الأسود. العَمَمْ: التام 
الخلق وأيضًا يُقالُ: منكبٌ عَمَمٌ أي طَويلٌ. 


(۳) اور اے ہیی !اکر تو بج سے جد اونا لو طلاق لین چا ےت ا كيل ال کے ےکی طررع غطبناك مو ہا ل کے یضہ ےکرک جالس>- 

(0) اور كر طلاق ننس پیناچا تی ناس اوت مو ارک طررح جل ء تل نے پا نيل روز ياف يلا فك اكليف اھا ہے کہ ا کی ر زار جس مياد روک ٹنیس ہے ءبکمہ تیزد ارک سے جاپاے۔ 
(۵) اوراكرعراربرغلاق, او رتت مر اج سے جس کی وج سے كاكرف بر داش تكرناي ل »لول ان کے خصلتوں کے ته بی ير قاور بل جمدل »کے ا كل طبحت بیس شرق بي ړاکروں۔ 
(۹) اگ می رال ڑکا رار خو بصورت او كور تيل سج لوول حرج نیہ نك اوہ رک جد شاف وانے قوى نوج ان عم ارسے محبت ے۔ 











سرپ ضا - کے ا 


و راس 6 ہر اھ ف 1 
الحم الشدید القويّ. 


ل 


٭تزلااأتیتف ]لغ بے الْعستم وَلَأَُاسٍالدُجىقَحِنْيس لظم 

وای واا بعد قرلا ذف ن انتا نس مس عراب لاف اتو لوا اة 
مانعة 1 أجزع. ا بت الشاعن وكانت قك مانت أنّها. العدم: ی الوجود» وأراد به الفقر. الخ جمع 
دُجيةء وهي الظّلمة. جندَس: شد الظّلمة وقد اشعق منه الفعل؟ فقیل: حندس اليل وإضافة الس إلى الط 
كإضافة البعض إلى الكلّ أي في الشديد من الظّلم. 

بحاصل العنی: يقول: لولابون أميمةم جرع من البؤمن والفقرة :ول آرح ل في طلپ الال ق شدة الظلمة: 

” وَرَاكَی راق الي نکر سي کی کھ۔_ بے سما دَوُوْالرَجِم 

حاصل المعنى: ماكنتٌ أرغب في عيش طويل لکن زادني معرفتي بل اليتيمة إذا جفاها دَوُوالأرحام رغبة 
في العيش الطويل. 

© لاه نے يز كا کے جا هيك السَّثرَ عَنْ گے عَلى رصم 

الا راسي ئا يبا ةبدل الاسال عن الس وكيد معدا لژل بهد وف «منصوب عطقا عل گ 
می و الح على الوضن كناب عن الشبعين الكل آراديه بعه أميمة: 

حاصل المعنى: أخاف نزول الفقر بهاء ومّتْكه سِتْرّهاء وهي ضعيفة ذليلة كلحم على وَضَم. 


و عو لف ہے اھ سی E‏ کے ا و ماين وھ سی سے بث 
* وى خی اتی وَأهوى موتجاش فقا وَالمّوت أكرَمٌنَرَالِ علےی اَم 


60 اگ می ری کی امہ نہ مو نویس ختاتی ے دكت انا اور صول ما لکیلئ را کی انز ار بی میں سف رکی نکی نہ اٹھ تا 

() میرے ول یس دیرکک ز نہد ےکی ر غبت اس بات نے يبي كردق سج كرت معلوم سے م کہ ميم لڑک كوذ ملل جما جا اہےء اود تر بی ر شنہ وار اس ير طلم كرست ہیں » اود اسے دور وور 
رکھت ہیں۔ 

2 کے ڈر اوران یشہ ہے ک کسی دن اس يفت رآ بيذ كا اور ای کی شف یکاپر دہ پا فکرد ےگا 

(م) دہ می ریا نك چا تی سے اور بل شفق تک بناء پر ال کی مو تکودوست رکتتاہوں ء اور عقیقت ہے سے کہ موت عو رقو كيلك بڑامحزز ہمان ے۔( سق ان کی اكد ام کے اتر موتء 
لنت کے سا تھ حیات سے بہت ابر ) 











سرت فا سی کس 


اللّغة والصو : مقا مصدرٌ من (سمع) بمعنى السَّمَقَة والخوف» والشعر يحتمل کلاالمعنیین. الحرّم: جمع 
خرمة» وهي عبارة عن النساء. 

حاسل ال يقول: تحت ارس ان راتا جت هرقا عرفا غليهاة ولاك اذ الوت اکر باي ازن 
على النساءء أي: الموت أولى بن من ا حیاۃ. 

EE e‏ اسمخ غاات ای اق اكلم 

اللّة: هذا الشعر تفسير قوله: «أهوى موتہا شفقًا» . قَظَاظّة: مصدرٌ معناہ سُوْء الخلق ب سمي امن 
الإبقاء يقال أبقى عليه أي رحمه. كلم: جمع كلمة ومعنى أذى الكلم الأذى الذي يلحق من الكلم. 

حاصل المعنى: یقول: أخاف عليها من شدّة عم أو ظّلم أخ ها وما كنت أسمعٌ في حقها كلمة يها فضلاً 
عن الغِلْظة والشّدّة والجفاء والظّلم. 


)۵( یس اس پر تيك خت ولى اوبعال کے لم سے وجا نبول > حالاكل بی ”ليف د سے و الى بات سے اس پر رم مر اہول » اور اا کوکسی صورت برواشت ہی ںکر ککتاتو س ير لم ہو کے 
وک سلتاہوں۔ 











باب الحماسة 6-0 


لاشو ا ای ی ال ع کر وو لاعن مرجع مس تست هان 
رَأيه وحكمه کم نزل بنو قريظة على حكم سعد ينعن شامخ: الشامخ العالي. التقض: ضد الرّفع» وهو مصدر 
وضع موضع المفعول» يريد «إلى مكان خفوض)». 

حاصل المعنى: یقول: كنت في مکان مرتفع وحصن حصین: فأنرَلَِي الدّهرٌ منه إلى مكان منخفض على 
حكمه أي كنت عزيزا فصرت ذليلاً. 

م اا اور لی E‏ وت لی ںی زین 

0اگ رارف راشی گال تی ریسا اتی فال الج املعہ رق رورا قاي 
-بالعين المهملة- معناه عَلَبَِي. بوَفْرٍ الغنى: الباء بمعنى مع» والوفر ا مال الكثير. سوى عِرْضِي: موضع سوى 
نصبٌ على أنه استثناءٌ منقطع» وعِرض الرّجل حَسبّه وقيل نفشہء وقيل خليقتّه المحمودة» وفي الحديث: «إِنَّ 
أعراضكم عليكم حرام كحرمة يومكم هذاا. 

aE‏ قد ھت أهلكني الدّهر مع غنائي ومالي بإهلاك مالي وغنائي فليس لي مال وى عرضي؛ 
ولكنّه لیس بال فليس لي مال أصلاً 

© امسا و ارب فا 


1 


اتا أ تس اور اہ فی 

اللّخة والصرف والنحو: أبكاني: صيغة الماضي من الإنكاء. الدَّهْرٌ: الزّمان الطُويل. يارب مَا: ا منادی فيه 
حذوف: كأنه قال: «ياقوم) ربا وهذا التداء على وجه التحسّر والتوجع من معاملة الدّهر. ما: كلمة ما هذه دخلّت 
كافة لرّبَ عن العمل وخرجة ها إلى أن تصير مشتركة حتى جاز وقوع «أضحكني» بعده» ومثله قوله تعالى: 
رمَا أن كَمَروأ 4 [الحجر: 7]. بيُرضي: يدل على أنه أضمر مع قوله: «أبكاني الدّهر» َء يكون في 
مقابلته وف تقديره با ويُسخطني». 


(۱) مج کوزماتہ نے سخ تمي انار لیا ء اود بان مكاان سے يق می گر اديا > 
(r)‏ مان نے نك میر ےک مال میت بلا کک دیا چنا چ اب می سے پا »سوا آببرو و عرزت كول ال نہیں ہے۔ 
)۳( زمانہ نے کے تتفي وک زرل ا ء اور ا مي رى قوم !ہت دفعہ خو کر نے وال چزول کے سات اس نے کے ذساابھی ہے۔ 











- باب الحماسة = 
وحاصل المعنى: أبكاني الذهر با يُسْخِطِْيْ وأضحكني با بُرضِينيٰ. 
٭ لسولا يساك كفي اققا يذ فس تش المي شسض 
اللعة رالاس لَولا: كلمة شرط جوابّه «لكان لي مضطربٌ» في البيت الذي يليه. بُنيّاتٌ: تصغیرژ بناتٍ في 
موضع المبتدأء وجاز الابتداءً به» لكونه محدودًا با اتصل من الصفات.كرُغب القطا: الزُعْبٌُ جمع أزغب -بالمعجمة 
فالموحدة- وهو الفرخ الصّغير الذي عليه الشّعر القليل اللين. والقطا طائر معروف. 
عافدل الع لولا ل بناثٌ صِغارٌ ضِعافٌ کفرخ القَطا أل ما وَلدَتْء يُرْدَذْن من بعدي من بَعض إلى 
انَل مض طب اسع 50007 الكت 7 ق 
حاصل المعنى: يقول لَوْلَا حَوْفْ مِنْ ضِيَاعِهنَ» لكان لي جال واسمٌ في الأرضء وإنا لزمثٌ مکانی بِسَببھنٌ۔ 
ر0 اا ا ا ےق یار 
اللغة وك إا: كلمة إِنّ) كدخل لتحقيق ايء على وجه مع نفي غیرہ عنه. أكبّاد: جمع الكبد مثل 
الكذب» وهي اللحمة السّؤْداء في البطن. بيا : ظرف لدتمشي اد كن كن الارضن : في موضع ا حال للأولاد. 
حاصل المعنى: يقول: أولادنًا ا قن يت على لار 
الي ہتس 


(0) بعث ترسك چوزو ںکی رع كمي ری چو تو لىكزو ڈیا نہ ہو شس جو میرے بعد ایک دوسر ےکی طرف اونا لك 

(۵) تور ے لیے بی چوڑی زین میں مکھونے يمرن كيلك ایک وس ميير ان ہو ماد 

0( ما مار سے جکر کے كف ہیں *ج ہمارے در مان ز جن يدل بر ے ہیں۔ 

2( اک ان میس ےک ىك وکر م مو الک جال »ميرك كله سدنے سے ا کہ د يقس نتن سيك سب تر ار یکی وج سے کے نین رکسآ _ 











سر اا ع 


سد وقال کان ن رَبیْعَة الطائیٔ [الوافر] 

قد عل لْقََا اة فل أن فسوی وو إا س اا كيين 

اللّة والنحو: أن قومي مع ما بعده قائمٌ مقامَ مفعولي عَلِمَ. جدٌ: الد الْجهدٌ وَالسَّعىٌء وفى رواية «ذَوْوْحَد 
-بالحاء المهملة- معناه السّلاح. إذَا لبس الْحَديْد: ظرف لقوله دو جد كأنّه قال: إئہم يجتهدون فی ذلك الوقت 
وأراد بالحديد الدّرعَ» رق ابس الڈرع عن قرب الحرب» واستعدادهم ها. 

حاسل اتی شر رااکلا گل اتا فا7ا ترس ین اف ارباث مد ر إذا لي اديز 
وأقِيْمَتِ الحرْبُ. 

ا ا امو ا اهمد 

اللّخة: أخلاس: جع الجلْس» وهو فی الأصل ما يبط في البیت تحت الفراش التفيس» ويبقى كذلك مدّة 
ولذا يُكنى به عن اللازم الملازم» فیقال هو حِلْسٌ بيته أي لازمه» وفي الحدیث في الفتنة: «كنْ حِلْسَا من حلاس 
بَيتك) . 

فائدة: لفظ اليس يستعمل على طریق التشبيه على وجهين: يقال في الذّم: فلان كال جس امُلقى فيمَنْ 
لَاغِنَاء عندّه» ولاكفاية» إذا حَرّبهِ أمرٌ ويقال فيمن لزم ظهورٌ الخيل هم أخلاسها وهذا إذّا مُدِحُوا بالفُروسيّة. 
القواني: جمع القافية» وأراد به الأشعار. اسْتَعرٌ: من الاسْتعار» بمعنى الاشتعال. التََافْر: التّفاخرء یقال: تنافر 
الرجُلان أي تفاخرا. التشيد: رفع الصوت بالأشعار. 

حاصل المعنى: يقول: وعَلِمُوا نّا نِعْمَ مُلازموا الأشعار إذا اشتعل التفاخر والتناشد. 

il ES ag ا ا‎ 

اللّغة: دنا قال ابن بري: (فت فتح الهمزة رواية مشهورة). ب : في رواية بضع الرّاء بمعنی العَلبَ يقال: 
ضاربني فصَربته اَضْرُبْه أي كنْتٌ أشَّدَ صَرْيًا منه. اكَلْحَاء: تأنيث الأملح جه مَلْحَاوات. والملحاءٌ الكتيبة التي فيها 


e o کک ہے وھ کے #2 ہے کے ا را ۲ ہے موق و اع‎ ١ 
سوادٌ وبياض. تَولَى: مضارعٌ معروفء ومفعوله محذوف أي تولّی ذُبْرَها. وَالسّيْوْفَ لتا شُھُوْد: جَعَلَ تفليل‎ 


)2( تنام قبل جات ہیں >ک مر ی قوم بڑی مستعر اور یڑ جنا ای ہے جب لال کے لے تتمياد ين جات ہیں۔ 

)۲( اورا کیا تک ىجان كر جب شع كول اور مناغ ہیا نکر ےکی آنگ برک ا ہے وتم بہت الك اشعار كت واه ہیں۔ 

)۳( ادر ےک م بسب کت اس سفیر معلوم ہونے وانے کر كيم پر اس قر موا ر چلاتے ہی کہ و ناچار کس کیا کر بی یر جا اہے اود مار سے اس وعو یکی صد اقت پر مارک لوار 
شاہرڑیں۔ 











سرت فان عرب 


الشُیوف شاهداً على مُفَارَعَة الكتائب» ويُرُوى ها شهود» فيكون معناه أن الشيوف شهودٌ على مُقَارَعَتِهاء وذلك 
و 
حاصل المعنى: عَلِم القبائل أنّا نضرب الكتيبة الملحاء بسیوف قواطع حتى تولّى دُبرهاء وسيوفنا شهود لنا 
على أعدائنا؛ لأنَا قد فَللناھا بالقراع. 


اط 
دہ 


سب وَقَالَ الْأغْرحٌ الْمَعَتْيٌ س [مشطورالرجز] 

ا ا LL‏ 

اللّْة والشرف والتحو: جَدَ: أي اشتد. الْوَمَل: بمعنى الخوف مصدرٌ من وهل وَهَلاً اسمع) E‏ 
فلانٌ أي فرع وَضَعْف وجَبُّن. خَلِقتٌ: مجھول. الزُمّل: -بالمعجمة- الصعيف الذي يتزمّل بثيابه وينام. وَکل: - 
رط من کل علی غير إن قيل : ماالعامل نی قوله دوا جالعل قلت ادل عليه ترلمه:آتا ابو رز من 
البراز كما سيظهر من حاصل المعنى. 

حاصل المعنى: آنا أبوبرزة أي مُبَارِرٌ إا اشتدٌ الحوف: وتَفاقَم الأمر -أي عظّم- حلفت غير جَبَان وغير 
وکل, 


25 


- یں خی 


ما ا ا 8 ل تسق و على فزي اللصل 

اللّغة: باب مُقتبل: يقال رجُل مقتبلٌ الشّباب أي جَدِيْد الشّباب. فان قيل: ذكرٌ قوله: «ذاقوّة» بَعْدَ ذكر 
قوله في الشعر السابق وم قل لكر لاقافدة تہ تقول: قوله ذا رة مض روف إلى الرآي أي رآية قري وغو زل 
مصروف إلى البنية والجسم يعني قويّ الجسم. 

٭ الْمَوْتُ آغلے عِنْدَنَامنَالْعَسَلْ ‏ حوبي ص 4أض حاب احمل 

ا 2ا سرب على ار آرحل افا ا راف ات کیل ذس 
وأراد با لحمل يوم الجمل» وكانَ دعواهم يومئذٍ ثأر عثمان بن عفان هعنة. والمعنى واضحٌ 


0( میں بوت شرت خوف وشنو لك ء دعوت مبارزت د سے دالا ابو بزو مول ءبزد لكزور اور وو سرول پر اتتا رک نے والا ید انی ہو اہوں- 
(۲) میں قوی مضبوماء اورنو شیج ان پیر امو انمولء اس لك آ نج موتك قری بآ جانے ير» مطلق كب رامث شه 
(۳) جمارے مزدیک موت شر سے زياده ٹھی ہے ,ہم بنوضي ربل مل میس لڑنے والے ہیں۔ 











باب الحماسة CD‏ 
سس لعزي اکڑل سی ےعلق ا راف الائسل 
الل ي ن الت الما ر بمرت الل الٹکل اتنام 
حاصل المعنى: يقول: نحن أبناء الموت إذا نزل الوت أي لا نباي به» وتُخبر عن موت عثمان بن عفان ية 

أطرافِ الرّماح. فإذًا رأى النَّاس رِمَاحَنا محضوبة بالدّم؛ عَلِمُوَا أن عُنْانَ قد تل وآتہم أَحَذُوا بثأره. 

SD‏ سس ةل 
اللّعة زوو خطاب لعل کرم اله وجهه ومن مغه. فیشاا خی به ع ان وت جل معنا شب :وهر 
بدا وره خذوف أى بجلنا ذلك 
حاصل المعنى: زُڈُوْا علينا شيكّنا عث ان عتا نّم حب لائرید منكم شيئًا بعده. 


» م موت کے ہے نيل » جب مودت اتی سے ء ہم امیر الم ےن ححضرت عثان ر ضی اد عن ہک مو تك شم نزول کے پھالوں سے دتے ہیں ء لوگ ابل خو آلو وک كر معلو مكر ليت ہیں‎ (r) 
> کہ خضرت عخثان ر شی الثد عنہ شی مو کے یں ء اود جم نے الكاقصاض نے ليا‎ 
هاس يقرت عثا کو کم پ لوٹادوجیں سی یکاٹی سے جرتم تم كول مطالبہ کی لكريل گے۔‎ (۵) 











سر اا - لیے 


”و انح مع الموٰو الاي وَالْفِقَى تی بالهتى رالتاي عَنْدُمُدَاويَا 

اللخة والضرف والتحو: داو: أمر من امداواة. السُوَءُ: -بالفتح- مصدرٌ و-بالضم- اسم وإِدا ميث إليه 
موصوفه يكون -بالفتح-؛ فإنَ الاسم لا يُوصف به فهو صفة لإبن العمّ. النَأيٌ: معناہ البُعد نأى ينأى من «فتح) 
على وزن نعى ينعى. الغنی: معناہ الاستغناء. كفى بالغنى: موضع «بالغنى» رفع ب«كفى». مُداویا: يجوز أن يكون 
حالآء ويجوز أن يكون تمييرًا وهو أحسن ومثله: «#كفى بالله شَهِيْدَا4. 

حاصل المعنى: داو ابن عمك السّيى الفاجر بالبّعدء والاستغناء عنه؛ فإنّهِ دواءً لحا به من داء الحسد 
والبغض. 

فائدة: قيل: من لُوم الحَسُود أنه يبدأ بالأقرب فالأقرب وقال بعضّهم: تبَاعَدُوْا في الڈیار تقاربُوا في الَودّة. 

۹ جن ڑی الله عسي اڈ بلسي . وذ قاو مق ارت بج :تايا 

حاصل المعنى: يقول: جزى الله تعالى مجصن بفعْله فيناء إِنْ خيراً فخيرٌ و إن شرا فشرٌ وإن كان هو مولاي 
القريب» وحَالی البعیدہ أو وإِنْ كان له قرابة من جانب الأب والأم. 

جآ و ل الاك الا لت | اك الل 

اا من (نصرا الس انتزاغ النَّىء برفق وَلِئْن أَدْوَاء: جح دَاءٍ وهو المرض. النّدانی: مصدرٌ 
من التفاعل» بمعنی القُرب. التقالي: مصدرٌ من التفاعلء بمعنى العَداوۃ جردہ من (سمع). 

حاصل المعنى: يقولٌُ: إِذًا اسْتَفْتيْتَ عنه» وبَعُدْتَ يَنِْعْ ذلك أمراض صدرہ من الغلظ والجفاء» فیصیر مُنقادا 
حُلِصٌاء وإذًا قبت منه يُظهر القربُ غِلْظة وعَدَاوّة منه. 

RS‏ یا ارو 

اللخَة والشرف: حَك: ماضي من «نصر» الحك إمرارٌ جرم على جزم صضکا. بَرٌك: البرك الصَّدرٌء وأصله في 


و 


الإبلء لأتہا تبرك على الصّدرء ثم استعير في غيرها وإنّا خصّ الصَّدْر؛ٍ لأن البعير إذا وضع صدرّه على ىء فقد 


() اپے دکردار پیا کے بے کی عد اوت اور وشک یکی جد ا اور بے يرو الت عار کر اس سے دور جو جانا اور ہے پر وال بر تبك كاف علا >- 

)۲( الد تخا میرک طرف سے کن کو کے سنا ف او یف دی کاب د لہ دح اکر جر دہ ق ی رشت دار شس مي ر اپچازاد بعال اور دور سے ماموں ےب 

2 سيد وال او جد ا اس کے سی كل بجا ريو ں کو کا لكك اور اس سے نز ويك کن اور کو ظاہ ہر ےگی۔ 

(۳) جب زماندنے مج پر ناسين رگ اذا نے نيرس غلاف ز مان ہکی مدکی ء اے تحصن !اک قو مھ پر زمان كو مقر كرو يا تومي رسا ےکیلنۓ وت یکاٹی تھا تہارک امد ادك حاجت نہ کی _ 











سرب ضا - سن 


- قَالَ رَجُل مِن بَييْ كلب سار 
جیپ پر یب ےر و وت 
معناه الفَرّح وازن والشعرُ يحتمل ا لمعنیین. م تشوقيني: أله ا َُوَقينيي حُذفت النون للضرورة» وهو اجتماع 
النونين. ثم اعلم أن أوّل البیت خبرٌ عن راحلته» وآخرہ خطاب هاء ففيه التفات من الغيبة إلى الخطاب. 
حاصل المعنى: يقول: بك ناقتي حُزنا وشّوقا ثم التفتَ وقال ياناقتي إلى مَنْ تُشَوّقيني ببكاءك. 


ع 


اللّغة: فإني: E E‏ وَجْدِئ: الوَجُدٌ شدّة الحزن. أصحَبَّت: إِذَا صار 
ذاصاحب» وَعَدّي بِعَنْ؛ لتضمّنه معنى الإعراض. فَرُوَنْ: الو وار الس يغال» شخت ترو أي 
ل اا 

التحو: قال التبريزي: «مثل ما تحدِیٔن يجوز أن يكون خبراً مقدّما والمبتد جړئ». فيكون التقدير إني وَجدي 
کا عاضرت E‏ 1 و سا خر رت شع ا لم ا (إناء كأنّه 
قال: إن وَجْدِي مثل ما تجدين» وما بمعنی الّذيء وتجدين من صلتہہ والعائدٌ إليه حذوف» كأنّه قال مثل ما تجدينه 
أي مثل الوَّجْدٍ الذي ُدِینە. ويجوز أن يكون ما مع الفعل في تقدير المصدرء كأنّه قال: «إني وجدي مثل وَجُِك.. 

حاصل المعنى: يقول: فإني مثل وجدك وَجُدِيء لكنْ صارت نفسي ذات صُحبة لغيرهم معرضة عنهم» 
فإنك رأيتِ من چیرانك وأقاربك مارأيث من جيراني وأقاربي. 

6را سو ا ہے او ا 
() ثم اور شو کی وچ سے می ری ا خی رولا می رب او شی وروروكر ےک کی شوق ياد هلال >- 


)۲( مر م بی تی رے خ مکی طرح سے لین میرے نفس نے أن سے اع اظ کر کے اورلوگو کو وو ست بتایا۔ 
)۳( می ری قوم نو کیب نے ديعا كد می ری عرزت دونوں جانیوں سے ٹوٹ ری ہے لیکن ووخاموش جيك وي رے جب وگ ا بول نے حك اکیلا چھوڑ دياء اود می یی ط رح بر دنہ 











۔۔ باب الحماسة - هلله عن 

اللّغة والضرف والتّحو: رَأَوْا: الضمیرژ لبني کلب. عَرْسِي: العَرْشُ في الأصل سرير الملك» واستعير للوزض 
والعزّة. کم من التي » وهو النقصان بالكسر والفلول» يقال: ّم السيفُ إذا انکر حَرقُه. أَعْرَدُوْن: مِن الإفراد 
قال ردقه أى تركو قرا 

حاصل المعنى: يقول: رَآى رهطي بنوكلب أمري قد قرب أن ينكسر فلا انکسرجّانباہ تركوني فرداء كأني 
ليس لي أهل وأقارب. 

النّحو: مَْيْنًا: منصوب على آله خبرٌ كان المحذوفة. وأتي: اسمها. بني تُحل: بطنٌ من الطّىّ» منصوبٌ على 
آنه مفعول جاورة. وَلَبُوْني: فاعله واللَّبُون الثّاقة التي بها لبن. 

حاصل المعنى: يقول: كان هنينًا لابن عمّي السيى» بن تاقتي جاو رة لبني تُعل أي إتی جاور فيهم وبعيدٌ منه. 


گی۔ 
(١‏ مر سے بكر داد ازا دعا کو مارک ہ وک می ری او شی اس سے وو رب تل کے جو ار اود ہمسا گی میں سهد 











سر اا - و کن 


وَقَالَ رَجُل مِنْ بَنِيْ سل ۔۔۔۔۔-[الطویل] 
ونا انا بكي الذق ران ااصضصساگ يالاب 
اللّغة والض رف والتحو: مَا: نافية. التكسش: بالکسر الضَعِيّف. جمغه أنْكاسٌ. الدّن: صيغة الصفة من الدَّنَاءَة 

مه أذنياء» قال العامة ابن منظور: «الدَننّ من الرّجال السّاقط الصعيف إذا آواہ اليل ل يرح ضَعْفاا. صَدَّ: من 

الصّدود بمعنى الإعراض. أَحْرَّب: أفعل التفضيل من حَرب -كمَّرِحَ سمع- یقالل: حَرِب الرَّجُل إذا اشتد غضبّہ 

أو جَرّعهء وقيل: أخرب إِذَا دعا بالويل والحرب فقال: وَاحَرْباه. 
حاصل المعنى: يقولٌ: ما أنا بالُتَضعَفِ اللَئيم ولا الذي إذا انحرف مَنْ يواه دَعَا بالويل والحرب إذا اشتةً 

ہے کے 
زفق ولک 2 إن دَامَ ده IF‏ 7 -.. ذُهبٌ E‏ تو کے چ ج ات 
حاصل المعنى: یقولل: إِنْ دام وده دام وُدّي وإِنْ ذهب عَتّي ذَهبْتُ عنه. 

40 ا ٹا اا ای یت 
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)6 میں گھزور او رین یں ہوں اورت یباہو لک جب دوست ل عر اکر نے نوواو اکر ےےکوں اور لال ل ای يكار اشر ور كر دول 
)060 لین م رک عادت ہہ ےک اکر دہ حبنت پر تائاقل بھی ا کی عبت يتامم ہو ں کاو اکر وہ مھ سے وور ہو اقول کی وور ہو چاؤں گم۔ 
)۳( ردار: بت رحبت وہ سے تل سے بیت خوش ہونہ وہ عحبت جآ اور تعب وتمكاو ثكاباععث بے 











سر اا - لے 


---- وقال أبو حنبل الطائي ---- [البسيط] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: والأصل أن هذه الأبيات لعامر بن جُوین -بالجيم والواو مصغراً-؛ فإنه 
لما قامر سیاژ بن موألة عَدِيّ بْنّ أغلب الطائي وقَمَرٌه عدي حتى مَلك کل ماله وتركه رَهطه» أرسّل سيار قنيتين 
له إلى عامر بن جوينء فنزلتا عليه وأخبرتا بها جرى على سيارء فجاء عدي وأراد أن ينقلّهما إلى أهله فقال 
عامر: ن الرّجل -يعتي به سيارا- جَاوَرَيْ واستجارّي» فانصرف عنه عديٌ» وأڈی عَاودٌ إبلاً عن سيار» ثم رل 
امرؤ القيس على أبي حنبل وعامر بن جُوین وکانا ينشدان الأشعار. فأنشد عامرٌ هذه الأبيات. 

“لْفَدْبَلَانٍ عَلَى مَاكانَمِنْحَدَثٍ ‏ عِنْدَ فےلَافزِمَج قوم سز 

اللّغة والنحو: بَلَانن: ھال راز اق الکن اة مخرکات آفرادٹ, ج جود أن يكون ظرفا 
لدحدث» ويجوز أن يكون ظرفا لدبلاني». اختلاف: المجيء والذَّهاب. زِجاج: مفردہ زَجٌ -بالمعجمة فالجيم- 
حديدة أسفل الرّمحء وأراد به الرّمحَ. القوم: أراد به بني طيّء وأراد باختلاف زِجَاج القوم ماکان من الحرب 
والفساد بین قبائل طيّ. سَيار: عَلَمُ رجُل» وقع في التركيب فاعلاً لقوله: «بكاني). 

حاصل المعنى: يقول: والله لّقد اختبرني سيار بن موألّة على مَااتّفق من فسادٍ حادثِ بين قبائل طيّ؛ فعرف 

کے وو OLE LE‏ ای ئ کاو از 

اللّغة والشرف: وَقَيتُ: صيغة المتكلّم من «ضرب» یقال: وَفی إذا أعطاه كاملاً. پہا: الباء للعوض والضمیر 
المجرور للإبل. دُهمًا: جم دهماء وهي السّوداء من الإبل. مُعَقَلَة: صيغة المفعولء معناہ المشدودة بالعقالء وفيه 
إشعارٌ بأنّه سَلّمها في مَباركها آمِتة» ويجوز أن يكون أراد بالقاڑ جمع قارّة وهي الجبال» فشبهها في عظمها بها 
كالْقَار: فائدة التشبيه تصوير للإبل بألوانها والعربُ تحب الإبل ا حمر والسّود؛ لما تھا تَقُوى عَلى السير» وتصبر 


تارف شا عرو سب اشتار: كور ہاشعار ابو تمل الطائیکی طرف مضو ب ہیں لیکن ہے کچ یں بک یہ اعا عام بن جو بن کے یں ان اشعاركا لبجل متت ر ہے سے :کہ سار ناكى نص عرى بن الب 
کے ساتھ جو یلت ہو سے ابناساراما لک وکیا ع ی نے ا لکاسارابال لے ليا الب سار نے دوبائ یاں خفیہ طور پر عام ربكن جو بین کے پا گے دی تيل عر یکو اکا علم ہوا ود عام کے پا ليا اور 
النكا مطالہ کیا عام رن ےکہا: می نی دے كنا كي كل ابات یں بال » ان کے بد لے اونٹ قو لک لو جناي وه انث نےکر گیا جر عراوك محفل منعقرم و لى جس میں امرء الس بھی تھاہ اس 
تق رييب میں عا ر اس ا کنا کو ہیا کے موس ےکہتاے۔ 

(1) بو ی کے در ميان فساد اور تزه بازگی شر ور ہونے پر یار نے می ری آز مال یکی۔ 

)۲( وہ میرک مات پپاراہونےکااضظا ركذ لگا تك یش نے اس کے اوخنوں کے بد ل مس يأل مل ز مجر پڑے ہو اريت سياه اوم جن پر ہا با دو تفن مقار لامو ودس کے ودس ادا 
کروۓۓے۔ 











06 


باب الحماسة 
على العَطش. أَرْدَفَه: معناه أتبعه. 
حاصل المعنى: يقول: حَتّی وفيت عن سيار بالإبل وهي شديدة السّواد كالقار» أتبعه القار الآخر؛ مشدودة 
بالعقالات. 
Ey EE o‏ سپ RL‏ 
توافت ی سی 7 ا ی اق ری کل ا رنه ار ن ا عد 
عقده. حمولتكم: الحَمُؤلة: الإبل التي يحمل عليها. مِنْ: للبدلية. 
حاصل المعنى: يقول: قد كان سَيرٌ للخوف والَْدّر قبل هذا الوقت» فأمًا الآن فقد بلغتم المأمن في جواري» 
فانزلوا نكيل غور کاک آر فا رحالكمٌ عن ركابكم؛ فإني لکل رجُل منكمْ جار بدلاً من جاره الأول» 
ويحتمل أن يكون معناه: إن لكل رجُل تر من بجاوژہ أو يدانيه پسُوء. 


(۳) ييل تم بوج خوف س رک رر ے تھے ء اب امن کی بل تی گے ہو اس لے اپقی سواد ولت نك اترو ل ب رآد یکا ی کے يناه دمن ہ کے عو يناه دسيية والا ہوں- 











سر اا ۰ 


ل 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات : الصواب أن هذه الأبيات لابنه عدي بن يزيد بن حار السّكوني -نسبة 
إلى الشّكون أحدٍ أجداده- قالها يوم ذي قار -وهو يوم معروف- كان لبني شيبان البكريين على كسرى أبرويز 
وهو أَوّل يوم انتصف فيه العرب من العجم. 
المت بج لبون لاس اٹ اكب تر ےی کپ ان از 

اللغة والصرف: حدت: صيعّة الغائبة من (سمع ونصر» يقال: می تپ 
وغمدت همودا إذا أَطْفَ مرها ألبثة. جعل شود النار كناية عن الُؤس والفقر. ثيران: جمع الثّار. : شبّت: ماضي 
رالاس جس نال کت اتا أ ي أوقّدها. 

حاصل المعنى: يقول: إن حمدثٌ بني شیبان بن ذهل حين عَيِدَتْ نيران قومي حيث أصابهم البؤس والفقر 
وو 

"سخ کس رق ال لام لا یمن السا سی ال اجار 

اللغة: تكرّمهم: یقال: تكرّمَ به إا أكرمّه وأحسنّ إليه. الَحْلي: معناه الشِدَّة» وقيل: الجوع الشّديد وإِنْ لم يكن 
قحط وقيل: نقيض الخِضبء وقيل: اكَحْلُ الدب وهو انقطاع المطر ويب الأرض من الكلأء والشعر يحتمل كل 
المعاني. 

حاصل المعنى: يقول: ومن تكرّمهم بالجيران في زمان القحط أن جارهم لا يعلّم آنه جارهم بل يعلم أنه 
مم 

حاصل العنی: يقول: حَبّى يكون عزيزا کائنا من أنفسهم إلا أن يفارقّهم جميعاء وهو مختارٌ في الفراق غير 


مُكرّه عليه -ونصب جميعًا على ا حال من الذين يفارقهم يعني أن يفارقهم وهم مجتمعون لتوديعه-. 


ے‫ 


کی ہے 2 و اه ہے که 3 
و أل سن جع وه وو غت ر 


ا 


تارف شاعروسبب اشعار: ہی ےک مذکودہاشعار يزيد کے بك عدى جو جائى شاع اس کے ہیں. انس نے ذى قار کے دن ہے اشعار کب ہیں لوم ذى نقارسے وہ جنگ مر ادے ج وک ریا اور 
عرب کے قوبلہہتوشیبان کے در مان ہو گی ی بوريس كدي حر بک م ے بی جل کی ۔ 

(۱) مجن مو شيا نکی تم بی کی ء جب می ری قوم میس افلا ی اور مد ستیکی وج سے جما یکی آنگ بج گی ء اور ان میس بج كان جان گی 

() تسای می ا نکی ساوت وش رات كاي حال ہے کہ ان یش ر نے وال تمسايي ماري معلوم ل موتا یکلہ ا نک ایک فرو معلوم ہو جا سه 

(۳) يتبال کی کک وہ ان کے تسن سوک ے الك جیا مز زم و تلج عكري بكم دہ ایق ر ضاسے ان سب ے جد اہو جائۓ_ 











سرب اڈ × 2ے 


و تلق زان اق فخ لے ارت اق ااظط ےر أن كار 

اللّغة والتّحو: صَدَعٌ: الصّدَعٌ: الم الشَّابٌ القَوِيّ من الأؤْعال والظّباء والإبل والكُثر. شاهقة: العالية. 
ِنْ دُوِْه: الجملة الظرفية نعثٌ «رأس». تاق الطَّير: أقويائها. أوكار: جمع الوّكر وهو عش الط والعرب تمقّل 
بالوعل في الع والمتعة. 

حاصل المعنى: يقول: يكون في عِزّة ومتّعة كأنّه فّی من الوعل في رأس جبل عال لايبلغه الطير العتاق» 


حيث أوكارها دونه. 


(۴) ا نکاما تفوت ومون ہونے بی پہاڈ ىكل یکی رح سے جو بد وبالا ہا اج لی جس سے طاقتؤريرندوس- لكو نيد بھی یچ یں ادو لك دست رس سے فو اہو تاج 











سر اا ع 


يمْدَح يزيد بن المهلّب بن أبي صفرة الأزديّ. 

© ليث عن یآ القياب تناه تيتا و لاز كاوق رس ل 

اللعة: شاتیا: الشَّاِيْ من دَحَلَ في الشَّناء. الَخْلّ: في الأصل انقطاعٌ المطر ويبس الكلاً ووصف به الزّمن 
مبالغة. 

حاصل المعنى: یقول: نزلتٌ على آل المهلّبٍ يعني بني يزيد بن المهلّب داخلاً في القحط غريبًا عن الأؤْطّان 
قي رمات ماجل: 

"کے زال بي إكامهم واقيق اهم وَإِلْطَافهمْ عتى عي بهم اع ےل 

اللّخة: اقتفاءهم: الاقتفاء: التَشَخُص عن الأحوالء والمعنى واضحٌ. 

قائدة: إِنْ قيل: ظاهرٌ هذين البيتين والأبيات السّابقة لایناسب باب الحماسة. قلنا: إن إكرام الجار ولاسی| في 


زمان الاشتداد نوع من الشجاعة. 


0( يبل سرد لوال میں قھط کے وذنتء وطن ے دورء آل ”ہل بک ”ہمان بن 
(r)‏ میرے سات ا كاك يمان برا عالات سے باذی رس اود اس قد رجه ريال مو كر يل نے ا کو اپناکنیہ اور اپناائیل مھا 











س باب ا لحماسة 0 
میس وَقَال جَابژ بْنُ التُعْلّب --- [الطويل] 

دو و 0 را الاقم ات لس خلا 

اللّخة والشرف والتحو: الْعَاذِلات: أي اللائيات» صفة لموصوف محذوفء تقدیرہ: النْساءُ العَاذِلاتٌ. 
يلَمْتَِيْ: حالٌ من العاؤلات. يقُلْنَ: بدلٌ أو بيان لقوله: مء أو حالٌ ثان من العاؤلات. ألا: الهمزة للإنكار. 
لاتَنقّك: فعلٌ من الأفعال النّاقصة. تَرْحَلُ: صيغة المخاطب من «فتح» یقال: رَحَل البعیر إذا شد عليه الرّحْل. 
مَرْحَلا: مصدرٌ ميمي. 

حاصل المعنى: يقولُ: وقد قامتٍ التساء العَوَاوْلُ إل يلُمْيِيْ على كثرة الأسفار والكّروات بِقْلْنَ ل أَنَدُوْمُ 
ترحَل الإبل؟ أي لاينبغي ذلك. 

"قد القعى د ازم رام فيسو ججواشحهذاالليل كي يول 

اللغة: فان إلخ : هذا جواب من جانب الشاعر. جُواشن: جمع جَوْشْنء» وهو صدرٌ الئيء ووشطه» وآراد 
بجواشن هذا اليل صدوڑھا وأواتلھاء الیل بإزاء النهار في الاستعمالء والليلة بإزاء اليوم. والإشارة ب«هذاا 
على التقريب. 

فائدة: العربٌُ يسْتَعِرْدْوْن الجواشن» والهوادي» والصّدورء والتّحوره والأعتاق» والژُؤوس لأوائل الأمور 
كما يستَعِدْوْنَ الأغجازء وَالأذبارء والأعقاب» والأذناب لأواخرها. 
هذا الليل: إشارة إلى مطلق الليل لا اللّيل امحَينَ؛ وذلك بدليل جمع ال جوشن. كي يتَموَّلَ: أي صَارَ ذامال. 

حاصل المعنى: يقولٌ: أجبتّهنَ وقلثٌ نّ: إن لاأزالٌ أشد الڑحال؛ فان الفتی ا حازم يرمي بنفسه أوساط 
اللّيل كي يتمَوّل بالعَرّوات والْعَارَاتٍ. 

٭ مس يرق ووه التي ٠‏ وَإِنْ كسان هم اط الحم عسولا 

اللّغة: مد الغنى: أي إذا عَدَّمهِ عَرَف فضله فحمده؛ وإِنَّ) تعرف الأمور بأضدادها. وَاسط العَمٌ: أي 


شريف العم الوٌایط بمعنی الشريف» ول الحخديث: داتا آوسط كرش نسب أي أكرّمُهخ و1 يرد أن حسبه بين 


0( لام گر عور تمل میرے پا کک زی ج وكسيس اور ملام تکرتے ہو ۓ مھ کن أل ,كيان یش اال پ کیا كنار ےگا اور سخ می زت ری بب کر ےگا؟ 
(r)‏ مس نے جو اپاہاذہاں یں الیباہ یکر وں گا کی كله ایک جو ان اور ہوخشیا د آ دی لوٹ مار کے ذر بیج ماله اد ہونے کے لے ايخ آ پکوارات کے وسط یل جيك د ياج 
رم اور جو حص ابق بر ادرک یس ماج ہو جا تا سے وو دو اتن یکی تی فکر جامے ء اور اس کے حصو لکا آرزومند ہو تاسے اکر جو کیب الط رفن ہو 











سراف ضا لق عن 
الزفیع والڈون. ُولاً: الُخْولُ -بالمعجمة- الكريم الخال کالمُعْمِمْ كريمٌ العَم. 

حاصل العلی؛ يقول: ومن يكن فقا في كَؤْمه محمد القنى؛ حيث يد الأغیاء أعرّة كرامًا وإِنْ كان في قومة 
نجيب الطرفين. 

“ وَيرْرِي بِعَفْلالْمَرْتِلَةٌَمَالِهِ 

اللّغة والشرف والتحو: يُزْرِي: من الإزْرَاءِ بمعنى اليب يقالٌ: أَزْرى به أي عَابَهء ومجرده من «ضرب». قِلَة 
ماله: فاعلٌ لقوله: يزرى. أشرى: صيغة اسم التفضيل من «كرّم». السّرِيٌّ: السَيدُ الرئيس وأشرى مَنْ هو أحسنٌ 
سيادة. لغؤلا الأخول تفضیل رل وهو شديد الاختیال:وآئٹر حيلة: واصل الياء في الخيلة واي ولا ضنارت 
باد ار ماقا 

حاسل ا ک5 کل قليل امال ينات صقله وإن كان اخم ماه من رجال ساد واک 
احتيالاً مِنْھم. 

ما اي ات ملاسلا 

اللَعة والضرف: يعْر: من (سمع) عَري كرضي فهو عريان. 1 جمعه صَعاليك؛ بمعنى الفقير الذي 
لامَال له ولا اعتاد» يقال: تَصَعْلك الرّجل إذا افتقر. 

ا لا يقل لاڈ من خب كي لالہ إذا اكتسى الفتى فكأنّه 1 يعر قط وإذا قوّل فكأتّه 1 يفتقز 
ألبتة. 


3 


ہے لا 


3 
8È 
1 
6 
ھا‎ 


2 2 039 


0 وبسكإ نوس ابات سای عَرَالاقَاتَرَ الْرْفٍِ اكلا 
اللّخة والضّرف والنحو: بؤس: بمعنى الشدة. يناغي: من التاغاة ماترق فا لمج اللبحادقة بالصرت 
اللطيف» والنغمة الحسنة الخفية. عَرَالاً: العَرَالُ من الظباء تسه به الجارية في التشبيب. كار الطّرف: من قبيل 
إضافة ال إلى اوضر ت اقا عن كت كورام سی ورب شق الانکبار و الك تال عاد 
فار إذا لیکن حديداً» وفتّور الَف كناية عن الخنج وهو مَلاحَة العينيين. أكحل: مَنْ في عينِه كحَلٌ -محركة- وني 


رواية سَاجی الطرف أي ساكنّ الطرف. 


(r)‏ تی آو یکی تقل میس عیب پی راک د يق ے کو وہر ادرک يبل سب سے ذا سردار» اور سب سے ب ال پازہو- 
)۵( جب نوج ان لہا پان لتا سے یں معلوم ہوا سے جيرا ایک دن کے لے بھی برجن بل رہ اور جب الد اہو جا ے وكوي کی فق ر ہیں راقو 
(9) اور جب ووس ردن عون وایپ رف یی تین کو ےک باقال یٹس را كز ارے ت وگو با نے ىول نكيف تھی بی بال د 











سرپ ضا < لیے ا 


حاصل المعنى: يقول: إذا بات في ليلة مِنَ الاي باوث جارية جميلة فاترة الطرف كخلاء» يكون كأنّه م يكن 
في كرب وشِدة. 


e‏ الاك قائت ای لات ا لاق ای ا 


۳ مع 


اللخة والشرف: أغياك: من الإغياء يقال: أغياه أي أَعْجرّہ مجرده من «سمع». فَاعْهْدٔ: صیغة الأمر المخاطب 
من (ضرب» يقال : عَمَدَ لَه أي قصدہ. مُعَوّل: موضع التعويل أي الاعتماد. 
حاصل ا معنی: يقول: إذا أعجزك جَانبٌ فاقصُذٌ إلى جانب آخر؛ فإك تَلقَى موضع الاعتماد في بلادٍ كثيرة. 


(2) جب کے ایک جاب ما کر دے لودو س ری جان بک قص ركرء بی ںی شه ربل اعتا ری چ ل جا ۓگی۔ 











باب الحماسة عي 


---- وَقَالَ بعض بني طَيّ س- [السريع] 
0 ا لت بے لون ِذْأرَمَ ١‏ شك ا 
اللغة والضرف والنّحو: إِنْ: شرطية. أَوَغ: صيغة المتكلّم من وَدَعَ يدَعّ «فتح»» معناه أثرك. فَلَمْ Î‏ 
ہلا جرات رط أك صيغة المتكلّم المجزوم بِلمْ من الإكداء یقال: أكدى الرّجل إذا وجد كذية وهي 
الحجارة تخرج في البير بعد حفرها يقال: حَفُر فأكدى ويكنى به عن الْعَجْزِ والضمیر منصوبٌ بنزع الخافض أي لم 
أكدٍ فيه. إِذْ: ظرف لقوله أدَع. أَرّم: ارت ذا عفن کل انال خد ا آرادبه الشيبء الاطل: آراد 


۳۴ مع 


به الشّبَاب. 
حاصل المعنى: يقول: إِنْ أترك الشعر حين عَصَ السَّيبُ على الشّباب فَلَمْ أتركه عَجزاً كالمكدى حيث لا 
ہي ارب سے ہے ا ق سے 
لا رارف ي متكلّم من الإجراء. أكيد: متكلّم من الإكثار. 
حاصل المعنى: يقول: قد كنت أجُري الشّعر في زمانی على طريقة وأكثر الإعْراضٌ عن الجاهل فلا أهجُو 


E 


(۱) اکر میں شع رکہنا وذ دول جب مر ےہ کوب ل ےکا ٹکھا با تن جو ان پر بڑھاپاخالبآیا)تذ ىہ شع رگول سے مجك ہنا ير بل 
(r)‏ کی وک میں شع رکو ا کے مز سب طرق پر جارکی رکتتاتھء اور کشر جائل سے اع اخ کر ایاکر اتا ن د می کس یکی اور ےکوی می ری ہچ ھکر ماد 











ضا × می ا 


ے‫ 


۔-۔۔ وَقَالَ آخر سس [الكامل] 
معرفة الشاعر: وهو جندب بن عمار الطائي» صحاي» شهد القادسیة وهي قرية على قرب الكوفة وله يوم 


نے ا ا ا و بعد ے‫ وھ 3 2 مه ہ 200 
"زعم الواذل ان ناقة جندب وھ ےر یپ جم سیکا عر تحت اھت 


ال والصّرف: رَّعَمَ: الرّعم: القول الباطل عُرقًا. العَوَاذِل: جع عَاوْلة. جندب: اسم الشاعر. جُنُوب: جم 
جَنْب؛ بمعنى الطرف. حَبْتٌ: -بالمعجمة فالموحدة فالفوقانية- صحراء بین مكة والحجاز. غُرّیتْ: ماض مجهول 
من عَرِّيَ الفرسٌ -مجهولاً مشدّدة الراء- إذا خلا عن الششرج رانشر لفات اج ماف خهول» يقال ؛ ك 
الفرس إذا ترك ولا يُركب عليه. 

حاصل العنی: یقول: زّعمتٍ العواذل أن تاقتي خلّت عن الرّخلء وتُركثْ» لم تُركب بأطراف حََبْت» أي: 
رَعَمت آتی لم أشهد القادسية ول أخرّج عن منزلي. 

كدب الْعَوَاؤِلٌ ل وراب فاا بالقادیسبۓ ئل خلج وَبنَت 

اللّخة والشرف : مُناخ: صيغه الظرف من الإناخة» موضع إناخة الإبل. بالقاِشیة: موضع قريبٌ من 
الكوفة» وقیل: إا شُمّیت القادسية؛ لان کشری وَلّاها القادس افرويء وقيل: سَمّيث بذلك؛ لان إبراهيم 
للاخ عسل رأسّه فيهاء فأخذت من القُدس وهو الطهر. لَجّ: من «ضرب» يقال لج في الأمر أي حاص 
فيه» وفي التنزيل العزيز: فو تهر وَكَْفنَامَهيِن ضر لأف طبور يَقَمَعْونَ @) [الؤمنون: 0/]. جُنَت: 
ماضِ مجهولٌ من نصر يقال: جُنّتِ التاقة -جھولا۔ إذا لم تدر أين تذهب. 

حاصل المعنى: یقول: کذبتِ العواؤل فيا قالَتْ؛ فإنّه لو رَأينَ مُتاخنا بالقادسية وسَغينا فيها لَقلْنَ: لج 
جُندبٌ في القتال» وجُدّتْ ناقته حيث لا تدري أين تذهعب. 


تارف شا ۶: ب زکورہ اشعار رت جنر ب ر شی الل قتا لى عن کے ہیں ء ان لوكو ںکی تر دی دکرتے ہیں مج نكاخيال تھاکہحضرت جن دب ر شی اللہ عنہ جنگ قاو سے یش ریک نہیں ہوۓ 2ك 
)١(‏ ملام تكرعور قال كبا ل جن کی او شی ریلستان خبت میں زین کے !تیر ہیا رکع ی ری خو رک ڑا ہاور جنگ ناد سير یل ش ريك نموا 
(۴) ملام گر عور قال نے بمو کہا اکر وہ قاد سي می چھارایڈ او دج یں و یں کہ جناب ف لاک میں ببہ کو شش کی اور ا کی او ی جن کک وچ سے راس بجو لك 











سر اا < ری ا 


دو قال الرٌاعِي -۔۔۔۔ [الطويل] 

#كتساق و ااال ى وة اوا ي ولاس ھا 

اللّخَة والصرف والنحو: كمَانن: ضمير المتكلّم حول أول نکی عِرِفَان -بتشديد الفاء- اسم رفيقه. 
الکری: مفعول ثانٍ لدكفاني» والكرى معناہ الوم ومعنی الكفاية ههنا أن کلفة الكرى تَحْمّل عَني عرفان وكلفة 
الششھر تحمَّلتٌ عنه فنام وسَهرتُ. كلوء: من كلاً (فتح) بمعنى الحفظ وکلُوْءُ النُجِؤْم: مراعاتها وحفظها ويكنى به 
عن اليقظة. النْعَاسٌُ: الوم وقيل: هو مقاربلہ وفي التنزيل العزيز: طإ إذ ييي اعاس أَمَتَدَّمِئَهُ 4 [الأنفال: 
13 وس خاس أن رات کائ یل إلى جاب می غاب کا ا 

حاصل المعنى: يقولٌ: تحمّل عَتي عرفان كلفة الوم وتحمّلتٌ عنه كلفة مُراعاة النجوم أي السّهر وكان 
الاس ماد 

0 سے وا انت کیٹا اد تھا ھا 

اللّة والشرف والتحو: فيّات: المستكنٌ في بات ل«الكرى». يريه: صيغة الغائب من الإراءة» فيه ضمير 
الفاعل راجع إلى الكرى وضمير المفعول المنصوب ل«عرفان». عِرْسَه: عرس الرّجل امرأته. عافق: عحافق التجوم 
مغاريه. 

فائدة: هذا تظتن من القول؛ لان السّاهر لايعلم من حال النائم أنه يحلّم أو لايِخلّم؛ وإٹیا نبّه بهذا الکلام على 
استحكام نومه وتلذّذه به إذ كانت الأحلام لا تحصل للنائم إلا عند ذلك. 

حاصل المعنى: يقول: فبات الوم يريه زوجّه وبناته في الرّؤْيا وت اون النجمّ وهو نائم وأين مغارب 


النجم؟ لطول الليل. 


() سو بیس عر قان میرے -كء اود سارو ںک یگگر فى یس میں اس کے لك كا فى ہ وگیاہ اور نيد نے اس سے معا کیا ہو انخماء ( تن وہ سو ارپا لور بل رات جھ رجائتار))- 
)۲( رات بج تین ا کو ا یکی بیو ی اور ٹیال دکھا لی ری ء اور نل ا كوستارول کے غر وب مو ےکی جين دکھاتا اينات 











باب الحماسة 620 
س وَقَالَ آخر۔۔۔ [الوافر] 

كان خرج مسافراً ونأى عن حبيبه فقال: 

لث ازل إلا الكت بارا الك دوب 

اللغة: أَلّث: من الإلمام بمعنى التزول» يقال: ابه أي نزل به فيه ضمير إلى الحبيبة. برحلي: الرّحل المتزل. 
خیالٹھا: الحیال وا حیالة: ما یتمتّل لك من صورة في التوم» أو الیقظة. الكذوب: جعل ا حیال كذوباً؛ لأنّه لا حقيقة 
فا 

حاصل المعنى: يقول: لست بنازل عن ناقتي إلا أنْ تنزِل هي بتفسها بمنزلي أو ينزل لي خياها الكاذب. 

"وَفَدْجَعَلَتْ فوص ابّْنَيْ هيل سے E,‏ گا ا سے 

ا هذا الیک کل سال من بام الكل فى الہ الاق لعل سی مان ار 
الفتية الشّابة من الإبل يفرد ويجْمع. من الأكوار: متعلق ب«قريب»» وكنى بقُرب المرتع من الكورٍ عن كلالها 
وتَعبها. والأكوار جم كوْرِء والجمع باعتبار الأجزاء إن كانت القلوص واحدۃء وعلى الأصل إن كانت متعددة» 
والأول أغلب. 

حاصل المعنى: وقد صارت قلوصٌ ابني سهيل عاجزة عن السّير مائلة إلى البروك حيث قرّبت آکواڑھا من 
المرتع. 

تاوا و ا رس ا ایت اا 

لات ال ولد الثاقة شى فا بعدها مات فيقزب إلى الناقة عط عليه ریا طا يقال طبه أي 


وو 


جس 


عالحه ومارسّه وإِنْ زائدة. اب الإعياء» مصدرٌ یقال: لَعَبَ أي أعيى أشدً الإعياءء وفي التنزيل العزیز: رمَا 
يسنان لب @) [ق: ۳۸]. 

حاصل المعنى: يقول: تميل تلك القلوص إلى منازل القوم كأنَّ لها بوا فيهاء وحقيقة الأمر أتہا لم يمسّها | 
الإعياء وليس لا بَو في الواقع. 


وه 


0( می کسی منزل میں نيل اتزراہوں گر محبوبہ یا ا یکا مجھو اخ ال ہمہرے ڈیرے پھآجاتاے بی ارک میں يول معلوم ہو جاے ‏ جلت وہ خو واس كترى سے اود تین یس ا کا بے وفاخیال 
آجاتاے۔ 

(۴) به اوقت ہوجاے جب سکیل کے ووفول بیو ںکی او شی ء و یل سر یس یک جانے کے باعث ,كال کے نزديك بی چ كلقب ؛ اور دور نیس جاتی۔ 

mm‏ كال کے نزو یک اس ط رح جم رلى تھی ءمگویاوہاں ال کا سل کر انچ ہے اور وہای سے جد امون نیس چا تی حال اکلہ کاٹ کے ا کو او رکوک بہار ی نہ کی ۔ 











سر اا < یں جج 


--- وَقَالَ آخر وضرب مَوْلَاہ بنو عَم له -- [الطويل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: يقال: إن هذه الأشعار لجندل بن عمرو الأسدي» ومن خبرها: كان 
للشاعر غلامٌ اسمّه حوشب فقتله بنو عمٌ الشاعر ففيه يقول: 

* اذ کنۓ لاأزكى وزی ت اتي ٠‏ ص بْجَانِحَاتٌ الل شين وعثكبي 

ال رالشرف: أزس ولس لضا عیولان, کاقی: الكتائة: الجعبة من ال جلد لايكون خش والجحفيد 
يكون من ا خشب, وإِنْ كانت من قطعتين مقرونتین فهي قَرْن. جَانِحَات: صيغة جمع اسم الفاعل من جَنَح «فتح» 
یقال: جَبّحه إِذّا ضربَ جناحه وكمّرّه فمعنى قوله جانِحَات أي كايرّات لِلْجَنَاح؛ وإضافة التانحات إلى التبل 
إضافة الصفة إلى الموصوفء أي السّهام الكايرات للجّناح» وني رواية جائحات التبل أي مجتاحات أي مهلكات 
من جاح -بالجيم فالمهملة- إذا هلك. 

حاصل المعنى: يقول: إن كنت لا أرمى بسهم وگزمی كت الي تحت إبطي أو على كيفي فلابدٌ من أن 
تُصيب السّهام الجانحات كشحي ومنكبي -أي وإِنْ لم يضربني نفسي أحد ولكنٌ ضربَ مولايَ ضربٌ لي لامحالة- 


الل رارف ٹلا واوو فر اها قَسَوٌّ توسّط بين قد والفعل تقديره: وَأَبِيهمْ فَقَدْ مُنوَا. قوله: 
مُنُوا: ماض مجهول من «ضرب» یقال: مُنِيَ الرّجل -مجهولا- ابی به. هريت: على وزن فعيل صيغة الصفة بمعنى 
الواسع السدقين من «سمع». الشَّدّْق: جانب القّم وطرّفه. كنى بہریت الشدق عن الأسد. أَشُوّسٌ: المتكبر. أَغْلب: 
عَليظ الرّقبة وعنى به نفسه. 

حاصل العنی: یقول: وإِذًا كان الأمر كذلك فقّل لبني عمّي الّذین ضربوا مولاي: إثہم لقسَمُ أبيهم. قد 
الوا بأسَدِ مني واسع الشّدق أشوسٌ غليظ الرّقبة. 

7 ہے ہے 


” أَفِفَوْابَقِيْ حزن واوا اما وَأَرْحَامَامَوْص وله اقب 


تارف شا ۶ر و سبب اششعار: نض ل وكوس ےکا ےکہ ہے اشعار جندل بن عمرو الاس دک کے تيل شا عر کے فلام خوش بكواس کے پازا د ہیا ون ےت كردي ماس کے ل قکتاے۔ 
() اگر کے تیر نہماراجاۓ بلک می ر سے ترش يرم جعي ری ال یس )کنر ھ پر مو حا ہماراجاے برك تو نے والا تی رمیرے يماو كدت يك کا 

4 میرے پازا مايال سے ہرد اك دہ أي ككشاوو و رن ء منکبر اور مو كرون وال شیر "سك جملہ میس متلا کے کے ہیں۔ 

(۳) ےون !ہو کرو ا ب کک تمر خو امشات ایک ہیں اور جمارى قر ينيل صل ہیں, جو شح تيال مول ہیں۔ 











باب الحماسة - لقعي 


فائدة: غَلَب المتكلّم على المخاطب في أهوائنا وأَرْحَاینا فان الأصل أهوائنا وأهوّائكم وأرحامُنا وأرحَامُكم. 
اللّغة: تَقَضَّب: شب من التَعُل بمعنى التقطّع» جردہ من «(ضرب» يقال: قَضَبَه أي قطعَه. 

حاصل العنی: يقولٌ: أفيقُوًا يا بني حزن» والحال أن أھوائنا وأهواتكم مجتمعة» وأرحامنا وأرحامَکم 
موصولة ل تنقطع بَعْدٌ فاكم إخواننا الأقربون. 

بس و لوس اراس سد شس کن و الا 2 3 

للّنة والتحو: لا تبعتُرھا: الضمیر المنصوب في تبعدوها والمجرور في عقاها للحرب. كه الحرب بالثافة ج 
َنْب تَ ھا البَعث والعقال» وكنى بشَّدَّ عقا ها عن انسدّادها. ذميمة: حال من الضمير المنصوب أو المجرور. الغِبّ: 
جمعٌه الأغباب یقال: غب الأمر أي عاقبلّ وآخرٌه. المتعقّب: صيغة اسم الفاعل من التفعّل» معناه ا فحص عن 
عواقب الأموره وأراد به المجلس الذي يسأل فيه عن عواقب الأخبار. 

حاصل المعنى: يقول: لا تُقِيمُوا ا خرب بعد فُعودها حال كونها ذميمّة ذكر العاقبة في مجلس يسأل فيه عن 
عواقب الأخبار. 

اللّغة: المتعَبّب: صيغة اسم الفاعل من تغبّب الرّجل إذا تفخّص عن غب النَّىء. 

حافيل للم + يفول قان مرها ارفا ملامومة: مر الاگر لى خض هن الترالب مهاد إن 
الذم والقبح لازمان لها. 

حاصل المعنى: يقول: سأَنتقم منكم يا آل حزن لمولايّ حوشب وإِنْ كان هو مولّی لي وكتتم بني جَدَي. 


(۴) اور لڑ اٹ یکو اس کے ند ہو جانے کے بعد ایی صورت میں مت اماو كل حالا تک چچھان ني نکی ماس يبل ا کا کر بر اذ ےکا جا ة- 
(۵) اگ رت لڑائ یکی الك ب ڑکا ےو یکی حالت یس ب ڑکا گے کہ عو اتب پر خو رکرنے وانے تحص کے نز یک ء ا كاذ كر 6 اوري موم مود 
)٦(‏ اس آل تلن !یس قرب تم سے حش بکااتقام لون گاء ار چہ وہر انلام »اود میرے دادا اولاوہو_ 











سر اا < ری ا 


-۔۔۔ وَقَالَ آَحَرُ ۔۔۔۔۔ [الوافر] 
5 ا ا کر 3 1 
اَحلك ق المَخازيٰ خيث خلا 


السو أبوك: الأول ستدا وأبوك الثاني تاکید له وآزيد بدل منه. خر هك منصوب على ااصندریة وهو 


۰ 


0 


تمايو كد به ماقبله ومثله حقاء وما أشبهه. 
ساس لاس ينول إن الذى لاس وتسيب اج را ارد هنا اعت ف اعاب والب يف شل 
ع 5 7 6 LÊ‏ 
هو بنفسه» يعني لَوْمُك مَورُوئِي. 
کے تيك كي َْإْةَةَثُؤْكَا لإلأَ يسني -كولااوَلَا 
اللّغة والضرف: الأم: صيغة التفضیل من اللّيم» متعلق بفعل مضمر كألّه قال ما أْفيك من أبيك وأدعُوك 
وأنِْبُك لالام وأدَلّ من أبيك. 
٤ E‏ ر «f‏ 7 کچ 
حاصل المعنى: يقول: لا أبرّتك من أبيك طلباً لأن أنيبّك إلى من هو ألأم منه؛ يداد لُومًا ودلا لأنْ أباك 
بلغ التّهاية في اللوم والدّلةء ولايوجد في الدنيا من هو لم ولا مَنْ هو أذل منه. 


(1) بلاشیہ تیرے باپ "ربد" سف »تق کے ذلت ور سوا یی ان هوس میں اجار اہ ؛ جتبال دوخو د اتر اہ (مطلب بيك تمہادی ذلت ور سو ائی مورو ل سے )۔ 
(۴) ری ست او کیت میں اضا کر نے کے لك میس تیرے باپ سے تی ری فى خی کر اہ کہ تیرے باپ سے بھی زیا کی ضس اور ذ یل آد یکی طرف تی یسب تکروں یوک 
ترس باپ پر حت او سٹیگ ىك انتا ہی ے۔ 











۔۔ باب الحماسة CD‏ 
مد ؤكال كيل ا الطری س 

او ELL E RE NL SUE‏ كنا 

اللغة والتحو: أبرك: أراد بالأب الجد. خُبَابٌ: عطف بيان إن كان علم جذه أبي عقيل ولیس في نسبّه من 
یسمّی به غيره» ويحتمل أن یراد به اسم شیطانء وحینئذ يكون تشبيها کا في زید أسد. سَارقُ الصيف بُردَہ: أصله 
سارق برد الصيف» لكته أضافه إلى الصيف بناء على قوهم: سَرَقثٌ الصيف بُردہ والمراد سرقت من الضّيفء 
ولكنّه لم حذف الجار تخفيفا وصل الفعل فعمل فيه. بُزْده: منصوب على آنه بل اشتمال من محل الصّيفء أو 
على أنه مفعول؛ فإِلّه يقال: سرق منه الشَّىْء فالضيفٌ جرور بتقدير منء ثم المراد بسرقة البُرد إِمَا ال حقیقة أو لازمها 
من اللوم والخشة. شَمَّرَ: فرسٌ جد جميل. 

حاضل العی؛ يقول: جك حُباب» آر أبوك شيطان سارق برد الشرف آر لیم خیس وجدي فارسش 
شمر أي معروف مشهور ياحجاج » فبيني وبينك بُعدَ المشرقين. 

"بوا الصَّالِِينَ الصَّايُوْنَ وَمَنْيكُنْ ‏ لآبِاءِص ذق يلت مْحيِدْسَيّرا 

لاس ال نات ان مدق ]ذا كان كرا یلا ریس الشدق ها د التب كر اعلا قصل 
جَدّهِ على أبي الحجاج في البيت الأول فصل نفسه عليه في البيت الثاني» والمعنى: أن الولد يشبه أباه» فإذا كان 
صَاحاً فهو صالخ وإِنْ كان غير ذلك فهو مثله. 

حاصل المعنى: واضح من الشرح. 

الشر رارف فلل اللا الابعداء الشر هيل الب 

حاصل المعنى: يقولٌُ: فإنْ تغضب ياحجاج ومن معك من أهلك» وأتباعك من قسمة الله تعالى حظّکم؛ 
حيث لم يعطكم ما أعطانا اللہ فالله كان أبصر بكم؛ إذ م يرضكم لعا أعطاكم أي إن ماحصلتم عليه من البخس في 
القسمة حكمة من الله. 


0( اے تيان اتی ادادا''حباب "سج مل سف مہما نکی پاد چ ال اور می رادا شمرنائى ہو رکھو ڑ ےکا سوا رسج (اس وا خست کے ہوتے ہے می رق تمسر کاو عو کر ناج ؟)- 
(۴) يلول کے بے نیک ہوتے ہیں ج ے ادر می بال ںکا باہو تاج »ده الس جا اتا سے ؛ چہاں بھی جا ( نتن ان جیا چا اور تیک ہو اہے ‏ جس طررع ييل شمر حا کے دادا پر ءاپے 
داد اک فضیلت دک ہے اس رح اس شع ربل اپے آ كو؟ چا پر فضیلت دا ےج )۔ 

2 كرتم اللہ تھا یکی تیم سے سين حصا پر رای نیس ہو (ک تم ذ یی لآ با مکی اولادہو) تذل تعالی ت مکوخوب جات ہیںء اس لے ہیں خوش نی كياد 











سر اا - CD‏ ا 


نت وقال ا حب [الطويل] 

معرفة الشاعر: کان لصا من لُصوص بني تميم» یقطع القواؤل في شداد العرب بین طريق الشامء والحجاز 
حتی ظفر به بعص عیّال موان بن حکم» فحبّسه وقیده» ثم ّت -خلّص- من ا حبس ومر بعْرابٍ ينتف ریشه» 
وينْعَب أي يصوّت؛ فسأل عنه من بني هب وهم قوم لهم دخلٌ عظيمٌ فی التطیر؛ فقال إن صَدَّقتِ الطَير تعود إلى 
حبس» وتُقتل» وتُصلب. 

© إذا ال ريرح س واما وبرخ رماوا تغط ف عل وِائَاريُة 

اللّخة والصّرف: إِذَا: شرطية» جوابه في البيت الثاني » لم يسْرَح: من باب «فتح» یقال: سَرَحَ الإبل إذا أخرجها 
إلى المرعى بالعّداة. لہ یرخ: من الاه يقال: أراح الإبل إذا ردّها بالرّواح من ا مرعی إلى البيت» وفي التنزيل 
العزيز: لسم فا َال نورت وين تيون @ 4 [النحل: ٦]۔‏ سَوَامً: لّوا اسم جع لأويل 
السّائمة أي الرّاعية. 

حاصل المعنى: يقول: إذا الرّجل لم يكن ذا مال يسرّح بعضّه ويراح عليه بعضه على حَسّب ما يتفق» وم يكن 
له أقارب یتعطفون عليه؛ فالموت خب له. 

”لوت تحير لى ين زوو عَيِيَارَهِْمَوْنَىتَدِبُعََارِيُه 

اللّخة وال ف راجو كالهوت إلخ: الفاءٌ جزائية» واللَامُ للابتداء و البیت جوابٌ «إذا» في البيت 
الأول؛ لتضمئّه معنى الجزاء. عَدِيَ): منصوب على الحالية» أراد به الفقر. مولّى: أراد به الأقرباء. تَدِبٌ: من 
«ضرب» يقال َب التمل وغيره من ال خیران على الأرض أي تشی على هينه » أي: غادته في السكون والدّفق؛ 
وأراد به السّعْيَّ. العقاربٌ: جمع عقرب» وأراد به النَائِم» ودّبيبٌ العقارب كناية عن الأذى. 


حاصل المعنى: يقولٌ: إذا الرّجل لم يكن على ماوصفتٌ» فورود الموت خر له من قعوده راضيا بفقره» 


تارف شار :اہو النشناش بن تیم کے اكول میں سے ایک ڈاکو تھء شام اور از کے در میان ؟ ا _فل لوا ھا مدان بن عم کے ےکی عامل نے ا سك ويف كر قي ہکیاجب د باہ دا :اال نے ای ککڑے 
كو ویم اکہ سير کا ہے ء اور خا اتد از آوازی کر تی ے :ابو اشنا ی نے ہنی اہب کے قبیلہ س ےکی سے او پچھاء اور نو اہب بد كو اور بد الى میں مشپورتے ال نے جو اب دياك معلوم 
ہو اہ کہ آپ دوبادہ قد کے ہیں کے ء اود دہاں آ پکو پا كدق جا ۓگا- 

() جب آوی او غو ں کالہ ء کوچ انے کے 2ج ااه یس نہ لے جاۓ ء اور تہ ا ہیں جر اکر شا مکوگھص ریما سے اور اس کے تر ایت دار گی الس يد ران نہ مو۔ 

)۲( قاس کے ے افلاس پر قا م ھکر بی رن سے اورا یے باد مال کے احسانات بر داش تکرنے سے ء جس کے کف دہ نے اور جخليال» نک مارنے وال کچھ وکی طررح ت رک ہیں ؟ 
م ماناک ره 











سا - و ا 
وبإفضال مولٌى يؤذيه بالَنْ والأذى. 

” وتائي ة الأَرجَاهءٍ طایمے الصْوّى ‏ تحدّث بأ التشتاش فيهاركائيّة 

اللّغة والضرف والنّحو: وَنَائِية: الواوٌ بمعنى رُبَّ. والتائية: صيغة اسم الفاعل من اى دفتح؛ یقال: تَأى 
فلان أي بَعْدَ. الأزجَاء: بمعنى الأطراف والتّواحي» فمعنى تائیة الأرجاء أي بعيدة الأطراف» وهذه صفة 
لموصوف مقدّرء وهي مَمَازة أي رب مفازة بعيدة الأطراف. طَامِسَة: صيغة اسم الفاعل من «نصر وضرب» بمعنی 
الَنْدَرس. الصّوى: جمع صُوَّة وهي حجرٌ يكون علامة في الطریق. حَدَتْ: من «ضرب» بمعنى أسرعَت فعل. بأبي 
النشناش: متعلق بِداحَدَتْ». فيها: الضمير المجرور للمفازة النائية الأرجاء. رَكائبُه: جمع رَكوْيّة» وهي المركوبة 
فاعل «حَدَتُ). 

حاصل المعنى: يقول: ورُب مَفازة بعيدة الأطراف دارسة الأعلام سارت الرّكائبٌ بأبي النشناش فيها. 

© كسب اولي رمَا بس لاوما التھر جۓٌ عَجایٹڈۓ 

حاصل المعنى: یقول: ذلك لیکیسب عِزًا ودا في النّاس بنفس السّعيء أو ليدرك غنيمة عظيمة» وهذا الدّهر 


ا 


5 2 هم ر و کے 7 98 5 چو و ا - 
× وم ا الا ےپ لئ وضسائل ھا جا كد ا لے 


اللّة والنحو: وَسَاِلَة: الواو بمعنى رُبٌ. وَمَنْ: استفهامية. والصعلوك: بمعنی الفقير» منصوب بنزع 
الخافض. 

حاصل المعنى: یقولل: رُبّ رجل وامرأة سألا بظهر الغیب؛ لعا تداخلّ القلوب من هيبتي والإشفاق من 
وُقعتي» ثم قال مستفهًا على طريق الإنكار» ومن يسأل الصعلوك أين مذاهيّه؟ أي يجب أن لايُسأل الصَعَاليك 
عن مذاهبهم وطرقهم. 

© لے ار یف الْمَعْرِضَاجعَه الََْى زا زاوال اع ا 


(۳) اور بہت سے دو رکزارولء ودس ہو ۓ نشانوں وال کک را کے ہیں ء جن يبل ابو اشنا كوا كل سوا ريال ےکر وول مرف ہیں- 

(۴) اور یے ال ےک یز رگ حاص كسس یابہت بذ دولت میٹ نے ء اور اک زمانہ کے تیاکبات بہت یں »کیا تچ بک وه ايخ مقصدد می لکامیاب ہجاۓے- 

(۵) اور می بد تمت اور یڑا آ دی مول ككل می ری عدم موجووگی بل كنل بی عور تل اود مر دہیں :جھ می ر سے بارے مس پچ کے رت ہیں »حال كل ین کے بارے می کون لو چنا کہ دہ 
کہا ںگیا؟ 

(9) میں نے افلاس اور مد سق ی كول پر موم چیو ہیں د بھی ء جس کے اتی نوجو ان نے شب باش اومسر كل ہویش لازم بپ امو اور امل پر رای ہو اہو اور تہ را کی تارك یی منحوس 
زمر ے لم می سے :جس میس طالب ناكام ونام راد ہو تا ہو 











سرت فان عي 
الگا شرف لقنو اہ ف کا رف نف ر الم ای ر رل رم 
الثاني محذوف: وهو «مذموما. القَقَرُ: صد الغنى. ضاجعه: من الُقاجعةہ یقال: ضاتجعہ ام على الكل یعنون به 
مُلارّمته» فمعنى قوله: لم أرمثل الفقر» أي مثل همٌ الفقر. أَحْمَّّ: من الإخفاق» يقال: أَحْفَقَ الرّجِلُ أي طلّب 
حاجة» فلم يظمّر بها كالرّجل إذا غرّا ولم يغنم» أو كالضّائد إذا رجعء ولم یصطّدء يعني إذا رجع خائباً محروماً 
طالبّ: أي الطالب فيه وهذا من إضافة التّيء إلى الشَّىء؛ لكونه فيه. 
حاصل المعنى: يقولٌ: م أَرَ كالفقر یتخذه الفتى ضجيعًا أي يرضى به وبلزومه له» ول ار کسواد اليل أكدى 
راک والطالب فيه» والمعنى: يجب أن لا يحصّل واحد منهما لا الرّضا بالفقر ولا الإخفاق مع ركوب الليل. 
ALAS‏ ہت تارب ue‏ 
ا والشرف: مُعدِمًا: صيغة اسم الفاعل من الافعالء يقال: أغدم الرّجل إذا أَفْلَّسَء فالمعيم بمعنى 
الفلس. كريًا: أراد بالكريم الغنيّ بقرينة المقابلة. 
حاصل المعنى: يقول: فيش فقيراً أومُت غنيا فإنتي أرى أن الموت لاینجُو منه من یہرب منه. 
موق وع ایئ نوكه لافساۃ افير سيق مت رفا 
اللّخة والضرف والتحو: حيّ: الح ضد اكبت. لكان أثيراً: الضمير في «كان» لأبي النشناش, والأثير بمعنى 
الأولى يعني انل على غيره. جَدَّتْ: بمعنى سَعَثْ من الج بمعنى السعّي. ركائب: جمعٌ» مفردہ رَكوْبّة. 
حاصل ال رٹل :راز كاف سا من الا خا كلها من اارت لكات آرالشفناذ' آرلی وہ حت سكت 


ركائيه. 


)4( بل افلا کی حالت بل زنك بس کر ادوات مند یکی عالت بل مر جا بتك يل ينامو کے موت سے بھاگے دالا اس سے ضجات تل پا تل 
)۸( اكول زندہ ص موت سے مات پانے وانے موتا یتین ہو المشناش ا کازیادہ حت ار ہے مکی كل ا کی سوا یال ہر وت رک اور سمگرم تمل رک ہیں۔ 











باب ا حماسة ئل 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ َر ۔-۔۔۔۔[الطویل] 
"آلا قات الْعَصےاءُ يوم قينا | 
اللّخة والضرف والتحو: العَصاء: عَلَمُ امرأة. حَدیٹا: اتتصب حديثًا على الظرف» معناه شابًا. ناعم الََالِ: 

مفعولٌ ثانٍ ل«أراك» معناه مسرور القلب. أَفرَعَا: الأفْرِعٌ ضِدٌ الأصْلّع» والجمعٌ فُرْعٌ» وفْرعَانٌ معناه مَنْ يكون 
شعر رأسه تام وافرّاه وكا رسول الله مَلَاعيدوسةَ اأفرع ذَاجمّة. 

حاصل المعنى: يقولٌ: آلا أا المخاطبء إنّه قالت لی العصّماء يوم لقیٹھا بعد مدّة» إن قد رأینّك شايًا فرحان 
جَزلان -غلیظاً قوتاً- تام الشعر فا بالك اليوم قدصِرْتَ أشيب» وأصلع. 

0 والشرف رواش لا اکر ضيف کس اہی يقال کرک إذا ١‏ سرع ازیفد 
النفي ههناء و«ما» تكون كافة لِقَلّ عن طلب الفاعلء وناقلة له عن الاسم إلى الفعلء فإذا قلت قلا يقوم زيدٌ 
فكَأنْك قلت مایقوم ڈیا سود من السّيادة» من باب «نصر). تا من «ضرب). با صيغة الغائب من 
المضارع» والألف للإشباع من (سمع) يقال صَلِعٌ الرّجل إذا ذهب الشعر عن مقدّم زايَة 

حاصل المعنى: يقول: فقلتٌ لعَصاء: لا تُُكريني يا عَضاء؛ فإني هو الذي رأييه» ولكن لا يشود أوقلّ) 
يسوة الف آي لابصين سيدا إلا أن يشت ویسلع يعني آئی سيد کریم واد لم أكن شا 

” َللقسارخ ایض ےب سے حلائ٤ ‏ مِسَلْجَدَع ال مزج وأَبْعَدَمَئْرَهَا 

الاو الق رف راو لار لام لاء راقارخ من الفرس :ما ای بل من انتا الرس جه 
لقرّح. اليعْبُوب: الفرس الكثير الجزي» جمعه يعابيب. عَلَالَة: البقية من الجزي وغيره» وهنا يريد الجريء ويقابله 
البُداهة» وهو أل ا ري: والعلالة ار التري. ال حدّع: -محركة- مابلغ السنتین. المّجى: الذي يساق من خلف. 
مَنْزعا: الَْرّعٌ المجالُ» صيغة الظرفء تميبز من «أبعده» وعُلالة تمييز من «خير»» أصل العبارة هكذا. وللْقارح 


نطاب خر دة راا اناري 


اك ييا ت اعم الال أَقْرَمَا 


(1) خمردار !تل ون مء ے مرک طا قات مو وو کی ےکی يج ياوه عرصہ یی كز ال ت کو خوش ول س رکے لوس بالول والا نوج ان۱ ویک کی تىء اتن جلرى بول ہو کے :کے علیہ 
بی ب کر ر مگیاے۔ 

(۲) يل نے اس سکم اک ہو مج سے نا آشنامت من ل ونی نول اور حال ىہ ے رک اوی بہ تم قو مکار دارمو اے مھ کہ بوڑھاہو جا اور ببب بڑھاپے کے عر اکل با لگ جکھیں۔ 
(۳) تیزیو ری ترک یز وگھوڑا ال میں بتر اورسف جس دور كل جانے والا ہوا ہے٠‏ اس دوسالہ هر ے سے جم كو بيك ےکی ضرورت پڑے۔ 











باب الحماسة ع 


حاصل المعنى: يقول: إِنّ بعص الشيب خيدٌ من بعض الشبان؛ فإِنْ القارح اليعبُوب أي الكثير الجري أحسنٌ 


جَرياًء وأشيٌ عن القّرس الفتی الذي يزجى من خلف: وأبعد مجالاً منه. 


"لذ اللي اص ا مبواطارئ اقلم أشنا 

اللّغة والشرف: اشيا علم امرأة. عهدتّك: من عَهده وعَهدٌ به من (سمع) إذا لقيه» يقال عهدتّه بمكانٍ 
كذا أي لقيته. طَاوِيَ الكشح: أي رقيقه. أهضم: الأهضم خميص البطن. 

حاصل المعنى: یقول: ألا قالت لي الخنساء يوم لقيتّها بعد زمان طويل إن لقینّك دهرًا أهضم الكشح دقيقه» 
خميص البطن وقد أصبحت اليوم ثقيلا لحيا. 

ا وا يا التو رت لتے عت ہز رت 

اللّغة والضرف: فَإِمًا: أصله إِنْ ما أدغمت النون في الميم وكلمة مازائدة. تَرَينِيْ: أصله: تَرَينَتِيْ حذفت 
الثون» قيل للضرورة الشعرية» ورَدٌّ عليه أستاذ الأستاذ شيخ الأدب العلّامة إعزاز علي» وقال: «حُذفت الثون 
كلمة إن الع نتر الال اركاب اف رس اف سی سرت بادلا الباون م اة هاه 
الثقيل البدنء یقال: بَدُنَّ الرّجل من «كرم» إذا شو رئئل. لديك كاف الطاب مك ا متكلّم جهول 
من ألفاه إذا أدركه. بُزل: جع البازل وهو المَتِيّ من الإبل. مِرْجَمْ: -بالكسر- الشديد من الرّجالء كأنّه يرْجَمُ به 
عو 

عا اس1 رل ف کڑس لبوق آست فاا لان فرك ققد أدرك دا على الال ترجا 
ما ء أي: لست بكسلان ولا بليدًا في الواقع. 


(ا) سنو ! تل دن خنساء سے میرک ملا قات مول توا ی ےکہا: يل کے ايك زمانہ سے جا نق ولك تؤياري كك راود حك پیٹ دالا تءاب بعارى جع ركم اور ست ر تفرم وكيا ے(جو اب ا كك شمر 
مںرے)۔ 
)۲( کر ہج یھ اپنے خيال می بو جل او رکال ق ے5 ايب كز ال ہے میس آي کی جو ان اوم پر ایک فا آد ىكل صورت میں با يجان بول د 











06 


سرپ فان 


-۔۔ وَقَالَ شبِيبُ بْنْ عَوَانَة سب [الطويل] 

معرفة الشاعر: هو شاعر إسلامي» خاصّم ابنّ عم له إلى مروان بن الحكم» فحبسه مروانء فقال هذه 
الأشعارء وقال أبو هلال» ورواہ بعض علماء البصرة: «إِن هذه الأشعار للكروس بن زيد بن الأخزم). 

وق اة سخا زوا 8ج 

ال رالت ف روَا قضى: فعلٌ من القضية بمعنی الحكم. مروان: فاعِلّه. أمْسٍ: تقريب لزمان فعلهه 
ولم یرد الیوم الذي ولي يومه» وهذا كا تقول: فلا بالأمس يفعل كذاء وأمس -معرفة- وإذا بُني؛ لتضمتّه معنى 
الألف واللام. قَضِية: بمعنى الحكم مفعول مطلق ل«قضى». فا زادنا: مانافية» زادنا فعل» وضمير المتكلّم 
مفعولّه. مروان: فاعلّه» وكرّر اسم مروان تفخيًا لا وجوبا. تَنَائيا: مصدرٌ من التفاعل» معناه التباعد. 

حاصل المعنى: يقول: قضى مروان بيننا وبين بني عمّناء فیا زادنا إلا تباعد وأراد إختلافاً وعدا عن الرّضا 

ركنت بِالْأَرْض مص لیٹسا و لسن انت بوبه ْْوَرَاتا 

اللّخة والشرف والنّحو: فَلَوْ: كلمة شرط: وقوله لعفتها جوابه. القَضَاء: في الأصل مصدرٌء وصف به 
الأرض مبالعّة. لَعِفتّها: الام للتأكيد» عِفْتْ على وزن بِعْتُ» من (ضرب؛ من عَاقه إذا كرهه؛ والضمیژ المنصوب 
للقضية. أَبْوَابُه: الضمیژ المجرور لمروان. رَائِيا: الوّراء من الأضدّادء بمعنى الخلف. والقدامء وههنا بمعنى قدّام. 

حاصل ال هرل الى كلك ق الارض الوسيعة تكرحت فلك الف ریا سلا التھ ولكن ات 
أبوابه قدّامي ومَتعني من الخروج؛ فبقيتٌ محبوسًا في السّجْن. 


تارف شا عرو سب اشعار :شیب بن عوانہ اسلا گی غا عرہےء چازادھائیوں ےکی مها مل پر ڑا قا یما کے لیے مروان ین کم کے پا گکیں »توم ردان نے اس کے خلاف في کیا اوراس 
کو قی کیا :نو شا عرنے ہے اشعار کے۔ 

0( كل :مار سے اور ہمارے چچازاد ھا يال کے در ميان مروالن نے ایک في کیا جس ے جار مخالفت اور وشم یکم ہو ن ےکی ائی اور زیادہ ہوگئی۔ 

)۲( اکر ہی ںکھلے ميد ان یش ہو تو اس کے في کور کرد تاجن اس کے قید خانے کے دروازے می رےآ گے آ کے ہیں لبذ ایس بے یس ولد 











سر اا < CID‏ ا 


و کا م ےم o2‏ 1 8 پر ا ٤ےگ‏ 
س وَقَال ميل بن عبد الله بن مَعمر الْعَذْرِيٌ ۔۔۔ [الطویل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: كان جيل هذا عَشق بثيتة» وهو غلام» فلا کہ خطبهاء فَرّدٌ عنهاء فكانَ 
يأتيها سرا وكانَ منزهھا وادي القرى» فاجتمع أهلها؛ ليأخذوه فاستخفى» وهجاهم» فاستَعدوْا عليه مروان » أي 
استعانوا به» وهو عامل المدينة» فنذرٌ لیقطعنٌ لسائہہ فلَجِق بِجُْذَامء وَأقام هناك حتّی عُزِلَ مروانء فرجع إلى 
أهله» وكان يختلف إليها سرا فِنذَرَ قومُها دمه فقال هذه الأبيات. 
”لت رِجَالأفِكَ قَدْئَدَرُوَاتِيْ 2 ووا لياش فزن 

اللّغة والضرف والتّحو: فَلَیتَ: حرف التّمني. رجَالاً: موصوف» وقد نَذَرُوا دَمِىْ: صفته» والجملة اسم 
ليت. فيك: أي في معناك وبسببك» كاف ا خطاب مكسورة. دَمِيْ: أراد بالڈم القتل. بْنِنَ: ترخيم بثينة وهي حبوبتہ 

: ٦ 
كما مر لقَون: خبرٌ لیت.‎ 

ہہ ٭ لت ب 1 # f e‏ ۳ س 0 8 

حاصل المعنى: یقول: فليت الرّجال الذين قد التزموا قتلي على أنفسهم کالنذرء وهمّوا بقتلي من أمرك يا بثينة 
لقوني یوماً في موضع من المواضع» وفي هذا الكلام یہام أتہم لا جسرون على التعرض له. 

٭رقايأ ا اد طلقا قي ا i la.‏ 

اللّغة والتحو: إذا: شرطیة. مّا: زائدة. رَأَوْني: ضمير الفاعل راجع إلى الرّجال. طَالعًا: صيغة اسم الفاعل» 
بمعنى بادياً وظاهراً. نَِّية: العقبة» جمعها تنايا. 

حاصل المعنى: یقول: كيف إذَّا ما رأوني طالِعًا في ثنية مقبلاً إليهم يتجاهلونني جُبناً وإحجاماًء أي: رجوعاً 
عن الإقدام علِّ» ویقولون: مَنْ هذا الخارج؟ وقد عرفوني يقيناء في هذا البيت بيان لنكوصهم عن الإقدام عليه ء 


أي: رجوعهم إلى وراء. 


محرت شاع ر وسبب اشعار : تمل بن عبد الد کین بی سے بشم نای عورت پر عاشنی تھا جب وو یڑ اہو اتوش کو خی دبا كرش کے خان ان والول نے ر كديا بشي كاك واوی القرى بی تی تو 
گول خفیہ ور پر اس کے پا ںآ تانھاء ایک دن بش کے ر شت دار جع ہو ےم کہ گت کوپ یڑ يب کر وہ فر ار ہو نے می ںکامیاب ہو ات گیل نے شمنہ کے رشت دارو کی جوش رو کی توا ہوں نے 
ريد ک ےگورن'م ردان "کو شکای ت کی مروان نے نر مال كر می کم لک ز ہا نکاٹ وول اہ ھل کر چھو کر جذ ام کے ہاں پناہلیء جب مر وان معنزول ہو انو مل دسي كص رواٹ ںآیاء عامل 
عق جو لكالون توش کے قوم نے گیل کے خو نکی نزر مان لیء اس کے ”لق کیل نے اتی ہو ہکو خاط بک کے یہ اشعار کی كار قبا میرک موت کے در سے ہیں لان نأكام ہو رے 
ہیں۔ 

(ا) اے بشن !کاش جن ل وگول نے تی ری وجہ سے میرے خو نکی نرمانیءاورمیر ےق لی کاارادہکیاے جد للك اوردوبروعقاب کر ے۔ 

)۲( كدو« لست بزدل ہی ںکہ جب یک ےک یکی ان سے اکا ین ہیں كت ہیں ني كوان ہے عالاکمہ دہ کے پان لیے ہیں ليأ نيكم ی ںکر کے _ 











سرب كناد ع 
حاصل المعنى: يقولون لي: أّیت أهلاً ونزلتَ أرضاً سهلا» ورَحُبت لك منازلنا مرحباء ولو ظَفِروا بي ساعة 
© تابنا رارسا ارس aL CLL‏ 
اللّة والشرف والتحو: لا ثُوْْ دِمَاءُهمْ دَمِيْ: أي دِماءٌهم لاتفي بدمي. يقال فان يوني دمه دم فلان إذا 

کان مُساوياً له إذا اقتصّ منه. ذُوْتدْهة: اللّْمة كثرة ا مالء وقال قوعٌ: «التّدهة: العشرون من الإبل وا ائة من الضأن 

والألف من الصامت». فَيدُوْنَ: «الفاء» للجزاء» و«يدوني» صيغة الغائبين من «ضرب» يقالُ: وَدَى لتيل أي 
حاصل المعنى: يقول: وكيف یقتّلوتَني وا حال أنّ دِماَھم كلهم لايوني دمي إذَا قتلُوني ولا مائُم كثير حتى 

يعطوا ديتي. 


)۳( نك وک کر بظاہر خوش آم یر اور مر حبكت ہیں :لیکن ولخ كاي حال س ےک اگ کی وق یکا هياب ہو جل تو کے تت لكر کے تو دم ليل 
(r)‏ اور ووی كبو سک رف کر کے ہیں ؟ ج بکہ ان سب کے خولن مير خو کے برا یں ہیں اود تہ و کے زیادہمالمد اد ہی لكر میرک دت اداک رتلا 











سر اا عرد 


سور هله القطفة ق فا عَلی اي الْعَلاء 0 
ع و 
اللّخة والتحوة گا الله: بمعنى كح الله يقال: گا الله فلانا إ5 كتحهبولعته كاه فعل»بولقظ اجلالة فاع 
ومَنْ مفعوله: وكلمة مَن الثائية في هذا البيت والثالثة والرٌابعه فيا يأتي عطف على الأولى. الودٌُ: مصدر المودّة 
بمعنى الحُبّ. حَبْله: ا بل الرَّسَنُ وجمعُه حُبُول وحبالٌ واستعير هنا لعلاقة ا حبٌ. مَتِين: المتِينُ من كل شَّيء 
القويّ والشدید والصّلبء والمتِينُ في صفة الله القوي قال ابن الأثير: «هو القويّ الشّديد الذي لا يلْحَمَّه في أفعاله 
مشقة ولا كلفة ولا تَعبٌ). 

حاصل المعنى: یقول: لعنّ الله من لا ينفع الود عنده ومَنْ حَبْلُ موَدّنه غير محكم إذا مُدّ. 

لفاو اله جو كا اس سی اا خرس مر شود مرد الت جس 
ا حبلء وأراد به هنا العَھد وا میثاق. فررین: بمعنى الصاحب. 

حاصل المعنى: يقول: ولعن الله مَنْ إن تنظر العین نظرة من غير سبق واسطة» ومعرفة» يقطع لأجل تلك 
النظرة جبال كل صاحب قديم أي ليس له وضع مستقيم. 

حاصل المعنى: گا الله مَنْ هو دُولونین ليس بدائم على لق كثير ا حیانة مع کل أمين. 


() اش ما لی اريت تن كو بال كك تسل کے بال محبت اود دوستی نف مد بل سے اورا ہے كوج کی دوست قکی ری اگ ہی حچائیتذ مضبوم ابت یں جو :با متمولى مول بات پر 
رش مورت وڑڑالاے_ 

0 ر کے ق "00 

(۳) اورا ہے کو کی بلا ككس :جو دو گی ہےء ایک عادت پر ائم وبر رار سيت دالا ل سے کہ برای نکی خیان کہ سے دالا سهد 











6 


سرپ فان 


معرفة الشاعر: قال أبو ریاش: «هذا غلطٌ من أبي تمام لأنّ يحبى بن منصور ذهلي وهذه الأبيات لموسى بن 
جابر ا حنفي). 

٭و تا افا عسل تو شیب یس قازر 

اه اش أباءنا: أراد بالأب جذّہ الأكبر. حَلى: بمعنى نزل. ببَلّدۃ: موصوف» سُویٗ صفته. سُوٌی: - 
رشع الشين و كدر ها بم المكاة السری ونا ينر إل الشية من الطرفين. يى ياه الاح أب و قبيلة 
واسمه إلياس بن مضر بد من قيس. وَالْفْزر: -بالفاء المكسورة فالمعجمة فالمهملة- لقب سعد بن زيد بن تميم. 

حاصل ا معنی: يقول: وَجَذنا جَدَّنا الأكبر کان حل بلدة متوسطة بیںَ بلاد قيس وقّیم. 

0 4 اث ا ا ہے ات اا ليزت عسي ادر 

اللغة والشرف: تَأَتْ: صيغة الغائبة من «فتح» یقال: تَأى عنه أي تباعد. العَشِيرة: عَشِيرَة الرّجل بنو أبيه 
الأدنون» وقيل هم القبیلةہ والجمع عشائر» وعَنی بالعشيرة هنا بطون بكر كلّها. وني التنزيل العزیز: 9 وَأنذِر 
عَيْوَنَك الَككَرِينَ 46 [الشعراء: .]۲٠١‏ أَنَخْتا: من الإناخة» وهي في الأصل بُروك الإبل» واستعير هنا للإقامة 
والتبات في وجوه الأعداء إلى أن وصلُوا إلى المراد. قَحَالَفُنا: صيغة المتكلّم مع الغير من الُحالفةء یقالل: حالف 
فاون فلاا فهو امه إذا کان آم ر جا واحداً بالوقاء وفسالثناء معناہ عاهدثا: 

حاصل المعنى: يقول: فلا تباعدت عنًا بطون بكر كلها أنخنا مراکینا في تلك البلّدة فجعلنا الشّيوف خُلفاءنا 
من دون الاس على شداق د الدهر. 

موچ عہ کا سی روید 
o‏ مستم رت ش تد 


حاصل المعنى: یقول: فما خذلتنا سيوفنا في يوم حرب بل بقيت على عھدِ وذْمّة ولا نحن أغمضنا الجفون 


0( نے سين جاک رکواریے شر جس اتزتے ہو ے بای جو تس عیلان اوربنو تیم ( ومرن قبل )کے ور مان وات قزر 
)٣(‏ جب ہارااناکنیہ (ر بیج )ہم سے جد اہ وکیا وتم دبال ات پڑڈےء اور زمانہ کے مصائب ياب مو ارو یکوہی اپناعلیف بنا لي 
Mm‏ یں ان تلو ارول نے لل السك دن ہیں أكيلا ہیں چھوڑااور دہ م نے پل لیے می تم شی ےکام لی 











باب الحماسة ع 


على الحقد وطلب الثأر لقوّة حلفائنا أي السيوف أي إِدّ تہم أدركوا کل ثأر. 


وَقَالَ أب صخر اهدي ۔-۔۔۔ [الوافر] 
0 ربت فصي القرثي ao‏ جر بالزقاح 
اولض راتس لقو on‏ ود وضو اض زان 
من ا حیوانء أصله ري حذفت الياء وعُوّض بالتاء كا یقال: بَطله أي 0 بطلہ سال ا الآتي: 
«وأصبر في الحروب على الجراح». ويحتمل آ۵ رق سی7ا ]ذا نفل الہ E‏ مضا عَلَم القرَثِی: جعلّه 
جنسًا لاعینًا. لَّا: جوابه مقدّمٌ وهو «رأيت» في صدر البيت» أصل العبارة هكذا: لما رأيت الخيل تشجر بالرّماح 
رأيتٌ فضيلة القرشي. تُشْجَرٌُ: بمعنى تعن مجهولٌ يقال شجره بِالرُمح إذا طَعنّهه وني تُشجّر ضميدٌ راجعٌ إلى 
ال 
حاف العنی؛رفول:؛ سسجت وا ےت ہف 
و سك الے حم كدر لب الال کن الجتاح 
اللّغة والتحو: رَنَّقَت: یقال: رَنّق الطير إذا سط جَنَاحَيه داؤراً على شّيء » وأراد الوقوع عليه. ظِلٌ: - 
با معجمة معروف و-بالمهملة- بمعنى الشرف. الأبطال: جمع البَطّل. دَانِية الجناح: بمعنى قريبة الجناح» إِمّا 
مرفوع على آنا صفة للظل» ويجوز أنْ يروى بالنصب على أن يكون حالاً. 
حاصل المعنى: يقول: ونا دار الوت على الأبطال كما يدور الطّير باسطاً جناحيه على إرادة الوقوع» فهو 
مشرف عليهم» قريب الجناح منهم. 
و تاق سنا جآ اپ و شك زب قلسي الجرّاح 
حاصل المعنى: يقول: فکان فُضيلة القرشي أشدّ الناس والقوم قلبًاء وقتالأ» وأصبّرهم على الجراحات في 
موطن الحرب. 


0 می نے فضيدد قر یکو نال بل مار ایا ا كوديكعا ل وذت میس کموڑو كو ديعا ل وہ نزول سے مارے جارس ہیں (يث خو كسان جیگ شورع تى)- 
)۲( بپادروں کے مروں ير موت متلا ری ی اور ای نے قريب کم الت پر اس پول ے سا ی ےکر رکھاتھل 


(۳) اس ونت نضیلہ قرش سب ے زياد مضبوط ول » سب سے زياد جيك جو اور لڑائیوں يبل ز مول پر سب سے ياوه صب کر نے والاخابت ہوا 











سر اا < زی جج 


ع 2 


لال زا اة لكان »تي لالسكز وزاب 

اللّخة والشرف والتحو: أقٌ: صيغة المتكلّم من الضارع من «ضرب» من الرّقَة بمعنى الرٌحمةء واللّين. 
لِأْحَام: الْأَرْحام بمعنى الأقرباء» مفرڈہ الرَّحِمُ؛ بمعنى القرابة التي تجمع بني آبء وفي التنزيل العزيز: وقوه 
اف بوه لكام [النساء: .]١‏ أَرَاها: مجهول معناه أَظّنُ. جار بن کعب: اللام على الأصلء أو بمعنى منء 
وا جار والمجرور متعلقان ب«قريبة»» ورُحُمَ الحارث في غير التّداء وذلك جائز في الشعر. 

حاصل المعنى: يقول: إني أرق لأرحام أظنّها قريبة متي لحارث بن كعب لا لجرم وراسبء وإنما قال ذلك؛ 
لأن عبساً وحارثا کانا أخوين لأمٌ؛ على أتہم قانُوا: إِنّ حارث بن كعب كان في الأصل من آل نزار بن معد لا من 
آل يعرب بن قحطان وعبس من آل مضر بن نزار فكلاهما نزاري. 

فرا ا ORE E‏ اف وان اين الى وَا اچب 

اوج ی لابقا اعد خاب 

فائدة: لم يقل: بين لحاهم؛ لأنه اكتفى بإضافة الأقدام والتعال» ودّكر الأطراف؛ لہا َظھر للعيون. 

حاصل المعنى: يقول: إتہم إخواننا فإنا نرى أقدامنا في نعاهم» وآنافا كآنافنا بين لحاهم وحواجبهم» واعلم 
أن هذه المشاة تدلّ على القرابة القريبة. 

” رآخلافصسس بإخطاصسسا وَإئَاةقا إا مااي الات يلاوب 

اللّغة O go‏ حطت على أقذامنا. ASAE e EG E)‏ 
صيغة المتكلّم مع الغير من «ضرب ونصر». لِعَاصب: العاصِبُ مِنْ عَصَبَ الثاقة إذا مد فخذيها عند الحلب لتَدِنٌ 
يفال: ناقة عضوت أي لا در إلا على العَصب» ومعنى قوله : «لانَدِرٌ لعاصب» أي لانْعطِيْ على الْقَسْر بل 
برضانا۔ ثم اعلم أنه جعل الشَّبْه في البيت الذي قبله في ا خلق والأعضاء وههنا في ا لق والعادات تأكيداً للأمر 


وكان يجب أن يقول: وأخلاقنا أخلاقهم فاعتمد على أن العطف في قوله: «أقدامناا يغني لما يفيده من الاشتراك 


0( یں رت کا موں يم ہو جات ہوںء ان اقرباء ير یں یں حارث ب كع بك طرف سے تریب خیا لک تا موں بٹوجرم اور بن راس بك جاب سے ييل (كيوكل. شاع نز ارک ے اور 
اث کب کی خزاریی سے جرم اور راسب کک ہیں اور دو سرک قوم سے ہیں ) 

)۲( م اپنے يإؤال ا کے جو لول بیس اود اپنے ناک ان کی داڑجیول اود ابر وکول میں دبعت ہیں خلقى طور پر ماری ان سے لورى مشاءبت جد 

mM‏ ادر ہم ان يبل دینے اود اا کر نے کے لخائط سے ابن کی عاو تل وکت ہیں »جب تم کی بات سے الك رکم یھت ہیں ہم پانوں پان کر ودع لك وا ےک بھی ودع قال دتے ہیں۔ 











سرب ا عه 


کا يغني قوهم: «قام زيد وعمرو). 
حاصل المعنى: يقول: وإنا نرى فيهم أخلاقنا من إعطائنا الأموالء وإباءنا الإطاعة وإذا أبينا على من يريد 


الإطاعة منا فنستمرٌ على العصيان كما تعصى الثاقة في بعض الأوقات على عَاصٍبھا فلا تَدِرٌ. 


معرقة الشاغر وخب هذه الأشعار: الشاعژ ری ول يصح باسمه أحد من اراح وقصّة هذه الأبيات 
مختصراً أنه وقع الجدبٌُ في بلاد سعد؛ فخرج بنوعبد مناة وتّيم وعدي مع القبائل العديدة إلى صنعاء اليمن» 
وترکوا إبلّهم ترعى في صحارى صنعاء فكرهت حير ذلك» وشوا عليهم حتی وقع بينهم یتال شدي وقْيِلَ فيه 
ذوئّاب من ملوك حيرء فثأرت حير إلى كلب تطلب دم ذي ناب ثُمٌ قامت بنو حير إلى بني عبد مناة وتيم وعدي 
وعُکلِ وكلبء حتى وقع القتال بينهم» وظهرت بنو عبد مناة وبنو كلب على حير فقتل فيها علقمة بن ذي يزن 
الحميري وأنصف الشاعر الحميري فیا قال؛ ولذا غُدّتْ هذه الأبيات من المنصفات. 

اا را او فا اا ا ا 

اللخة والشرف والتحر: م قال التريري: «لفظة أستقهام ومعناه النلظیم: وجتمل أن تكون موصولة 
منصوبة بفعل حذوفي» تقدیرہ: سال من رَأى يومّنا إلخ». يوْمنًا وَيوْم إلخ: تعد لظ اليوم بالنظر إلى تعدّدِ 
المضاف إليه» وإِلّا فهو واحد في الحقيقة» قال التبريزي: «أراد باليوم الوقعة» ولولا ذلك لما صلح أن يكون (إذاا 
ظرفاً له» ومثله قوله تعالى: « داقر الاو ® مك وم ذِوَمُعَيِرٌ © 4 [المدثر: +-9] ألا ترى أن في قوله: «يوْمٌ 

سو رر رت و اكز یرس جس یہو 
الالتفاف بمعنی الاختلاط. صيقه: ال والشيقة الا اال ق ارات و ااضر الجرور زان جع إلى اليو 
وأضَاقَه إلى اليوم لكونه فيه. 

حاصل المعنى: يقول: سال من رأى يومناء ويوم بني تیم حين اختلط عُبارُه بدمه الواقع فيه بكثرة القتال. 


تارف شا ۶ر وسبب اششعار: شاع می رک ےکی نے نام پر تر ند كس واقعہ ب ہد اک بلا سعد میں تیا ای وا ہو قؤبنو عبر میا نے مترو قبل کے جم راہ يناعلا قد چو كر صنعاء ا نكل 
طر فك وبال قا مک کے اپنے مال مویٹیو ںکوقبیلہ می رك جر ااهل چ انے گے » عیرنے مہ بین دنن كياء اود ان پر تمل كيا لك وج سے جنگ ذه هك » ال جك ٹیل مركا يك بادشاه بھی 
کیاکی آخ رکا ہنوعبدمنا نالب آل شاع رمي رک ے کور اشعار میس اپتی اور شُنول دوفو ںکی شا عت بها نکی سے »اک وجہ سے یہ اشعار منصفانہشارہوتے ہیں 

)١(‏ بماد اورنو مکی خو فاك لاق یکس نے د ھی ہے جيل اس میس خون خبار سے م کیا ز خموں سے يجو ارس بوث ر سے ے+اورخون ا کہ فضا ترسف والی غبار یس شال ہو ر اتل 











س باب الحماسة سک 


6و ا ا و ا 

اللخ الق وص لَمًا: كلمة شرط وجوابّه شَّدّوا... اَىْبٌ: صيغة الصفة من (سمع) يقال: اش 
الشّجر إذا التفء يقال: موضع أشِبٌ أي كثير الشّجرء قال التبريزي: «أَشِبٌ -بالمعجمة- كثير الجلبة ومكان أب 
فيه شجر ملتفٌ»» وقال الفيضي: «أسبٌ -بالمهملة فالموحدة- يقال: أسسبَ الأرض إذا أنبتّتِ الكلاً والعشبة» 
واستّعبر لحدوث الأمور المنكرة) زور الحيازيم: مع ا حیزوم بمعنی الصدر؛ لاله موذ ضع الحزم والعزم؛ 
لاشتماله على القلب الذي هو موضعھ| وشَد الحيازيم مثل للصّبر على ما حقھمء وكناية عن استعداد الحرب على 
أله أي: على الم الكائن في يومهم. 

حاصل المعنى: يقول: لا رأى بنو ت تيم أن يومهم هذا يحدث أموراً منكرة استعدّوا للحرب على شدّة ذلك 
الیوم وألمه. 

کے وتخ اليل جا في تة 

الله والتحوء ا جم الاه خر اعرف ا هم ا عَرين: مأوى الأسد والأجمة» وهي 
بالفارسية نيستان. جاش: يقال جاشت القدر إذا غلت» والجملة حال أوصفة لليلء إذا كانت اللام في اليل للعهد 
الذهني. القتم: الغبارٌ والظلمة والريحٌ» وجاء الفعل منه على حدّ «ضرب» ويروى «في عَشّمه») مكان في قَتَمِهء 
وَالعَشّمُ: السّوادُ. اعلم آنه شبّه بني التيم بالأسد في الأجمة وشبه نفسه وقومه بالليل المقبلء لأن اللّيل المقبل 
لايمتنع منه قٌيء بل يدخل على كل تَيء غالبا. 

حاصل المعنى: يقول: كانوا كأئّهم أسود في آجامهاء وکنا كليل جاش في شدة ظلمته واختلاطها. 

وو ا اجا رلا قي 

اللّغة والشرف: لايسْلِمُؤن: صيغة الغائبين من أَسْلّمهء إذا تركه» وحَذَلَه. العَدَاة: أراد به غدّاة الحرب. حتی 
بزل الراك إلة: قال التبريزي: «زلّة الراك عن القدم فيه قلب والأصل زلّة القدم عن الشراك وهو كناية عن 
الموت؛ لأنّه لايلبسها بعده). 


حاصل المعنى: يقول: لايِخذُلون جارّهم غداة الحرب حتى يموت أي: ينصرونه إلى موته. 


(:) جب ابول نے دیکھاکہ ادن خت خط ناک ہ ےکا می راد چات مس ود سلوا بول سنالك اكليف کے لی نے اندع لے او کر سلیی۔ 
0 وہل وگ جل اور بیشہ کے شیر معلوم ہوتے تھے ءاور ہم ال را تکی رج کی حا رک تہ بو ا کا احاطہ کے ہو ے جے۔ 
(7) وولڑائی کے دن اپنے ہسا ۓکو بے يارو د دكار نیس بجوت » يبال كك ان کے پال جوتے کے تم سے کل جا لتق مر ے وم کک الكل مد کے ہیں۔ 











سرب لقان ع 

اللّغة والنحو والشرف: لا یم: صيغة الغائب من «ضرب» يقال: حَامَ عنه أي نكص وجَبْن. والخائم: 
الجتبان. اللَّقَاء: منصوب بنزع ال خافض أصلٌ العبارة: لا يم عن اللَّقَاءء فلا حذف حرف الجر تخفيفا وصل الفعل 
فعَیِل ويجوز أن يكون ظرفاً کمطلع الشمس أراد وقت اللّقاء. حَتَى: بمعنى إلى أن. 

حاصل المعنى: یقول: لاينكص فارِسٌهم في اللّقاء إذا لاوا الا في الْقَِال إلى أن يسن الصّفوفَ من أجل 
كرمه وشّرفه. 

"صيرخ ا دور کال لیر ا 

اللّخة والشرف والنحو: ما بَرح: ہو الأشال. الناقضة مس ا ال طف الاسم المرفوع» والخبر 
المنصوب. التَّيِمُ: اسمّه: ويحْتَرُوْنَ: خبره» صيغة الغائبين من الاعترّاء. بمعنى الانتساب إلى الآباء» والادعاء 
والشَّعارٌ في ا حروب -بِأنْ تقول يا لقلان- منهء أي: من الاعتزاء» وكنى به عن القتال. وَرُرْقٌ الخط: الواو حالية» 
والإضافة من قبيل إضافة أحد الوصفين إلى الآخر؛ فإنَ المعنى رماح زرق خطية. والزّرْقُ جم الأزرق» يوصف 
به السنان الفولادي» ويراد بها الماح تسمية للكل باسم الجزء. وَالقَطٌ موضع بالبحرين» ينسب إليه الژماح؛ 
حيث تُباع فيه. السقيم: أراد به طالب الثأرء أوالمتكبّرء أوالمنافق المداجي. 

حاصل المعنى: يقول: لم يزل بنوتيم يدعون بالتيم أي يقاتلون ورماح الخط تَشْفي طالب الوتر من وتره أي 
يطعن الواتر الموتورٌ. 

من ارول کی وئے ساو و ا 

الع رو حرہ کہ الأ مصد ةق الال رمت به وعو موضرع مرض الفمولمولالك جار ان 
EE‏ وقومٌ تلمرکرائل ا قوم كل أي منهزمون. يبوي: من (اضرب) هوى يبوي هويا بمعنى 
السقوط من الأعلى إلى الأسفلء یقال: وفي التنزيل العزیز: لولج إ6 رى ©4 [النجم: ]١‏ وأيضا بمعنى 
السرعة في الشبر يقال: هوى فلان أي أسرع في السير وني حديث البُراق: لاثم انطلق مهوي" أي: يشرع. أَمَمْ: - 
بقعم اش يمع القرب: والقصلہ وجل أن کرت بالق جم أنه 


(۵) ان کا شی سوارلڑائی سے بتع نیس تا یک اباش راف تک وج سے وشنو ںکی مغو کوچ ر وتا 

(9) جو تیم اپنے نب پر ركست مول بابر لے رہ ء اور تيوس نیزے یھار کی سے شفادے د سے ےن لوک اپنے خو نكاقصاض نے لج سے يا مطلب بي سكا زش یکو زخموں سے 
جات دس دسيئة لیف ا كاكام تما مکر دسي »يا یاری سے مرادنفاقی اور وشن کے نیزوں کے فر سل هنا فنكانفاق اود وش نکی و ی کرت رج 

(ے) پالآخ تیر کے ر پیٹ يور رگ او ركلست تو ردہء اہین جا پتا ہک ط ر ف؛جلرى جل ی بماك کے _ 











۔۔ باب ا حماسة کے 

حاصل المعنى: یقول: حبَّى ادبرت جموع حير عنهم أو عن القتال والمفلولٌ الکسور هوي أي يسرع إلى 
قصده وقربه أو إلى جماعته وينحرف عن القتال. 

اا رفي 2ق سرب على اتر ن ورک م قابس رفرب مال مل 
اليح الراب أي تكرنه. هناك: أشار به إلى معترك القوم. يه اللْمَم جح اللّمّة وهي الشعر المجتمغ. 

حاصل العنی: يقول: وكم من شجاع صَريع على الأرض تركنا هناك تنشر الرّياحُ الثَرَابَ في شعره 


المجتمع. 


(۸) نے بھی بہت سے بہادر مققول ميد ان جنگ میس ایک عالت يل بوڈ ےک ہو يل ان کے پالو ںکی تہوں میس کی اڑا اکر واا یں _ 











سر اا ×× 


وک کا سے وا شی و ےی بے 
------ وَقال حَسَان بن نشبّة فيْ ذلك ۔۔۔۔۔ [الطويل] 

"تخ أَجَزتک الع کلبا رق ائث هَاجِيترْجِيلْوَشِييَالْمُقَوَّمَا 

اللعاوالصيق: تيا الي : قال التبريزي: «قوله: «أجَرنا الحيّ» أي أدخلنا نی جوارنا هذه القبيلة» وإسناد 
الإجارة فيه إلى بني عديّ من حيث الاشتراك؛ فإئهم كانوا شركاء تیم فأسند فعلهم إليه». كلبًا: بد من الحيّ. 
نرْجِيْ: صیغة الغائبة من الإزجاء بمعنى السّوق. الرّشيج: شجرٌ يتخذ منه الرّماح» وأراد به الماح كما أراد بالتبع 
القمّىء وهو شجر یتخذ منه القِسّى. 

حاصل المعنى: يقول: نحن أجرنا بنى كلب عَلى بني حمیرہ وقد کانُوا أتوا عليهم لإهلاكهم يسوقون إليهم 
الماح المقوّمة. 

aan‏ مسا نول یس تج لن 

اللّغة والضشرف: الضائر للحمبر. شق الشّمال: الشی: بمعنى الجانب» وأراد بالشّهال إما الحقيقة» أو الشأمّة» 
أي: الشؤم» ES‏ الات من ال جن الوق الايد 
المطيّ: جمع مطیة. ُرّما: صيغة اسم المفعول من التفعيل» معناه الآبال التي فيها خزامة وهي الحلقة تجعل في أحد 
جانبي منخري البعير. وقال التبريزي: «المخرَّم -بالمعجمتين مشددا- المقطوع من الکلال والاعیاء). 

حاصل المعنى: يقول: ترکنا هم جانب الشَّمال أو جانب الشأمة» وصارُوا يسوقُون الطیٌ القطوع من الكلال 
سَوقا شديدا. 

کر ےا کک ا e‏ تن : 8 حَابتا کہ تی ا 2 

ال وال نلك رالاس گرا صظ العانين من الافی من ال سس اارب, گلا على وزن ولا 
صيغة المتكلّم مع الغير من «نصر» من الصّولة بمعنى الحملة. جمعهم: مفجوال نه لوص أنا. دا کا فاعلدة و 
استعير السحابة للجيش الكثير المجتمع. تَنْدى: من «سمع» نَدِيَ كرضي إذا مطر وترشح. أَيرّھا: الأبيرّة جم 
مران رم الط ين اهل ق الاب راضل فق الوادى. 5نا#مصوت على أله لین 


() تم نے وکل بكوال وفت پناددگیء جب نو تبي ر سی 2 سیر سے نبز ےکر انپ رل ور ہو ے۔ 
)٣(‏ مذ ان کے لیے ہاب مال »يا ول اور امہ رک جانب تو ڑدیء جناني وہ سب كلست كدان کے بعد جھکے ہو سے بان اک میں كليل ذال ہو ے سواریو ںکوہککاتے تھے۔ 
رم جب نزدی کے وم نے الن پر تمل کر دیا اور ہمارے باول (لشگم )نے جس کی دراڑوں اود ور زوں سے بارش کی بال خو ن کے دعاس بت ےا نکی جمعی تكو شت رکر ور 











حون خاب عر 

حاصل المعنى: يقول: فلا قربُوا متا في الالتقاءء حلا عليهم فرق جمعهم وشَّمْلهم جماعتنا وجَيشُناء وكانت 
كسحابة ترشّح طرائقھا دما خالصاً. 

مليَاَزڈ فيلا قن نارول عقي تا يوبن انث و ےتا 

الا لشي رش ]نوك سبع الات من الامو ةبيعال غار ال رہ رما صض را ان 
الخيل. قيلاً: قال التبريزي: الْقَيلُ هو الذي ینفذ قوله ويعتمد أمْرّه ونبيه» ووّصِف به الملك کما وصِف بالهمام لا 
كان إذا هم بكّيء قعل ولاِرَد وهو لقب ملك حير وأراد به علقمة بن ذي يزن الحميري». الذٌم: أراد بالدّم الدّم 
الجامد فإنّه يصير إلى نوع من السواد فيشبه به لون العندم. مَقَاول: جمعٌ القيل والمقول. عَنْدَمَا: العَنْدَمُ: شجر أحمر 
يقال له: دم الأخوين أو البقَم. 

حاصل المعنى: يقول: فترك خیلّنا مِفُولاً من مَقاول جير مصبُوعٌ الخد بالڈم کن بخدّيه عَنْدمًا من الام 
الجامد عليه. 

583906 سے الوه لق گت سالک پیاصے و واز عله 

ا وقرف دشر الله سیت الغائب دى اران ان + آمر ا سس إذا عار ا ا گیا 
الطَّعْمٌُ: بمعنى الذّائقة» والضمير المجرور في «طعمها» للمطاعم لتقدّمه رتبة فاه فاعل أمّ. يمْجُجْنَ: يقال مج 
الشراب من فمه إذا رماه منه والفعلٌ مجهولٌ» والمیژ للمطاعم؛ والصَّاب والعلقم شجرتان مرّتان» ونصبھما 
على الحالية» أو معروف ونصبھ| على المفعولية. 

حاصل المعنى: صارت مطاعمنا مرّة على أفواه من ذاقها بحيث يمججْن من فمه كصاب» وعلقم» أو 


بحيث يمجُجْن صابًاء وعلق لشدَّة مرارتهنٌ. 


() جناي رکھوڑوں نے اہی جلا ن کہ یش حر کے ممردارول میں سے ایک سردا رکو ایی عالت میس مچچھوڑ اک ہگوباخو نکی تبو لكل وجہ سے ال کے ر تماروں پم الاخ ین طا مو اے۔ 
(۵) ہمارے مز ے ان لوگوں کے مو نيول يبل جنہوں نے ا کو يلما ا موک کہ و سب پ شرت کی ے صاب ءاور ایل ےیک یکر ذلك 











سر اا عرد 


س وَقَالَ ف ذلك أيضًا -- [الطویل] 


الم سک ےا لہ َ تسم کا ب واج 7 
لتحو: إيْ إلخ: جواب الشرط قد اشتمل عليه الکلام؛ ل العنی إن م أفد غيرهم ترما فإ أنديهم لح 


كان منهم من حسن البلاء يوم اجتماع كلب وحمير للقتال. سِوّاهم: الضمير راجع إلى تَیم. 

حاصل المعنى: يقول: إني فداء لبني تيم يوم تقاتلث كلب و - حير وإن لم أفد قوما سواهم. 

© ےا أن يوا جارهم ل دوهم و نَارَتَقَعُْ رت عقن ا 

ف : الضمائر الأربعة في المصراع الأول لبنى تيم . ثارّ: صيغة الماضي من (: نصرہ يقال گار الغبادٌ أي 
ارتفعء والثوران: الهيجان. تقع الموت: التقع: الغباژ السّاطع» وفي التنزيل العزیز: 0 رَنَ بِ نَا 4 [العاديات: 
4] أي غباراء والجمعٌ نِقاعٌ وتُقُوعٌ؛ وإِنَّا أضَاف التّقع إلى الموت تهويلاً» ويجوز أن يريد ب«الموت» الحرب. تكؤثّر: 
على وزن تقوعل کتدحرج» يقال: تکوٹر الشَّىء إذا كثر شديداً وراد به التراكم» ورُوي «حتى تكوّر» أي الف 
التفاف أكوار العامة» والمعنى واحد. 

حاصل المعنى: يقول: أبى وأنكر بنو تميم أنْ يِبيِحُوًا جارهم بني كلب لعدوّھم آل حمیر وقد هاج غبار 
اموت آى: اقرب خی كثر هوا 

”س واخ وقي ل الوم يروه بأنیافهم ى رى مقط ا 

الأظ رال قفرا سَمَوا: صيغة الغائبین من الماضي من السّمو بمعنى المُلُوٌء وأراد به القصد؛ لتضمته 
في الجملة. قيل الْقَوْم: أراد بالْقّيل علقمة بن ذي يزنء وأراد بالقوم آل حمير. يْتَدِژُونّه: منصوب على ا حالیة من 
ضمير الفاعل في اسَمَوٌا)ء والابتدارٌ: الاشتباق وهو أن يسبق بعضھم بعضًا. . هوّى: يقال: هوی القٌیء ء أي سقط 
وھا ی أن سقط کے إذا سقط على أحد أقطاره» أي: جوانبه. ثم اعلم أن في الكلام اختصاراًء كأنّه قال 
ابتدروه بالأسياف» وضربُوہ حتّی سقط فحذف ضربُوہ وكلمة حتّی متعلّقة بالمحذوف الذي بينته وهو «ضربوه). 

حاصل المعنى: يقول: فَصَدُوا نحو قيل القوم علقمة يسبق بعضهم بعضًا فخرًا ومجدًا بأسيافهم حتى ضربوه 
(1) میں بوكب اودب می کے در ميان وا قح ہونے والی لزان کے ون بن تیم پر ا نکی شیاعا كارو ابد کی وج سے قربان مول ؟ اکر چ بل اہن علوشان کے یں ران کے سو اک قیلہ ير 
قريان تثبل ہوا 


(۴) من تھمنے اس سا سے (بن وکاب )کو اين ومنو کے ہو ال کر سے سے الك کر دیا الي حالت يبل کے مو كاغبار انما اورہ رطر ف مغز رت كي كياد 
)۳( وہ گی رکے سردا رک طرف» لوار یں نےکر دوڑے اس حال می کہ برض وو سرس ےب ع ےک یک وش كر را ۳ وت یک دہگمرنے کے قريب موكيا اود پھر ای کر و شيك گیا 











باب الحماسة @ 
انو کی مسلط اعد اقطان 

س٭وس لزا کپ ابي لعزم وت رت اسنہ کے هه 

اللّغة والضشرف: کاُوا: الضمير فيه راجمٌ لبني تيم» أو لبني حميرء والثاني أحسن؛ فإن المقام مقام 
الفخر.كأنف الليث: أي الأسدہ يقال: الأسد ا نمی الحيوان أنفا يموت ولكن لا يأكل صید غيره. لاش صيغة 
الغائب من وسمع) من الك بى حل الآنف: مرا مضدة ميم ہمعی الذلةء مأخودٌ من الرغام وهو 
5 لَانَالَ: قال التبريزي: «لا تال ولا شم في معنى لم ينل وم يشمّ» ومثله قوله تعالى: طفَلاصَدَّقَ لامي ©4 
[القيامة: 8 السا 5 هذا اللّفظ في الماضى بمنزلة لفظ «الأبد» في المستقبل لکن لفظ «الأبد» كلفظ 
«الغد» نكرة و«قط) رات امه و روا ف الشيدةتوالقظ ماد اکر ومن عا الاد یدام 
المصيد بحشو بطنه» ولذلك خصّ المَظّ. حَتّی: بمعنى إِلَا. تَعَمّر: سقط على العفراء وهي الأرض. 

حاصل المعنى: یقول: وكانُوا كأنف الأسد اشم وِلّة قط ولا نال صيدًا إلا عمُره فتعمّر. 


م( نو تیم وو شی رك ناک جیے ہیں جس ےکی ل تکی بوک یں سو گی او بح یکسی كاري نویل کنیا یہا کی یک اے مارگ ایا و یر شی کی نا کک ط ر تھے جل ےکی زل کی 
وک نہیں سو کی تی اور وو شی رک کی نكا رکو کس پت گر ا كوكم كر ناک آل دک لي( ليان ىہ یی باسك تیم سك متا له یس انیس ذلت امال يذى)- 











س باب ا لحماسة ہک 


س وقال ي ذلك هلال بن رَزین سس [الوافر] 
م ا ا 
لعل الس البَيدَاء: موضع معروف ههنا. لَّمّ: حرف شرط» قال التبريزي: «جواب لما يجوز أن يكون 
مادلٌ عليه قوله الآتي «فحانت حمير» في الشعر الآي» ويجوز أن يكون قوله: «أجادت وبل مدجنة)» وعند من يجوز 
e‏ أو قسانت توق الان الفا اة رمکڈا 
يقولون فی قول الله تعالى: « حى إا جَدُوهَا وَفْيِحَتَ أبرَبْهًا ‏ [الزمر: ۷۳] أن الواو زائدةء والمراد فتحت. أَنْ: 
a‏ اي حتف 
سقطت الأقسام والایمان عن ا حالفین بها؛ لإدراكهم الأوتار. 

حاصل المعنى: يقول: ونا تلاقت كلب وحمير بالبيداء وحلّ بها نذور الفريقين. 

الع و الق رة كافك ميه الحافية رخ وق ب من ان بال بيغت الاک يقال: اة الرجل 
أي هلّك. بها: الضمير المجرور في بها ل«الّبيداء). يوم عَسِيرٌ: يقال: بوخ وام عند وعيبية أي شديد ذو شر 
والفعل منه عسر بالضمٌ وعسر بالكسر ويقال هو العشر ويقابله اليسرء والعسرى ويقابله اليسرىء وفي التنزيل 
العزیز في صفة يوم القيامة: پروی یمر عو ]٠١-‏ وني مقام آخر: فس 
اتا )4 [الليل: ۷] ويقابله فلت ره رى ©4 [الليل: ٠‏ 

ماو مود 700 
عليهم ولوا فيها. 
”و أبقََتٍ سسجت وھ ہر 


() ج بكلب اور می کے در ميان ءمقام يدام ل لال بول او وبل انام لین هک وجہ سے ل وگو کی خر یری ہو یں ( تق ل وگوں نے ایک دوسر ےک وق لک رن ےکی نيس إلى تھیں سو 
ایک دو سر ےک وق يک رکے وو پور یک یگئیں)۔ 

(۳) نے تیر ہل اک ہو گے جب مارک ان سے ملا قات ہو گی اور ان کے لئ ووببذى محبیب کان تھا 

(۳) اورجناب اورعام کے تکل نے تی نک لیا کہ خنقری بکوئی قوی مد دكار ا نکی مد ہر ےگاادر اال شمنوں کے مل ہیا لگا( مد دكات مرادقبیلہ نو تیم ہے )۔ 











۔۔ باب الحماسة تک 
جناب وعامر: بطنان من كلب. أَنْ: خفْفة من المثقّلة» واسمّه ضمبر الشأن محذوف. سَیمْتَمُھا: السين في الفعل 
عوض؛ لأا تلتبس المخمّفة بالناصبة للفعل» والضمير المنصوب للقبائل» ويمنعُها من «فتح) يقال مع جارّه أي 
صّالّه من أن يضام ويظلم. تَصِير: التتصير بمعنى الظّهيرء وامحِينء ويعني ب«نصير» بني التيم» وجعل اللفظ نكرة 
ليكون أبلغ في تعظيم النصرة كأنه أراد نصيراً من التصار أي كاملٌ في معناه. 

حاصل المعنى: يقول: وَاَيقَنّتٍ القبائل من جناب وعامر أن بني التيم ينضرها من العَدُوٌ. 

© أجَاةت تن[ قرت عَلَ ههوْصَ وب سَارية رور 

اللّخة والظر ف وا آقاات+ ص العافة مم الإجادة يقال: أجاد السّحابٌ إذا أتى با جود -بفتح 
الجيم- وهو المطر الكثير» يقال أَجَادَتء وجَادَتْ بمعنى واحد. وَبْلَ: الوَبْلُ والوابل المطر الشديد الحم الفط 
وني التنزيل العزيز: ظط كمل َة يرو َصَابََاوَايِلٌ 4 [البقرة: 5 أي المطر الشديد. مدجتة: الدجنة السّحابة 
الأقيلة ال خد من ال الا وة ص العافة من ضرغ ب يقال كلت السا دااظ را وذ إذا 
كثر مطرها. صَوْبَ: مصدرٌ من غير لفظه من «نصر» كأنه قال: صابت دَرورٌ صوب سارية. سَارِية: الشحابة التي 
تسري لَيلاً. دَرُوْر: الدَرُوْرٌ: صيغة الصفة يستوي فيه المذكر والمؤنثء يقال: السّحاب الدَّرُور والسحابة الڈرور أي 
كثيرة المطرء مرفوع على أنه فاعل دَرَثْء وقيل: جادَتْ ودَرّت فعلان جميعا للدَّرُورء فهو كا يقال: قام وقعد زيدٌ 
والدّرُور حربٌ تَدِرٌ بالدّماء. 

حاصل ا معنی: يقول: جََادَ ت دَرورٌ فدرّت عليهم کوَبْلِ مُدجتة وكصّوب سارية. 

0و ا دق اق ا 

0ر الشرف والقخرة ر وا صيفة اكان فيه ضمي القاعل رام إلى جى جن فاا العا - 
بالكسر- المطّر الصّغار الذي كأنه شَّذْرٌ وقيل: هو صٍغار البَرّده وقيل: المطر الكثير ا متوالی. يِرَاعًا: جع سريع 
ككريم جمعُه کزام: حال من ضمیر فولوا. تكبّهم: أي تصرعهم» يقال كبّه أي صرعه والحملة حالية. الهنَدة: 
السيوف المطبوعة على عمل اند أو المشحّذة من هنده إذا شَحَذه. الڈکور: جمع ذَكِر كاكف» السّيف 
الفولادي. 


(r)‏ جناي مار طرفت ای ككثيف بہت بر نے دالا اول اٹھا لود ال نے الت پرا تک و آنے والی باو کی رس مو سلادھاد بارش برسادى ( يبت بهار ترون نے و نطول ير متواتز مو کا 
ی سایا)۔ 


(۵) بل بو می ا ہاش کے بے جلری جلدری اک حالت میس ھا گے کک ےک ہندی فولا وی تایح لو ار ا نکومنہ کے ب لگر ال تيل 
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حاصل المعنى: يقول: فولت حميرٌ تحت قطقط سحابنا أدبارها وهم یراع صرعهم على وجوهم سيوفنا 
المهندة الذكور أي السّيوف الفولادية. 


معرقة الشاعر وجني عله الأبيات: هو مازن غضرم وكان قد آتاء خب فرع من أن قوقه أغيد عليه 
وقد ابوا ببَلاءِ عظيم. 

اللّغة والشرف والتّحو: أنَاني: فعل والنون للوقاية» وياء المتكلّم شرلف ريده وضرف کت 
صفتّه والموصوف والصفة فاعل أتاني. بأَعْلَى القّين: الباء جارة» وأعلى القتتين مضافء والمضاف إليه رور 
والجار والمجرور متعلقان ب«أتاني»» تقدير العبارة هكذا: آتانی ديت عسي باعل التي غلم ا نيه بين 
جا روہال بی سل اوا من کا ما وا اف حل اسرد ب وات رلا 
صُخورہ ينبت الكلا. عَحِيبٌ: صفة للحديث؛ وإِنَّا استعجبّه لِتَصَمُنه ماكرهه. واعلم قد اجتمع فعلان أتاني» 
وجاءني فأعَمَلَ الأوّل. 

ود و رات و م 

اال و ارف ا ا اللكلى من اقاعل راتا عو زظھاز الال اله ات رای 
بأصمٌ» والضمیر منصوب بنزع الخافض أي تصاممتٌ منه. أَفْرَعَّ: من الإفزاع» يقال أفزع الرجلُ إذا أدرك الفزع. 
طبرا وريه الغطع اللی کلد رااسیب الذى سا 

حاصل المعنى: يقول: تصاممتٌ منه لا أتاني يقين ذلك الحديث» وأدرك منه الفزع في نفسه من كان شاكا 
ومن كان مُستقينًا. 

”تل قَوْيِيْ أخدَتَالدَّهرّفِيهم ورَحَهِدهُمْباَنَاتةييبُ 


ص 


0( میرے ياس تین نائی سياه يها ید ایک جیب خ رئی لکن ای کے آنے سے کے خو شی نیس مول اس ل كوه بذ ہولناک خب تھی ؛ جس میں ا کی قوم کے لث جانے اور ی ہون ےکا 
زک تھا۔ 

(۴) پیل يبل بس اس تبر سے جره کی کو بای سای ندل یہا لم کہ کے شقن موكيا اود ا سک چو لتا کی سے کی کر نے اور شی نمکرنے وانے س کی ر کے 

(۳) اور کے بتایا گی اک زماندنے می ری قوم پر مصيبت ناز لك ہے اور ا نکی اس مصييبت پر اق تھوڑاز ہا ہگز راسے۔ 











(ror) 
اللغة والضرف والتحو: حُدَّنْتٌ: مجھول يتعدى إلى ثلاثة مفاعيل: فالأول «التاء» قام مقام الفاعلء والثاني‎ 
«قومي) والثالث «أحدث الدھر) وون أحدث حذوف كأنه قال أحدث الدهر فيهم أحداثا ومصّائت.‎ 
وعهدهم إلخ: قال التبريزي: «قوله: (وعھڈھم بالحادئات قریب؛ يجوز أن يكون من جملة مابلغ» ويجوز أن يكون‎ 

الواو للحال». 
حاصل المعنى: يقول: وحدّثني الناس أن قومي أحدث الدهرٌ فيهم أمرا مُنکراء وإِنْ عهدّهم بالحوادث 
قريبٌ» أي: حدث فيهم أمرٌ منكر في قريب من الزّمان. 

وی اع انی محرا RR‏ ف رت 

التحو: فإن يك إلخ: جوابٌ «فإن يك حقا ما) دل عليه قوله (فإتہم كرامٌ)؛ لأنْ معناه فإئّهم يصبرون صر 
الكرام ومثله قوله تعالى: طط ان رباد 4 [المائدة: 1١١]؛‏ لان المعنى فإك تملكهم» وتقدر عليهم. 

حاصل المعنى: فإن كان ما أتاني عنهم حقا في نفس الأمر فليس لي قَرّعٌ ولا بهم جَرَّعٌ؛ فإنهم أحرار کرام إذا 
نابت النوائب لا مجرغون: ولا يصَطرٌ ون. 

"ےمم م يئ الت ايهم لے وَوق الال طيسب 
اللّخة والشرف والتحو: فقیژھم: الفقير من ليس له مال. مُبْدِیٌ: صيغة اسم الفاعل من الإبداء بمعنى 
الإظهار. الغتا: أي اليسار. عَنِيهمْ: مبتدأء لّه: خبر مقدم. و مر ضرنےہ فة "فته الأول ا 
باعتبار المتعلّق صفته الثانية» ثم الموصوف والصفتان مبتدأ مؤخرء ثم المبتدأ والخبر المقدم خبر لقوله غَنيهم. ثمّ 
اعلم أن الورق الرّطيب كناية عن السخاء ووسعة الفناء» وأنواع المنافع» وأصلّه وَرَّق الشجر وبه عيش المواشي 
من الإبل والغنم فإذا لم يمُنعوا الناس من الورق عاش الناس في فنائهم ثم يتمثل به لِغیرہ من أنواع المنافع» وأراد به 

ههنا ا مال الحيد. 
حاصل المعنى: يقول: هم قومٌ كرام حيث فقیژھم يُبِدِئ الغِنَا تعمُفًا عن السوال وتجنبًا عن ال حوان» وغنيهم 


Ra‏ وہ 


يعطي الال الجيد للشائلين؛ لينال الب بإنفاق المحبوب لقوله تعالی: لن تخالا حى يفوا ا عت [آل 


ت 


[49 امیر ےا نے وال نم ےوک رک یکوئی بات نل ہے ؛کی وکمہ می رک قوم شرف ہے جب اس پر سمت ٹوٹ يذ عق ہیں تدش راف تكاثوت ديق ہے۔ 
)۵( ان کا فق ر سوا لکی ذات سے حكن کے ے وولتتشرى ظا رک جاہے ء اور اک ی سا تين کے لے ببق رين دالوالا ہے۔ 











س باب الحماسة (e‏ 
دوع ا اور ي لول ال اف ررب 
اللّخة والشرف: داز الذلول بمعنى ا نقاد والمطيع ETE E‏ 

الدَّلُوْل. والقياد: -بکسر القاف- ما يقادُ به البعير من الزّمام وهو على المثل یقال: فلانٌ سَلِسٌ القياد أي يطاوعك 

على هواك ويقابله فلان صَعْبُ القیاد. الراغبين: جمع الرّاغب بمعنى المحتاجين ههنا. ركوب: بمعنى المركوب 

والجار والمجرور متعلّقان به. 
حاصل المعنى: یقول: من كان منهم سهل الجانب تراه متعسّراً وصعب القياد يعني لايطيع لأحد ولايقبل 

8 ۶ ۶۶ھ 
0 إِذَارَ قشأ لاق وم ميه لاسن کے لاق لاي 
الف اا ف را رَنَقَّثْ: صيغة الغائبة من التفعيل» يقال رَنَّ ا ماءَ أي کذّرہہ يجيء مجرده من «نصر 

وسمع) . أخلاقٌ قوم: وتوا نك کی تال جرد ف رس ». هَا: الضمبر 

المجرور للمصيبة. أَخَلاقُهِم: فاعل ل«تصفى»» وتطيب: عطف على تصمًى» وفيه ضمير راجع إلى الأخلاق أي 

تطيبُ أخلاقهم. 
حاصل المعنى: يقول: إذا كدّرت المصائبٌ أخلاق الناس فتغیرت: فإنّ أخلاق هؤلاء تصفٔی وقت المصائب 

أي كلا ازدادوا امتحانا بالڈھر ازدادوا طلاقة وبشاشة. 
رف ولس E‏ ام کی يقال مره أي عَشِيه وغطاه وضعية المفعول 

محذوفٌ أي مَن يغمُرُوه. النّمی: بمعنى انتسب. تجيب: الكريم من الناس والخيل والإبل. 
حاصل ا معنی: يقول مَن یغمُروہ منهم بفضل وعَطاء فإنّهِ إذا انتسب إليهم في قوم آخرين يكون شريفاً كرياً. 


20 ان کامطیع گم قبو كن میں م ركش ہے اود ا نکاس رکش سا تلان کے حفن میس مق ء اور ال نکی سو ایی ہے۔ 
)4( ج بکوئی معدب ت کسی قوم کے اغلا قكوميلا او نا پا كك دے تومیر ی قوم کے اغلاق اس سے يي دك نبت زياد« صاف تقرس ہو جات ہیں۔ 
)۸( ادر اپنے میں جس غر ی كوه ایخ احسانات دانعامات سے ڈھانپ د سے ہیل »جب وو مرول سے ا كو نبت د ےکر اور مقا کر کے داعي توووشریف اور کی معلوم ہو تا ے۔ 
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e‏ وَقَالَ القُطَامِيٌ حت [الوافن] 
معرفة الشاعر وغرضه: قال أبو هلال: «اسمه عُمير بن شييم من بني تغلب» وكان نصرانياً من الشعراء 
الإسلامية» یصفٗ نفسّه بالبّداوة). 
سز ا سن ابتار 
مراف رافت تھ کرام یس الذي هف ےم عق کے تید 
سعق الإقامة فى الأمصان رالراد با آمل طض اى الضاف: يدل على :ذلك فرك تن رتجال باد لان 
التفضیل إلا يصح ون اریہ وار ن رد الحضّارة البدّواة -بكسر الباء وفتحها-. أَعْجَبَنْه: صيغة 


8 


الغائبة» من الإفعال» والضمير المستتر راجع إلى الحضارة» والظاهر راجع إلى «من» الموصولة. فَأَيٌ: أَيّ -بفتح 
الهمزة وتشدید الياء- اسم يأتي على خمسة أوجه: شرطا نحو: «أيّاما تدعوا فله الأساء الحسنى». واستفهاماء 
نحو: «أيكم زادته هذه إیماناہ۔ وموصولاً نحو: الَتَنْرِعَنَّ مِنْ كلّ شيعة اَم اشد والرابع أنْ تكون دالة على معنی 
الكمال» فتقع صفة التكرة» نحو: زيد رجلٌ أي رجلء أي: كامل في صفات الرجال. والخامس أنْ تكون وٴصلة إلى 
نداء ما فيه «أل» نحو: يا أا الرجل. والمراد ههنا الاستعمال الرابع والتقدير هكذاء مَنْ أعجبته رجال الحضر فأيّ 
رجال بدو نحن. 

حاصل المعنى: يقول: من كانت الحضارة تُعجبه و تَسرّه فليكن في الأمصارء وأمّا نحن فمن رجال البادیق 


وأيّ رجال بادية ترانا أي مستثنون منهم وكاملون. 


ا 5 


ا الس ےا 


مو ص اصع ال لووك E‏ صا 
ق ربَط: صيغة الغائب من الماضي» من (نصر وضرب». الجحَاش: جمعٌ ا خُش - 
بتقديم الجيم على المهملة فالمعجمة-» ولد المار. قتا: جع القناةء بمعنى الرّماح. سَلِبًا. السَّلِبُ على وزن الکیف: 
بمعنى الطویلء فإِنْ قيل: كيف وقع صفة لقوله «قَنَّاا وهو جمع. نقول: إفرادُه باعتبار أن القنا من الجموع التي 


تارف شا ۶ : قطائ یکا نام عیب تھا ب تخلب قبل يبل سے تھ ذ تافص رای تماء اپنے دیہان ہونے پر کر تاہے۔ 

)2( جس شف سکوشہر میں ر ہنا يندس »ود وبال رہے تم قود يهال یں »3ت مكوديهات میں رسج داس كي لوگ ديبس »تلم عام د ہاو ںکی ريكنام ء اود نا نید و اطوار نیس يكل پر اطا 
كال يل- 

(0) جو لي تك می سگمدعوں کے نج باند سے اور ان سے اين روز حاص لکرےء ود ا کی پد :مار كت رول میس تو لے لیے نیزے اور خوبصور تکھوڑے ہیں مق تمارى زنر یکا یار 
لوٹ مار او رغصت پر ے۔ 











باب الحماسة @ 
يفرّق بينها وبين واحدھا بالثّاء ويروى سُلَبا -بضمتین- جمع الُلُوب أي هي سلب الأنفس. أفراسًا: جمع 
الفرس. حِسَانًا: جمع الحسن» صفة الأفراس. 
حاصل المعنى: یقول: من رَبَطَ أولادَ احْمُرٍ في بيته واقتناهاء وكان عيشه منهاء فيرط وأمّا نحن فأربابُ 
الغزوء وني بيوتنا رماح طوال» أو رماح تہلك النفوس» وأفراس جياد» يعني سببّ عيشنا الغارات والغزوات. 
8-5 0 ب و ا و ا 
اللّغة والشرف والتحو: كنّ: صيغة الغائبات» والضمبر للأفراس الحسانء إذا: شرطية جوابه في البیت 


ج۴ 


الآتي. أَغُرْن: صيغة الغائبات من الماضى من الإغارة. جَنَاب: بطن من كلب. أَعْوَرَهنٌ: الضمير للأفراس» وأعوز 
بمعنى أعجز. وأفقر» يقال أعورّه الشَّىء إذا احتاج إليه» فلم يقدر عليه يعني أعجزه. وأفقره. یف جمعه هات 
فاعلٌ لقوله أعُورٌ. حيث كانّ: فيه ضمير راجع إلى النهب. 

حاصل المعنى: يقول: وكنّ إذا أغرن على جناب» وأعوزهنّ غارة حيث كانت أي ل يحصل هن نَىء من 
الخنيمة. 

کت ای اپ سے LE 2S E‏ 

اللّغة والشرف والتّحو: أَغَرْنَّ: جوابُ إذاء ثُمٌ إذا مع الجواب حبر «كرً». الصّبابُ وضَبًة: قبيلتان. خْلُوْل: 
جع حال هو اسم الفاعل من حَلّ بالمكان من «نصر» فاكُلُول معناه الذين لون بمكان واحد. حَانَ: بمعنى 
هلك» من باب «ضرب» وفي قوله: «إِنّه من حَانَ حانا» التفات كأنّه التفت إلى إنسانء فقال إِنّه من هلك بغزوناء 

حاصل المعنى: يقول: ام لاعتيادهم الغارة لايصيرون عنها حتى إذا أعوزهم الأباعد عطفوا على 
الأقارب» فإنه من هلك هلك. 


0 


“ رآخمائا على بكر آیبنسا إا ا] جل لااتات 


1 
اللغة والنحو: عَلى بكر: متعلّق بفعل مضمر دل عليه ماتقدّم فیما قبلهء كأنه قال وأحيانا أغرن على بكرء 


وأراد بالبكر بكر بن وائل؛ فإنّه أخو تغلب من وائل» والشاعر تغلبیٌ. 


(۳) جب و وکھوڑے قبائل جناب پر ہلوٹ ڈا لے ہیں + اور لوٹ مار ا نکو متت ہناد يقس » جہاں بھی وہ مون چ بات يبل آسا۔ 
(r)‏ أؤووضاب اور وجناب کے ایک يلل فر وكش ہو نے وال قيال پر لوٹ ڈال دی ہیں :یھر ج پل اک ہو جا يي يواه ال 
(۵) اور بھی کی جارس پھائی بن ھکرپ بھی لوٹ ذال دی ہیں ء جب لو سے کے لے زچھائییوں کے او كول ہیں مات 
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باب الحماسة 
عاصل ای قر 70 0 


- وَقَالَ الأغرّح ال لْمَعْنْنُ .- [الطويل] 
معرفة الشاعر وسبب هذه الأشعار: هو شاعرٌء خضرم» صحابي» عذه في أسد الغابة من الصحابة نة 
وم يكن من ال خوارج كما زعمه الشارح التبريزي» وسببٌ هذه الأشعار أنه كان له ناقة لقوحة جعل لبنها لفرسه 
المسمّى بالورد وكانت امرأته أمّ سهل تلومّه على هذاء فقال هذه الأشعار: 
کت و ہے اوھ يك 0 وو ےھر دة 
" أرَى م ےےل ازال جع تلو ومسا آذری اام توجع 
2 3 ت کے 
اللّغة والشرف والتحو: أَرَى: صيغة المتكلّم من الرؤية. أمّ شهل: زوجة الشاعر. ما تَرَالُ: يريد به اتصال 
تلك ا حالة منها؛ لأن «مارّال» يدوام ا لماضي» و «ما يزال» هو مسطیل ما رال فيصر لامعداد الخال قإن فيل اليس 
رال ضدّ دام فكيف يفيد معنى الدّوام وهو للنفي؟ قلتٌ: لما دحل ما التافية عليه تغير معناه إلى الإيجاب؛ لأن 
بس رس رہ أن یتال الإنسان لِفُقَدان تيء يكرّم عليه» والتُوجع أ 
منه» والأصل تَتَفَجّع ُتفْجَّع وتتوجٌع حذفت إحدى التائين +0 بيان للتفجع» أو في موضع الحال» أي: تَفَجَمْ لائمة. 
عَلامَ: على حرف جرہ وما استفهامية تحذف منه الألف إذا دخل عليه حرف جر ولم يتصل في آخرها كلمة «ذاا 
مثل لِمَاذا. 
و 2 2 2 د ع میں ا 
حاصل المعنى: أرَى داتا آم سهل تفجع» وتلومني» ولا أعلم سبب توجعها. 
EU LEE aE‏ روز وہہ فا 
و سے سے ھی 1 : 5 . 1-7 ۶ 
اللغة والصرف والنحو: تَلوْمٌ: يحتمل الخبر والاستفهام وهمزة الاستفهام محدوفه. ويحتمل أن يكون قوله 
على سبيل الإنكار» وتفظيع الشأن ء والمتضّجّر من النَّىء. يقول ذلك وإِنْ كان عَالماه فلا حاجة إلى تقدير همزة 
1 وص 5 1 ۱ و بے .ے2 ر 7 5 3 
الاستفهام. أَمْنَحٌ: صيغة المتكلمء من «فتح» يقال مَتحه الناقة أي جَعَلها له وبّرها ولیّٹھاء وولدھاء وهي الْنحَة 


تارف شا عراور سب اشعار نش کال چاخ ادر سے تال سج جاک شا رين نے مخ ارس سے شا رکیاہے ی لبقا كادددع» لب گھوڑ ےکوپل قا * کی وج سے 
ا سکی وی ی ناراض ہو تی تھی ای نارای يري اشعار کے : 

0( یں ام کہ كود يتا مو کہ دہ ہمیشہ درد ناک ہے »سلا متك رق رمق ہے اورمیس نیس جا اکہ ومكيول دروو مکاا ظا رك رعق ے۔ 

)۲( كيادها ل بات پر ملام تكلس كيبل ایت او کاود دہ ہ ان كحو ور دکو پل تاہوںء اور اسے نیس د يياءحالاكل لال اورخوف کے وقت ام سكل اور ردیر ابر تال يكلم ورددی مفیر 


و ہاے۔ 
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وَالْمَنِيحَة. الورد: في قوله «أمنخ نح الورةة مفعول یەہ وق قوله: «وما تستوي والورُد» منصوبٌ على أنه مفعول معه 


4 


يريد لا تُستوي هيّ مّع الوّزْد. وروی بعضهم والوردُ بالرفع» وكان الأجود أن يقول وما تستوي هي والورد؛ لأن 
عطف الظاهر على المضمر المرفوع ضعيف»حتى يؤكد» ويكون المعنى وما تستوي أمّ سَھل وفرسي في ذلك 
الوقت.فإِنْ قيل: كيف قال ولا أدري عَلام توجّع تُمْ أتبعه بقوله تلوم على أن أمنح... فقد كذب نفسه؟ قلنا: إن 
قوله وَمَا أدري إنكار» وتفظيمٌ للشأن ء والمتضجّر بالقٌیءء يقول ذلك وإِنْ كان عاًا. لِفّحة: اللَنْحَة هي النّاقة لها 
لبنٌ. تفرّع : من المَرّع بمعنی الخوف. 

حاصل المعنى: يقول: أَتنُومني؛ على أن أجعل التاقة اللّقوح لفرمي ورد أي أجعل لبها لفرسي» والحال انها 
لا تستوي والوردٌ ساعة تخاف على نفسها وما ما؟ 
©] تسج حا ا اورا ااا ے 

اللغة والصرف والنحو: ِذَا : هذه شرطیةء وجواب الشرط في البيت الآتي» وهو قوله : «هنالك بجزیني).. 
e‏ ا حایژ من حسّر الكّيء حسوراً إذا انكشف» وأراد به منكشفة الرأس» وإسقاط 

لاء للضرورة. مُشْمَعِلّة: صیغة اسم الفاعل من باب داقَكَکّرہ یقال: اشمعلٌ جد في الگیر والْعَدُو. تَجِیبَ الفؤاد: 
مو ا وضْغْفِ القلبء يقال رجلٌ نَخِيبٌ أي جَبَان كأنّه لا فاد له» ولعلّه 
حل الفعیل بمعنی الفاعل على الفعیل بمعنى الفعول حيث م يقل نخیة الؤاد.وأْها: مبتداء والضمیر المجرور 
لام سهل. مایقتع: خبره» يقال ق نَم الرأس مشدّدة أي سئرہہ والفعل جھولء من باب التفعيل. ويروى رأسّها 
ماتقنع فینتصب لاله مفعول مقدم. 

حاصل المعنى: يقول: إذا هي قامت منكشفة الرأسء جادّة في السير والعذو» ضعيفة القلبء رأسها 
مکضرت: 

رڈ الا ارگ ڑا ا زی د شخ 

ا سات عن سی غاب او اتر الجرور لزرد کات مھا 
المفعول. معناہ مهيئّاء حال من ياء المتكلّم من يسّره له إذا وفقه له وسهلّه فمعناه موفْقًا للحرب. هنالك: ظرف 


مكان» أو زمان جواب إذا في الشعر السابق» والعامل في هنالك «يجزيني» المؤخر. يمْزِينِيْ: صيغة الغائب من 


+ وا 


رم جب وہ گے سرء واكك والىكنزور ول اور ے او ڑ فى کم ری موی _ 
(0) اور میں لش الك تیار یک نے کے کے ام نےکر وردکی طر فکخٹراہوں گاء وال وفتہء وہ می ر سے اس سمل وک کا جيل اس کے سات ہک اکم تا تھا نك پد لہ دس گا 
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الجزاء» والضمير المستكن فيه للورد. 

حاصل المعنى: يقول: وقمت إليه باللّجام موفَقّا للخيرء والدفع هنالك يجزيني بها كنت أصنع إليه من أنواع 
الخدمة» والإحسان. 


مر و افيه و 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ حجر بن حال ۔۔۔۔۔ [الكامل] 

معرفة الشاعر وسبب الأشعار: هو شاعر جاهلي» يذكر حُبّه مع امرأته» وذكرّها حال كونه موثقاء ومقيد 
أرض الفارس بأحوال مختلفة. 

صاقو وة سس زا رآ وام 

۷رت راقو ۷ل در ہت ارت س مارح یکاہ أ وا إلى یر کے لق 
اراد بذكرها: أي تعلق قلبي بذكرها. ما إِنْ: كلمة إن زائدة مؤكدة لمعنى النفي. يرال ترى: رال وكرى تحتمل 
الخطاب لنفسہہ أو للآخرہ ويجوز أن تكونا صيغتي الغيبة على أن يعود الضمير إلى الكلبية. أهوّالا: جمعٌ المؤل. 

حاصل المعنى: يقول: هي كلبية -إحدى بني كلب- قد تعلق فؤادي بذكرها لاتزال ترى أنتء أو هي 
أهوالاً لناء وَآفات. 


1 


ي 


قاق ااك لإي آزض فارس مو ق اسيا 

ااا و قَافنِي: صيغة المخاطبة من الأمر من «ضرب وسمع» يقال قَنِيَ الحياء كرضي ورّمى 
أي لَزْمّه وني البيت التفات من الغیبة إلى الخطاب يخاطبها في التصوّر. لَاأَبَالَك: بعث وتحضيصٌ ولیس بنفي 
لأبيهاء وخبر لا محذوف. والتقدير لاأبَاك موجودء وقيل: قوله «لاأبالّك» يحتمل المدح والڈم ففي صورة المدح 
يكون المعنى لاأبالك أي أنتٍ مستغنية في الحفظ عن الب وكافية لحفظ العرض والعزة» وني صورة الذم معناه 
واضحٌ. مُوْئق: صيغة اسم المفعول» بمعنى المقيد وإِنَّا قال موئّق ولم يقل أسيرًا لعلمه بما يؤول أمره إليه في مقصده. 


أَحْوَالَا: جمع الحال» منصوب بنزع الخافض» والجمع لتعدّد الأنواع. 


تارف شاع :يي جالى شاع رسج سف ربل بیو ییاو ای اس کے تاق ہے اشعا ركه 

() می ری تيد بن كلب سے ہے اس لکی یاوس مر اول نتف رق سج ہ(اپنے ف سکوخطا بکر حا اتا ے )اویش اس کے لے خوف اور تتفل بر واش یکر تار اہ مجن ىہ خيال ر بتاے 
كبش اس پر مصبتنآلی ہو 

(0) اے ہیوک !سنح ياكو لان ميك ت رابا پ نہر ہے کی وک لک سال کے لے ء فار کیاز ین میس ؟ قي دک دیاگیاہوں- 
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حاصل ا معنی: يقول: فالرّمي حياءك لاأبالك؛ فإنْنِيْ مقيد في أرض فارس بأحوال مختلفة. 

وذ ملكت كسلا ريق ايو سا ولا ليا 

لووقا عباتيو رات لخاد في ضور زا اکا وهر كاله ر ااه مقر 
كنى بالإرادة عن التكاح أي لا تنْكحِي. عُسّا: بالضّم الضٌعیف اللئیم. بَرَمّا: ابرم حركة من لايدخل في قمار 
القوم» وَیکنی به عن البخيل. ممْزالاً: العَْالُ هو الذي لاينزل مع القوم في السفرء بل ينْزِل ناحيةء وأيضًا يقال يَنْ 
لني ر تھب رانك وس الف 7أذ اف لیس الوضية إلى أذ پار کر 
الرجال وإن) المراد أُطْلبي مِیْلء وهو يعلم أٹہا لا تظفر بمن ياثله أو يقاربه. 

حاصل المعنى: يقول: وإذا هلكتٌ وهو كائن لا حالة فلا نكي من بعدي رجلاً عاجزاً ضعيفاً بخيلاً ولا 
معزالاً 

العو شی الس وَاسْتَيْدِلْ: صيغة المخاطبة من أمر الاستفعال» والضمير المخاطب فيه فاعل. ختّنًا: 
محركة الصَّهر يقال له في الفارسية «داماد». حَتََا: موصوف. مثله: مبتدأ. يعطي: فعلٌ فيه ضمیرژ الفاعل. الجزيل: 
مفعولٌ به» والجملة الفعليه معطوفة عليها. ويقتل الأبطالا: جملة فعلية معطوفة» ثم المعطوفة عليهاء والمعطوفة خر 
لقوله مثله ثُمَ المبتدأ وا بر جملة اسميةء صفة لقوله حَمَناه ثُمْ الموصُوف والصفة مفعولٌ به لقوله واسْتَبْدي ثم 
الفعل والفاعل والمفعول به والمتعلّق وهو قوله لأهلك جملة فعلية إنشائية. 

حاصل المعنى: يقول: واستبّدليْ مكاني صِهرًا لأهلك» جَوادًا يعطي الجزيل» وشُجاعاً يقتل الأبطالٌ. 

“غير الجييرٍ بان تكو فونه 9 تب ےاعَلے وَلا افص ےل عيِالا 

اللّخة الق ف راٹس کو الخديرة الس فة ا اه اللّقُوحُ الثّاقة ذات اللّبن. رَبّا: الَبُ 
المالك» عدي بعلى لتضمّنه معنى الغلبة والعُلّو. المَصِيلٌ: وَلَدُ الناقة. 

حاصل المعنى: يقول: واستبدلی خسنا لايكون خليقا بأن يكون ملوکا لمالكه لامالكاء ويحل الفصيل منه محل 
العيال لا عل المال. 


(۳) جب میں م رجاو لل ناكاره او ركيزو رآدئىات» كاك ارادم کر ناء اور تہ اريك آ وی ےجو وج ل کے ج ان کے اورنہ اہلے غ سے ء جو تيا رن انیا کے ؛ مطلب بر کی اك آدئىا 
سے تاد نکر نہ جس میں میرے می خو بيال »نيال حجائیںہ چ ھکد می اتر ایی ہے ؛لبذاشادئ نہکرنا۔ 

() می سے ہد نے ء اپ ےکن رکا اباد اا يننج بڑے بڑے خط درے؟ اور هاورو ںک وف یکر نے :لیکن میرے سوا ليكول أثال ے۔ 

(۵) الیانہ ہو کہ ا کی دودح دست والى او يال ء ا کی مالک اود ان کے نك ءا سكاعيال ہوں- 











سر اا ۰ a"‏ 


۔-۔ وَقَالَ رُشَيد بن رُميض العنبري س [مشطورالرجز] 

معرفة الشاعر وسبب هذه الأشعار: وهو أحد بني عنزة -بالمهملة» فالنون» فا معجمة-» شاعرٌ جاهلي» 
وقيل: إِنّه أدرك النبي ايسر قا ها: في غارة الم وهو لقب شُریح بن شرحبیل بن عمرو بن مرثد» أغار على 
اليمن فقتل ربيعة بن معدیکرب؛ وسبى بنت قيس بن معديكرب» أخت أشعث بن قيس» فبعث الأشعث يعرض 
في فدائها بکل قرن من قرونها مائة من الإبلء فلم يقبل حتى ماتت عنده عطشًا. 

"بَےلزایاكاوَنۓئ منْےِلِيَۂۓع بَاتَيقسِهاغَلامٌكارَ 

اللخَة والضرف والنحو: مان صيغة الغائبین من «ضرب». نيامًا: مصدر لام ینام من (نصر) النوم ضد 
اليقظة. وابنٌ هند: كنية شريح. يقاسيها: من اقاساة» وهي مُزاولة الأمر بالجهد, والمشقة» والضمير المنصوب 
للغارة. کالرٌاً: ارا بفتح الزاء» وضمّها بمعنى القِدْح الذي لاريش عليه» والجمع آزلامء والتشبيه في التجردء 
والاستقامة. 

حاصل المعنى: بات القومٌ نائمين» وم يتَمْ شرح بن هندء وهو في التجرّد» والاستقامة كالقدح الذي لاريش 
عليه. 

سےا تکرب ئن فک انز ا ےو عتے 

وار ف رش کالہ کات .اس للها زازق امیس ليقي اھ سک 
قوله حََدلّج الساقين أي متلٹھا. حَفاق: مبالغة ا حافق من خفق إذا اضطرب يريد سريع ال خطوء وأيضًا يقال: 
خَفَاقٌ القدم عَريض باطن القدم. لَمّها: لف صيغة الغائب من «نصر» بمعنی جَمَء والضمير المنصوب للغارة. 
لِسوّاق: -بفتح السّين- مبالغة السّائق من ساق الإبل إذا طردهاء و-بضَّمٌ السّين- طويل السّاقين» وهو مدح 
عندهم. والحطم: معدول عن ا حاتم من حَتّمه إذا كسّره. 


تارف شا عر اور بب اشعار :يم چابلی شا عر ےش لو كول نے ا یکو خض رب كبهاس زکورہ اشعار س شش رت بن شر فی لک تت ييف كربا سج ء سكا یں منظ يول ہے :کہ شر نے ء یکن پر 
ڈاکہڈالا فاس تكرى کے دودان ربی بن مع ديرم بک وف کیا اور فی بن مھ یکر بکی ل کیک وکر فزأ ركياء لی کے بھائی شعت بن شی كوم نک یگر رارک يرحت افو موہ اور ش رج کے 
ياس باكرا کی آزاد یکا مطالہہکیااو کہ اکہ میرک مجن کے سرمی بالو کی ىا چو غیاں ہیں :ہر چو ٹی کے وش میں سو اوش دو گاء ليان ش کے حو ال ےکرنے پر راشیانہ ہو ااود قير 
يل »سياس کعا تا کہ دولڑکی پیا كا شد ت سے ال کے ياس م ری شاع راس ڈاک کی بہادر یکی تی فک رک ےکھتاہے: 

)١(‏ لوگ رات بم رسو ر سے اور اہن ند تہ سوياء بده رات ب رلو کی نف ہیرس سو چتاباء دہ بے پر کے تی رک رح ء تريس اود سید سے بدن دالا نوج ان ے- 

(۴) مول مول پنڑلیوں والا اورسیک ر نار ہے رات نے لو ثكواوضؤ كو كولسل اور وش کی پر چ کو ڑ يجوش دی وانے فوج ان کے لے تي كردياج- 











a" CD - حون اا‎ 


حاصل المعنى: هو غلام ممتلئ الساقين؛ لكثرة الأسفار» والعَذوٍ الشدیدء مضطرب القدم؛ حيث لايسكن 
في موضع واحدء وقد مع تلك الغارة اللَيلُ لسواق الإبل» أو لطويل السّاقين منه يحطم کل سىيء يقابله. 

ےی E‏ حل ولا تم لاسرا علي بسي وشم 

الوسر سئي کا کو کے رس الال راس لان وبين رما لڈلھ رااراا کان 
ا زار ذابح الإبل من «نصر وضرب». وَضَحْ: الوّضمٌ محركة المخشبة التي يبيع الجزّارٌ اللّحمَ عليها. 

حاصل المعنى: يقول: إل لا يرعى الإبل» ولا الغنم» ولا يبيغ اللَّهْمَ على الوّضَم أي ليس بذليل يبوث على 
النّاسء والغرض أنه لايكسب الرّزق بكسب ذليل بل يغير» وكان ذلك عندھم حلالاً طيباء وعِرّاً وشّرقًا. 

خي ضيب سو وکح ود ثْإرَمْ 

اللّخة والضرف والنحو: یُوُدِ: من أودى يودي إِيدَاءَ بمعنى هلك» كان في الأصل يودي» حذف الياء من 
الآخر لوقوعه جزاء لمن الشرطية. إِرَمْ: قبيلة معروفة من قوم عاد وقيل: هو علمٌ بنت قيس المذكورة. 

حاصل ا معنی: يقول من يِلْقَني مُقاتِلاً بلك کا هلكث قبيلة إرم» وکا هلكت إِرَم بنت قيس. 


)۳( وه اونں او كربو كاج انے دالا ال ے » اور نہ تت پر رک ہک رگوش يكذ دالا ہے ثثق ذ ليل بے ينثي كرتا بأل لوٹ مار اور شل وغارت کے ذرلجد ليق روز حاص لک رجاےء 
جوا نكا م رتوب اور مخزز پیٹ ے۔ 
(0) دہکپتاے :جو بے سے لے كاده ای مر لاک ہو جات ےگ جب قوم ارم بلاک ہوک ارم بنت تمس بلاك ہو گی- 











a GD - سر اا‎ 


سو قال کد جعفر بن علبة ا لحارثيٰ جين لقي بَنِْ عقيل ----- [الطويل] 
يبا بال ديو مب بل 9.221 خا ا 

ثولم رفس أبالي: صيغة المتكلّم من ابالاة فعلٌ والضمير فيه فاعلہ وقوله : «أنّْ يجيء اميا 
موه سَحْبّل: على وزن جَعْمّر اسم وادٍ. إِذًا: ظرفٌ لقوله: «لا أبالي» 70 9+ : صيغة المتكلّم المجهول. جمامیا: 
الجمام بمعنى الموت» وتا قال: إذا لم أعَذّب؛ لأنّه كان مُسلمًء وكان يعلم أن قتل بني عقيل» وهم مسلمون أيضًا 
کر 

حاصل المعنى: يقول: ألا ياخاطب إني لا أبالي بعد يوم بهذا الوادي بأن يأتيني موتي إذا لم يعذّبني الله به. 

"يركس بجي سبل وَتِلَاعِهِ راق دم لات يخ الس هر اوتا 

اللْغة والشرف والتحو: تلاع: اتام جم تلع وهي الأرض المرتفعة؛ وقیل: الثلامُ من الأضداد يقع على 
ما انحدر من الأرضء وأَثْرَف منهاء وقيل: التَلاعٌ مسَايلُ الماء» وهذا المعنى هو ا مرادہ وبه أقول وإليه ذهب 
التبريزي کیا یعلم من شرحہ وإِنْ ذهب الشراح إلى المعنى الأوٴل. مُرَاق دم: اسم مفعول من الإراقة مفعولٌ به 
لقوله: «تركثٌ». لايبْرّح: من الأفعال الناقصة بمعنى لایزال صفة لقوله: «5ّم)» وفي التنزيل العزيز: فلن ال 
الرس حى يدن 4 [يوسف: ۸۰]. گاویا: ”3 مقي من تّوى با مكان وفيه إذا أقام» وني التنزيل العزيز: وما 
حت اويا آهل مَنيِنَ 4 [القصص: ٥‏ 

حاصل ا معنی: تركتٌ بجانبي هذا الوادي ومسایل مائه» أو ومقاماته ا مرتفعة دما مُراقاء لایزال ذکڑہ باقيا 


a 


So‏ اع 


را ا و بسر وق أن لا ا 
اللغة والشرف والتحو: إِذَا: شرطيةء جوابه فَانْعَِيْ. ما: زائدة. أَتِيتَ: صيغة المخاطب. ا حارثبّات: جمع 


الحارثية ثية» وهي المرأة المنسوبة إلى الحارث» وهو قوم الشاعر. فَانْعَتِيْ : : صیغة الأمر من نعاه له إذا أخبره بموته» من 


() خجروار !مقام کب لك لال کے بعد کے اس با تک پر واه کد س کہ میرک موت آجاۓے جب نك عذذ اب ت ہکیاجائے۔ خلاصہ ی كد ھکد مرن كلاب پر واو ال ہے اكرعذ اب سے 
یار ہوں اود ہہ الل وجہ س ےکہ اک شا عرنے بن تیل تل کے اور وو مل مان سے اور ا نکاض کنا ءکی رہ تى د 

(۴) اور یس نے کیل اوراس کے ليلو لك ووثول طر فء الییاہایا مو اتون چھوڑاے؛ ج ایک زمانہ ہےر كوبال موچ در سے - 

(۳) اے فخاطب اجب ت می ری قوم عبن عار کی عوروں کے يال ينو فو ايل می ری مو تک خر دے د ينا او ركب د يناك اب ملاتقات یں سهد 











حاف ادا ۰ے 


باب «فتح). أنْ: حمّفة من لق واسمُھا مضمر. تلاقيا: منصوب بلاء وخبره حذوف: والمراد لا تلاق لناء والهاء 
في أنه ضمير الأمر والشأن » والجملة خبر أنْ. 

حاصل المعنى: يقول: إذا أتيت النّساء الحارثيات من رَهِطِيْ فأخبرهنّ بقتلي» وَبأنْ لا تلا قِيّ بيني وبينكنٌ 
في الذنيا. 


م 


OL e‏ سے ہوک کیپ رج 0۰ھ 2 مہ ا 
ولو ل وون ببتهن فاا ستضجك مَسْرَورًا وتبكي البَو ایا 

اللغة والضرف والتحو: قَوّدْ: صيغة المخاطب من الأمره من الّقویدہ يقال: قَوّدّهِ أي قادّہ مجرده من «نصر). 
قَلوصِي: القلوص الثّاقة الشَّابّة جه قلائص. قال التبريزي: «قوله: «ستضحك مسرورا وتبّكي البواکیا؛ من باب 
وصف النَّىء بيا يؤول إليه» وقيل: أراد بالمسرور من كان يرجو السرور بقتله» وبالبواكي المستعدات للبكاء من 
الأقارب» وقيل: أراد بالإبكاء الزيادة فیھم/. 

حاصل المعنى: يقول: وود ناقتي الشَابّة بين التساء الحارثيات بعد قتلي» فاتہا ستضحك من يرجو السّرور» 
وتبكي المستعدّاتٍ للبكاء» أو تزيد في ضِحْك الصاحك» وبٔکاءِ الباكي. 


(r)‏ زین ل سے بعر میرک او کوان کے در مان نے جاكر چھوڑویٹاء وو خوش ہونے وال وتو ںکو شا ےگ ؟ اور هرت روس واے رش دارول اور وو ستو ںکوز پاوہ رلا ےگ 











س باب ا لحماسة 60 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ آَحَرُ --۔۔۔۔[الطویل] 
"لحري رهط الْمَرْء ية عَلوِوَإِنَْلَوَابِهِكُلَمَرْكَبٍ 
للّة والضرف والتحو: لَعَمْرِي: الْعَمْرُ والْعْمْر -بفتح العين وضمّها- بمعنى الحياة» والعرب تقول في 
القسم: «لَعَمْرِيْ» وَلَعَمْرّك) -بفتح العين- فقط يرفعونه بالابتداء ويضمرون ال حبر کَأنّه قال: لَعَمْرِي قَسَمِيْ أو 
يويني أو ما أَخْلِفُ بەہ وفي التنزيل العزيز: لمر لی س كته يَتَمَهُونَ©)4 [ا حجر: ۷۲]م يقرأ إلا -بالفتح - 
زُوي عن ابن عباس زتهت وما حَلفَ الله بحياة أحد إلا بحياة النبي صاقو لَرّھط اكَرْءِ: وقع جوابا للقسمء 


ورّهط الرّجل قومه» وقبيلته» ويقع على ما دون العشرة من الرّجال لايكون فيهم امرأة» وني التنزيل العزيز: 


E NES EAE‏ قال ا لما مات بس وقل؟ قان شن انه 


الصفات فأدخلُوا فيه الهاء للمؤنث» ويقال: هِنْدٌ خيرّة» ولم يريدوا به معنى التّفضيل فإ أردت به معنى التفضيل» 


قلت: فلانة خير الثاس» ولم تقل خيرة الناس» وفلانٌ خير النّاسء ولم تقل أخیژ الناس). بَقية: تمييز من خی 


ه١‎ 


7 
کے و 5 


والبقية: الرّحمة» وتتعدّى بعلى فمعنى قوله: «بقية عليه» أي شَفْقَةَ ورحمة عليه یقال: أَبْقَيتُ على فلان إذا أَرْعَيتَ 
عليه وَرَحتّه. عَالَوْا: -صيغة الغائبین من الماضي- من الْمُعَالاة» يقال: عالى به أزكبّه. كل مَزكب: أراد بالمركب 
البلاء والشدةء قال التبريزي: «يريد به كل مركب مذموم). 

حاصل المعنى: يقول: لَحَمْرِي إِنَّ رهط الإنسان خر رَحْمة عليه» وإِنْ أركبوه کل مركب صَعْبٍ أي كلَّفُوه 
أمراً شاقاً. 

"الاب الْأقصَى وَإِنْ كانَدَا غِنَى ‏ جزيلوا ي وكين ليرب 

اال او يخ اکپ فى فر وف الس ید الآمد لے وڈ غاا راہ کان كيد 
ضمیر راجع إلى ا لجانب الأقصى. ذا غنى جَّزيل: أي صاحبَ مال كثير. وَل برك يل مجرّب: هذا القول يجري 
مجرى الالتفات» وهو توكيد للخبر الذي أورده» وهو مثل قوله تعالى: لوَلَابْيَككَ متَرْحرٍ 4 [فاطر: .]١ ٤‏ 

حاصل العنی: یقول: لَرَهطٌ المرأ خير رحمة عليه من الأجنبي الأبعد ولو كان صاحب غنى جزیل؛ وم 


يرك أحد مثلء وأا جرژب. 


0( مير :کی تع : آد یکاکنبہ الل ير شفقت اورجه ريال كر نے میں اخیار سے مت ہے اکر چ وه اكوب تمك سو ارک پر سوا كرس اور طر حطر نکی يفي ف 
(r)‏ آد ىك ا كنب دوروانے ا ىت بہت ے »اکر جر وو کیب ڈ الد ارت ہوء اوروه چ مکو تر کار و یکی طر حکوئی خب نہیں دس ےکا 











- باب الحماسة ري 
اللّغة والنحو والصرف: إدا: شرطية» وجوابه كل إلخء غرض الشاعر: من هذا الکلام تحذيرٌ من الاغترار 
بالأجانب» وبَعْتُ على طلب موافقتهم» وترك الخلاف عليهم بعد القيام فيهم. عُلِفْتَ: ماض مجهول من علمّه إذا 
رعاه الْعَلّف. من خبيث وطيب: بيان ل عَلِفُتَ. 
حاصل المعنى: يقول: إذا كنت في قوم ولم تكن منهم» فكل ما يعلفونك من عل طيب أو خبيث أي تحمل 
ما يحملونك إياه. 


رم جب وی قوم میں ہے جس سے تير قر ابتك تلق نی ےن جو بر بھلا ت كع ودين دہ بلا بل وج تکھاۓ من ان ے موافقش تكرء الت كر 











سر اا ع 


سب وَقَالَ الح بن مُسْهر الطَّائِنُ سب [الوافر] 

معرفة الشاعر وسبب هذه الأشعار: قال أبو هلال: «هو الج بن مُسهر بن جلاس أحد بني جديلة طيٌّ 
شاعرٌ جاهلٌء وكان قد جاوز كلبًا في زمّن الفساد فلم بجھدھم وحديث الفساد مختصراً هو أن جديلة بن طيّ 
كانت تسكن بالشهل» وغوث بن طيٍّ كانت تسكن في الجبل في سلمى» وآجاء - آجَاء لبني ثعل وسلمى لبني 
نبهان -ء ثمّ إن رجلاً من جديلة كانت له ناقة على رجل من ثعل بن غوث» فطلبها فلم يعطها فقامت الحرب لهذا 
بينهم خمسًا وعشرين سنة» ثم انہزمت جديلة هزيمة فاحشة ولَقّت بكلب وأقامت فيهم عشرين سنة فلم يمد 
جوارهم ففارقهم ذامًا لهم). 

نے اللخ كلسي ا اس اوک ڑاریس كات 

الل والظرى راف ات ا الات فمل من افعال الدب فال التبريزي: هذا القول هک 
واستهزاء بہمء وجاز أن يأتى به بلفظ المدح؛ لأنّه بها بعده يبين الغرض فيكون أبلغ في اهُرء». غَيرَ: حرف الاستثناء 
والاستثاء في هذا المكان يكون منقطعًا. أینا: جع المتكلّم من الرؤية. هئّات: النَاثُ الأمور المنكرة» ولا يستعمل 
إل في الشرّء وهي جع هتةء وإنَّا يكنى به عن المحقرات» وقد تُجمع هنَة على هتوات» فمن رد اللاو أي: لام 
الكلمة في الجمع ردّه في النّسبة أيضاء ومن لم يرد فهو في النّسبة بالخيار إن شاءً قال هنيٌ ء وإن شاء قال: هتوي. 

حاصل المعنى: يقول: إذا كر الأحياء والقبائل في ّمع فِعْمَ الح بنو کلب؛ ولكتا رأينا مُنكرات» وقّبائح 
في جوارهم. 

اة ر رف و لقح ا صيغة الكل هارن الماغى المجهرك من رقص می اا من رزئ 
الجل ماله إذا أصِيبَ القٌیء منه. مِنْ بَیین: قال التبريزي: «يحتمل أن یکون من للتفصیل كأنّه قال: رُرْئنا أنا سامن 


تارف شاع اور سیب اشعار :یریت بن مسب الطائی جائلى شاع رس ء تبیہ ہدید سے تخلق رکتتاے ہے رات شی علاتے میں رج تہ ا نكا دوس را قبيل وت بن على ج پہاڑی علا س 
اکٹ پذ یراہ دیل بن ی یک شف ج سک اق غوت بن می کے ایک آد ىا پ کسی معاد يأك تو لبق اش یکا طالب ہکرنے ا ہد سی سے الحا رك كيه لك وج سے جنگ شرو 
ہوگئی جو یں سال تتک دی ء آخركار جد ی ہک و تست فاش مول اور وہب كب کے پا يفا كذ ين ہونے ير بود بسك ءا نکی نا بل دو یں سال مسج لیکن :وکل بک طرف سے نل اريت 
واقعات ٹیل ست ء جو شا عر کے قو مك وبين ر نبال تے بش عر ان یکی طرف اشا ہک رک كه دبا 

)١(‏ بوكب اتنا قبل سج ليان ہم نے ان کے يول میں بر ہا و تھی ہیں۔ 

)۲( کلب اپچھاقبیل كك ہم ان نبل روک اپ بال اور ییو کی مصدتوں سے دو ار ہو سے ماس ب اور ٹیا ہت ضا موك د 











سا ع 
بنين أو من بنات» ومفعولٌ رُزئنا محذوفٌ» ويجوز أنْ تكون من زائدة كما في قوهم: قد كان من مَطّرء فیکون المراد 
رُزْئنا بنين وبنات. 

حاصل المعنى: يقول: ونِعُْمَ الح كلبٌ» ولكنا رُزِننا فيهم بنات وبّنين أي ضاعٌ فيهم بنونا وبنانا. أقول: أراد 
الشاعر أن بني كلب قومٌ رُناة یزنُون بیسائناء وبسبب هذا ضاعٌ أولادناء واختل نسبنًا. 

#قون 2000 اس النش لسوت ےک سی الهنات 

اله رارف رای ب اتوہ العاد رن تغلاالی بها يا ورا عله وال سنا 
قن الد قد للصحق الي ا من الال اقاقبت فال لري وطنانتکرلہ: اسي وا بان 
اتصال الوقت يعني أراد به كل الوقت». مُقَيًا: صيغة اسم الفاعل من الإقامة. بیںَ: ظرف متعلق بقوله: «مُقيا). 
حَبتَ: غير منصرف للتأنيث » والعلمية» اسم ماء لكلب. المسَات: اسم ماء آخر لکلب. 

حاصل المعنى: يقول: العَدْرٌ مقيمٌ في كلب بين هذين أي في أوّل ديارهم وآخرها. 

مو وتاي غه الات لاف اش ات 

الل و الکرت رای :825« عة التكلم مم ال من ارك من رس مسا ارڈ کر اراد ورس 
ُعل. ِن: أقيم مقام مُنذ. ألا یاقوم: تعجّب. لِلآئر: الام في دللأمرہ لام الإضافة یفید معنى التعجّب» وأتى به مع 
المدعوء وقد يقال: يا زيل فيكون المنادى محذوفاء وهذه اللام تدخل مفتوحة في المنادى يراد به الاعتزاء كقولك: يا 
لبكر» ويا لّتيم. الشنّات: مصدرٌ بمعنى التفرق» وُصف به الأمر مبالغة. 

حاصل المعنى: يقول: انتقلنا عن قومناء وفارقناهم مُنذ زمن ن ا حرب التي افَقَتْ ث يننا عاما أول تج أ 
يستَعْطِفُهمء ويتذمّم من مُراغمتھمء ويظهر ا حاجة إليهم فقال: يا قوم أقبلُوا لعا اختل من حالنا. 
”او E‏ سے کس ڑج هاا ارال والب اتِ 

رق و وأَخْرّجَنًا: يحتمل أن يكون صيغة الغائب من الإفعال» وضمیر المتكلّم مفعولّه» 
والأيامى فاعل ويجوز أن يكون صيغة المتكلّم مع الغير من الإفعال» وضمير المتكلّم فاعلّه والأيامى مفعولّه. 


الأيامى: + مع م أيم وهو من لا زوج له من النساء» ولا زوجة له من الرجال» وأراد به النساء ههناء تُمْ م اعلم وصف 


(0) 


(۳) کی کک غر وشام خبت اور مسات کے در ميان جو بنوكل بکاعلاقہ سے شمر بتاے۔ 

م( م نے ایق قو مكو اس لڑائی کے زمانہ یں ہی چھوڑ ویج مار ے در میان يبيل سال وا نے ہو گی ؛خجردار !ا مرک قوم !ہے اختلافی معا کت چب تيزج 

ھ) اور ہ مكوالن لعو سے عورتوں نے تكلا جو بعد می بيده ہونے والى تل ( مت ا نکی حفاظت قلعوس میں نکر کے ء ج سکی وجہ سے يناد لی كيلك لکنا امیا ہم نے عور قو لكو جو بعد شل تيده 
ہو یں اريت قلعو سے ذلا جن میں ہم پان مهم جل آر ہے تہ اوري وکل بکی ہمسا گی اخ رکیء اور ارول صد سے حتهد 











باب الحماسة 60 
التساء بما آل أمرُهنّ إليه من الأَيمَةء ون كنّ وقتَ الإخراج ذوات بُعول. حُصُوْن: جع الحصن. بها دَاژ الإقامة 
إلخ: فيه تجریڈ؛ لأنَ الحصون تكون دار الإقامة فانتزع منھا دارٌ الإقامة» والتبات مثلها للمبالغة. 

حاصل المعنى: وأخرجنا النّساء الأيامى من خُصون كانت ہا دار إقامتنا وثّباتنا. 

اس سے اتسين ووه ا ا خی اچاب 

حاسل ا فقول فت آلئن آا رد إلى ج انما رسلی کک الاق على درا راقناہازان 


حين ال مات . 


4 امہ کی دن اپنے دو ول پپاڑوں ( جاو ری )کی طرف وا ںآ ابی قوم سے مرتے و م کک كليل گے .بھی لات انام نہیں لیس گے۔ 











باب الحماسة ل 


يها بََابَالأَمِيوَلَادِمعَالجاجبٍ 

اللخَة جح وال لا اش شْتَهِيْ: صيغة المتكلّم من الاشتهاء وكنى بعدم الاشتهاء عن عدم الإتيان» 
وذلك؛ لأن أكثر الإتيان مع الشهوة. يا قَوْم: منادى مرخم أصله یا قومِي. إلا كارها: أي لا آنیھم إلا كارها. بَابَ 
الأمير: عَنى به عبد الملك بن مروان. 

حاصل المعنى: يقول: إن لا أشتهي يا قوم دخولٌ باب الأمير ولا دفاع حاجبه إيايّ إلا كارها مستكرها. 

"وين الژجَ سال ایس مَدْرُومَةً ومر دون مض ےوَرُمُمْ کَالتائٍب 

الاو ىو وم الرّجال: من: تبعيضية. أسنّة: جع السّنان بمعنى الرّماح. مَذرُوْبة: صيغة اسم 
المفعول من ذرّبَ يذرُبُ «نصر» صفة لِلََنَة معناه محددّة مشّحّذة. مُرَنَدُوْنَ: يحتمل أن تكون صيغة اسم الفعول 
من رند الرّجِلُ إذا بحل يقال: رَجُل من إذا كان بخيلاً كاه ويجوز أن تكون صيغة اسم الفاعل من رَنَدَ الج 
إذا كذّبَ فمعنى مُرَنَدَوْنَ کاؤبُون. حُضورُهم كالغائب: ويروى شُھوڈھم كالغائب يعني لاغِناء عندهم 
فحضورهم كغيبتهم يعني عدمهم ووجودهم سواء. 

ثم اعلم أن الشاعر قشم الناسّ وكان من حقٌ التقسيم أن يقول منهم مزنّدون لكنّه اكتفى عن الأولء ومثله 
قوله تعالى: «مِتَهَاكَابِمٌمَحَصِيدٌ © 4 [هود: .]٠٠١‏ 

حاصل المعنى: یقول: من الرّجال مَنْ هئ ماضون في الأمور كالأسئّة المذرُوبة ومنهم كاذبون لاغناء عندهم 
حضورهم کالغیب» أو س ہت وپ5 

الاظارالت ف راس لا ترام: صيغة المجهول من المضارع من الرَّوْم بمعنى القصد فمعناه لا تُقَصَد 
قَمَْتَ: صيغة المخاطب من الماضي من «نصر وضرب» من الْقَمْشِء وهو جمعٌ ايء من ههناء وههناء وضمیر 
الفعول محذوفء والتقديرٌ هكذا يما قَمَشته. وَضَمَّ: عَطْفٌ على قَمَشْتَ. ال حاطب: من يجمع ا حطبّ رطبّاء ويابسًا 


)6 اے قوم ابس امیر متت عبد املك من مروان کے دروانس پر چاےء اور وبا ال ددياك کے داد نكو »يشر نی ںکرجا؛ ہگ بكر بہت( يت بورق سے و بال جاناپڑاے)۔ 
(r)‏ نض لوگ تيز دار نزو ںکی رح ء اپنے اراو كو و راکر د سے والے ہیںء اور بض تبجو کے ثيل » ا نکی موجو گی مل نامر تبسك + ( تن ا نكا وجو دوعر ميلمال ثيل )- 
(۳) ض شی ہیں :جن پر مو تک اده کی چاسکناء اود نض ادبي ہیں ء ج یک وتو یی ب میں تی کے بی ر عک لی اور ج نک وککڑیاں اکٹ ھاکرنے دا ےکی رى نے اکٹ یکر لیا 











مر فان ۰ے 


يعني يجمع في حبله الجيد» والزدي. 
حاصل المعنى: يقول: منهم أسود لايقصد أحدّهم بجلاهم» وهيبتهم» وبعضهم من جملة ماجمعتّه وما ضمّه 
کل حاطب اليل آق اليس بيد 


س وَقَالَ حر من بني اسي وَفَاها ف يوم الْيَامّة --۔۔۔ [الطويل] 

دو و ہپ مھ 

ااا يي a‏ 
کک تود البعیژ إذا أسرع» وقد یستعمل في الإنسان كا في الحديث: «طاف عمر قلعن بين 
الصَّفا والمروة فخود» أي أسرّع. . رها الرَأل ولد العام وإنَّا ححص التّعام لأنّك لا اها ہڈا إلا تافر قالواء 
موہ مہو سوب مہ مو ہو 
حال. ثم اعلم أنه كنى بتخويد الرأل عن فرار النفس. مَكانّك: إِمّا منصوب بفعل حذوفِ أي الرَّمْ مكانك» أو 
اسم فعل بمعنى مذ مَكانك» وكاف الخطاب مكسورة. تُشْفْقِيْ: من الإشفاق بمعنى ا خوف أصلّه تُشْفْقِينَ 
محذفت التون للشرورة» وقال أستادً أستاذي شيخ الأدب مولانا إعزاز علي الديوبندي: عندي هو مجزوم يلًا. 
مُشْفَقَ: بفتح الفاء مصدرٌ ميمي. 

حامل اتی ترت: أقزل ین جن ا طت راان لت ای کات رقو تار افا ی قم 
حين إشفاق وخوفِ. 

نقحي يعي #بلاهفةالسارص ا لاق 

عورف رواش أاھ دج انی مو را ساد لھا ضيف الغا من 
الانجلاء بمعنى الانکشاف. عََاية: الظُلمة الرّقبقة» ويروى عياية هذا العارضء والغياية والعََایة من طريق واحد؛ 


تارف شا عر: بش جن قطي نے یہ اشعار جنگ يمام يال کہ یہ یمامہ دو جنگ ہے جو مد گی وت سیل کراب کے سات لز یگئی۔ 
60 نے اپنے نض كوجب دہ چکگ کے خوف سےگھب راگیاکہا: لبق جک پر روي وتو غوف کے وقت بھی نمی ڈراے٠‏ ا بكر ان ےکی کاو سے ؟ 
(r)‏ این کپ رہہ کیک ق کے ےکہ اس يلد ار او لك نا رکی س كيا جز امون سے ؟ رقي اكات 











باب الحماسة - کت 


ای 


لأئهها من الع والعَمْي. العارض: السّحابٌ الذي يعترض في الآفاق» وفي التنزيل العزیز: ا مَلَمَارََوَهُ عرسا 
مسقب اد بتھۃ الوأ هدا عارص مُمَوِرئَ4 [الأحقاف: ٢٤٤]ء‏ وههنا أراد به الجيش. الْتَألّق: أي اللامع جعل التألق 
مثلا لِلنْعان الأسلحة. 

ثم اعلم أن الشاعر طلّب من التفس الصّبر إلى ذلك الوقت؛ لأنْ من ثبت في الحرب إلى انكشاف ا حال فقد 
أعطاها حقها. 

حاصل المعنى: يقول: أقول لنفسي الْرّمي مكائك حتى تنظّري عن أيّ تيء تنكشف ظلمة هذا السّحاب 
اللامع أي اضبري حتّى تَنظّري المت أو اغزیمة. 

"کون ع الال ےل تقد ون لبت تفس القَصْر فَاصدقِيْ 

اللّغة والشرف والتحو: كوْني: صيغة المخاطبة من الأمرء وا خطابُ للنّفس. التَانَ: اللامُ بمعنى الذي 
والَليْ بمعنى التّابع صيغة اسم الفاعل من باب (نصر ؛ یقال: تلا عَني یلو لرا إذا تركك» وتخلّف عنك. سبيل: 

بمعنى الطريق» وأراد به الشريعة المصطفوية. وَإِنّْ: شرطية جوابه فاصدّقي. كدَّبَتُ: صیغة الغائبة فعلء ونفسش 
المْقَصِّر فاعل والكذِبُ ههنا بمعنی الضعف فمعناه ضعفَث. اگ صيغة اسم الفاعل من التقصير. فاصدقي: 
ضبيغة المخاطة من الأ والصدق مهتا بمعتن الشدة والقات: فاه فاشذوى. يقال: کلپ عن الأمر إڈا 
نكص عنه» وصدق فيه إذا عزم. 

حاصل المعنى: يقولُ: وكونن مع الذي يتلو سبيل حمدضَللتيِوة أي خالد بن الوليد كع وإِنْ ضَعْفت أو 
نكصّث نفس المقضر فشدّي واصدقیْ في الفعل. 

a ۵‏ كَرَنَاوَ] مم بق وَل الْمُعَوقِ 

للق واكم وا إذا: شرطية. سیف الله: لقبُ خالد , بن الوليد لقبها سيد المرسلين ية في 
غزوة مُوْنَةَه قال: رسول الله صَلتاتیَزَِار: «اللّهِمٌّ إنه سیف من سيوفك أنت تنصّرهاء فمن يومئذ سُمّي خالدٌ سیف 
الله. كرّوًا: صيغة المخاطبين من الأمر من «نصر». عَلَيهم: الضمير المجرور لأهل الیم|مة. كرَّرْنًا: جوابُ إِذَا. وم 
تَحْفِلٌ: صيغة المتكلّم مع الغير من حفل عجفِل «ضرب» یقال: حَفَل به أي بالى بەہ فيكون معنى لم تل لا بالي. 
امحَوّق: صيغة اسم الفاعل من التفعيل» بمعنى المانع . 


mM‏ اوراس س !نو مق کے راستہ پر کے والول کے سا تھے رہ اور اک کو جا کر نے وا ےکی جا کور ہو جا ؛ لول مضبو ا موحد 
(r)‏ جب سیف ال لال سك ان پر مل كر وق ہم تمل كردي کے اور رکاوٹ اك وا ل ےکی با کی پرواہ کی ريل - 











a CD = حون اا‎ 


حاصل المعنى: يقول: إذا قال لنا سيف الله كوا على أهل الیمامة كررنا عليهم ول نبال بقول المانع. 


:8 :8 :8 
-۔۔۔ وَقَالَ مُوْسى بْنْ جَابر۔۔۔ [الطويل] 
اا او و ر .دا باون کن تک ارق تع 


اللغة والشرف والتحوة لبي ة زيد اخر الشاعر لا روي من آنه لا تلع عبد الرحن بن الأشحث» وخرج 
عن طاعة عبدٍ الملك کتبَ الحسجَاجُ إلى عبدِ اللْكء يره بخُروچه عليه» فكتب إليه عبد املك يكفيك مَا أوصى به 
البكريٌ أخاه زيدا» فلا ورد عليه الکتاب» ول يدر مَا أوصى به نادى مُناديه: من يعرف مَا أوصى به البکریٔ أخاه 
80708 0 أنا أعرفها فأنشدَ هذه الأبيات. E‏ رْ:ْ صيغة المخاطب من النهي من 
باب «بعثر» يقال تر رر أي تكلم فأكثرء التّدئّرة العَجْلَّة وكثرة الحركة» ويروى لا تُتَرئْل ولا تبربز ومعانيها مُتقاربة» 
LET‏ يجل ا اذا كان تكثر حر کات فإ تہم: الضمیر إلى الأعداء. رو زز أن ايكون من 
الرأي بمعنی المذهب» ويجوز أن يكون المراد ب«يرَوّن ا نایا؛ يقاسون ا نایا. المنايا: : جمع مَنِية وهي ھی الموت. دُونَ 
قتلك أو قتلي: معنى قوله: «دون قتلك» كقوهم: دون هذا الأمر خرط القتاد. 

حاصل المعنى: يقول: قلث لزيد: لا تل ولا تَبّنْء فإتہم یرون المنايا أي یعلمون أمّهم لا یصلُون إلينا إلا 
بعد أن نُصيبَ منهم. 

” فَإِنْوَضَعُوَا حَرْئَافَقَعْهاوَإنْ وا فَعُرْضَدَعَض الْحَرْبٍ يثك او ميْلْ 

للعلا شرف وضو لله عليه إن نہد كز متا کٹا سردالتای وصى رش 
نجرام رز ارجم را گار فدہ اگو ویر 
للحرب. وإِنْ: حرف الشرط. أَبَوْا: صيغة الغائبین من «فتح). فَعُْرْضْة: جوابُ الشرطء وعُرضة القٌيء ما يعرض 
له أكثرء ريغال ل نلا ا ا سر )ا واا ال 
ا مدفء وفي التنزيل العزیز: وا علا الہ عرص ليمك أن تيأ 4 [البقرة: .]۲٢٢‏ عَض الخَزب: أي شِذۃ 


() يل نے زیا ےکہاء جل دی کہ اور بے مین نہ ہو ء یہ لوگ ترس پیامیرے آل سے پیل :ای موت دیک ہیں۔ (خلاصہ یہ کہ ی وگ جا ہیں کہ ان کے مارنے سے جم يي انس 
چاو گے۔ 
(r)‏ اکر مہ لڑائی چو دی نو ق بھی بوذ دس او راگ جنگ بن دی سح الك میں :ول ا کی شر تکاسامناکرنے دالا تر سے جیا خض ہے يارس جیا 











سرپ فا ۰ے 


الحرب. مثلك أو مثلي: كلمة «أو» لمنع الو 

حاضل اا رہ إن الوا وریا اللترب قاتركهاة وزد آُڑا الا اقرب قترضة فقن انرب 
العضوض مثلك أو مثلي أي أنت وأنا. 

" وَإِنَرََعُوَا اأْحَرْبَ الْمَوَانَالَبِيْ كرَى ‏ فَشُبَوَفُوْءالْحَرْببالْحَطَبٍالْجَزْلٍ 

ال الق راس وَِنَ: حرفٌ شرط. رَفَمُوا: جعل الرّفع في مقابلة الوضع من البيت الذي قبله. 
الَرْبَ الْعَوَان: قال التبريزي: «العَوَانُ: التي فول فيها مرّة بعد أخرى» وهو كناية عن ا حرب الشديد فن أولها 
گت اها فار وغنا فان للش سیک الخاطت من اگ عن رص مال تک نا ارت وقد 
يستعمل الوقودُ -بالفتح- اسًا للمصدرء ويكون معناه نفس الثار» وههنا بمعنى نفس الثار لا بمعنى ا حطب؛ 
لذكره بعده صراحة فيكون معناه فش نار الحرب. بالطب الُزّل: ا حطبُ: جمعٌه أحطاب. وال العَليظً 
العظيم. 

حاصل المعنى: یقول: وإِنْ رفعوا الحرب الشّديدة التي ترى ارتفاعها فشّبّ أنت وقوۃ الحرب بالطب 


الغلیظ العظيم. 


)۳( اور اکر وہ خت لز ا یکو جو لك نظ رآ ری بر اکردیی وو بھی ببذى یڈ ىكل يال ڈا لکر ڑا یکی کو چ كاده 
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سرپ فان 


-- وَقَالَ مُؤْسى بْنْ بابر أيضًا >۔۔ [الطويل] 

اذك ر اہک لیے ]ےی فاءِ ي وَلقَى باشے مَۓ أَنَ ار 

ارا ف ری اتیک انی من لاف لجرل وا الريك عدن الى حر من ٹیو وآزاد 
بابني العَنبرية مِرْداسًا وعَامرًا بن شماسٍ من تميم» وكانًا من أخوال هذا الشاعر؛ وكانّث أمّهما من بني عنبر بن 
عمرو بن تميم. 1 تَضِنْ: صيغة الكّائبة من اضرب؛ فعلٗ. ذِرَاعي: فاعلہ والدَّرامٌ في الأصل ما هو من اليد من 
طرف المرفق إلى طرف الإصبع الؤُسطى ويقال: ضَاق ذَرْعّه وؤراعٌه إذا ضَعَْتْ طاقته. ألقى: صيغة المتكلّم 
المضارع من «سمع» لَقِيَ یلقی. باشته: الضمیژ المجرور في باسته للموصول يقال: لَيِيَ قُان باشتِ فلان إذا غلبَ 
عليه» وهو مُدبر عنه فان امدبر يولّى مُبّرہہ وني ذكر الاستِ تقبيحٌ لفعله وتشنيعٌ عليه في التولي والإدبار. مَنْ 
ا كلمة مَنْ موصولة أَفَاججر: صيغة المتكلّم من الْمَاخرۃ صِلة والعائدٌ إلى الموصول محذوفء تقديره: 
ارہ وا ضا الغارفرائفے ع آنا انی 

حاصل المعنى: يقولً: إذا ذُكر هذان السيدان من أخوالي في مجلس لا تَضْعُفُ طاقتي؛ ولايضيق صدري 
ويضرٌ مني من يفاخرني. 

سے للاوگ اعت ق اا اا 

اللّخَة والضرف والنحو: هلَالَانِ: أي هما هلالان نی الشهرة والسّخاوٰۃ والالتفاع. حَمّالان: صیغة التثنية. 
شَيْوَة: السَنرّة القحط قال أبو منصور: والعربُ تُسمّي القَسْط شتاگ وثَنُوة لأن الججاعات أكثر ماتصيبهم في 
الستاء البارد. مِنَ الثقل: بيان لعا في قوله: «مالا تستطيمٌ الأباعر»» وأراد بالتقل حمل الدّيات وَقِرى الأضياف 
وطعامٌ المساكين. الأباعر: جمعٌ البعير» فاعلٌ لقوله: لاتستطیعء تقدير العبارة حمّالان مالا تستطيعه الأباعِرٌ من 
الثّقل. 

حاصل المعنى: على ما قال المرزوقي: هما هلالان في الشهرة والسّخاوة يتَحَمّلان ويتكلفان في كلّ جَدْبِ 


وقحطٍ من الأثقال والأعبّاء ما لَوْ صَارت أجرامًا لَعَجَرّ عن النهوض بہاء وتحمّلِها الأباعر. 


600 جب میرے اچد ايمل نهربي عورت کے ووفول بیو كاذك کیا اتا سے قي ری طاق تكنزور ال يذل یک حوصلہ بڑھ جااے ء اور جو نض مھ سے ف ركنا سي یی اس کے سيل كوم 
جہوںلء وو تكلس تکھاجا جاےء اور ال پر الب آجاتاہوں_ 
(۳) دودونوں علوشمان اور شرت می چان دکی ط ر ہیں ء اود پر یا کے زمانہ مس ماداوں ہمان فو ازى اور خر باء پر ورک کا تن ابوج اٹھا نے کے ہیں ء ج سکواونٹ مبھی نیس اٹھاسکتے ہیں۔ 











- باب الحماسة O:‏ 
غرض الشاعر: توصيف ا الین -وهما المرداس وعامر- ومدکُھماء وتوصيفه| متضّمّن لتوصيفه» ومدحه 


بأنه شریف الأخوال. 


۔۔۔۔۔ وقَالَ أيضًا ---- [الطويل] 

0 7 ا ق اتوت جةالتون را رت ثريا 

ال الع ف وا ات تَرَيا: خطابٌ للخليلين» والاستفهام تقریريٌ يعني ريت أن حمیث... حَمَيتٌ: 
صیغة المتكلّم من الحمایة بمعنى ا حفاظة والصّيانة من «ضرب». حَقِيقَتِيْ: الحقيقة الخصلة التي يجب على الإنسان 
حمايتها. وباق ث: صيغة المتكلّم من الُباشرۃ بمعنى الامّسة» وأصلّه من لَمْسِ بَشّرّة الرجل بَشَّرَة المرأة» وقد يرد 
بمعنى الوطئ في الفرج وخارجًا منه» ویقال: باشّر الأمر أي وليه بنفسه» وهو کل بذلك؛ لالہ لا يَشّرة للأمر إذ 
لیس بعين الوطئ» وهذا المعنى هو ا مراد ههنا. والموثٌ دُونہا: الصمير في قوله: «دُونها» يرجع إلى مادلّ عليه يت 
من الحاية؛ لأنَ الفعل يدل على المصدرء والواو من قوله: والموت دُونہا واو ا حالء ويجوز أن يكون قوله: والموتٌ 
دُونہا أي قريب من الحقيقة التي دفعتٌ عنهاء قال أبو العلاء: «ودُوتها بالرّفع ويكون في معنى صغيرٍ كما يقال رجلٌ 
ذون أي صغيرٌ خسيسٌ وفتخُھا مع رفع البّواقي نوع من العيب» وجوزه سيبويه مع الكراهة). 

عام اقش رجل قول أ ثريا أيها الخليلان تي حفظت ما يجب علّ حفظه. وباشرت في تلك الحاية 
حد الموت» وقد كان الموثٌ دوتها أي كانت الحفاظة أشدّ من الموت. 

م مشي لجال لايس" لدا مين ساٹ ران 

لا الع ف راس جدْتٌ: صيغة المتكلّم من (نصرا یقا ل: جَادَ بنفسه أي مات» وأراد به الإقدام في 
الحرب. بنفُس: موصوف. لايجَادُ: صفته. اطْمَئِنَيْ: صيغة المخاطبة من الأمر من الاطمینان. سَاءَتْ: فعل. ظنوئثہا: 
جع الظن فاعلہ وسُوء الظن كناية عن ان وقرب الفرار. 

خاصل العنی؛ يقول: وَبڈلث فيها تفسًا كريمة لا يبدل ہمٹلھا أي آقدمث: وشَدَدْتٌ وقلتث ها اسكي؛ 


() اے میرے دودوستواکی تم نيس دی ےک میس نے داجب احفاظت کی فا تکی سے اود اك تفاظت میں مو کی مرح رک انيمول ؟ حال اک مدت بھی قبل ءال قات سے 
كم تھی (ليان اس کے باوجود یش نے خفاظتكى)- 
)٣(‏ اور میں نے اس سلسلہ یس دان کرد کہ اس می مان کی خر خی کی اتی اور جب ا کیب مھا یں بذ ھ گی »تويبل كه ینان سے رہ 











- باب ا حماسة - یڈ ا 
واطْمَِْيْ حينَ ساءث ظُنوئها. 

SEPET IEEE‏ وق ار ق هال ا 

اللظ شرف والنّحو: وَمَا خيدُ إلخ: كلمة «ما» لفظّه لفظ الاستفهام» والمعنى معنى الإنكار الذي يجري 
مجرى التّفي» وهذا الکلام تبرّءٌ من التَّحَمّد ب كانَ مَعه من إنفاق ا مالء وابتذال التّفس. لایقیٴ: صفة للمال صيغة 
الغائب للمضارع من «ضرب» والوقاية تتعدّى إلى المفعولين. الذَّمَ: مفعولّه الثاني. رَبّه: مفعوله الأول» أصل 
العبارة: لايق رَبّه الذَّم. وَنفس: بالجر عطف على مال أي وما خیژ نفس ... ائرئ: موصوف. لابپیٹھا: صفته. 

حاصل المعنى: يقولٌُ: أي خير في مالء لايق رَبّه الذَّم بقرى الأضياف» والمساکین: وفي نفس رَجُل لايبيثها 
نی حمّها أي لاییْڈھا فیا يجب عليها من حفظ الأحساب, والأعراض. 


(۳) اود اس ما لكاكيافائده» جو اپنے مال ككوذ ممت سے نہ ہیا اود آد ىكواس جان س كياحا سل » ج سکو وه و اجب حقو کی حفاظت يل ذل ہک ے۔ 











سرب ات - یی ا 
۔۔۔۔ وَقَالَ أيضًا ۔۔۔۔۔ [الطويل] 

CNL E‏ رتا يتافقوورئفة 
الاج انطو واشی گار سرک الخاطیی من رف ا مک الخاطي ھپ اي 
أراد به عبد الملك بن مروان. تركتا: مقولة قُلتّ» يجوز بفتح التّاء وضَمّها يعني معروفاً ومجهولاً. مُوَضّعا: بمعنى 

اوا 

حاصل المعنى: إذا كان «تّركنا» معروفاً يقول: التجأتّم إلى الأمير» وقلتّم: تركنًا قومًا يقولون» ولا يفعلون» 
وهمْ كاللّحم اُوضّع تتعلّق الأطاعٌ بَناولي وأخزذه. 

حاصل المعنى: قال الفيضي: إذا كان «ثركناا مجهولاً فيكون المعنى: ذهبتم ملتجئين إلى الأمير عبدالملك» 
لم به وقلتم: إنا تُركنا مذكورين على الألسنة كالأحاديث» وذّليلين كاللّحم انطع أي شکوئم أمرنا إلى 
الأمير» وعَرضْتُمْ عليه هوانكمْ وذُلَكمْ. 

# اراق الا ٤ا‏ کرات ا تارق انار ل9 نا 
حاصل المعنى: یقول: فما زادني ذلك شيثًا إلا علو و رِفعة حيث لم أرفع الأمر إلى الأمير» وما زادکم ذلك 

في النّاس إلا خضوعا وؤلّة. 

”رث جتني زلائسل يدوي ولا أْضْبَحَتْ ط زيي حاوف وقعَا 
اللو شرف )یر 0 رگکرت سیل القاقة من ضر قل فا اع 
العرب تزعٌم أن يكل شاعر چِنّا يلْقَيْ إليه شعرّه فإذا عجّز أحدُھم عن الشّعر يقولون: نفرَتْ منہ ته ثُمّ شاع 
استعياله في کل من ضعفت طاقلّہ فمعنی قوله: ما نفرت جني أني قادر على الأشعار» ولستٌ بعاجز عنها. وَلَا فل 
یل سوک اناب لزا اسیرل سی ضر ال رر لایس الكل فى التب ری الک جوا 


)١(‏ تم نے کہ امیر عبد امک كك يناه لى او کہ اک م با یں بی بای او رکٹاہ و اگوشت چھو ےآ کے ہیں لین ارج ل وگو كو موس ہیں+ جو صرف ہا تل بتانا جات ہیں اوري ثب لكر کت وہ 
کے ہو كوش تک ط رکز ر ہیںء جصے جو چا ءا ٹھانے جائۓ ء اور ابن فرع ني ںکرستے۔ اک رک کو پول یڑ یں نے می بول ہوگا :تم کہا مہ یں او ركثامو اگوشت ہناد سے کے ہیں ء 
تق ہم پر ات للم ہو اے :کل وگو كل ز بانوں پر ہماری مظلومیت کے چ پچ ہیںء اور ہم کے ہو كوش تکی ط رب و ممل م دکررہ کے ہیں۔ 

(۴) تمہارے اس نل نے مت بجعم رتبت اور فت کے اور صل لوگوں بیس بجر لت اور رسوا کے کی زس زیادہ ب کیا 

(۳) میں تمارے اس ل کی وج سے نہ می ان چھاگاےء اود نہ می راسوہا نکند ہو اء اور نہ خو فک وجہ سے می سے طو ے اڑے ہیں ( مق می رے شت رکی آ مد ویک بی ےء اور می رک زان تزه 
اور یر اول قوی > )۔ 











= باب الحماسة CD‏ 


ف آي سَيءَ کان؛ . مِبْردِى: المبردٌ ما يبرد به الحديد ونحوه يقال له في الفارسية وا مندیة «سوهان» وكنى به عن 
السات وفلرل الرفۃ كناية عن الجر وكساد الطمتہ فان التاعة إذا كلت الله كسدّث سناع وَعَریّہ أن 
ساني منطلق: ولا ضيحت طَيرِي من ا خوف وقعا: اعلم أن الطیر إذا سَوِحَتِ سَمِعَتِ الصّاعقة» وقعت على الأرض 
خوفاًء فغرضه من هذا المثل: أن جتان قويٌ شَدِيدٌ 

حاصل المعنى: يقول: فما ضَعُفت طاقتي كا تضعف طاقة من نفر منه شیطالہ ولا كسدت صناعتي كما 
كان ساف دن وذ مس ر لار تت على الارض كا تق الال :خوفا من اعت أو معدا اة فی نا 
ولسانی منطلق وجناني قويّ شديد. من شاء التفصيل فلیراجع إلى التبريزي. 


00ف اھ ربا ضس شی ۷ مََالْمَوْلَى وَأَنْ لا رايا 

الّمة والشرف والتّحو: لَعَمْرٌك: أي قَسَمِيْ على حياتك» وفي التنزيل العزيز: طز لی س كرتي يمون 
© 4 [الحجر: ۷۲]. ما أَنْصَفْمَتي: ما: نافية أنصفتٌ صيغة المخاطب من الإنصاف یقال: أنصّفه فلان إذا قالّ له 
قولاً عدلاً سديدًا. حينَ سُمْبَنِيْ : حينَ ظرفٌ وسُمْتَنِيْ صيغة المخاطب من «: 2 س0 
مفعول بد يقال شاه أي كلق وآذاقه وق اويل اریت ہار تکرش اة اب 4 [البقرة: 44]. هوّاك مَعَ 
المولى: أراد ب«المولى» ابن العَمّء أو العبد المحرّر يعني قلت: ل حبة مع المؤلى. وأن لا هواليا: عطف على 
هواك هواليا أصله هوّى ل والألف بعد الياء للإشباع» و «أنْ) خخقّفَة من المثقّلة» وضمير الشأن محذوفء والتقدير 
هكذاء ونه لا هوى لي أي لا محبة لي مع المولى» والأمر ليس كذلك بل لي حبة مع المولى. 

حاصل المعنى: يقول: ما قلت ل قولاً عدلاً ین عَرَضْتَ عَلَ الرّضا بن يكون لك هوى مع مولاك حتى 
کم له وتَدُبَ عنهء وأن لا یکون لی هوی مع مولاي فأ بیته» وبينَ أعدلئه» بل إني ع ماج عن 
مَولاك. 


© إن لسع ال زی وق نطلبے ا ا وھ د ليتسا 


() تی ری بتاک نشم :تلفي كيف دوبا تكب ہکرہ مج سے انصاف نج کی کہ کے اپن غلام سے محبت ہے ء اور بے اپنے فلا مح محبت بال 
(r)‏ جب میرے فلا میا پازا دجا ير لم ايا اتاج ہویش پان ہو جاتاہوںہ چنا یہ ہے کم می ر سے اندرولٰاعضاء(ول و یر )كو بلاد ييا سے اور می رکے بج کی لياس میں بابو س دس کر 











- باب الحماسة = 

االقة a‏ إذّا: كلمة شرط. ظَلِمَ: صيغة الغائب للهاضي المجهول من «ضرب». المولى: أي 
مَولايّ فاللام عوضٌ عن المضاف إليه. فَزِعْتُ: جواب إا صيغة المتكلّم من «سمع» الفْرَع: القَرَقُ والخوف. 
لله من باب إضانة الصدر الممجهول: فرك السك في عرك لع أو الطّل. عاي لسغا جيم ماق 
الجوف. هرّت: صيغة الغائبة من «ضرب»» والحريرٌ: صوت الكلب دون التباح. كلابيا: فاعل هرت والألفُ 
للإشباع» ويكنى بہریر الكلاب عن لبس السّلاح؛ فإتہم كانُوا إذا يسوا السّلاح واستعَدُوا للحرب» كان مر 
کلاہم؛ لرؤيتهم هيئّة مُنكرة. 

حاصل المعنى: يقولٌُ: إذا ظلِمَ مولاي فَزِعْتُ» وَتتبَّهتُ لأجل كونه مظلومّاء فحرّك ذلك الظّلمُ أو الفزعٌ 


بجو کن كتين کی وکر جے | ی ھت يل )- 











سر اا عر هد 


تیال 1 سے یل ودرا E‏ ےہر ريسيد ا لبلب 

نا. فان قیل: كر 
oT‏ و ا 
عذّه لات الف كوي كانه تد إلى رای نیا أه اسيل اب غبرية تر آذ يراد اسيل 
ارين على وجه التشبيه وتكون الام على غير معنى الكنية بل يكون بمعنى اللّزوم فيكون المعنى أن رِيقّها لا يزال 
سَلسبيلاً كي یقال: فلانة أمّ الصيفان وفلان أبو الأيتام أي يحفظهم. وَدُوْها: كلمة دُونَ من الأضداد بمعنی 
خلفء وقُدَّام وههنا بمعنى القدَّام والضمیر لأ السلسبيل. مَسِيرَة شھر: أي مسافة يقطع في شّهِر. للبرید: البريدٌ 
بمعنى القاصد والرّسول. الذي بصيغة اسم الفاعلء والمفعول بمعنى المتَردّد بین الأمرين» وفي التنزيل العزيز 
في صفة المنافقين: مین بن کلک لکل هود لود 4 [النساء: 47 ]١‏ ويكون بمعنى السّائر امج نی السَير 
وهذا المعنى هو المراد ههنا فيكون بمعنى القاصد المسرع. 

ا ا e‏ 2" قر لاد الشترع: 


E E E E‏ ردت يتَأهِل وَسَهلٍ وَمَرْحَب 

اللقوالض راتس فقلت لە: وني بعض النسخ فلت ماء وذلك؛ لأنَّ الصمير راجع إلى «الخيال» و 
gy‏ 
عرَابا أو أهلاً لا أجانب. سَهلاً: منصوب بفعل محذوف أي وَطِنْتَ سهلاً من البلاد لاحَرَنًا. مَرْحَبًا: أي اتيت 
سَعَة» وقال اللَْيث : «معنى قول العرب «مَرْحَبًا إنْزِلُ في الرّحَب والسَعَة) . فَرَدَّتٌ: : صيغة الغائبة. يتأهيل: التأهيل 
أن تقول: أتيتَ أهلاً. وَسَهِلٍ و مَرْحَب: قال التبريزي: «وكان يجب أن يقول: فردَّثْ بتأهيل وتسْهيل وترجيب لو 
أتى بالکلام على حدّ واحد لكنّه أتى في بعضه بحكاية اللفظء وفي بعض ببناء الإخبار». وقال سيبويه: «إذا قالّ 


الاطراق را شال مبتدأ خبره حذوف كأنّه قال : تيال هذه المرأة ران أو 


الاد وبك أهلاً فإنَّ) يقول: أنت عندي بمنزلة مَنْ يقال له: هذا لوجت: 1 


حاصل المعنى: یقول: فقلثٌ: ها أتيتَ أهلاً ونزلت أرضًا سهلا ورحُبتَ مرحباً فَردّتْ عَلِْ بمثل ما قلت 


0( می بی محیوبہہ ام ست لكاخيال مہرے يال آياحالاكلء ال كوس تید فار قاص دكي ايك مہینہکی مانت ے۔ 
(r)‏ جناي س نے اس کے خی لكو خوش آ مد ید اود م رحبا كبا اود ای نے بھی مج خوش آ مدید اور مر راکے سا تج اب ديا 











حاف ا ۰)۰ 


فرځاء وسُّروراً. 

م ا 5تيحسؤولا تس وو یں 

ا معاد الإله: متفر ت غل افتوف راس سیت راف وا انه ها أن 
تكونَ: الضمیر في تكون لدأم السّلسبيل». كظَبية: أي مثل غزال الظبية: مفردٌ جمعُها ظِبَاءٌ وَطَبَياتٌ. ولاذمية: 
عطف على النفي نکاس للا اف لن بالضم الصورة المنقوشة على الرّخام «أي الحجر الأبيض 
السهل»» أو الدّمية كالظّلمة عامٌ بمعنى الصورة المنقّشة المزينة فيها شُرۃ كالدّم تضرب مثلاً في الحسن: وَدُمْية مجرورٌ 
على أنه تحت الكاف. ولاعقيلة رَبْرّب: العقيلّة: الكريمة من الْنْسَاء والدررء وکل قٌیء » ورَبْرّب: قطيع البقر 
الوحشية. 

حاصل المعنى: يقول: ليست آم الشلسبيل كظبية من الظباء» ولا كدّمية من الڈّمی؛ ولا كبقرة من بقرات 
الوحش؛ لن هذه الأشياء دونهاء وقاصرة عن حُسنهاء فتشبيهها بہذہ الأشياء إثم عظيمٌ -أعادّنا الله تعالى منه-. 

٭ راکلہا ژائث قلس ااي ازیو ویلب 

الل رالقرف رای © ابا خ رشن الشاغره بياث رجہ إتكار تشبيهها برها اضل ما تال ا 
تترقع عن أولات الحسن كلها إذ هي جامعة للمحاسن. زادّت: صیغة الغائبة فيه ضمير إلى أ الشلسبيل. على 
ان أى على آهل اشن فالعبارة تیر المضاف: كله للتاكيد. کال یز من زاقث. ری طپاعطت 
علیہ على کا طب علق شرل زادت, 

حاصل المعنى: يقول: ولكنّها زادت على ولات أھلِ امسن کَلَھنٌّ كىالآأ» وعلى کل طيب طيبًا. 


۶ 
3 2 


وو اا ارق اا نے )ا ب 
انرام ف ولس َإِنَّ: حرف من ا حروف المشبهة بالفعل» يطلب الاسم والخبر» فقوله: «مسيري في 
البلاد ومَنزلي) اسمُّهء وقوله: لہا منزل الأقصى» خبرٴہہ ثم إن والاسم والخبر جواب الشرط المقدم؛ وقوله: «إذا 
شرطية وقوله: لم أقرّب) فعل الشرط. مسيري: أي مكاني الذي أُسبژ فيه من البلاد. ومنزِي: أي موضعي الذي 
أنزل فيه. لَبالمنزل الأقصى: كان الواجب أن يقول با منزل والَسير فاكتفى بأحدهماء وآثر المنزل بالڈکر؛ لأن التّرول 


م يبل ای بات ے خد اکی يناه اگ مول كوه بوب برل يابت با بل كالول ككل ہکی سن تی نكست کک ہدء وہ ان سب سے زیا دہ و إصورت ے۔ 
(0) لیکن م ری مو کا صن تام حنوں سے زیو وکا ل اور اك خو شب وتام خوشبودار جيزو ليرفا ے۔ 
(۵) جب می ری خم وگھر مم نك جا كء ویش وو سے شہروں میں سف کر حال كاء اور یقینامیر اقیام سب سے زیادہدور مزل مل موک 











ا > عن 
لا یکون إلا بعد السير» وقوله: «الأقصى» بمعنى الأبعد. ل أقرّب: مجهول أي ل يقري الكرّامٌ تعظيًا وتكريًا. 

حاصل المعنى: هذا كلام على سبیل الفخر يقول: إذَا يقري الكرام» وآ يكن ل عر وشرفٌ في قومي. فن 
مَسيري واقعٌ في البلاد» أي: أسيرٌ عنهم» ومنزلي لَبالمنزل الأبعد أي أبعد منهم. 

للّة والضرف والتحو: وَإن: الواو وصلية. قَرَبْتُ: صيغة المتكلّم للماضي المجهول من التفعيل. یومًا ببائع : 
خبر لستٌء والبائع صيغة اسم الفاعل. لاقي ولا دينيْ: مفعولٌ به لەبَائع)ء وا خلاق بمعنى التصيب» وا حظ من 
الصلاح» وفي التنزيل العزيز: وما له ف آلَِرَ من وٍ4 [البقرة: ]٠٠١‏ قولّه: ابْتمَاء التَحبّب: عِلَّة للمنفي 
أي مفعول له. 

حاصل المعنى: یقولل: ولا أَبيمٌ حظي ونصيبي من شري وَلا أبيمُ ديني لأجل حصول تب النّاس معي 
وإ قَرّبونٰ وأكرَمُوني. 

او ج وو ا ی و 

اللغة والشرف والقحوة رز أن يكرن قربا لت وتز لفغالة» بیز أن يكوك قاصةا فيه نر 
بغيره. ویعْتَذّہ: صيغة الغائب؛ والضمير المنصوب للمبیع الستفاد من البائع. قومٌ: فاعله. 

حاصل المعنى: وَيعْدٌ قوم كث هذا البيعَ تجارة فينتفعُون به ولكن يمنعُني عن ذلك ديني وشَّرق. 

الل والطرف زاللھر دَعَاننّ: دَعَا صيغة الغائب» والتون للوقاية وياء المتكلّم مفعولٌ به. يزيد وعبسٌ: 
رجلان من رهطه ناعلان لقوله: ردا بعد ماساء لد أقول: دالضمیر في «ظتمم راجع إلى کل واحدٍ من يزيد 
وس على سیل اله ووز أن بريد سلدنا سات شه لد سط الاس راشرط من الاه وقد فان 
عَلى حَذٌ منکب: إذا رَوَيتَ -بفتح الكاف- يكون المعنى أيْ كاتا أشْرفًا على الهلاك» ويروى -بكسر الكاف- 
يعني تيا مُعرِضَان له يقال: هو متي على حدّ المنكب إذا كان مُعرِضًا وعَلى طَرَفِء ويقال: فلان مَعِيَ عَلی حدٌ 


Tie f :‏ کے ہک کے : 7 4 : ا NEE‏ 
منکب أي كلما رآنى» التوى» أي: أعرض. والمنكبٌ من كل سىيء جانبه وناحيته» وفي التنزيل العزيز: موا فی 


»( یش اپنے حص شر فء اود اپے دی كول وكوك بت حاص كر كيل فر و تکرنے وال ال مول :اکر چہ وہ حك قريب لامیں :اود می ری تقظي مک رين د 

(ع) اور یہت لوگ ا کو سن دنع ومنصب فرش کوہ تار كارورار بی ہیں ؛ ليان می رارف اور هي ادین ب ھکوس سے کر جاے۔ 

(۸) مھ سے بد طن موف کے بعد يزيد دعس نے بت ابن مد دكش بلایاہعا اکلہ يكبل و دونوں مجه سے تع تعلق کے ہوتے تھے ء اکر مکل بكو لاف پڑھاجاےءنذ کی یہہ گاءعا اکلہ ده 
وول بلاكت کے قريب کچ کے ے۔ 











"CD: اا‎ 


متكا [الملك: ]٠١‏ أي أطرافها وجوانبها. 

حاضل العی؛ يقول: دان يزيد وعبسٌ بعد ما سَاء طن كل واحد متها وكيا أن اعدو غالب عليه وقد 
كانا معرضَين عني قبل هذاء أو وقد كانًا أشرفا على الهلاك. 

٭يًْ ان لے اہ وی غق ی اال وب 

اللّخة والشرف والتحو : وقَذْ عَلَا: أشار بهذا الكلام إلى الضرورة الدّاعية إلى الاستغاثة به. أنَّ العَشِيرَة: 
آذ من اطررقف اة الق و العفھ من القبيلة انتب وقر آ کال را خی ا لاك 
سوى: بمعنى غير. عَُضري: أي حُضوري. خاؤلين: جع ا حاوْل یقال: حَدَلّه أي تركه و ینْشرہ. وعُيّب: عطف 
على خاذلين جع الغائب كركع مع الرّاكع. 

حاصل المعنى: يقول: وقد عَلَا أن بني حنيفة كلهم سوى شهودي وحُضوري من بین خاذلين وغائبین وان 
يي وج درم د 

ا ا 


> 
03 


حاصل المعنى: یقول: ا نا ردي حاميا لحقيقة آل وائل: ودفعتُ عنها کیا كان آي 5 عن 
حقائقها. 


قن عتم 


)9( اوران دوتو كو معلوم وا ہک می ری موجو گی کے بغي رسارى قوم ا نکی دودس ك ء اور ائب ہو جا ۓگی۔ 
(۱) میں میس بی وای کے واجب الحفاظت تن كاحا ى بنا جییاکہ اس کے داجب ا حفاظت حقو کی بے سے ييل مي رابا تفاط تكي كر تا تھا 











س باب ا لحماسة 2ه 


معرفة الشاعر وسببُ أشعاره: المُدَلّم-بالمئلثة- كمعظم بن رياح -بالمهملة فالتشتانیة فالمهملة- بن 
ظالم المي أحد بني مرّة شاعرٌ جاهلي» وکا قد ق بحُصَين بن حمام المرّی حينَ قتل جَارًا لحارث بن ظالم المرّي. 

سے ای سپ اة و ا ا ا 

ا ا ی اسه اقاعل من اا ی الى عن جای. ا 
اسم سيدٍ لبتي مُرٰة. وَشجتة: عطف على «ستانًا اسم سید لبني مرّة أيضًا. أن قُوْمَا: أن غلّفة من الثقیلة والمراد 
أنه قُومَاء ويجوز أن تكون أن المقُسرّة كآنه قر الرْسَالة بقومَا خا ا حق أو دَعَاء ون هذه تجري مجرى أي التفسيرية» 
ولو قال: قُومَا وخا الحق فأتى بحرف العطف كا قال الله تعالى: وَل © 4 [المدثر: ٢‏ كان أفصح. خحدًا: 
صيغة المخاطبين من الأمر من «نصر). الحقّ: مفعولٌ به لقوله خدًا: وأراد بلح التصر. أوْ: للانفصال الحقيقي. 
دَعَا: صيغة التثنية من أمر ا حاضر من «فتح». وَدَعَّ يدَعٌّ: ثم اعلم أنه يجوز أن يكون قوله: «خْذًا الحقّ» على طريق 
الهم أي إِنْ قَدَرْمّا على أخذ ال حق الدّعی فحُذَاء ويجوز أنْ يكون المعنى ترککا ما یتاه حقًا وطلیٔکما لَه 
عندي سواء على طريق التهديد. 

حاصل المعنى: يقول: مَنْ يبلغ عتي سناناً وشِجْنَة رسالة وهي أن قُوما على أخذ ال حق, ُمَّ دام أو اتزكاه. 

ساسا خاي وس وق و :لط بالكل اجه 

ادلو شرف شر ك ما رج إتراد اضر آذ لطاب م ان آرل إفراة المي 
على أله خطابٌ لكل واحد منھما على الانفراد والاستقلال. جَنِْيْ : منصوبٌ المحل على أنه مفعولٌ ثانٍ لأكفيك 
والمفعول الأول ضمیر الخطاب. وَضْعّه وَوِسَادّہ: منصوبان على البدلیة من قوله: «جَنْبِيْ). أَغْضَبٌ: صيغة المتكلّم 
جوابُ الشرط المقدّم. إِنْ: شرطية 1 ُمْطٍ فعل الشرط. بالحقٌّ: في حل النّصب على أنه مفعولٌ ثانٍ للإعطاء 
ومفعوله الأول «أشجع»» وأراد به آل أشجع» وکانٌ قد قَتَلَ رَجُلُ رجلاً منهم فكان لهم حٌ على القاتل. 


تارف شاعر :يه جاالی شا عر ہے ء ا کات بن موه سح اپنے ر شنہ دار تبیہ حار ت بن نام موی کے حلي فكو کیا اوجرن بین عام کے يل يذا كز بن داہن اشعار مل ليق قوم سے 
ملف پان ںکاخطا بکیا- 

)١(‏ سنالك او رشح دكوعي راب پا مکون پیا ےگا کہ مد وكيك اموق ہی يمرم دک نایا جود يناد 

() می اپن يباو کے رک او کیہ دی میس قم س ےکس یکڑکیف نیس دول كا اور اگ تم نون کا ن نہ دو کے اود ا کی مدو کروگے ؛ نمی تارا ہو جاو لك (شا عم اتی قو مکونو اش کی 
لد یرب اف دک اہے »کہ می ری د كروي کر وہ میں خودکانی ہوںء ليان وا ی ےک ہار ے علیف یں :اکر ا نکی مر وت ہک نویس تارا ہو چاول گا)۔ 











باب الحماسة اپ 
غرض الشّاعر: تحضيضٌ قومه على إعانّة بني أشجع. 
حاصل المعنى: يقول: سأكفِيٰ کل واحدٍ منکیا وضع جَذِْيْ؛ وتوسدّه؛ فلا يكون عليكم كلفة ومشّقَة من 
جانبي وسأغضَّبُ عليكا إن [تُمْطِياهم حقهم 


او ارق ات وکسا اسم صِيَاحَ تناف کہ ا 


شواک ترضیفیے كال سید ال اق اران رف طون ب کیا درد كى وکا 
استعیام للعُراب» وقلا یقولون: صَاحَ الطيرء وحَسُّنَ أن يستعمّل الصّياح للژماح؛ لأنّه سَبّه أصُواتہا بأصوات 
بات الماء وهي من الحيوان». الردينيات: الرُدَينِيُ نسبة إلى رُدَيَة مُصِعْراء وهي زوج سمهر وكانًا يقَوّمَان الرّماح. 
صِياحَ: منصوب بنزغ الخافض أي كصياح. بَنَاتِ الماء: أراد بها الصّفَادِع. أصْبَحْنَ: حال من بات الماء أو صفة له. 
جُرّعا: جع الجائع. 

حاصل المعنى: يقول: يصوت الرّماح الرّدَينِيات فيناء وفيهم على الاجتماع إذا لاقينًا خالفيهم کما تصوت 
الضفادع الجياع. 

ا تاها ع اح اا 

اللّغة رارف الا قق صيخة اج الکلم مق الف من تصرا اللّف ہمعنی الجمع: ہنی عُمْتَا: قال 
التبريزي: «منصوب على أحد شیئین: إِمّا ان يكونّ قربّناهم فصارُوا بني عَمّنا أي مثل بني عَمّنا ذب عنهم 
ونحميهم» وإمًا أن يكون بني منصوباً على النّداء أي يا بَنِيْ عَمّنا. وإن كان القوم بني أعمامهم على ا حقیقة فليس 
إلا هذا الوجه أي منصوبٌ على التّداء». 

حاضل المعنى: یقول: جمعنا بيوتّهم إلى بُیوتنا فصارُوا بني عا حيث [ئہم آل أشجع بن ریٹ ونحن بنومرة 
بن عوف من آل بغيض بن ريث ومَنْ يرمهم بسهم يرمتا به معا لا تحالة. 


0-١‏ ود يه ننس تم میس اوران يال جنگ کے وق تکھٹاکم کی آوا زکرتے ہیں » اکر کے ہ بھوکے مين كول وا زی طرح يت جيل ہم ان کے سات ان کے ومنو سے لے ہیں ب 
لیس گے۔ 
(۴) م سے ان کےگھراپنےگھمروں سے ملا لئ ہیں٠‏ جناي اب وهات عم زادبھائی بن گے ہیں هكد جوا نك تی مار ےگا ودا کے سات يل بھی تی مار ےگ 











سر اا عر 


ےم و ہے 


به 0۰ ہت سے اللو 

اللو ا سو اس مات 
وقالوا يا مُرة قد أصَابنا هذا الرّجل وهو أخونا قَرْدَّه إلينا قال مُرّة هو ليس منکم فقانُوا احلفْ عليه فحلف أنه 
منهم وما هو من بل بن غني» فقامت الحربُ بينهم وبين بل بن غني. والشَاعرٌ من آل مُرّة يحَضّضُ وٹ القوم 
على القتال. 

نک سب ليان کے لات کلاس کا ےو ماه 

للَّة والضرف والتحو: فقّلتٌ مغ: أي لبني مُرة. ما لکغ: استفهام تَعَجّب. کَفََدكُمْ: جملة معترضة بین 
مالكمء وَبِينَ لا تُقدِمُون مُقدّما قَالَ شيخ الأدباء: اتغاقّدتما ظاهرُہ آنه دعا عليهم بالموت حتّی يقد بعشُھم 
بعصا ويحتمل أن يكون دعا لهم بالكثرة أي يقد بعضكم بعضا للكثرة كا يكون في ال جحمٌ الغفير. لا تُقَدِمُون: 
صيغة المخاطبين من الإقدام. مُقدَّمًا: مفعولٌ مطلق من غير لفظه مصدرٌ ميميٌ بمعنى الإقدام أي لا تُنلِمون 
إقدامًا. 

يه و سو ہی کرت 

واي سو رارقتسال اي ص رر ات 

سسمویت تب جم دی ولا يدر 
الول وعلى ذلك قوله تعالی: ظ١‏ ذلك بنا اه ونی أي اموا وا أن اسرب لَامَوَلَ لمر 4 [محمد: ۱. أي لا و 
حم. ومنها المَوْلى بمعنى العَصّبة وبني العَمّ وهم الذين سّاهم الشَاعِرٌ مولى الولادة» ومنها و 
وهو من انضّمٌ إليك فَعَرَ بوك وامتنع بَمَنَعَتِكء وهو الذي سرّاه الشاعرٌ مولى اليمين» ومنها المولى بمعنى المعيّق 


تغارف خا عر اور بی اڈیازة ان اشا رکا یں منظریہ ہے :کہ قبل ىبن نف کے ایک آ دی نے ءارتی توم ےکی ضكر نا ککاٹیء اور يج ربعا کر جو مره سك بال پتا هكين مدا لہ وانے اس 
کی حلاش میں کے شکرت تکرتے بن مر کے بال ا کو کی يان مره سے انہوں سف كبا كه اسے بارس جو ال ےکر وو لين بنو ره في ركب كر امك رک دی ء كه ال وى سے تمہارے تی ےکا 
کوئی تعلق تبس بن لم بن ن کہا کم تم اس بات پر علف اکا کے ہہ کہ اس کے سات جما ر ے قبي ہکا تخلق زيل »بنو مر نے حلف اٹھالیاء اور ان کے در ميان جیگ ش رو م وكق »بل 
کے اشعار میس شاع اتی قوم :نومره لوج ككيك ابھاررہاے۔ 

0( یس نے جو م روس کہا کہ اے آل ڈبیان انم ایک دو سرس ےک وک مکر دود ريت مر جا اور نتف رق ہو ہا بل كيام گیا ےک تم گے نیس ڑ ت ( مال کہ تم ,الى اور جالی قوت کے اک ہوم 
(0) باد دوست( مد دگار) پازا دیما ہیں اور تمہارے علیف بھی ئيل »کہ ان بس ہر ایک اپتے آ پکو ذأ لكيلة ر کے دالا سے( جن ککیلن تياد ے )يا ان مل ہر ایک بہادد اود شا 
ہے اود ہر الیک اپنے ا مور چ میں تيمب ليتق تمہارے پھازاد با ادر علفاء جنگ می تہاراساتھ دی کیل تیر ہیں٠‏ پت کیوں یں لڑتے۔ 











باب الحماسة O:‏ 
بصيغة اسم الفاعل» ومنها المولى بمعنى المعتّق بصيغة اسم المفعول» ومنه المولى بمعنى الناصر. مَوَالِيكم: أي 
ناصروکم. مولى الولادة: أي بنوالأعمام. ومولى اليمين: أي الخلفاء. حَابِسٌ: يقال لِنْ حبس نفسّه للقتالء 


ويحتمل أنْ يكون من ال حبس بمعنى الشجاعة مرفوعٌ على أله بر مبتداً حعذوف تقديرٌ العبارة: كل منهم حابس 


ورن 


ہے و جر 


a‏ سرا سرب تھا CE‏ سض تج مم 

حاصل المعنى: یقول: قوالیکم على قسمين منهم مولى الولادة وهم بنو الأعمام؛ ومنهم مولى اليمين وهم 
غقاموعل سے حاب ننه للفال أو شجاع جري الا الک كل سی ق موضد هن لا رة على القعال: 

٤.0‏ تناخ عل EERE‏ کے الكت صا خا هه ینتا 

قارف الس ل تر ال مف ایت 17 لی كاقل رالوت عمل ۶× الغرش مه 
الاستفهام النّمَي فيكون بمعنى ما ترى. ضارج ونبي الأكنفٌ: الضَارِحُ -بالمعجمة فالمهملة فالجيم- ماءٌ لعبس» أو 
مَوضِعٌ لهم وي الأكفٌ -بکسر الثون- موضع آخر. صَارِعَا: الصّارِحٌ المِيثُ. أغجا: الأعْبجمُ ضِد النّاطق. 

حاصل المعنى: يقول: وقلتٌ لِنْ كان يتأتى منه البصر تبضر بإمعان النظر لا رى بين هذين الموضعين مُغِيئا 
غير أعجم بل ترى مُغيثا أعجم» أي: الفرس. 

سی انجرعتی تقوب اشنل ي هخ الك لاع ايده 

افتراعرت وای و ا ارت سق فان خارجيًا: قال التبريزي: «وكانوا في القديم 
قبل الإسلام يُسَمُون من خرجّ شُجاعًا أو كرياًء وهو ابن جبان أو بخيل» ونحو ذلك خارجیّاء وكذلك يقولون 
للفرس ال حواد إذا بَرَرّ وَأبواه ليسا كذلك خارجيّاء وهو نقيض الصريح» ثم صاروا في الإسلام يجعلون الخارجي 
من خالف السلطان والجماعة». مُسَوَمَا: المسوّم اسمٌ مفعول من سوم الفرس إذا جعِلَ عليه علامة يعرف بها ولا 
يفْعلُ ذلك إلا بالفرس الكريم والألف في مسوّما للإشباع. 

حاصل المعنى: یقول: كبن أي تأمّل وأبصر من طلوع الصبح إلى غروب الشمس لا ترى من الخيل إ 
خارجیا مسوّمًا أي جوّادا كريًا. 


)0( ا 2 ف 2 ُم2 0 6 ن ذا كد 2 دو أكرم 


a 


(۳) يل ےر دن وانے س کہا ءکہ خوب بور ديل كياقة وتا ے در ميان مقامات ضاد رح اور فى الف - كول فر یاو ر ناطق ؟ يكل تو يناس فریادرس غیر ناطق اور و وگھوڑے ہیں ء مل 
کی فی رآتنده شع ريال سهد 

() خوب ديه سے خروب شل کک نبل ديك گر عر اور نشان دا رگھوڑےء(عرب عر وگھوڑے پر نشان کے )۔ 

)۵( ا نگھوڑوں پر لبك نوج ان وار ہیں ج یکو حزق نے تیار یہنا ثيل » اور حزق جب پیہنا ما تھا بت رين اور عبر وتيا پہناتا تاد 











06 


۔۔ باب الحماسة 

الا الق رف راشو کال( سیل ا هم تی كقاهاة ا صيفة الغائب موس 
حرق فاع وضميرٌ الغائبین يعني «هم) وة الأول و«صفائح بُصری) في الشعر الات معز الثاني. وق 
لقب مَلِك من ملوك العجم كان قد أحرق قومًاء ويقالُ لذي نواس الحميري صاحب الأخدود أيضاً؛ لأنه أحرق 
قومًا مُوحّدین ثم غرق نفسّہ في البحر لا هزَنّه الحبشةء والظاهر أنه المراد ههنا؛ إذ كان بن ومیس بن عامر حليفَ 
حُصِينٍ معه وهم من آل حمير» وقوله: «وكان إذا یکشُوٌا جملة معترضة بین كسّاهمء ومفعوله الثاني وهو صفائحَ 
بُصری في البيت الآتي. 

* صاع بى الس ازفا وم ردا نلج تَودَمْبْهمَا 

ار وضو گا سرب عق یر وان لا وا چ ا رر 
اليف العريض. بُضرى: كحُبلى بلدٌ بالشام یبا فيه السّيوف. أَخْلَضَيْھا: أخلَّصّت: صيغة الغائبة يقال أخلّصه 
أي جعلّه حَالِصّاء وضميرٌ بر المؤنث المتصل بها راج جع إلى الصّفائح. کا القيوث: جمعٌ قين وهو صتاع ا حدید 
يوبا فاعل (َأَخلَصْبْ خُلَصَتْ». ومُطَرِدَا: عطف على صَفائع أي كسّاهم مُطَردًا أي دروعًا والمطَرِدُ من اطَرّد الأمر إذا 
بع بعضّه بعصا وأراد به الدّرع؛ فإنَّ نسجّه یکول مُطَرِدًا. مِنْ نَج داود: النّسجُ بمعنى المنسوج كاللفظ بمعنی 
الملفوظ. وا خلق بمعنى المخلوق» وأضاف إلى داود عَداَسَلمَالۓ؛ لاله مُترع الدروع وموجده الأول 

ثم اعلم آنه م تجر العادة بأن يقولوا: كسَوْت سيمًا؛ وإنَّا جاز ذلك؛ لأنّه قال ومطّردا من نسج داودء وكانت 
الأروع تلقن كن كليس اراس الاب مُبْهما: المبهمٌ: الأمر الخفيّ المستور وأراد به مبهم الحلقات لشدّة 
الصّغر وهو ممدوح في الذروع. 

حاصل المعنى: يقول كسَاهمْ حرق سيوف بُصرى وقد أخلّصها ا اھرون من شوب اث وَكسّاهم درُوعًا 
مُطّردة ما نسجّه داودُ مبهمَ الحلقات الصّغار. 

«#وَلَعَارَينَا لشي دجيل تة وإ كان يوا كراب مُظلمسا 

لق وشیا سا كسمو بات نان ایو لوالا ن ا رة 


ذا كواكب: مأخوذ من قوهم أراه الکواکبَ نہارًا يريدون شِدَّة الأمر وعظم المتطبء ولا يِبْعَدُ أن یکودٌ جاريا 


(9) حرق نے ءا نکوبص کی بق مول چوڑی چوڑی لوار یں پہناھیںء ج نکولوپاروں نے خا لوس سے تیا رکیا تہ نز الل نے ا کو ضرت دا د علیہ السلا مکی بق مدل با ریک طلقول والى نرم 
ذدئل پبنگیں۔ 
)4( اور جب تم نے وھ :کہ ہمارے اور مصائب جنگ پر داش تک نے کے ور ميان پر د هكد دیاگمیاہے ء اودبي دن ایا تا دیک ےک ہستارے نظ رآ ذلك ہیں نت مشكل در می ہے۔ 
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۔۔ باب الحماسة 
مجرى قولهم: وَقعٌ القوم في سَلّی جمل أي في أمر لا َرَج له؛ لأنَ ا لحمل لا سَلَى له ؛ لن السلى الجلدة الرقیقة التي 
يكون فيها الولد وهي إا يكون للنّاقة وكذلك ههنا رؤية الكواكب نارًا كناية عن شدة الأمر؛ لأنّ الكواكب لا 
تكون مرئية وقت التّهار. هكذا ينبغي حل المقام. 

حاصل المعنى: يقول: ولا رأيتا أنه قد جيل دون الصّبر على الحرب وأنّه قد صار الیوم يومًا مُظلما يلوح فيه 
النجوم» أي: اشتذ الأمر. 

فو هڪ اناوه یک نسب 

اللاو ال لج القن + واه لت ےت 1ك قاف الك الث سجهية جه لقا ترعة ين ردنا 
ومتعلّقها «بأسيافنا...» والسّجية: الطبيعة والعادة. بأسيافنا: ا جار والمجرور متعلّقان ب«صبرنا». يقطّعغن: في 
موضع ا حال من الأسياف. كما ومعصً): مفعول به لدیقطعن. 

حاصل المعنى: يقول: صبرنا على شدائد ا حرب وكان الصّبر سجية منا من القديم متلبّسين بأسيافناء وهن 
يقطعن أكمًا ومعاصم. 

# اللا ماصایے عبان لو LE‏ کے ات ا 


مر شرحه. 

EE ER 

الا رکف رای نا ا العبارة على حذف المضاف أي مُراعاة الودّ. عَمَدْتٌ: صيغة المتكلّم من 
عَمَدَ إليه أي قَصد إليه. إلى الَْمْر الّذي كان أحرَمَا: أراد بالأمر رفع الأعداء بالسّيفء والأحزم تفضيلٌ ا حازم 
ووصف به الأمر على التجوز» قالَ التبريزي: «جعل ا حزم للأمر كا جعل له العزمَ في قوله تعالى: «َدَا عَرَمَ 
اکر لت ار ذلك عاق والسام وض كع أن مور تقر امرس یکو ا 
يجوز حذفٌ الخبر بأشره إِذَّا عليه دليلٌ كذلك يجوز حذفٌ ما يتم به من الخبر إذا لم يلتبس بغيره» ولم تل الكلام 


بسببه) . 


حاصل المعنى: يقول: ولا رأيتٌ 


3 


ل مراعاة الود لا تنفعني شيئاً قصدت إلى الأمر الَّذِي كان ذا حزم؛ و 


1 


)۸( توم نے صب ر کیا اور صبر جمارى قم حعادت ہے يق تلوارول کے ساتھ اس حال يل کہ وہ“ لی او ركحا یکوک ن ثيل »متو ہم ہاگ یں بک خابت قد م ر )۔ 
(۹) م ان ل وگو نكل کی کویڑیاں ردپ ہیں٠‏ جھ مار ےہاں محزز مو لء جل ووز یاد اور مک نے وانے مول 
)1۰( جب میں نے ویکھا »کہ وو سق نك ىف سے والى نبل سے تو یں نے اس ام رکا اراو کیا چو ل کے زیادہ موا ت اور دامر دوب وجنگ ے۔ 











س باب الحماسة CD‏ 
یقظة وهو دفع الأعداءِ بالسّيف. 

اللّخة والشرف والنحو: بمبتاع: صيغة اسم الفاعل من الابتياع بمعنى الاشتراء واستّعِيرَ للاختيار» قال 
التبريزي: دیقال: ابتاع النَّىَء بمعنى اشتّری وإِنْ كان بعثہ بمعنى اشتریتہ وبعنّہ جميعًا. ویژوی «ولستٌ بِمُبْتاع 
الحياة بسبّةا» والسّبّة الخصلة یسب بهاا. ولا مُرتتی: صيغة اسم الفاعل من الارتقاء أصلّه مُرْتَقِيٌ حُذفتٍ الياء 
فصار مُرَق. سُلَّا: منصوب بنزع الخافض أي في سُلّم. 

حاصل المعنى: يقول: فلذلك لست أختارٌ الحياة بذلّة وَهوَانِ ولا 


5 
گے 


أرقي في سُلم من حشية الموت. 


(1) میں ذات کے سا تر ذ تدك پن کر نے والا بل چول اورت مورت کے دسح سی زی یر جيذ ھن والاموں د 











س باب ا لحماسة 60 


-۔۔ وَقَال ابن دَارَة سس [الكامل] 

معرفة الشاعر: اسمه سا م بن دَارَة شاعر إسلاميٌ» ومن حديثه أن مُرّة بن واقع الفزاري کان قد طلّق امرأته؛ 
فذهبّث إلى أهلهاء فَالْقَضَتْ عدَمها فخطبها سالك بن دارة الشاعر المذكورء وحمل بن القّلِيب القَرَاريء و علٌ 
الفزاري» فاختارت عليا تُمٌ اتی مُرّة بن واقع إلى معاوية صَعَلِئعَ أو عثمان يئنه على قصد المراجعة» وكان جاهلًا 
فلم يقدر على المراجعة بعد ما علم بانقضاء عدتها ونكاحهاء فقال سالم هذا في ذلك أشعاراء وهجا بني فزارة 
كليم فصب عليه رحلت قبل بق أبير الفوازي أن لا باعل الل ولا يل رای والاياق آمك الا آت کٹل 
سال فجرت بينهما الأشعار حتّی قتل زميل سالاً في الكوفةء من شاء تفصيل الواقعة فليراجع إلى التبريزي. 

٭یسازت ل ل اك سے لا عابتا آ0 O‏ تمل البق 

اا راک ی والقسوة واو ای لديل بن أب الفرارى الذي خلت على کل اين ا 
كلمة إن شرطية. حَادِيا: صيغة اسم الفاعل من «نصر» مَنْ يسُوْقٌ الإبل مِنْ حَلْفٍ. أَعْكرٌْ: صيغة المتكلّم من «نصر 
وضرب) مجزوم بناءً على أنه جزاءٌ الشّرط» یقال: عَكرٌ عليه أي عَطفَ عليه» ویقالل: رجلٌ عَكَارٌ في الحرب أي 
عَطَّافٌ وكرّالٌ وني الحديث الشريف: «أَنتمُ الْعَکُارُوْن لا المَرَارُوْنَ أي الكرّارون إلى الحرب والعَطَافُوْن نحوها. 
َرُغْ: صيغة المخاطب من «نصر» یقال: راغ إلى كذا أي مال إليه سرّاء وفي التنزيل العزيز: « مَل إل الو 4 
[الذاريات: 7؟] ورَاغ في البيت مأخودٌ من رَوغانِ التُعلب وهو خداع التُعلب. لا تسٍْق: من «ضرب». 

حاصل المعنى: يقول: إن ُلَنْتَ عَنّيْ؛ حبّى يكون مكانك مني مكان ا حاوي من البعير» أعطفٌ عليك وإِنْ 
تقدمتني هارباً متي ل تَْيٍ. 


50 2 007 7 ت ا سے ا و 5 2 اا 
إن ا ا سال لات سے ال كاب سح الحددات اررق 


تارف شاع: شاع رکا زام سا لم بن دارہ ہےء ان اشعارکالیں منظربي ہے کہ ھروبین والح الفزارى نے ایق تيد یکو طلاق دے دی ووه ای كح يب یکی جب عرت خ”خ ہو گی وشا عيكو رمت الم 
بن دار اور تمل بن قيب الف ارک اور على الف زار ان جنوں نے خعلبہ متها وجو رمت نے على الف ار یکو بهن کیا ء جب بك شوہ ر مر كو عم ہو ان خضرت معاويي ر شی اٹہ عند کے يال آیا چو ای 
وقت حفر ت عثان ر شی اللہ عت ہکی طرف سے شام كو رز تھا او حط رت معاومہ ری اٹہ عنہ نے فیصلہ سناب اکآ پکورجو کا ہن اب بال ٹیس سے ء وشار کور سام بین داره نے مرو اور تام 
فار یو لكا چ وکیا یھر فزاریوں نے اک بچ وکیاء اور ہے سلسلہ چاتا راء کہ ز يبل بن ابر فزاری نے مھا کہ جب کتک سام ین دادہ ی کرو ء اس وق ت کی وشت ج كعاول كانه 
تیوک کے پا ولك اودش سرد جووں 6خ ركارز یال نے سا مک وخ کیا ے حارس الم ن دارہ نے و کی کے طور پر زک لک وک ہیں كا آپ حت ہیں لكر کے ,كك اغ مس كامرافي ز ل 
کوہوئی_ 

() اسن شيل من ای راگ قهرت بيتك ہ كنيل مك تچ م کرو ںگاء او اکر دج وکہ د اين كيل یر ےآ کے بماك ؛ و کر ثبل جاه - 

(۴) میں وه نض ہوں, ج کی دشن لوك اپ دلوں می اس رم پات ہیںء جس ررح اونٹ لیگ کھ یکی رت اچ لول می پا سے ہیں »لتق جس رج اوت نی ھی کے ستانے کے 











باب الحماسة 60 

ا و عَدَاوَتيَ: منصوبٌ على المفعولية كأنّه قال تجد الرّجَالُ من عَداوَت؛ فحذف حرف 
ار واي الفمل مل رد علن دل ر و الاب إل ت ر وعداوي» عرز اد يكو شان إلى 
الفاعل أي عداوتي هم ويجوز أن يكون مضافاً إلى المفعول أي عداوتہم لي. تجد: قال التبريزي: «ومعنى «تجد) 
تحزن؛ ولذلك كان «الوجد) مصدرہ ويجوز ان يكون تد بمعنى تعلّم» ويكونٌ عداوتي المفعول الأول ووجد 
الرّكاب المفعول الثاني». الرّكاب: بمعنی الإبل. الات الأزرق: نوعٌ من اللاب کش الإبل شديدًا. 

حاصل المعنى: يقول: إني امْرُوٌ يد الرّجَالُ عداوتي في أنفسهم كاعد الال عداو الذبات الأزرق في 
أنفُسهنٌ ولكن لا يقدِرون عليها كذلك لا یقدرُون عل. 


باوج ديك نو کر کے ای طهر میرے وشن میرک طرفت اكليف کے کے باوجو دم ربكم بل يكز کے )- 











06 


سرپ فان 


س وَقَال بَشَامَة بْنُ حَرْن ---- [الكامل] 

رة الفاغ قال آہ رر علانصودل الع اء رجلان يقال ها امت آعدما بكنامة ین الاير وهو عمروين 
هلال بن سهم بن مرّة» والآخر بَسَامَة بن حزن التهشلي وهذا الشعرٌ له»» وقال الآمدي: «هذه الأشعار لبشامة بن 
العدِیر؛ وإلى هذا مال ذوالفقار علي الديوبندي رثا 

م ا ها اا راغ ال 

اللّخة والصرف والتحو: ولَقَدْ: الام موطئة للقسم. عَضِبْت: صيغة المتكلّم من «سمع». طِلْیفِ: قال 
التبريزي: يدف لقبٌ لِلیلی امرأة إلياس بن مُضر بن ززار؛ وإنّا لقب بذلك لِقَوْها لزوجها یوما مزلت أََدْيفٌ 
في أثركم فقال هما فأنتِ خنْدف فذهب هما اس ولِوّلدها نسبًا وسُّمّيت بها القبيلة. وا دة مِشية كاهْرْوَلة). 
والتفصیل في «لسان العرب» و«التبريزي». لیا الضمير راجع إلى خنديف أي غضبتٌ قيس خندف» 
والاضافة لأدنى ملابّسة» وذلك؛ لأنْ لِمُضر نسلين: أحدهما ولد قيس عيلان» والآخر خندف. لنّ): شرطية 
وجوابها صَدْرٌ البیت. وّنی: صيغة الغائب من «ضرب» يقال وَنى الرّجُلُ إذا عَجَرَ وكسَلٌ. خحُذَاها: والْحُذَّالُ: جع 
الخاؤل مِنْ لَه إِذًا تركه» و لإ ينضهء والأصلٌُ لما وَنى عن نصرها تُصّارهاء وإِنّما قال دافا وم يقل تُضَّارها؛ 
لالہ وصفھم با آل إليه أمرهم. 

حاصل المعنى: يقول: غَضِبْتٌ لِمَسْلْ مُضَر: خندفء وقيس لا كسّل وقَثّر عَنْ مُعاونتها نُضَّارها التي صارُوا 
عَائيَة الأمر شدالاء ولا عبر نها بخذاها. 

لقف اص اف راقققت 5 ا 

اللّخة والضرف واللّحو: دَافَعْتُ: صيغة المتكلّم من المفاعلة هذا بيان للغضب. عَنْ أعراضها: الأعراضٌ: 
جمع عرض » وعرض الرّجُل حَسَبّه وقيل: نَفسّه وقيل : خليقته المحمودة» وقيل: مايمدح به يدم وفي الحديث: 
«إِنّ أعراضّكم عليكم حَرامٌ كحُزمة يومكم هذ». وَلَدَيَّ في أمتاما أَننَاهًا: يعني وعندي في أمثال هذه الأعراض 
أمثال تلك المدافعة» أو ولَّدَيّ في أمثال هذه القبائل أمثال هذه النضّرة» أو ولَدَيّ في أمثال النصرة أمثال هذه 


ا 


مثالا َا 


تارف شا ع : شض ل و کے ہی ںکہ ہے اشعا بشامہ بین غد یر سك ہیں باقی على حاشیہ سس نفصييل وا ے۔ 

)١(‏ وابثر !بل مھت رکے وونوں قیلوں ین وخترف اور فی سکی وچ ے غ نول يرغص ہوا چب کک( د دکرنے وا ) ےک باغ مددتر کفکرنے وا م و کے٤‏ ا نکی ر دے عاج نآ گے۔(وا تج 
ر ےک( صا )بد دکرنے وانے اس سے تیر( غ الہا کس ےکیاہے نتن مد و ر کر نے وال اور یہ تیر از سے کی وک نضار باختبار ,الأول اليم نال بن کے )_ 

)۲) نے ا نکی عز قال سے دمو كود فح كياء اور ا یکو و نول کے پا تھوں تپا مو سے سے مایا او یہر سے ياس اس کم کے محاملات ٹیل ابت بی شان ارکارناے ہیں۔ 











باب الحماسة ۱ 600 
القصيدة» أو نی أمثال هذه كروب قا هالص 
حاصل المعنى: يقول: دافعتٌ العَدُوٌ عن أعراضها فمنعتها عن أيدي الأعداء وعندي في أمثال هذه 
الأعراض أمثال تلك المدافعة. 
ارۇ ایس ۓ الْقَضَائِدَ لليتا إذْالْقَصَاِد مز اغالا 
اللّغة والضشرف والتحو: أّسمُ القصائد: اَم صيغة المتكلّم من «ضربه وَسَمَ يم يقال : وَسَمّهه جعل عليه 
مامت كيه الا نل راا جع قصيدة. قال أبو العلاء: «ومعنى قوله: «أسم القصَّائد) اقعل 
فيها شيًا تهر به وتُعرف كما تُعرف النّاقة بسِمَتِهاء وأمّا الشُعراء اليوم فيجعلون الموسوم من الشعر ما ذُكرٌ في 
قافيته اسم الممدوح» اما القدماء فلم يخصّصوا ذلك وربا ذكروا اسم الممدوح» وربا لم يذكروه». للا اعدا 
جع العَدُوٌ وغرض الشاعر من وشم القصائدِ للأغْداء أن أصرح بأسهائهم وأنسابهم في القصائد. أغقَاهًا: 
الأغفال جمعٌ عَمَلِ والعَمَلُ -محركة- مالاعلامة 


دو 6 


ماح ہت جرد وج لت القصائد 


سے ا 


العامة عليهاء آي: لا أعناف العداء سيت أ رح بأسمائهم وأنسايهم في قصائدي. 

© قَوْمِيْ وال كرب الْعَوَاذ بجَمْيِهِمْ ‏ وَالَ صَشْرفيةوَالنَََا ْغعَفًا 

اللّغة والشرف والتحو: الحرب الْعَوَانَ: الشديدة؛ فإن أوَها بكرٌ وآخِرّها فارض. والْمَشْرِفِية: نسبة إلى 
مشارف السام تنسب إليه السيوف. القَنَا: الرّماح. إشعاها: الإِشْعَالُ: هاب التارء وأراد به أسبابها. 

حاصل ا معنی: يقول: قومِيْ بنو الحرب الشديدة كلّهم والسّيوفٌ المشرفية والرّماح أسبابٌ إهابها عندهم. 

0س اوال مر کاو ال ھی قحل القن زگ _ یر ات چا 

الله اه فک رالاس مَارّال: من الأفعال التاقصة يطلب الاسم ا مرفوع والخبر ا منصوب. مَعْروفًا: خير 
مارَالّ» صیغة اسم المفعول بمعنى اللشھور صفة موصوفِ محذوفٍ أي معتادًا مشهوراًء أي: عادة مشهورة. لِمُرّة: 
أراد به قومّه بني مُرّة. الوّغى: -بالمعجمة- الصّوت» واخلبة. ١‏ القتا: مرفوعٌ على آته اسمٌ مازال» راع 
السّقْيُ مرة بعد أخرى. وَعَليهم: كلمة على للوجوب؛ والضمير المجرور لبني مُرّة أي واجبٌ عليهم. إثْهاهًا: من 


۳( میں وہ نص ہوں کہ وشنو كيل قصامد پر نشان لگا تاہوں کی کہ و« قات بتر ين ہیں سب نان موں و نوں کے نام ے كر ا نکی چوک جاہوں او رک ے ور ہا بال ہوں_۔ 
(r)‏ می ری ساری قوم خت جن کک پردرددےء اور مش رف لوا رہ اور لیے لیے ني ؛ اس کے بع رکانے کے اوذذار اور سا مان یں- 
)۵( ا میں نزو ںکوء و شو كايا بارخو ن يلاناءبنو مر مک مشبور و صف ے اور ایک دفعہ پلا نا ان پر داجب ے۔ 











۔۔ باب الحماسة ® 
التّهلء وهو آَل الشرب» والسٌقيُ مرة واحدة. 

حاصل المعنى: يقول ما زال عن اتاد في ا خرب معتاداً معروفاً لِقومیٰ بَنِيْ مُرةہ وم يرل إنباٹًا واجبًا 
علبي 

کے کہ نان كنا قالش ا ا مها 

اعلم كنى باعهد عاد) من العهد القديم كا يكنى بالعادي عن القٌیء القديم» ولإیرد به ا حقیقة؛ فان نسب 
آل مُضر لايبلّغ إلى عاد بن عوض بن إرم. 


ومعنى الشعر واضحٌ. 


(9) تقر ذ ءانس نما كام با شاہو ںک وک فنأ رک نما رتا ادد ان سے بتك لل ناج مت ہم ابن قوت کے تل بوت ير دا مكل مہا سے بادشامو ںکوگر فر او رق کرت ہیں۔ 











س پاب الحماسة Cv)‏ 


هو و ٦‏ 


س وقَالٌ أَرْطّاة بْنُ سهية سس [الطويل] 

معرفة الشاعر: عرف بأمّه سهية -ك«سَمَيّة)- الكلبية» وهو شاعر مخضرميٌ يذكر العّداوة مع بني أعمامه. 

“ويخ رع على ذَاتٍ يَييقَا ‏ ايه اغ وتاش 

للّة والصّرف والنّحو: نَحنٌ: مبتدأ. بَنُوعمٌ: مركب إضافي موصوف. عَلى ذاتِ بيننا: الجار والمجرور في 
محل الرفع خبرٌ مقدم» یقال: على ذاتِ بينكم أي على حقيقة بينكم. زَراِيَ: مرفوعٌ مبتدأ مؤخرہ والجملة صفة 
لقوله: (بنو عَم والموصوف والصفة خيرٌ لقوله: «نحن» وا مبتدأ والخبر جملة اسمية خبرية» والزّرابي: جمع زَرْبية 
وهي العداوة الداخلية منسوبة إلى الزرب وهو الدّخول. فيها: خبرٌ مقدمٌ. بغضّة: بمعنی شدَّة البغخض معطوف 
عليه. والتتافس: بمعنی الرّغبة معطوف ثم المعطوف والمعطوف عليه مبتدأ مؤخر. 

حاصل المعنى: يقول وحن بنوعمٌ في الحقيقة بيننا عداوة داخليّة يبخِضُها بعشنا وججها بعشنا. 

اعلم أن هذا التوضيح ما في أكثر الشروح والحواشي والمختارٌ عِنْدي أن تكون «الزَّرَاِيَ على المعنى المعروف 
أعني الط أو الطّنافسء أو النّارق» والتنافس: بمعنى التحاسد. قال ابن الأعرابي: قال قن عليك فان 
نفس تسا أي حَسَدكء والتافس بمعنى العَائْن والحاسد. حاصل المعنى: نحن بنوعمٌ في الحقيقة ولكن الزَّرابيَ 
المملوءة من التَحاسّدٍ وَالتباعُض مبثوثة بيننا. وفي المقام توجيهات أخر تركتّها خوف الإطناب. 

للخل واتطريف رق تو کت الكل من اة ال إلى نوعرف ری الح 


القٌیء أَيْ شقه بنصفين» ومنه قوله تعالى: 9 يَوْمَذٍ يَصَدّعْونَ © 4 [الروم: .]٤١‏ قال الرّجاج: معناه يتفرّقون 


sR 


فيصيرون فريقين: فريق في الجنة -اللّهم اجعلنا منهم-. وفريق في السّعير -أعاذنا الله منه- وفي مقام آخر: 
طوقس دَاتِ ألصَّنَعَ ©4 [الطارق: ؟7١].‏ العْسّ: -بالمهملتين والضمٌ- القدح الكبير. إن: حرف شرط. يُعْطّ: 
صيغة الغائب من المجهولء مجزومٌ. شاعِبًا: الشَاعِبُ من يصلح الأقداح الَْكَمَقة. يدَعْه: صيغة الغائب» جزاء 


الشرط. وفيه: الواو حالية» والضمير المجرور إلى الحْسٌ. مُتشاخس: بمعنى المتفاوت المتبائن من تَشَاحَسَتٌ أستانه 


(1) ہم بتيذ ادبا يول میس كد عد اتدل پیاہوگئیس ہیں جن میں بضو کیلے لفرت و بن کیلے رت ے ( يت مض ا نکوپین کرتے اور تل نايين کے ہیں ) بق تم أجل می رازا 
بعال ہیں ,لیکن ہمارے در ميان شر وضماد کے بست تك ہوے ہیںء جن میں لفل وحص رھ رامو اہے۔ 
(۴) ہم يش پیالے کے نشكا فك طررع فرق ہیں ء گر وہ درس کر نے وا ےکودیاجاۓ ء فو وہ ا یکو لوں ہی يجو کہ اس میں ا کا عیب نمایاں ہو( تن جمارا ساد اصلارح يفير نیل 


پاپ 











باب الحماسة @ 
إذا اختلقْتْ بأن سقط بعضّها وبقي بعضّهاء أو من تشاخص ال حار إذا فتح فاه عند التثاؤب. 

حاصل المعنى: يقول: ونحنْ مُتفرّقون کالقَدح المكسور المتشقّق إن يعْطَ مَن يصلح المكسورة لِأنْ يصلحه 
يتركه واضحا فيه عیب وا حاصل: إن فسادنا لا يقبل الإصلاح. 

لوقاو ارت و السو ان ضر الذاپ من وضرب ڑکا قال الہترف عو تک الذي كان ظرفا 
فنقّله إلى باب الأسماء» ومثلّه قوله عزوجل: «الَنَد نتم بتک4 [الأنعام: 45] بالرفع والنصب. أَنْ لا ثردّ: أن 


خو ان تر 
± ”م 


ناصبة ولا ترد ولا يشَّمَّتَ صيغتان مجهولتان منصوبتان به» ويجوز أن يروى «أنْ لا تُر بالرّفع» وكذلك 
1 يشَّمِّت على أن ْمَل «أَنْا تخلّفة من اللقَّلق والمراد أنه لا رد حيةء ومثله قوله تعالى: ظافلا برقت لبجم 4 
[طه: ۸۹] بالنصب والرّفع. تجية: مصدرٌ من حياك الله. على جانب: أي على جانب من الجانبين. وَلا يشَّمّتَ: 
Yo‏ اضر لاف تال گے ناطق ناسل گال انت سا 
فيه. عاطس: صيغة اسم الفاعل من (نصر وضرب). 

حاصل المعنى: يقول كفى بُعْضَنَا وعداوة بيننا أنْ لا رد تحیة على جانب من الجانبين» ولا يشَّمَّتَ عاطِس 


من الفريقين لَامِنًا ولا منهم. 


)۳( ادس بای فساد کے ثبو تكيلة بی بات یکا نے مک تم یں طر فین کے سلا مکاجو اب تيبل دیا اتا اور نہ ینک لے و ےکوی رمك الث ماب كر عاق جا >- 











س باب ا لحماسة 0 


ر س 7 وو کسی 
--- وقال عقيل بن علفة --- [الوافر] 
غرض الشاعر: ذكر المُروّة والعِمة في هذه الأشعار. 
٭ڑإ. اا ا ا ا ف ای 


خر 


اللّخة والضرف والنحو: تَنَاهَوًا: صيغة المخاطبين من «فتح) یقال: تََمَوْا عن الأمر وعن الُنكر أي تبى 
بعضهم بعضّاء وني التنزيل العزیز: ط كوا لا تاوت عن مُنَرِفََہ [المائدة: ۷۹]. واسْالُوٰا: صیغة 
المخاطبين للأمر من «فتح». ابنَ أبي لبيد: كان سید مَن هجاهم. أأعْتبَه: الهمزة الأولى للاستفهام, والثّانية للإفعالك 
ومن خاصياته سلبٌ المأخذ فمعنى قوله أعتبّه فُلانٌ إذا أرضاه وسلب عتابه. الضبارمة: الصّبارمٌ: -بالضم- 
المّدِيدُ للق من الاد والصّبّارمة الأسد الوثيق المْكمَيرٌ اللّحمء وقالّ الخليل: «الصّبارمة الجريء على الأعداء 
ویسٹی الأسدٌ ضبارمة. التجيد: الشدِيدٌ القوي وختى به تفه 

حاصل المعنى: يقولُ: تتاهؤا عن الشَّر واسألُوا سيدكم ابن أبي لبيد هل أعتبّه الشجَاعٌ ايك أي: ماأعتبه 
قل ر نعل رید الأول أن ما أسخطثه قط حبّى يعاتتي فاعتبہء والثاني أني أسخطثه وَعَاتبني فا باليتٌ 


ما 4 


بعتابه وهذا أليق بالمقام. 
٥و‏ كافلة تال ےی تان ابلط لوق 
0 والظر ف وا ا غلت کرل اعا رس ما ئل كله قوله ق ال شرع ر كر 
«تناهوا» كأنّه قالّ: ولش فاعلينَ التّناهي.أقاصي : جمع الأقصى. الوقرّد: -بالضم- مصدر وَ-بالفتح - ما يوقَد به. 
حاصل المعنى: يقولٌ: ولا إِحَالُ أنُكم تتتّهؤن عن الشّر والفساد إلا أ 
ينال الشٌ أباعِدَ التاس. 


ن ينال الوقو د أَقاصِيَ الأخطاب 3 أي : 
f‏ ے‫ اس ا کے 7 سا و 22 
”وض مَن صخت إل فيه محال لاسر e‏ 


0( فساد سح با جاء اود( اس سردار) این الى بيد سے پت وکیا وى اور لي شیر نے ليتق میس سے )ا سکوراض یکر لیا ے ؟ يت میس نے ا ںکو ىنا راض یی نکی كياء کہ مج کو ای کے 
منان ےکی حا جت يس یا قد ہے سے :کہ یس نے کی اس کے ناراض مو ےکی پر اوی مك ء اور ےی مناسب مقا ميل )- 

(۲) می راخیال سج مک ہت میرک بات نیس بان گے ہج کہ شعلہ جنگ دور وا یککڑیو كو جلادے گا :اور اننس خا ك کاڈ تي ربناد ےگا( جب کک خوب شر وفسادنہ ہو ء اس وش ت کک تم باز 
نی ںآگے)۔ 

(۳) اور جن لوكو کی بیس نے تھ کی ہے ء ان نل يرس نز ديك سب سے زیادہ فو وہک وہ جن ے میں وشو كوو فخ کر تا تی( لين انمبول نے می اشک یہ ادا نی كياء اس وج سے 
كك ان سے زیادہ ترت ہے »کہ دہ نات شا ليل )- 











سياف اڈ < ع 

اللّحة a N EET‏ صيغة اسم التفضیل مبتدأ. إل متعلّق ب«أبغض». وَضَعْتٌ: ع لان 
مفعوله. فيه: متعلقٌ ب«وضعتٌ» یقال: وضع فيه لسائّه إذا عَابَه وشتمه. مَعْشّر: خبر. دود صيغة المتكلّم من 
الود بمعنى الدفع يعني أدفعٌ. عَنْهِم: متعلق ب«أذودًاء وفي الشعر تعقيد لفظی أصل العبارة هكذا: وأبغضٌ مَنْ 


وضعت لسان فيه إل معشّر أذودُ عنهم. 


حاصل ا معنی: وأبغض مَنْ هجَوْتَه وسََّمْْه إيّ مَعشر أَدقَمٌ عَنْهِم الأعداء بالسّيِ والسّنّان. 
ری 


ولت سال جسازات يفي ا ظا ےا نے ڑا 

اا رای وَلستُ بِسَائل إلخ: هذا البيت كناية عن العفة: جَارات: جمعٌ جَارَة. غَيّاب: جع 
العّائب. رِجَالّكِ: الخطابٌُ لجاعة النّساءء والأصل رِجالکكٌ وهذا جائز فی الشّعر فقط. 

حاصل المعنى: بقول ولستٌ أسأل جاراتِ بَیتي عن رجالنَ أغائبون رجالكنٌ آم حاضرون؛ فإنّه من شأن 
الفُجَار ویجتمل أَنْ يكون معناه أني أدخل عَلى جاراتي ولا بی برِجَاِنَّ حتّى أسأل عن غيبتهم أو شهودهم وهو 
الأوفق بظاهر الألفاظء وییوز أن يكون معناه أن أَعِينْهِنَ وأَصُوئہنْ عن آفاتٍ الغّارات ولا أسأهُنْ عن رجاهِنَ 
وهذا أليق بشأنه؛ فإنّه كان غَیورا ويجوز أن يكون تعريضًا بقذف الَّذِي یہجوہ ب يعني إِنِ لا أفعل هذه الأمور» وفيه 
تعريض بِمَنْ مهجوه بأنك تفعل ذلك. 

واس بصادر عن بیستِ جاري مدو لير عيسو السوزوة 

الله روو القدوم على الماء. والصدورة الرّجوعٌ عنه ُ ثم استعولا مُطلقاً. والْعَبر: ال اژ الوحْثِیٌ 
وغمّره: جعله مُتَكَمّرا والإسناد إلى الوُرود على التّجوزء یقالل: تكَمّر البَعيرُ إذا شرب ول يرْوٌ. 

حاصل المعنى: یقول إئی أرِدُ بيت جارِيٌ فلا أرجمٌ عنه غير قاض حاجتي کال مار الوحشيّ إذا شرب ثُمٌ فرغ 
ورجح على غير رَيّ» ويحتمل أن يكون معناہ إتي لا أدخل بيت جَاري على نية فاسدة حَتى أرجع عنه خائمًا فَزعاً 


کالحمار الوحشيّ يرجع عن مورده خائفاً على غير رَيُّ. 


ع 


e‏ و کا .جد 


8 و ملق لحذى الْوَمَنَاتَ سوَطیْ آلا هة و ا 


(7) اور یس ابت تساي عور قال سے یہ نیس پو چتا کہ بارس آدی غیر حاضرہیںہ يا وج د ہیں :کی کہ ہے بوجمنافناق اور بدكار لوكو كاكام ہے ء جو فسادكاخيال كت ثيل» اور س عفيف 
ل ياب كم یش ا نکیا ر حال يبل حفاظت واعائ تک تاہوں)-_ 

(۵) اور بیس اپنے تساي کےگھرسے ابيا بل لوتء بی اک مار وح بسب بی خوف کے يلاست نم سيراب لوخا سے »لتق می كامياب اوش امول کی وک يبل وہا کسی فاس رتیت سے نیل چاتا 
ہو کڈ رک پھاگوں ؛بلہ عمزت اور انان سے آمتاچاتاہوں )- 

0 یش بیو ہے کے آکے جس کے گے میں توب یڑ سے مو ے ہیں ء اكوا نل ڈالتا کہ ا سک وکییل میس لگانوں + اور ا سکی ماں سے مورک خلا اراو ھکر وں؛ او رز نا یں ہتلاہوں_ 











باب الحماسة E‏ 
اللغة والشرف والنّحو: مُلّق: صيغة الفاعل من الإلقاء. وَدَعَات: جمعٌ الوّدّعة» يقال ها بالفارسية: 
اخرمھرہاء وهي حَرّز بي جوف في بطونہا ث شق كشق النُواة تتفاوت في الضغر والكبر» وكنى بذي الوَدَعَات عن 


و 
5 


الطّفل؛ فان حمائل الودعات تُلقی في عنقه ٠‏ وَرِيبّته: : الريبة الْزّنا والمراد ري ية أمه 
5 ا ره رق ہے 2 0 55 7 
حاصل المعنى: يقولٌ: ولا لْقِيْ سَوْطي لطِفل في بيتِ جاري ليلْعَب به وأريد ريبة أمّه كا يفعل الفجّار وقد 
كان فجَارُهم إذا دخلوا بيتا وأرادوا الرّيبة بأمٌ طفل يلون السّوط لَدَى الطّفل ليلب به ولا يبكي. 


سب وتال عمد ن عك الهس [الطويل] 

معرفة الشاعر: هو شاعرٌ إسلاميٌ أبوه صحابيٌ يروى عنه يصِفٌ نفسّه بالتَكرّم والمُرؤّة. 

© ادقع ابنَالْعَمٌ نشي عَلى لها و َان بعتت يي ناا ايع 

الل والشرف را لت صبعة اكل می تھے ار الم مشر ايت :ي مرضع الخال من ان 
العَمّ. شُهَا: الشَّمَا: طرف القٌٌیءء وفي التنزيل العزيز: طوَنرِعَ تَا حُقَرَوَتآَلار 4 [آل عمران: ]٠٠١‏ والمشیٔ 
على الفا كناية عن قُرب الحلاك. بَلَعَنِيْ: صيغة الغائبة والتون للوقايةء وضميرٌ المتكلّم مفعولٌ به وا ادع 
فاعلہ وقولّه من أذاه: بيان للجَتاوع. والجَنَادِعٌ: في الأصل تستعمل في هوّام الأرض وكنى بها ههنا عن ضُروب 
المكاره وأنواع الأذى» ويستعمل النَاِعٌ في أَائْلٍ ال یقال: جاءت جتاوغه أي آوائل 3ك كرض الال غیرد 
ظهرت جَنَادِعَه والله جادعه. 

حاصل المعنى: يقول: إتي لا أدفع ابنَ عمّي في الخُفرة وهو يمشي على شفاها أي لا أهلكه» على 
هلاكه وإِنْ بَلعَنْْيْ أوائل الک والأقوال السَيئة من أذاه. 

زه ار راای ےی کرت و ت اڑؤراسئ 

الله والشر ف واللسضوء ان صيغة المتكلّم من المُواساة وهي المُشاركة في المعاش والرّزق» یقال: 
آسَاه ماله إذا أعطاه منه وجعّله فيه شريكاً. الرّواجع: مع راجعة وأراد بالرَواجع الأمور التي تبعث على الرّجوع. 

حاصل المعنى: يقول: ولكن أواسيه بإلي وأنسى ذُنوبّهِ التي صَدرتْ منه في حقّي لترجعه الرّواجِمٌ يومًا إل 


مم 


ٹب 





)0( يل اپے باسك س كوج وک ےک ےکنار ویر تل رہاہدء اس یس دہ کا نیس دبتا اکر چہ ا کی طرف سے کے كيف دہ كلتل کی ہوں۔ 
(۲) با یش اسل سے تی سلو کک اہوںء اوراس ےمناہو كوبلا د يمول اک کسی ون حا جنل »ا سکومی ری طرف لوماديل- 











حاف ا عد 
ويصلح الأمر. 

وحَسْبْكَ یئ ْذُلَوَسْوْءصَيِعَةٍ مَوَۂُذی اقرب ورَأذْ فی قاط 

شا لق رف راقو غاد عق غر می سپ يقال شتلك وزعة أي ادون اسول 
العزيز: بايا ات حبك اک ون عك من لومت © 4 [الأنفال: 14] أي يكفيك الله ويكفئ من اتبعك. 
کلف مل ا اخ کے رات سی باب اقافلاة یس الکدارہ اسلیا المت راهان 
النُوء ر مکی کی کا2 الاين تامعن کا سام الا کی کا و ون قيل قاطع: إن كان 
كلمة «أنْ بفتح ال همزة فمعطوف على المناواة ويكون إضافة المناواة إلى ذِی القربى من قبيل إضّافة المصدر إلى 
الفعولء ويكون حاصل المعنى هكذا: كفابك ذلا وسوءَ صَزيعة أنْ تُعاوي رجلا ًا قرابة منك وأن يشتهرٌ فيك 
أك تقطّع الأرحامء وإِنْ كانَ كلمة «إن» بكسر ا همزة فوصلية ويكون إضافة المُناواة إلى مابعده من قبيل إضافة 
المصدر إلى الفاعل. 

حاصل المعنى على هذا التقدير: كافيك من سُوءٍ الفعل واكتساب الذَّل أن تُناوي أقاربك وإِنْ کانوا 


قاطعين. 


)۳( قرجی رشت داروں سے و رکناہی تی ذات اور ب رکم دار کا6 فى بدت ہے نيزي با تک مكهاجا. »فو تع رك یکر نے والاہے۔ 











سر اا × GD‏ ا 


* إن ي ےون نۈي لایس قب من التَاس آهل الْمَضْلٍ فذحي دوا 

اللغة والضرف والنّحو: إِنْ: كلمة شرط. بجِمُدُونی: صيغة الغائبین من «ضرب ونصر» والضمیر فيه لِطَائفة 
من الاس طهر بالاسبار شی فشكن بالكلاب را د ان سی زرل م اتس لك فزق راب 
الشرط و الاي يبان لأهل الفضل آهل التشل يسا وقول وقد يدو خر 

ويكون حاصل المعنى: يقول: إن حشدُون فإتی لا ألومُهم على حَسَدِي فإتی ذو قَضل» ومَنْ کان من َيِل 
آهل فضل من النّاس فقد حسّده النَّاسٌ فكأنه من علامات الفضل. 

اللغة والنحو: مَابي: أي: من وصف «الفضل». ومابهم: أي: من وصف «الحسد». ومات أكثرّنًا: قال 
التبريزي: «الأكثرهم الحاسدون؛ لأنّه وإِنْ أدل نفسّه فیمن أضافَ الأكثّر إليه واحڈ. با يجد: حَُذِفَ المفعول» 
والمعنی بما بجڈّہ في نفسه من ا حسدہ أو بها يجده من النعمة والفضل عند المحسود. ثمّ اعلم أن قوله بده من وجَدَّه 
إذا أدركه؛ أو من وَجّد عليه إذا غضب؛ أو من وَجّد به إذا حَِنَ. 

حاصل المعنى: يقول فدام لى ما كان من الفضل و صٌيء من الاغتياظ ودام لهم ما كان لهم من الحسد و كثرة 
الاضباف رمات أك راف اضیاظا لخ يدر كه ن سن لته رات آرعبنقت أو نے مرن 


i جا‎ 


ماياو وم ابي ااا 

و الَّذِيْ: موصول. یچدُوْنی: قال التبريزي: «كانّ يحبُ أنْ يقول يحَدُوتَْنَ؛ لان الیْعل 
نل رصع رق کک کہ ارڈ عنقاء وی عب أذ کر او ری على شك الل رارسرا مذو 
حتى يكون في الضّلة ضمير يعود إلى «الّذِيْ؛ وإنَّا جاز أن جيء وليس فيه ما يعود إلى «الّذي» وإِنْ كانَ صلة له؛ 
لأنَ دالَّذِي؛ خب «آتا» وهو والمبتدا تیء واحد فا كان الأول والثّاني شينًا واحداً لم يبال أن يرد الضمي الي يجب 


رجوحُه إلى الثاني إلى الأول ومثل هذا ما تُب إلى علي كلقع «أنا الّذِيْ سني أَمّي حيدره» فقال سمت ول 


)0( اک یلوگ بمج سے حم دريل یش ا نکوملا مت نی كول مکی وکلہ مھ سے ييل اٹل فل سے ہس كياكيا هد 
(r)‏ خداکرے می ری و صف ( شل )يرس ات بيش ر ہے ء اورا نکی وصف (حسر )ا نکیسات ء اور م یل سے زیادہ غ کر نے دالا اپنے رر( حسد )کی وجہ سے مرجاے۔ 
(۳) میں وہ شس ہوں :کہ مر رے دمن کے اپنے سنال ٹیل اس ط رمام اباس ثيل »کہ نہ ان کے سسینوں سے اوی آ امو اور نہ یی جا تاہوں۔ 











ياف اما 8 
بقل ستَنه. صَدْراً: مصدرٌ في موضع ا حال. لا أزتقي: إن جعلتَ «في صدورهم» لغوّا يكون في موضع المفعول 
الثَان» وإِنْ جعلت «في صدورهم» مفعولاً ثانيا کان لا أرتقیْ حالاً. 

حاصل المعنى: يقول: أنا الذي يجدونني مرتكرًا في صدورهم فلا أرتقي منها صادرا وَلَا وارِدًا حتى تخلو 


وو 5 
صدورهم مني. 


"الكسر يدوق لے اس را ولبتر شق كار ال گڑپ وبا 

الله والظرف وال ال ق عرخهم طرث لااو ای ہنارت ككزف حرف اشر ورل القغل 
صب یقال: أبدأه أي أحدگہ. في الأضل: أي في أوّل الأمر. یضلی: صيغة الغائب من صٌَ به كرَضِيَ دَحَله. 
جَانِيها: صيغة اسم الفاعل من جَنيَ الأمّر أي كسَبّه» فاعل يصلى أي لا یدخل بنا الحرب جانيها أي كاسبّها. 

حاصل المعنى: يقول: إِنَّ الشَّرَ يحدّث منه أول الأمر أصغرٌه ثم يزداد قليلاً قليلاً حتّی يبل الغاية» ولا يصلى 
بنار الحرب من یکیبُھا بل يبقى صحيحًا وسايًا. 

” الْحَرْبُ يلق فيها الكارِهؤْنَ کم لوال كاخ إلى الْجَرْبى فیا 

الغ الجزبى: جع أجرب. كَتُمْذِها: يقال أغدى فلا قُلانا إذا تعدّى إليه مرضّه. 


حاصل المعنى: يقول: إِنّ الحرب یلحَق فيها الّذین يكرهونها كما قرب الإبل الصّحأُح من الإبل الجربى 


إن شك تفي الدَينَ طَالقَهُ وَقَلْرَةُالدَم ك زو تقاض يها 


حاصل المعنى: يقول إِتی رأيتك تقضي طالب الدّين ديته بلا مَل ومكثء وأمّا قطرة الم فمكروه إليك 


تقاضيها معناه مكروه تقاضيها من طالبها فلا تقضيها حتى تقوم الحرب وتقتل الرّجالء هذا على أن يكون البيت 


0( لذ الك اب ايد بابل جوف جز ہے اورا کیک مس ا کار یا بکرنے والا داخل تمل ہو ا ودع جا تاہے اور دو سرس لوك اسك لپییٹ ٹس آجاتے ہیں۔ 

(۲) ڑا یکو ناي دکرنے وال اس یں اس رح جا يكت يل کی كر تند رست اونٹثہ خارش زدہ اونث کے نز دیک آتے ہیں تو مار زده ليبق خار کو تررس تکی طرف متعری 
کروی( تن جب ڑاگ ی شر و مون سے ,و اسے ند اور اہن ہک نے وال سب اس می يذ جات ہیں )- 

(۳) (یے شع برع اور زم دونو ںکا تل ے) مد نکی صورت میس مم يہ وگی :بیس ديت بول »کے تو قرض طل بکرنے وا کو ا سکا رض جلد اواکر دبا مم خون کے ایک قر ہکا تح 
تقاض كرناء تھے ناین ہے (یجنی اگ رکوئی ل کے بد نے مھ سے عا کا مطالہ ہکرے ء .تج ھکونا ند ہے هك د كله آپ بہادر ہیں »کو آپ سے قا تال نے لت و مکی صورت میں مطلب 
یہ وگ کہ قرض خوا وک آپ ا کا قرش جلد اداکر دی ہیں ,لان خو کے ایک قطر ہکا تقاضا کے نا ند ہے ( يتن مید ان جنگ جانا کے ند ٹنیس کی وکل آپ بذ دل ہیں )- 











باب الحماسة ® 
ندا قلق هذا قوله سکرو تقاضيها مناه مكروه تقاضيك. اء ووز أن یکوت دنا فيكوث ای إن راك 
u GG‏ 
إلا إذا كانَ عندك وذلك لصعف كيدك فالدَّينُ في هذا الوجه یراد به الوکرُ والڈُم وقوله: مكروه تقاضيها يعني 
281ص 

ا اضق كد الك راتا دأبَ ال مُعَضَّلٍ إِؤْقهَائت ملاتتها 

الوا فوا نتر : القعودُ جع قَاعِدٍ اون صيغة الغائيين من «(ضرب» يقال انح الژجل إِذَا 
تأذّى وأخرَجَ الصّوتَ أو النّفْسَ نين عند عمل» أو شِدّة. تا: أي للحرب» أو لقطرة الدّم من حيث التّقاضي. 
دأب: الدَّأبُ العادة. مُعَصّل: من عَضلَتٍ المرأة بولدها إذا عَسَر عليها الو لادة. مَلاقيها: الملاقي أطراف الرّحِم 

حاصل المعنى: يقول تری الرّجال يلْقّون مِنَ الشِدّة فيها ما گلقی هذه المرأة إذا عَسرعليها خروج وَلّدِها. 


(r)‏ اول وگو كوك ہو ۓ ديك گا کہ وه اس جن کک وج سے اس عور تک ط رح آہیں برا ے ہیں ؛ نم كور تم کے اط راف تك مو نے کے باعث حسرولاد تکاعار ضہ ہ گیا ہو- 











سر اا - OD‏ كت 


کے وَكَالَ شُریخ بْنْ قَزوَاش ي ابيص ----- [الطويل] 

معرفة الشاعر وسببُ هذه الأشعار: هو شاعرٌ جاھإع ومن حديث هذه الأبيات أن شريح بن مُسهر 
ا حارثي لَقِيَ مسحل بن شيطان الأسدي فطعته حَتَى صرعٌ مسحل فَحَمَلَ على شُریح بن مسهر شريحٌ بن قرواش 
وصرعَه وأنقذ مسحلاً من ب يل شريح بن مسهر. 

مادا فی وا سات ي 

واف ا جَاضََتٌ: صيغة الغائبة» والضمبرژ فيه للنفس» يقال: جَامّتِ النفس إذا ارقت 
وَبلعْتَ الحلقوم. عَكَرمها: عكرت صيغة المتكلّم من «نصر وضرب)؛ یق : عكر عليه أي عطّف ويقال؛ فلان 
عَكارٌ في الحرب وقد مر بيانه. مسْحَلٍ: اسم رَجُل مسمّى بالحمار الوحشي؛ لن السَّحِيلَ صوثہ. واي سَاعَة مَعْكر: 
إذا رَویته -بالرفع- يكون مبتدأء وخبرہ حذوفاً كأنّه قال وأيّ ساعة ة مَعْكر تلك السّاعة» وإذا رويته -بالئصب- 
ظرفا يكون العامل فيه مضمراً كأنّه قال وعَكَرْتٌ وأيّ وقت مَعْكر. مَعْكر: مصدرٌ ميمي. 

حاصل المعنى: يقولٌ: لما رأيتٌ نفسي قد اضطربَت وبلغت ال حلقوم سكتها وِعَطَنھا على مسحل بن 
ود ےس ل ل 

کو ا76 ا الا ور سنا رل تان عن شرح بن مُسْهِرٍ 

يي اھ مھ 
رفک قاقات فة على أن بكرن ظرنا والعائل فيه قعل مشير ول ضليه ماقف كآنه قال کرٹ عو زلا 
يكون العامل نازلت؛ لأنه مضافٌ إليه وبيانٌ للوقت والمضاف إليه لا يعمل في المضاف أي عَيٍیة نازلتٌ الفرسان 
بحضرته. تَازَلْتُ: صيغة المتكلّم من الَْازلة وهي في الحرب والطّراد. المَوَارس: جمع فارس. عِنْده: أي بمحضره. 
وزلٌ ستاني: أي رل ري عن شُریح بن مسهر؛ وإنّا زل سنا رُحه عنه؛ لأنّه كان لس درعًا تحت ثيابه وهو لا 


يشعر بهاء فكأن الشاعر يعتَذِرٌ ويتلّهف. 


تارف شاعم اور سہب اشعار :ہے جائی شاع رس شر ٢ن‏ مسب ر حارف نے سكل بن خیطان ير حمل کیا اور نیز ما ہک ا نک وک ایا شا عر وپاں موجو دتھاء ال سف ش رج بن مسب رير حم كر سك سح لکو 
ٹلا ان اشعار ل اک داقعہکابیان ہے۔ 

0( جب میں نے ايخ نأ كوو فور هرت ے جو شکھاتے مو سے د مھا ویش نے ا لکواپنے دوست سک كل جناي تكيلة لو مایا اور وولو ٹا ےکی یکی خو فا کو زی ی د 

(۲) نیہ اس شا مکی بات ہے كا جب می نے سمل کے پا مو اروں کے ساتھ جن کک ء اود ش رج بن ہے می راز چس لگا 











سرب ا - كن 
د٭رائیے لے رت الو ٤‏ ای راسے 
اللّغة والضرف والنحو: تا يمِينٌ والمحلوفٌ به محذوفٌ وهو لفظة «الله عزّوجِل) ولكثرة مجيئها مع 
او صَار حوس ری = ارق بەء وجواتٌ القسم استغنى عنه بجواب «لولا) لاله فيه. لتر كته : جواتٌ 
لُولا۔ عَلَيه عَوَافِ: الجملة الظرفیة في محل النصب على ا حالیة أو هي مفعولٌ ثانِ لتركتٌ؛ لتضتنہ معنى الجعل» 
وعَوَاف جمعٌ العَافي وهو من يسأل العمّو أي الزّائد عن الحاجَة. مِنْ: بيان لعوافي. ضباع: جمع الصّبّع» وأَنْسْر: جمع 


o 


حاصل المعنى: يقول: وأقسم بالله لولم یکن دِرْعٌ شریح لتركته واقعا عليه ساِلاتِ من ضٍبَاع ونُسورٍ. 

"وَمَاعَمَرَاتُ لوت إلَاوَے ال گي على م لكي الط 

ال والشرف والتحو: ما: نافة. كرات الوت: أي شداؤدہ الکیی: الجاع الکامل التلاح. لمر 
صيغة اسم المفعول مَنْ (صٌرٍع) على أحد أقطارہ الأربعة. على لحم الكميّ: متعلق بمحذوف صفة للكميّ تقدير 
العبارة: «إِلَّا يِزالّك الكميّ ا جايس على كنم الكوِيّ الآخر». 

حاصل المعنى: يقول: وما شدائدٌ الموت إلا أن تناز كميا جالْسًا على كم كوي مَضژوع؛ فإنّه مقام القَرّع 
قرم ١‏ 


(۳) اور میں دای شس مک اک ہکپناہوں :کہ اگ ا کی زر دش »تومل ا کو ای حال میں چو ڑا :کہ اس پ رگوشت خور جانورہ بك او رگد ہو چاے_ 
022 اور موت کے شد اتد زاس کے نیس کہ فو ایک تام السا ہاور ےجو دوصرے نام السا بہادر ككشت ( تت لاش )ير باہو ال کی وکل ىہ متقام خوف وو ہش تکاے)۔ 











سر اا رک سن 


معرفة الشاعر وسببُ هذه الأشعار: هو طَرّفة -محرٌكة- الْمِيْ أحدٌ بني جُدَّيمة بن رواحة شاعر جاہلٍء ومن 

حديث هذه الأبيات أن OEE‏ على ركاف ل N‏ ابن فَقَحَسِ بن طريف الأسدي 
وذلك؛ لأن حنّة بنت مالك كانت كت فقعس فلا مات عنها فقعس حَلّف عليه رواحة بن ربيعة وكانت حاملة 
بجُدّيمة فولّدت بعد ثلثة أشهر من نكاح رواحة فل بك جُذيمة أتى عمّه أعيا بن طريف أخا فقعس يطلب ميراتٌ 
أبيه فأبى أغياء وقال: ما أع رفك فقال جُذيمة: ويحك أَعَطِنِيْ جملاً مه لیلبت تسبي فيكم فمتعه إياه حى ثبت نسبّه 
في عبس فطرفة هذا ابن جُذيمة بن رواحة يخاطب بني فقعس. 

يارَكبَاإِكَاءوَضْت لقا بي فعس قولامرئ ايل الصّدْرٍ 

العا لق ف راو وا توافت فائٹ رامد من الأكياة گد شين رت كر ا2ا نعل ا 
بالرّسالة وتحميلها كائناً مَنْ كان. إمّا: -بالكسر- مركبة من إن الشرطية وما الزائدة. عَرَضْتٌ: صيغة المخاطب من 
قولهم: عَرَص الرّجْل إذا أتى مكة؛ فان العَروضٌ من أسائها وذكر هذا الشرط» يعني إِنْ دخلت المكة فبلغا... ؛ 
لأنّ مكة موضع اجتماعهم يأتون إليها من کل مرمىّ سحيق. فَبَلَمَا: صيغة الحاضر للأمر من التبليغ كان في الأصل 
«مبَلَعَن -بنون التأكيد سنا ثم أبيلت النون اق ات ھا بني فَقَکَس: دَلْعول اول ملعا وقولّه: قول 
امْرِيْ مفعولّہ الثاني. تاخل الصَّدْر: النَاخِلُ على الأصل من تحَل صَدرَہ من الكش إذا طهره منه وأخلّصّه ومعناه 
فو الشدن, 

حاصل المعنى: يقول يا راكبًا إن دخَلْتَ مكة فبَلََنْ عَنِي بني فقس قول رَجُل صافي الصّدر من الْغِْسّ. 

« قسوالله ماق ارفك عَسنْ کش ےاعَة لاطي ب تفس عَنْكُمُ آيعرٌ الڈھر 


اللّغة والضشرف والنّحو: كشّاحة: الكشّاحة مصدرٌ من «فتح» بمعنى العَدَاوة والإعراض» ویقالل: الكاشِحٌ 


تارف شا ۶ اور سبب اششعار: طر فد یے جا شاع رسج ء جذيه بن روا ہکا ٹا سے ان اشعارکا یل مر ہے ہے :کہ جذیہ بن رواحكوقبيل.بنو تم كافرو جا جاماء کان ىہ ور تقیقت یی فق ے 
تھا او وہ الس طر کہ : ج ی ےکی مال حبنت ماک فق سکی یوی شی جب ننس م ركياء تو ال نے رواحة بن د بيهم سے شاد یکر لی جا ہم وہ شننس ے عاللہ ی جناي تن ما بعد جيه ہی امو 
تم لكانام جذيه رکھاہ جذ يه جب رواح. كح ريل بڑاہ وکر بالغ ہوگیاء اور ا كو يبع چلاکہ وہ فنع سک ٹا سے »تفنص کے بھائی تن اين ,تياك ياس آي اود يغبا کے تک ہکامطالہ ےکی چیا 
نے (جم سکانام اعيا ان طریف تھا)می راث د سيت سے ی كه کر الك کیا :کک جم ہیں نیس بات ء جذیدہ ن ےکہا كه پو رک مر اث تمل دی ء کم اکم ایک اونٹ دوه امہ مر انب تم سے 
ابت مو جاۓ ؛ ليان اعانماناء اب طرف جو جز کا بیٹاےء بنى فجن سے خبطا بک رک ےکا ے۔ 

(۱) اے اتف سوار !اکم نوککہ میں کے توبن نتم سكو ایک صاف سی وال مر وكا (متى می را پیم باد ينا) - 

0 بل بن ایس مس ےکی دش با اع ائ کی وج سے ب ركذ جد انیس موا ور میس قم سے م بدا نیل ہوں ان 











س باب الحماسة 6 
لِلعَدُوَ ا ممغض. وَلَا طيب تفس عنكم: يقال: طاب نفششہ عنه إذا رَغْبَ عنه وأعرض. آَخرَ الڈھر: متعلق 
ارف الى لا اناك آ کر الور یک رة ها ار يكرة پس فط فين صرب بالل اتور 

حاصل المعنى: يقول: فوالله ما فارقتكم عن عَداوة» ولا عَن رَغة عَنكم قَطَّء وما فارقتكم لذلك ولا 
أفارقكم له أبدًا. 

٭ومایٰ الل كرابن قله نتر تي بال ظا والْقَحْرٍ 

الات رارف ھکودی ی ا يتن أب فا مك العافية والطبدي الس فيه للقبيلة 
وأراد بالبغي إنکار أعيا الأسَدي تَسَبَّہ وجرمائّه عن الميراث. أتثني بالمظالم والْفَخْر: أراد بالمظالم والمّخر التّمدحَ بین 
اش يلطم والكتللاف زرك العام :وان الات الو حب حالف وائرھ 

ہیے تر رجہ فاخي 

سوا یواسم ا ع ا ااظہ سر 

الال کرات فإتی لَسّمُ لتاس إلخ: انتقلّ عن ال خطاب إلى الإخبار حینَ تَوعٌدھم؛ وإِنْ كان الكل 
من حملة الرّسالة» ويروى بکسر اللام لِشّرّ التاس» والمعنى أنَا ابن کُر النّاس. إِنْ: شرطية. 1 أبنْهم: صيغة المتكلّم» 
أصله أيهم حَذِف الیاء حرف ا جازم یقال: آباقه فلانٌ إذا أحسنَ مَبِيته وَفيه هكم ظاهر. عَلى آلّة: الآلّة في 
الأصل الحالة على إبدالٍ الْحَاء بالحمزة لکونما من حروف الحلق» والجارٌ والمجرور متعلقان بقوله أبتهم. حَذَبَاء: 
مؤنث الأحدبء وكنى به عن ا حالة غير المستقيمة» وَالحَدَبٌ روج الظّم ودُشُول البَْن والصَّدْرِ والمراد 
بالحالة ا خذباء الحالة التي لايطْميْنٌ ا صاحِبُها كأنّ ها حَدبَة. تابية الظّهر: نبوٌ الظّهر -بتقديم الثُون على 


الموحدة- خروجه» وهو من لوازم ا حدب. اعلم أن قوله: «فإتي لسر الّاس؛ جزاء مقدم» وقوله: إن م 


م 


حاصل المعنى: يقول: وإذا كان الأمرٌ كذلك من البغي» والإتيان بالمظالم فإتی لشرُ 


یہ و سوہ یں 


2 


)۳( لین بش ایک اريك قبي ہکافردہوں جج سے بافى م وگیاے اور الک نے مج يريش مظا م قوڑے ہیں اور نان رکیاے۔ 
(۴) میس ایک بد رين انان ہوں كا اگ ا نكو ايك نامو ا رکب ڑی بے وا ى عالت يرث لاؤں- 
)۵( اور ٹیل ال سے اتٹالڑو لگا کہ لوگ مار شرت ڈرتے مو باك ہیں گے ء يرتم ای حالت یں جيل ےک ا کے :کہ لال بچھوڑدییی یا حجار رمن 











رت اس نے < GD‏ ا 
الغ والشرف والتحو: وَحَتَى: قال التبريزي: دتعلّق ححّی بفعل مضمر کالہ قال: ايم ذلك هم سى 
يفرّالئّاس أي إلى أن یفڑ التاس. لا تَدْرِيْ انزع أم نُجري: في موضع ا حالء وقولّه: وتَْرِعٌ عنه إذا تتحّی عنه» وهو 
مثل يضرب في مقام التّحيرا. 
حاصل آٹعنی+ يقول: وديم ذلك لهم حتى بیز الا من كر کاؤن بيتناء وتقثل لا ندري ازع من هذا 


ع عدو 5 


ي بن كام الْعَبْيينُ ‏ [الطويل] 

حاصل المعنى: یقول: حَسدني على سيادتي خالدٌ بن ُھیر فتمتى لي اموت المعجّلء ولا یر فيمن لا يعرف 
اشد 

م الا ا اف شي ود 
اللّغة والنحو: فحَلّ: التفاثٌ من الغيبة إلى ا خطاب. لِتَشْدّہ: الام في لِتشدّہ لام ا لححودہ وهي لام الإضافة» 
والفعل بعدہ ینتصب بأن مضمرة» ولا تظهر ألبتةء یقال: سَدَّ مَسّدّہ أي قامَ مقامه» وسدّ المقام قام فيه» والضَمیژ 
المنصوب في لِتَسْدّہ راجع إلى المقام. 

حاصل المعنى: يقولُ لخالد: دع السيادة فلست بأهل اء نیا يستحق السيادة من يدفع عن قومه» ولستَ 
بقادر على ذلك. 


() خالدنے میرے لے جلدى آنے والى موت كل آرز کی ء اور جم كالول عاس رن ہوء اس می كول ولي تال ہو ے لمت ال نے می رک سردا رک پر حم كياج ء الل ك مير مرن کا 
أرزوكات)- 

(r)‏ اے الد اقزدہ ام اور يتجوزو تج کات الى تيبل ہے :اس حال می کنو کک اود ذبیان کے نز ديك بياراوتى تحص سے :جو اس سك مرحبہ ومتقا مکو و مول سے باه اور دہش 
مول ءيش ے۔ 











سر اا TE‏ 


سے تم 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ أيضًا ۔۔۔۔۔ [الطويل] 
ي E. E‏ قن لوانت ہہ ھا 
اللخ والشرف واللحر فؤلى کول من باب إضافة الوصرف إلى الصّمّة كق دق ومعتى قوله: 
مولی سَوْءَة أي مُتولَھاء وصاحبُھاء ویجوز أن یکون من الول ہی الئرب آي قراو أدانيها. آسی: 
صيغة المتكلّم لسرم ای سی aE‏ زی اشن ان ۶ا الألف نی مواليا للإشباع. 
غرض الشاعر: أن للخير أھلاّء وللكَر أهلاً. 
حاصل المعنى: یقول: إن لست بمولى سوءة أَنسّبُ إليها؛ فان لِسَوْءاتِ الأمور مولي كثيرة غير 


و 
أسوةء. ولا أَسَاءٌ. 


ص 
ےہ 
(n‏ 


و ہے اتل ینراٹا > ای عدا اس را 
اللّغة والشرف والتحو: الناس: فاعلٌ لَنْ يد الي ول العا يدل من الناس» وكلمة لا زائدة لتأكيد 
النفي؛ لأنّه لو قال: الصّدیقء والعدًا لم يكن فيه دليل على أن کل واحدٍ منهم لَنْ يدَ؛ لِتَوَهم الجمع بينهما دون 
الإفراد» فإذًا جَاءَ ت «لا» تَقَتْ ألبتة. أَدِيمِيْ: مفعولٌ أوّل لقوله: لَنْ يجد النَاسٌء ويكنى بالأديم عن العرض» 
والعِرّة يقال: كق آويمه إذا غاب وشَسّمه. إذَا عَدُوا: العَذُ وَالِحصَاءُ كناية عن الفحص والشقير. وَاهيا: أي ضعيمًا 
در ای با نوت غل امول تان للرجدات. 
حاصل المعنى: يقول: وَلَنْ يجد الاس الصَّدِيقٌ» والعَدوٌ عرضي» وعِزّت ضعيفًا واهياً إذا فحْصُوا عن 
عرضي» وغرق؛ 
وذ وار يائة ےت نجار الام قَالِنِيْ ين وريا 
الراك ف راس نِجَارِيٌ: لجر والتَجَار -بكسر انون وكتحها- بمعنى الأصل» والحسب. اللام: 
جم اللِّيم. فَأبْفِنيْ: صيغة الحاضر للأمر من بَغی بمعنى طَلَبء فمعناہ أُطلَبْييْ. مِنْ وَرَائِيا: من جارة» والوَراء من 


الأضداد بمعنى الخلفء والقدام. أقول: الأفضل أنْ يكون ههنا بمعنی ا خلف لان حقيقة أمرٍ الإنسان أنْ ينكشف 


(1) میں راكاد لد اده اور ای یں :مول كر مت ا یک طرف مضو بکیاجائۓ ء بے نیک بر ےکا مو ل کی حائى می رے سو ادو سر لوگ ہیں 
(r)‏ دوست اور وشن بھی لوگ می ری عز تکوکزو نہیں يبل سك جب ووی ری عات کے تخلق بحت و یڑا لکرس گے 
Mm‏ اس این غم می ری ا س لکھینو كل اسل کے غلاف ہےء لی میرے الات می رک خی رحاض ری میس لوج تج پر نقيت حال مکشف ہو جا ةكد 











را اة ۴022 
قز نے ہے اھ 
في غيبته لا في حضوره. 
حاصل المعنى: يقول: أصلي وحَسَبي يا ابنَ غَنْم الِتٌ لأصول الأذنياء واللَّنَام فاطلّب خالی من حلفي 
ليتكشِف لك أمري» وإِنْ جعلته بمعنى قُدَّامء فالمعنى فاطلّبْ حالي إِذًا تقدَّمْئتِي وفيه تبكم» ویجوز أَنْ یکون المعنى 
ا ا ف ا 
a‏ 7552 كبَعْض الرَّجَالٍ يوط ون الْمَخَازِيًا 
اللعة والشرف والتحو: سيان : صيخة التئنية» وَىيٌ كول لفظاء ومعتًا أصلّه سوي أبدلتِ الواو ياء لكسرة ما 


قبلها ثمّ أدغمتٍ الياء في الياء» وارتمّع سيان على أنه خبرٌ مقدمٌ لقوله أنْ أموت. يوْطِنْونَ: صيغة الغائيين یقال: 


ا 


(6) 


وطته أي اده وَطنًا. 
اف لس ر ات سی کر وان رای الا مكل بعضى وجال رة انغازی: راکالب 
أوطانًا هم» والحاصِلٌ أن الموت والخزي عندى مُتساويان. 
فلخ ناب ONG‏ تكاس راک رف لات زی ها 
ارات رھقر N A‏ ماک اميق تنالب ب مس اج سس eA‏ 
يرى: حُذِف مفعولٌ يرى تخفیفاء وهذا الحذف سائعٌ جعلتٌ ما معرفة وكان ما بعدہ صلة» أو جعلته نكرة» وکان 
مابعده صفة. 
حاصل المعنى: يقول: ولا أخاف من لا خافني» ولا أرى لرجُل مالا يرآهلي 
0 َال عَرْءُ 1 يب لا ترما ضس اش اا ق ا ےج الهاي 
اللغة والضرف والنّحو: تكرٌّها: منصوب على أله مصدرٌ في موضع ا حال بتأويل اسم الفاعلء والتّقديرٌ: إل 
ھا ای ا العراض مصدرٌ من المفاعلة منصوبٌ على المصدرية أي عارضك عِراضٌ العَلوق إلخ» 
والعَلُوْق هي النّاقة التي تَعْطِف على ولد غيرهاء فإذا أراد الارتضاع صَ رنہ وطردته. 
حاصل المعنى: يقول: إذا الإنسان لم يحببك إلا متکڑھاء وعارضك في ا حبْ راض العَلُوق لم يكن ذلك 


e‏ هوت 


() مر ےن ديك یہ دونوں جيل بر ابرطيلء یں م رجاو ل ءاود ہ ےک بیس بت ان ل وگو ںکی طط رد يلصا حال جو ر سوا تیو ل كوايناو طن بنا لیے ہیں- 

(۵) ار اس سے نہیں ڈد تا جو مھ سے نہ ڈورے, تی زس کی ودب یکو تیم وکر مک ن نہیں کت ؛ ہکاوہ یہ تن نہیں جنر 

60 ج بکوئ آدى تت عحبت كرس كك کر اہتء اول ضبنت ا او کی طررع سلو کفکرے جو وو ری او شی کے ےپ مال مولب ؛ اور جب وودودھ پٹ لے ء قلت مارک رگا 
یی ہے ؛ق الى حبت بال ل ركد 











سرت فان يه 


ا لحت باقیاء ولا ثابتاً؛ لكونه مبنیاً على الاستكراه. 


- وَقَالَ عَنترة -۔۔۔۔ [المتقارب] 
معرفة الشّاعر وسببُ هذه الأشعار: هو ابن شدّاد العبَسي شاىِرٌ جاهلٌ يذكر فی هذه الأبيات حدیثٌ قتل 
ورد بن حابس العَبَسي نضلّة بن الأشتر الأسديّ المكنى بأبي نوفل بِوّئّر له» أي: قصاص له كان عنده. 
و ا ا ا ا ےک 
الغ والشرف والتحو: يَبّبُ: صيغة الغائب من ابيب يقال: ذَبّبَ أيْ أمْرَعَ في المیر کیا کر في قول 


الک رة رة شين الرود ت آى غ 0 ا لے آی عب علق 1ه 





وقال بعص الشارحین: الصَّوابُ تَدَنَبَه أي: صارٌ كالذَّئْبٍ في الإسراع» والفعل ماض. وَرْدّ: أراد به وَزد بن 
حابسء وقيل: اسمٌ فرسه» والصواب هو الأول. إِره: الضمیرژ المجرور لِتَضْلّة. وَأمْكتّه: الضمیرژ المنصوب لورد 
وأصلّہ: وأمكته منه فإنّهِ يقال: أمكته مِنْهِ إذا جعلّه قادرا عليه. وَفُعُ ِزدی: الوقعٌ: الضربٌ بالقٌیءء ومِرْدّى: له 
معانٍ: ما يكسّر به الصّخُورء ويقال: مِرْدَى من الرَّدانٍِ أي فرسٌ سريع العَدْوِء وكان قوله : (وفْمٌ مِرْدَى) من 
قولهم: «وقعتٌ الحديدة) إذا صَربتها بالميقعة كأنّ الفرس تضرب الأرض بحوافرها ضرب الحديد بالميقّعة» وقیل: 
مِرْدَى من الرّدىء وهو اللاك فالمرادُ به السّيف القاطع. حَشِبٌ: إِنْ كان المراد مردّی قرسه فا شب بمعنى غلیظ 
العظام» وإِنْ كان ا مراد بقوله: «مردّى» آلة ا ٰلاك وهو الشیف فَالمَشِبٌ فت حَشِيبٍ بمعنى السّيف الصّيقل. 

حاصل المعنى: یقولل: أَسْرعَ وردٌ في الصرب» وشِدَّة العَدُو على إِثْر تَضْلة حينّ هرَبَ» وجعلّه ضربٌ سيف 
صَيقلء أو عدو فرسه قادِرًا عليه. 

اللّغة والضرف والتحو: تَتابَع: طك الٹاب من الال يقال: تَتَابَعَتِ الأشياء أي تَبِعَ بعضھا بعضاء 


سے تن 


۶ ۰ کے امسر اه 5 ۰ یآ * 0 و یی اور‎ 6. 2 ٠. 
فمعنى تتابَعَ تَواَرَ قال التبريزي: «ويروى يتابع ومفعول یتابع محذوف». لا يبْتَخِي: مَوضِعٌ لا يبتغي نصبٌ على‎ 


تارف شع اور سبب اشعار: تزه ابن نشد اد لع سی جام شا ۶ے »ان اشعار یس نضا جل یکنیت ابو ول سے کی ف كا واقع ہیا نکر اے فض كوو رد بين عابم نے قصاصا کی تماد 
60 وروی حایس ءضلہ اس دک کے بيلك یز دوڑاء یاود ہن حاٹس تیزروی میں نضلہ کے بے نشل بھیٹرۓ کے وکیا اور ا كوبت مرجب تو یگھوڑ ےکی وو پاتا کے لوار نے اس پر قاو کر دی 
(۴) رون شعل می يكل ار اوا ر نےکر ٤‏ وم ال کے چ بر اير دوڑ تارہاء اور اک کے سوال یکو تلاش کیا 











سرب اا - "GD‏ 


الحال. غَبرَّہ: مفعولٌ به لقوله: لا يبتَغِي. بيص : الباء من قوله: بأبيض يجوز أن تتعلّق ب«تتابع)» ويجوز أن تتعلّق 
ب#لايبتفي»» وأرا بالأبيض اليف . كالْقبّس: الق الشُعْلة من الثارء به اليف بالقبّس في الأمعان. 

حاصل المعنى: توائر «وَرْدَ في عَدُوہ مُتلبْسابسَیف لامع كالْقَبّس الملتهب حال كونه لا يطلْب غیرَہ أي غيرٌ 
-التضلة-. ۱ 

اللّغة والصرف النحو: قَنْله: الضُمبڑژ المجرور في قتله إِنْ كان لورد فهو مصدرٌ معروف» وإِنْ كانَ لنضلة فهو 
مصدرٌ جھول. يمَْري: صيغة الغائب من الامتراء بمعنى الشك. أَبَانَودّل: كزية نضلة. شََجِبْ: من «نصر وسمع) 
بمعنى هلك يقالٌ: شجيّة الله أي أهلكه. 

حاصل المعنى: يقول: فمن كان شاكاً في تل وَرْدٍ لنضلَة أو في تل نضلّة فلا ينبغي أن يسك فإنّ نضلة أبا 
نوفل قد هلك في الواقع. 

ہ٭ ا و وھ و ا ا 
ال والشرف ران عاو الق الخيل بدلالة اتب مركا ية الظرت موضيع المرب ا 
جمعٌ الستان. الُحْتَطِب: من يجمعٌ الحطّب» وقيل: هو دُويبة تمر على الأرض فیتعلّق بها العيدان الصّغَّا والأوّل 
أظهر. 

حاف لرل لت ال تةق سرک ئا الأسئة يكل الطب 


)۳( چوور کے کر نے پانفلہ کے مل جو سخ میں شی کر سے سووہ ی پر سے وک وک ابوٹوفل بق نضل يتك بلاك موكيا 
(0) گھوڑوں نے نض کو مید ان جیگ میں ای حالت می بھوڑا کہ وو كلذ ہار ےکی طررع اپنے دن نبل کے مو نيزو كتفي جرت تل 











6 


سرپ فان 


۔۔۔ وَقَالَ عُرُوَۃ بْنْ الْوَوْدِ - [الطويل] 

معرفة الشاعر: هو عبسيٌ» شاعرٌ جاهلٌ» فارسٌ» شجاع» ويقال له: عروة الصَّعالِيك هذه الأشعار» قَسَّم في 
هذه الأشعار الصَّعْلوك على قسمين: قسمٌ ليس فيه حمية وَغَيرَة ومُروّة وهجا هذا القسم» وقسم ذوا حمیة والروّة 
ومدّح هذا القسم. 

0 لج 662 7اا مساق ا کا ا لاف كار 

الا و اقرف راقلا لق الک رالئم ما لگ راماك كرا الشتلرك 
الفقیژ الذي لا مال لەہ وزاد الأزهري «ولا اعتمات. إدا: شرطية» وجوابه في الشّعر الثاني يعد الغِنى...٠‏ جَنٌ لیله: 
أي سره لَيلهه وضمیژ المفعول محذوفء والجملة نعت ل«صعلوكا. مُضَافي: صيغة اسم الفاعل من الفاعلة 
والْمُصَافاۃ بمعنى المودّة والإخاء فَالُصافي هو الذي يكون وده خالِصًا. مُشَاشٍ: مفرده الْساشة» وهي رؤوسُ 
العظام اللّيتة التي يمكن مضکُھا. 

ثم اعلم أن قوله: مُصافي المشاش منصوصٌ على آنه صفة لقوله: «صعلوكا»» وكانّ يِب أنْ رك الياءَ من 
مُصَافی الاش بالفتح؛ لأنه صفة لقوله: (صُعلوکا؛ ذ فسكنه ؛لأن منهم مَن يجري الفتحة في مثله من المعتل جری 
سائر ا حرکات فلا يثبتهاء فإن قبل كيف يصح کونہا صفة ل«صعلوكاه مع انتفاء المطابقة بين الموصوف والصّفة في 
التعريف والتنكير؛ فإن الوصوف نكرة والصّفة معرفة؛ لإضافة المصافي إلى المعرف باللام؟ نقول إضافته ضعيفة؛ 
لأنّ الُشاش أشير به إلى ا لجنس فلا يحصّل التخصیص بالإضافة إليه. الما : صيغة اسم اقافل ‏ الا يمسن 
الآنس» حالٌ من قوله «صُغْلوكاه. تْرّر: صيغة الظرف بمعنى مَذْبّح الإبل. 

حاصل المعنى: يقولٌ: لَعَنَ الله فقيرًا مْتَاجًا بخص الود لعَظم لين دَشم» ويألف كل مَذْبح. 

سيا سی ہے ےآ تن اس اوس ا ازع بسر 

A‏ اب اء حاصلءہ إذا ساره ليله يعد الى ... الفتى من نفسه؛ مفعولٌ اڑل 


لقوله: دیعُ. كل لَيلّة: مفعولّه الثَاني. أَصَابَ قراها: القرى الصّيافة» والجملة عت لَيلّة. مُيسّر: صيغة اسم 


تارف غاعرة عر بین ورد چاہلی شاع رسج قبيل. مس سے عاق رکتاے ا ی نے فقي ركوو ونم يلكي ؟ يك دہ فقي رج خی رن ہو اور ا کی مد ہیا كياج »ووسر اوہ تی رجو بے فی رت ہو !اس 
کی جیا نکیاے۔ 

(۱) غد الح کر ےء بای اورم بر یکودوست رھ :اور بز نخان کے ساته اس رك وانے فقيرير جب رات آے۔ 

)۲( سين دل ل پر ایک را تكو جل یس ا کو کی بال ار دوست سح ےکھانا ل جات وگ ری شا ركر :ناج 











عفان 2 


الفاعل؛ يقال: رَجُل ميس -بكسر السّين- وهو خلاف الُجَتبء بقال: يسّرَتِ الإبل وَالْعَنَم أي كثرث وکٹڑ لَبنها 
ونسلها وهو من السّهولةء ويقال في مقابله: جَنّبَ الرّجُل إذا قلت حلوبثه في الإبل والغنم» وقیل ميسّر صيغة اسم 
اللغول يمعي ال 

حاصل المعنى: يقول: إذا ستّره ليله يعْدٌ الغنى من نفسه طعام كل ليلة أصابَ ضيافتها من صديق صاحب 


ثروة وغنىّ. 
رح 5 َة ۴ 3 1 
” ينام عِشاءً ئلم يصبح اعشا گت ال صاع جد وال مثثر 


اللّغة والضشرف والتحو: يتام عِشَّاء: العِمَاءٌ وَل الظّلام من اللّبلء وقيل: هوّ من صّلاة المغرب إلى العتّمة» 
Ns‏ َم بضیخ تاعِسَاء النْعاسٌ الوم الخفيف» يعني كم يأي الصّباح عليه 
ناعِسٌ. يِحْتٌ: صيغة الغائب من «نصر» الحتٌ» فركك اللّيء اليابس عن الوب ونحوه يقال حَنَّه أي لفظه 
وتَقَضه يحت بمعنى یل وهو حال من ضمبر يضبح. الکقر صيغة اسم الفاعل ا وها 
بالعفر وهي الأرض والئراب. 

حاصل المعنی: یقولل: یتام ول الّلیل على أرض ذات حَصّاة من غَير أن يكثسها بیدہ؛ لِكسّله ثُمْ يصبح 
لاي انو ہی 

الحم يي سی جع جن ا 
الحافض أي على مَا . يسْتَعِنه: صيغة الغائبات من الاستعانة. طَلِيسحًا: صيغة الصّفة من «فتح ا يقال: طلّح البعیر إذا 
أَعْبى وكلّ فالطَّلِيحُ بمعنى العاجز الحبي. المحَسَّر: بمعنی ا سير الكليل. 


حاصل المعنى: يقول: يعين نِسّاء القوم على ما يستعنه حيث يبيثٌ فيهنٌ» ولا يقدر على أفعال الرّجال 
فيمسى حَسِيرًا كليلاً كالبّعير الّذي أصابّه الكلال والإعياء؛ لكثرة الجهد, والمشقة. 
“ولک ملكا حارجو كرف هب ال ابس ال ور 


اللّغة والشرف وجي وکر خبرٌ لکن في الشعر الأخير «فذلك إلخ). کاخ موصوف. صَفِيحَة 


(۳) ابت دای ا مكو یھ لی زین پر سو جا تاےء ادر کو اوحگت ہد اتا سے اور دہ اپنے ناک الود پپلو ےکر إل ھا ےکا ہے ء(یجنی مل ون صرف رون یکی اید پر وگوں کے مقت 
کا مک نکی وج سے تنک جاتنا برت یکی دج سے وري تولك يول اور خاک پر سو اتا ےک وجب نع اتاج تو یچوک وکر دو خیار اور کے ہو لتك ربو لس ماتا )۔ 

(7) وہ قو مکی عو رتو نك مد وکر تا ہے یجس ام می وه مد وطل بک کی ہیںء اور شا مکوشترماند ہک رح تنک جاتاہے۔ 

(۵) گھر وہ فقير مل کے جب رسكا نار دودس دک كرء اگ لا کے وال شع کی طرر رون ے۔ 











ا - ری .ا 
وَجُهه: مبتدأء وصفيحة الوجه صفحته» وعَرضه بتقدير المضاف أي ضوءٌ صفيحَة وَجهه. كضّوءٍ: الكاف اسمية. 
شهاب: شعلة نار سَاطعة. القابس: طالب القبس. ا ور صيغة اسم الفاعل من قوهم: تتَوّر الثَارَ إذا رَآها من 
بعيد. ثمّ اعلم أن قولّه: «كضّوءِ شهاب القابس المتنوّر) خبرٌ لقوله: «صفيحة وجهه) وابتداً والخبر جملة اسمية في 
موضع التّصبء صفة لقوله: «صُعْلُوكاه» والموصوف والصفة اسم لكرّ» و بجيء خبره في الشّعر الأخير. 

حاصل المعنى: يقول: ولكنّ صّعْلوكا ضوءٌ عرض وجهه مثل ضوء شهاب القابس الذي رأى النّار من بعيد 
أي ترق وجهه كشعلة نار. 

اللّعة والظرف والتحو: اطا ية اسم القاعل من الاطلال: پنال: اطل عليه آي هج عليه یکرت 
«مُطِلُه بمعنى هاجمًا. يزْجُرُونَہ: صيغة الغائيين من «: e‏ ا 
سَاحَة القوم عحلَنه والجار و المجرور إِنْ كانا متعلقین ب«مُطِلاه فالباء على معناهاء وإِنْ كانا متعلقّين بايزجرونه) 
فهي بمعنی «عن»» وهذا أقربُ لفظًا وذلك معتّى؛ فان الإطلال على قوم بسَاحتهم يدلّ على كمال القُوّة وا لجلادة. 
الْمَنبْح: -بالمهملة- السّهم الذي لا نَصِيب لَه من سهام الْقِنَا ولا شك آنه يكون مطرُّؤداً. المُشّمّر: من سره 
في شناعة. 

حاصل المعنى: يقول: هاجمًا على أعدائه بمتازهم» يزْجُروئه عن أنفّسهم أو عن ساحتهم كما يزجّر امنيح 

"دآ بك ےا لا تلم اقرا ة تق ےپ امس لْقَقِبٍالْمُتََظرر 

اللّغة والشرف والتحو: اِقْراف: الاقتراث زيادة الٹرب. كقوف قال التبريري: «انتصبٌ «تقرّف» على 
ااصذر ٹا دل علیہ لا پائٹرن اقترا ومفعول رف غذرث: کالہ قال: وف أهل لاقب جوع والتشوف 
معناہ الانتظار. التتظر: صيغة اسم المفعول من تَنظرہ إذا انتظرہ. 

حاصل المعنى: يقولٌُ: إذا بَعْد الأعداء منه لا یأکنون قربّه منهم بل يخافونه وينتظرونه انتظار أهل الغائب 
الذي ينتظره أهلّه. 


(9) جو اپنے دشنوں يان ےگھصروں می تمل كنا سج حال اتک دمن ا کو اپنے محلہ سے اس يبنا نت ہیںء جل طر لوگ جو سے کے نأكام اود مخحوس تي کو ,نات تال ( مت فق راور 
رت کے پاوج ود و شع اس سے کے ہیں جس رح عرب اس تیرسے ڈرتے ہیںء تك كول حص ترعہ اند ازی میس ال تكن يتن ا کی خربت ا سکی هرت میں کل ثيل سے )۔ 

)2( اگ وشن دور بھی جل جل تب بھی اس کے تریب آجائے سے بے نوف ل ہوتے او سکی آ ب کے اس طرںح تنظ رر ہیں :نجس طر ركم روا اپت غا کی آم کا نظا رک ے 
یں۔ 











سرب لا عرد 


اللّغة والشرف والتحو: إن لی النية: قال التبريزي: «قوله: «إنْ يلق المنية؛ خبرُ قولِه «ولكنٌ صُعْلُوْكاه لو 
انقرد عن قوله: «فذلك» لكنّه لے تراخى ا حر عن المخبّر عنه أتى بقوله: «فذلك» مُشِيراً به إلى الصعلوك فصارَ 
«إن يلْقّ» خبرًا عنه وساغٌ ذلك؛ لأنَّ المراد بالأوّل والثاني واحد» وفي الحاشية الإعزازية كنى بلقاءِ ية عن العو 
والقتال وبالاستغناء عن تركهمًا. فأجدر: أصل أجْدر أَجْدِرْ يه بالشکون فحُرّك السّاكن ضرورة. 

حاصل المعنى: يقول فذلك الصعلوك إن يقال يقال حميداً وإ ترك القتَال فهو أجدر به. 


)۸( یں ہے فق راک ا ےگاء نو خب لے كاء اور اگ رکسی روز لال جوش كاء تو ا كوب بھی نہایت لا تی سے ,یح لوگ اس طرں مت یکرت ہیں: بل يہ فق راك رک میا سے يعد م ركياء أو 
ا یک موت ابل ثث رليف ےکی دک اس نے پر کن ذد بيجم ایا ہکیاہاو راگ کسی دن ايخ صر می کا ماب م وگیا؛ اور مالد اہ گیا تو ہے ا کا حر ارے- 











س باب ا لحماسة 0 


سس وَقَالَ عَنْرَة = [الوافر] 

معرفة الشّاعر وسببُ هذه الأبيات: ومن حديث هذه الأبيات أنْ بني عَبس قوم عَْقََة كانت قد غَرَّتْ بني 
عمرو بن اجيم فقاتلوهم قِتَالاً شديدًا؛ فرمى عنتّرة رجلاً منهم يقال له: جُرَية على وزن سُمية» وكان شديد 
البأس رئيسًا فيهم فظن أنه قله ولم یتبین فقال في ذلك: 

م ا قار ]ا #بيسي ساف ة لقره 

شرف رواش کٹ ضع الكل عون اذ بكرن یسا الاصل كر اهتيا زان ضرل 
واحدہ ویجوز أن یکون متضّمّنا لمعنى صيرتُ فيكون متعدّيا إلى المفعولين. بني المجيم: بطن من التّميم مفعولٌ به 
ل«تركث». هَم: خب مقدّمٌ. ڈُوار: -بفتح الدّال- ک«سحاب» و-ضّمّها- كاغراب» صَيَمٌ لهم كانُوًا يدُوْرُونَ 
جره معدا كم السا ولف القام جلا اة ا حال عن کی اشن آرشرل ذاو تن قك اس سی 
التصيير. جَاعَتْهِمْ: قال التبريزي: «يريد جماعة منهم فأضافّ البعضّ إلى الكل وليس يريد جملتهم وهو في حكم 
التكرات». كرو فاعله مضمة وهو جاعة أخرى فاكتفى بذکر الأول عنها. 

حاصل المعنى: قَتَلْتُ من بني اجيم قتيلاً فهم يطُوفون حولّه كما يطاف على الصّنم فإذا انقَضْتْ جماعة 
منهم عادت جماعة أخرى للتظارة. 

اللّخة والشرف والنحو: جرية: كسمَية علَمٌ رجلٍ کان رَماه عنترة. الْعَمَرِيٍ: قال التبريزي: «إنيّا قال 
العَمَريّ؛ لأنْ ا مجیم ابن عمرو. وقوله: «فيه شديدٌ العیر؛ منصوبٌ على ا حال أو على المفعولية كما مر والْعَیر 
التاتوع في وَشط التّصل» وقد أقبم الصّقَة مقا الوصرف؛ لأنْ المراد به سهمٌ شديدٌ العير» وولا ما حصل من 
الاختصاص بإضافة الشديد إلى العير لما جاز ذلك فيه؛ لأنْ الصّفة لا تقومٌ مقامَ الموصوف حتّی تذل عليه دلالة 
قوية فَأمَا إذا كانت الضّفة عامة في أجناس فلا يجوز ذلك فيه لو قلْتَ مررثُ بطويل وأنتّ تُرِيدٌ رجلا ل يحْسْن؛ لان 


الطويل یکون في غير الرّجال کا یکول في الرّجال» ولو قُلتّ: مررت بكاتب وأنت تُريد رجلاً كحسُن؛ إذ الكتابة 


تارف شا ۶ اور سب اشعار: نزو شاع بن عمس سے تلق رکتاے ء ان اشع رکاپ نظ ر ہے ے کہ ایک م رجن بن مل اور نو عمروین عم کے رسا کت ٹڑائی مول شا عرنے اس جنگ میں 
نو رون الم کے نامو رباد اود صردار (جر ہی )کو يمارا اودكا نکی ہک ووم مکی کان ین نی تھا ا یکوبا نکررہاہے۔ 

() میں نے بنو تيج مکوان کے مقولوں ےکر وکھوت ہچھوڑاہ تبت دواربت ک كر دکھوتت ہیں جب ا نکی ايك جماعت دک كر جل جال دو سر جا >- 

(۲) ييل نے جریہ تمر یکو اس حال ٹیس چھوڑا »کہ اس کے بدن يبل در هميان ے اب راہہو ا مضہ وط او رسی رصا نیز اہو اتا 











a GD - مر اا‎ 


ختصة به. 

حاصل ا معنی: تركت جُرَية العَمري مركورًا فيه سهمٌ شديد الْعَير مُعتَِل مستقيم. 

اللّخَة والصرف: ڑا صيغة الغائب من بری (سمع). َلَمْ أنفِث: صيغة المتكلّم من «ضرب»» قال العلامة 
ابن منظور: «التَقْثْ أقل من التقْل؛ أن التقَل لا کرت ل شَىء من الريق والتفث شبيه بالتفح) وقیل: «هو 
التفل بعينه»» وفي التنزيل العزيز: ومن شَزأَلتََتتِ ف اَلْعْقَدٍ ©4 [الفلق: ٤]ء‏ وكان من مزغوماتهم أن الرامي إذا 
نفتَ على سهمه لا يخطئ سهمه ولا بنْجُو مَرميّه. عَلَيه: الصَميرٌ الجرور للسّهم. يفقّد: صيغة الغائب المجهول 
من (ضرب)۔ و بنا الو ذا اث فقو مصدر. 

حاصل ا معنی: يقول: فإن يبرأ جُرية فلا عجب؛ فإتی لم أنفث على سهمي وإِنْ مات وصار مفقودا فهو أولى 
به؛ حيث أثبت له الفقود أو جعل هو حقيقا له. 

واا ا ا وز عوبسا اا اة 

اللغة: َْي: الب اسمُ جمع للسّهام. جَفِيرَها: الجَقِيدُ: ماکان من الخشب» وال جعبة: ماکان من الجلد. البَطّل: 
الشجاع القوئ. التّجِيد: الشّديد. 

اسان ا هر نر کا يدري ج أن اج اافریق ا که جو سيان أي لآ آلیٰ 


إياه ولا تخل مھ إلا فيه. 


گے 
سمو 


(۳) اگ رد شفاياب ہو ہا سے( توکو ل حرج اور مضا کت تل )كيوك یں نے اس( نیز ير چو ندل تو کر بتكنا و ضر ور م مج ء اور اکر م گیا تعرس ےکا سزاوار ہے 2اس كم نات 
ہے اورزشم شدیرج)۔ 


(r)‏ اجر مل انا تھا کہ میرے تی کا تک مر قوی اود بہادد ہو تا ے (لڑفی می تۓےکنورہونا وا نک بھی تی نیس بارا 











سر اا - سے 


معرفة الشّاعر وسبب هذه الأشعار: قيس بن زُهير» شاعرٌ جاهلٌ» يرثي حمل بن بدر الفزاري» ومن حديث 
هذه الأبيات أنه ليا هرب حذيفة بن بدر في آخر حرب كانت ينهم فرمى بنفسه في ماءة مسرّاة بجفر المباءة 
لاشتداد الحرارة ومعه حل بن بدر وأصحابه قَبلَغ خبرٴہ العَبْسيين فتِعُوًا آثارّهم واقتحموا في الماءة الْمَذكورة 
فقوا حمل بن بدر وأعوانّه ففيه يقول قيس. 

“لسغ ا ا لسك ع ی ا و رن 

لآ وال رف وس گناو فال ری تترمسی لے اغ ولا قال ى جرد لمت اسا عه 
ِعَلِمْتُ». أنَ: حرفٌ من الحروف المشبّهة يطلب الاسم النصوب وال بر المرفوع. َير التاس: اسمّه. مَيتّ: مرفوعٌ 
على آنه خبرٌ أنه عَلى جَفْر المبّاءة في موضع الصّفة لقوله: «ميت»» جَفْرٌ المباءة: قال صاحب لسان العرب: 
«الجفر: البئر الواسعة التي لم تُطْوَاء وقيل: هي التي طُوِيَ بعضُها و1 بُطوَ بعض» ومنه جَفْرٌ اهباءة وهو مُسْتَئْقِعٌ 
ببلاد غطفان» وقال التبريزي: «جفر اطباءة بئر قريبة القعر ماءٌها مَعينْ كثِير. لا يرِيمٌ: من رام رَيَ) «ضرب» رام 
بمعنی زال يقال: ما رَامَ يفعَلُ كذا أي مازال. 

حاصل المعنى: يقول تعلّم یا خاطب إن خير التاس كلّهم ميث وقع على جفر الباءة» لا یزول عنه من 

6 للك اس رانا سے n‏ ات ات 

ار ف و اع الم انال بن اس ركان اتا اس رسک مالك ين کر 
رجلاً من بني بدر اسمه عوف بن بدرہ وكان عوف سا لحمل بن بدر ولحذيفة بن بدرء فاا أي حل وحُذيفةٌ ابنا 


در دية الأخ» ورَضِيا به» قُمْ بعد أخذ الدّية قتا مالك بن رُهير. ما زِلْتُ: جواب لولا. عَلَيه الدّهر: قال التبريزي: 


تارف شا عر اور سبب اشعار: قم بن زہیر جا شاع رسع ء تمل من بدد فزارى نے شاع کے بھائی لك بن زم ركو ل ىكياء ج کی وج سے فزاریوں او سيول کے ور میان لال مول( کہ 
ترب داح وغبرام کے نام سے مشپورے یل پیل كز ر ييا ) آخركار تمل بن بدر بمعہ ايخ چھائی حذ یضہ بن بدر ادر جندسا تجبول کے باك كل ؛ بع گے بالك ےک رج یکی شد تك وج ت» 
جف رالبباءقنائى تيل یں جاپڑے؛ تسيو ںکوا نکاپنۃ چلاء دہ ان کے بے ہو گے :اور تيل ير کر حذ یہ اور مل بن پر بم سا تيال سے یکر ڈالاءچ كله ط ر نین میس ر شت دای تم »اس 
كشا کل بن بدرپر مرغ انا ہے۔ 

() جان لوا كسب لوگوں سے بترو نض ہے :جو فر ہیا تا یکنو یں پر م گیا اود اب دبال سے مزال نیل ہوگا۔ 

6 اود كد ال نے مہ رے بهن اک بن زمیک وق کر کے لمن کی موا یں زمان مرج بتک ستارے لور موس الل يرود 











باب ا حماسة دا جج 
«معنى قوله: «عليه الذَهرَ؛ أي طول الدّهر». مَا طَلّع النُجوم: منصوبٌ على آنه بد من الدّهر. 

حاصل المعنى: يقولُ لو لا ظّلمه وعدوانه -وهو قتل مالك بن زُهير بأخيه عوف بن بدر بعد أخذ الدّية- 
مازلتٌ أبكي عليه ماطلع الٽجوم أي دَائاً أبدًا. 

اللّخة والصّرف: وَخِيم: من وحم اکرماء الوّحامة: الثّقل الذي يعرض من عدم استمراء الطعامء ومنه 
التخمة. 

حاصل المعنى: يقول: بَغى عل حل بن بدر» ومرتع ابي وخيم. 

© ع سوق ا تپ سای ھا رج رت ےتک زۃ 

حاصل المعنى: يقول ٳٽي أظنّ آن لمي دل عل قومي فظلَمُوني متوگّلین على جلمي» وتعّلء ولكن قد 
يستجهل الرَّجْل ال حلیم فيجهل فوق جهل الجاهل. 

“از الإكسال رار ق كمسو فل وسكي 

وار ا صيعة الكل من «باب المفاعلة»» الممارسة: الاستعمال والمزاولة. مُعْوَحّ: على وزن 
حمر من الاعوجاج. 

حاضل ال بقول: اعمات الأ جال وانعتلوں فعشهم رخ رقم سظیہ 


+١ 4 


(۳) گر جو ان تمل من ہد سم ری اك اود سر ر كاج ااهناموافق_(ثثق تمل بن بد ر نے اول مال كبن ز می کو مار ڈالا ااب اس کے عوض میس ووخودماراكيا)- 
022 میں خیا لک اہو كمي ری ہرد ہار اور حلم نے می ری قو كوج پر مکرنےکاراستہ .سج اور کی برد با رآ دی بھی جنات میس من اکیاجا ا ء اور جتبالت يبل جابلو لس کی بڑھ جاتا 
=“ 


0 


)۵( یں نے لوگوں سے اور اہول نے مھ سے معام کیا یرہگ یڑے بوك اوري سییر ے رے۔ 











سر اا < GD‏ ا 


----- وَقَالَ مُسَاوژ بْنُ هند -س- [الكامل] 
معرفة الشاعر وسببٌ هذه الأشعار: مُساور بن هند بن قيس بن زهير العبسبى» شاعر إسلامى» ومن خبره: 
أنه کان كت من بني سلامة عَتَابا المذكور في هذه الأبيات عارٌ وضيمٌ فمكّته مُساوِرٌ بن هند من أخذ جارهم 


سی عاو رولك 


ا 


فدات عرسي وم اب 

اللغة والصّرف والتّحو: سَائِل: بمعنى سَل. هلى: حرف الاستفهام. وَفَيتُ: صيغة امتكلّم من وفى يفي 
«ضرب». أَعْددْتُ: صيغة المتكلّم بمعنى هیْأثٌ. مَكرّمَتِي: المكرّمة» والمكرُمٌ فعلُ الكرم. سبّاب: مصدرٌ من السّب 
بمعنى | 5 » وفي الحديث: «سبابُ الم فُسوقٌ وقتالّه كفر. 

حاضل المعنى: سل يا خاطب بني تميم هل وَفِيتٌ العهد آم لا فإني رجُلٌ هيات عِزتي ليوم يُسَبّ فيه التاس 
أي لا أفعل أفعالاً ذميمة فأكونَ مَصُوناً من سباب الناس. 

اا را اا سای ونض یس القهر يغال: عد ع أ ق اوق ارق حدية 
الفتح: «أنّه دحل مكة عَنْوَة أي قهرًا وغلبّة). ربقته: الربقة: الحبلٌ تسد بها البھائم؛ وقد وسوا فيه فقالوا: حلع 
فلان رِبقة الإسلام أي فارق الجماعة. 

حاصل المعنى: وأخذث جار بني سلامة قھراً وغَلبةً فدفعتٌ حَبْلَه إلى عَتَابِء لِيحْكَم فيه ما يشاء. 

” وجل ةين آمل ابق طایف گے ا ا وب 

اللَعة وال فوا ك جَلبته: صيغة المتكلّم من «نصر» «والها» راجع إلى جار بني سلامة, وَالجَلْبُ: 


u 6‏ َ‫ نے وو و 55 
سَوْقُ الكّيء من موضع إلى آخرہ فمعنى جلب جَبه. أَنْضّة: ماءٌ لِطَيْ على فرب من المدينة» غير منصرف. 


تارف باع ر: صساور بن مدن تی بن زی ای اسلا شا عر ہےء ا سک یکنیت ابوالصمعاء سے ء ان عارك یل منظريي ہے کہ نو سلام ےکی طرف سے تاب نای ججزيىكوعار اور لم لاحت وء 
تذ شا عرنے بنو سلا مكل ایک يذو یکو زیر دسق کے سا تضكر أ ہکا اود نو جنزیمہ کے حو ال کیا تاک بنو سلا کو عار اور ذات ہنی ےکر شاع ركاخيال تاک وہ ا کو موا کر وس کے ليان بنو 
جني نے ا یکو كر ؤالاء شاع اس يرنار یک اظہا رک رہالے۔ 

(۱) اے مخاطب !نو تيم سے لو جد كيال نے اپے سے سح كياجو اوعده لوراكيا يا نبل کیو لك ٹیل نے ابقی عز تک وگالیوں کے و كيلك تی رکیاے۔ بیس بد ہی ني كر اک کے گالیاں 
دک جيل می وج كني رىاعزت حفوظط ہے 

(۴) اور یی نے بنو سلامہ کے تسا ےکوزیر دسق يكذ ليا اور ا کی ری عاب نائی شس کے جوا لے کی ٹس يروسلا مہ نے مکی تاتا کہ ابنا انام لے لے۔ 

mm‏ بل ذبن سام کے مسا كو الل اض سے کے یراس ک ےک یاک نا بج پر ازع ہو یہا لك كك اٹل اراب نے اس پر ابا كم چلایاد 











سرت ان ع 
طَائِعاً: داب سو لکل يكل راب ا لی میس عرو ی 

حاصل ال معنی: و وَجَدَّبته إل باعل الكل ايها عر کھت ٥ه‏ حبّى تحکم فيه أهل هذا الماء. 

لواو ہیس شاقن وو مسا اب 

اللّنة والصّرف والتٌحو: قَتَلُوا: الضمیر لبني مالك بن رُهير» وأراد بدابن أختهم» ابن المكعير الجروح: وإِنَّ) 
قال له ابن أختهم؛ لن ابن أخت بني قيس هو ابن أخت بني مالك لحا كان قيس ومالك أخوين. مِنْ: تعليلية. 
حَینھغ: الین -بفتح الحاء- بمعنى الهلاك» یقال: حَان الرَجِلُ أي هلك. سَمَاهة: السَقَه والسّمّاهة مصدرٌ بمعنى 
کال وبيس الخو اود جد الاك يسني الل رسل سنویت سارک غبه الاب 
لا ضربَتْ ابنها الزبير فقيل ها: ۾ تضربينه» فقالت: أضربُه لكي يلِبّ. 

حاصل المعنى: یقولل: قََلُوا ابن أختهم وجَارَ بیوتہم؛ لأجل إهلاكهم حقيقة» وسفاهة عقوهم معنّى يعني 
مط 0 ما o‏ 
واناز 

OSE OES Os a aa E 
تقك العهد. عير منصوبٌ على أنه استناء منقطع. لِأَوْلِفَ: الام فيه لام الجتحوده وانتصابٰ الفعل بأن مضمرة‎ 
وموضع لأولِفَ نصبٌ على آنه خبرٌ كان. عَذرة: إِمّا -بالعين المهملة والدال المعجمة- «عذرة) والعَذرة: بمعنى‎ 
الغائط الذي يلقيه الإنسانء و إِمّا بالغين المعجمة والدّال المهمله- کم في الخ الموجودة ويكون الأثواب كناية‎ 
عن التفس.‎ 

حاصل المعنى: يقول: عدرت بنو جذيمة بن رواحة بجارهم إلا أن لم أكن أهلاً لأنْ أولف نفسي غدرة. 

٠‏ ولا لم ذكف:1تتركوًا اداي ذب لعز ‌الأختاب 

حاصل المعنى: التفات من الغيبة إلى ا خطاب يقول: يا بني جُذيمة إذا فعلتّم ذلك الغدر ل تثُْکوا أحداً يدفع 
عن أحسابكم إذا عابكم الناس. 


1 


> 4 
#امحدوت فريك ا1ا لاو لف رة اتان 


m~‏ ابول نے اپتی تایاور بے و قو فك وج سے اپتے بها اور اپنے سا ےک وف یکر ڈالا۔ 

(۵) و ڈیہ نے اپے مسا ےک وف لک کے بدعبد یکی ليان یس ےکی ایا کی كيال بد عبد یکی غجاست سے اپ ےکپڑے بع رلوں ينبل ال کی اس بد حكنت سے برک ول اور کی 
ہوسا ےک اذ اب سے مر او فس لیاجاے اور در( خی ن ہت اور دال مل )سے یڈ ھا جاوے اس صورت میں تر جمہ ہے گاکہ می ایا ال ہو ںکہ عبد شق سے این بيع تکومانو كرو 
( ی نار اود ای مكل رذ يل کت می ری عادت ثيل ہے )۔ 

(9) جب مذي مرکم تکی سے وتم نے ايناكول اباط دار يل يواج بها حسب يرطت كرف والو ںکوجھ اب دے۔ 











06 


سرپ فان 


99 وَقَالَ اعباس بْنْ مرداس الشُلَمِيٌ -.-۔ [الطویل] 

معرفة الشاعر وسبب هذه الأبيات: هو شاعر مخضرمٌ صحايء ومن حديث هذه الأبيات: أن أخاه هريم بن 
مرداس كان في جوار عامر الُزاعي يكنى أبا سلمى فقتلّه رجلٌ منهم يقال له خويلد فبلغ ذلك عباس بن مرداس 
قال کی عا اع آ12 اا 

غ ناسل اة و لارام ت جل 

رارف وش ا س القاطی تار الام آایھی و سل عر عابر اراس 
وسلمى اسم يستعمل للنّساءء وربا استعیل للرّجالء ویجب أنْ تكون مشتقّة من المّلامة. رَسُوْلاً: الرّسُولُ يقع 
على الرْسالة والمرسّل جميعًاء ويجري مجرى المصادر في وقوعه على الواحد وما فوقه» وههنا بمعنى الرّسَالة. 
يرُوْعُه: يرو صيغة الغائب من «نصر» یقال: رَاعَه أي أفزعه» وفيه ضمير راجع إلى «رسولاً وهو فاعل 
والضمير المنصوب إلى أبي سلمی. وَلَوْ: وصلية. عَلى: بمعنى نزلّ من «نصر» يتعدّى بنفسه وبالباء. ذاسذر: اسم 
موضع ينبت فيه شُجر السّدر. عَسْجَل: على وزن جعفر اسم موضع من حرّة بني سليم» وبين هذين الموضعين 
مسافة بعيدة. 

حاصل المعنى: يقول: أبلغ عَني يا خاطب أبا سلمى عامراً رسالة تُمْزِعْهه وإن حل هو بذي سِدْر وَل أهلي 
بعسجل وبينهم| بون بعید. 

"رول افري جمدي إِلِكَوِسَالَةَ ‏ فَإِنْمَعْمَرجَادُوَابوِرْضِكفَابَْلٍ 

رارف راشو وار رب بقل طرف ردا مز دونو ف القع ات فی مرعل ارذ 
التفات من الغيبة إلى الخطاب» تقدير العبارة: أَرْسِلُ إليك يا آبا سلمی رسالة رجل... مَمْكَرٌ: مرفوعٌ بفعل مضمر 
ِقَسّرُهِ جَادُوا؛ لأ «إن بالفعل أولى. جَادُوا: صيغة الغائيين» یقال: جَادَ به أي بَذّل. بِعِرْضِك: عرض الرَّجُل 


حَمَبّه وقيل: نفسه» وقيل خليقته المحمودة. فَابْخَل: صيغة المخاطب للأمر من (سمع) البْخلُ ضد الكرم. 


7 كن 


تعارف شا ر اور سیب اشعار :حياس بن مرداس مخض رئى اور ابی شا عرب ءا سکاپھائی برك بن مرداس عام خائ الو کی کے پوس ٹیر ب”تاتھا کہ عام کے تیل کے ایک حص خو يلد نای نے 
ا سک وف کر دیاء شا ران اشعار یش عام کو قصائش پر بر اگے خ كرد >- 

)( ا مخاطب !اب ھی عا كومي ريك ایا ینام ياد جو ا سکوڈراےء اکر چہ وہ کی در متام نبل اور میرے الل خانہ مام کیل میں میم ہیں( اور ان دوفول مقابات کے در میان بہت 
اصلرے)۔ 

(۲) یہ پغام الیک ارك آو یکاے ج تری طرف خر خود یکا پام تنا اور ود س ےک اگ كو یکر وہ تی ری عز تکی سناد یکر ے وتو خلس كام نے (یجنی جو لوك آ پکو قا 
جونذ اور دیت لیے یر آمادوکرتے ہیں ہہ در اصل تی ری عزنت مک ناچا سے ہیں لبذ اك ل وگو کی بات نہ مان )۔ 











باب الحماسة یراج 

عام اس کرت سا ليك يا أبا سلمی رسالة رجُلٍ بهي إليك رسالة خالصة من العَشّ أو أَبْلِعْ 
عَنّي إليه رسالة رجل كذا وقّل له: إِنّه نه إن جَادَ بعرضك جماعة بأن يمتَعُوك عن أخذ الشأرء ويأمروك بقبول الدّية 
فابْحَل به. 

"ونوك مَركأاغَررَ ایل کی اس لا ایی مول 

اتال کرای َإِن: شرطية. بَوَّءُوْك: صيغة الغائيين» یقال: بَوّءه أي انز وأسكنه» وفي التنزيل 
العزيز : بوص لْلَنَّوِعْرَك4 [العنکبوت: ۸. مبْرکا: صيغة ظرف المكان معناہ موضع بُروك الإبل. غير 
طائل: أي غير نافعء يقالٌ: لاطائل فيه أي لا نفع فيه» قال التبريزي: «يجب أن يكون من الطّول الفضلء يقال: طال 
عليهم طولا فهو طال والمعنى لا خير فيه فيطول على غيره». عَليظًا: الغِلَظُ من الأرض الصَّلْبٍ من غير حجارة. 
فلا تنزل به: «الفاء مع مابعدہ؛ جواب الشرطہ وموضع «لاتنزل» رفعٌ على أنه خبرٌ مبتدأ محذوف كأنّه قال فأنتَ 
لاتنزل به. 

حاصل المعنى: يقول: وإن أنزلوك منزلاً ضارا غير افع بأن يحِلُوك على قبول الدّية فلا تنزل به وتحوّل عنه. 

و خاي 1م الى اال 

لوف لا تَطْمَعنْ: صیغة المخاطب للنّهِي المؤكد بالنّون الخفيفة من «فتح» الطّمع يعدّى 
بالباء» وفيه يقالٌ: طمع به وطمع فيه فال موصول منصوبٌ بنزع الخافض. يعْلِفُونَك: صيغة الغائبين من «(ضرب» 
العَلّفَ للواب» والجمع عِلافٌ مثل جَبّل وجبال. بالمثمّل: الباء للتّعدِية والمثمّل السّم الذي خلطً به مايقوّيه 
ويبيجه ليكون أنفذ. 

حاصل المعنى: يقول: ولا تطمعن فيا يعلفُونك فضلاً أن تأكلّه فإتہم أتوك بالسّم اتل على قربتهم 
وموذتهم. 
أت بوني الدَارٍ يتل 


إلا والضُشرف َال اتا الهمزة للإنكار» ومدخوها محذوفٌ تقديره: أتأخذ الذية بعد الإزار...قال 


عه يم ب هدي سے ا ے‫ 
اع الا زار الك هد 


(۳) اود اكوم یں اس چک كانه دس جو غير مفید اور مخت ہو وتوو پال نہ اتر اور وہاں سے پھر جا( تن دی کو تبول ن ہک ہلل لڑ اور قصا س لے )۔ 

(0) اور وہ جو پگ ےکھائیں وہ م تک اک وکل وہ باوج د قر مکی ر شت دا ہونے کے ترس پا کی تج کی مو جرلا ثيل ( ن وہ دت قبو لکرن ےاج شور ہ و ےت یں وه تیرے لے زب ر تات 
)ن 

(۵) کیا ای تہہ بن کو وک كر کی تود یت لے گا جوخون میں لت بت ہو ےکی وجہ سے ز عقرافی معلوم ہو ما ے اور تیر اک سے جو تیر ےھ ربیل لای گیا ے اور ای کک خون اس سے دور يل 


ا 











باب الحماسة ع 


رت جیپ ہت قَدَرَ أن الم على الإزار فوجب أن يعرف صاحبُ 
الجناية). الإزار: الملحفة يذكر ويؤنث» وجمعه 0 مثل جار وحُمرٌ. ُمَدًا: منصوب على أنه حال من الإزار 
ومعناه المصبوغ بالجساد وهو الرّعفران يقال: ثوبٌ مسَّدٌ أي مصبوع بالرٌّعفران. شاهدًا: صفة لا مجسہّدا. أَتِيتَ 
به: الفعلٌ مجهولٌ» والجملة صفة ثانية ل+عجس٘دًا. ل يتزيل: التزيل بمعنی التّفرّق. 

حاصل المعنى: يقول: آتأخذ الدّية بعد إزار القتول وهو مصبوغ بالدّم الطّري شاهد لك لا عليك أتيت به في 
دارك لم يتفرّق عنه الذم. 

© راك داق دصرت لِلَْوْم تاضحا يمال اہی اپ سے وَأَقِلٍ 

ار کرک را او ف اس لقامل قارع ال اللي سی ع اله نل بهن 
الهوان والذّلّة. بالعّزب: العَرْبٌ الدّلو العظيم. أذبر وأقبل: صيغتا المخاطب من الأمر. 

حاصل المعنى: إِتی أراك إذا أحذت الدّيه بعد شهادة الإزار المذكور لك قد صرت ذليلاً في القوم مثل ناضح 
يقال له أدبر بِالْعَربِ وأقبل. ۱ 

0 لیاسے٤‏ ااسے لئے وال اتی 


1 


الل رالترف وال كماد الضی الصرب لديك وال عا ق تہ مان ا ا ماك 4 
[فصلت: ]٠٤‏ مع عدم الرّضا بالعمل. بخُطَّة: الخطَّة الخصلة. 

حاصل المعنى: إن شعت شئتٌ فخذ الدّية ولكتها ليست خصلة للعزيز الكريم» وفيها مقال لرجل ذليل حيث لا 
يقبلها إلا كرهاً. 


(9) اوت تقوم کے آمپاشی کے اوش فکی ط رح ذلیل ہو جات 6 جم ک کہا جا تا کہ يالك بج يور ڈول يكت ایا گے( مت اکر باوجو د امور ب زکور ہآ دیت ف فوقو مج ھکو ولت وخوارى 
میں ابي معلو متو موك 00 کاشت یجن اونٹ ج وک ذّت میں مشبور ہو ماے)۔ 
(2) اب بھی اگ رت ديت لیا يلج موقل لان ہہ ایک باعزت اودش رليف آد ىكاكام نل ہے » اور اس میں ذ ليل او رين لوگ بھی طعنہ ديل ك- 











سر اا رک سن 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ أيضًا ------ [الطويل] 
© ای کد قالخا بایستق قا ولك ازفا اس اة 


اللّغة والصّرف والتحو: أَتَشْحَذ: الهمزة للإنكار» وتشحذ صيغة المخاطب من (فتح) وَالمََحْذٌ التَحدِيدٌء 


3 


یقالل: شَحدّ السّكينَ والسّيف أي أَحَدّہ. أَرمَاحًا: جمع الرّماح. بأيدِي: الجار والمجرور نعتٌ أرماحاء والباء من 
فرله: وبأبدي» تعلق بمضهر کالہ قال أرماحاً مستقرةوحاضلة بالأيدي . وتترك أرماحًا: أي تترك خد أرماج 
فالعبارة على تقدير الضاف. نكابد: صيغة المتكلّم مع الغير من المفاعلة» يقال: كابّده أي عالجه على جُھد ومشقة» 
الكبّدُ بمعنى الشِدَّة والمشقّة» وفي التنزيل العزیز: لَتَدَحَلَفَنلضَْنَفْكرٍ 4 [البلد: ]٤‏ أي في شدّة ومشقة. 
حاصل المعنى: یقول: اُتشحَذُ أرماححا کائنة بأيدي عدوّنا أي تُعِينْهم علینا وتنضرهم» وتترك أرماحًا تُعالج 
هن أي نستعملهنً» ونغلبٌ ۔ بہنّ الأعداء معناه آنه لا ينبغي أن يكون كذلك. 
ا جع جرس جج 
الل والشرف واي َلَيك: اسم فعل بمعنى «خذ. بِجَارٍ القوم: الباء تتعلّق بدعليك)؛ لأنّ معنى 
«عليك» خذ فك يقال : مذ كذا وَبكدًا يقال أيضا : عليك كذا وبكذا. عبد بن حبتر: e‏ جار القوم). 


>1 


تن صيغة المخاطب للنّهي المؤكد باللّون الخفيفة» وهذه الجملة تُشْبه قوله تعالى: پل تَوثٌٌَإلا وانٹر 
مُسَلِمُونَ @) [البقرة: ١۱۳]ء‏ والرشد نقيض الغيٌ والضلال. 
حاصل المعنى: يقول: الْرّمْ جار قومك عبد بن حبتر فلا تكن على الرّشد إلا ويكون جارك راشداً. 
وغ اع بب عبْ قففذأشطة تقال يتا لاد 
راک س ی و ی رهط لخا رلا تف اض کا ف ترددرھام تی ےکا 
وسمينهاه والضمير الجرور فى قوله: اغبت فيها» لنصرة الخار. خطة: الللطّة بمعنى الخصلة موصوف وقوله 
ترضاك فيها الأباعد: هذه الجملة صفة. 


حاصل المعنى: يقول: إن يتسخط هؤلاء القوم مما تتكلّفه لجارك من الب عنه والانتقام له؛ فلا تُبال بهم» 


)١(‏ کیاتقودہ یزے جو و نوں کے اتھوں میں ہیں تی زک اس اور وہ نيز جن سك عاضر ہم وشو ںکومصبت میس ڑا لے ہیں بوذ جا ہے يت تمارى اعات وامد ادك ہجیاۓ وم نكل مانت 
کر تاے ء ایک نامناسب تال ہے )- 

(۲) ایی قوم کے ہساۓ عبد بن کی مد دكو لازم يكذ ہک دک تو بھی راوراست پر نیش ہو سکناء جب کک تیر اسای ادرا ست پر تہ ہو 

(۳) اگ رما يوك ادا دک نے پر عجیب من جست رکا تی لہ ناا ہو جاے لير واو ہکرہ اور وکام انا کر جس سے دوروانے لوگ مھ سے خوش ہوں_ 











باب الحماسة 0 
وخذ في أمره بها يحمدك فيه الأباعد دون الأقارب؛ فان الأخبار إذا انتشرت عنك بالوفاء استرجحك الأجانب» 
وتسليم ا جار يجلب الم ويلحق العار. 
“إا طَالَت النجْوَى يقير أؤلي الى TEE‏ باب کا 
اللّغة والصّرف والتحو: التجوى: التجوى والنَّجِرٌ الي بين الاثنين» قال أبو إسحق: «معنى التجو في 
الكلام ما ينفرد به الجماعة والاثنان سرا كان أو ظاهراً» وني التنزيل يل العزيز: « لاخر فی كد رمن خود 4 
[الساء: 114] قالتجوى بمعنی المشورة. أَوّل الٹھی؛ الٹھی العقل يكون واخداً وجنعاه وف التتويل العزیز: إن 
ف كلك لبت إلى الق © 4 [طه: ]٥٥‏ والٹھیة العقلء سيت بذلك؛ لأنها ھی عن القبيح» فمعنى أولي الٹھی 
أرباتٌ العقل. افیاعت: ضييقة القائة من الاض اع تھا ضر هو فاعلبا راج جع إلى إطالة التجوى. اف 
صيغة الغائبة فيها ضمیر الفاعل من الإصغاء بمعنى الإمالة» وفي التنزيل العزيز: «وَلِتسوْلَه لَه أن مد4 
ا۳ کاو لدان مارج ون تال دی پل اهاي د 


i ۴ 


يكون الد مفعولاً له. من هو فارد: كنى بِمَنْ هو فارد عن مستشير السّفهاء؛ لأنّه يبقى منفرداً بلا ناصر ومُعین» 
والفارِدُ بمعنى المنفرد من قَرّد يفرّد (نصر». 

حاصل المعنى: إذا طّالت المناجاة والمشورة مع غير أرباب الآراء القوية ضَيّعَت وأْمَالَتْ حَدَّهه وصّار في 
الانفراد بما يعانيه بمنزلة من لا ناصر له ولا مُشیر لوقوع التشاور على غير حذه. 

ن 2 ی الق سول تفلف لار 

اللّخة والصّرف والتحو: فحارب: صیغة الأمر من المفاعلة. مولاك: المولى ابن الْعَمْ أو الحليف. حَارَدَ 
المحاردة في الأصل في قِلّة اللَبنء یقال: حَاردتِ الإبل إذا انقطع ألبائها أو فلت وحَارَدتٍ السَنَة إذا كَل ماءُهاء 
واستعير لانقطاع التصر أو قلّتہ 

حاصل المعنى: يقول: حَارِبُ من قَصّد جارك وأعان عليه ولا تقعُد عن نصرته فان لم يعاونك مواليك فيا 
1رف فا اق دمل لك غلك 


(۳) جب ويرتك اقول ے مشورووس كوش ول رے ء توو و شور و لے ول کو ضا کر د بی سے اور قلا سے دور بے والے کے ر خسار جرا دی ہے ؟ اور وہ ند ا متك وجہ سے نی اٹھا 
مکنا (يتق نرو كو چو كرء امتقو کے اتير مضور کر نے والاضائ ہو جا تاہے )۔ 
)۵( یں تو ہما کی ایت میس و نول سے لڑہ پچ راگ ترس پازا د بھائ یکی ددکمزورپڑجاے تو لوار ايا مر گار ے٤‏ ںی موی كول کزوری بال 











سر اا - GD‏ ا 


عن س چ 


-۔۔۔ وَكَالَ أيضًا وَهيَ مِنَ المُنصفاتِ -س- [الطويل] 

اعلم أَن النصفات من الأشعار التي يُنْصفُ فيها الشاعِرٌ ويذكر ما هو الواقعء ومن حديث هذه الأبيات أَنّه 
جمع جمعًا من بني سُلیم فيه من جمیع بطونهاء ثمّ خرج بهم حتى أغار على بني زُبيد رهط عمرو بن معديكرب 
الزبيدي فعّنم وأغارٌ. 

م ولا لات ےا و ت 

فا ترف راقع مكل ناو اللا قب د ازس رہز درس غمرو بن سکب انت 
وهذا القول مفعولٌ به لقوله: دم أرَ). مصَبّحًا: صيغة اسم المفعول من صبّحه إِذًا أغَار عليه صَبَحَاء وقوله حيا 
مصبّحًا تمییز من قوله مثلّ الحيّ. 

حاصل ا معنی: يقول: لإٴار مُكَارًا عليه كالحيّ الّذین صبّحناهم ولا مُغِيرًا مثلنا يوم لقيناهم. 

"اف وَتے لِلحفیقت مع وَآَفرَبَ یس بالشسستوف الْقَوَانِشَا 

اللعة رال فوا أ صيغة اسم التفضيل من «نصرا ا يقال: کر عليه أي عطف وحمّل. أُمی: : صيغة 
اسم التفضيل من «ضرب» یقالل: ّى الّيء من الاس أي منّعه عنهم. لِلْحَقِيقَة: الام متعلّقة ب«أهى»» والحقيقة 
بمعنی الكّيء الواجب الحفظ» يقال: هو حامي الحقیقة أي يحمي ما ین عليه حفظه. مٹھم: الضمیر لبني بيد 
القَوَاذِسَا: مفردہ القَوْنّس وهو أعلى البيضة» وقونّس الفرّس ما بين أذنيه. 

ثم اعلم أن المصراع الأوّل ينصرف إلى أعدائه وهم بنو أسد» والتّاني إلى عشيرته وأصحابه. 

حاصل المعنى: 1 أرَ أحسن کوّا وأبلّمَ حماية للحقائق منهم ولا أَفْرَبَ للققوانس منًا. 

” إِذَامَاسَدَدْنَانَدَةَنَصَبْوَاَا صُدُوْرَ الْمَذَاكي وَالرَمَاحَ الْمَدَاعِسَا 


اللّْة والصّرف والنّحو: إِذَا مَا: كلمة «إدا) شرطية» وكلمة «ما» زائدة. سَدَدْنَا شَدَة: ويروى كملا حملة» 


ہے اشعار منصفات یش سے ہیں تن ان اشعار یس شا عر نے انصاف سكام میا ہاور ال واقس الام کے مطا لق ا نکیاے :د كم صرف ابق قو مکی شیاع تکوبڑھاچڑھ اک بیا نکیا 
ہے۔ا نکیا حکایت ىہ ے كر قیلہ جو سی مکی سب شا يل کم یں اور سب نے مگر وعروبین مع یکر بکی قوم نوز بي يفار گر یکی یی شاعراتا ے: 

0( میں نے 2 کے وقت ے ہوۓ تبیہ جج کو قبیلہ تمل دریکھا اور نہ بھی کے دن اپنے تبیہ کے مان وار ويك - ( تق یں نے بنوز بيد اور اپنے تی ہکی طر كول بہاور قیلہ یں 
وھا( 

() ج ان ےبڈ کر تمل کر نے والاء ادد ان سے بڑ ھکر داجب احفاظت بزو لكل طفاظ تکرنے ولا وء اور جو تمسح بد کر خودوں پر للواريل مارنے وانے ہوں۔ 

(۳) جب ہم ان ير تت ممل ہکرت سے نذوہہمارے سان پپوری عمر کے مضبو یا کھوڑے اور نت نیز ےکر ےکر وےے تك ( مق خوب مقاب ہکرت سك » اود جو اب ترك بتك کے 


صراق ت)- 











- باب ا حماسة سج 
والسَّدَة -بالفتح- بمعنى ا حملة. صُدُور: جع الصّدر. الَذَاكي: جع الّْكَيْ وهو الفرسُ الام ا لق والينٌ. 
الَدَاعِسَا: جع المدْعَس الرّماح على وزن المنبر بمعنى الرّمح الذي لا یلین ولا ينعطف. 

حاصل المعنى: يقول: إذا حَمَلنًا عَلِيهم حملة أَقامُوا لا صُدور الأفراس التّامة ا خلق والسّنّ والرّماح التي لا 
لين ولا تنعطف عند الطّعانء أعني قابلونا حُسن المقابلة. 

اللّخة والصّرف والتحو: إِذَا الحَيلُ: قال التبريزي: «العامل في قوله: ذا اليل دنکڑھا؛ وهو جوابه أيضَاء 
والخِيلٌ مرفوع بفعل مضمر یفشرہ ما بعدہہ والتقدير: نكرّها إا جالّت الخيلٌ. جَالَتْ: صيغة الغائبة من «نصر» 
یقالل: جال عنه إذا عَدل وأعرضّ. ضریع: الصَّرِيمٌ فعِيلٌ يستوي فيه ا مغر والجمم؛ ولذ قال: عليهم. قا يزْجِعْن: 
صيغة الغائبات من (ضرب؛ من الرُجوع اللازم. إلا عَوَابِسَا: عَوابسٌ ومفردہ عَابسة من «ضرب» یقال: عبس 
الوجه إذا تغب وقطَّبَ ما بين عينيه» وكلّح» وفي التنزیل العزيز: عبس © [عبس: .]١‏ 

حاصل المعنى: يقول: إذا دارت يتا عن تصروع تكرّها عليهم قسرًا وقهرًا فیا يرجعن إلا عابس الوجوہ. 


(r)‏ جب ہمار ےگھوڑے ا نک ےکسی مقتول ست كنار كرس تھے ونم ا كحورو لكو ان يلون ست » سوه ال لو ۓ تے كك رشرش روہ کر للچنی وہ نزول کے غوف سے وال تل آتے 
,جم یی مکش سے ا نکودوبارہ هيد ان جنگ یں لاس تھے ؛اورا نکود نول کے لاشخوں پر دوڑاتے تھے )۔ 











TE ا‎ 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ عَبد الشّارق بن عبد العُرّى الجُهني وهي من المُنصفات -- [الوافر] 

قال أبوالفتح: «الشارق اسم صنم لهم؛ ولذلك قالوا عبد الشارق كقوهم: عبد العَزّى وعبد يغوث» وهو 
أحد بني جهينة بن زيد» شاعر جاهلي يذكر قتالهم مع آل ببثة بن سليم وينصف فيها». 

0 سوسا نے ,ا تاها 

الراك فوا 0ی ٰ9 و 
حياك الله» وأراد به تحیة الوّداع» وني التنزيل العزیز: فا يئم َة بح قحا ا [الساء: .٦‏ يا رُدیتا: 
الألف للإشباع وزُدین -مصغرا- ترخيم رُدّينة علم امرأة. نُحَبيها: صيغة المتكلّم مع الغير بمعنى تُوَدُعَھا 
وتُفارقها. وَإِن: وصلية. كرّمّت: صیغة الغائبة» والضمير فيه راجع لِ«رٌدّينة)» ففيه التفات من الخطاب إلى الغيبة» 
أو للتحية فلا التفات. 


ا لے جج جج ل ا 


3 


عندناء أو وَإِنْ شََقَتْ وكبّرت علينا تحيتها. 

E EE TEE ER ES, ٠‏ قلق ا ا 

اللّغة والصّرف والتحو: رُدينَة: حرف النداء حذوف يعني يارديتة. لَوْرَأيتِ: مفعولٌ الرُوية وجواب لو 
كلاهما محذوفٌ» کا في قوله تعالی: طول تر إذ ألمْجَْمُوت تأسأ ژُوسهۃ 4 [السجدة: ]١١‏ يعني لرأيت أمراً 
فظيعًا. أََْتِنَا: مفردہ أُضَمٌ بمعنى الجقد والحسد والغضب. احْيَوَينَا: من اختوى الرّجل -بالمعجمة- إذا كان 
خاوي البَطن جَائعاًء وكان من عادتہم أمّهم إذا أرَادُوا القتال لم يذوقُوا شيثًا من الطّعام؛ للا يخرج من بطونہم عند 
الضرب والطعن» على أن السَبَع يُورث الكسّلء وني تقليل الطّعام وجه آخر وهو أن الأمعاء إذا امتلأت کان أخدٌ 
الطّعن منها أكثر. 


تارف شا ع اور سبب اشعار:ي شاعرجای ہے قبيل جہن سے تعلق رکتا ےہ تبیہ آل بن سے ابق جن گکاذک کرد ہاہے۔ یہ اشعار بھی منصفات میں غار کے کے ہیں۔ 

() نر داد !ا ےد يفت خداکرے جماراالودائی سلام کے جا ےء پھر شا عر افو کر اہو پناس :م ا کو الد دای سلا مكب رہ ہیں اکر ہیں یہ ہت شا كز رہاے٭ ای ل ےک ہم 
بل اسك مفارف تک طات تال ے۔ 

(۴) الس رد ين :کاش قو آل بنش کے ساتھ ماری خت لڑائ یکو و تق » جب مکی ںکو ےکر یی خحضب ناک وکر )سے اود ہمارے دل ا نکی بہت سے کسر خالی ست ؛(یا) تم خال کم 
(اور چس ت ) سنك » ۶ ب مید ان جیگ يبل عام طو ر سے خالى پیٹ جات سك ء ایک قو اال وج ہس ےک ايل خو ف موا لراك يي ھک ھکر بابل کے ا ليزه لوار وغیر و کے فار ہے ہیں يريف سے 
کچھ كل نہ اۓ ء دو سرس کم سیر یکی عالت میس طبيدت بو ھل رق ہے۔ 











س - یک 

ٹم اعلم: يجوز آذ یکون معنی قوله: اختویتا أي خلونا من کل کیء إلا الغضبه وروی اجتوينا سا جيم - 
وهو افتعلنا من الجوى» وهو داء ا جوف يعني أن نار العداوة أأحرقَبْ قلوبناء ويُروى احتوينا -بالحاء المهملة- 
بمعنى ملأنا أيديّنا من الغنائم. 

حاصل المعنى: يقول: يا رُدينة لو رأیتِ ما وقع من الصرب والطّعان يوم جٹنا ببثة بن سليم على أحقادنا 
وکنا جياعا خواء البطن» لرأيتٍ أمرًا عظيً. 

* رصع انس عَن ےر ریف قال ألا ال زاب اقم عا 

اللغل رارف ولتي رَبِينًا : الرّيء والرَبيئة بمعنى الطّليعة جمعه رَبَایا . انعموا ؛ يقال: نَعِمّ الرّجل کافرح ( 
إذا طَابَ. بالقوم: الام فيه للعهد الخارجي. عَيتا: منصوب على التمييز » ولو قال عُيونًا لكان أحسن غير أن 
الواحد يثوب عن الجمع في مثل هذا. 

حاصل ال يقول: فارع أبا عمرو منا طلیعَة إليهم ليطْلعَ على أمرهم ويطلعنا عليه؛ فذهب» ووقفء 
ورجع» وقال ألا انع نعَمُوا بہؤلاء القوم لِقلّة آلات الحرب معهم ولقلّة عَددهم. 

0 ےس ڪڪ فم تف ور بقارس هول يتا 


3 


للعلا راف الس دَسّوًا: صيغة الغائبين من «نصر» والضمیر فيه راجع لبني سلیمء والدّس في الأصل 
إخفاء التَّىء تحت غيره» وفي التنزيل العزيز: ط١‏ يَدُمُہ فاَشي 4 [النحل: ]٥۹‏ فمعنى قوله: «دَسُّوا فارسًا» أي 
کو کو با سو سو وو وم ور ا 
إليهم انطواء أخبارنا عنهم فيكون کالغدر بهم ويجوز أن يكون ذلك الفارس ظهر لهم ثقة بالمعرفة بيه وبيتهم فعْدٌ 
ظھوژہ أخذاً للأمان عليهم. 

حاصل المعنى: یقول: وأرسلُوا إلينا فارسا منهم خفاء وقت العشاء؛ ليأتيهم بأخبارنا؛ فعِِمْنًا به» وسلتا 
سبيله في حفظ وأمان, وم تَعْدِر به بالقتل والس ول ثُبال بإفشائه سرّنا. 


ہس لعحائة غار قينا ا ا و تهنا 


(۳) تم نے لبناايك آدى ابو عمرو جاسوس بنك ربجا جس نے اک كباس قوم مت شمن )سكس تي اين كتيل حت زیکر وء اور خوش ہو جاو کی وتک ا نکی تخد اداورساءان جنگ بہ م ج )- 
(۴) اود نيول نے بھی خقیہ طو پرا تكد اين ليك سوار جاسوسىاكيلة کیہ توم نے باوجو لم ہو جانے کے ء ان کے سوار سے بد ہی تک کی بق ا کو تیر ا نزي كيا یا ولج بی سچھوڑ 
تا 

(ھ) یں جو م کیل ہو او کے ساف وائے باد كل طرع ہآ ء اور ہم بھی سیلا بکی رح راستہ یش نے والی ہر چ لوقو ست پچھوڑتے ہو ۓ لكل ؛ اس حال يبلك ہم دوفوں فرق اسن 
سين لک رکا ظا مکرتے ست (ثثن صف بند یکرت تھے )۔ 











۔ باب الحماسة ع 


ااا رولس فَجاءُوْا: ضمير الجمع الغائب راجع إلى بني سلیم. عارصًا: العارض السّحاب 
المعترض في الآفاق» وفي التنزيل العزیز: اراو ارا مسقب أوديته م دَالأْهَدَاءَارِضٌ مُمَورَيا4 [الأحقاف: .]۲٢‏ 
بردا: البرِدُ ك«كتيف» ما يمطِرٌ البَردَ من السّحابء والعَارِضُ البَرِدُ هو السَحَابُ الذي يمْطِرٌ الِرَدَ وقولّه: «عارضًا 
برد منصوب على الحالية من ضمیر الجمع الغائب في «جاءُوًاا. تَركبُ: حال من ضمیر المتكلّم في «جثناا 
وازعَيتا: تثنية الوازع وهو من يدَبّر أمر الجيش» والألف فيه للإشباع» وقوله: «وازعيتا» حال من ضمیر الغائب 
والمتكلّم كليها. 

حاصل المعنى: يقول: تسارعوا مُقبلين تَحْوَنَا وَكأئهم في کثرتہم وتَعَجُّلهِم قطعة من السّحاب فيها بَرِكُ 
وجِنْنَا نحوّهم مثلّ السّيل ا هامر نرکبُ ما يلقاناء وكانَ كل متا وازعًا أي يدبّر أمرّ الجيش. 

و لا زأوتمها لاس كسلا وتنا 

اللعة الگ ک و نَادوا: جم المذكر من ماضي الَْاداة ناك 2 ممنه: اللام لامُ الجر تعلَقَتْ بيا حرف 
اسان Mug‏ -محركة- الخُلّقء ومنه أحینُوا أملاءكم أي أخلاقكم. جُھینا: ترخيم 
۹۹۶۹۹۶۹۹۴٤‏ ل 

حاصل المعنى: يقول: تنادوا بيهم يا لَبهثة إذْ رأونا مائلين إليهم؛ فقلنا أحسنوا أخلاقكم من الطعن 
والضرب يا آل جهينة. 

اترم نی اش کت سس سس تحت نت 
ظهر الغيب» وقيل: الظھر مقحمٌ. اِرْعَوَينًا: ارعوی الرّجل إذا جع ونكص» وهو من الأبواب الشاذة للمزيد فيه. 

حاصل المعنى: يقول: سمعنا دعوة من ورائنا عن ظهر غيب» فجلنا إليها جولة . رجعنا على مواضعنا 
بعد ما قضينا الوطر عنهاء وهذا يجوز أن تکیت ار کيھ رف ر ره کت غائر ا aN‏ اھداترافتا 
أمنوا زجعو |: 

ما ا اا آلاکے الاک و9 زتها 


)٦(‏ وو تيل ديب کر اپتی قو مكو پار نے گے :اس آل برش :ری مد رکو آوء اور م ےکہااے بمارى قوم ججبين فق بھی اپنے خلا قكوو رس تک لوء اور ل كيلك تيار رو 
)4( جن ککیلئ تیار ی کے دوران تم نے نانشو رسن اور ےکی ہک کہ وشن ن کیا ن دس فک لک رج ہکر دیا سے توم خوب آ کے بڑ سے وپ ملین م وکر اتی بلي آك- 
(۸) جب تم تھوڑاسا ایک دوسرے کے قريب ہو ے تم نے ای اونٹ سين کے کل نماد یئ اود تیب مارنے شرو کر دیے۔ 











- باب ا حماسة @ 

الا رارف اش قاد مہ وجراله في اضرم الان ا نَخنَاا. أَنْ: زائدة. تَوَاقَفنَا: صيغة المتكلّم 
مع الغيرء يقال: تواقّف القَّومُ في ا حرب وقف بعضّهم مع بعض» وهذه المواقفة التي أشار إليهاء يجوز أنْ تكون 
للتعبية والتّهيئة» ويجوز أن تكون لتداعي الأبطال والمبارزة. قلِيلا: يجوز أن يريد به زمانا قليلاً فیکون ظرفاء ويجوز 
أن يريد تواقفًا قلیلاً فیکون صفة لمصدر محذوف, والصفاتٌ تنوب عن المصادر والظروف. أَنَخْنَا: صيغة المتكلّم 
مع الغير من الإناخة» وهي كناية عن الاستقرار» ومفعولٌ أَنَخْنَا محذوف. تقديره: أنَخْنَا الآبال. لِلکلاکلِ: الکلکل 
صدرٌ البعير» واللام فيه بمعنى على كما في قوله تعالى: « حرو لان )4 [الإسراء: ۱۰۷]ء «وَكَكَ للجَبی ن6“ 
[الصافات: ]٠١‏ أي على الأذقان وعلى الجحبين» ويجوز آن تكون زائدة. فَاْتَينا: مھا تا 
معناه رَمَينا بعضهم بعضًا بالرّماح والسّهام. 

حاصل المعنى: يقول: فلا تدانينا قلیلاً آنختا مراكبنا على الكلاكل أي بنا اتا تااً فارتمينا على جد. 

ااا اتو نوع يتقشسرزالتا! 

الح قرف ا عرطية زور ابا ق اف راء الال کک و أ ۱ للا فرشا وسا 
يعني نفدت الرّماح والسّهام وانكسرت القسيٌ لكثرة استعماهنْ. مَکَينًا إلخ: اعلم أن للقتال درجات: أعلاها 
وأصعبها القِتالُ بالسّيف؛ وهذا ليا سأل غُمر بن الخطاب عمرو بن معديكرب عن أنواع السّلاح وانتهى إلى ذکر 
السّيف قال: «عنده تثكل الأمّهات». 

حاقل اتی لت E‏ مستا نحوّهم ومَشّوا نحوّنا فتجادلنا بالسّيوف. 

سا و تن سی ا ولسوا باش پا ركيتسا 

GE‏ کرس تَلَألوَ: التََُنُوٌ الأمعان» منصوب على المصدرية بفعل حذوف: تقدیژہ: لذلا تلق 
تركب الم کات نا الہ سس کت يقال برق کی E‏ ومرصوتها 
محذوف أي ثزنة أخرى. إدّا: شرطية. حَجَلُوا: ا جل -بتقديم المهملة على الجيم- امش قارب الخطوات وهو 
المني البطيء. رَدَينَا: جوابٌ إِذَا والرَّديان -محركة- السّير الزّائد على الحَجَلانء وقيل: الرّديان عَذّوٌ الفرس» قال 


أبو زيد: «هذا من رَدَيان الجواري إذا رَفَعْنَ رجلا ومَسّين على رجل أخرى يلعَبّن). 


(۹) جب تم نے تیراو رکا نكو باقی نہ وین كنيل و كيل اور تی مخ مو سك )تو تلواروں کے سات لکیل تم ا نکی طرف اوروه تارق طرف تل پڑے۔ 
)1۰( وونوں لر وں یس تھیار اس طررح يكت تے تل رح ایک دوسرے کے سان آ سف وال دو سيد باولول میں کک یکوندتی سج »جب وه بمارى طرف للواريل ےک ےآ ہت لے ے 
1 م ا نکی طرف تی زک سے بے تے۔ 











حر ضا ہے 


سال اض يقر لوللا كل هذا 9 کعاد تيفك اة أسرى کی إذا ساروا اا شرا عا 
بأسيافٍ سرنا إليهم سيرًا سريعًا بأسياف مثلها. 

a‏ -بالفتح- الحملة» مفعولٌ مطلق لقوله شَّددْنا. فنية: من أبنية القليل كغِلّمة 
وصِبية؛ ولذلك أضاف الثلاثة إليها وبناءٌ الكثير الفتيان. قَينَا: قين اسم رَجُل كان مشهورا فيهم بالبأس والنجدة؛ 
ولذلك ذكره منفرداً بطريق الاستقلال» والمعنى واضحٌ 

ا اس فَحَرَّوًا با[ جل پڪ ورتوا جوا 

ال قرف رواش د اود بل ما اة قر وة کی ی؛ ولم یکن قد تقدّم مم الأولى؟ 
قلث: الظاهر أنْ ا هذه كانت بعد شد تہم الأولی ويحتمل أن يعْدّها ری بالإضافة إلى شَدَة قومه. 
فِجَرٌوا: جر الرّجل كناية عن القتل؛ فإتہم كانُوا إذا قتلوا رجلا في ا حرب جروا رجله؛ لأخذ السَّلبء أو لإظهار 
الجآادة وتذليل المقتول. وَرَمَوَا جُوینا: أي قتلُوه» وجُوين اسم أخي الشاعر. 

حاصل المعنى: يقول: وشَّدُوا علينا دة أخرى؛ فقتلوا هنا مثل رجاهم المقتولين» ورّمَوا أخي جويتا أي 
قتلوه. 

"اوكا ابي جس وو ةا وت اف و ا ل وة ا 

حاصل المعنى: وكانَ أخي جوينٌ ححافظا للأحساب» والقتل زَينٌّ للفتيان فلا عَارَ علي في قتله. 

۴ ا وا اام هبنت زاس لوف ا اتا 

اقترالارف راقو لزا 7را ك قان لاف من الأرب بسن ای تس و0 آي 
رجَعُوا. أبَا: مثل قُلْنَاء ماض من الأوب. الْحَنَينَا: صيغة الغائبات للماضي من الانفعال» والألف للإشباع» وهو 
حالٌ من السّيوف كقوله: «مكسّرات» حالٌ من الرّماح. ثمٌ اعلم آنه جعل فيه أعلى الصفتين لنفسه. 

حاصل المعنى: رجعوا متلبسين بالرّماح حال كونها مكسّرات» ورجعنا بالسّيوف حال كونها منحنية. 


0( م نے ان پر م ہکیان يل نے ان کے تین نوج ان كروي اور تین نای يك مضو تار ثالا- 

(r)‏ وو مرک دفعہ ابول نے م کیا مار ے ات آوی لكر د ين ا کنا كول سے کلک ركني اور یر ے بحا جو بن پر تو برسائے۔ 
(۱۳) اورمیر بعال جو بیع قو مکی داجب الحفاظت بزو لك طفاظ تکرنے والا تیا اور آل ہونانو جھ انو كيلك زينت ہے۔ 

(۴) ووو لو ہو نیزے كر لوسك ء اور م مطرى مولح نکواریں لن ےکرلوٹ یجن دونوں غو ب لے )۔ 











سرپ اة - GD‏ ا 


الْة والصّرف والتّحو: فباثُوَا: صيغة الغائيين» من البيتوتة» من باب «ضرب». بالصعيد: الصَّعيدٌ موضع 
غلن قرب من رادی القری آزارادالارس اعا الأحَاح العَطْش وحرارة الفم. الكلمى: حع كليم بمعنى 
المجروح. مَرَبنًا: صيغة المتكلّم مع الغير» من «ضرب». 

حاصل المعنى: يقول: فبانُوا بالصّعيدء وكان قد عرض لهم عطش شديد وحرارة الأفواه» وہنا هنالك من 
جهة المجروحين ولو حََقّتْ لسّرینا إلى أزضتا. 


(ı۵)‏ وو رات جب رصعير نای می ان يا كعل مير ان شل بيات پڑ كر اج لس » اود كر ہمارے زی تھوڑے ہوتے یاہمارے زیو ںکو تخفیف مول وتم رات تواكوجلة, ليان چوک ہمارے 
ماج بھی ز شی تھے اس وجہ سے ہم را تککوگھرن ہآ کے( غ رض وونوں فرق ز مولت چور ہو ےکی وج ے وہیں را تگزارنے پر یور تے)۔ 











سر اا - سے 


بن أي بْنِ ام الْعَبْسي س [الطويل] 

ہمرس تہ e‏ اللو اشياق وقد 
ذكرتٌ الواقعة تفصيلاً. 

مواقي اا و فاو 

ال رالقرف راٹس الرَبَاطّ: مصدرٌ من باب المفاعلة؛ ولذلك يستعمل في المفرد والجمع» وأراد به ههنا 
الخیل المربوطة» وقيل: الرّباطُ من ا خیل: الخمسة فما فوقها. النكد: جمع ألكد وهو الشَّقي ا مشؤوم الذي لا خير فيه 
ضِدٌ الميمون. داجس: اسم فرس لقيس بن رُهير بن جذيمة العبسي. أبین: صيغة الغائبات من «فتح» من الأبواب 
الشَّاذة» والضمير فيه لِدآل داجس». فإِنْ قيل: أبى وأنكر داجس بنفسه فكيف أَسْیْد الفعل إلى آل داجس. نقول: 
كان من عادتہم إسنادٌ فعل الآباء إلى الأبناء» ومنه قوله تعالى: سکب مَاكَالْوَقَتَكَهْ ْلَب بحرن 4 [آل 
عمران: ]١8١‏ مع أتہم لم يكونوًا قتلُوا نبياً في عھدہ تی هكة. يُفْلِحْن: صیغة الغائبات من الإفعال. رهان: 
الرّهانُ المسابقة على الخيل وغیرہہ ويوم الڑھان بمعنى يوم المسابقة. 

حاضل المعتى: يقول: إن الأقراس التكد من آل اجس يا ہنی هين أن آذ يفلحن ہوم الڑھان الذي كان 
يكم وبين بني فزارق فلم يسقنَ. 

سا جو او لقتل مالسلاو سنن ساد :( ليان 

وتلق نف رھ تعکر ديع اناات بن فرصرص » الب : الوق من وضع إلى موضع. 
بإذن الله: أي بحكم الله. مَقْتَلَ: مصدرٌ ميميٌّ بمعنى القتل. مالِك: هو ابن زُهير قتله» حمل بن بدر. طَرَّحْنَ: صيغة 
الغائبات من التفعيل» مبالغة في الطَّرح» يقال: طَرَحَه أي رَماه وقذقّه. قَيسّا: هو قيس بن زُهير. عمّان: بضع العين 
قَقَا بل من بلاد اليمن» وأمًا ان بفتح العين وتشديد الیم فهو بلدٌ بالشام. 


کے و سو اس وت 7 سے ےھ رق 
حاصل المعنى: يقول: وَقعنّ سببّا لقتل مالك بن زھیر بإذنه تعالى» وأوفعن قيس بن زھیر وراءَ عمان. 


ان اشعا ركاب نظ ر ہے كر بنوز ہاور بتو فز ارہ می كدو ڑکا متنا ہل ہواہ مل یں بنوز بي كلس تکھاگئے ست ب كوره اشعار بس ا كان كرس » اق کی تنصيلا یگ زر بی ے_ 

() ہے یک وا صکی نل کے مو سکھوڑوں نےکھوڑ دوڑ کے روز آسك بذ نے سے اذكا رکر دياء اور ودار سك ( داح سگھوڑو كا مشپور سان تق ج سکی نسل بیادری میس مشہور خی 

(۲) ا كوول نے الد کے عم سے مالک بن زہی ر کے كوكيني نت اس کے یکا سبب سب ) اود ا نگھوڑوں نے تی بن می رکش کان کے بے چیک دياس مقابلہ یش ,الك ماراکیاتھا 
اور تس جلا وطن ہواھا)_ 











۔۔ باب الحماسة (r‏ 

© لطن عَلسی دات الإ ص او ویم يرو الأّی ي ذل وران 

القواار یش سے صيغة الغائبات للماضي المجهول من «ضرب» وقد كان نُظِمَ داجس لَطَمَه 
عمرٌ بن نضلة الفزاري بأمر حذیفة بن بدر. دات الإصّاد: اسم موضع جيل الغاية لِلرّهان. جممُکم: مبتدأء بمعنی 
جماعتكم: وقوله: «يرَوْنَ إلخ) خبرہ. الأذى: أي ما يؤذي قلوبكم. من ذِلّة وھوان: بین الأذى. 

حاصل المعنى: يقول: لُطِمَت خیلکم بهذا الموضع» وصّرفت وجوهها عن الغاية» وأنتّم حاضرون» ترون 
الأذى» وآ تُدافعُوا عن شُرفکم ناء وذلّك وهوّانًا. 

مق سال ا رق لقتنن 

حاصل المعنى: يقول: سيمنع منك السَبئ إنْ كنت بذعي السبق؛ فإلّه صار لبني فزّارة لت إِنْ تجاوزت 
عن طريق الصّواب. 


)۳( ذات اصاد متام می ان کے من پرا مارے کے اور ہاری جماعت ا نیف دوذلت اور خو ار یکو ر مق ہی رمك ات 
(0) ار آکے بڑ ےکا دخو كلس 6 تی راہ کے بڑ نے کاد قوی ردکردیاجا ۓےگاللکی کہ بن زار مکی جی تکود نیاجا لق ہے ) اور اگ نے راهراست سے تياو کیا قش نکر دیاجا 26 











سر اا "CD:‏ 


سسؤقال غلاق بر روان سه [الطييل] 

معرفة الشاعر: غلّاقُ بن مروان بن الحکم بن زنباع شاعرٌ إسلامي» يعاتِبُ بني زُهير على ما صدر عنهم من 
التفرقة وقطع الرّحم. 

هم قط واالأزخام يبي وتم واج زا ليها و ال رة 

شوگ ف و اليو هم: الضمير المرفوع ل«بني رُھیں؛ء والبناء عليه للتخصیص أو التقوي. قَطعُوا: 
بالتخفيف يصلّح لقليل الفعل وكثيره» فإذا تَقَلْتَ لم يكن إلا للتكثير أو التكرير. أَجْرَوْا: صيغة الغائيين من 
الإجُراء» وأكثر ما یستعمل الإجراءٌ في الشَّره ويحذف مفعوله» وههنا كذلك» والتقديرٌ: «أجْرّوا القسات. إِلّيها: 
الضمير المجرور للقطيعة؛ لأنّ الفعل يدل على مصدره وهذا كما يقال: من كذب كان شدًا له أي كان الكذبٌ شدًا 
بورد انا عرض رہ اکر ق سوق دس من ية اله أن اشوا ادا فقي لارام ا 
صيغة الغائبین من الاستفعال. حَحَارِمًا: جمع المَخْرّم وأراد به ههنا القتل» وا حبس. 

حاصل المعنى: هم قطَمُوا وصَائلَ الأرحام التي كانت بيني وبَيتهم» وأجروا إلى الأرحام ما يقطعها من 
انال ا رانا ا محارم من الأسر والقتل. 

E‏ 265 كد د 

ا لكين تا ارت راا ف سی اا العم کپ رام إلى يض فين 
افش دم ارت طرف الى ا رى کتبا کور ق اها لاک أى قاطانت 
الشّريد أمّ قيس بن زُھیر. فاطا: منادى مُرّحُم حذوف منه حرف النداء وفي آخرہ ألف الإشباع. 

ثم اعلم أنَّ البیت على كلامين» صدره إخبارٌ وعجر خطاب لفاطمة» وهي أخت لهم ومئلّه في آنه على 
كلامين قوله تعالى: یش اغ هاا تز رى لِذَيْكِ4 [يوسف: ۲۹]. 

حاصل المعنى: يقول: فيا ليت بني زُهير كانُوا لامرأة أخرى مكان فاطمة» أو لخصلة أخرى مكان تلك 


الخصلة المنكرة» وليتك يا فاطمة لم تَلِدي رجلاً منهم حتّى لا يكوثُوا من عَبَسء ول يكن بيته وبيتهم قرابة. 


تارف شاع ر: یے اسلا ی شا عر ہے :نوبي پر خصہ اور نا اش ی کا لها ركد بسح مکہ یلوگ "اطع رتم ہیں یز سا کم روو ڑکا بھی ذککرے۔ 

)١(‏ ابول نے( زیر کے )يرس اوراپنے با کی رش ناكا اور ان رشتوں يبل فاو چھیلا ے اور ل وقید یی ر ام چیزو ںکوعلال جانل 

(r)‏ كاش وول وگ ہاۓ اس خصلت قجہ کے دوس ری نيك خلت کے عادی ہوتے پایائۓ فاعم کے دوس ری گور تکی اولادہوتے ء او رکاش قوس فاط اس قوم میں ےکس یکونہ کی تو 
كيانق امامو( 











سيان الاڈ - سے 
”َاتَتييْ مِنْخَيرِعَدرَةداحِسٍ وَتَنْجونهايالِنَوَبْرَةَسَالِمَا 
الاك و قکلتھا استفهامية بمعنی أي شَّيء. تَدَعي: صيغة المخاطب يخاطب أحدًا من 
آل قيس بن زُهيرء والأغلب أنه مُساور بن هند. عَذُوّة: مصدرٌ من «نصر» والمَعْلة للمرّة. لم تَنْجٌ: صيغة المخاطّب 
فيه ضمير هو فاعلّه. مِنْها: الضمير المجرور لِلْحَدُوّة : سَايًا: حال من ضمير الفاعل في (م نج . 
حاصل المعنى: يقول: فأيّ ٌَيء دعي من خير عدوة فرسكم داجس أي من سبقه في الڑھان والمجدٍ 
الحاصل به ولم نج من شأمة عدوته يا ابن وبرة سالًا حيث فيل مالك بن زُهيرء وجلا قيس بن زهير» ومات في 
الأعاجم. 


0 
ا ص 


اا ا ہف وة ااا تک از کیک ڑائے الاقاتا 

اللّغة والصّرف والتحو: شَّأَمتُمْ: صيغة المخاطبين من (فتح)ء تفسير لقوله: «ولم تنج إلخ» یقال: شَأَمَ فلان 
على قومه إذا جر عليهم السو قال ای ويد ريقال: کا فلان أصحابّه إِذَا أصابّهم الشؤمٌ من قِبَلِها. بها: الضمیر 
الج ور لداغذوة یں تخي يقي کی بجی يفيض بق عسن بن بقيطن وذيبان بن می كت بط 
الغائبة من التفعيل» وضميدُ الفاعل فيه راجع إلى «عدوة داحس؛ء یقال: عَرَبَه أي أخرجّە من وَطَنه. أَبَاك: أراد به 
قيس بن زهير. فَأَؤْدى: صيغة الغائب من الإفعال معناہ هلك. حَيتُ: تعليلية يعني ما بعده علة لم قبله تقديره: 
او اتال الاسام ھب رڈ موالاتهم موتّا. وَالى: صيغة الغائب من الُوالاة. أَعَاجَا: مفردہ أغجم 
بمعنی غير عربيّ النسل» وقال أبو إسحق: «الأعجَمُ: هو الذي لا يفصِحٌ وإن كان عربي التسب»» وفي التنزيل 
العزيز: لاخ ای يُلْحِدُوتَإِلّهِ4 [النحل: .]٠١٠‏ 

حاصل المعتى: يقول: كيف تدّعون خير عَذوته وقد ےرم سببا لشأمة عبس وذبيان بتلك العدوة 
وأخرجَث تلك الْعَدُوَة أباك عن بلده؛ فهلك؛ حيث وَالى الأعاجمٌ الّذين يعْدَ العرب موالاتهم عاراً ومنقصة بل 


ے 


فوتاً. 


mM‏ بل نوھوڑ دوڑ ل اپننےکھوڑے داح سکی تجلا كاكياد مو یکر تاہےء اود حال ہے س کہ اس این وب ان بھی ا کی غ وی سے نہیں بي کی کہ سالك بین بير مقتول ہو الور مل بن زهي ر جلا 
وطن موا( 

(م() تم نے ا سگھٹدوڑکی وج ے نمس کے وو يلول (عجس بن بی وذ بين بین ميل )ير حوست ڈالیء اود اك ووذ تیرے با پکو جلا ون كياء اور وپل اک ہ گیا کی وکل ال نے م 
سے دوست کی ء(مقصد يہ س کہ ا کر دوڑ میں كلس تكح ا كر تم اب قوم مس دذبیا نکیل بنا یکا باعث بن ء اود ا ىك دو ڑکی وج سے تار اباب جلا وش کی اگیاء اور ور تیت عرب سے 
جلا طن ہ وکر جم کے يال چلاجان ماس نزوي ککسی مورت ےکم نيل )- 











سر اا - CD‏ ا 


3 
2 ۰ 


“وكات وداد زاۇإخوة ‏ فَصِزثمْ وَطَارُوا یضْےبُوْہَ الْجَمَاجِمَا 

اقا عِزًا: أي عَزِيزاً. فَطِرْنُم: الطیران: استعارة لشرعة السير» وكان الواجب أن يقول: 
فطرتم تضربون» وطَارُوا يضربون فاكتفى بالإخبار عَنْ إحدى الفرقتینء إِذْ قد عُلِم أن حال الأخرى كحاياء 
ومعنى طِرتُم تسرّعتم. يضر بُون الَجمًا: الجملة حال من الغائبين» والمخاطبين على تغليب الغيبة على الخطاب» 
وا لاجم جم حمْجُمة» وهو الرّأس. 

عامل آل ترل: رکانت بی ذبيان عر واخ كراما یر اروا سراگا يضريزت آلرؤرس 
بالسيوف. 

© قأشكث رمي ف امیر مقت واب لَايَغَوٰةإلا الا اة 

اللّغة والشر ف والح فأشكة: مى صارت: و ٹائیٹ الفعل على إراذة القبيلة. لا دعوت ية 
الغائبين للمجهول. أَشّائم: جع أَشأم أفعل صفة. 

حاصل المعنى: يقول: فأضحى بنو زُهير بن جذيمة في السّنین الماضية» وفی| بعدها لا يدعوهم النّاس إ 


الاشائم. 


a 


)۵( اور نوق ان ہمارے پیارے اور بھائی تےء لی تم اور وہ اڑا ڑکر سروں پر للواريل مار ےک( یر اور یکی فضا ت موی )۔ 
)٦(‏ اب منو زی ركاب حال »ككشت اور تند سالول میس ہک وی می يكار بل ك- 











سر اا كع 


--- وَقَالَ الْمُمَاوژ بن هنْد بن زُهير سس اور 


الو وا ا ا مت 


رر 


رق الات قل ف رقت 


ماع 


1 


راف فق اف يكرت رار الغريوية مشيوية آی رت ملا ا رة فرت من گی سالتات ناء 
فالمهملة- إذا عه وتَجْسَّسَّهه أو مصدر ميمي» مجرّده من (نصرا وفي لیک ھی بون یر تا اف 
یتقُّرُون العلم: أي يطلّبونم. وقَقَدْتُ أترابي: وفي رواية أصحاي مكانّ أترابي» وأكثر ما يستعمل الأترابٌُ في 
التساء يقال: هذه ِربُ فلانة إِذًا كانّتْ على ستها وربا استعمل ذلك في الرّجالء والأترابُ جع ترب» وهو من 
يلاعِبّك في التراب. العبَر: مصدرٌ ميميٌ يقال: غَبَر إذا مضى» وغَبّر إِذّا بقي فهو من الأضداد. والمراد ههنا البقاء. 

حاصل المعنى: يقول: هلك الشاب فاله موضع َء أو ماله َس وققذ 
البقاء: 


قدت د 


ری الا اوس دقااج يني افو تلن شيخ امش رڑ 

EAE‏ أرَى : صيغة المتكلّم من الرؤیة. الخَوَافی: قال التبريزي: «العواني جمع عانية» وهي 
التي تَسْتَغني بزوجها عن الرّجالء وقیل: هي التي تُغْنِي بمحاسنها عن التڙين با ُء وقال أبوعبيدة: «هي 
المتزوجة» 
وجاهة عند الغواني. أَعْرَضْنَّ: صيغة الغائبات من الإفعال. نُمّتَ: أخصّ من تُمْ؛ فاتہا لعطف الجملة على ا حملة 


خاصّة» والتّاء في ثُمْتَ علامة التأنيث للقضّة وجُعِلت مفتوحة فرقًا بينهاء وبين التي تلحَق الاسم» والفعل. 


وجهدنى: صيغة الغائبات من الإفعال يقال: أوججهه وجَده وَجيها کأحمدہ مراد الشاعر إن كنت ذا 


شَيخٌ: مرفوع على أنه خبر مبتدأ محذوف. أغور: من لا حير فيه» ويقال من ذهب جس إحدی عَيتيه 

اعلم ذهب الفيضي إلى الضرورة الشّعرية في ترك النصب من الغواني» ورڈ عليه الشيخ إعزاز علي 
الديوبندي» وقال: ١لیت‏ شعري أية ضرورة إلى القول بالضّرورة الشّعرية فان التقطیع صحيحٌ من غير زحافٍ 
على کون الياء منصوباً بالتصب اللفظي). 

حاصل العنی: يقول: إن أرى جميلات النّساء بعد ما وجذنني شابًا جميلاً أعرضن عنّي َم فلن لي: هذا شيخ 


0( ج لجال ری اور ا کی تلاك سكول کہ ٹنیس ہے بر نے اپ ہم عمرو كوك کر دیا تاب ميس لے بقا ہکہاں؟ 
)۲( اور میس خوبصورت عو رتو کو ومول كا وول نے کے وجیہ اور مین نوجو ان يكت کے بح ء اب تسح اعرا کر لاہ او ربق ہے :یہ بڑھااو رکاناے۔ 











ديات ضا سرک سے 


ع 


ام 

اس تا شس ازو یس اط٤‏ لا فنساق يقس ةكنابة 

اللّغة والصرف النحو: رَأين: صيغة الغائبات من الرّؤية. ضَارَ: الجملة في محل التتصب على آنه حالء أو 
قدو كان ات ا على ا ا للستكة و کاو أو على کا بر ضاي لقن الثنا ہزخر 
الرّأس. مَا: نافية. تُضْمَر: مجهولٌ من «ضرب» يقال: فلان ضفّر الشّعر إذا تسج بعضّه على بعضء أو قَتّلهء وكان 
من عادتہم ضفر خاهم» وهو عقد اللّحية المنهي عنه» وقال التبريزي: «قوله: «ولحية ما تُضْفَرا تَسّرٌ على ما عدم 
في رأسه من الصّفائر» وإِنْ كانت اللّحية لم يعتد صَفْرُهاا. 

حاصل المعنى: يقول: ورأين رأسي لا شعر فيه كأنّه كلّه وجه أمرد إلا مُؤخر رسي حيث بقي فيه شٌيء من 
الشعر» ورأينَ لحية قليلة الشّعر غيرٌ قابلة لأنْ تضفر بعد ما كانت تضفر في الشّباب. 

الور ف رای لوقه ا سر الذى اہ :فيه الو رظ رع الت زرل هر فة 
من خمسين إلى آخره» والجمع أشياخ» وشِيخانٌ وشيؤخ. تَنَى: صيغة الغائب من التفعل جردہ من «ضرب» يقال: 
نی ظهرٌه أي اخْدَوْدَبَ ظهرٌه. فيقعِسٌ: صيغة الغائب من «الإفعال» يقال: أَفْعَسٌ الرّجل إذا رفع رأسه إلى 
السّماء» ويلزمه إخراج الصّدر وإدخال الظهر. يُكبٌّ: صيغة الغائب من الإكبّاب يقال: أكبّ الرّجل إِذَا نكسّء وني 
التنزيل العزيز: ظا کی مع وَجهِد4 [الملك: .]۲٢‏ فَيعْیر: الفاء للترتيب المعكوس» وكان الواجب أن يقول: 
يعر فيكبٌ؛ لأنَّ العثارٌ قبل السشقوط للوجه لكنّه لم يبال بتغير الترتيب لأمنه من الالتباس» ولرعاية القافية. 

حاصل المعنى: يقول: ورأين شَيِخَا قد احدَوْدبَ ظهرٌه يمشي ناكس الرأس فَيِعَى فيرفعٌ رأساً إلى السّماء 
بإدخال الظهرء وإخراج الصّدرہ أو يعثر لكمال الضعف فيكبٌ على وجهه. 

E El راتا جًایے‎ EOL LS 

اللّغة والضرف والتحر هرُوا: صيغة الغائبين من «نصر» يقال: هرّه أي كرهه. فِنَة عَمْياء: الفتنة العمياءٌ ما 


٠ 9 :‏ 0 7 ۶ 2 28 و 2 
يعمى فيها النّاس فلا یدرُوُن ما يفعلون» وأراد مها فتنة ابن الزببر وَفَلكکنۂ. تُوْقَدٌ ناڑھا: ا حملة نعتٌ ثانٍ لقوله «فتتة»» 


(۳) ادا نبول میرے م رکو مھا كر جب یرک کے سارامنہہ وکیا يتن من ہکی طرح صاف اور ہے بال سے مر می می جس میس بك بال باق یہ اور دیکھاڈاڑھےکوکہ اب وگوت دی 
نش انی ء(عرب ڈاڑھ کے پالو ںکوگو ند ھت اوریٹتے سك )- 

(۳) اورانہوں ‏ كبك ييه الاڈ ھاد یکھاء جج کر چات ےب ت كك سراٹھا اہ ء اور حت بی ری سے ل کم اتا ے کر مدر سك کر یڑا ہے۔ 

(۵) جب میں ےل وگو ںکو ديعا کہ اندھاد ند تدر ے ؛ ج لكل آنگ ہار پار پٹکائی بال شی کی را کے ہیں _ 











1 


باب الحماسة 
وود مجھول من الإيقاد. . تسٌَر: صيغة المجهول من «التفعيل» يقال: سَکٌر النَارَ إذا ألمبهاء وأوٴقّدھاء وفي التنزيل 

العزيز: السو 46 [التكوير: .]١١‏ 

اعلم نكا و عليه الكلام كأنّه قال: تَلّدتُ واستقمث: والأحسن ما قال التبريزي: 
را وك غوف يدل غليه الكلام کالہ قال: انقبضنا عن الهو ہا لطر ما ذایکرت ران قم ما اگ 
من ضعفه» وکبرہ ليرى العُذر فيا يععجز عنه من النّهوض في الفتنة التي ذكرها. 

رت 

الأارالگ ف راگ اڈ ول تراس ابعر ماق دهرٌوا؛ صیغة الغائبين من «التفعل» 
قال حت أغضان الشجرۃ ای رفت فم ارت را ای رو ا لئ گے بة بمعنی 
الفرقة» والطائفة» واكےَاعَة وفي التنزيل العزیز: ط إل ظِل ذى تلك شع 46 [المرسلات: ]۳١‏ أي ثلاث فِرَقٍ. 
جَزِيرَة: الجزيرة ههنا بمعنى القطعة من الأرض» ومعناہ المعروف أَرضٌ في البحر ينمرج منها ماء البحر فتبدُوٌ. فيها 
أمیژ المؤمِنِينَ: قال التبريزي: أمير المؤمنين لفظة معروفة للإضافة العتادة في هذه اللّفظة المألوفة على الد الذي 
ری لکن التنوين منويّ» وإِذّا كان كذلك فهي في حكم التكرات» وإِنّا ساعٌّ ذلك؛ لن قوله: أميرٌ يشار به إلى 
الحال أي فيها أميرٌ على المؤمنين» واسم الفاعل إذا أريد به الحال» أو الاستقبال كان إضافته على وجه التخصيص 
لا على وجه التعريف» فيصير التنوين الذي هو الأصل منويا فيه» وعلى هذا قوله تعالى: ©مَدَاعَارِضٌ مُْمَطِرْنَاك 
[الأحقاف: 4 ؟] وياب لكب 4 [المائدة: .]۹٥‏ 

حاصل المعنى: يقول: وفوا فرَفًا حُتلفة حتى فام في کل جزيرة مير ومنير. 

N NLN EN NE‏ لاج 

الل رالشرف رالاس واو صبخة الغایة الؤكده بالثون اشفغة والکلام على وجه التوعك ايان 
اسم قبيلة» فاعله» وقوله: «أَنَا لنا إلخ» مفعوله. السيخ: عنى به زهير بن جذيمة العبسي جَدَّه الأعلى. 


حاصل المعنى: ولتعلّمنْ ذُبيان أئهم إِنْ أعرضوا عنًا آنا لنا الشّيخ الأغرّ الأكبر تايل عن جده» وكرمه» أو هو 


0( اور لوگ مل کر و مول میں بٹ گے ہیںء اس لئ ہ رجزیرہ میس ايك امی ال من اود ایک منبر ہے (جو اب شر ط مخزوف ہے ء اور ودی ہے لقنم نے اس میں ش رک سے الک کیا ادر هر 
اند ار ر ہکر مت کا ظا رک نے کے )- 

)4( اکم بتوذبيان نے ہم سے ا۶ا کر ل پا ووو محلو مك ليل کے مکہ ہمارے لے ایک روش رو اکہرے ج مارک عمزت وافقا رکیل ےک فی ہے ء اس لے میں ان کے اعا نکی مطلقاير واه 
ول 











سرب لفن < ید ا 


حسبتاء ویکفینا لا نحتاج إلى غيره أصلا. 
سرت لها سحب OL‏ لق نبب ol‏ 
اللّغة: رُدينة: امرأة السّمهري» وكانا يصلحان الرّماح. صَدْقة: أي ُحكمة» ومنه قيل: للصّدق صِدقٌ لأنّه له 
قوّة ليست للكذب. رَوْراء: الزَّوْراء المنحرفة المعوّجة أي لم تقبل أثر التَتقيف لصلابتهاء وشِدّتہا. 
حاصل المعنى: ولنًا عة حكمة شديدة مُعوّجّة ا تقبّل إصلاح الْمُضْلِح المُقَوّم ومثلّها صاحبھا في 


)۸( اور مال ہے بھی محلو م ہو جا گا کہ بهار لے رد بی ہکا اہو اليك مضبو ط اور ثيح نزو ہے ء اور ا كا ٹھانے والا بھی الیمائی ثيزحا جب 











سر اا كع 


-۔ وَقَالَ عُرْوَة بْنُالوَرِْ سس [الطويل] 

سبب الأشعار: ومن حديث هذه الأبيات: آنه كان قد خرج لِعَرْوَة فَرَجَعَ محروماء وقد هلك خيله» وابلہ 
ورای رَهطه قد جعلُوا عَلَيھم كنيفًاء وقالُوا: لأنْ نموت ههنا جُوعا حَيِدٌ من أن يأكلنًا الذثاب فقال: هم عروة 
اخرّجوا من هذا الكنيف» ورج هو معهم يريد أرصَ قضَاعَة وأصاب مَعْتًاء وفيه يقول: 

“ايخ ا رق الس لفقا ھی اک ا و 

الا راف الس الكييف: حظيرة من حَشَّبء أو شّجرء تُتّخذ للإبل لِتَقِيها الرّيحَ» والبردَ سمي 
بذلك؛ لأنه يكيفها أي یستڑھاء ویقیھا FOr‏ : صيغة المخاطبين للأمر يقال : تَروّحَ الرَّجْلٍ إذا سار في الرّواح أي 
الحَثِيّ» وعَمِلَ فيه. عَشِية: منصوب على أنه مفعولٌ فيه لقوله: قلثُ: بتتا: على وزنِ بِعْنَا صيغة المتكلّم مع الغير 
من بات تا مَاوَانَ: اسم موضع. رُزٌح: ع رازح -بقتديم المهملة على المعجمة- من ررّح البَعِير إذا سقط 
هالا وَإِعْياء مجرورٌ نعثٌ ل«قو قوما. ۱ 

حاصل المعنى: يقول: إن قلت لقوم عاجزين کا مال الرُرْح عَشِية يت أناء وأصحابي عند ماوّان سيوا 
رواحًا ولا تبلّدُوا. 

تاوالت ى أو تل وا بفُوْسِكُمْ ‏ إلى مُلورَح ه زجاوح 

اللّخة ال ف وای ا صيغة المخاطبين» مجزوم على أنه جواب الأمر من البيت الأوّل وهو 
تَرَوّحُوا. الغنى: مقصورٌ ضِدّ الفقر. آو: للانفصال الحقيقي. تَبْلُْوْا: صيغة المخاطيين من «نصر». بُِفُؤْسِكجٌ: الباء 
للتعدية. مُسْتّراح: قال التبريزي: «الفِعل إِذَا بلع الأربعة فیا زاد استوى فيه لفظ المصدرء والمفعول» واسم الزّمان» 
والمكان فقوله: م مُستراحٌ يحتمل ذلك كلّه فإذا حملته على المصدر فالمعنی إلى استراحة يأتي بها الجمام» وإذا مل على 
معنى المكان فكأنّه قال: إلى مكان د تستريحون فيه» وذلك المكان هو القبر» وإذا حمِلَ على الرّمانء فالمعنى إلى وقت 


تستریُون فيهء وإذا جعل م مُستراحاً مفعولاًء فهو من قوطم: استراح الشَّىء واستروحه إذا وجد رائحته ىا 


سبب اشمعار: ان اششعارك یل متت ر ی ےک شاع رحصول ,ا لک هکہیں لوٹ ما رکیل کی تھا لين محروم اور نامر ادال ہوا اور حال ب تمكو الى پر ان کاگھوڑااور اونث ھی بلاك موكيا تھا قبیل 
سك لوگ س کرت کے ایک باو تس کے تھےہ انہوں نے آگے جا ذ سي كب ہک صاف انا کہ دیا تھا کہ اس باه ٹس مر جازااس سے مہتر ے بک وی جاور ممی ںکھالیشء شاع نے 
ان سے سف مرن ےک کہا اود ای ا شال پر ا نکازاد غرباندھاءوہاں سے تك لکر یہ لوگ بنو قتا کی ز مین یل کے ؟او يبال سے مال حاص كياءذ بل کے اشعار يل اسك طرف اشاردے۔ 
0( بل نے اس را تک شا مكو جو ہم نے ادان جل یہ پاڑے يبل بس رکی لبن ی بارى قوم سس كبا را تكسف کر وء اور تی سے برك كام ند لود 

() ای اکر وگے وبال ودولت عاص کر ا و کے يإكايف دہ موت سے ابق جانو لك وآرا مك جل پچادوگے_ 











باب الحماسة عر 


يستروح الذئب) . حمام : الحم بالكسر قضاءٌ اللوت: وقَدرٌه من قوهم: حم كذا أي م قدر مُرح: : صيغة اسم الفاعل 


من «التفعيل» يقال: بَرّحَ به إذا آذاه شديداء وفي الحديث: اضربًا غير مبرّح) آي غير کاٹ الحمام: موصوف» 
سض لہ 

حاصل المعنى: يقول: قلت: هم تَرَوَّحُوا تنانُوا الغنى» أو تبلْمُوْا نفؤسكم إلى استراحة من موت شديد مؤل؛ 
وهو أن تموتُوا جُوعَاء وعطشا في مكان ضَيق. 

”ومني كي في داعال وفيا يو الاليطرخ فة كل مرح 

1ا رارف واي يرا بك اقرط ریھک جزائہ. دا عيال: أي صاحب عيال وعيال 
الرجل هم الّذين يتكفل بہمْ. مُقَترًا: صيغة اسم الفاعل من الإقتار وهو بمعنى التضييق على الإنسان في الرّزق. 
من اكَال: أي من فقدان ا مال بحذف المضاف. يطرح نَفْسَه: أي يرمِيّ نفسّه. 

حاصل المعنى: يقول: ومن کان مثلي ذا عِيالٍ كثير» ورزق قليل من فقدان الال يطرّح نفسّه کل مَطْرح» 
ومهلك. 

للع مرا ازئی ےب فة ميلغ تفس غ لرهايفل مجح 

ا یم الا م: للغاية» وأَنْ مقدرٌ بعده وَيْلُّعَ: فعل معروف فيه ضمير راجع م إلى 
«مَنْ» في الشعر السّابق» وهو فاعِلّه. وقوله: «عُذرا» مفعوله. أَوْ يصِيبَ رَغيبة: أو: للانفصال ا حقیقي وقوله: 
(یصیب رغيبة) إشارة إلى نيل الغنى» والرّغغبٌ: اتساعٌ السَّىءه ومنه بطنٌ رغيب أي وسيعٌ» وفي رواية (غنیمة غنيمة) بدل 
رغيبة. مُبلِغٌ: صيغة اسم الفاعلء فيه ضمير هو فاعله. و(نة نفس؛ مفعوله الأول. و«عذرَها» » مفعولّه الثاني والكل 
مبتدا. وقوله: «مُنجح) خبره» ومنجح صيغة اسم الفاعل» ا جح الرّجل إذا فازّ بمراده. 

حاصل المعنى: يقول: وذلك يلم عُذرا فلا یلام على الكسّلء والبّلادة أو يصيب غنيمة مرغوبة» ومن يبلغ 


5007 . و 
نفسّه عذرها فهو مثل من يفوز بمراده. 


)۳( اور جو می رى طرراعيال داد اور نادار مو نب » وه اب جا كوم ربلاكت شي چ بل ینک ديا >- 
(0) اوري جان لو :کہ ملل میس ڈالنااس لے سے کہ ينك عذ رکو اور اس سبب سے ا کو باب کاب كول امت كرس كايا پچ يمت م رخو کی اور جو نض اپتی جا نكو ال کے مز ريك 
ييا :دوش کا میاب کے ہیں۔ 











باب الحماسة 60 
---- وَقَالَ : أبُوالأييض الْعَبْييُ د [الطويل] 

معرفة الشاعر: قال أبو هلال» وكان في أيام هشام بن عبد الملك» وخرج مجاهدًا في بعض الوجوه» فرأى في 
المنام كأنّه أك ترا ورّبدا ودخل الجنّة فلا كان من العّد أكل تمرًا وزبداً وتقدّم فقاتل حتى فيل . 

ايت يري ليزن رارش وق دخاي مم35 قزل 

الل رارف رو آاصرت ال ي ن اخررف الف بالفعل فئری یس طلے يقول 
العربٌُ: ليت شعريٰ بمعنى ليت عِلْمِي: قال التبريزي: «قوله: «شعري» اسم «لیت» وخبره مضمرٌ استخنيّ عنه 
بمفعول «شعري»» وهذه الكلمة «ليت شعري» لا يجيء إلا هكذاء ىا أن لولا يجيء ابدّا حذوف حير المبتدأ الذي 
بعده» وقد استغنى عنه بجوابه» وذلك كقولك لو لا عبد الله لفعلتُ» فمعنى قوله: لیت شعري أي لیت عِلَْمِي 
واقع». هل يقلن قوارس: سد مسد مفعول «شعري»» والنون في دیقولئ؛ هو نود التأكيد الخفيفة» ومقولة القول 
كل البيت الثاني آي يقلن فوارس تركنا وا تجين ...وقد عَاق: آي كذب. ذاكة إشارة إلى ملاقاة الأعداء أو إلى 
يوم الظفر بالأعداء. قُتُوَل: مصدرٌ من (نصر وضرب بمعنى الرّجوع من السفرء وأيضًا بمعنى رُجوع الجُند بعد 
الغزوء والمعنى الأخير أنسب ههناء «وقفول» فاعلٌ لقوله: «حَانَ» وقوله: «وقد حآنَ إلخ»» أي: کل المصراع الثاني 
موضعه نصبٌ على الحال. 

حاصل المعنى: ألا ليت اطّلاعي وعلمي حاصل هل یقولنْ فوارس» وقد قرب منهم الرّجوع إلى أوطانہم 
يوم الظّفر بالأعداء. 

راپ ار کے اا 

الغلاو تقرف و تقلع لرکرلت کل ای وله ی فى اید ان لخوة نة التكلم مع 
الغبر» يقال: أَجَتہ أي ہرم تا وت مجن وموضع «ولم جين من الطير مه نصبٌ على الحال» 
والضمير المجرور لأبي الأبيض مع تأححرہ لفظًا وژتبة. أباالأبيض: مفعول ترکتا. قؾیل: على وزن فعيل بمعنی 
لعل 

حاصل المعنى: هل یقولن فوارس إِنّا ترکنا أباالأبيض قَتِبلاً في ا معركة ولم نسر لحمّه من الطير فيأكلته. 


(1) كاش کے معلوم ہو جا ےک کیاشا :سو ار ج بكاميالى کے روز وشن کی طرف ا نکی وای كاوقتت قريب أجل کا يكبل گے۔ 
() کہم ابوالا یش م ىكوهير ان جك میس مقتول چھوڑ رک رآ سئي »اود م نے ا کگوشت پر ندول سے ال چھپایا۔ 











باب الحماسة 60 
موي ا ع سج رای وح و ارت از 
اللّخة ال وا جر وَذِي أَمَل: الواو: بمعنی رُبّء وذِئ: بمعنى الصٌاحب؛ ل بمعنى الرّجاء. 

روا ضبعة الغاب: ائ فال ابن الأعراں:دالرژٹ والوّرث والرات والورات والرات بسن واحنه: ولا 

مَا: كلمة (مَاء موصولة بمعنى الّذي؛ ولذلك كتبت مفصولة من إن . إِذًا: وفي رواية «غدًاا. لقليل: خب إِن. 
حاصل المعنى: يقول: ورُب ذِی آمل برْجُو ميرائي وا حال أن ما یصیر له متي غدًا تيء قليل. 
واوا و قشر وا شاا روم 
اللّغة والصّرف والنّحو: وَمَا: كلمة «مَا» نافية. دِرْعٌ: الدّرعٌ: لَبُوسٌ الحديد, تُذکر ونّؤنث» يقال: دِرعٌ سابغة 

ودنع سابغ» والجمع أَذْرْعٌ» وأذْرَاعٌ ودروغ. مغفر: هو ما يلبّسّه الدارعٌ على رأسه من الزَّرَدِ ونحوه» وقيل: هو 

حِلَقٌ يقنم به الحسَلّح. وأَبِيضُ: عطفٌ على محل دْع؛ فإ أصل الکلام ما لي إلا زع ومعْفَرٌ. مان اطي يقن رو 
اراد لیت الشاق اشاي قبل بنش اتل 

حاصل المعنى: وَمَايَ مال إلا درغ وبیضة وسیفٌ أبيض» کائن من ا حدید ا خالص؛ مصقول. 

رھ ےر سے اللاو ساك جات رو ےت ااقفرواگیسل 

راگ رس تق عطفٌ على أبيض في الشّعر السّابقء والسّمرة من أفضل ألوانِ الرّماح» 
وهي منزلة بین البياض والسشوادہ وني صفته تي2 کان أَسْمَرٌ اللّون. حَطَيٌ القناة: من إضافة الصفة إلى 

الموصوف يعني القناة الخطّيّ» والقتاة: قَصَبُ الرُمح, والخطّیْ: نسبة إلى الخطّ وهو وضع يباعٌ فيه الرّماح. 

مَُقَفتٌ: صیغة اسم المفعول من التفعيل» واللَقیفُ: تسوية الرّماح بالثُقَّاف. وهي خشبة تُسَوٰی بها الرّماح فالتقّْ 

بمعنى المقوّم. وَأَجْرَدُ: نعث فرس» والفرسٌ الأجرد: هو ما لا شعر عليه» وقيل: قَصِير الشّعره رقیلہء وني حديث 

صفة أهل الجنّة: «جُرْدٌ مُرْدٌ مُتكحلُون». السراة: السّراة أعلى کل سىيء » والمراد به ههنا الظهر. طويل: الطول: 

ممدوح في ظهر الفرس وقوائمه. 
حاصل المعنى: يقول: وما مال إلا رمح أ 

وطويل القوائم والظھر. 


TE‏ قوم وفرس أجرد عُرِيانٌ الظّهرء 


(۳) اور بہت سے امیر وار یر ے ور کی امیر کے یھ ہیں حال اكلم جو چوا ہیں می ری طرف ے هك وہ ہت تھوڑی موی - 
(r)‏ اور می ر سے پا زرد خود اور خا لو ےکی يكل رار سفي د لوار کے سواکو یبال کیل ہے۔ 
)۵( اور رکد مگون ی سیر 2 نیزے او رکم موى بر ہے پشت طوي لکھوڑے کے می ر سے ياب تال ہے۔ 
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"اوقا رن اوا ل وول 

الو اقرف واو آي سه اكل للضارع من اضرب رالضی الضرب ترس بادا 
الشراح؛ اهادي بمعتى صدر الفرس::وآقول: بمعتى عق الفرس؛ لآن الحاوي من كل ىء أله وما تظذم مته 
وهرّادي الخيل أعنائُھا؛ لأتہا اول تٌیء من أجسادها. وَصُول: مبالغة الواصل. 

حاصل المعنى: يقول: أقي ذلك الفرس بنفسي في ا حروب فأكون له جُتةء ووقاية وأتقي بصدره ومقدّمہ بأن 
يكون هو جُنّة لي وذلك؛ لأی وَصُولٌ للخليل لا قاطع» والأحسن ما قال التبريزي: يقول: أحفظ مقا فرسي 
بفخذي ورِجْليء وأثقي ما يأتيني بعُنّقه ثمّ قال: دإتی للخليل وَصُول» أي لا آخذُ له في الشّدائد ولا اَم به إل 
وأَنْمّعهه. قال المرزوقي: «وهذا مثلّ والعرب تسمّي سلاحه ومركوبه خليلاً». 


() مس اپ گھوڑ ےکولڑائیوں میس ابن ان کے سات بی تا وںء اور خود ال کے سی کے سا ہنا وںء اود یہ اس سک کہ جس اپنے دوست سے نبايت له والاجول (ثق اك ماي کے 
ایق جا نكو او رھوڑ كوسياتا ہوںء ورن ہے دونوں میرے ای مقتصر نیس ہیں ) می انف خیال یہ س ےکہ یہاں شيل سے مرا گھوڑا سے اور شا ع رکا متصدیہ کہ يال جنگ کے وقت اين 
رانوں اور پیڑلیوں کے ات کھوڑے کے 1ک حص ےکا ذا کم اہول اور اس ک كرون کے ذر يه آنے والے نزول سے تا ہوں اور مہ اس سل کہ ہے بن تيبل سے کہ میں مشكل وت 
کسی سے فاد وھا ص كرول اور ا كوف ئدهت اول کی ”ن تبر یی سے بھی معلوم ہو اہے_ 











۔ باب الحماسة رت 


----- وَقَالَ قيس بن زُھیر = [الوافر] 
غرف ا افر يندم سے زياد الس اکلہ وام فاط ہت ارشب الابارتہ ری إحدي 
امنجبات» أي الشريفات» وقيل: ها أي بيك أفضل فقالّث: ربيعٌ» بل عهارة» بل نس ثم قالت: تكلتهم لا أدري 
أمهمْ أفضلء همْ كا حلقة الفْرَعَة لا يدرى أوّهُاء وكائّث رأث في منامها كأنّ قائلاً قال ها عَكَرة أحبّ إليك أم ثلاثة 
كعشرة فلا انتبهث قَصَّتْ رؤياها على زوجها فقال: إِنْ عاودّك فقولي له ثلاثة كعشرة فرجِعَتْ إلى المنام» ورأتْ 
الا رآ مو هل ی یق راب سور درلاظ الاو عا کل سر ا تیا وغم ر 
وعمارة» وأنس. 
"نوها أ غبت زیساو ‏ تاراب تم زيي 
اللّخة والصّرف والتحو: لَعَمْرّك: اللام: «من لعمرك لام الابتداءء وخبرُ المبتدأ حذوف كأنّه قال لعمرك 
قسمي. مَا: نافية. أضَاعَ: فعل. بنُو زياد: فاعلّه وقوله: «ذِمارَ إلخ» مفعوله. ذْمَار: الَّوْعَارٌ: ما حب عليك حفظه 
وحمايثه. فيمن يُضِيع : حُذِفَ مفعولٌ دیضیع, كأنّه قال في من يضِيمٌ الذّمار. 
حاصل المعنى: يقول: لعمرك قسمي إِنّه ما أضاعً بنو زياد بن عبد الله العبسي ذمارٌ أبيهم في من يضِيع ذمار 
أبيهم حيث أحسنوا إِيّ بعد مَا أسأت إليهم بالإغارة على إبل ربيع بن زياد» ومعنى إحسانہم إليه أن ربيع بن زياد 
عَضِبَ بقتل مالك بن زُهيرء وقام إلى أخذ الثأر مع أن اخت حذيفة بن بدر الذي كان قد أمر بقتل مالك بن زُهير 
كانت تحته. 
للا والشرف رش کر دده سبة إلى اف والعرث كيب کل آم غریب إلى للحن وأرادبيا 
فأطمة بت ارکب 5 فة قال الزورق ۷ک جعل الا جا روجا فيا لٹ به عن العناد من 
الإنس جعل الأولادَ سُيوفاء ومعنى کونہم بني جتية أن أفعَاهَم لا تَسْبّه أفعال الاس فهم بثو جنية. صوارم: 


بمعنى القواطع جم صَارِمة نعت لقوله: «سيوفاً. دَكرٌ: على وزن حسَنٌّ بمعنى الفولادہ أو على وزن كف بمعنى 


() ترک بقا مک تمنو زياد نے اپنے باب کے قول وا قرا ركوضالح ني كياء ان لوگوں میں م لکر جو با پکا قول واقرار ضائ کہ دتے ہیں( شی ا نبول نے باوجو د میرک ٹر الیک ےکہ می نے ان 
کے قبي کول ون قات رج کے اونڈں پرڈھاکہ ڈالا تہ تج پر احا نکیا اور وہ اسان یہ ےکر بت بن یا دمیرے ہما مالک بن ہیر کے ل ہونے پر نارا ہد اہ اور اشام لی کیل تيار ہو باوجو ر 
ا كع ذ يفم ين پد جس نے میرے بھائی کے أن کا عم دی تھا کل( سالا) تماد 

(۴) مہ لوگ ایک جفیہ کے ٹے ہیں تل ےکا کے وای فول دی بق مول لوار یں _ 











س باب الحماسة Cr‏ 
الفولاي. صَنيع: قال التبريزي: «أى مصنوع بين الحديد اللْين والفولاد». وأقول: ما قال المرزوقي حسنٌ حاصله: 
الصّنِيعٌ بمعنى السّيف الصّقيل ثمّ قال : «الصَّنِيعٌ كا استَعْوِلَ في السيف استعْمل في الخيل يقال: صَبَعْتٌ الفرسٌ 
إذا صَمَرتَه) . 

عامل الس :وقول كس بأ تر لات ثيرقا قراط کلبائرلای مرن 

× کروی وق کیو يو ا اپ أي ةا لسسع 

الف ف راس شّرى: بمعنى اشْتَرىء يقال: ریت النَّىء بمعنى اشتریته» وبغته» ياء وكذلك 
بعت يصلّح الأمرين. وُدّيْ: الو مصدرٌ المودّة بمعنى اكحبٌ. مِنْ بعيد: في موضع ا حالء ون قال هذا؛ لأنّه نالّه 
إحساته» ووجب عليه شكره» وبینھم| مسافة وبعڈ؛ وإِلَّا شّكرٌ الشَاعرٌ ربيعَ بنَ زياد لقيامه معه» ونُصرته إياه في 
حرب داجس مع أن الشَاعِرَ أغارٌ على إبل ربيع. لآخر غالب: الآخر نقيض الأوّلء وغالب اسم جد ربيع بن زياد 
وأراد به ههنا بني غالب. أَبدًا: قیڈ لآخرء وأراد به نفس ربيع» ومعنى قوله إِنّْه آخر بني غالب أبدًا يعني لا يوجد 
في بني غالب مثلّه ونظیژہ أبدًا بعد موټه. 

حاصل المعنى: يقول: شّرى ودي وشكري منهم ربيع من مكان بعيد لرجُل هو آخر بني غالب أبدًا يعني 
اشترى لنفسه. 


رم ری بن زیادنے مج سے وود دست ہوۓ میرک محبتء اور عي اکر ہے بنو الب کے آخریی آ وی می كيلع ج سکی نظي ريس تق ہمی كيل خر یر لياح ء اور ووخ درک ے لبق یس ا سکابمیشہ 
شک ركز ار رون گا_ 
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سرپ فان 


1 5-5 و ہو ۔ 
معرفة الشّاعر: هو هدبة بن حَشْرّم كاجعفر» بن كرز القضاعي شاعرٌ إسلاميٌ» قل بزيادة بن زيد کیا مرّ 
ذكره. 


8 ہو مہ وا 


١٢ 


8 
ٍ 
5 


بل يريد اختصاصه بہمء وهذا كما يقال: el‏ فلان أي 09090 مَنْ يكذها: مَنْ 
0 س91 ل 


والإهلاك وفي التنزيل العزیز: طإِصُمَ ع کک دوت کا ور ےی ديكا ©4 [الطارق: .]١ 5-١5‏ 


۶ 
3 


حاصل المعنى: يقول إن رَجُلُ من قُضاعة من 5 مَكرّها ء أوحربہاء أو إهلاكهاء ارد مكرّه. أو حربّہء أو 
إهلاكه» وهم مني في حفظٍ وأمانٍ. 

وف بق اورالئفت افيه ولنم رة ال كرب اران 

اللّغة: السّفساف: الرَّدِيء من کل سَيء ‏ يقال: سَفْسافُ الشّعر دی وشِعْرٌ سَفْسافٌ أي رَدِبٌ» وسَفْسَاف 
الأخلاق رَديئهاء وني الحديث: «إِنَّ الله تعالى سحب مَعَالي الأمور ويُبْغِْضُ سَفْسَاقَهااء وفي حديث آخر: «إِنَّ الله 
رَضِيَ لكم مكارمٌ الأخلاق وكره لكم سفسَافّھا؛ أي الأخلاق الرّديئّة والدّنية. مِدْرّه: مِذره القوم: ا دم في اللّسان 
واليد عند الخُصومة والقتّال وقيل: هو رأس القوم والدَافِعٌ عَنهم» وقال المرزوقي: «هو السيد الذي يُدفع به الشَّرّ 
فینظم به أموز الحرب»» وفي حديث سداد 3 اؤْس: د أقبل شيخ من بني عامر هو مِدرّہ قَوْمه). الخرب العوان: 
الوا من الحرب التي قُوتل فيها مرّة بعد أخرى. 

حاصل المعنى: يقول: ولستٌ فيهم شاعر القول الرديء ولكتي شاعِرٌ جيدٌ القولء ومقدامٌ الحرب الشديدة. 

" ِرس ر او ا گا ا 

لواف وا ماس اشن للاستقبال» وأهجو: صيغة المتكلّم من «نصر ) والمْجْوٌ جلاف 


() بے شک میں نو اعد يال سے ہوں جو ایس ےک کر كا یں اس ےک کر وں کا اور جو اس سے ل ےگا یٹس اس سے او ں کا اور نو قضاعہ مرک طرف سے امان يال ہیں 

)٢(‏ میں ان سکول يبود کوشا ع یں ہوں يلجنت ڑا یکا ظا م کر نے والا تی زدست٠‏ اور یز ان سردا رشا ۶ موں۔ 

(۳) ان کے یروں یں سے جو لوگ ا نکی بج ہیا نکر مہ یی ا نک پچ وکر وں گاء اور قتاع یش سے جو می ری پچوکرے ,نو یں اس سے اعرا ضکرلوں اء( يتن بن قضاح کی ب وکر ایی ای 
با کر ےگا جو بن تضاعہ کے علادہکسی اور تبیہ سح ہوگاء نوس ا کی كول گاء اور قشاع یں سے اگ می ر یکوک ب ھکر ے کاب نی ا كوج اب نہیں وول گا)۔ 
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المدح» وروي عن النبي موَئعكدوسةَ أنه قال: الله إنّ فلانا هجَانی فَاهَجُه اللّهم مكانّ ما هجَانی. معنى قوله: فاهجُه 
أي جازہ على هجَائِه إياي جَرّاء هجّائه. مَنْ هجَاهمْ: مَنْ: موصولة بمعنى الذي هبجاهم صللّہہ والجملة مفعولٌ 
به لقوله: «سأهجو). من سِواهم: یتعلّق ب«مَن هجاهم)» وموضعه نصبٌ على ا حال. رش صيغة التكلم من 
«الإفعال» والإعراض ههنا بمعنى الترك. 

حاصل المعنى: سَأَهجُوْ مَنْ هجاهم مَنْ دُونهم» فإی أحمي أعراضهم» وأعرضٌ عمّن هجَاني لتكرّمي بهم. 


----- وَقَالَ عَمْرُو بن كُلَنوُم -۔۔۔۔[الطویل] 

“ مَعَاةً الإو أن تنو ینا عَلىهالِكوْأْنْنحِجٌ مِ َلْقَقْلٍ 

EG‏ مَعَادَ الإله: من المصادر الّتي لا تكون إل منصوبة» ونصبّه على إضمار فعل ترك 
إظهارُهء تقديره: أعودٌ بالله مَعَاذا. تَنُوحَ: صيغة الغائبة من «نصر» نَاحَ نَوْحاَء يقال: ناحَتٍ المرأة» وناحتِ النّساء إذا 
اجتمعن للخُزن. نَضِجَّ: صيغة المتكلّم مع الغير من «ضرب». الضُچیجٔ: الصَّياحُ عند المكروه» والمشقّة» والجرٌع. 

غرض الشاعر: يصِفٌ شِدَّة صبرهم في المصائب. 

حاصل المعنى: نعود بالله من توح نساءنا على متوفى مِنّا مُفقودء ومن ضُچیجنا من القتل والقتالء وكيف 
يكون أحد هذين منّاء وقد تعوَّدَتْ نِساءنا الثكل» ونشأنا في مارسة الحرب» ومزاولتها؟!. 

فون ایق اشيرق أا بسار تسر وي آزاؤ وذیٰ الل 

اللّخة والصَّرف والتحو: قِرَاع: القِراعٌ» لار ق الشارية بالسيوف» وقيل: مضاربة القوم في 
الحرب» 7 قٌیء ضَربته بء فقد قرعته» وهذا على حذف المضاف كآنه قال: قِراعٌ أصحاب السّيوف 
بالسيوف. أَعَلََا: أَحَلّ صیغة الغائب من «الإفعال» فيه ضميدٌ راجمٌ إلى «القراع»» وهو فاعلّه وضمیر التکلّم 
مفعولّه. بأرضي: البا بمعنى «في) وأرضٌ مؤنث سماعِیٌ. بَرَاح: قال المرزوقي: «الأصل في البراح: الأرض التي لا 
بناء فيهاء ولا عَمْرانَ)» قال التبريزي: «وجعل اراح بدلا من قوله: «بأرض»؛ فلذلك قال: ذِي أراك «وأثل»» ول 


0( خد اک پناو ا بات سے »کہ ارق عور یں کسی لاک ہونے وانے پر فوح کری یم سے کے کک ایس ہ(یجنی ہم جو وك ہیں ء لل وال کے مادک ہیں: موت بماد ہا كول 
ا وکی چ مالس جمارى عور یں بھی قرایت دارول کے موت کے سا تح مادک مو یکی ہیں اذ ادونوحہ اورواد يلاو غی رہ نی كرتل ہیں۔ 

(۴) وار ںکی ب ی کیٹ اکٹ نے تسمل پیا اور جماة کے ور ختوں وا ے پیل او رکشمادہ میر انوں يبل انرا > (شا ع کا مقصدیہ ےک تم قلعول اور پہاڑوں کے ذریعہ ابن حفاظت ہیں 
کرت ہیں يله نرم زین جس می پیلد اود جمالك در خت پیر او کے یں »لس مو ےک سے خوف ني ںکرتے إل )- 
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يقل: دات أراك. أراك: شجر ّح منه المساويك» ويقال: اہ الأوارك إذا اعْتَادَتْ أكلّها. والأثل: اسم شجر يشبّه 
الطَّرفاء إلا أنه أعظم منهء وأكرم» وأجود غُودا تسَوّى به الأقداح الصّفر الجياد ونه دك مثيه سيلا ورل 
الله لايرل قال المرزوقي: «ونبّه بذكر الأرض البّراح على آتہم غير حتجزین بخصون. ولا قلاع» ولا متَنِعينَ 
بيضابء ولا جبال» والأثلء والأراك ينان في الأرض السهلة أكثر؛ فأكد بذكرهما المراد. ۱ 

حاصل المعنى: يقولٌ: نحن أناسٌ قد أحَلَّناقِراعٌ الشّيوف بالسّيوف بأرض قَفْر ذات أراك» وأثل. 

# لی وا اا و پى جَ ذم أَْوَاد 6 لهأ 

اللغة الك شعو الس لا کل ما اة انهه سیا الغافة من الال الأيام: فاعِل (َبْقَتْ؛ وأراد 
ب«الأيام»» ال حوادث: والتّوائبات» والوقعات. مِلالِ: أصلّه من ا لال فجعِلَ الحذفُ بدلاً من الإدغام لما التقى 
بالتون واللام حرفان» يتقاربان: الأول متحرّك والثاني ساكنٌ سکوناً لازمًا. جَذم: اذم بالکسر أصل السّىء 
وقد يفتح» وجَذْم كلّ تيء أصلّه. أذواد: الأذواڈ: جم الذودہ والذّودُ: د ا بر العشرة» وأكثرٌ أهل 
للّة يقولون: إت يقع على الإناث دون الأكورء وبعضهم يور وقوعَھا على الكور أيضاء وما في البیت يشهد 
للأوّل. حُذّفة النّسْل: قيل: الْمُحَدَّفة من حَدَقّه إذا هيأه» والنّسل: مجرورٌ بلام مقدرة» وقيل: معناه مقطوعة التسل 
أي انقطع عنها نسلها بحمل الدّيات» والحقوق. 

حاضل الع شرل تا ابت اخ ادت عدا من الال إلا اصل إبل فا للل آر مقطوعة الل شيك 
تُعطِيْ نسلّها في الخقوق» والڈیاتِ. 

ئو ےا لاب ااا وَأفْوَا ناوخا شوق إلى اقل 

AG‏ انی ثلاثة آثلاثِ: مرفوعٌ على أنه خبرٌ مبتدأ حذوفِ أي أموالنا ثلاثة أثلاثٍء والأئلاٹ 
جع لْثٍ. انان إلخ: الفاء: للتفصيل کان قال: أموالنا ثلاثة أثلاثِ» ثُلْتٌ نشتري به ا حیلء وَثلتٌ نشري به 
أقواتًا وثلّتٌ تُعطِيه في الدّيات» وأراد بالقتل الدّيات» وقوله: ما نوق إلى القتل» كقول الآخر «نأسو بأموالَِا 
آثارَ أيدينا» . 

حاصل المعنى: واضح لا حاجة إلى الإعادة. 

2ھ 2ھ 2ھ 

(۳) ادات زمانمنے بعاد پا مال نہیں پھوڑاہ سوا ان جند ونال کے جو نسل تن سپچ جن کیلع تیار کے کے ہیں یا نکی نس لکا یکی سے لتق ت موک ے۔ 


(۳) وہ اوت تن امون یں آت ہیں تن وه ہمار ےکھوڑو ںکی تست ہیں۰ اود بمارى خو راک ہیں کہ ان کاگوش تکھاتے ہیں ؛ اوا دددھ ہے وی ء اود دو کی دت اور خرن يبال ديك جات 
ہیں :کی وک ہم سے قصاص توکو نے ہی نہیں کا 
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ا الى الهأ د ج اویل 
اللغة والشرف وال ابی الله: أبى صيغة الغائب من (فۃ فتح) مع لوه من حُروف ا حلقء وهو شاف 
بمعنى امتنع» وأنكرء وفي التنزيل العزیز: اَی سك [البقرة: ٤‏ أن آرت منعول به اقرلۃ: دأبى». وف 
صدري: الواو للحال. همٌ: موصوف وامٌ: يجوز أن يكون مصدر همَمْتٌ بالقٌیءء ويجوز أن يكون واحد ال هموم؛ 
وعنى باهم دما یطلّبه أو مُنّی من عدوّه يدركه» وهذا وعیدّء وإیذان بأنّه مجتهدٌ في الطلب» وراج الائرل 
الأجل بيه وبينَ الأمل. كأنّه جبّلٌ: صفة للهجٌ» والعربُ ته تشه الشَّىء العظيم با جبل. ۱ 
لمحت اھ حال يت ای اق مر رجتم ا مل مر 
ہ٭ ھا ئآ ا راپ ڑل حاب ہیی 
اله ول ورای يمنعني: ا حملة صفة ثانية لقوله: «همٌ». قِطَابًا: القِطَابٌ: الشَّرابُ الممزوج با ماء 
ا تسس نس سس 
حاصل المعنى: يقول: أبى الله أن أموت» وقد بقي في نفسي هم عظيمٌ مؤل يمنعني لذّه الشّرابء وإِنْ كان 
ممزوجا بالماء» حلواًء لذيذاً كالعسل. 
معني ایا اراق وهلي او سل اہ اول 
اخ إِنْ شعت e‏ أبى الله» وإِنْ شئت ب«يمنعني» والتقدیر في الوجهين 


يأبى الله مَوْتي حتى أرى هذا الأمرء أو یمن يمتني الج الالتذادً بالشراب حتى أراه وأشاهده. فَارس: ويعني بفارسه 


0( یس اراد ہکا بت بلند ہوںء الد الى نے میرک ایک حالت یس مرنے سے الك رک دیاس کہ میرے سے می يباجيا م وء يت یش سمارے ارادے پورس ےکر کے مروں ناس ے کے 


شی 


می ارام کے ناسل رت ےکا م بيس ہوک 
)۲( ایام ج کے شرا بک لذت سے محرو مکردے اہ چہ دہ پالی میس می ہو شر یی بیٹی مو »لاي اس س ےکہ عرب ج بک دشمن سس انا اتظام ہیں لیے تھ ,لن م رخو ب زی اج 
اويد ترا مکر لیے تك )۔ 


اد ٹس نڑیں مرو كا بيبا ل ککہ بیس صمو تگھوڑے کے سوا رکوء(اپے يكو ) اول کے مٹیم الب گھوڑوں کے پیٹ کے آخرى حص پر دج لول »٠م‏ جب کک اوخنوں کے مم اج 
كوول پر بیس سو ارک كر لوال ء اس وق ت کک میں یں مروں گا كوول کے يبيد کے آخرى حصي ہو ےکا مطلب ہے ہے کہ تیزد نار کی وجہ سے سوا رآخرى حصہ پھآجائۓ) 
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نفسه. الصَّمُوت: اسم فرسه. أكسّاء: مفرده كَسُءٌ» وعَنى بأكساء ا خیلء أدبارها ومآخيرها. كأئها الإبل: وسَّبّه 
ا خیل بالإبل لعظمهاء وطواء وذلك مستحسرٌ في الخيل» وفي رواية كأئها بل بضع الحمزة والباءہ وهي جمع أبيل» 
والأبيل العصاء والخيل تشه بالعصيٌ في ضمرهاء وصلابة لحمها. 

حاصل المعنى: يقول: لَنْ أموت حتى أرى نفسي على أدبارالخيل العظام كأئّها الآبال. 

ملو فسا تنسبط الألسلا تس سي أن ظت ع ال سنا 

اللّخة والصّرف والنّحو: لا تَحَسِبَئي: صيغة المخاطب من «حسب» قال المرزوقي: هذا توعدٌ وتعریش 
بالمخاطب. عُحَجَّلاً: يجوز أن يكون المراد بالحَجُل رجلاً عليه حَجْلٌ» أي: فيد يعني إِتی لست کالقید أجزعٌ إذا 
نزت بي مُصيبة» ويجوز أن يكون المراد به امرأة تألِفٌ الججالء أو تلبس الجّالء وهي الخلخال؛ ويجوز أن يكون 
من الحجَلة وهي القَبة وا لخد ويكون المعنى لا تحسبئّي عاجرا ضعيفًا كالنّساء. سط السّاقين: السب ضِد ا جعد 
وَالجعدٌ من النّاس یراد به الَُشخم المجتمع. أَبْكيْ إلخ :صرف الكلام إلى الإخبار عن نفسه» ولو قال: «يبكي أن 
يظلّع الجمل» لكان الكلام أحسن في قران التظم. أَنْ يظلّع: أن بتقدیر الام وظلع ا لحمل إذا غَمرّ في مشيه» وعَرِجَ 

حاصل المعنى: لا تحني مُقيداً ضعيفف السّاقين أبكي لأن يظلّع جَلي» بل إن رجلٌ ضحم السّاقین قادرٌ 
على المثي فلا أبالي بظَلْع راحلتِي. 


سے 2 2 یت و وم 1 ووه 7 جو 3 
ياف روفن وخ تساصره حتیسل في الحروب ما احْتمل ےا 


والعلمية ووزن الفعل وتذکیژ ضمیرہہ وإفرادہ نظراً إلى اللفظء وجمعٌه نظراً إلى المعنى. نَاصرٌه: نكرة لأنْ إضافته 
إضَافة تخفيف لا إضافة تعریف: والتنوينٌ منويٌ فيه» أراد ناصراً له» نعثٌ أول لقوله: « امْرُقٌ »» وقوله: «حُتَملٌ) 
نعت ثانٍ» أوهما خبران لدإِن» بحذف الواو العاطفة من قبيل زيدٌ فاضل عام ما احتملُوا: أراد ما احتملُوه فحذف 
افر رل ال 

حاصل المعنى: إِن حالطهم» وناصٍدٌ هم» وصابرٌ على ما يصبرون عليه» وناهضٌ تحت العَبْءء وهو الثقل 


فك تو کے بندھاہواءڈ ھی پنڈلیوں دالاءخيال ہک کہ می اس لے رون ےکک چاؤوں گا کہ می ااونٹ لامو كياح ( يلل بل آزادہ يجرتلا اور انث کے اہو نے کے بعد اخ رک پر ینالی 
سك ایق نز لكك كك والاموں)_ 
)۵( می قبیلہ توک آدبی مو لء ا کا ہر دكار مول » اور لڑاتوں يل وه بو جم ايمول ؛ م کو ووو داھاتے ہیں- 
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الذي ينهضون فيه. 


شاعرٌ إسلامي» أحدٌ بنى حريش قال المرزوقي: «كأن قائل هذا الشعر استأذن صاحبّه في الانتقال إلى العَدُوٌ 
فلم يأذن له؛ فأحد يش ي عن مراده بهذا الكلام). 

“ إِذَا الت الْجَوْرَاءوَالنَجُمُ طَالِعٌ كف | لات ات ال ے4 اث مَحَابرٌ 

اللّغة والصّرف والنّحو: شَالَتْ: صيغة الغائبة من «نصر» بمعنى ارتَفَعَتُ يقال: شَالَّتِ الثاقة بها أي 
رَفَعَنْه. الجوزاء: اسم نجم يعترض في جوز السّماء أي وسطه» وأيضًا اسم برج من بروج السّماء. والنّجِمٌ: إذا 
استعمل هذا اللفظ معرفاًء فالعربُ تريد به الثريا لا غير. طالِعٌ: عنى بطلوعه» طلوعه في الصّبح» وكنى بارتفاع 
الجوزاء مقيدًا بطلوع النّجم عن أيام شِدَّة الحرّ؛ فإ الثريا تطلع الغداة في الصيف ثم تطلع الجوزاء بعده. مخَاضَات: 
المخّاضَاتٌُ: بمعنى الَعَابر واحدها خاضة. قرات: نهر معروفٌ. مَعَابر: جم معبر» وهو موضع عبور ا ماشی. 

نافيا ا ارخف ارز ارظح ہا وا إن قل ماء ا اتو اکن أن قاض فيد فك 
حاضاته مَعَابر يعبر فيها إلى العَدوٌ. 


ى8 
ہہ 


7 کے یر 1 2 2 2 ا ف کے 
” وإ إذ ضنلأم ير بإذظِِه على الإذنٍ من تفيي إذا شئت قادر 


ےط 


حاصل المعنى: يقول: وإِتی لقادرٌ على الإذن من نفسی إذا شئت العُبور من الفرات إذا بخل الأمير بإذنه؛ فلا 
يأذذلى. 


0( جب جوز ابد ہو اور شی کی بوتت ع طلورع ہو جاہو جو شر کر ماک علا مت ہے ؟؛ندریائۓ فرات کے ما مكحت را كذ رگا وین جاتے ہیں پا یک یک کے بعت کی عاجت نیل 
راق- 
)۲( اكد امیر اجازت د سے يال بخ لكل#ء ليت یگ زر ےکی از ت نہ وس )ليل اپن أ سے اجازت پر جب کی چاموں تادر ہوں )اپ اميرك اجازت کے !خی ركزر جاول 6 
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-۔۔ وَقَالَ الرَبيع بْنُ زياد الْعَْيينُ د [المتقارب] 

هو شاعرٌ جاهلٌ» وسيدٌ كريم؛ وکا كاملا وهو في عرف الجاهلية من جمع بین الرّمِي» والشیاحة 
والشعرء والكتابة» والفروسیةہ وأْسْلَمٌ ابنه ا حارث بن ربيع تَعَلگنۂ 

سر شس ا میڈ اج ا 

اللغة والصّرف والتحو: حرق قيسٌ: يقال: حرق عليه بیتّه إذا أحرقه وهو فيهء وأراد بقیس هذا قيس بن 
زهير؛ وإِنما قال: هذا لأنْ قيساً ترك أرضّ العرب: وانتقل إلى عبان بعد إثارة الفتن» واهتياج الشَّرّ في سبق داجس . 
إضطَرَمَّث: بمعنى اشْتَعَلتْ والتَهِبّثْ. أَجْدَمَا: الألف للإشباع» والإِجْدَامُ -بالجيم- الإسْرَاعٌ في العَدُو وبجتمل أن 
يكون من أَجِلَمَ عنه إذا قلَحَ عنه قال المرزوقي: «الإجذامٌ الإسراع في السّيره وجعلّه مثلاً لانزوائه» ونفضه اليد مما 
كان تولّاه من إيقاد نار الحرب بين الفريقين». غرض الشاعر: تعبيرٌ بني زُهير. 

حاصل المعنى: يقول: حَرَّق عَلِيَ البلاد قيس بن زُهير حيث أثار الفتنة حتى إذا اشتعلت البلاد عل أسرع في 
الهرب» أو قلع عن الحرب. 

اللّغة والصّرف والتحو: جَيّة: الجنية بمعنى الجريمة» والجناية منصوب على شريطة التفسیر. جَنَاھا: أي 
كسّبها. فا تُفُرّج عنه: كلمة ما نافية» وتُفْرّجٍ مجھول مسندٌ إلى الظرف اعَنْه) يقال: تَمَرّحَ عنه إذا كشّفَ عنه» ويُكنى 
به عن فرار قومه منه» فإذا دخل كلمة النفي عليه فیکون معناه ما رق عنه وهه بل ضزورہ. عا شلا كلمة دما 
نافیةء و اسلا الألف لاقيام ال موف یرن ال ألم آی ترکه» و خخدّله. 

حاصل المعنى: يقول: كسب جناية حرب على قومه فأعانوه» و م يفوا منه بل ثبتوا معه و لم ينكشمُوا عنه» 
و لم يسْلِمُوه لأعدائه» ولكنهم متعوه. 

8 سام تالالا ب المسل اض ان ايها 


تارف شا ۶ : ہے شاع رجا لی جامح او رکا ی آدى تما اس کے بے حضرت حارث لن ر ر ی الثم تخالى عند سمالي حك 

)( یس بن ہیر نے به میت شرو لكو جلاڈالاء کہ جب وه اگ برك شی تو وو خو دبا کیا یجن ان يلل جاكردم لیا شاعم کن ز ہی کو طعنہ وچاسے)۔ 

© ا نے لڑائی کے ج مكاار ما بکیاء یھر ای کے سا کی اس سے جد انیس ہو سے اور تہ وه ومن کے سر دكي اكيا یکلہ قوم نے اس سے پو رالو راتعاو نکیل 

(Mm‏ اس تش !لاس بت کو ہیاک جس یس ت آل رباب پر اس عالت می لمذدا كا ومن کے تی تاج بک وجہ سے لكام سے سے جلرى نمل ذال وکیا تما لی كج رابمث اور جلرى ل قو 
کھوڑ ےکوکام تددس سکا۔ 











رف افضانة - نت 


اراق راس عَدَاۃ: ظرف لم دل عليه قوله: «أجذما» أي هربْتَ في ذلك الوقت» والأوان» أو 
مفعولٌ لفعل حذوف تقديره: اذکز غداة. مَرَرْتَ: ا خطابُ لقيس على الالتفات: أو كَنْ يعيره» الشاعِرٌ من بني 
زھیر. بآل الرّباب: الربَابٌ -بفتح الرّاء- اسم المرأة» -وبكسرها- اسم القبيلة. تعجل: في موضع ا حال معروف 
من «الإفعال» يقال: أَعْجَله عنه» إذا بعثه» على مفارقته عنه بالعجلة» وفي التنزيل العزیز: طون فافض 
رك يوی © 4 [طه: ۸۳]ء بالرّكضي: الرّكضٌ: الحربُ و المراد به ركض الْعَدُوٌ . تُلْج]: الألف للإشباع» و 
تُلْجِم معروف من ألم الفرس» والأصلٌ عن أن تُلجًاء و الجملة حال عن تاء ا خطاب: وقال المرزوقي: «قوله: «أن 
تلجم) في موضع النصب من «تُعجل)» و كان الواجب أن يقول: تُعجِلٌ بالرّكض عن أن تُلچِمَ فحُذف الجا و 
وصل الفعل فعَمل. 

حاصل المعنى: اجِتَرْتَ» و مررت بال الزباب مستعجلاً تركض الأعداءٌ نی أثرك حتى ل تع لالجام دابتك» 
ول تأَمَنْ رَيث إصلاح أمركء والتهيؤ لنجاتك. 

# اا لیے اال حك كته 

اھر الطرف راس کا زوس الشاعِرٌ يصففُ فروسيته. يوم الهرير: يومٌ من أَيآّم الجاهلية كان بين 
بكر» وتمیمء وليلة الهرير في الإسلام ليلة من لیا ی صمين. مَال سَرْجك: ميلان السرج كناية عن الاضطراب. 
فاسْتَقَدَمَا: يقال: استَقُدمٌَ بمعنى تَقَدَّمَّ واستأخر بمعنى تأر والألف للإشباع. 

حاصل المعنى: يقول: فكنًا فوارِسٌ يوم الهرير إذ مال سرمُك عن ظهر فرسك» فاضطربْتَ وم يبق لك 

مو ا واه £ و الا الہ او سےا 

اللّغة والصرف والنحو: وَراك: الوراء من الأضداد بمعنى ال لف والقدام» وههنا بمعنى ا َلف. 
وقدأسَلمَ: الواو للحالء وَأَسْلَمَ بمعنى ترك وحََدَّلَ وكنى به عن خروج الأسنان عن غاية الخوف والمَرّع» 
والاستعارة بإسلام الشفتين في نہایة الحسن. القمَا: قال المرزوقي: «وذكرٌ الفم كناية عن الأسنان كا يقال: فض 


اللہ فاه أي کسر الله أسنانه) . 


0 إل ہم جنگ وم البريد کے شاہسوارہیںءج بكر بثك وجہ سے تیر ےگھوڑ ےکا زین ایک طرف جو کگیا: او رآکے بنع گیا تد 
(۵) چریرذے داف کر كيك جم نے اپ ےگھوڑے تیرے تت ذال دئےء اس حال س کہ تعرس ہو نول نے ترس من كو تجو ليا وات دہشت او رخو فک وج سے تیر امن ہک 
اکا روگ یا 











a GD - سر اا‎ 


حاصل المعنى: يقول: عطمنا أفراسّنا لندافع عَنك» وقد تّركتٍِ الشفتان الأسنان فخرجَث. و بَرَرَتْ أي في 
غاية الخوفء والفزع. 

مات 5و تاس اشير يلاسا كسا ر تا 

اللّغة والصرف والنحو: تَفْرَتْ: الضمير للأفراس. مِنْ: تعليلية. بياض السيوف: أي من أجل لَمْعَانها 
وتَلأنُوها. قلنا: قال المرزوقي: «ذكرٌ القول ههنا كناية عن الفعل » وهذا كما يقال: قال برأسه كذا إذا حرّكه وقال 
بسوطه إذا أشار إليه». أقدمي: صيغة المخاطب للأمر من الإقدام. مُقدمًا: مصدرٌ ميميٌ بمعنى الإقدام. 

حاصل العتی: إذا جَبْدت تيلا وحادت» آي: مالت عن تلألؤ السيوف وبريق الشمس وهرير الأبطال 


وتَدَاعيهاء أكرّهناها على الإقدام. 


(9) جب جما ےکھوڑے آلو ارو ںکی پک سے بها گے کے ونم ا نک و کے ے 'خوب آسك بشخو اور بشع بذك رتم كرو" 











سر اا یک 


-۔۔۔ وَقَالَ السْفرٍِيٌ الْعبْديٌ الأزْدِيّ سس [الطويل] 

معرفة الشاعر وحديث هذه الأبيات: و من حديث هذه الأبيات: أن بني سَبّابة من فهم بن عمرو کانوا قد 
أَسَوُوا السَنْمَرِيّ صغيرا ثم قَدَوْا به رَجُلاً منهم كان في أَمْرِ بني سَّلامانء و همْ من الا فيكون فيهم» وبحب أنه 
منھمْ حبّى قال یوما لینتِ من كان في ټیته اغُسلٍ رأئ يا ختي؛ فأنكرت أن يكو أخاها و لَطمئْه لَطْمَةه فليا جاء 
أبوها قال له السّنَفريٌ: يمّن أنا؟ قال: من الأوس بن حجرء وهم بطنٌ من الأزد فقال: وَالله لأقتلّنَّ منكم مائة 
رجل؛ ہما اسْتَحْبَدهُون فقام يقثل حتى قتل منهم تسعة وتِسْعِينَه و تمتِ المائة برجل منهم ضرب مُمْجُمة الشنفري 
بعد موته برِجُله فجرحَث فیاتَ ثم أخذوه وقتلُوه و سألوه قبل قتله أين نقبّرك؟ فقال: لا تقبروني ... 

وو و سیر تخ رو زان ےئ اضر 

اللّغة والضّرف والنحو: لا تقثُونی: صيغة المخاطبين من (نصر) يقال: قرت الإنسان إذا دفنته. وأقبرته إذا 
جعلت له موضع قبر» و في القرآن: ول ف أَمَائَُ فاقوا ©) 4 [عبس: ١‏ و منه القبر وهو مدفن الإنسان فمعناه 
لاتدفوني إن قبري محرّم عليكم أي إن دفني حرامٌ عليكم؛ ليما ظلمتمُوني فلاححُِوا إل بالدّفن. قال المرزوقي: «نبّه 
الشاعِرٌ هذا الكلام على أنه عن بقل و يترك بالعراء فيأتيه السباع والطيور ويأكلته» وأيضاً غرضه بيان الاستغناء 


عنهم حياً وميتاه. و لکن أَبْشِرِي: الظاهر أن الكلام من باب الخطاب للمخاطبِينَ المختلفين في كلام واحد. كما في 


0-01 ا سی سم کل ںہ 7 
قوله تعالى: ل يُوسف آغضن هدا واس عفري لن ان حُن من لْحَاطِعِينَ © 4 [يوسف: ۲۹] 


3 4 3 3 7 3 

ویجوز أن يقدر ولكن قُولوا: «أبشري م عامر) فیکون ا خطاب لمخاطب واحد). ام عامر: كزية الضبٌع و معنى 
59 ۶ ع اعم ع ع 2 

قوله: «أَبْشِرِي أمَّ عامر؛ أي اَبْشِري أمّ عامر بأكلي إذا تُركتٌ وم أدفن. 


خاصل العنییقول: لاتدفنوني أنتم؛ فان دفني حرم عليكم ولكن أبشري يا أمَّ عامر بأكل لحمي وعظمي» 


تارف شا ۶ :ان احا رکا کی مقر ی سے کہ جو شیشا عم :کور شتف ری اذو یکو کون دیس قی دک اکر لے کے اود ا نکی سلاءان کے جو ال ےک کے بد لے مس اپ ایک آدى کروی جو 
سلامان نگ را کی تا شا ع رين سلامان ھی کے پا سیه بے اد اپ ےک اٹ کا ردک میھت ر ہے کہ ایک دان اس آدئ کی ٹیس كها تس س كح نمل شا عر جنا قفا کہ بن می راڈ 
د عه . ورت کہا: بال سے آیاے ؟ 1ذ ہم سے نیس اور تہ کے کہ ہو اور سا تھے کی شاع رکو ایک انچ رسي دكيا جب اس خور تکادال ھآیان شاعم نے ای سے ددیاف تکیاکہ ٹل سے 
ل چرم تلق کس تیل سے ہے رسك کک بهار لق ہدس بن رای سے ہے شا عرخصہ مد اورم اماك نك فل :ناک اپ بال كك بادا مل اب یں تم سے سو 
اوی كرون کہ ٹاچ صب م نفس اوی کی سی ایک آدئیروکیاھاکہلوگوںنے ا كوك کیا بر جب ا لک وق یکررہے تے نول وکوں سني وجاك ےکہاں د نكري ای 
نے اوقت یہ اشعار کیے۔ جیب بات یہ س کہ سوال طرر پورے مو سک ےک مرنے کے بعد ایک آدئى نے شر یک یکھوپڑ یکولا ت مارک اک وجہ سے اك نايك ز کی م گی اور اس زم سے وہ 
آدى ھ گیا ای رس و آدى وموك 

() بیرے مرنے کے بعد بے دان م كني رارف كنات پر ترام ہے۔ کان اے بٹ خوش مو جا می اگوشت تیر ےکام آ ےگا 











- باب ا حماسة تاج 
أو ولكن قولوا: أبشري یا أمّ عامر. 

سرت اخْتمَاُسوا رأییْ وفي الےٌّاأس رن وَعْوورَ عِفْدَالمُلتََى م سائريٰ 

ادر اع فو ا ا ا 
يحتمل أن يكون متعلّقا ب«قولوا» المحذوفء ففيه التفاتٌ من ال خطاب إلى الغيبة. وني الرأس أكتّري: جملة 
معترضة» وقال ذلك؛ لأن الرأس خزن الأعصاب ومعدن الحواس؛ لأن الحواس حمس فأربع منها في الرأس» 
البصرء والسمعء والشمٌ والذوق. غووِر: ماض جھولّ من المغادرة» معناه ترك. عند الملتقى: أي عند موضع 
مُلاقاة الأعداء يعني المعركة ومحل القتال. نّمّ: يروى بفتح الثاء فيكون ظرفا وإشارة إلى المعركة. ويروى «تُجّ - 
بضمٌ الثاء- ويكون حرف العطف. عطف سَائري به على المضمر في غُودِر والمعنى وغودر رأشہ ٹُم سائرٌه حيث 
لكك جح“ و سی سی 
ضعيف ستی يؤكد وتأكيده: و غُوور هو عند الملتقى م سائره. سار تِري: ! ما نائب الفاعل لقوله: «غُودِرا » و إما في 
موضع النصب معطوفاً على «رأسي» كأنّه احتملوا رأسّه نّم ساره 

سے رج مر لي 

اللّغة والصرف والنحو: مُنالك: قال المرزوقي: «إشارة إلى الوقت الذي يتناهى فيه الأمد. ویڈنو فيه الأجل 
لا إلى الوقت الآني بعد القتل وهو ظرفٌ لقوله: لا أرجُو». سَحِيسَ اللَّيالي: يقال: لا آنيك سَحِيِسٌ اللَيال أي 
آخْرّهاء ويقال: لا آنيك سجيس عُجَيس أي الدّهر كله. مُبْسَلاً: صيغة اسم المفعول من الإفعال» يقال: أَبمَلْتُ 


e 


© ھال لا آرچے حبسا 1 


ے 


قُلاناً إذا أسلمته للهلكة فهو مُبْسَلٌ وني التنزيل العزيز: ط أؤكيك ال تاراما سک برا 4 [الأنعام: ]۷٢‏ قال 
ان لزا أ انضرا ہجار هم) وقيل: ارميئواء وقيل: أهلكوا بالجّرائر: ا حراؤژ جمع الجريرة بمعنى 
الجريمة. 

حاصلٌ المعنى: في ذلك الوقت لا أَطْمَعُ في حياة طيبةتشّرني إلى الأبد مادامتِ اللياليء وأنا غذولّ مُسْلمٌ 
با جرائم في القبائل کل واحدِ طالبٌ للانتقام وني . 


() جب وہل وگ می راس انكر نے جائیں گے ء اور هيد ان جنگ میس مي رابا م تجوز دياجا گا 
(۳) ا یوقت كك ایی زنر یکی امیر نیل »جر بك خوش کر ےکی وکل می یی جر ا یس چو ڑکیا ہو اور جر ائمکام رلب رپاہوں- 











س باب ا لحماسة © 


۔۔۔۔۔ وَقَالَ تأبَّط شرا ---- [الطويل] 

ومن حديث هذه الأبيات: كان تأبط شرا خطب امرأة عَبَسِيّة فأرادث إجابته» ووعَدَّت مُناكحته. فلا جاءها 
أظهرّت الزهده و أخلفت الوغده وفالت: بان الاغية فق شرقه وفضله کیا كانت لكنه فيل طاء ما تضتفين بر جل 
يقتل اليوم أو غداً؛ لأنْ له في کل حييٌّ جناية فتبقَينَ اَی فانصرف تأبّط شرا وقال هذه الأبيات: 

م ال اک الاو و ی ا 2 ا 

ااا ف را قالوا: فيه ضميرٌ للقوم. هًا: الضمير للامرأة المذكورة. لاتنكجيه: صيغة المخاطبة 
من النّهي» والضمير المنصوب ل«تأبطً شراً. فَإنّهِ لاوّل تَضْل: أي يقتل وَل نَصْلِء والتصل حديدة السھم 
والرمح» والسيف. أن يلاقِيّ مجمعا: أنْ بتقدير الام التعليلية أي لأن يلاقي مجمعا وحده. اعلم أن في قوله: «أن 
يلاقي إلخ) تراكيب ذكرها المرزوقي والتبريزي تركها أجدر من ذكرها. 

حاصل المعنى: يقول: قال ها قومها: لا تنکحيْ تأبط شرّاء فإله موضوعٌ و مُهَيٌ لأول صل يقع في الحرب 
لأجل أنه يلاقي يجْمعاً من التاس وحدہ. 

لم رين راي يلاو ارت قافن لابس الل أرقا 

اللّغة والضرف والنحو: قَتِيلاً: اليل القٌيء الدقيق الذي يكون في شق التواة ويكنى به عن الگٌيء القليل» 
قال المرزوقي: «الفتيل» والتَیر والقطْميرٌ» يضرب الثل بها في حقارة النَّىْء وفي القرآن العزیز: طول يَْلمونَ تياد 
® [النساء: 49]). حَادَرَتْ: صيغة الغائبة من المخُاذرة بمعنی خافت في موضع ا حالء والأجود أَنْ يضمر معها 
«قد». تأيمها: الام کون الرّجُل أو المرأة بلا زوجء يقال تأيمَ الرَجُلُ وتَأَيمَتِ المرأة إذا مكنا أياماً وزماناً لا 
یتزوجان. مِنْ لابس الليل: متعلق بقوله: eh‏ ولابس اللّيل يقال لن يخرّجٍ ليلا كأنّه يلْبَسّه. أرْوَعًا: الألفٌ 
للإشباع» والأروعٌ: ا حازم الیقظانء وكنى به عن نفسه. 


حاصل المعنى: يقول: ل تر هذه المرأة من الرأي لما قَبلَتْ مَشُوْرَة الناس» و َنعَتْ من مُناكحَتِيْ مايوازي 


سبب اشعار: ان اشع دکی حکایت بي س کہ شا عر کے منوج سک یی عور کو پا کا پینام دياء عورت نے پیام قب لكي یھر ورت نے اپ قوم سے مشورهكياء قوم نے عور کو ان کے ساتھ نارح 
سے کرت ہو کہا :کہ بيك آدی سے ہکا کر نے کاکیافائد ہج أن پک لى کے باتخول مر ےت اکب ھکلہ ہر تبیہ کے سات ا کید شق سج جناي جابا رصب وعد ہ آیانذ لی نے ی کے 
کر اکا كيال میرک توم نے کے کیاہے۔ عورت کے اس انار پر شا عرنے مہ اشعار کے 

(ا) ل وگول نے اس قورت س ےکہا: اس سے ایا کہ ایو کہ بی پیل تیر سے قل ہو جات کا ای نے ےکہ یہ اکیلا کر سے لجا جد 

(۴) اس عورت نے ل سے يي كام نیس ليا اودرو الیک شب كرد اور ست وچ لاک نخاوند کے مر جا فت كنال کے لے جیدہہون ےکاخوف شادی سے مان ہو 











- باب ا حماسة تاج 
فتيلا أي ما يعني غناء فتيل» و قد حافت وحذرت بقاء‌ها أي من رَجُلِ لابس اللّیل أروعَ حازم. 

آ٭ر عسرار اج اف ےج کات ار اويل كسام وا 

الل وال ق ال فا e‏ 
قليلُ ... غِرَارِ النّوم: النوم القليل. قال الأصمعي: «غرار النوم قلَنّه». فإنْ قلت: ما معنى قليلٌ غرار اللّوم فإلّه نی 
E E NS‏ 
القراق قرف ما ره ررر رن لا رمه فل ما غ من النوم أي نومہہ قليلٌ القليل» ء يريد أنه مُسَهد. 
أك ھتہ َم الثأر: أي إن أك ما نَم له طلب دم الثأر. أويلقى: قال المرزوقي: «أنْ مضمرة بين أو والفعل» فلولا 
ذلك لم يجر عطف الفعل على الاسم؛ لاختلافھماء وإذا أضور «أن» يصير حرف العطف عاطفاً اسا على اسم 
والتقدیژ: أكبر هه دم الثأرء أو لقاء كميّ» و مثل هذا قوله تعالى: رمَا رن يكلم إلا ويا عن ورآي 
جا رس رسو 4 [الشورى: ]٤٥‏ والتقدير: أو أن یرل رسولاً حتی یکو أن مع الفعل في تقدير مصدر 
معطوف على قوله: «وخياً إذ قد امتنع أن يحمل على أن يكلم». كمياً: الكميٌ الشّجاعٌ التام السلاح. مُسَفَعَا 
صيغة اسم المفعول من التفعیلء يقال: سفَعَه السّمومٌ إذا غير لون وجهه» معناہ متغیژ الوجه؛ لكثرة قيامه في 
الشمس أو شِدّة غيظه 

حاصل المعنى: يقول: قليل الوم الخفيف كأنه لاينام» وأكبر مطالبه المهمّة دمُ الثأرٍ ولقاءُ شجَاع متغير 
ال ۱ 

سس راس LEL UE‏ ھت نت 


پت 


ا(0 اق قر رالست اف کہ ظرت ان يكو ہت تی ا ماد لأ ھن التفال يكرن عن 
للنكرة وحالاً للمعرفة» ويكون الثناء على خصمه الذي "مه ملاقته كالثتاء عليه وأصل الماصعة الضربُ بالسیف 
الي گال آی کل راس دع الا قافر میق الاد ۵گ نہلد انظور دبع اڈ جيع» وهو أن 
تحمل أحداً على الشّجَاعة وأن تقول له: إِنْك شجاع. قومه: : مرفوعٌ على الفاعلية وضمبر ا لمفعول محذوف 


والأصل يشَجّعْهِ قومه. وما ضربه: كلمة ما نا فية. هام العدا: مفعول الصدرہ والهام الرأسء والعدا جع العَدُوٌ. 


(۳) وہ تحوزى او ھی خیندوالا ہے ء ا لكاب اقص رخو ن كابر ل لينايا باو ركش سے لڑناے۔ 
2( اس سس برو نص لڑجاے ج كو اسك قوم جر أت اود د لی ری د ےک لڑانے يرآمادكرلى ے :اود ووو تو كاكتوي يول پر اس لیے جوا ربل مار کہ يباد ركبلا (مطل بي سكم 
اس کے ساتج ما بل کر نہ رکس وناك کاک م نش سے با قوموں کے نا ى كرا ى ہاور لوگ جس ير قوم رونا كلس ہیںء اور ہمت دلاتے ہیں مقاب لكر کے ہیں ووو شنوں ے مقابلہ ال وج 
سے نکی سک تا کہ ا کو بہاد باجا بلمہ رب و ب ال کی فطرت يل وال ے۔ 











- باب ا حماسة بر کت 

سال الس رل مدان کل رکل ال ق عن الجا تال ھ1 العال: اقلا کرد عا 
عندهم» ولیس قتلّه للشّجعان و ضريّه هام الأعداء لیقال له: إن شجاعٌ بل ذلك؛ لأنه شجاع في حذّ ذاته. 

م لسار و ا ود 

اللّغة والصرف والنحو: قَلِيل: أراد بالقلة النفي. ادّخار: أصلّه اذتار: فالڈال حرف جھوڑ لايمكن النقّسُ 
أن يجري معه لشدة اعتمادہ في مكانه» والتاء مهموسة» فأبدل من خرج التاء حرف مجهور يشبه الذال في جهرها 
وهو الالء ثم أبدلت الذال دالاً وأدغمت الدّال في الڈالء ومنه قوله تعالى: « تَتَخِرُودف يوت [آل عمران: 
۹. الزاد: الطعام. تَعلّ: الله مصدر عله فتعلل أي شَعّله فاشتعل. قَقَدْ نشّرّ: الفاء للتفريع» والنَشُورٌ 
الارتفاع» يقال: ونشر القٌٌيء أي ارتفعء و في القرآن العزيز: داقر أَشْرُوا نشیا 4 [المجادلة: ]١١‏ معناه إذاقيل 
اجضوا فاءضٌوا. الشَّرْسُوْف: رأس الصّلع مايل البطن» جمعه الشراسیف: بمعنى أطراف أضلاع الصّدر التي 
ترف على البطن. العا جمعه أمْعَاءء قال الله تعالى: مق مغُر 4 [محمد: .]٠١‏ 

حاصل العنی: لايدّخَرٌ من الژاد إلا قدراً يتعلّلُ به فقد آثر الطوی؛ أي: الموع فيه حتّی عَرّلَ فتری روس 
أضلاعه شاخصة» وأمعائه مُلتصقة. 

بي الو اة و لابين اا عزتنا 

اللّغة والضرف والتحو: فی : بمعنى المنزل» يقال: عَنِيَ به أي عاش» وعَنِيَ ني القومٌ بالذار أي أقاموء وفي 
التنزيل العزیز: « كل راا [الأعراف: ۹۲] أي لم يقيموا فيهاء ول یعیشُوا فيها. الوّخْش: كل قٌيء من 
دواب الب ما لايستأنس» مؤنث وجمعه وحوش. وفي القرآن : لاوا الخوش حشرت 4 [التكوير: 0]. ألفته: صيغة 
الغائبات من «سمع». لايخمي: حال من ضمير الفاعل في (یصبخ). هَا: الُمیر المجرور للوحش. الذھر: مفعولٌ 
فيه. مَرْنّعا: الألف للإشباع» يحتمل أن يكون مصدراً ميمياًء أو ظرف مکانء وأصل العبارة هكذا: لا يحمي مَرْتَمَا 


- 


ها الذهُر. 


(۵) وہ توش ہکم کر تا ےکر جل سے ول مبلاياجا کے ( ن ض رورت ورک ہو کے )۔ جنا نيه ا کی ليو كانم حصہ اش كياج ہ اور آضتیں(بی سح )بي کگئی ثلث خو را کم 
کر تاے۔(مطلب ی كذ خر واندوز اور ہیا رر بال ہے عربول کے ہا لک خو ری ببادر یکی علا مت ے) 

(۹) ووو حش چانوروں کے مكان میس را تگزار تاےء ی کہ وہ الور اس سے مانو کی ہو کے ہیں اور کر ا ہے اس عال می کہ الن جانوروں کے چ كو ھی بھی ميل ر وکنا یا نوج اكاه 
سے کی نیس روکنا۔(مطلب ےس ےک كثرت جیا ت کی وجہ سے وگوں کے در میان بنااس کے لے مشكل ہے اپ اوہ !سیب شياعت و قوت کے وح جانورول کے مكان بش ر بتاسج» اورده 
و خی جاور اس سے اح فول ہو گے ہیں کہ ا کی موج دی ان کے نے سے یا اك جانے سے نیس روس ےکی وکل وہ شكارى نبال ہے للم ودع الى ہمت سے . صرف اۓ دنو کا قص دک رتا 


ےی 











س باب الحماسة عر 


حاصل المعنى: يقول: یبیثٌ بمنزل الوحش؛ لقوّة قلبه وشِدّته حيث لايخاف أسداً ولاذئباً ولا نحوه حتى 
آنسَتُ به الوحش» و يصبح لايحمي مراتعها تام الدّهر. 

اللّغة والصرف والنحو: على غِرّة: الظرف متعلق بلايخمى فهو قيد للنفيء والغِرّة بمعنى الغفلة. مُيرّة 
النّهرّة القُرصة تجدها من صاحبكء ويقال: فلانٌ ثرّة امُخْتَِسِ أي هو صيدٌ لکل أحدٍ. من مُكانس: أصل هذه 
العبارة «وهو من مكانس» حالٌ من ضمير الفاعل في «يحْمي) والمكانِسٌ من يلازمٌ الكناس أي مبيت الظبي. نرّال 
القوم: أطال قِتال القوم. حتى تَسَعْسعَا: الألف للإشباع أي حتى ذهب أكثرٌ عمرہہ يقال: تَسَعْسع الشهر إذا وَلَى 
أو ذهب أكثره. 

حاصل ا معنی: لا بحافظ ماء ولا يتربهَاك لا على غفلة منها واغترار منه إياهاء ولا بمجاهرة لهاء بل أطالّ 


مزاولة الغارات ومُتازلة الكماة مُنذ تَرَعْرَعَّ» أي: نشا وبلغ الحلمَ إلى أن وَلَى سَبّابه» وتسعْسع. 


س 
e o‏ 


© وين واا اة فبا ي يع الوت 

اللّغة والشرف والنحو: ومّن: شرطية جازمة. بعر صيغة الغائب للمضارع المجهول من الإفعالء يقال 
أغراه إذا حمله على القتل. لا بُدّ: جوابٌ الشّرطٍ يجري مجرى «لامحالة». بهم: الباء للسَببية. مَضرع: موضع الهلاكة. 

لاما ال اي 

اللغة والشرف والتحو رأية: الضمیر للوحش؛ yT‏ الوحش به. فتىّ: موصوف؛ 
والفتی يجيء بمعنى السخيّ الكريم كا يجيء بمعنى حديث السّن. لَاصَید وَحش بہِہُه: صفة الفتى» وتّفى بقوله: 
«لا؛ الفعل فلذلك لم یکرر «لا» مرتين كما یکڑژ فی صورة الاسم ویقال: لا عبدٌ لك ولا جارية وإذا كان كذلك فقد 
أضمر بعد «لا) فعلاً وجعل الصَّيدَ يرتفع به» ويكون الفعل الظاهر بعده تفسيراً له كأنه قال: لاييمّه صيدٌ وحشٍ 


ما عزف اسر اة من الان رااضرے لر حن رو ينعي تہ ارجا راسا أصليا 


(4) (وہان جانورو ںکو مع أي سک جاور ان کے جمس فك جل ہکا اتظار تيب سک ما کہ ا نکی نفلت يا لبق فرصت يبل ا نكا شک رك ءحالاكل. پمیشہ ان کی قن مكاه بس رتا ے کی د كل اک 
مقتصر و حو شش کا ششکا ال يلل د نول ے قال ےہ اس لیے اس نے دن سے پییشہ لای کی ت کہ ا یکی ت رکا يادو حص كذ رگیا 

(۸) اور جس كو نطول کے تقل پر عار اجا سے أؤووضرور أن ونو ںی وچ سے تل کاہوں سس کی تن لاوس سل كيت ایک دن ضرورمر ےگا)۔ 

)و( دوش نے ایبانوجو ان ديكا سکا تد ہنی انورو ںکا شر ل اس لیے اس سے ات افوس ہے کہاگ انہوں نے یکی انان سے مصافیہکیاہو او ای سے بھی ض رور مصافیہ 
ةريم ہکس سے مصاف ب كياج اس وجہ سے اس کے اتر کی مصاف ثيس کی 
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س باب الحماسة 
في ماسة صفحة إحدى اليدين للأخرى عند السلام» فاستعارها للتمكين والاستلام. معاً: في موضع ا حال أي 
شمعة. 

حاصل المعنى: يقول: رأينَ فتّی جليلاً لا يمه صیدالوحش فلو صافحثُ وحشية انساناً لصافَحْتّه جميعاً. 
ات E‏ ہت اكت ااا ا 

اللغة والشرف والنحو: اللحاض: التوق ا حوامل؛ اسم جع لاواحد من لفظهاء وإ خضّهاء لان التنافس 
بها اس راا ا صیغة الغائب من «نصر» يقال: شفه اهم أي هرّله وأضمّره حتى رَق» وهو من 
قوهم شف الثوبُ إذا رق حتى يظهر منه جِلْدٌ لابسه. اقتمّروه: صيغة الغائبين من الاقتفار -بالقاف فالفاء- بمعنى 
التجَسس بالقفارء يقال: اقتفرت الوحش إذا تبّْتَ أثره. واحداً: منصوبٌ على الحالية» والعامل فيه اقتفروه أي 
منفرداً. مُسَيعاً: حال أيضاء وهو صيغة اسم المفعول» معناه من كان معه شيعة. 

حاصل المعنى: لايهمّه طلب الوحش» ولكن يمه قصد أرباب الإبل في أمواههم فهو يؤذيهم ومِزِهّم إذا 
تتبعُوا أثرّه وقد أغار عليهم ويفْزِعُهِمْء واستاق إبلهم منفردا عن أصحابه» أو محتفلاً بهم مُعانا بتشيعهم. 

سخ وا سرت امسن الس لاش سس CEE‏ اج 

حاصل ا معنی: يقول: إنني عوّدتٌ بالقتال؛ فإتی أعلم أَنّني سألقی سانا يجلب الموت لامعاً مصقولاً وإن 


صرت شيخاً كبيراً . 


1١ 


(۰) 


0 کن وہ جد ان عامل اونٹیوں کے اللو ںک وکزور ولا کرد ا :جس وقت او نشول کے کک تایا اپنے سا نيول کے ہم راو او تیو ںکوجلا کر ے ين (يتق کی بھی ماکان ان أو نيو 
کو نیل يكيل سك ک وککہ ب جو ان ان کو ارت پر ل ےگیاہے۔ مظلب ہے سكل وو وش افو رو لكا كار تبي کر حا به وٹیو كا قص دك رجاس مکی وک أو شال ع ربو ںکی مین دولت ثيل » اور 
جب ہے وتو ں کو ےکر صر الى جاب لات ہے فذان کے ماکان ا کی ملا ٹیں صر انورو یک كر کے خو ار ولا غ مو جات میں )- 

0( اور ہیک کے ن سے »کہ میں عق رييب موت کے كلد ار یل دہ نیز سے مو ںگاء اکر چ میس بوڈ عام وگیاہموں۔( تن ای سبب ےک ٹمس تا لكاعادى مول ایک روز اس میں قول 
ہو ںگا) 











سر اا - GD‏ ا 


---- وَقال بَعْض بني قيس بن تَعْلَبّة -۔۔۔۔ [الطويل] 

مد ق ت كايو رارك 

اللّغة والشرف والتحو: دَعَوت بني قيس: أي اسْتَعَنْت بهؤلاء القومء و نَدَبتهم إلى نُصرتي والدفاع دوني. 
قَمَكّرت: صيغة الغائبة من التفعيلء يقال: گر في الأمر أي جد فيه» ومقعول شكّرث عذوفء و خناذيذ فاعلہ 
والمراد رَفَحَتْ ذيوها متحَمّفة للقتال. حَنَاذیذ: جع الخنذيذٍ -بالمعجمة والنون فالمعجمتين- الكرامٌ من الخيل» 
فاستعارها للكرام من الرّجالء» وأيضاً بمعنى الطّويل والشّجاع. من سَعْد: أراد به آل سعد بن مالك التغلبي» بطنٌ 
من بني قيس. طوالٌ السّواعد: كنى بطول الساعد عن الإقدام في ا حرب. قال التبريزي: «قوله طوال السّواعد أي 
متدّة القامات مبسوطة الأيدي بالضرب والطعن» و يجوز أن يريد بالطّوال الاقتدار والغلبة كا يقال في السّلاطة: 
أي: جدة الأسان هو طويل اللّسان). 

حاصل المعنى: يقول: اسْتَكْدْتُ بهؤلاء القوم» و ندبْيُّهم إلى تُصري والدّفاع دُوني» فاستعدّتْ وجَدّت رجالٌ 
طول شجعان من آل سعد بن مالك منهم مقاديمُ في الحرب. 

“ڈاضا لوث لقو طايرث غاقة يال تارا بالتفۇس الاي 

اللّغة والشرف والنحو: إذا مَا: إذا شرطية وجوابه قوله: «أرسّوًا) و كلمة «ما» زائدة. عافة: منصوبٌ على 
أنه مفعولٌ له. أرِسّوًا: صيغة الغائبین من الإرساء بمعنى الإثبات» يقال أرسّى السّفينة مجرّده من «نصر». 
بالنموس: الباء عمل آن یکرت زائدة» رجتمل أن يكو للتعدية؛ لأن الأرساء يستعمل متحذياً ولازما. ثواجد: 
حع ماجدة» وأصله الكثرة» يقال: أَجْجَدْتُ الثّاقة والدّابة العَلَفَ إذا أكترته ھا. 

حاصل المعنى: يقول: هم أناسٌ إذا طَارتُ قلو ب القوم عن صذُورھم خالفة الموت أي لم يبق لهم صب 
وقرار أقاموا نفوسهم الكرائم» أو أَنبتُوا قلوبہم: وهم متلبّشُون باللّفوس الکرائم. 


() میسن بن تم سکواپتی اہ اد کے ل بلایا تو سعد کے لال میس مث قد ىك نے وانے ل لیے پاد میرک امد اد کے لیے تيار و کے (وانع ر ےک :نو سم رمتو قي کی شا ح-) 
(۴) جب لوگوں کے ول موت کے ود سے اڈ جات تيل »لاي ابق بذ رك جاو لكوهيد ان جك ل نابت قد م ركة ہیں۔ 











س باب ال حماسة € 


س- وَقال سعد بُنْ مالك ----- [الکامل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: وهو من بكر بن وائل» شاعرٌ جاهِلٌ جد طرفة بن العبد الشاعر المشهورء 
ومن حديث هذه الأبيات أن الحارث بن عبّاد بن ضبيعة كان قد اعتزل عن حرب بني وائل» و تنحّى بإبله» وول 
وإخوته فقال معرّضاً به. 
اوسا لسري لا و لبن و ا اھ ئن 

الف والصّرف والتحو: يابُؤس: كلمة «يا» حرفٌ نداءء والبؤس بمعنى الشِدَّة. لِلْحَرب: قال المرزوقي: 
«اللّامُ في قوله يابُؤس للحرب دخلت لتأكيد الإضافة في هذا الموضع وهي إضافة لاتفيد التخصيص والتعريف» 
وهذا الام على هذا الحد لا يجيء إلا في بابين: أحدهما باب التفي بەلا؛ء وذلك نحو لاغلامي لك ولا بَا لك وما 
أشبهماء والثاني باب التداء في قولك يا بوس للحرب؛ وإِنما المعنى یابُؤس ا حرب ألا ترى أنه لو م يرد الإضافة نون 
يابؤس في النصب لكونه نكرة» أو كان يجعله معرفة مبنية على الضم. وَصَعَتْ: صيغة الغائبة من «فتح) الوَضِمٌ 
7 الرّفعه وني الحديث: «من تواضع لله رفعه الله ومن تكبّر وضعه الله». أرَاهط: جمعٌ مفردہ رهط وأَزهطّء 
والرّهطٌ یقعٌ على ما دون العشرة؛ ولذلك جاز أن يضاف ما دون العشرة من أسماء الآحاد إليه» كا في التنزيل 
العزيز: وان ف ا مدخيل [النمل +48 ]. فَاسْتَرَاحُوًا: أي من شدائد اخرب من الطّعان والشّراب. 

حاصل المعنى: يقول: ياقوم انظروا شِدّة الحرب التي وضَعَتْ أراهطٌ من قومي» فاستراحُوا من الطّعان 
والشراب. 

وال ا تالق او وج 

اللّغة والشرف والتحو: لاحيها: اللام: للتوقيت» والجاحم: بمعنی التب ومنه الججيم وجَاحِمُ 
الحرب: -بتقديم الجيم على المهملة- مُعظمها وشِدّة القتال في معركتها. التخيل: بمعنى التکر؛ وفي التنزيل 
العزیز: ط ا آله لتک مال تخرر 4 [لقمان: ۸ وفي الحديث: (من جر كوي خيلا م نظ الله إِلّيهه» وني 





تارف شاعر: سعد بن مالك جاٹی شا ۶ ے. عرب کے نامور اع طرفدکاداداہے » حارث بن باد جنگ سے ت م ٹکیا تھاء اور ر ب بن د ال ٹیس شا عر کے اتج ریک نہ موا أوسا عر ان 
اشعار یس اس ير تر بع شک اےء اور لہ بنوحارش كا مز مت بيا نکر تلج 

0( اسے ل وگوں اس لا کی شر تکو وھجمس نے می ری قو مکی چند باغو کو بہادروں کے بلند مقام س ےکر ادیاچنانچ وہ شش زی اور نیزہ بازٹی سے آرام پا کے 

() جنگ ایک یز ےکہ ا سك شرت کے وقت کر اور نشاط باق مل ر ٣نی(‏ ظا ركلام اس متؤ پر دال ہے )»يا ن یہ س کہ جنگ الى یز »کہ ا لك شرت ير اصحاب گر ونشاط عبر 
یں کر کے ہیں( یکلہ ا نکی جو اكل جا ہے وا ر ےک شع رآ عند مت لا لفق اس مق پر دال ہے۔ 











حبياق ا E‏ 


حدیث آخر: (بئس العَبْدٌ عَبْدٌ يل وَاحْمَالَ». والمراح: مصدرٌ ميميٌ بمعنی النَشّاط من «سمع» واكَرَحُ شِدّة الفرح 
والتشاط 0 يجاوز قدره» وقيل: المراح» والَرحُ: التبخترء والاختيال» وفي التنزيل العزیز: لا شف آلا م4 
[لقان :]آي متخت را ختالاً. 

حاصل المعنى: قيل معناه: من كان ذا خيلاء ومرح ثم با حرب شغلتّه عن يلاه ومَرّحه» على هذا يدلّ 
ظاهر الكلام وقيل: معناه لایصبر أصحابٌُ التكبّر والتشاط على حَرٌ ال حرب؛ وفحوى البيت لا يدل على هذا 
المعنى» ولكن البيت الثاني يدل عليه وهو قوله: 

© إلا الک الکو قال ن اتات و تون وت ع 

ال الک فوا لا المتى: مرفوع على أله بدلٌ من التخيلء وهذا لغة تميم» ولغة سائر العرب 
النصبٌ فيا كان استثناء خارجا وإن كان جائیا بعد النفي؛ لا عون اليس من ا مه ادل هاب اة 
جائزاً على كل وجه. الصَّبَارُ: على وزنٍ فمّال بناء للمبالغة» أصل الصّبر: الحبْسٌ. التٌجُدات: بمعنى الشّدائد جم 
نَجْدَة بمعنى الشَّدّة. والفرسٌُ الوّقاح: ما يكون حافِرٌه شديدًا عير محتاج إلى التَعلِء ويقابله لعل 

حاصل المعنى: ولكن يبقى في الشدائد القتی الصّبّار والفرسٌ الوّقاح. 

ا لے ا ور الست 

للعو اشرق راتس اعلم عَدَّدَ الآلات التي يحتاج إليها القتى الصَّبَارُ في النجدات عند مراس الحرب» 
ودفاع الشَّرِ. وَالتثرة: ہیی في الشعر السّابق, والتَثْرة: الڈرع الواسعة المحكمة السّرده ويقال فيها: 
التثلة ۔باللام- أيضًا. المتضداء: ضَيقة الجلّق محكمة الشردہ والحَصَّدُ: في الأصل اشتداد الفتل» واستحکام 
سن لایر فی ای رکا E A‏ ةر له ھا E‏ 
كيه وسديده تاليش کان لبَيضُء المخوذ» وتكليله إحکامہ وشَدٌَه بالڈرع بالمسامير؛ للا بقع عن الرأس 
والرّماح: جمع زع معروف. 

حاصل المعنى: ويبقى الذّرع الواسعة الصَيقة الحلقات محكمة التسج» والبَيض المشدود بالدّرع والرّماح 
اسمن 


۳( كج ان ج ناک تمل اورگھوڑا بویا وجنت مك اوق تکام وتا ے ادر بار پتاسے۔ 
(7) اورک تعلقوں وا یمکشادوزرہ کے سا تھ امو اخ داور تس (شتقی ہے جزل پگ میس اتی رم كق یں اس کے علاوه تھب وخر ويب كام يبل ٦‏ ککتا)_ 











سرب اتا عي 

وساف لاق اوا اواٹ ا کہ اق 

اللّْة والضرف والتحو: تَسَاقط: مضارع» حُذِفَ منه إحدى التائين. الأوشاذٌ: جمعٌ وشيذٍ بمعنی الأتباع» 
واقدّم» وأخخلاط النّاسء وأيضًا الّتلاء في القوم يسوا من صَویمھم. والدَّبَات: -حركة- أسافل النّاس. جُهدَ: 
مجهولٌ من جَهدّتِ الدّابة إذا أخرّجَتْ ما فيها من السيرء واسثعير لبوغ الفضاح الغاية بحيث لا يبقى منه تَيء 
والفضاح -بالكسر - الفضيحة. 

حاصل المعنى: يقول: ویتساقط أخلاطٌ النّاس وأسافِلّهِم إذا بلغ الفضيحة الغاية أي فل الناس كثيراً. 

و ا ا راق وَاَسََاحٌ 

لسالس ف قال المرزوقي: «المناسبٌ تقديم هذا الشعر على قوله: «وتسَاقطً إلخ)؛ لأنّه بين فيه 
ما يحتاج إليه الصّبّار من الأفعال نی الحرب كا بين الآلات التي من شرطه استصحاہا فكأنّه قال: «ويبقى لجاحمها 
الكرٌّ بعد الفرّ في وقت يكره فيه الإقدامٌ والتقدّمٌ». الكرٌ: مصدرٌ من كر عليه أي عطف عليه. الفر: مصدرٌ من قرَّ 
عنه أي هرّب عنه. التَطّاح: للكبّاش ونحوها واستعير للقتال. 

حاصل المعنى: يقول: وإنَّا يحمَدٌ الك بعد القَرَ حين كره التَّقدّمُ والقتالٌ» أي: عند اشتداد الحرب. 

اللّغة والضرف والتحو: كسَمَّت: المستكن للحرب. هَمْ: الصمير المجرور للأراهط. عن سَاقِها: متعلّق 
بكسَّمَتُ. بَدَاا بمعنى ظهر. من السَرّ: كلمة «من» زائدة. الصّراح: أي الخالص الذي لا يمتزج به خيرٌء ولا يرجى 
بعده صَلاحٌ» قال العامة المرزوقي: «غرض الشّاعر: بيان مَاجَرى عليهم»» وقولّه: «كشَّفَّتْ للَمْ عن سَاقِها مكل 
يضرَبُ لشِدّة الحرب؛ وإِنما أهلُها في ذلك الوقت يكشِفُون عن السّاقء فجُعِلَ الفعل اء والمرادٌ انكشفّتِ الحربُ 
هم عن بسر أهلها واشتدادهاء وقد قيل: السَاقٌ اسم للشِدَّة» وسر عليه قوله تعالى: « وم نكف عن سان 4 
[القلم: ١٤]ء‏ فقيل: المعنى يوم يكشّففٌ عن شِدَّة» وكذلك کشفتِ الحربُ عن ساقهاء معناه أَبْرَرَتْ عن شِدَّتها. 

حاصل المعنى: يقول: كشَّفَّتٍِ الحربٌ هُمْ عن سَاقها وبّدا الشَّرّ ا للح حيث لم يبق فيه شائبة خير. 


(۵) جب جی كك فضت بسب بكونائوء او ركائل اشرت ل وجنگ کے تہایت ورج کو کچ ہا .»قو تنس اورکھٹیادرجہ کے لو گر پڑت ہیں ء( الو عالیبمت اور ریس سيب علو ہمت 
کے ثابت قد م رت ہیں )۔ 

)٦(‏ اور( جنگ ے) فرار کے بعد دوبارہعملہ (روں وود )ای وتك سے جب آکے بڑھناء اور لر نیہن یرہ اور بر امعلوم ہو( من جب جیگ ات شد ید م وکہ لن اور یڑ ھناناپپن کیا جار ہام وتو 
ایی حالت میس دوباره م کر نا ور تقیققت ببادرى اور شياع تك اسل علا مت ہے )۔ 

(ع) لڑائینے ان كيك اہی پنڈ یکول دیء اور غاس شر ظاہ رتب وكيا ينظ یکھولنامعاملہ کے نت مذ كناي سے )- 











- باب الحماسة ع 
3 ل ا ا لتكت 
قرف رواش َاهُحٌ: يجوز أن یراد به ما یہتمٌ له في ذلك الوقت فكأنّه سَمّی ما ہم له هماه ويجوز 

أن يكون المعنى ما يهم به أي من هم يهم بمعنى قصّد. بَيِضَاتٌ الُدُورِ: أراد ب«بّيضات ا حُدورہ المَاء الُخدَّرات 

كأمنَّ بيص مكنونٌ صيانة وجمال» قال الخليل: «بيضة الخدر كناية عن الجارية التي تكون في السّتر کائہم ش 

ببيضّة التّعامة في الصّفاا. النَحَمُ: اسمٌ جمع يذكر ويؤنثء وقال الفراء: «ذكرٌ لَایونّٹ؛ ثمّ قال البعض: 56 تی 

ا مال الرّاعية من الإبل والشاةء وقال ابن الأعرابي: «الإبل خاصة». وني التنزيل العزیز: «إفَجَرَكة مَل مَاشَتَلَ مِنَ 

العم کڈ تل 462007 كرو ضيه اس التعرل مو آرت الال رد ر ناما إلى الزات 

-بالصم- وهو المأوى الذي تأوي إليه الإبل والغنم بالليل. 
حاصل المعنى: فام أي: الأمر المقصود بالات هناك الجواري اللاتي هن بيضات ا كُدور لا التعم المُراح. 
ےےل ا[ اة اللات م اع 
اللَة والشرف والنّحو: الحلائف: جم خليفة. واللّقاح: يروى -بفتح الام وبكسرهات تُمْ اللقام - 

بالفتح- لَقَبُ بني حنيفة» وخصّ بني يشكرء وبني حنيفة بالذكر؛ لأن هذين الحیین من بكر کانا اعتَزّلا عن 

الحرب» و-بالكسر- هي الإبل بها لبن فقد جعل أولاد يشكر كاللّقاح في حاجتها إلى مَن يذب عنهاء ويحامي 

عليها. 
حاصل المعنى: إذا كان -بكسر اللّام- يقول إذا خلفنا من لادفاع به من الرّجال والأموال» فبئس الخلائف 

بعدنا جعل أولاد يشكر كاللّقاح» -وهي الإبل بلا لبن- في حاجتها إلى من يذب عنهاء واللّقاح -بفتح اللام- 

وهم بنو حنيفة» وكانُوا لايدينون للملوك» ويكون الكلام على هذا تہکما يعني أتہم لايحمُؤن حرزتهم بعدنا فهي 

ےت 


شبهوها 


ai جس‎ i نو‎ 3 


(۸) چنائ ی وبال مرا متصودپر دہ نشي گوری عور و ںک گر قا کر نا تھا شام کے وت چ کر آنے وال اون الو قصو دنہ وہ کی وک عو رقول کے تی کر نے میں وشو ںکیار سو اکیذیادہ موق 
سے بضشبت جانوروں کے قی در نے کے )۔ 

(۹) اولا ير اور بی عيفر ج کہ مل بی ارسج جمارے بعد ہمارے برس جا شن یں لكي كلم انہوں نے پاو چو د اس کے کہ ہمارے تم قوم ہیں لایس جماراسا تدش دیااود ہگ کے 

)۱١(‏ جم نے ایک نگ سے مد یھی راا کی ام مارک ہو کر !می فقس بن تھا كانم مج كواس اك سے لن ہیں سے( قبس کے می لفت میں شرت کے ہیں اس لے لیف سے 
خالی میں ے)۔ 











س پاب الحماسة 60 


تقانالاك ایس ان اک الل 1 ا ال الجرور آلحرب: ٹگا بن قيس: أي آنا المشهور بأبيه 

کیک طول سرک شس ماق لل قي يقر اک إن ا قال المرزوقي: 
«وقوله: ١لا‏ بَراح؛ الوجه فيه التصب لکن الضرورة دَعَتْ إلى رفعها»» وقال سيبويه: جَعَلَ «لا» كليس ههنا فرفع 
التكر» وسمل اس فيم کال اله لاثر اع عق ق لري وا يقل فى الس ولا ي ربعن قي ترات 
مبتداً والخبر مضمرًا؛ وإَّا بحسن ذلك إذا تكرّر لا كقول القائل: «لا درهمٌ لي ولا دينارٌ» ولا عبد لي ولا أمة» إل 
أنه جَوّز للشّاعر الرّفع في النكرة بعد «لا» وإِن لم يكرّر؛ لأن الأصل ما ينفي (بلا؛ الرْفعٌ فكأنّه من باب رد القٌیء 
إلى أصله. 


حاصل المعنى: يقول: مَنْ عرص عن نيران هذه الحرب فَلَيعْرضء ولكتي أنا ابن قيس بن ثعلبة فليس لي 


"سا سي السو سينا د اا 


ال والشر ف واوخ مفعولٌ مطلقٌ لفعل محذوف أي اصبرُوا صبرًا. بني قيس : خذِفَ حرفٌ 
اس آڑف قا الو السرور لدب مرق مو ارا لراش و 

حاصل المعنى: يقول: اصبروا هذه الحرب حتى تقتلوا أعداتكم فر يخوهم من شدتماء أو لِيقدلُوكم فيريحوكم 
من ذلك» ونحو هذا قوهم للميت: مستريحٌ أو مستراحٌ منه. 

لال رال وتا يناف الات ا اغ 

دعل الف كا مُوائل: صيغة اسم الفاعل من المفاعلة» وَاخُوَائل من يطلب الموئل أي الخَفرٌ. خيوقها: 
منصوبٌ بدا موائل؛ على أنه مفعول له. بعتائہ: من الاعتياق بمعنى المنع» والحبس. الأجَل المُتاح: أي الأجل 
المقررر» فاعِل لديعتاقه). 

حاصل المعنى: يقول: إن الذي يطلب الفر والمخلّص يحبسّه الأجلٌ المقدّرٌ قلا يتركه إلى الَفرّ وهو كقوهم: 
لا ینعم ما هو واقعٌ التّوقي» وني التنزيل العزیز: داج ریش كرود يتفرغ 46 [يونس: .]٤۹‏ 


(۱۱) اے بن قيس !لا ا کی اك پر صب رکرو یہام ککہ »٠د‏ شنو كو ضكر سك النكو) راحت يني دو»: يات مکوراحت يبال جاۓ (لچنی وشن ہیں كر کے مصائب بتك سے جات 
دلاۓء مطلب بيس ےک لے رہوج کہ ياد نو كومارووياتم مرجاق)- 

(1) بے تك جو لڑائی کے خوف سے بعاكنايابتا ءا كواتجل مدد روک لے یگیء اس لے ہاگ ند کے گاء( ليت اکر ل الى می كس یکی مولت مقد رمو تؤوه ہیں باك کے گا اکر چہ دہبھاگنا 
اا 











سرب فان > یج 

»يوسا الاد الا ص وت لمحب الحا 

اللّخة والضرف والتّحو: هيهات: اسم فعل بمعنى بَهُد حَالَ: صيغة الغائب من الماضي من «نصر» من 
اكيلَوْلَه يقال: حال القٌیء بین الشیئین أي حَجَر وفي التتزيل العزیز: َال هما ألم مك مى لمعن © 4 
[هود: .]٤١‏ دُوْن: من الأضداد بمعنى خلف وقُدَّام. القَوْت: بمعنی السّبق» والفرار. والْتْضِيَ: ماض جھول من 
الافتعال» والانتضاء: 8 القت 

حامل لاق :رت يقد ارا ردق الوك :دوق الق والقراز وقد كل الف عن اقصد آی 1 ہن 
الفرار بعد الشّروع في ا حرب. 

مو اا اا لے ا لف وَاهِرٌ واس ا 

اللخَة والشرف والتحو: الظّواهر: أعالي الأودية. البطّاح: بُطونہاء وهو من نوادر الجمع» واحدها أبطح 
راء 

حاصل المعنى: يقول: كيف لَذّة الحياة لن بَتِيَ من آل بكر إذا حَلّتِ الظّواهر والبطاح» أي لا حياة طيبة هم 
بعد ما قتِلناه والمقصود هو التحريض على الحرب. 


a‏ ل7 کک تا 
وا متت ون1 لتك والشُکستحاخ 


َو 
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# اال 

اللّخة والصرف والتّحو: أَينَ: حرف الاستفهام. الأعِرّة: جمعٌ العزيز. الأسئّة: جع سِنَانِء وأراد به الرّجل 
الماضي في الأمور. ذلك: إشارة إلى القتل. والسّمّاح: إن كان بمعنى ا حودہ والكرم فالمراد أصحابه ويحتمل أن 
يكون بمعنى بيوت الأذم؛ فإتہا كانت لأشرافهم وساداتهم. 

حاصل المعنى: يقول: أينَ الأعِرّة الكرام» والرّجَالُ الماضون في الأمورء وأربابٌ الخير والسّماح» أو أصحابُ 
بيوت الأدم عند ما قُيَِْا فی الحرب؛ فإن تلك الصّفات لا تُوجُد في غيرنا. 


(mm‏ پھاگنادورہ وگیاہ اور موت به گے سے ورے آڑہ گی ء اور تيا نچ کے ان اب ہھاگنا يل ہو ککتاے صرف ووصور تل ہیں يا مقتول مونابإغهالبمونا)- 

(1) تدك ىج وك ج بک تم سے وادیو ںکی چو يال اور ان روف حت خالی يف :بول کے (لٰچنی جب بمارى اكثريت مرك گی رز ند ور ہے می کی طف د گا شاع رکامطلب لال 
کیل بر این کر نے )- 

(۱۵) کہاں سك مز لوگ اور اڑا يل لور ے ارادے وانے اور ار باب جودومخنایاادجوڑکی کے خب ولك صردار سن سب مقتول ہو كك بل ایی صورت میس ت مکو ضرور اتقام لیا چاے) 
شاعر اپ گے ہو ۓ ل وگو ںکی موت ير حر تکااظہا کرد بلج اور اين قو مکو انام لیے ير آماد كرما .> پاشا عر انق انيت بها نکر ا ےکہ اکر ہم مرك بها بيت محزز اور یلوگ 
کہاں ل كس کے 











سر اا ع ا 


-۔ وَقَالَ جَخْدَر بْنْ ضَبِيعَة س [مشطورالرجز] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: لقْبَ بِجَحْدر لِقَطرٍ قامته» قال هذه الأبيات يوم التحالق حین أراد 
الحرب من بني تغلب مع أعوانه من بني بكرء وأعطى يوميذٍ كل امرأة مِنْ قُومِه هراوة وأدواة تُسِقِيْ كل جروح 
منهم» وضرب 1 جروج من تغلبء وحَلَقُوْا رؤوسّهم» وَجَعَلُوه علامة فو وكا جحدر دما حسم اللمة 
فارسا مَعْدودَاء فقال: ياقوم إِنْ حلقتم رأسي سَوهتموني فَدَعُوا لَِّيْ لأوَلِ فارس من بني تغلب فتركوا لته 
وأصابت جحدر يومئذٍ جَراحٌ شدیڈہ فمرّت به النّسَاء من قومه فوجدئّه ذا لَه فظنلّه من بني تغلب فقتلله. 

اللّغة والشرف والنّحو: يتَمَتُ: صيغة الغائبة من «س» ضء ك) اليم وَالينُمُ في الناس من قبل الأب» وني 
البهائم من قِبَّلٍ الام وني اا رق قب الأب والأمٌ. وَآمَتَ: صيغة الغائبة من «ضرب» يقال: آمَتِ المرأة أيمة إذا 
كانت بلا زوج بکرّا كانت أو نَيبًا. كنََيْ: الكنّة -بالفتح- زوج الأخ والابن» فأيمة الكنّة كناية عن موت الأخ 
والابن» رتا بها زوجته» اعلم أراد بوقوع الفعل قُربَ وقوعه؛ لأنّه وقت هذا القول كان حيا فكيف يمت 


ا 


سر ٥‏ 5 5 1 5 5 ل ر 3 0 7 5 5 و 
بنته وات کٹ شعثت: صيغة الغائبة من (سمع) و«حمتى) فاعله» والشعّث: التفرق. بعد الرهان: الرهان: في 


الأصل مُسابقة الأفراس» واستعير ههنا للقتال تشبيها له في الفوز والحرمان. حُمَتِيْ: الحمّة -بالصم- عِتَممٌ شعر 
الرأس» وهي أكثر من الوَقرَۃ وفی الحديث: (کانَ لِرسولِ اللْهسَآدعيوسَةَ جم جَعْدةا. 

حاصل المعنى: يقول: لق قَرَبَ أن يتم بتي وتينّمَ تي وتتفرّق بعد القتال شعر رأسي حيث عَهِدْتُ أن 
ألاقي از فارس من تغلب. 


تارف شاع اور سبب اشعار :شاع رکا نام ربيدة ن ضديع ے )جح رر کے لقب سے ھور ہو اک لہ و ہکو وق تماء ان اشتارکا یں منظري ہ ےک بن شی نے بن و تخلب کے سات جن ککااراد وکیا تو 
تی نے یہ با بھی س كر ىك اس جنگ یں قبيل ہا تنام عو ٹیس ش ریک ہوںء اود ہر ایک کے اق ایک مضبوطلا ھی اور ایک دياز ہد جو می ان نگ می اپے زخیو لك عتمي 
اود پان پا یز شن کے ز نمیو كاكام تا مک کا ف ريض انحجام ديل ء تام علامت اننياذ کے طوريرقبيل. سے نام مردول کے ع رع کر واو یئ ء ای وجہ سے ال جن ککو(یوم القحلق كت 
ہیںء البنہ شاعر ن کہ اک می ری شكل وصورت بج ابی نس ہاگ رکنیا ہو جاوں تومیر ب نو ںگاء اس سے اس علامت انیاز سے مك سض كر اس رط يكبن تغلب کے يكل شاو ار 
کے ساتھ میں لڑوں گا بہرحال جیگ شرو ہوگیء شا عرز ی ہو ے موت کی عور ہیں هيد ان میس اتریں او رحسب مشو ره بال وال زخیو ںک وف یکرنےگکیں: شاع کو الو ںکیوجہ سے ومن 
از شی بج ہکان عو قال نے ا کاکام تا مكردياء موت سے يبيد اعرذ یہ اشعا ر کے 

0( بے کلک قر يبي سك میرک بن یم ہو جائۓء اود می کی بماد اہب يلي لى ران جو جاۓ ء اور میرے سر کے بالو ںکاجوڑالل ال کے بعد پر یشان ہو جاۓ ككل ٹیش نے عب کر ليا > کہ 
بی تخاب کے اول سوارت لژو ںگا_ 











س باب الحماسة ع 


اس ا ا( ا 

اللّغة والشرف والتحو: رُدُوْا عل ایل : يريد اصرقُوا وجوهها إِيّ» والمراد ب«الخيل» خیلُ تغلب. ألّث: 
صيغة الغائبة من الإلمام» والضَمِيرٌُ فيه راجعٌ م إلى الخيل» والمراد به أصحاتٌ الخّيل» يقال: به أي نزل به. یتاچڑھا: 
الحا المتاجلة بالقتال» وكان الظَّاهرٌ أن يقولّ: «إن م اُاچڑھا؛ على صيغة المتكلّم لكنّه أتى بالغائب إيذانًا به 
E‏ ببراوّة» أي: بِالْعَضًا الضَّحْمَة صَربَنْه امرأة من رَهطه لم ميزه من العَدُوٌ؛ ل 
کا قلى رف ریو بس بكر کارا ی a‏ : صيغة المخاطبين للأمر من (ن سض ےت بمعنى القَطْع. 
عي شٌعر الرس إذا كان فوق الرَفرَة» وفي «الصحاح» ١‏ مايجاوزٌ ىحمة الأذن» فإذا بلعَثْ ا منکبین فهي حمّة. 

عاص للضي كول درا کی غيل سلب إن اك بک 1 اقام قافرا لي ولاقهلون. 

سو ارات ا و لاس گھ و و ڑا گن 

ال اقرف وای و آزاد ما وال قات آراد بالموضول ضا اة وق ووا 
«وَلَمَمّت»» فهو عطفٌ على ضصَمَّتء ومَنْ رواہ «مالفمَتُ)» أبُدّل «ما» الثانية من الأولی؛ كقولك: قد عرفت ما 
عندك ماق ضرا رتا دل الرصرت عن الموصوكة لا مضه ضلة الان من زيادة الات والقاندة وإ 
فنفس الموصولين مُردین من الصّلة بمنزلة واحدة» وقد يجوز أن تكو (ما؛ استفهامية فتكون منصوبة الموضع ہما 
بعدها من الفعلء وتكون ا حملة الثانية مُبَ مُبَدّلة من الجملة الأولى» والتكرار على هذا الوجه تفخيمٌ للقصّة» أي قد 
عَلِمَتَ جَلادتي وشهامتي» وأنا صغيدٌ. خرّق: جمع خرقة. شَمّت: أي ما شَمَّنْهه ضمير المفعول محذوف كا في 
ممه والشجٌ » كناية عن الرأفة وكانت العرب تشم أولادها؛ ولذا تُسَمّي الأولاد ربجانة. ثمّ اعلم أن قولّه: «ما 
کک نع مرا el Ss E‏ 

“ِا الما بالك ےا القصشت فيال عزب آم أ 





525 50 اخ 07 2 کو ق پر ہہ 5 7 37 89 5 
اللغة والضشرف والنحو: الكّاة: جمع الكويّ. التفت: أراد بالالتفاف اشتداد القتال. أحدج: صيغة اسم 


ابرت مقرل قاق اوقلع مال اکم الثافة إذا اك ارت اھ غ اكع ال ساف 


(۲) اگر بن و تغلب کے سوار مير ان جیگ میس ہیں فا نکومیری طرف بب ردوہ اگ يبل ان سے لات ہکروں تومیر سے مر کے بالو ل كوكاث دو کی وک شا عر نے اين قوم س کہا قال ومن 
کے پل شاہسو ارس میں لڑوں کا کا یگاہونے ے کے مھ یکر وو 

(۳) می ری ماں نے جان لياس کہ ٹس بی کو ای نے سي ے لكاي او يرول میس پیٹ اور سوگگھا ہے 

(0) وولڑائی میس ادجوراہے ہیا اس نے ا سكول داجناب ء جب ميد ان جنگ يبل بہادد بہادروں سے ليث جائیں کے »لمث اور وہ نك کین سے بی جانقی ھی کے میں لال یجس ہے اور بہادر 
ایت مول گا 











۔۔ باب الحماسة CD‏ 
بود تامٌ الخلق. 

حاصل البيتين: يقول: قد عَلِمَتْ والدتي ما ضَمِنْهِ ولَقَّقَنه مني في خرّقء وسَكَمَنْه وأَشْقَهَتْ عليه هو ناق 
الخلق أم جاءت به تامٌ الخلق حين تلتف الکماۃ بالكماة» أي: علِمَت أن تام الخلق يوم ا حرب عند اشتداد الأمر 
بظهور الآثار عل وقد كنت طفلاً صغيراً. 


کی ےش جا 


-۔ وَقَالَ ساس بن اود الطَّهِويٌ ليزي بن ضمُرۃ --۔ [الطويل] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: الطَّهويّ أحدٌ بني طهيّة وحِرّي -بالمهملتين مشدّد الژاء والتحتانية 
مكسوراً- ابن ضمُرة» دارميٌ» ممشليٌ» ومن حديثه: أن قيس بن حسّان البكري كان نَزِيلاً في أخواله بني مُجاشع بن 
دارم» وكان عمرو بن عمران الأسدي جار الحرّيء فأخذ قيس بن حسّان جملاً من إبله» فشكى عمرو إلى حِرّيّ» 
فغضب حريٌ. وضرب قيسًاء وأحَذ من إبله ثلاثين بعيراً وأعطاها جارّه عمرّاء فانطلقٌ قيس بن حسان إلى أخواله 
ني اشع فاخیرم بأذذي صت به زي؛ كبوا من ذلك» وموا إلى بني تجشل» فقاو يا بني شل إما أذ 
ردا ابل قَیسء وما أن کٹڑکوا جريا فتركوه فقريّه نو اشع وأخحدُوا من إبله أكثر تا أخدّه وم ینشرہ بنو ممشل» 
7 0 اوري 
الا 

4 ءة یکسا ان سال ان دارم وَتقصّی ك ايقَصّى م البرك أَججْرَبُ 

اللّغة والضرف والتحو: أَعَرّك يومًا: لفظّه لفظ الاستفهام ومعناه التوبيخ» یقال: عَرّہ أي حَدَعَه وأطمّعه 
بالباطل وعَشَّه وني التنزيل العزيز: ما عَرَك یریک الگریر © 4 [الانفطار: ]٦‏ أي ما دعك وِسّوّل لك حبّى 
أَضَعْتَ ما وجب عليك. ابن دارم: يجوز ن يكون مبتدأ وخبره محذوفٌ تقديره: دابنٌ دارم أنتَ) ويجوز أن يكون 


9 


تعارف شا ۶ اور بب اشعار: ان اشعا رک جات بي ہے كل بن حمان اپ تخي الى تبیہ و هامح کے يال مہمائن ب نک آي اود رون عمرا نکا ایک اوٹٹف ل ےگیاء رو چوک و كاي وى 
تھا و ای نے ھی سے کی تک ری نے قيس سے عبرو كيله ایک کے میا ے نیس اوٹٹف تان گے ء اور تی كورار بھی ء ٹیس ہنو ميا کا ہمان تنا اود ا کا ھا ضا بھی تمہ اس وجہ سے :نو جاع 
گی کے تی نو شل کے پاش آے او كه كه کانے بارس ہمان سے یس انث لے ہیں دواس سے وای كر ادو اگ تم اس سے نیس ے کے ہو توم اس سے ے لیس گے ,لیکن تمس 
کی دوت ہکرناءبنو شل نے حر یکو و سيت بي ھآماد کر نا ابا مر ال نے افك کر دیا ف حب موا بده بن شل نے و یکوبرادی سے لد کر دیاء وب ميا يح نے ا کو خو ب ماراء اود اس سے نیس سے 
زیادہ انث نے كء ان اشعار س شا نا بھی شاع رحد یکوطعنہ ديا > 

() کیا چک وی دن اس بات نے دص وکہ می ڈال دياس کہ ھک ان دار مکھاجا تاے ؛ حالاکنہ تج کو اس سے اس رح دور بايا اناج ء تمل طررح تند رست اونڈل سے خارشل زده اوش فکو 


دور جثاياجانا ب 











سرب لصا یی 


خبرًا والمبتدأ محذوفٌ تقديره: «أنت ابن دارم). وَتُمْصَی: الواو حالية وثُفْصَّی: مجهولٌ من الإفعال» يقال: أقصّاه إذا 
أبعَدَهه رده من «سمع» معناه ولُبِعَدُ. البرّك: اسم جمع للإبل. أَجْرَب: ا لحمل الذي به جَرْبٌ وحَکّة وا جرب دا 
ومرضٌ معروف بر يعْلُو أبدانَ التاس والإبل. 

حاصل المعنى: يقول اغتررْت بقول النّاس فيك أنت ابن دارم وا حال أنّك مُبْعَدُ منهم كا يِبْعَد الجمل 
الأجرب من جماعة الإبل الصحاح؛ ولِذلك لم ينضُرك أحدّ منهم» 7 لا تعر بكونك ابن دارم فاه وحدّه لا 

سے یکر قي هه الخ قيقة .كلق وز اقرب ا فت 

کر قرف ولتي لقي راقن لباق ی العرال کی رھ پر غل ووی ارال ھی تک 
نَؤْسٌ)ء ونوس اسم رجل. با الح غیژہ: أراد بغير ال حقء الرب وأخذ الإبل أكثر ما كانَ اح من إبل قيس. 
يِخْرّوْك: يخْرُو صيغة الغائب من المضارع من «نصر» يقالٌ: عُرَاہ -بالمعجمتين- أي قهرّه وسَاسَه قال المرزوقي: «في 
قوله: «يخزوك ...» صرف الکلام عن خطاب الجماعة إلى خطاب الواحده. العَزیز: السيدُ العظيم. الْدَرّب: بمعنى 
جرب القوي ابصبر بلامور عند يا 

حاصل العنی: یقول: قضى فيكم آخوالٰ قيس وهم بنو نہشل با كان الح غيره حيث ضربُوكمْ وأَذُوا 
إبلكم أكثر ما اخذثُم من إبل قيس وكذلك يُقهرٌك العزيزٌ المجرّبُ البصیژ بالأمور. 

NIG RL 

اللّخة راد ض راشی 25 الفاءُ داخلة على جزاء شرطٍ محذوف تقدیرہ: إذا كان الأمر كذلك فاد إلخ» 
ویتمل أن يقدّر القول ويكون الفاءُ للتفصيل تقديره: فقيل لك فأدٌ. وأدّ: صيغة المخاطب للأمرء والشّاعر بخاطب 
ابن دارم متوعّداً ومعيرًا. ذَوْدّه: مفعولٌ به والذَّوْد من ثلثة أباعر إلى عشرة» أو من عشرة إلى ثلثين» أو ما بين 
الائنین إلى التّسْعء وقيل غير ذلك» ولا يكون إلا من الإناث: وهو واحدٌ وجممٌ. وَمَا ِيل: الواو للحالية» وني 
ماض مجهول من «سمع). أَؤْهوَ اٌطیب: أي أَطْيبُ من التمرء والحذفٌ من الخبر جائرٌ. 

حاصل المعنى: يقول: وإذا كان الأمر كذلك فاد إلخ» أو فقيل لك فاد إلى قيس بن حَسَّانَ إبلّه وَمَا أخِدّ 
منك فهو طيبٌ كالتّمرء أو هو أَطَيبُ من التمر قَلَا يرَدُ عليك. 


مجك 


(r)‏ قبس اخ تہارے متحلق وم في کیا ج ی برح نیل ہے ء تھے يداب اود ترس اونٹ بھی زیادہ ل سكت تج كو اميك طاقتذر تج کار سردار ای طرح ہی ذ م لكر کا 
(۳) سو ت سکواس کے اوننڈ کی جما عت (ج وآ اس سے ے تھے ) دیرے کوک وو غالب ہیں )اوج تج سے کے کے ہیں ء وچو ر کی ط ر شی می )ہیں یا ای سے بھی اناك ہیں۔ 











اة عر 
*'َلاصل رخ اہن عَنْرِوبْن مركي يُعَلْفْكوَضْلَ الرّخْم عضب جرب 
الع وال رف والتخو: إلا في الأصل كإن لا فادغمت نود دإن؛ الشرطية في دلا النائیة: رخم ابن مرو 
بن مرثد: وإِنَّا قال رحم ابن عمرو بن مرثد؛ لأنّه ابن أختهم من وجهين: قريب: وهو آنه كان ابن أخت بني 
جاشع وبنُو تجاشع بن دارم وبنو نہشل بن دارم بنو عَمٌ. وبعيدٍ: وهو ان هندًا بنت مر بن و أخت تيم بن مڑ 
كانت أُمٌ بكر وتغلب وقيس بن حسّان بن بكر وبنو هشل من تميم. عَضْبٌ: يقال: سیفٌ عَضْبٌ» أي: قاطع. 
حاصل المعنى: يقول فإن ل صل رِحم قيس بن حسّان برد إبله إليه يعَلّمك وصل الرّحم سیف مرب 
والحاصل أك إن لم تفعله طوعًا فعلتّه كزها. 


(0) لین گ تو قیس بن حمان بین عمروبین مرج سے صل ہر ی ب كرس كن تلع اور جر شه تلو ار کے صلہ رع یکرناسکھاد ےگ صل رہم این عمرین مرکا ای لے وک کیا کے وہ اکا 
دونانوں سے بھا جا تھا )۔ 











سر اا ع 


سس وَقَال حُجْر بْنْ لد ۔۔۔۔۔ [الطویل] 

سج كال فق اة وى رص ال ايبن فرش 

للفلاو لش ف رق اولان يب عل اکا مقع له الال وا راد اکٹ القل بكرو انا + 
أو جَدَّه الأسفل سعد بن مالك. حَل في المجد بینّ: هذه الجملة في موضع المفعول الثاني لاوج ذّناا؛ لأنّه بمعنى 
عل ثمٌ اعلم أن البيت لا يل في المجد بل المج يحل فيه» ولكتّه رمی بالكلام على السّعَة والمجاز» يقال: فلا 
عالي المكان؛ لأنّه إذا عا مکائُہ فقد عَلا هوّ. وأَعْبى: بمعنى أعجرٌ فعلٌ. ومَطَالِعُه: بمعنى مذاهبه ومسالكه فاعلّه. 
ورا ر شعوله: 

حاصل المعنى: يقول: إِنّا وجدتًا جَدَنَا قد حَل بيه في حاقٌ الجد والُرف: وأعجرٌ مواضع طلوعه وصعوده 
رجالا آخرين حيث | یبلّغوا مبلعه. 

قد شع لال طرفت و ىاو ٹین 

الا والطرف والحو؟ فمن يَسْعَ: كلمة «من ن شر طية و (يسع) في الأصل يسْعى خذفت الياء لكلمة 
الشّرط. یِنَّا: أراد بضمير انكلم معشز النّاس كلهم أو خصوصٌ رهطهم على معنى آنه إذا م يبْلَفْهِمِ أحدٌّ متا 
ونحن أفضلٌ الاس فا ظنّك بالذین هم دُوننا. لايل إلخ: جزاء الشّرط. 

حاصل المعنى: يقول: فمن طلّب لیل مكانه من الشّرف كان أقصى غايته بعد استفراغ مجهوده أنْ يكون تابعًا 
له» ولايستطيع أحدٌ أن يكون مُساوياً له في الشّرفء أو زائدًا عليه. 

CL‏ اس ت الاک الا شحو ةا تافلا ةاون 

راف ف رای ر م القات تی سر الگا درك اهارن من كان دون 
السيد, أو مَنْ لا رأىَ له. أو کان فاسدَ الرأيء قال ا مرزوقي والتبريزي: «الثتا مَنْ دون الرّئيس لکتّه يليه في الرتبة 


مثل ولي العهد في الإسلام) . وید تًا: البدء السيّدٌ الشريف والشّاتٌ العاقل» وقال المرزوقي: «البَذَءٌ: السيد غير 


0( تم نے اپت با يكو ايت حال بل پاي كه ا كح ماود مقام عین هد وش رف يبل تفاء اور اك تز قیوں نے ء اورا وگو كوعاج کر دی ھا امش اور لوگ اس قدرة یکر نے ے ماج تك )- 
)۲( بل جو شف ہم میں سے ید شرف کے حاص لک رن ےک یک وش کرے :تو وہ ہوارے با پکی ى سعی خی ںکر سكا بال ج بکوئی شر فکی طر فآ کے بڑ ےک اور س کر كاوه ںکا 
یوکار ہو گا( یجن اس سے آگے نہیں بڑھ کتا)۔ 

(۳) جوم میں دوسرے ددج کا سردار ہے ء یارائع کا فاسد ہے ء دہ بهار سوا اور لوكو كل سر دار یک ا ے » اور بارا لول در ج ہکا سر داد سار معد جن عتا نكل سردار یک رجا ہے كول ا کو 
مع اور معنزول تبي لك رسكنا 











سراف ا - .کے 


مُداقَع عن أولية سيادته). 

حاصل المعنى: يقول: نحن کرام يسو د تاتا مَنْ كان دُوننا من العرب» ويسُودٌ بدءٌنًا بني معد بن عدنان 
كلب لا يقدِرّون على دفعه 0 

حاصل المعنى: الشَّاعِرٌ یصٍفٗ عِرّهم» ومن 7-7 1 ونحرٌ الّذین لا حرف جا 
yS‏ 

نُدهيِقُ بضع للخم لاع واشتی وَبَعْض فم تفل بام ماقف ة 

اللّخة والشرف والتحو: تُدَهدِق: بمعنى تَغْْ والدّهدّقة: الصَوتٌ» ويقال لِلقدور: دهادق إذا سُمِعَتْ 
صوت عَلَیانہاء وقیل: نُدَهدِق أي نطرَح بعص اللّحم على بعض مُقطْعَاء وقال صاحبُ العين: «الدّهدقة دوران 
البتضعة الكبيرة في القِدْرٍ إِذًا غَلَتْ تراه تعلو مرّة وتسفل مرّة أخرى»» وقيل: يقال: دَهدّق اللَّحمَ إذا قطعه وكسّر 
عظمّه. بَضْع: جم بَضعَة وهي قطعة اللّحم. لِلباع: الباعٌ مَل ويعني به الشّرف والفضلء يقال: فلن طويلٌ الباع 
رَحُبُ الذراع يراد به البسطة والشّرف واد :د بمعنى الكرم, والسّخاء والجود. تَخْلي: أي ُوش. ذم متاقعه: في 
موضع ا حال تقديره: تغل مذمُومة» والمناقع -بالتّون والقاف- القدور الصَّغَارُ من الحجارة يلقى فيها التّمر واللّبن 
نّم يطخ وتكونٌ لِلصّبيان. 

حاصل المعنى: يقول: إِنَا نقطّمٌ قطعاتٍ الحم ونَکیژ عِظامَھا؛ لأجل الود والكرم» وبعض التاس تغلي 
قدورُهم بالذّم أي: قُدورُهم مذمومةء مَلومة؛ حيث لايطبَحُون لأضيافهم ولايطومُون جیراتہم 

مرو و یو تلق امس فصو 


اللغة والشرف والتحو: يخلبٌ: الخلتُ: ١‏ ستخراح ما فی الصرع من اللڵبنء وا ستعر ههنا لاستخراج ضٌرس 


کے وه 


خر 


(١‏ اور ہم اك لوگ ہیں کہ جماراپڑ وی رای ٹنیس جاتنا کی وتک جمارى وفاداری اور عمایت الول کے سا مشبورے )اور بج لوگ عبر كك وجہ سے بہرے ہیں کل وگ ا نکو بے 
وذالً کے طن دتنے ہیں اور وسن ہیںء پئ کے کوک دہ بہرے ہیں )- 

(۵) ہم قاو تکی وجہ سے (مہمانو ںکیلن )وشت ےگ ےکا کے ہہیںء در ای يال تو ے ہیںء اور بض لوكو ںکی ت مكل چون ہنریاں نمست كاجو كما رتى ہیں لین ا نکی ميال 
نموم ہیں کی وک چو ٹی ہیں »اود مہمانو ںکو اس میس تبث كلا )2 

() جب ہمان موکحم س رما تی سای ل بماد بال آتاہے ء تا كار ھکوہان کے ان بوٹیوں سے من نكو ا سكل الكليال یرت میس بين كرف ہے ء جلي جد سی ہے ء یا م الاك ذا ہک وکوہان 
شت رک چ ری دتے ہیںء(کفخزت ظاہ رکرن كيلك لی کے کال کو حلب سے تی کیا ہمگو )کے وہ ا یکو دوو ہک طرں تاج )۔ 











رپ الا ری 


اق ما ىديب الام بے اه قر ساد ا سار غا مل فرش اله ورغ 
متكلم» من أحلبّه الشّاة والثّاقة» إذا جعلھ له؛ ليحْلْبھم| وحينيذٍ الصرس والسَّدِيفَ كلاهما منصوبان على 
المفعولية. شّنَا: يقال: شّنَا الرّجُل إذا دحل في الشّتاء أي القحط أو موسم الشّنَاء. سَدِيفَ السّنَام: السَّدِيفٌ: فطع 
السّنام» وقيل هو شحم السّنام والسَّنامُ أعلى ظهر البعير والناقة. تَسْتَرِيه: الاسيرّاءً بمعنى الاختيار والانتخاب 
وفيه دلالة على الكثرّة فإنَ الانتخابَ لايتصوّر من القلیلء قال المرزوقي: «قوله: «تَسَرِيه موضعٌه نصبٌ على 
ا حال للشديف والعامل فيه حلب كأنّه قال تبه الض رس ُتارا بالأصابع». 

حاصل المعنى: يقول: إذا اشمَدٌ الزّمان فان الصيف فينا يأكل سَديفَ السّنام من الإبل السّمان على ما تختاره 
أصَابعْه في الجفان. 

اف ا بعشك سس مر تقو تڑااے٤‏ 

الل الف راٹس حمَانَا: الجمّى: هو ما يحميه الإنسان ويدافع عنه. واستاخت؛ السا عنا جل 
النَّىء مباحًا غير منوع. مَراتِعُه: مفردہ مَرْتَعٌ» والضمیر راجمٌ إلى ا جمی وهو مبتدأ مؤخرہ وقوله مُستجيرٌ خبرٌ 
مقدمٌ» ثمّ الجملة صفة لقوله «حمى). 

حاصل المعنی: يقول: حفظنا جانا من كل قوم أعِزّة وَأَباعَث رما ُنا جمى کل قوم استجارت مراتِعُه بکل 


می 


1 3 


() تم نے ابن جد ااه فو ک ہبی ہےء اور ہمارے ینزوں نے دوس ریہ قوم کیج اگاہلکی حفاظت )سیا عكر وی جج سکی چر ےکی ہیں بناكي راود( فو ) تمس 











۔۔ باب الحماسة °( 


سس وَقَالَ حجر بْنْ الد أيضًا ۔۔۔۔۔ [الوافر] 

اللّخة والشرف ا لعَبْرٌّك: أي أقسم على عمرك وبقاءك. مَا: كلمة ما نافية. إلياء: بکسر الهمزة 
وتشديد التحتانیة علمٌ. بذي لونين: كنى ب«ذي لونین)؛ عمّنْ ليس باطئه على وَفق ظاهره. 

غرض الشاعر: بيان وصف إِلِياء بن عبد. 

حاصل المعنى: يقول: لَعَمْرّكَ إِلّه ليس بذي لونين ختلف القعال ظاهراً وباطناً بل هو خالِصٌ علص متِيِنٌ 
رزين. 

ق ةأ افج ازب مص ةر ادن لقال 

و ننصوث فل ھی أن آاکر غداقت آنا : الضَميرٌ المفعول راجع إلى 
إلياء. جَبَادٌ: علمٌ رَجُلِ. بد: الادُ الأمر الک سب 0 والدّاهية وقد أفردها الشّاعر عن 
موصوفه» فأجرّى آسماء الدّواهيء وني القرآن الكريم: لا جنر سَمتَادًا © 4 [مريم: ۸۹]. مُعضّلَّة: صيغة 
ملک سس ل حر ل ا ا 
الولد فخرج بعضّه ولم يخرج بعضٌء ثمٌ اعلم أن تأنيث المُعضّلة باعتبار المعنى؛ لأنْ المراد بالإدٌ الآفة العظيمة. 
وحاد: أي أعرض جبّارٌ عن القتال. 

حاصل المعنى: يصفّه بالاستقامة في الحرب يقول: اذكر غداة أتاه جبارٌ بآفة عظيمة ثمّ أعرضٌ وهرّب جبارٌ 
عن القتال واستقام إليّاء. 

سن شر ات مت عوسی وا اشرو کت ر فى ضز 
لإلياء بن عبد يقال : فص الات تم الثم إذا كسره» وفتحہ. مِنْه: الضَمِيرُ المجرور ل«جبار) اا متعلّق بقوله 


«ففضٌ) أي فرق مجامع الكتفين منه بسيف أبيض. ما بُعَبّ: ما نافية ویعّبٌ مجهولٌ من «نصر) یقال: عب عنهم إذا 


)0( تی بی بتاک ےم الياء ین عمرددور نكا لود ملف الافعال تتش ہے ء(لجنی من فی ہکا آ وی ال ہے بل ريك ركك اور خلض مره سے )- 
() ای کی دک رکہ جبارآفت عظيم. ےکر اس یر جح آياء سو الیاءالکی حالت يبل خابت قد م رہہ اور جپار نے لز الس كنار مکی 
(۳) میں الياء نے جپار کے دوفو ں کاٹ ر ھوں کے جو کو فی ر لو ار کے سا تق جس کے می لكر نے میں نان لكيا جا اج د اکر دیا۔ 











ےرپ انتا عر 
جاءهم يومًا وتركهم يومّاء قال المرزوقي: «وليس يريد بنفي الإغباب أن يدل على صَّقَلٍ اليف کل يوم» ولكن 
الراد آنه لايل صقله زمانا ممتدّاء وعلى هذا كر الِب في المقل السّائر: رُرْغِيًا تَزكَدْ ه. 

حاصل المعنى: یقول: ففرّق إلياء بن عبدِ مجامعَ الكتفين من جبّار حينَ هرّب منه مُدبرًا بسي مصقول لا 
قب عن الصّقال بل يصقل کل يوم. 

ا اق د ت پيا ج ارب یس الس ان 

ا الف ا کی گید م ارصرف خارف ہس بجی ض کب راڈ ۃالہراڈ 
المرتفعة» واضطرابُ أمواج البحر. أَرّبٌ: الرَبَّبُ كثرة الشُعر والأَرَبٌ أفعل صفة منہہ قال المرزوقي: اجَعَل ا یش 
أزبٌ لكثرة الرّماح وأصل الزّبب في الشّعر وني الل: «كل أرب تتُورہء يعني البعير الكثير الشّعر على الوجه 
والعثون: شُعَيراتٌ طوالٌ حت خُنك البعير ؛ لأنّ ما حوالی عينيه من الشّعر يخيل إليه المناظرٌ على حلاف ما تكون 
عليه فينْرًه . العَوألٍ: جمعٌ عالية ويراد بها جنس من الرّماح. 

حاصل المعنى: يقول: لو حَضّرناكم لتصرناكة» وجّامدنًا معکم» بجيش له جَلة وصوت» أرب لكثرة 
الرّماح فيه أي تشبه كثرة الرّماح فيه كثرة شعر الأزبٌ. 

مس رما تا ربب لااو اس .نون 

990 0809" مع الغير من الماضي من (فتح؛ النَأيُ بمعنى البُعدء وفي التنزيل 
العزيز: ولا عمتا عل لن أَعَرضَ تاياوه 4 [الإسراء: ۸۳] أي تباعَدَ عن القبول. ا فِی: الشائلُ اللّجوج» 
والرؤوف الرٌحیم 

حاصل المعنى: ولكنًا بَعْذْنَا عنكم بأجسامنا واكتفيتم عتا بأنفسكم» ولايبعد السّائل ا لحقِیٌ عن ا حبر 
والسؤالء أو لايبعد الرَّؤوف الرّحيم بالأعِزَّة والأحبّة عن سؤال حالهم وما مم فلذلك سألنا عنكم. 


(r)‏ (الیاءکی قوم سے خطا بكس كبناج )کہ اگ ہم قباس يال حاضرہوتے وتم تمہاری بر وکر ے لل رکش رہولناک آوازوں وانے ےک نیزے بلئربمنز ل اس کے پاموں کے تھے (لٹنی 
نز بسب بكترت كوي لكلر کے مم کے بال ك)- 
)۵( لن :ممت وور تھے اور تم وشو كيل ےکا فی ہو کے اور مب ران دوست حالات در یاف کر نے سے دور مال ہو سا 9ت احلك ہم نے ہار اعال پچ جما)- 











سر اا عر 


حت وقال غاد و سب [الطويل] 

معرفة الشاعر: شاعرٌ محضرميٌ» وقيل جاهلٌ ومن حديث هذه الأبيات أنه كان أخواله بني سعد بن زيد 
فاژا على ایل وم الوا به فقال: 
اف وه قرف قا نوز مال اف سز E‏ 

الل والشر ف وار ق شو عور آن بكرن خر رٹل (غريتاة ما على الال ویرت العابل فيه 
«كنت»» وي جوز أن يجعل في سَعْدِ لغوًا ويجعل غريبًا خب كان. فَلَا يغْرّرْك: جَعل النّهِيَ في اللَفْظ لِلخالء والمعنى لا 
تغررٌ بخالك من سَعْدِ؛ٍ لأن المنهي هو المخاطب. 

حاصل المعنى: يقول: إذا كنت غریبًا ومسافرًا في بني سعد وكات أمّك مِنْهِمْء فلا يغْرّرْك أن خالك منهم؛ 
فإثہم یغدژون بصيفهم» وجَارهم ون کان ابنَ أختهم. 

"قطن كن امت الْقَوْممُشْعَىإنَاءهُ إِذَا1َيْرَاحِمْ ةباب جلي 

ال وا ف وا ا ية اس التعول مالفال واا سن الان یٹ 
الإنَاءَ إذا مله إلى جانب» ويكنى به عن الدَلّة واوّان. ذا 1 يرّاجم: شرط جوايه مقدّمٌ تقدیرژ العبارة: إذا ل 
زاس رطف إا غل ال الشحاع اتی 

حاصل ا معنی: يقول: وذلك؛ لأن ابن أخت القوم یکون ذليلاً هتا عليهم إذا 1 یزا۔ حِمْ اله باب 


شديد؛ فاه حينئذٍ يكون حاله مرعيًا. 


(n ٦ 
کت‎ 


تارف شا ع :شا ری ہے ء اور تح لكت ہیں کہ جائلى ہے » ان اشعار يبل ا امو لك نم مت بیا نک تاس كيد كل اہول نے اس کے اونث سل گے تے اور ا ککاھیاطن کی ا كمي ادا 
بها ہے 

() جب لوو طن سح ور بن سر یں کوت اخقیا رکرے ء اود تب ری مال بھی ای بيلس ہو ذ ال بات سے دع کہ ت کھان کہ تیر اماموں جو سعد سے سے (يل ہوشیاررہناکیوکنہ يعبر شق میں 
بها كك بھی پر داہ ي ںکرتے)۔ 

)٣(‏ قوم کے بها كابر تن اوندھ اکر دیاجاتاسے »( حن ا كوذ ج لكر ديا ماتا سے ) جب دداپنے امو لکابہادد باپ کے سا تع مق بلہن ہکرے ہل( شا ع رکا مطلب ہے س كد بجا ني ,امول کے بال ال 
وت قابل توج اور لیات ہو اے ‏ جب ا لكا وال کی طرف ے خان ان معزز اور مطبوط ہو)_ 











سر اا عر 


معرفة الشّاعر وسببُ هذه الأشعار: هو سنان بن جابرہ ومن حديثها أن عمير بن جناب السلمي الفزاري 
كان يُغير على كلب وقضاعةہ حتى اشتد الأمر عليهم» فاجتمع النّاس إلى ید بن حريث» فخرج يريد الغارة 
على قيس» وخرج عمير بن جناب على بني زُهيرء وهم بطنٌ من كلب حَتى تَلاقیاء فقال شید لأصحابه: 
لايتحرّكنّ منكم أحدٌ فحمل عليهم عميدٌ حملة فَلَّمْ يتحرّكوا ثمّ نادى من أنتم؟ فلم يتكلّمُواء فقال عمير: والله 
خیل بني بجدل ثمّ انصرف» فحمل عليه فوارِسٌ كلب إلى أن هرب عم ورجّعٌ حميد بالظفر والعَنيمَة وقكل 
عدّة من فزارة وأسرٌ عِدَّة منهم فقال سنان هذه الأشعار في مدح حميد بن حريث. 

و اا ا کال کا الا یت رات 

الس رارف ر الا سل آي الاتشار زا فال ار نرتيا الام طريقه طرق اتل رزظبار 
اميل إلى أن يكون الأنصار شر کوہ في العلم بالحالة التي يقتصُھاء ويجوز أن يكون أخرجّ الكلام على هذا لِيبْلعْوَا 
فيقول: هل تأدى خبرٌ شید بن بجدل فیا كان من نَصْره كلبًا على قیس» وإقراره عُيوتهم منهم» وشفاءه فلوم ما 
کان تداخلها من عَدَاوتهم» وأراد بالأنصار إِمّا أنصارَ كلب» أو قيس)» قال التبريزي: «يروى بدلّ الأنصار 
الأشرافٌء والأمصار. فَقَرتْ عيونہا: أي سرٌوا وقَرحُوا. 

حاصل المعنى: يقول: ألا هل أَنّى الأنْصَارَ أن ميد بن حريث بن بجدل الكلبي شَّفْى بني كلب حيث أذ 
بارهم فقَرتُ به عيونهم. 

موا لاس الو راس ھت اوت ات ی 


تارف شا ۶ر اور سب اشعار :شاع رکانام ینان ین جاب ہے »بق ہے حن رکتاے ء ان اشع رکا یل منظ ريسك عیب رین جناب فزارىء اکر وکلبء اور بتو جپی کو لو نے سے بے لوگ تك 
آ گے اور ميد بن حر ی کسی سے شکای تک می ركلى بمعہ سا تيال کے أكلاء اک فزار اول کے ایک شا بن ت كوا وك یہ ا اتک عیبر فزارى كلبيون کے ايك شا و تي ري ڈھاکہ ذلك 
كيك كا اہ جب مي کی نے صورت حال دک یات اپنے سا يول س كبك امو شض ہو ہا او رکوک کت نہک سے مہ یر فزاری معد نيول کے عمل نر سے میں اا چان ایی 
ہوا جب تمل نر سے میں آ کے لو اس وفت ممی ركلى بمعہ سا تيال نے اس پر م کیا جس میں هرسك قبیلہ جن فزارہ ‏ ےکئی لوگ مارے كك اورک تی ی بنا لئے گے ہ اس وق کے متحلق 
مزان "تلق نے یہ اشعا ر کی :جس میس می ہی تت رليف کی س كيوك شا عرکاقیلہ جد اور می کالہ کاب دونول قضاع کی شاشیل ہیں _ 

(۱) کیا مد دگاران ب كلب یا تی نكوي نمر کی کہ یئن حریث بن ہیل نے بن یکل كو مض مظلومیت سے فاش یں بت یکل بک ہیں ینری ہوککیںءل(لچنی ا نکابدلہ لے لیاگیا 


)د 


(۴) اوراس نے تس فز ادي يوذل تک چک بل اتاردیاےء اود دہ ابق شر ارتڑں ےہا ز نے والے ل ك» تكد ابي انام سے جوان کو زی ل کے يتن رات کے سا تھ با آذ والے 
ال تھے و مجرورآا سے وات ليکر ناڑا ماکہ ا نکی 1ہیں کل جا ے)۔ 











باب الحماسة 60 

اللغة والصّرف والتّحو: وَأنرّل: أي أَنْرَلَ حميدٌ. قيسًا: يعني قيس بن عيلان. بِاوّان: أي الذِلّة. وَل تكن 
لِتِْمّ: الستکن في تكن وتُفْلِع قيس على أن ارا به القبية المعروفة, وتُفلِمَ من الإقلاع یقال: ألم عنه أي تنحخی 
عنه وتركه» ويقال: أَفْلَعَتِ السّحابة إذا انقشَعَّت. 

حاصل المعنى: قال المرزوقي: ورال خد قيلة قيس بمحل ال وا وَان > عن حاذبة کب 
والتعرض هَمْ بالسّوءء ثمّ قال: ولم تكن قيس تَتْرّجر وتَرْتَوِعٌ إلا عند مايسْقِطُها يترا بِدَارٍ الرّغم). 

اللّخة والصرف والتحو: تُركتُ: ر کل رده یل وأضاف القتلى إلى حُميدِ؛ لأنّه القاتل هم. 
صَوَاحِيها: قال المرزوقي: «الضواحِيْ جع ضَاحیةء وهي الظواهر فی الشمس» والفعل منه ضَحِيَ يضحى ولعَة 
أخرى کی يَضْحَى وهذا أفصح. وفي القرآن: ركلا اهارا سى 4 [طہ: ۱۱۹] أي لايؤؤيك حر 
الشّمس». ثمّ اعلم أن ضمِيرَ ضواحِيّها ودفينها إلى القتلى. قَليلاً: قال التبريزي: «لم يرد أن القليل منهم دُفِنُوا بل 
أراد أنه یُدفن مئْهم أحدّ» هذا ما عنده وللتاس فيا يعشَّقُون مذاهب. 

حاصل المعنى: يقول: تُرِكتٍ القَثْلى الّذين أهلكهم يد بالعراء فقد كثر بَوارِرُهم بالشّمسء وِقَل دفائتهم في 
الأرض. 

« ا ا عو ۴غ #تنسالك 3 ا اا 

حاصل المعنى: يقول إِنَا تُعین بني كلب فنا وإياهم كاليدين منك متى تقع شمالك في الحرب ينْضُرْها یمیٹھاء 
وإنّا قال ذلك لأنّ بني جُھینة بن زيد وبني كلب بن وبرة كليهما من قضاعة. 

نكتة: جعل الفُضلى من الیدین وهي اليمين مثلاً لأنفسهم. 


(۳) بن ابے شک مقون دربن جچرل ای عالت میس وذ كك کہ بہت سے ان نبل سے مید ان می ل كته مو نهر مد فون پڑے ہیں » اود ان ٹس کے تھوڑے مد فون جو مہیں »لتقا 
كنت تحر او مق لا نکی وج سے سب کاو ف نکر ن تكن نہیں مک 

49 تم اود توکلب( ایک آدلى کے )دوہ تھ کے نشل ہیں ءج بکہ تیراو ست چپ لزا جس يش تو كل مرد و ست راس تک جاہے ء(اود ے اال سل کہ اکہ کی جہینہ اود ب كلب وونول بت 
تضاء ح یں )۔ 











س باب ا لحماسة کک 


-۔ وَقَالَ المُتَخَلٌ بْنُ الْحَارِثِ --- [الكامل] 

معرفة الشاغر وسب هذه الأبيات : امْتَخَّل كامُعَظَّمْ) شاعرٌ جاهلٌ» أحد بني يشْكٌ وكانٌ يعسَّقٌ هندًا بنتَ 
النذر الكلبيء الْلَقَبة ہا اراق اعات رکائت فاجرة رقائت ولدّث گا غلامين يقال: إتهها ابنا المتخل لأأنه 
کان متھًا مباء ذكر ب بعص الؤرخین أن النَمانَ كان له يومٌ يركب فيه فيطيل وله بان أي: وقتّ وین يعرف فيه 
جیئ وأن المنخل كان يأتيها فيكون عندھاء حتّی إذا جاء النّعمان أخرجَنْه فجاءَها ذات يوم وقد ركب النّعمان 
فلاعبَنه بقيدٍ جَعلَنه نی رجله ورجلها فھما على حالما تلك إذ دخل النّعمان قبل وقته الذي كان يجيء فيه فوجدهما 
على حالما فأخذه فدفعه إلى عُكّبِ صاحب سجن لیعَلَبَه فقيّده وجَعَل ره بقيده فقال في ذلك: 

ضس ااا ييي تف اقرزلا وي 

للّة والشرف والتحو: إِنْ كنتِ: خطابٌ هنب زوجة النّعمان ومعشوقة الشّاعرء وكانت تَلُومُه على تبذير 
ا مال وترك الادّخار» فقال ها الشّاعر: إِنْ كان دأيُك إدمانَ عذلي» والاستمرارٌ في توبیخي ففارقيني وخذِي طريقٌ 
العراق لاردّك الله. لاتَحوْرِيٌ: قال المرزوقي: «قولّه لاتحُوري -دعاءٌ عليها- من قولك حار عليه أي رجع)ء الَْوْرُ 
الرّجوع عن النَّىء وإلى القٌٌيء يقال حار إلى النَّىء وعنه أي رجع عنه وإليه» وفی الحديث: «نعوذ بالله من ال حور 
بعد الكور» أي: من فساد أمورنا بعد صلاجها. 

حاصل المعنى: إن كنت تَعْذِليني فاذهبِيْ عَنْيْ فلستٍ لي بصاحبة. 

دو او ےہ فحصلا" و وا سن فين 

الاك را لاتسألي: صيغة المخاطبة للنّهي. جُلى: جل القیء مُعظمُه. وانْظرِيْ: معناہ وَاعْلمِيْ: 
وعلى هذا قوله تعالى: سانإ َالْموَتِوَهمََظرُونَ 4 [الأنفال: ]٦‏ أي يعلمون ذلك ويَيقنُونه» قال المرزوقي: 
«والعرب بُ تَضّع عباراتِ طرق العلم ف توضع العليه ء یقولون سمعتٌ كذا بمعنی عَلِمْته» وعلى هذا قولَنًا سَیع 
الاك عي ا ملعاو روف گت ہر LAN E‏ 


تحار ف شار اور سبب شار :ل بابل شاعرے بی ینکر سے تصلق ركنا ےبد نای فاسقہ عورت جم كل لقب ”روہ تو عاش تا ے عورت منز ركلى اك بٹی اور نما نکی بيو ى ھی, منحل اس 
کے پا آنا تالور جب نھان ےھ رآ ےکا وت قريب ہو مان وال جا تفاء ایک وو صرب مول کل ہنا کے سا تخ كب شپ میں مصروف تھاء اود اتی ٹن کے سا تخد ہن کی ٹاک ھکوپابند 
سلا لک یا ہکہ ا اتک فتمان اپنے دت سے پیل كح رآ گیا اور ا سکور کے پا تو ںگر فا ركياء پھر یل کے افس رک بكو يديا تاك سزاد يديل اس وفك الذي اشعار كه 

(۱) اکر تو یے(میرے افلا پر ملام تك رق ےت( می ر سے سا تخد ) ع ا کی طرف تيل اور وا یں نآ (دبال بت بادشاہ کے تھا کی ے نذ گی حا صل ہو جات ےکی )۔ 

() مر ےا لک كنت کے باد میں سوال کر بلک می رک حخاوت اور شر اف تكو وک يت می سک امال تو ہیں ہوں البتہ ش رليف وجو اوضر ور مول )- 











س باب الحماسة : @ 
یریٔ: الخِيرُء بالکسر الكرّمُ وقيل الشّرفء وقال ا خلیل الميئة» وقيل: الأصلء والكل يناسب هذا المقام. 

حاصل المعنى: يقول: اتْرُكي البح والقَحْصَ عن ذَخَائِري ومُعظّم َال ولكن اعْلَّمِيْ شري وَكرّمِيْ» 
وخسن هيتتي وځلقي» وأضِلٍ وَنَسَبِي. 


"وة وارس چ از سے مسڑالتار سلس الےےلنگور 
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اللغة والصرف والنحو: وَفْوَارس: الواو بمعنى رب والفوارس جع فارس» وجوابٌ رب يأتي في قوله 
«أقررث عيني إلخ). کأوار: الأواژ بالصم شِدّة حرٌ الشّمس ولَفح النار» وطبهاء ومن كلام علي وََلكِعنہ: «فإنَ طاعة 
ا ےھ ٴ۶ "ك0 سے و و یہ کی اق 7 
sS‏ : «الأصل في أَوَارِ وُوَار فما اكرول یت وإِمًا أن 
کرت أن اش ؟ ثم أبدل من الواو ا لضمومة التي هي فاء الفعل همزة» کا قُعِلَ في وُقَّتَّ إِذَا قبل امت فصَارٌ 
5 در الثارة لو قال : کأرار لار کان أجوّة؛ لا أوار لتر وحڑھا سواء ولا قیل: لفظ ار م مقحم» ثم تشبيه 
الفوارس بأوارِ الثار في السّرعة وا أخلاس: جمعٌ حِلْسِء ھک قٌیء 36 الظھر تحت الرّحل والسّرج» 
وحكى ثعلبٌ عن ابن الأعرابي أن الأخلاس البْشُط واحدها حِلْسٌ وحَلّسٌ ومنه الخبر: «إذا ظھرتِ الفْتَنُ فکنْ 
اي 5 2 : 3 ےہ ہم 3 ا 4 عق ہی E‏ یی ما چا 
جلس بيتك». الذكور: جمع الذكرء وكتى بأخلاس الذكورٍ عن اللازم» يعني فوارس يلرَمُون ظھور الأفراس 
الذكور. 

حاصل المعنى: يقول ورب فُوارِس سراع مثل هب النار مُلازمي ذكورٍ الخيل» جوابٌ رب يي وهو قوله 
۶« و 
اقررت عیني .. 

“دوا ةو ,ربص هونغ ول سعخالقت سر 

اللّغة والضرف والتحو: شَّدُوًا: صيغة الغائبین من «نصر» أي أَحْکمُوْا۔ دَوَابر: جع دَابر» ودابژ القْیء مؤخر 
النَّىء يقال قطعَ الله دابّرهم أي آخرَ مَن بقِيَ منهم» وفي التنزي العزيز: فطع د AEE‏ بنَ موا [الأنعام: 
5 أي استؤصل آخرهم. بَيضِهم: الب جع بّيضة الحدِيده تُب في الرأس وقت الحرب. القتير: -بالقاف 
والفوقانية- کأمیر مَسامِیژ الدّرع. 

وا وا ع Tu‏ ہے رع و نأ اه : ۲ 0-1 72 
سی یپ د و بی 


م اور یہت سے آنگ کے شع جب تیزہ اور وی سوا رن كحورو لكل بيشت پر ہبیش سواررے وانے اي ہیں( ج اب بعد میس جا )لی (آ رٹ میتی مان 
(0) جنول نے اتی خودوں کے آخر یکنارو كو مضويط علوں وای زر سے پاندھ لیے ( کہ خو ول ال میں ہیں عر ع كرد ہاے)۔ 
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او ا ام لسع 
ارات قرا واستَلََمُوا: يقال: استَلأمَ الرّجل إذا لبس اللأمة وهي الدّرع. تلَبَّيُوا: يقال تلَبّبَ 

الرّجل إذا شد صدرّهء وأيضًا يقال تلبّبَ الرّجل أي ترم وتشَكر للقتالء الب من هو متهي للقتال. مُغِير: 

صيغة اسم الفاعل من الإغارة. إِنْ قيل: لَبْسُ الذُروع يكون مُقدّما على أبس البَيضٍ وسَدٌ دوابرها فيهاء فلم 

عَكسٌ الترتيبً. قلنا: الواو لمطلق الجمع بدون الترتيب فَلَمُ یبالِ بتأخير اواستلئمواة عن قوله: دوا دَوابرَ 

بيضهم ...) 
حاصل المعنى: يقول: ولَبِسُوا الذروع» وشوا صُدُورهمء والتَلبّبُ حى لمن يريد الإغارة. 
اوت ا اوت E‏ اا ا ر 
ال رارف واو و اليا الرار للحالية راا ا ا س من الأمال کال قال در ادرا 

بيضهم وا ال هذه والجيادٌ جمعٌ جُوادٍ وهو الفرس الكريم. الْضمَرّات: مفردہ مُضْمّرة یقال: أضمر الفرسٌ إِذَا 

عَلمَه القدرٌ القليل بعد السَّمَّن ثمٌ جَهِدَه في السير. فَوَارِسّ: الظاهر أن هؤلاء الموارس غير الفوارِس المذكورين 
سابمًا لا الگ إذا أعيدت نكرة كانت الثانية غيرَ الأولى. الصُخور: مفردہ صَخْرّة والصَّخْرَة الحجرٌ العظيم 


م 


الصلْب» وفي القرآن: لتك نى صَخر اف أَلتَوتِ 4 [لقمان: 17] أي في الصَّخْرّة التي تحت الأرضء وفي رواية. 
صُقٌور: مفردہ صَفْرٌ والصّفْرٌ الطائِرٌ الذي یصاد به من الجوارح. 
حاصل المعنى: یقول: البسُوا الذروعٌ وشدوا البيضات» وا حال قد كانت دونہم فوارس أمثال الصُخورِ في 
الصّلابة» أو أمثال الصّقور في السرعة على الجيادِ المضمرات. 
e‏ م ا قير پر 2 کر ؟ 
يججنَمن‌خلل الجا ريجفه ينبس التعم الكير 
اللّغة والشرف والتحو: يخْرّجْنَ: صيغة الغائبات حال من الجياد. عَلَل العْبار: اللہ مُنْفرج ما بين کل 
شيئين وني القرآن الكريم: فى لود كي مِنَ لوہ 4 [النور: .]٤١‏ يِحِفنَ: صيغة الغائبات من «ضرب» يقال 
وجَفَ البعیژء والفرسٌُ إذا أسرع في السیرہ والوّجِيفٌ: ضربٌ من سير الإبل وا حیلء وفي التنزيل العزيز: إهَمَآ 


ريمن يّللا ركاب 4 [الحشر: ]٦‏ أي ما أعملتّم يعني ما أفاء الله على رسوله من أموال بني التضير مما ل 


(۵) اورانہوں زديل نی ہیں ككل ہے ء بے كك كسنافار گر ىكذ وا ےکاکام ہے۔ 
0( اور ان کے علاو و ضمي ےکر دوگھوڑوں پر كرون اور پازوں جیے سوار تے_ 
)2( دوکھوڑے خبار سے ايك حال میس كت ت ےک بہت سے چوپ سے یادف( جن پر ابول نے لوٹ ڈالی ی )جل لے ہے ے۔ 











9 0 
س باب الحماسة @ 

5 3 6 ے‫ سے 2 71 س2 :۰ یھو اق و 
يوجفي المسلمون عليه خيلا ولا ركابًا. النعَمٌ: الإبل والشاة يذكر ويؤنث» وفي التنزيل العزيز: «هَجَرَاء مَتْلْمَاقَتَلَ 
من العم تک بوه اعد ل قنك 4 [المائدة: ]٠١‏ قال الأزهري: «دخل في الّعم ههنا الإبل والبقرٌ والْعَنمء وقال ابن 
الأعرابي: دالعمُ الإبل خاصة والأنعام الإبلُ والبقرٌ والعَنمُ). 

کے ر 2 بك قا هام کے 
حاصل ا معنی: يقول وهن بُرُجن من وسط الغبارِ یشرعن بالنعم الكثير الذي أَغْرُن عليه. 
٤ 7 38‏ 7۶ . 

اللّغة والصَّرف والتحو: أَقَرَرْتُ إلخ: الجملة جواب «رُبّ» في الشّعر الثالث وفوارس... أي: رُبّ 
5 5 5 0 یں 2 :- کے 7 
فوارس... وقراژ العين كناية عن خصول المقصود بطريق أتمٌ. أولئك: أي الفَوَارس. والفوّائح: جع فائحة من 
فاح السك إذا تر طِیہہء محرورٌ عطفا على اسم الإشارة. بالبیر: العَبيرُ: أخلاطٌ من الطیب نّمم بالزعفرانہ 
وقيل هو الزعفران وحله. 


i ۶ ع‎ TE 2ً و ۔ ع ت مر‎ e E 
حاصل المعنى: يقول: أقررت عيني من أولئك الفوارس ومن النسّاء اللاتي يفخن بالعبير أي ينشر طيبهن‎ 


ا 


* وإ الڑ ا تاو 4 تت ااا ي 





ال رااشرف رش ا نت رطا وقول ا إل جرا اغ أن الشاضر بين الا اکر کا 
بين سابقًا الثبات والشّجاعة» وهذين البيتين في الحقيقة تفسيرٌ لقوله سابقًا «وانْظري كرَمِيْ وخيّري). الرّياح: جم 
ريح. تَنَاوَحَتْ: صيغة الغائبة من التَتَاوْحء مادثّه: دن وح» يقال تَنَاوَّحتٍ الرّياحُ إذا اختلَقَتْ هبو ما جَنوبًا وشَّمالآ 
ويكنى به عن زمانٍ القحط. الكسير: أي المكسور. والأحسن ماقال المرزوقي والتبريزي: دیقال: بيت كسيد إذا 
کان عظيم الكسرء کا يقال رجُلٌ : جسيمٌ بَدِينٌ إذا كان عظيم الجسم والْبّدنء وكسْرٌ البيت وکسْژہ بالفتح والكسرء 
جائبه» فالبيثٌ الكسير بمعنى البيت العظیم الثقيل». الْمَيتََيْ: أي وَجدنَيیْ يقال ألفاہ وجَده» وفي التنزيل العزيز: « 


(۸) الن نمکورہ بالاصفات کے مال سواروں کے اور تیر می خو شب ہکا نے والی ین عوقول سے م لكر میں نے ابي ہیں نز یکیں _( سحن شاہسوارو ںکو تن یکر کے اور عو رقو ںکو 
اناگ یتاک میں نے اين جيل یز ىكش )- 

(۹) اور جب لف سمت سے آنے والی ہو یں ٹوئے ہو كحك اطراف میں تی تق ہیںہ(جو ترك علامت ہے )توتو کے کے باتحوس وال اۓ كل تناد يازى--ك اپنے تی رکو اور مستتعار ت رکو 
ھا کے( ای میس شا نے ایق خاوت :یا نكل سج کہ جب ايام قط مو اور نیف سمت بد حا یکی ہو آئیں جل رت ہوء تيل ای ےکڑے ونت میس بھی قزار باز یکر جاہوں جو انچاکی ددجم 
ساو تک علامت بح )- 

)1١(‏ اس شع رکا جم كز شن شع رسك سات ھکیاگیاے۔ 














باب الحماسة 0 
َأَلَْيَامَيَدَهَا ًا الا [یوسف: .]۲٢‏ هش: مصدرٌ من «سمع» الهش» الخفيفُ السريع الحركة. بمَرْي: اللْرَيُ 
مصدرٌ من «ضرب» وهو في الأصل مَسْح الضرع ليخرج اللبخ واس لإجالة القدح. قِدْحِيْ: القِدْح بالکسر 
سهم الميسر. شَجيري: الشّحِيدُ في الأصل الغریبُ واستّعير للقدْح الُستعار وكانَ من عادتهم إذا ل يكن لأحد منهم 
قدح استعار من الآخر. 
bk. old 8 e e Rs a 1‏ اذ 58 

حاصل البيتين: إِلّه يقول: إذا اشتد القحطء وتناوحت الرّياحٌ المختلفة بأطراف البيت المكسور» وجدتني 

خرف الین باجا قدسى الدلرك أو فس امعان 


ولق لث على الا gوالخذرن‏ الل وْم ا ططِير 


اللّخة والصّرف والنحو: وَلَقَدْ دلت إلخ: غرض الشاعر: بيان عشقه بعد بيان سحاوته. الفا يقال: 
للغلام ا حدیث السّن فتى» وللجارية حديثة السن فتاة» والجمعٌ قتيات» وني التنزيل العزیز: ©هِن تَا مَآَكَتَ 
یسک من فين کر لومت 4 [النساء: ]۲٢‏ وني مقام آخر: ود قال موسى لِفَصَلهُ 4 [الکھف: ]1١‏ وأراد الشاعر 
بالفتاة -المتجردة زوجة النعمان- على أن الام للعهد» أو أراد مطلق الفتاة إِنْ كانت للجنس هذا وإِنْ كان أولى 
بمقام المدح كما في أشعار امرئ القيس وغيره من شُعراء الجاهلية لكنّ الأبياتٍ الأخيرة ندل على التعيين. الَذْرٌ: 
منصوبٌ على الظّرفية» أوالمفعولية» وَالْخِدْرٌ -بالکسر-: السثر الذي ينصّبُ للجارية. اليؤم الْمَطِير: حص اليوم 
المطير بالڈکر لأنّه يومٌ لزوم المنزل والبيت وليس بيوم صَّيدٍ ولا زيارة» واللَّهِوٌ فيه أطيب فلو البال فيه. 

ملا ا اوق کت لق السسل شس وق ااي 

اللّخة والصُرف والتحو: الكاعب: غرض الشّاعر: توصیفٗ الفئّاة. والكاعبُ من ارْتفَعَتْ ثديها من 
الجواري» مجروڑ على آنه نعتٌ لمات وني الّتزیل العزیز: ولعب اَل 4)6 [النباً: ۳۳]. تَرْفلُ: صيغة الغائبة من 
«نصر» يقال: درَفل الرَّجُل) إذا جر ذیله وتبختّر في مَشيه. الدّمّقس: الحريرٌ الأبيض. ا حریر: نوعٌ من الثياب يكون 
من الإبريسم» قال المرزوقي: «إذا كان اراد من الدّمقس ا ریر الأبيض فينصرف قولّه «وفي ا حریر؛ إلى سائر 
الألوان» ویشتمل علی جمیع الأجناس». 

حاصل البيتين: ولّقد دخلتٌ الخدرٌ في اليوم المطير على الفتاة الكاعب ا حسناءِ مشي متبخترة في أجناس 


)11( اور بے تمك میں بارش کے دن ایک دیز اور نو خی عورت کے پر دو یں واغل م گی( دوشیزہ ورت سے مرادہندوزوجہ تمان ج ھکہ جرد کے اقب سے مشبور ی مراد سج اود بار شك 
دن اس وج سے صو کی اک بارش كادان عیاش یکاہہو تا ے اس يبل آ وی شکار يارت احبابء تپارت و یر ہے فار الال ہو سے )- 
(ır)‏ ای دوش ہک ا کی پپتان اہم ری ہو اور تین ی اور سفيد ایر م اور یر کے لباس میں ناز سے تچل رہی تم »شاع رکا خر ووشی ز ہک تؤصيف میا نک ناج )۔ 











باب الحماسة 60 


الحریر الأبيض منهاء وغيرالأبيض. 

و ا تس ا ع لصي ایر 

اللّغة والصّرف والتحو: فَدَفَعْتها: عطفٌ على دخلت» من «فتح» والذفع: الازالة سر دا صیتة 
الغائبة من التدافع» يقال: «تَدَافع القوم» أي: دقع بعضهم بعضًا قال المرزوقي: «تَداقَعت مُطاوعة دَافَعَتْ 
وار رت ا ای رض كل موش ساس ف سض راع آل سا خر اللہ آذ 
تذاقعت تست سس کلت والقضرة الت وك القطاة بالذكر لاه آَقَد الد شوقاً إلى الماء. العَدِير: 
القطعة من الماء يغادرُها السيل أي يتركهاء يعني مُجْتَمع ماء المطرء قال المرزوقي: «سَبّه مشيها بمشي القطاة إلى 
الغدیر؛ لأنْ هذه المشية في يقال أحسن المشي؛ لأمِْها وسرورها بالورود وعُجھا بالخلاء». 

حاصل المعنى: فحملتها على الذي والخُروج من الخدرٍ قمشت مَعِيَ مَنَْ القطاة إلى الحوض» أي: على 
ميل وشّوق. 

7 ونه کس ٤‏ 2 _ : الخ ۱ الَْرہ 1 

لد راشرت راف راالاڈدس ضرب وال تفيل الوجه. الي ول الى عفرا ويرو اله 
أي التَنفْس الشّديد. 

حاصل المعنى: يقول: قبّلتُ وجھھا فتنفّسَتْ كمس ولد الظلّبي؛ لما كانت تخاف الرقباء. 

0 لاٹ ات باك س لو اش ي 


اللقة والشرف رالاس 1 سن الغاامع × ضر وا رادو الشلقف والب رحس العطقت ا 








قرب المسافة. ما بجسمك: كلمة (ما؛ استفھامیة والاستفهام إِمّا للاستعظامء أوالتعجب. حَرُور: اختلفَ في 
السّموم وا حرور فمنهم من جعل السّموم بالٹھارِ وا حرور باللّیل ومنهم من یقول على العكس» وقال ا خلیل: 
«السَّمومٌ الرْيح ا حارة ليلا هبّتْ أو تباراء والحرورٌ حر الشمس» وأراد به ما يلزمه من السّواد واغزال؛. 

حاصل المعنى: يقول: فقرَبَٽ متي قربا زائدًا وقالت لي أيّ تٌَيء ببدنك من هزال وسّواد؟ 


7 3 نے 2 272 38 و مه 8 
۳ حأ لصف ج ی عر ك ف اال ي و و 


)۳٢)‏ یں نے ا كو( سبي ساتھ ہا ےکی )بر اشن دكي اوه( اس طرں خوش سے ) تيز جل ےکی جیسے قتا پر نرہ حو ضك جانب خوش کے ساتھھ جا تاہے۔ 
(1) میس نے ا کابوسہ لات و ہرن کے ول ہج ےکی طرر شر سنس لین ےکی (ے مالس ينا ربوس خوف ے تھا 

)۵( میرے قريب آل اود پچ جن كو ءاے منخل تی رے م میں مہ سای اود لا غر یھی سے ؟ 

0( (بیں نے جاب دیا) يج تيرق ہت کے يرس جم مک وی چزنے لاخ رن كيال وقت ان سد الا تكو جوزو اور لے سے غر رکو۔ 
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ارات ف راب E‏ عن ونه U‏ کھت ملا قابس رقا قله شرن راق 
أي هرَلّه وأضْمَره حتّى رَقّ وهو من قوهم: «شَّفتَ الثوب» إذا وَقّْ حى يف جلد لابسه. فَاهدَئِيٌ: صيغة 
المخاطبة للأمر من «فتح) يقال هد عنه أي سكن عنه. وَسِيرِي: أي هوني عليك الأمر وعلى نحو من هذا يحمل 
قول الله تعالى : وای الملا تهۃأاَتشأوَاسَیزد ا4 [ص: ]٦‏ إذ لم يكن نَم مثيٌ ولا انطلاق» ويجوز أن يكون سيري 
أمرًا بالسَّير فقد قال فی تقدّم فدفعتها فتدافعت» وقيل: معناه سيري في بسِيرَة حسنة ول يرد السَّير. 
حاصل المعنى: يقول فقلتٌ ها ما هرّل جسمي قَيء غير حبك واسكتي عنّي أي لاتسأليني عن حالي 


© ا وق : 7 ام تو 5 5 
وهس ا وح ى وب ناقتها ڪڪ 0 
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غرض الشّاعر: قال المرزوقي: «هو بيان تطاول الألفة بينهماء وتواصل الصَّحبة في أيّامهماء حتى صارت 
لامتداد الملازمة كما حصل التحابٌ بينهما حصل التألّف بین بعيريهما». 

لف رالقرت رالغرۃ ےلگ الڈرث يمى سن نالب الاڈ الشَّرابُ الخالص. بالصّغير وبالکیئر: 
أراد بالضّغیر المالّ الرّخيص وبالكبير ا ال الثمينء أو القدح الصغير والكبير على ما قيل» لکن قال التبريزي: دم 
يرد إناءَ صغيرًا أو إناءً كبيرًا» . 

حاصل المعنى: ولقد شربت من الشَّراب الخالص بعوض الال الرّخيص والثمين أو في القدح الصّغير 
والكبير. 

مو ا ا اا را ی 

اللّخة والصّرف والتحو: الْتَشِيتُ: صيغة المتكلّم من الافتعالء يقال: «انتشى الرَّجُلُ) إذا سَکرَ؛ ومجرده من 
(سمع). الخوّزنق: اسم قصر بظهر الكوفة للْعمان الأكبر بناه سيار فلما فرغ عن بناءه وجاء النّعمان لرؤيته فأعجَبّه 
وخاف أن يبْني لغيره مثلّه فرماہ من أعلى القصر فمات فضرب العرب به المثلّ في سوء المكافاة فقالوا جزاه جزاء 
ستار. السَّرِير: وفي بعض ا السَّدِي -بالمهملات- كان نهرا بناحية الجيرة. 


4 اور ٹیل ال کے ساتھ مب تكرت مول اور وہ مھ سے » اور ا یکی او ی می سے اونث کے سا تھ عحب تک تی سے( مارات وکیا ذکر ہے عحبت بمارى سوار لول بل بھی رایت اور ا شک کی 
)ل 


)۸( اور بے یک میں نے بحو ض مال راو رکیر کے يابيالول صصخیر او رکی ر سے شراب نو کی ے۔ 
(۱۹) جب نشہ میں ست ہو جاتاہوں تو قل خو رف اور حت شای ياس دي نای غم رکا الک بن جاتاہوں ( ن ا ےآ يكو با وشاہ جن آاتاموں)_ 
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حاصل المعنى: وإذا سكرت فإئی رَبّ الخورنق وسرير الملك كقول الحافظ الشيرازي: 
چو بجر شت صحاف کی شار یک + الم )اکس ول را 


سكت ای وب ا ا ر 

ا دوقي توش ضيف العلل ار ی اکر ی ا ا ر ی اکا 
والمعنى واضح. 

الله والشر ف وال متيم: صيغة اسم المفعول من باب التفعیل يقال تيمّه اب أي دَلله. لِلْعَا: قال 
الأخفش: «العان: الأسير»» وقال البعض: «العاني: الخاضع)ء اعلم أراد بالهند المنجرّدة هند بنت ا منذر بن الأسود 
الكلبي دون هند بنت مُنذر بن ماء السماء عمّة نعمان بن المنذر كا توهمه الشارح التبريزي؛ فإنّه لا يليق بهذا 
الخطاب. 

حاصل ا معنی: واضحٌ. 

"ین ینآ أقاوه اق اومهفي ورور 

الل قرف راس اعلم أن هذا الشّعر من لواحق ۸ أقررتٌ عيني من أولئك...» فالضمیر في يعكفنَ 
للفوائح يقال عَكمَّتٍ المرأة شَعْرھا إذا جعلنہ ضفَائر. مِنْل أَسَاود: صفة لمحذوف أي شَعْرًا مثل أساود 


و 


اس 


...والآسناود جح أسود بمعتى اة الشوداء. التَنُوم: مُشدّد الثون شجر تاتف عليه الأساود. بزؤر: یر القت 
قال الله تعالى: جور رر 48 [الحج: .]٠٠١‏ 

حاصل المعنى: أقررتٌ عيني من أولئك الفوارس ومن النّساء اللاي يمحن بالعبير» ويجعلن شعرًا طويلاً 
شديد السّواد مثل أساود هذا الجر ضفائر لم تُعكفْ بكذب فإنّه كان حريًا به. 


-) اور جب بمو شل میس ا موں ت وکر بول ءاور اوننڈ کا الک رہ جا ا مول » ( مق نش كل ترك میں باد شاو مو نا نمو ل » اور تقیقت يل كل پان ہوں‎ )۲٢( 

(۲۱) اے ہندامحبت سك پریشان اور ةليل کے بو ع تخ صكاكون ن رك رج ءاود بدا ایک عاج قير ىكاكوان پر سن عال د 

)۲٣(‏ اس نع کا تع قكز شي شع( رٹ )سے سے الب متايه ہوگاء(یں نے ان سب وسو ارول سے اور ان عورقوں سے جن سے نب رك خوشمبو ميك رہی ے اہن 1ہیں ترق 
كبا )اور خوشبووالی وہ عور تمل ان باو لك چو ٹیاں بنا ہیں جو جوم در خت کے سيا ساتبو ںکی طرع(ساہ اور دان ) ہیں او دبالو ںکی ہے چو ٹیاں نان نیس بنا جات ( يكل زاغو كاي وغم ان 
کے شایان شان >)- 
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سرپ فان 


معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: ومن حديث هذه الأبيات أن أخاه وائل بن صُريمء بعلّہ عمرو بن هند 
مصدّقا إلى تمیم؛ فجمع الشاة والبعير» وهو جال على شفير بير فجلس معه شيم من بني أسيد فحدّثه فَكَفَلَ 
وائل» فَدَفَعَه الشيخ في البير» فوقع فيها وَرَمَوْہ بالحجارة حتى قتلوه» فقام باعث بن صُريم على أخذ الثأر» وأقسمَ 
ليملأنَ لوه دمًا من دِمّائهمء فَقتلَ منهم ثمانین وأسر ثانين فذبحهم وألقى دَلْوّهِ في البیر فخرجّتْ ملأى من الدّم» 
ثم م يزل يغير عليهم ويقتلهم. 

اا ايعان رتة فارز ا ا اس ھینا اسم قبيلة لا تَتَصَرَفَ 
للتعريف والتأنيث » ولو لم يكن اسم قبيلة لم ينصرف أيضًا؛ لأنه تصغیر أَسُوّد وأفعل إذا كان صفة لاينصرف في 
معرفة ولا نكرة. تَأزت: صيغة المتكلّم من «فتح» يقال ثأرت فلانًا وثأرت بفلان إذا قتلتٌ قاتِله. بوائل: وائل بن 
صريم عَلَمُ أخي الشّاعر. أم هل: قال المرزوقي: «الاستفهام بأم دون هل؛ لان «أم» هذه هي المنقطعةء ولا يجوز أن 
تكون عاطفة لأنْ تلك تجيء عديلة الألف». قال الرّضيی: «أم هذه بمعنى الواوء أو زائدة» والاستفهام الاي بدل 
من الأول». شَّمَيتٌ النَقْسَ: قال المرزوقي: «يجوز أن يريد به نفسّهء ویجوز أن يريد به الكثرة والجنسء كأنه يريد أنه 
شفى الموتورين فيها. بَلََاٰا: آلبلبال: بمعنى شدّة الهم والحزن. 

حاصل المعنى: يقول: سائل يا خاطب بني أسيد هل أخذت ثأر أخي» وهل شفيتٌ نفسي من همها الشّديد؟ 

سرت ا ااه کا ےا ےا 

اللّخة والصرف والتحو: إذ: ظرفٌ لقوله ثأرتٌء أو لقوله شفیث. أَرْسَلُوْني: الظاهر أنَّ الصمير في قوله 


و 
«أرسلوي لبت آسیك وإستاد الإرسال إلبهم من باب إسناة الفعل إلى الشبب» والمرسل في التفيقة تشه آو 


خارف شا ۶ اور شمر اشعار: باعث بن ص رکم جالى شا عرس سا عر سك بھائی ال بن صري مكو امیر وذنت 'عروین جنر نے بن يم کے ياس فک کی وصو ىكيل یی جنانيه دواونوں کر بولك 
زک وچ کرک كنول كنار جیا تھا نی اسی رکا بيك نص اس کے ساتضد »اوداك ويل بل كر ادياء اور اوی سے قربا رک رت یکر دا شا ع کو جب بھائی کے یکی اطلارع لى وم 
كال »کہ میں بن شی مکی خون سے ڈول کر وم لون گا جنا نيد شا عرنے ان کے اش آ وی ل کے اود ای قي دكا ديت يرال نکوذ زع كرس كنو ميل ؤالاء اور پھر ڈول کے فر یت پا کے اک 
خو نکنویں سے کالاء ا كاذك کرت مو کے شا رکا : 

(۱) اس عخاطب تو بی اس سے پوچ ھک کیا یں نے (اپنے بھائی )وا لكاتم سے بد ل. لے لياء او رکیا ٹس نے اپنے کو مکی شرت سے خفادی سے ؟ ن می نے برل نےکر ا ے سک 
شفارى ے)۔ 

(۲) مین اپے نف کو اوقت شغادی جب ابول نے نك ڈول بعر ےکی كنول میں کیا سو یں نے ا نکوخون سس كنارو لكك پھر دیا( اور می ری ننم يورى م وأ )- 
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رهط وإضافة الیلاء إليهم بأدنى ملابسة. يحتمل أن يكون الضمیر في «أرسلوني» لي«رهطه» لكنّه بعيد لفظاً. 
مائجاً: صيغة اسم الفاعل من «ضرب» هو الذي يدخل البیر فيملاً الدلو عند قلّة الماء فيهاء والحاجة إلى العْرّف 
من قعرها. وإنَّا جعل نفسه مائحاً لِه على أن طلب دم الواترين کان مُتعسّراً متعذّراء كا أن الاستسقاء على 
الوه الى ذكره بكرن شان متعباً. علقاً: العَلَق الم المنجمد. وفی التنزيل العزيز: «حَقَ لضن من عى © 4 
[العلق: .]٢‏ أسباهاء سبال الڈلو: أطرافها وأعاليهاء وني دالقاموس) يُقال: ملأها إلى أسباها أي حروقها. 

حاصل المعنى: يقول: سائلهم هل شفيتٌ النفس إذ حملونی على أن آنيهم» وأرسلوني إلى أنفسهم مائحاً 
بالدّلاء التي تملأ من دمائهم فملائہا منهم دماً طرياً إلى نواحيها حتى برت يميني وصدق قولي. 

ہ٭ رت ستسكة اللا كبا وا ق اا 

الله والشرف راس إِئی: كلمة إن حرف من ا حروف المشبهة بالفعل يطلب الاسم المنصوبَ وا حرَ 
المرفوع» ویاء المتكلّم اسمّه. وقولّه في البيت اللاحق: دآلَیْت أثقف» خبرٴہ وجواب القسم أيضا. وَمَن: الواو 
للقسم» أقسم بمن سمك السّماء» وهو الله عزوجل. سمّك: من «نصر» يُقال: سمك الله السَّماءَ أي رَفعھاء ومنه 
المشاك: وهو عمودٌ من أعمدة الخبّاء. وقال الفرزدق: 

إن ادق ےو الے یا يشا ابا وق 

مكائبا: أي في مکانہا منصوبٌ على الظرفيّة. والضمائر المجرورة في (مکانہاء ونصفهاء وهلا هما» كلّها راجعة 
إلى السّماء. لَيْلَةَ نصفها: بتقدير المضاف إليه أي نصف شهرهاء وأضاف الصف إلى السّماء؛ لأدنى ملابسة فن 
الشُھور والمّنین وأجزائها بحركة الفلك. هلايها: عطفٌ على المجرور في مكانها ونصفها بتقدير المضاف إليه أي 
نصف شهرها. 

حاصل المعنى: حلفت بالله الذي رفع السٌماء في مكانها بلا عمدء وجعل البدر فيها كاملاً عند اتتصاف 
الشهرء وهلالاً عند أوّله في ليلتها. 

وا ا سے اکا سے ا ا 


اللَعة والضر ف والتحو: آَلَّیْتٌ: صيغة المتكلّم من الإيلاء بمعنى ا لحلف والقسمء ومنه الإيلاء الشّرعي. ثم 


(۳) سبك می نے اس ذا تك نت مکھائی ہے جس سف آ نو ںکو ابق جل بائ دكياء اور بد ركو جو د ويل رات میس » اور چان دک ( بل رات يل )بلن کیا _ 
m~‏ یس نے شس مکھائی ‏ کہ ان یں س ےکی داڑھی وال ( بت سردار)پر تابو ل يأل كاك يمرا کا اک اپنے ما کو ديه سک ل ]نی تقبس آنے کے بعد اسے ابناہال دب ےکی بھی مہات 
ںون اللہ فوراا ی کاکام تنا م کر دو لںگا)_ 











سرپ ضا < ری ا 


هذه الجملة مع جوابها أعني «أثقف» خر إنْ» وچجواٹ القسم الأوّل. اوت صيغة التکلم من (سمع) جواب 

لقوله: (آلیت؛ خذف معه «لا) والأصل «لاأثقف» بمعنى لاأجد ويقال: ثقفه أي ظفر به» وني التنزيل العزيز: 

لوالو هرح تَيََسمُوهْرٌ4 [البقرة: ۱۹۱]. وكثيرا ما محذف «لا) النافية في الأشعار کم في قول امرئ القيس. 
فقلت يمن الله رح قاعدًا ولو قطّعوارأيبي لديك وأوصَالي 


2 


أي لاأبْرحُ قائً. دا لخية: كنى بذي اللّجیة السيّدَ الكريم» أوكل شاب. فتنظر إلخ: قال العامة ذوالفقار علي 
الديوبندي: منصوب على آنه جواب الثفي المقدر. قال المرزوقي: أَمّا قوله: «فتنظر عينه في ماما فلفظه الجواب» 
والمعنى معنى الحال من الصفة النكرة التي قبله» أي: ذا لحية كأنّه قال: لا أظفر أبداً بذي لحیّة إلا لم تنظر عيئه في 
ما ما ثم قال: «لا يجوز أن يكون جوابا؛ لفساد المعنى؛ لأن التقدير حینثلٍ يكون لا أثقفه فكيف ينظر؟ أي: لو ثقفه 

فائدة: لأصحاب التدقيق فقط: قال المرزوقي: إن قیل: إذا كان القسم» أي: السابق» يتناول ما ذكرت من 
قوله «لا أثقف» باعتبار أنه جوابه فیا معنى قوله آلیت؟ وهل يصح أن يقال إن حلفت وا لا أفعل كذا؟ قلت: إن 
قولّه: «آليت» دخلّ مؤكداً للقسم على أحد وجهين: أحدهما أنه لما تطاول الکلام بالیمینە وبَعُد ما بين إن وخبره 
ذكر آليتء ثمٌ أتى بها هو الجواب: ليكون كامُعيدٍ لليمين. والثاني آنه لما کان آليت -لو اكتفى به- مُغنیا عن ذكر 
لسم به صار كتكرار الیمین فجرى مجرى قوله لو قال: والله والله. 

حاصل البیتین: حلفت بالله الذي رفع السٌّماء في مكانها بلا عمدء وجعل البدر فيها كاملاً عند انتصاف 
الشهرء وھلالاً عند أوّله في ليلتها إن لا أثقف من هؤلاء القوم مُلتحیاً أبداً فتنظر عينه في ماما أي لا يكون عندي 
أسيراً بل أقتل بلا ريب ومكث. 

© وسار ءافيه و تايها الات اال 

ا وخَار: الواو بمعنی رُبّ. والۓخ| ژ: ما تغطّي به المرأة رأسهاء وجمُہ أخيرة وُر 
EE Og,‏ جج جس E‏ 
ھا أو م يكن. عَقَدذْتٌ : الضمیر المنصوب محذوف راجع إلى الخ ر تقديره: عقدته . أشاک الأصّل -بضمتین- جمع 
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)۵( اور ٹیل نے بہت دفعہ جد ان اور خو بصورت عو رتو ں کی اوڑحنیاں شا موں کے وت ان کے رول پر ڈالی ہیں جو تام روز ا نکی یں پا مکی ری ہیں . (شا عرخون کے وفك ابق 
فریاد ر یکی تت ر ای فکر تاے ء بائیں پات ٹیس اوڑ ہنی رک سے مر اوخو فكابيان ہے جس میس داھیں بأ لكل رنہ رہےء اور شام کے وذنت سے ہے مطلب ےک تنام روز اسک بی حالت می ںگزراہ 
اورشا مکی نے ا نک و کین اور ڈلاسہ وی ۔ 











- باب ا حماسة 22 
أصِيل وهو العشٍیٔ. وني التنزيل العزيز: ظط بكر وَأصِيلَا ج4 [الأحزاب: ]٤٤‏ قال أستاذ أستاذي الشیخ إعزاز 
ي يمه : فيه إشعار بأنْ أحداً ل يأخذ بيدها من الصباح إلى العشي؛ لأن الصباح وقت الغارة عندهم. وگال 

مسرا بشماها: المستكن في «كان» للخار. ومَُشَّرا: صيغة اسم المفعول من التفعيل. وقوله: مُنشَّرا بشلا كناية عن 
شدة الخوف حيث كانت لا تعلم شلا من يمينها. 

ار لامر عد مس ہپ 

حزامي يقول: وب جار غانية عد برأسها في صاصر اوس فر 

E‏ وَعَقَيلة: e al‏ نمی : «العقيلة 
كريمة ال حئ). قَيّهْ: قَيّمْ الئّيء من يقوم بأمره وأراد به زوجها. مُنَقَطرس: صيغة اسم الفا عل تَعَطْرّس على وزن 
تَدَخْرج» وَالتَعَطْرْسٌ -بالمعجمة فالمهملات- بمعنى التكثر. أَبَدَيْتٌ: صيغة المتكلّم. عَنْ خلخاها: كلمة (عن) إم 
الل تر BEE‏ مقع ارمت اکیتترااحعلا تحت رضیر اشرا موق ر ق گت 
(أہدیٹھا عن خلخاها» يقال: أبداه عنه أي أبعده عنه» وهو كناية عن الأخذ. 

حاصل ا لمعنی: يقول: وربّ كريمة مخدرة يسعى عليها قيّمٌ متك أغرت على رهطها فَصَمَرَتْ للهرب» أي: 
هذا على تقدير زيادة (عن)ء أو أخذت ما عليها من حَلخاها ول يَنْفَعْها نه قَيْمُهاء هذا على التقديرالثاني. 

غرض الشاعر: يذكر أنه جامع للظُر والنفعء فکم آنه دافع المصائب كا في الشعر السابق كذلك واقع 
المصائب كا في الشعر المذكور. 

رو رف تج ڑا ول لیس و 

ال ارف راف و لزا سی 7ٹ رعرابق اھر الأ الك بس ای لو 
أسفع» وهو من اسود وجهه؛ لكثرة بروزه في الشمسء أو لِشدة العضب. بواومل:: جع الباسل بمعنى الشجاع. 
قال التريزي: «وفواعل في ضفة الرجال قلیل: يقال فارسٌ وفوارس وهالك وهوالك وناکس ونؤاكس»: تدب 
صيغة الغائبة من «نصر» الذبٌ بمعنى الدّفع. أشبَالا : الأشبال جع الشبل وهو ولد الأسد. 


n 


»( ادر بہت کی شر یف او پر دہ ن عور تیں ہیں کے اک رافظ ا نکی ؤت می ںک وشن كنا سج ء مم نے الن کے پا یب اہ كردس( متو میں ا نکی قوم سے ل۵ اور آخر وگھب اکر 
اور اپنے دا ہکن اشک پھاگیں کی وج سے ان کے پازیب ناب رمو گے ).يلا نکو ان کے پاز یب سے دو کر دیامن ان کے پال سے میں نے پاز یب تین لئ او ان کے کاخ بك بھی كر 
ع 

2( اور بہت سے سیا چروں وانے ہاور کر شير ول تبت غص آور» جب كوه سي ال سے وش یکو و کرت ہیں ءارك ہیں۔ 











سرپ ضا - کن 


حاصل المعنى: يقول: ورُب جیش سُفع وجوههمْ شِدادٍ غضاب كالآساد حين تدفع عن أولادها مَنْ 
أرادها. 


س۔ لت 1ل جا رعلا اك ےکوی ةأنناهها 

اللّْة والشرف والتحوة قَدْتٌ: على وزن قلت» صيغة المتكلّم من (نصر؛ مصدره القود؛ نقیض السّوق. 
أوّل عُنفُوان: عُنَهُوان الكّيء أوَلّه. فإن قیل: كيف یصخ إضافة «الأول» إليه؟ نقول إضافة «الأول» إليه وإن كان 
إضافة الّيء لنفسه لكنّه جائز لاختلاف اللفظين. رَعِيْلها: الرَّعِيْلُ هو الصف الأول من الخيل. فَلَفْنّھا: صيغة 
المتكلّم من «نصر» والضمير في رعيلهاء وفلففتها وأمثالهها راجع إلى (کتیبة؛ في الشعر السابق. وقوله: أمثالها أي 
أمثال هذه الكتيبة من العَدُوٌ. 

حاصل المعنى: يقول: ورّبٌ كتيبة كذا قد قدب إلى المعركة أول صف خيلها الأوّل فلففٹھا بكتيبة هي مثلها. 


(۸() کہ می ا نکی ابت ال ضفو کو کر ميد ان جیگ میں ےکی اور اتی جتن اشک سك سا تھا نکی يي كر اد 











سر اا - CD‏ ا 


معرفة الشّا عر وخبر هذه الأبيات: مر حسبه ونسبه في أوّل الكتاب» ومن حديث هذه الأبيات أن مالك بن 
عوف التغلبي حمل يو م التّحالق على امرأة من بكر كان معها صبيٌ صغيرٌ فطعنه على إشارة رجُل كان رديفاً له 
يقال له بزباز ۔بالموحّدتین والمعجمتين- فلا رآه الفند حمل على مالك وطعتّه مع رديفه فقال: 


ج 


A 


5 


الف والظرف راو آیا لگ ها قب اک اح قوب لئے ركلمة اا من ترفد+وامے زائدة 
انعلف بين الات رالغات إله راب ل ناو لا ل فخ د وهنا اللفظ لفظه التّداء» والمعنى معنی التّعجب 
رسس كاك [ رادها الا کھی نان وت وص ىر ا گل دواد نیا 
بال: البالي: القدیم الضّعيفء اني القُوی بالی الجسم. قال ا مرزوقي: دیجوز في قوله: «ياطعنة شيخ)» أن یکون 
المنادى محذوفاء فيكون التنبيه ب«يا» متناولاً غير الطّعنة» وینتصب على هذا «طعنة» بفعل مضمرء كأنّه أراد: ياقوم 
اذكر طعنة شيخ. 

حاصل اس يقوك: باقر الظروا الى اش كبر هرم ضَعيفٍ. 

ا الاو ي ا وال 

الل الشرف وال ثيه تام الاعلی اة ب مها نمت اله رالا جم الا مطلقا زاكر ما 
يُستعمل في الشر والحزن» و وصّفَ المأتم بالأعلى؛ لأنّه تناول بها رئيساً. على جَهِدٍ: ا جھڈ: غاية السّعي والمشقة. 
وفي التنزيل العزیز: واقس نوياو جه رور [الأنعام: .]٠١9‏ وإِغْوّال: الإعوال: رفع الصوت بالبکاء. 

حاصل المعنى: يقول: تُقيم تلك الطعنة جماعة النساء العُليا على مشقّة وبكاء شديد على المطعون. 

ا ےآ و گے ا ےج 

e‏ .7 07 ہے ےا وی ےھ 


اللعةوالشرف الاضو ول اھ جوابه الشعر الآتي. نَبْلَ: التبل: السّهامء وقيل السّهامُ العربيّة» وهي مؤنثة لا 


() اسلو كوا ایک بوڑ ھے فرق کور کے نیزہ مار كوو يامو 

(0) جن انتا مقت اود ٹکار کے سات بہت ب اما تم ب اک دیا۔ 

(۳) اکر زمانے کے تی نيرس جم ء اورجوڑوں میس و ست نہ ہو کے ہو کے 

(م) يكوزوس کے سیینوں بیس ابي زور کے نیزے مار جاء جن می لكو یکرو ری نہ مو ۔یاسو ارول کے جنول پر نزول کے لوس او رکال زغم لگا تا۔ 











- باب ا حماسة اج 
واحد له من لفظه. عَوْض: عَوْضٌ: -بالمهملة والمعجمة- علم الدّهرء ببّنى على الفتح وتارة على الضم» وسمي 
به؛ لأنه كلا مضى جزء منه خلفه جزء آخر يكون عوضا منه. قال الجوهري: «عوض معناه الأبد وهو للمستقبل 
من الژّمانء كا أن قط للماضي من الزّمان» عَنى الشّاعر بنبل الدهر تأثيره في مفاصل الشيوخ. حُظْبَّايَ: الیاءُ 
للمتكلّم وأصل اللّفظ حُظْبّى -بضمٌ المهملة فالمعجمة وتشديد الموحّدة مقصوراً- بمعنى الظهر والجسم» وقيل: 
عرق في الظهر. أُوصَالی: الأوصال جمعٌ وصل وهو مَوْصل العضوين. لطاعنت صدور ا خیل: اليل يحتمل الحقيقة 
والمجاز. قال التبريزي: «أراد بالخيل الفُرسان ويجوز أن يُريد بالصّدور الأكابر والرّؤساء. بالآلي: الآلي القضر 
وجعل التقصير للطعن على المجازا. 

غرض الشاعر: يعتذر من رضا نفسه بتلك الطعنة الواحدة. 

حاصل معنى البيتين: يقول: ولو لا سهام الدّهر في جسمي وأوصالي لطعنتٌ صُدورٌ الخيل طعناً فاحشا 
ليس بقاصر. 

ى ا ملسي امنا وري فالس العسال 

اللة والضرف والتحو: على آثار مُهري: موضعه نصبٌ على الحال» والمعنى تابون لي. في السّنا: في موضع 
المفعول الثاني ل«ترى» ومعنى السّنا: قيل: النور العا وههنا يريد به بريق السّلاحء کأتہم يُقدّمونه ویتقّون به. 

غرض الشاعر: يصف نفسه بالإقدام. 

حاصل المعنى: يقول: كنت تَرَى الخيل عَلی آثارِ فرسي في مواقع بريق السّلاح » أي: ا حرب أو في جالس 
المجد والشرف. 

لیے ہر سس لڈائنلسی بحيال 

الف الع راٹس قال المرزوقي: قوله: «ولا تُبقي صروفٌ الدهر» تسلية لنفسه فيا صارٌ إليه من 
ضُعف بعد قُوة» وهرم بعد شيبة» حتی رضي بأدنى المنزلتين في ممارسة الحرب. على حال: في موضع الصفة 
لدإنسانا ر قال لا تبقي حوادث الذّهر إنسانا قائماء أو ثابتا على حال. 


حاصل المعنى: يقول: لا ثبقي حوادث الدّهر أحداً من الاس على حالة. 


(۵) (شا ع ابن پیٹ قد یک ت ر بی فک جا ہے )كت تار وں کے جيك کے وقت پیز ری اور نا موری کے مو قعول ہیں تا متحوزو ںکو میرے تير ےگھوڑے کے نشالن بس قد پر چلتا 
ريك (٤‏ ن سب رس چپ روہیں) 
(1) اور انقلابات ہا تی ایک حال يه انما نودت نی دية- 
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و کس 2 5 


کے سا سو حححوةا 

ااا و قَتیْتٌ: صيغة المتكلّم من التَفعّل وفيه التكلّف فيكون المعنى تخلّقتٌ بأخلاق الفتیان 
وأنا شيخ. TT‏ إذا تشبّه بالفتى بتكلّفي. پہا: الضميّر في بها ل«طعنة). الشّكة: الشلاح» وقيل: 
٦۷۷ًٌٰ۶ٰٰٰئ‏ 2" 

حاصل المعنى: يقول: َس بت بالشّبان بتلك الطّعنة إذ كره السّلاح أمثالي من الشيوخ. 


ع 


ال اا ءِ ريع ١ ٤>‏ 


ا 


ê 
ا‎ 


یی 


ا 
اال اقرف رفس کپ الدلس: الافیس: بالمهملتين بینھم| الفاء والنون- ر بمعنى المرأة الحمقاء. 
الوژھاء: بمعنى ا حمقاء من وره إذا حمقء يقال الوْرَہ: اق كل ع رِيْعَتَ: صيغه الغائبة للماضي أمرٌ من 


رَاعه إذا أخافه. إجفال: الإجفال: -بالجيم- شُرعة السّير. 





جا 


حاصل العنی: يقول: كان موضع تلك الطعنة واسعاً كجيب ال حمقاء الكاملة في ا حمق يمت بعد ما 
أشرعت في سيرها ولا يخفى مافيه من تكميل التشبيه بالأوصاف المذكورة. 


() يل نے نوج افو ںکی رع نیز هكاودز ثم بق طا نت سے کیج بك مير جب بڑ ھے تتعيار اٹھ انا بین کرت ہیں۔ 
(N)‏ ووز كال بے و توف عورت هك یبا نکی رب چوڑاتھاجھ دوڑنے کے بعد ڈرائی جاے_ 











سر اا - CD‏ ا 


افو 3 أحوك نب ےو وتزبجو ‏ مو وإن دي ال جاب 

اللحو: قال التبريزي: «أخوك أخوك يحتمل وجھین: أحدهما أن تكون اللّفظة الثانية توکیداً للّفظة الأولی 
ويكون مَن يدو ...خيرًا لمبتدأء والمعنى أخوك الصادق الأخوّة مَن يفعل بك هذه الأفعال. والوجه الآخر: أن 
عل أخوك الثاني خبر الأول كما تقول فلان فلانٌ أي الذي قد عرف» ومنه قول الشّاعر: 
محل الاستشهاد قوله: أن ا حر حر اعلم أن قوله «من یدنو؛ يجوز أن يكون معناه يقرب مكانه منك ويجوز أن يكون 
معناه يقرب منك باعتبار النُصح والشّفقة لاتقارب الدار والمسافقة. 

حاصل المعنى: يقول: إن أخاك في الحقيقة من يقرب منك» وترجُو مَوَّدّته وإن دُعِيَ إلى الشّر استجاب 
دعوتك بلا ريب ومكث. 

وضو کم رس ڑا ررقت ا وق 

اللّخة والضرف والنحو: حَارَبْتَ: صيغة المخاطب من ماضي المفاعلة. حاربَ: صيغة الغائب من المفاعلة. 
من تعادی: في موضع الفعول. لکل واحد من «حاربتَ وحاربً». زاد: قعل سلاحه: فاعله. منك: متعلّق 
بداقترايا). 

حاصل المعنى: إذا حاربتَ من تُعادِي حاربٌ هذا المواخي لك معك وزاد تُصرته وعدَکہ منك قُرباً ما دمت 
محارباً. 

”وشت إا ي ج اة ان اتاو اها 

اللّخة والشرف والتحو: وكنتٌ: ضمير المتكلم اسم كان وخبره في «إذا) أو «جوابه». إذا: شرطية. قريني: 


ایج بم الصاح امي الغا یس القاعلت رصم العاف عر لم وقول جال اع وة 


)١(‏ اص میس تیر ابعال وهس ج ترس تریب ہوء اوداك حب تکی فو امي ہک کے ء اود اکر دہ ہلا یاجاے تو عاضر ہو جائۓے- 

(۴) جب و وشن کے ساد اڑے لوه بھی لڑےء اور اس کے تھی رتچھ سے قر بت وہ تکوبڑھا دی ۔ (لیتی عقیقت میس ہار ابعال وہ شس سے جس کے بتعا رهاس وثمن کے غلاف 
استعال وکر آ ی لك حبت ور تك يا ميد ار یکا سبب یں ) 

(۳) ( بق قو تک تر لی فك راسج )ل میس ابياقدى تاج الى میں )ل جب می ری تيال میرے سا تكو کیان نس اوو مر جات قفا يمت تاي كرمج ھکو اور ا کو ایک ری می كول 
باند حتاو صورت مول ی ) 











راپ الا >7 


ا جذاب إلى ا حبال مجازي. مات أو تبع الجذابا: جوابٌ إذا. 

حاصل المعنى: يقول: إذا شدّني واحد مع رجل آخر في حبل واحد حتی يكون لي قرينا ثم جادبته جبّالي» 
أي: جذبته إلى نفسي» فلا یلو عن أمرين: ما أن يموتء أو یتبع چذّابي فینقّاد صاغراً. 

غرض الشاعر: يصف قوّته وجلادته في يام الشباب. 

موا ا و سخ اہ بب تس ےا 

اللّغة والشرف والتحو: فإن أهلك: جوابٌ الشرط محذوفٌ لقيام الجملة الآتية مقامّه؛ لتضمّنها معنى 
التعليلء وتقدير العبارة هكذا: «فإنْ أهلك لا أهلك مظلوماً. قَذِي حَنَقَ: قال التبريزي: يُضورون «رّبّ) بعد الفاء 
كما بُضمرونہا بعد الواو» وإضماژھم إِيّاها مع غير الواو يدل على أن الواو ليست بدلاً من «رٌبٌّ». قال المرزوقي: 
وانجرٌ «ذي حنق) بإضار رُبّء والمجرورٌ برب يقع موصوفا في الأكثر وجوابٌ رب فيا بعده» والفاء من قوله 
«فذي حنق» مع ما بعده جواب الجزاء. فإن قيل: إن الفاء في جواب الشرط إِنّما تجيء إذا خالف الجملة التي تكون 
خبراً للجملة التي تكون شرطاً بأن تكون مبتدأ وخبرا فكيف يكون تقديرهما بعد الفاء ههنا. قلت: يكون التقدیر 
إن أهلك فالأمر والشأن رب ذِي حنق بہذہ الصّفة فعلتٌ به كذا فقوله: رب ذي حنق خر للمبتدأ الذي أظهرناه. 
حَمَقِ: الحنق: شدّة الغضب. لَظَاه: أي نارٌهء قال التبريزي: لاہ في موضع المبتدأء وتکاد تلتهبُ في موضع الخبرء 
والجملة في موضع الصّفة ل«ذي حنق». عَلٌ: الظرف متعلّق ب«تلتهب». 

غرض الشّاعر: تسلية لنفسه عن العيش بعد قضاء حاجته» وإدراك ثأره» وإرغام عَدُوٌه. 

حاصل المعنى: يقول: فإن أهلك لا هلك ملوماً محسوراً؛ فإنه لزب ذي غضب شدید يكاد تارة يلتهب عللّ 
التهاباً شديداً . 

م ةر لخي ای سد شبد فاتك از ا 

ا و اکت ای کے ما رات ارہ ھی سنو آی ات دی سو ليف بوه ب الغش 


-بالمعجمتين- تحريك الدَّلْو في البير لیمتلیَ ماءً. بِدَلُوه: الباء داخلة على المفعول أو زائدة؛ فَإنّه متعد بنفسه 


(m~‏ پیں میں گر م رول گات مظلوم اور مغلب م وکر نہیں مروں ماک كل بہت سے خضبناک جز نکی آنگ قریب کہ ھکو ہلاو ( جو اب ۲ تیر و شر میں ہے لتق اك لوكو ںکو میں نے 
لا کک دیا مشا ک خر ےکوی دينج ) 

(۵) بیس نے( شر سے )برذ کے -ك ان کے ڈو لک ہلا اہ يبا لك كك اغہوں نے ش رکاڈول تمو ڑا تو ڑاکر کے پیا۔ اس حال کہ دہ بم رامو تھا بای بعر کے تریب تل ڈو لکو کت 
دن "سے مرادہلاکت کے اسياب ملا شکرناسے لتق نول نے می رک ہلت اتی ء اود يال نے الن کے لے اسباب ہلاکت حلاش کے ۔ متي کامیاب ہو اود د من پل اکا ب اس کے بعد 
اکر میں مرو ل گان مظلوم نہ وگ) 











وت ا - CD‏ 


a 


والڈّلوُ استعارة للسّبب الواصل إلى الحلاك؛ فَإلّه سببٌ في ا حملة لوصول الاء. تحسّى: يقال: تسى الرّجل إذا 
شَربَ قلیلاً قليلاً. دَنُؤْب: الذّنوبٌُ: الدّلو العظيمة. مَلأى: على وزن فَعْلى بمعنى المملوء. قُرَابا: قِرابٌ الشَّىء 
رج مایقرژب منه» وقوله «ملأى أو قراباا حالان من «دَنُوبَ). 

حاصل ا معنی: يقول: رُبٌ إنسان شدید الغضب حرّكتٌ دلوه» أي: اخترت أسباب هلاكه لتمتلئ شدًا 
فامتلئت حتى شرب شيئاً فشيئاً دلواً عظيمة من الشَّر ملأى أو قريبة منهاء أي أراد هلاكي فأهلكه. 

© بی فا ےد النَجورّى وَصسالن ‏ الأ ف دَاء وَالَ سو ال با 

اللخ والشرفبوالقدي يكل لى بدفاقهنن والتقدين إن كك تشهد التجری تاقیدعابمنل اللجرف: 
اسم مصدر بمعنى القوم المتسارّين» يستوي فيه المفرد والجمع. عَالِنْ: أمرٌ من المعالنة وهو المجاهرة. غِضَابا: 
الغِضابٌ: جمع عضب أي ذي غضب. 

حاصل المعنى: يقول: إن كنت تشهد التجوى فاشهدها بمثلي» وإن تُعالن وتجاهر الأعداء والقوم الغضاب 

ست- :7ت سح O‏ ای وو لبي ات 

اللّخة والشرف والتحو: الُوْعِدِيّ: صيغة اسم الفاعل» کان في الأصل مُوعِدُون فلإضافته إلى ياء المتكلّم 
سقطت النونء وأبدلت الواو یاء ثم أدغمت الياء في الياء» وأبدلت ضمة الياء كسرة لمناسبة الياء فصار موعِدِيٌ» 
وأراد به ههنا الأعداء. دُوني: كلمة «دُونَ من الأضداد بمعنى القدام والخلف. أسُود: مع أسد» مضافٌ إلى 
خفيّة. حَفِيّة: علم مأسدة. لاتتضرف للعلميّة والتأنيث. الغْلْبَ: جع أغلب» وهو غلیظ الرَقَبة صفة ل«أسوده. 
الرّقابا: الرّقابٌ جمع رقبة» منصوب على التمييز. 

حاصل المعنى: يقول: وذلك لأن أعدائي الذين يوعدونني يرون دُوني أسود خفيّة الغلاظ الرّقاب فإنا ذو 
عزُة ومنعة. 


* كأن على سَوَاعِدهنّ وَزسساً غَلال وْنَالأشاجع أو غِضَاا 


(1) ارتو تفل مشاورت میں جا و مھ جی كوس لجا اور وشُنوں اور خضیناک قوم بیس می راعلى الاعلان وک کر کی وک ودمي انام حنة ہی شمنڑے ہو جادیگ : ضلا ص ب ےک ٹل صاح بيذم 
اورر زم ہوں)۔ 

)2( اور کے و كيال د سے وال ( ن دن ) کے سے يبيل ی امیر سے کے خزیہ نائ چا سك مو کر دن وال شی ردب ہیں نتن می ری عدم موجووگی میس صرف مير انام م نکر ووا کے خو فزوو 
سے ہیں ک كوي ان پر خف نا یکچھارکاشی ر مل آور مور پا سے وجب يبل ان کے سام جو ل كاء پچ را ن کاکیاحال موك ) 

)۸( شکار کے خون سے تر ہونے کے سب كوي ال نک یکلا يول پر ود ککارتک یا ند ىكانخضاب ہے جوا نکیا “تي لك ظاہ رک رگول پر ھام اے۔ 
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باب الحماسة 
ایو عاذ مند على اسما 
والسواعدٌ جمعٌ الساعد. وَرْساً: اسم مؤخرٌ ل«كأن». والورس نباتٌ كالسّمْسِم ليس إلا باليمن يُصبغ به الثياب. 
عَلا: صيغة الغائب من «نصر) صفة لِاوَرْسا). الأشاجع: جع أشجع» وهي عروق ظاهر الكف. 
حاصل المعنى: يقول: لاتزال تفترس الفرائس؛ فلاتنفك أيدينّ خلوطة بالدّماء حتى كأن على سواعدهن 
لون ورس غلب لون الأشاجع أو خضابا من ا حناء. 


موی وگال سلوي بن رة مالكلل 

ہا ےئ اھر مو ااي تا ارام شر لاوق امعان 

تع مو روتف امہ الاي من سس الحلولٌ بمعنی التَرُول. تُُاضر: علم امرأته» وكانت 
قد فارقته عاتبة عليه في استهلاكه المال» وتعريضه النفس للمهالك فلحقَثُ بقومهاء وأخذ هو يتلّهفٌ عليها. عَرْبَة: 
بفتح الغين معناہ دارا بعيدة» وبضمٌ الغين اسم ماء. فاحْمَلّت: إن قيل: لقال: حلت ثم قال: احتلّت؛ وهلا اكتفى 
بأحدهما؟ قلت: تبه بالأول أتہا اختارت البُعد منه» وبالثاني الاستقرار. قَلْجاً: بسكون الام اسم ماء وبفتح الام 
اسم موضع. بالِلّوى: اسم موضع . فَالْحَلّت: الخلّة: موضع في بلاد بني ضبّةء وبين فلج والحلّة مسيرة شهر. 

حاسل ال رل کرت هذه ااا سا ضف اگ جام واهلك تاذلوة بين عذين الرضینٰ 

الْة والضرف والتحو: حب قَرَنفُل: القرلفُل: شجرٌ هنديٌ ليس من نبات أرض العرب» ولُبوبه رائحة 
طق ٹاک التي : من ا كحِلَتْ: ماض مجهول من «نصر» والمستكن فيه للعينين» وإفراد الفعل لأت 
شَيء واحڈ. قال المرزوقي: «قوله: «كحِلّتث) إخبارٌ عن إحدى العينين» وساغ ذلك لم في العلم من أن حالتیھما 
اهنا و الضمى الجروو نت قرفل سیل على سيل التزدين. فة هال ابلك الین آی سان 
دمعها. فيه ضمير راجح إلى العينين على تأويل ما سبق من أن العینین كتّىء واحد. ثم اعلم أن قولّه في العينين 
خب «كأن) لح وا موصوفٌ وجملة «كحِلَتٌ ب صفته» والموصوف و الصفة اسم «كأن». 
() اضر متام خربہ می يادود وا تكح رتس متم ہگن ھر متام م اترک ( ورا سه ننس !)ترس الل خانہ مقا لوی اود متام علش ہیں (اور تو پر دیس می زگ یک ار رپا ہے اهار 


افو و صرت ے۔) 
(r)‏ او رگ کہ دفول 1 گموں میں بھی ہو لونک و یل مھا ے سرس کے کے کے ہیںء اس لئ دونوں 1 گموں سے آنسوں پک ہیں ( ن ناض رك فراق یں جار اایاعالے۔) 











سرپ اسان - لتق ا 

حاصل المعنى: الكلام يحتمل التكلّم والخطاب؛ لن اللام في العينين عوض عن المضاف إليه فهو إِما 
المخاطب أو المتكلّم. يقول: أبكي أو تبكي في فراقها فلاينفك يسيل دمعي أو دمعك حتّی كأن في عيني أو عينك 
سک ھر تر قرو اوس نابا 

© ےيل او اف تاا با الات اوڑ علي 

ا رَعَْمَتْ: صيغة الغائبة» والزّعم يتردّد بین الشك والیقینء وههنا يريد به الظن. 
أنني: مع الشرط وا جواب نائبٌ عن مفعوليه. يَسْدُدُ: صيغة الغائب من «نصر» يقال: سدّ فلانٌ مسد قُلان إذا ناب 
منا به وقام مقامه. أبينوها: أبيثو: تصغير أبناء جمع ابن على وزن أفْعَل لأن أصل ابن بتو على وزن فَعَلِ وهو يجمع 
على أفْعَلٍ کا يقال رَس وأَزْمَنٌ ثم ضور قصار أبن كدأعَيْما تصغير أعمى» ثم جمع بالواو وصار ينون ثم 
حذفت النون للإضافة. الأصاغر: جمع أصمّر. حََلَتِيْ: ا لة: ا خللُ والحاجة» وكا ن ينبغي أن يقول: خلتهاء ولكنّه 
نقل كلامها بعينه» أو وضع ضمیر المتكلّم مو ضع ضمير الغائب کیا هو مذهب بعضهم مِنْ وضع بعض الضّمائر 
مقام بعض وعلى هذا التحقيق لاحاجة إلى سؤال وجواب ذكرهما ا مرزوقي والتبريزي. فإن قيل: كيف ساغ أن 
يقول يسدّدْ عَلَتي وإذا مات لم تكن له خلّة. قلت أضافها إلى نفسه لما كان يَسُدّھا أَيّامِ حياته» فكأنّه قال: الخلّة 
اي كنت أسدّها. 

حاصل المعنى: يقول: َعَم تُُاضر أنْنِي إِنْ امت عنها یسدُد أولادها الضغار حاجتي. 

ے1 لف ول ويي ہب شی وو یی 

ال رارف و امرك لاد انات من العيية إلن عطاہاء راہ ضار ف يديك الأراب» تتفل 
هذه الجملة إذا دعي عليه بالحرمان» وَاتَرِبَ) يُستعمل في الفقر وا حیبة لاغير» و«أترب» يستعمل في الغنى والفقر 
جميعاء فإذا أريد به الغنى فالمعنى صار له من ا مال بعدد التراب» وإذا أريد به الفقر فالمعنى صار في التراب. وَهل 
رأيت: الواو تدخل على حرف الاستفهام استينافا کا قال تعالی: 6 دعو وما رب الَلِينَ ©) 4 [الشعراء: .]٢٢‏ 
لقومه: الام بمعنى «في» والضمير المجرور قائمٌ مقام المتكلّم أوالمخاطب كا هو مذهب الأخفش مِنْ وضع کل 


ضمير مقام ضمير آخر. تعِلتي: التَعِلّة مصدرٌ من عله إذا شغله بئيء عن قٌيء وكنى به عن البؤس والفقر فان 


۳( تماضرنے ی ےکا نکی اك كيل م گیا تو ای کے چو چھو کے پچ میرے تام تام و جائیں سك ء اود اك حاجات لور یکر ديل کے( اک وجہ سے كو جهو ڑ ديج ) 
() (تاضرسے خطا بک ک ےکنا ہے ) ترس ہا خاک آلود بول کیا نے می ری قوم يلبق قوم مل جھ جیا خض ديكا خو اويل ماللد ار ىك حالت بی مول )یات سی میں۔(شا عركا 
رض نماض رک فو خط اور كلذ ی بک ناے ءن دکوروز عم مان نبل انی تماض رکا ىہ ز عم قلط جد 











سر ضا  -‏ - 


التعلّة تكون عند ذلك. 

حاصل المعنى: يقول: أقول ھا تربّت يَدَاك أتقولين هذا وهل رأيت في قومي أو قومك مثلي على يُسري 
وعسري؟ 

© وجا ]انا الات ےا كتين فاون هي جلي 

ا هبو قد نت انتصب رجلا على آنه بدلٌ من مثلي. إذا مَا: كلمة «ماا زائدة. الثائبات: جمع 
نائبة. عَشِيْنه: صيغة الغائبات من «سمع» أكفى: تفضيل الكافي» وشحذف كلمة «مِني) أي أكفى مِني. لمعضلة: 
قارف سد a.‏ ةا ات 

اسل اف ۸۶7۳۶ ل 
الحوادث مني . فحذف( مني) لان المراد مفهومٌ. 

۴ و ار و ارس مث تان نئ روعت 

اللّخة والضرف والتحو: وَمُتاخ: الواو بمعنى رُبٌء والمُناخ الموضع الذي تناخ فيه الإبل. تَازِلَة: أي قافلة 
نازلة. كفيت: أي كفيتٌ قراهاء وحفاظها. وَفارسي: أي رب فارس. عَلَتْ: صيغة الغائبة من «سمع» النهل الشّرب 
مرة واحدة. قَنَاقّ: أي رخي. من مّطاه: أي من ظهره. قال المرزوقي: «وخصٌ الظهر ليعلم أنه قد وَلَى وأدبراء 
وقال شيخ الأدب الديوبندي: وكان الأليق بالحاسة أن يقول: نهلّت قناتی من حشاء؛ لان طَعْنَه في ظهره وهو مُوَلُ 
ذبْرّه لايدلٌ على الشجاعة. 

حاصل المعنى: يقول: ورُبٌ قافلة نازلة أناخت أنا كفيتٌ قراهاء ودفعتٌ الشرٌ عنهاء ورب فارس سقيتٌ 
رمحي من دم ظهره العلل بعد النهل. 

٭ وك الع .وی با او کا ےک ون جك تشب ا ارر تا ي 

اللّغة والشرف والتحو: الْعَدَارى: جع العَذْرَاء وهي بکڑ لم يمسّها رجل. تَقَنَعَتْ: صيغة الغائبة من 
لمعل والتقنع: أبس الخار. فملّت: صيغة الغائبة من «نصر» يقال: کل الكّيء إذا أدخله في الجمر. وخص 


© كي اقل كن ايها دی د يكاج ل جب ا کو میں ڈھانپ لیخت شد یرہ ے لے خو اوو ىلتق بذى ہو مھ سے زياد هكفاي کہ نے والاہو- 

(9) اور بہت سے ذا یی اترنے واس ہیں ء ج نکی تفاظت اور ضیافت کے ے می كال م وگیاء اور بہت سے وار بيك ہیں کی پچ سے می ر سے نیز ے نے بم اور دوس رک مر عب خوان 
پیا (نشا ۶ ايقل تاوت اور شياعت بیا كرما > )- 

() اورجب پردہ نین دو شی یں دوسي ںکواوڑھنی بنا لی کے کی وجہ سے بد حو ای کے مالم می ا نکودو پٹ ہکاخ ال نہ رہ ہبہ نگ کے يال د عوسی یس مو ےکی دجہ سے ایی الا کے 
انہوں نے یں توكو او ھی بنا او ويك ڑا نے سے جلد یکر کے( بج و کک وچ ہے )گوش تک وگ پر بھو خخ ليل 











حاف ضا ع کن 


العذارى بالذكر؛ لشدّة حيائهرٌ وانقباضهرٌ فهو كناية عن اشتداد الأمر. 

حاصل المعنى: وإذا الباكرات من النساء صبرّث على ذخان الثار حتى صار كالقناع لوجههاء ولم تصبر على 
إدراك القُدور بعد تہیٹتھا ونصبهاء فرت في اللَةَ قدر ما ثُعثّل به نفسها من اللّحم. جواب إذا في البیت بعده. 

ناوث ہس ا انت لق جن اتہر الیل ےر الله 

اولض کاٹس دَارَتَ: صيغة الغائبة من «نصر». أززاق: جمع رزق. العفاة: جم عافٍ وهو السائل. 
مَغَالِقٌّ: جع مِغْلّق وهو سهم الميسرء فاعل لقوله «دارت». من قَمَع: من: بيانية للأرزاق. والقمع: -محركة- جع 
قَمِعَة وهو رأس السّنام. الیشاژ: جع عشراء وهي التي مضت على حمله عشرة أشهر أو ثائية وهي أحبٌ الوق 
عندهم. الجلّت: الجلّة: جع جليل معناه العظامء وا جلّة صفة الوشار. 

غرض الشاعر: بيان سخاءه وقت العسر. 

حاصل المعنى: يقول: في هذه الحالة دارّت سِهامٌ القمار بيديّ بأرزاق السائلين من رژؤوس أسنة العشار 
العظام لِأَطْمِمَهمْ وَثْريهم منها. 

«دواتدة وک تاك اسو ا ا ا ي 

فراع رای رَأَبْتُ: صيغة المتكلّم من «فتح». الرَّأْبُ: -مهموزالعين- بمعنى الإصلاح. ثأى: - 
مهموز العين ناقصا- مصدرٌ من «فتح» ثأى کالعصا بمعنی الفساد. جَانِيُها: الجاني: صيغة اسم الفاعل معناه 
مرتكب الحنایة مفعول أول ل«کفیت»» قال التبريزي: «وقوله «جانيها» إن فتحت الياء كان واحدًا وإن أَدّى معنى 
الجمع» وإن سكنت الياء جاز أن يكون جمعاً سالاء وأن يكون واحدًاء وقد حذفت فتحتٌھاہ. الَا والَِيْ: اللبً: 
تصغ الى رار ا ارات العش رار رن شامع اسا ءارغا الت لكر تان شرل 
الكفاية. 

حاصل المعنى: يقول: والله لقد أصلحت فساد العشيرة بينهم وحملتٌ الغرامة الصغيرة والكبيرة عمن جنى 
عايهم منهم. 


ہر سو کچھ ھا ہد او ہن 22 28 7۶ ا ا کے 8 
”وصفحت عن ذي جهلها وَرَفلتها سی قل تصب الع ۃ زليىسي 


(۸) (تو ا لے خت وت میں )ما گے و الو ںکی خو راک کے لے من دس ما ہکی بی کا صن او تیو كلكو بان کے لك تیر می ر سے ہاتھ بي سکھوتے يل -(ابتنق ایی تف کے زمانے یی ایی هذا 
لطیف ٹیل ببباست خر بای دعو تک تاہوں )۔ 

(۹) يندا !يل نے پر ادر ی کے در میائن پیر اہو نے وال فا دک اصلا كر دگیء او جناي کر نے وال کے چو کے او ريشت ماوان کے لے می كال موكيا 

0( نے قبيل اور قوم کے جال ل سے د ركذ ركيااو قبي لكو این خی رخ ایی اور تیت ے فوا الور قبي رکو م رىالفزش سكول مصيبت نہیں کی ( حن مير کسی لع ىك نتصان قبي رکو ہیں 











جوت ضا - لع 


اللّْة والشرف: صَفَّحْتُ: صيغة المتكلّم من «فتح» الصّفح الإعراض وف التنزيل العزيز: اشرب 
4 پ9 [الزخرف: .]٤‏ رَقَدَْمَْا: رفدث: صيغة المتكلّم من «ضرب الرّفد العطاء. نُصحي: 
التُصح معنا الخلوص. 

غرض الشاعر: يصف نفسّه بالحلم معهم» وكظم الغيظ فيهم» ومنع سفهائهم. 

حاضل العنی: يقول: أعرضتٌ عن جاهلهم وأعطيتهم خلوصي» ول تُصبهم رَلَي وعثرقء أي: لم 
يتصَرّروا بجنايّتي. 
مج کم راواض چ وھ ناعمس دي واكك 

اللّغة: المولى: ابن العمٌ. الاحمٌ: الأقرب. جَرِيْرَت: الحرِیْرَة: معناه الجناية. سائمتي: السّائمة: الإبل والغنم. 
حَرّت: ال : الحاجة. 

حاصل المعنى: يقول: وکفیث ابن عمّي الأقرب جنايتي أي حملت غرامتها بنفسي» وم أكلفه حملهاء 
وحبست إبلي وغنمي على ذوي ا حاجات لانتفاعهم بها. 


للف 


اٹھنا پڑا۔ شا ع رکا غر اچ آ پکو ليم اور لئ ہو نابیا نکر ماے) 
)١۱(‏ شی اج قصور يس اپنے ق جار شنہ دار چا کے بے کے لك كاف م وگیاء اس پر میرے تصو رك ا وان نویس ييذى ء اور یش نے اپنے جل میس جد سف وال انور تاجوں کے لے وق کر 


دیۓ۔ 











سر اا سے 
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و ل رووا ا س چ وق الور 

للعلاو لش ق راک وَحَيْل: أي رُبّ أصحاب عَیْل. تَلاقَيْت: صيغة المتكلّم إمّا نعت ل«عَيّل» وجوات 
زب ذُفِعْنَ ... في الشعر الزابع» وإما هو جوابٌ رَبّ و«دْفِعْنَ إلخ» بيان ومدحٌ لخيل على الاستيناف» والآول 
أقرب. رَيْعَانها: رَيْعُ كلّ سىيء ورَیعَالہ: اوه وأفضلّه» ومنه رَيعان المطرء ورَیْعان الشباب أي أوَّهما. بعجُلرّة: 
العجُلزة: الفرس الشديدة الخلق» والفرس القوي. جَمَرَّى: -محركة- نوعٌ من السّير السّريع» قال ابن مننظور: «هو 
عَدْوٌ دون ا ضر الشّدید »عدو ذو وَنْبِء وفوق العَتّق السّير السريع». الذَحَرْ: صيغة اسم المفعول من الادّخار. 

حاصل المعنى: يقول: وربّ خيل تلافيتٌ نقصان صمّها الأول بفرس قويّة كان مُذّخرها جَمَرّى أي يخر 
هذا النوع من السير لتخرجها عند الضرورة. 

چ ما ناعرو وإذ زق رت ال فر 

ول ا حَموْم: الحَمُوْمٌ: الکثیژ والفرس ا موم ما لاينقَدٌ جَريّه. الجرّاء: السير. عَوْقِبَتْ: إذا 
طْلِبَ منها جريٌ بعد جري. نُوْزْفَتْ: صيغة الغائبة من الماضي المجهول من «ضرب» يقال: تُوزٍق الفرسٌ - 
بالمعجمة- إذا طُّلِبَ منها أوّلُ الجَري. بَرّْتُ: صيغة الغائبة من التفعيل تجرّده بمعنى ظهر. بِالحُضُرْ: الباء للتعدية 
والُضر -بضمّتين- العَدُو الشديد. 

حاصل العٹی؛ يقول: كثيرة ال إا طلب متھا جری بعد غڑی؛ وأظهرت الْعَدُْوَ الشديد إذا طلب مها 
اول الجري. 

”سوح إذا اث ف الان مَ روح ميل ۆة کا حجر 

اللّخة والصرف والنحو: سَبُوح: صيغة الضفة من «فتح» أي تسبح في السَّيْر كالسّابح في الماء. اعترضت: 
صيغة الغائبة من الافتعال» يقال: اسر فی ار ق اف ذا نشي على راكية ول لک فان مروح: صيغة 


<6 


الضّفة من «سمع» يقال مَرِحَ فلان إذا تَبَخْثَرَ في الَنْي. وني التنزيل العزيز: وَلَا م في 


5 
ع2 


یں مراك [الإسراء: 


)١(‏ اور بہت سے اك شا سو ار ہیں جن کی جب صف کے نصا نکی میس نے ایی قو ىكح وى کے سا تر حلا فلك ء تل میس تیزر فا ر ىكاذ خر وع تماد 
(r)‏ دہ ہت دوس وال ہے ءجب اس ہار ہار دوڑایا جاےء اور اک بل د فعہ دوڑائی جا ے بها كلق ے_ 


)۳( جب مد زور یک ےت م رار ىك وجہ سے بال میں تيرق ہوئی معلوم ہو سے ء(جب ت پال حل پھر وک یاکہنا) مت راد چال تلق اور پچ رجي مضبو مض مکی جد 











باب الحماسة 600 
۷. مُلَمْلَمَة: الملَمْلّم: من لَلَمٌ الحجرٌ إذا أداره وأصلحه. 

حاصل المعنى: يقول: سبوحٌ تسبح في سيرها إذا صعبت على راكبها فم ظنك إذا كانت منقادة» وهي ملجمة 
كثيرة النشاط. مجتمعة ا خلق صلبة کأتہا حجرٌ. 

وص ا تاليا مويه سے رقي 

ااا دَفِعْنَ: صيغة الغائبات من الماضي المجهول من «فتح) فيه ضميرٌ راجع إلى «خيل». 
عم معناه المواشي من الإبل والغنم. بالبرّاق: إِمّا متعلّق بِددُفِعْنَ أو متعلق ب«كائن» صفة لدنَعم). والبراق: جمع 
الأبرق» وهو موضع فيه حجارة بیص وسودٌ ومثله جبل أبرق. أفضى به: أي انتهى به» وقال التبريزي: من حيث 
أدّاه إلى الفضاء والضمير المجرور للنعم وهو مذكر. ذوشّجِر: اسم موضع. 

حاصل المعنى: يقول: دفعت تلك الخيل على نعم كائن بالبراق من حيث انتهى به ذوشمر. قال شيخ الأدب 
أستاذ أستاذي: إِنّه لو وقع هذا البیت آخر الأبيات لكان أولى؛ فإنّهِ يأتي بعده وصف الفرس بقوله فلو طار... 

# فلس ےت تع ر يلها للارسْولكاً ةي م 

حاصل المعنى: قال التبريزي: «لوكان يطير فرس قبل هذه لطارت هذه من سُرعتھاء ولكن هذا ما لايكون). 

اللّغة: سَوْذنِيقٌ: -بالمهملة فالواو فالمعجمة فالنون- من جوارح الطيورء وهو الشّاهين. مَرًَْ: المكان ا مرتفع. 
خفيفُ الفؤاد: كنى بخفّة الفُواد عن عزمه على ما بخطُر في قلبه. وعن رَدْعه وذكائه. حَدِيدٌ النظر: كنى بجدّة النظر 
عن نفوذه» أي: نفوذ النظر إلى مسافة بعيدة. 

حاصل المعنى: يقول: فیا شاهینٌ قاعدٌ على مكان مرتفع ذكيّ القُؤاد حديدٌ النظر. 

" وى ارت َتحت بالقَضَ سای فَبافرصس ا وَك جات الےحمرز 

اللّغة والضوف وال أزنياً: الأرنبٌ يذكر ويُؤنث. سَنَحَتْ: صيغة الغائبة من (فتح)ء والسّنوح بمعنى 
الروز. بالقضاء: الأرض الواسعة. فبادّرها: بَادَرَ:ْ صيغة الغائب» والمستكنٌ فيه للسّوذنيق» والمنصوب للأرنب. 
وَبَكَات: الولجات: جع وة وهو موضع الولوج» وموضع ولجات نصبٌ على أن يكون مفعول «بادرها». الْحَمَرْ: 


(0) ووگھوڑے پر اق نائی چگ میں جو موضع ذوشمرسے تل سج رج وال اوشؤال پر دوڑا ۓ كك او رلو سے کے لے ان پر لہ آور هوك 
(۵) ين اگ كول م والا جانور اا سے يكل اڑاہو تا تویے بھی اث جال كرو نی اڑااس لیے مہ ھی ثيل اڑی۔ 

)٦(‏ اويل جل یھن والاء يت ارادهء تيز نظ رشان کی ۔ 

(ے) جس نكتل می ان میں خ رگوش و یکا اور ور ختڑں کے جن میں داشل ہونے سے پیل ال ير کیٹا اور كا رکیا۔ 











a CD - سا‎ 


-محركة- الأشجار المجتمعة» وما واراك من الشّجر. 

حاصل المعنى: يقول: رَأى ذلك السوذينق «الشاهين» أرنباً برزت بالأرض الواسعة من مکانہا فطار إليها 
من مكانه المرتفع فبادرها دخول الخمرأي لم مهلها أن تدخل الْحَمَرَ حتّى صَادھا. 

# باع وم 2 جوا ئن ا a‏ 

اللّغة والشرف وال بأسرعً منها: خبرٌ «ما» النافية في (فم| سوذنيق»» والمجرور في «منها» للفرس؛ 
والتقدير هكذا قا سَوذْنِيقٌ بأَسْرَعَ منها. وَلامنرٌغ: عطف على فا سَودْنِيقٌ. والمنزعٌ: على وزن المنبر هو السّهم 
الذي ينتزع به. يُقمّصّه: صيغة الغائب من التفعيل» يقال: قمّصه أي حرّكه وأبعدّه من قَمَصٌ البحرٌ السفينة إذا 
ککھا اہراج كت الكش مد من سر قاع قر ل قله يفال رکقی الا اذا رت جا 
برجله. بالوکز: الباء داخلة على الآلة» والوَئرٌ: شِرْعة القوس ومُعلَفّھاء والجمع أوتارء وإنیا جعل الركض للوتر؛ 
لأنه هو الذي يرح أي: يرمي بالسّهم ويدفعه فكأنّه يركضه» وهذا يشبه القلب؛ لأنَّ الركض للوتر وقد جعله 
للسهم. 

حاصل المعنى: يقول: فیا ذلك السّوذنيق بأسرع من تلك الفرس ولا من سهم يحرّكه رض الرّامي إِيّاه 
بالوتر. 


(۸) ا نگھوڑوں سے زیادہ تي أل ہے اودش وه تی ری تیز سے ء جم سکو تی ران از حل جس رک وکر وو ركد _ (مطلب ان تین شعو لكان ہے کہ ایک يز نظ رشائی نکل مبیر ان يبل ایا 
خ رگوش وك ے جس کے بالكل تریب میں در خت ء اور مچھاڑیاں مول » اور شائان اس خ رگوش کا شکا کر ناچا تامو فو ظاہ رہ كا اس يرم کر نے ہہوئے پرواز یش شائ نکی موی ی غفلت 
خ كوش كو چھاڑیوں س فاب ہونےکامو تع فر ات مكر د ےگی۔ اس لے جب شائین عم کر پگا نذا کی يرواذ ل عد ورج تيز د ری موك ءشا ع ركنت :می رب یکو ڑی شائي نکی اس وق کی 
پرواز سے کی زیادہ تيس »الى ط رح اس ترس بھی می ر یکو ىك ر فار تیزے ‏ جج سکو تی رااندازکمان سے پیک ديا ج- 











سر اا ع 


....... وَقالَ زَيْد القَوَارس سب [[الطويل] 

معرفة الشّاعر وسبب هذه الأبيات: ومن حديث هذه الأبيات أن زيد الفوارس» وعلقمة بن مرهوب» 
وحسان بن منذر بن ضرار الضبین وردوا على بني جديلة من طيّ؛ فنزل حسّان على أوس بن حارثة الطّائي؛ 
لقراية كاف بس ا رای زید القرارس» وخا أن ل مه رکا عل وجورههاء قال آرس بن حار 
الطّائي عنهماء فقال حسّان: ہما زيد الفوارس وعلقمة بن مرهوب» فقال أوس لابنه قيس: رد بها إل فركب قيش 
ولحقهماء وقال لزید: واللّات والعْرّى لأَردَنّك أسيراً إلى نسوتي فقتله زیڈ فلا رأى ذلك علقمة بن مرهوب» وكان 
بيته وبين زيد الفوارس عداوة» نَشّده بالله والرّحم فرق لمزية راد 

n‏ ا ابا تػا 

لاف رای لی اسکاللاتے قال اللززوقي آلی لتسل اتی ری بم راس وع 
الأبنية من الألِيّة بمعنى اليمين» يقال: تألّى الرّجل إذا أقسم. حلفة: انتصب على آنه مصدرٌ من غير لفظه. لَِردْنْ: 
يُروى بفتح اللام وضم الدّال على أن تكون اللام لام اليمين وذكر سيبويه أنْ لام القسم يلزمها إحدى النونين 
الثقيلة أوالخفيفة» وقال أيضا وقد تحذف النون في الشعر. مَمائد: جع مفْئدٍ -بالکسر- وهي خشبة يجك بها التنورء 
وقيل هي المسمار. والتشبيه أي تشبيه التساء بالمفائد في الحزال مع سواد اللّونء وكنى به عن کونہنٌ إماء» والمراد من 
التساء حَوَمُ بن أوس وعلى هذا يكون هجواً لابن أوس. 

حاصل المعنى: يقول: أقسم قيس بن أوس باللات والعْزّى لَيَدْدَن إلى نساءٍ کأَتہنٌ مفائد أي إماء لا حرائر. 

اص اتوت سوہ یتو یکا 

اقترا قدو الهو ٹھگ به کل سی مہ اعد سای را آز أي لاو ار 


تارف شا ع اور سب اشعار: زيد الفو ارس چائ شا عر ےہ ايك مر تي زیر الغوارس » کار بین مر موب اور حا ان ء تیو ں اک سف کر رسے تھے را ست يل حتان سف" اوس 
ای" ےکر جانا جاک یکلہ ان کے در میان رشن داری تھی ء اپنے دوسا تیو كو بھی ساتھ لد کے س کہا لیکن ہہ الك ركر سكت جنا شير نان ء اوس کے پا گیا اور ہے بھی بتایاکہ مہرے دوسا 
ترا ست لل ہیںء سا تضم ںآ ہے اوس طا نے امال بلا کے ے۔ اپنابیا فیس "تتا نے سات لن کے کہا وو هتيار ہو سے ال يتس ابن اوس نے م امالك ول ايل 
تحمل تی یناک نے ہاوگ شار کور زیر الفوار یکوا کی پر خت آي اور ا كاكا مك دیا اک داق کی طرف اشارءكر کے شا ع کتڑاے: 

0( ابن اوی نے مکھائ یکہ شتت ان عو رتو كل طرف( مت يكح کی طرف )ضرورلو ڑا كاء چو تتو ں کی طح( سیاہ ثيل ( تن ان اوس کے نخاند ا نکی كور یں سیاتی او ركنزور ہو ےکی 
جمس سیا ہچ اود مع اور دسا ولا شی جنر میں آنگ برا رکرنے کے لے اسقعا لکی ہا ے معلوم جو ل ہے ء اودبي كنا ہے اس س ےک دہ باندیاں ہیں ء آزاد عور یں تيبل ہیں ) 

)۲( ہیں نے اس کے تل کے لے ای یکھوڑیی شو کسی ردک کی کہ ایک شر یف اود باد انان ہی اپنے آ پکوموت سے خجات د ييا (لچنی اکر میں نہ لمات قی ریب نکر جاتاء وریہ مر نے 
سے چپ کم خی ) 











سب تا O:‏ 


مِنْ: زائدة. سّوْلّة: اسم فرسه. يُسَجّي: صيغة الغائب من التَنْجيّة. مِنَ الموت: يحتمل ا حقیقة والمجاز أي العار. 
المناجد: الشّجاعٌ القوّي» صفة للكريم» والموصوف و الصّفة فاعلٌ لِديْنَجّي). 

حاصل المعنى: يقول: فلا دعاني إليه حبست له صد فرسي شولة» ومنعتها عن الجري؛ وذلك لأنّه إن 
بجي الكريمٌ الشّجاع القوي تسه من الوت: فلو ذهبتٌ معه أسيراً لوقعث في ا موت. 

۴۳سا ابن موب على شَْءِبَينَا( 2 فقُن ےئ ل إن الاح ماد 

ال شن الشنء بمعنى البغض» وإضافة شنء إلى البين تجوزية کیا في قوله تعالى: معدا فاك تق 
َيَييكَ 4 [الكهف: ۷۸] على قراءة الإضافة. مَصَّائد: جمع مَصیدة. 

حاصل المعنى: يقول: فزع علقمة بن مرهوب مما فعلت بابن أوس» ودعاني فزعاً على عداوة كانت بيني 
وبينه» فقلت له لا تخف شيئاً ؛ فإن الرّماح مَصَائدہ الرّجال يُصيدون بہاء ويُصادون. 

اللغة والشرف والتّحو: كنْ عَنْ شِمَلي: قال المرزوقي: دإنما قال «كن عن شمالي» لأنّه موضع الُعان المنصورء 
والیمین موضع الناصر. يقال أنا على يمنك وعن يمينك» أي ناصرك كأنه أمره أن يكون على ميسرة الجيش 
ويكون هو على الميمنةء لأثْهم يجعلون على ميمنة العسكر كل موثوق به». قال التبريزي: هذا أحسن وجه يحمل 
عليه قول: وقلت له كن عن شالي. والوجه العام المبتذل ما ذكره الشّرّاح: إا خصّ الشمال بالذكر؛ لأنّ اليمينَ 
جانبٌ ضرب الضارب غالبا. ذاد: صيغة الغائب من «نصر) بمعنى مَتّع. 

حاصل المعنى: يقول: وقلتٌ له: تَتَحَّ عن جانب ضربي» وكن عن شالي؛ فإني سأكفيك إن دقَمَ الوتَ دافِع. 


Mm‏ اور (عاقہ )این مر موب نے یھ ووت دی( کی )باوج د اک عد اوت کے جو ہم دونوں کے ور ميان تھی ( لجن عاق جومیر اسا تھی تناو تو ڈریاک كتيل اب نك لي كر مست» 
کی کہ ماس در ميان يلك سے جيل شی ای لے ای نے كك سرع در ہیاپ ٦د‏ ہک نا )یں ےکہا:(ڈرود مت )کی كل ييز شکا رگا ہیں ہیں ( کی اس کے ذر یھ كار ہو اے اور کی 
آدى خو دا کا غار مو جات ج-) 

(۴) اور نے ایس كبا كا تياد و کی ذدس پک میرے بابل جاب ہو جاق» اگ کی نے مودت كود كي ہنیس تی رک ان بياذ کے کان مول ( كيل جاب ہو ن ےکا مطل بيه 
کہ چ کہ ديل جاب می تتعيار چلاتار باہو الیمانہب ھک آپ ا لک زو شس آجاتیں)۔ 











6 


سرپ فان 


م قل الرَّقَاد بْنُ المُنذر لالطويل] 
٭ ا E‏ او ةقخ LA,‏ را سأ 
ارام قر الام موطئة للقسم. عَودّ: عوذ بن غالب بطنٌ من عبس. جبثة: ئة بن شليم 
بن منصور بطن من سُلیم. وحُمام: ك«غراب» اسم وادٍ. أحاولٌ: صیغة المتكلّم من الُحاولة بمعنى القصد 
والإرادة. مَعْنََا: مصدرٌ ميميٌ بمعنی الغنيمة. 
حاصل المعنى: يقول: والله قد علمت هاتان القبيلتان أن في هذه الوقعة الواقعة بہذا الوادي لم أشتغل 


باجترار المنافع» واحتواءِ المغانم» وَإِنَّا قَصُرَتْ سعي على طَلب الثأر» وإدراك الأوتار. 


5 
o£ 


”ولك أضحَاي الَبِيْنَ اسم تَعَادَوًا يرّاعاً وانََوابِابْنٍ ينا 

اللّخة والشرف والنحو: أَصحَابي: أراد بالأصحاب من لاقاه من الأعداء تَجوّرًا. تَعَادَوَا: صيغة الغائبين من 
اممعاداة» والتعادي بمعنى الشیر الشریعء ومعنى «تعادوا سراعاً: تبادرُوا مسرعين وتسابقواء وهذا من الْعَدو 
ويجوز أن يكون من عادى بينهماء أي وَالىء فيكون ا معنی توالوا. ومن هذا قوهم: تعادى القوم» أي مات بعضهم 
في إثر البعض. براعاً: - جع الشریعء حال من ضمير الفاعل في تعادوا. واتقوا: صيغة الغائبین من الاتقاء يقال 
اتقى به: إذا جعله وقاية له. بابن أزنم: رجل شجاع يريد جعلوه بيني وبينهم, وإِنَّا ثبت في وجه القوم تخل 
لِيسْلَمَ أصحابه» ويأخذوا المهلة في الفرار. وفي الحديث: كنا إذا احمرّ البأس اتْقَیْنا برسو ل الله صلاك يرما . 

حاصل المعنى: يقول: ولكنّ أعدائي الّذين لقيتهم» وقاتلتهم انحازوا مسارعين إلى ابن أزنم» وجعلوه 
وكاية بيتهم ری 

ركت ف وإذعَرفت مكاة ‏ بمنقك عالطَرََاء لذن مُعَرَّا 

اللّحةوالشرف راٹس َرَكبْتٌ فيه: أي وضعت فيه یقال ركب فیه» أي وضع فيه والضمیر المجرور لدا 
أزنم). بُمنْقطع: قال التبريزي والمرزوقي: الباءٌ من قوله: «بمنقطع الطّرفاء» تتعلّق بقوله: «رَكبْت»» أي طعنته لا 
عرفت محلّه وشرفه من أصحابه ولا يمت يمتنع أن يكون معنى قوله: عرفت مكائّه عرفت موضعه ومقامه؛ لأنْ الرئیس 


) بنوعوذ ورنوم کو معلوم کے میں واد نمام میں شیم کا اراد يل رکتا ا( ا می مقر وشو کو لكرن تود‎ )١( 

)۲( لین میرے ووو من جن سے میں لاہ وو كرابن ان مکی پناہ يل کے 

© جب بج ھا و کے کل کے اغقنام پر ا کی موجو رگ یکا م ہو او یں نے اس کے جم می للد ار سیر ھائیز پوس کر وياد یاجب مج كو محلو م مو اك این انم این قو مكاسردارء او باند رجہ 
ےو یں نے ا سكوايك سير صااو ريلد ار يي زمار 











- باب ا حماسة = 
يخفى مكانه» وحينئلٍ تتعلّق الباء من (بمنقطع) بقوله مکانه» ولكن قوله دوالَقّوا بابن زنا» يأبى إلا القول الأول 
فتدبر في المقام. الطرفاء: شجر ومنقطعہ المكان الذي يخلو منه على اتصاله بمنابته. لَذْناً مُقَوَّمَا: مفعولٌ به 
لدركبّتٌ»» اللَدْنُ: الین الضطرب. والمقَوّم: القويم. 

حاصل المعنى: يقول: فوضعتٌ فيه إذا عرفت كونه بمنقطع الطّرفاء» أو وضعتٌ فيه بمنقطع الطّرفاء إذا 
عرفت شرفه ورتبته رمحا لين مضطربا سديدا قوياً. 

ول أ تعس ااا چا لاي اتا 

التق اشر فرش ا ن فة ارزو ر انہر بالإدغاء ول کی من :ضرا تال الرزرلیٰ؛ 
«نسبة ا حیانة إلى الرّمح لا انكسر كنسبة العجز إلى ا حبل إا لم يصلء من قوم حبل عاجرًا. صَالِح القَوْم: 
حص الصّالحين منهمء لأئهم يفتخرون بقتل الملوك والرّؤساء. تَوْأما: التوأم زِنّه فَوْعَل من الوم وهو الُوافقة 
والمشاكلة» فَالتَوْءُمُ على هذا أصلّه وَوأم» وهو الذي واءَمَ خی أن راف لے زاوا رل ار واد 
منھم| توءم للآخر أي مُوافقه. 

حاصل المعنى: يقول: خانني زحي وانکسر ولولا ذلك لطعنت به» أي: بالژمح معه» أي: ابن أزنم صالح 
القوم فیکونان كالتوأمين» وهذا المعنى على تقدیر أن يكون الضمير في «له) اع اف ران كان اسر فلت 
للرّمح فيكون المعنى: ولو أن رجي لم يَغْدِر بي بالانکسار جعلتٌ له أي: للرمح منهء أي: من صالح القوم وهو ابن 
أزنم» لازماً ملتصقا بهء أي: بالرّمح حتى يظَنٌ الناظر نما وُلدا توأمين. 

O AO) AEE O‏ افا 

اللّخة والشرف والتحو: سَدّتي: الشّدَة: الحملة» اسم أن وقوله: في يمنى الكتيبة خبره. العؤجاء: تأنيث 
الأعوجء وعَنى به أمّ ابن أزنم» ولقبها به» لح كان عَوحٌ الخلقة مذموماً عندهم. تَبْعَتُ: صيغة الغائبة من (فتح). 
مأتا: المأتم: مجمع النّساء مطلقا وغلب في السّوء والشرٌ. 

حاصل المعنى: يقول: ثم نبا متي» ودخل في يُمنى جيشهم» وحَفِي عَلَّ مكالّه. فلو علمتٌ مكائّه و حملت 
على يُمنى ا یش لقامت إِذَا أمّه الْعَوْجاء تبعث جمع نساءٍ يبكين عليه. 


(١‏ اور اکر مي را نز و ثكر مھ سے خیات ن کر جاء تو یں قوم کے سر دار سے ا کا جوا بنا ا( تق اکر نزو سسالم بن ويب ا کی رح ایک او رکو بھی بارا )يا اود اگ می انز ثور کر 
خيانت کر تالوم قوم سك ایک اور صا آد یکو اکا مكراد یت تق ایی کہ راز م لگا کہ پھر یز ان دونوں میں سے كل جاتنا اور وکن وال جا کہ ہے دونول آو آم ہیں۔ 

(ھ) اور كريب لگ کی دائیں جاب جہہاں دہ چپ ہاتھا م کر او ا کی می ھی مال اس کے مرنے پر ایک بات مرکم تی( اود یہ اس ل ےک شا ع کے نیزے سے ان انم عر ايل تھبکہ 
زی ہ وک لتر کے مہ میں وا غل موكيا تھا اع كتاج كر اگ میمنہ یل وال م و ےکا مو تح متنا ٹیس ا کو موت کاٹ انار و تا یر ا کی مال انس يدا مكرل ظ رآلٰ۔ 











سر اا - سے 


...... وَقَال أيضاً ...... [الطویل] 

۷ لپ اصس DL‏ ا ڑ٤‏ آلیاضل 

اللّخة والشرف والتحو: إذا: شرطیة .ا ههرَة: مؤنث اهر وهو ولد الفرس. الشَّفْرَاء: الشّغْرة: الحُمْرة وني 
الفرس حمرة الأنبٍ والعُرْفِء أي: مَنِبتُ الشعر والرّيش من الحُنق. وقيل: الشّقراء علم فرسہ. أَذرّك ظھڑھا: أي 
بلغ حدّ الرّكوب والانتفاع به وهذا كما يقال أدرك الثَّمرٌ إذا أمكن الانتفاعٌ به. فشبٌ الإله إلخ: جملة دعائية 
جزائية. بین القبائل: أي بكر وضبّة. 

حاصل المعنى: يقول: إذا بلغ فرسي هذا الحد فهيّج الله نار الحرب بين قبائل بكر وضبّة. 

”اوقد ناراب تَهُمْ بض ريها ‏ مسا وَج لِلثضسعلی عه طَفِلٍ 

ولق ف ا وَأوقد إلخ: هذا من جملة الدّعاء. بضرايها: يمكن أن يتعلق بدأوقد) ويمكن أن 
يتعلّق ب«مشتعلّة» ويكون صفة للنار. الضّرَامٌ: دقَاق الطب الذي َسرَع اشْیعال النار فيه وخصّ الضَّرام لأنه 
يسرع ذَّهابٌُ الثّار فيه فيعلُو لبها والكلام یڈل على استعجاله لحصول ا حالة التي يتمنّاها. كا وَهجٌّ: -محركة- 
اشتعال التار. ها: خبر مقدمء ووهجٌ مبتدأ مؤخرہ والجملة صفة ناراً. لِلْمُصْطِيٍ: متعلّق ب«طائل» وهو أي طائل 
صفة لِدوَهجٌ». الُْصطِلٍ: صيغة اسم الفاعل من اصطلى بالتار استدفأ بها. غيدطائل: أي غیژ نافع. تقدير العبارة: 
ها وَهجٌ غير طائل للمصطّل. 

حاصل المعنى: يقول: وأوقد الله ناراً بينهم بضرامها أي بأسبابہاء ھا هبٌ لاينفع الُصطلي بهاء بل یشُْزہ أشدّ 
ضَرَرٍ فاحش. 

"ا متي ولاح یبسعَة إلى الرزع 1أضیخ عَدی یسلم واسل 

شولك فم راشی گال ہت اقاہت برا لسك پ N‏ چ امسترغریرت: 
والواو بمعنى مع. مُشِيّحَة: صيغة المؤنث من اسم الفاعل من الإفعالء يقال: أشاح في الأمر أي جد في الأمرء 


منصوبٌ على الحالية من المستكنّ في حملتني. الشّيحٌ والشّائحٌُ والمشيح: ا مادُوا حفْژ. إلى الرّوع: الرَّوعٌ: الفزعٌ 


() ج بكوك سررخ می ری پاشتراءنا بھی ہی ہبی سوارى کے فا بل ہو جائے ء قو اٹہ تی قال کے ور ميان لاک آنگ ب رکا - ( ۳اک میس خوب لڑوں) 
(۴) اوران قبائل کے در مان شعلہ داربلندلپٹوں وای (شعلوں وا ى گنگ پٹ كاد # :جو سك وا نے کے لے أفح منرت ہو 
۳( جب بكو تيا رول سیت وه هزر فار کی ری ا ٹھاکر می ان جیگ میس نے جائےء نیس قیل کر بن واک سے سر ہی كر ول 6( ان سے توب لڑو ںگا) 











- باب الحماسة عر 
ویژاد به ا حرب لأتہا حلّه أوسببه. او جوابٌ إذاء صيغة المتكلّم من الإفعال. على سَلّم: السّلَمُ: الصّلح. 
وائل: أراد بوائل بكر بن وائل وكانت بينهم وبين ضبة حربٌ. 

حاصل العنی: يقول: إذا حاتي مهري الشقراء مع الشلاح مسرعة إلى الحرب ل أصبح على صلح بكر بن 
وائل. أعني إذا بث لي آلة الحرب ل أسالم وائلاً. 

فى لن الى إل برها اوي رامين ص يبق وَجَایسلِ 

اللّغة والضرف والنحو: فِدَى: خبرٌ مقدّمٌ تلادي» وأهلي» وجامل» تا رس من صديقة يان لا 
وقوله ألقى إِّ: صفة لقوله: فبّى. أصل العبارة هكذا: تلادي و أهلي وجاملٌ فِدىّ لِفتّی صَديقٍ ألقى إل برأیھا. 
ألقى إِليّ برأسها: كنى بإلقاء رأسها عن هبتها وإعطائهاء وخصّ الرّأْس بالذّكر؛ لشرافتهاء وا مراد كه ټلادي: 
المال القديم. جَامِل: الجامل: اسم جمع للجمل كالباقر للبقر. قال شيخ الأدب أستاذ أستاذي: من صديق: بيان 
لآهلي وجامل: بيان ل«تلادي). ۱ 

حاصل المعنى: يقول: أفدي بمالي القديم» وأهلي المصادقين فتىّ مَكُننِيْ من هذه المهرة وملكنيها. 


(7) انوج ان ير تمل نے کے كتوزى عطا کی سے + می راق دبال مي راكنب. دوست واحياب» اور اونٹ سب ق ران ہو جيل 











سر اا - ری ا 


ے‫ 


...... وَقَال شَمْعَلَة بْنُ الأحضر ...... [الوافر] 
معرفة الشاعر وخيرٌ هذه الأبيات: هو شاعرٌ جاهلٌ يذكر قتل بسطام بن قيس بن مسعود الشيباني يوم 
الشقيقة» وكان قد قتله عاصمٌ بن خليفة الضصَبّي» ومن حديثه أنه كان قد أغار على إبل ضبّة واستاقهاء فلا لحقوه 
جعل يعقر الإبلء فقالوا: لاتفعل؛ فاتہا لك أو لنا ثم طْعِنَ في صماخه ومات -والصاخ هو الخرق الباطن الذي 
يفضي إلى الرأس- وقاتل بسطام هو عاصم بن خليفة الصْبِّيء فقال شمعلة: 


2 


يوم لوق اعت ےج لا ک کلام N‏ لا 

اللَّة والشرف والتّحو: يَوْمَ: منصوبٌ بدلاقّث. شَقِيْقَة: رملة عظيمة» وقيل: رملة بين رملتين» وهي في 
الأصل صفة فجُعلت اسا وألحق بها الهاء. الحَسَنِين: الحسنان: رملتان ببلاد بني تميم. وكان مَقتل بسطام بن قيس 
الشّيباني. آجالاً قِصَارا: كنى بملاقاة الأجل القصيرة عن قرب الموت. 

حاصل المعنى: يقول: لاقى بنو شيبان يوم اجتماعنا بهذا المكان آجالاً غير ممتدّة. 

0 اقرز و ا ے سن E‏ کتازا 

ال رارت راک اوس ال م القن من انض الشّك: الانتظام يقال: شّكه بالرمح أي 
انتظمہ. هنّ: أي الخيل. زَُوْرٌ: جع أزوّر بمعنى المنحرف. صََاحَيْ: تثنية الصّماخ. كبْشهمْ: كبش القوم سیّذھم. 
ارد لال ات تا [ذا افيه الذوار ويقط عن اارض 

حاصل المعنى: يقول: انتظمنا بالرّماح صاخي سیّدِھم بسطام حَتى استدار وسقّط» وكانت الخيل منحرفة؛ 
لِشْدّة الطّعان. 

EER EE E oa.‏ ا سے تا 


اللّغة والصرف والنّحو: حَرّ: صيغة الغائب من «ضرب ونص» ا خروز: السقوط على الأرض. قال الله 


تارف شا عم اور سبب اشعار :شعلۃبن خر جابلی شا عر ہے , بسطام بن قبس سے كوبيا نکر ر ہاہے۔ ج ںکوعا م بن خلیفہ ےہ کیا تهج كالبل متظ ری کہ اسطام نے ض کے اوتٹڑں 
پر ڈاکہ ڈالاء اور وٹ نےکر جا نے کا نو ضیۃہ اس کے تا قب میں گے جب اسطام نے اال داعا لواو ڑل ےک رکا شر وئ کے برچ دک انمبول نے ا کو ےک اک یہ 2 آپ کے لے 
یں ياتمار سه ے ليان بسطام نانا قو بنوضت نے ا لكام رک 501 

0( اور شقیقہ تین کے پاس ہو نے والى جیگ میں بن شیبان پوپ تيه فى عمروں کو نے ( يت ان کے ردا سام کے تل سے یہ سب بلاكت کے قريب موكك) 

)۲( جب ز مو لك شت ےگھوڑے مید ان جنگ سے غرف ہور ہے ےم نے نیزہ بل ان کے سردا بسطام کے دوفو لكان يرو دسي يها لک کہ دہ چ رکھاک كيذ 

(۳) دو''الاء "کے در خت پ رگ اہ ای حال می کہ اس کے پچ كنيل کیاکی اور وان نے ا كو اوث تم ىكل ط رڈ ھانپ ركم تماد 











-. باب الحماسة = 
تعالى: «وَنَم ويه ل العش وَكَرُوْ له سْجَدًا) [يوسف: .]٠٠١‏ الألاءة: على زنة سَحَابةء شجرٌ حَسَنُ النظر 
قبيح المخبر. أي: كريه الذّائقة. 1 يُوَسَّدُ: مجھولل حال من المستكنّ في «خر» معناه لم تجعل له وسادة. الدّماء: جم 
الدّم. جمارا: الخمرٌ والخارٌ: كل ما واراك. 

حاصل المعنى: يقول: فسقط على هذه الشجرة لم تجعل له وسادة» وقد كان الدّمٌ الکٹیژ ساتراً له. 


سب وَقَالَ حُسَيْلٌ بن صُجَبُم سس [الطويل] 

معرفة الشاعر وخيرٌ هذه الأبيات: لسرن لسع اين شاعرٌ جاهلي» ومن حديث هذه الأبيات: أن 
بني ضبّة أغاروا على بني عامر بن صعصعة؛ واستاقُوا إبلهم فطلبهم بنو عامر» حتى خُقَوهم» وكان حُسیل في 
أخريات بني ضبّة» فمنع بني عامر بالسهام والرّماح حتى بلغ بلادّہ. 

لا رار کات شر الا اغ رضيقة ار قاراد ا ال ور 
عامر» وان كان مكسورٌ الباء -أعني بصيغة الفاعل- فا مراد به قوم الشاعر» وهو مأخودٌ من صبّحه إذا أغار عليه 
صباحًا. أنَيْيْ: ياء المتكلّم اسم أن وقوله «جعلت لبان الجون» في الشعر الآتي خبرہ. عَدَاة: ظرف لقوله أَنني فإن 
قيل: هلا جعلت «غداة) ظرفا لدعَلِمَ) أو للَقَيّنا». قلت: لا يجوز أن يكون ظرفا لِعَلِمَ؛ لأنّه إذا جُعل كذلك صار 
أجنبيًا ما دخل في صلة أن وحائلاً بيه وبين خبره» وهو قوله (جعلت إلخ)» والفصل بين الموصول وما في صلته 
بالأجنبي منه غير جائز. ولا يجوز أن يكون ظرفا لِلَقِينا؛ِ لأنّه مضاف إليه» والمضاف إليه لا يجوز أن يكون عامل في 
المضاف. بالشّرّيقفة الثريف: مصکْرا ما لبٹي لمي بن عام والشريف: مكبراً ماء لبنى كلاب بن ربيعة. 
الأحَايسّا: لقب ٹُریشء وكنانة» وجديلة ومن تابعهم؛ لتحَمّسِهم فی دينهم أو لاجتماعهم بالحمساء» وهي الكعبة 
المباركة. 


حاصل المعنى: يقول: والله لقد علم الحيّ المصبّح» وهم الأحامس» أو قومي أنّني غداة لقينا الأحامس 


تارف شا ۶ر اور سب واشعار: سیل جا وی شا عرس تنوضرنے بنوعام پر ار گر ىك سك ان سك اوث لے کے :نوها مر نے پچ اکیاء اود ا نکو آلیاء شا عر نے بنوعا م مكو يرول اور نزول 
کے ذد سل روكاءا کا کر وک ک ےکنا >- 

() اس قبيل نے جک کے وت لو گیا اور وہ بقی عام تىء اجس نے مع کے دوقت لوا تق می رک قوم نے بيك اس با تکو جان لاہ ؛کہ بلا شیہم نے جب تم مت بل ہو ےب ام سے 
متام شر یف كلد 
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جعلت لاد لجَوْنِلِلقَزْم عَيِے بے الطضن عَتی آض أَْمَرَوَارِسَا 

لیفک رض ا ع رن ر لأنّه بمعنی صَيرثٌ. والجملة خبر «أَنَنِيْ). لَبَانَ 
اسنا مرل ارل لوجعلت عر الات د اس وا اسم فرس الشاعر نص عليه في القاموس. غاية: 
مفعول ثانٍ ل«جعلت» أي ینتھون إليهاء وقیل غاية أي غرضاً وهدقًا. وفي رواية «غابة» أي صار كالأجمة من كثرة 
ما انکسر من الرّماح فيه. آض: من الأفعال الناقصة بمعنى صار. أحمر وارِسًا: الوارس الأحمر: المصبوغ بالورس» 
والوزسٌ صبغ أحر» ورا فير الورسٌُ على الرّعفران. 

حاصل المعنى: يقول: لقد عَلِمِوًا أي جعلتٌ صدرٌ فرمي الجون هدفاً هم» وعرضة لرماحهم حتّى صار أحمر 
كأنّه مصبوغ بالورس. 

مال أزتى ی سن لات بو او را 

اللّة والشرف والتحو: أرهبت: صيغة المتكلّم من الإفعال» يقال: أرهبّه أي خوفه. ا القوم: أي 
جماعتهم الأولى» وعنى به الأحامس. تَھنّھوا: صيغة الغائبین من «لَدَخرج» تَتَهنَه معناه امتنع. ذْدْتُ: صيغة المتكلّم 
من (ذ نصر» الذَّودُ بمعنى الدّفع. الورد: الماع الذي يُورد» والابل الواردة» والعطش» والإشراف على الماء» وهذا 
المعنى الأخير وهو المراد ههنا. هيّمّا: الإبل التي بها الهيام» وهو داءٌ يصحَبّه العطش الشّديد. خوايسًا: الخوامس: 
الإبل التي ترعى ثلثة أيّام ثمّ ترد الیوم الرّابع الماء فإن هذا الرّابع خَامِسٌ بالإضافة إلى اليوم الذي شَرِبَتْ قبله فيه. 

حاصل ا معنی: يقول: حوفت أوائلهم حتى امتنمُوا عن قومي» ودفعتهم کم تُدفع الإبل العطاش الخواميسش 
يوم الورد إذا ازدحمت على الماء. 

E‏ ہہ یت وَذِي روق عَضْب ية لوانتا 

اللغة والشرف والتّحو: بمُطرو: تعلق بقوله أرهبتُء والُطَدُ: الرُمح المستقيم القويم. قال المرزوقي: 
«ومعنى الاطراد في الرٌمح تقوّمُه وتوافقٌ أنابيبه عند اهر . لد أي لین. كعوبه: الكعوث: جمع كعب وهو ما بين 
العقدتين. عَضْبٍ: السّيف القاطع. يك صيغة الغائب من «نصر » القدٌ معناه القطع في الطول نقیض القطٌ وهو 


(۲) ا نبول نے جان لياح »کہ مم نے یٹک اہ ےگھوڑے جو نکاس ومنو کے نيزو لكانشات بنایا »يبا لكت کک دہ سرع موكيا کو یاو ری ٹیل ر واس 

(۳) اوري نے قوم (تی عام رك بی ماع تکوڈرایا کہ وہ ر كك( اود ا کو اپنے سے یس نے اس طمر ایا عی اك یش پا ف ير کی کے دن ان بياس اون ںکوہنا تا مول »جديا ديل 
دن پا پٹ آئیں۔ 

(0) (یں نے ا نکوڈرایاەسید ھے. كلد ار جاور درست بندوں دانے نیزے سے اور ای دا لوار ے جو خو دول کول ای می )اق ے۔ 











جوف ا < یں ا 


القطع في العرض. القَوانْسَا: مفرده القَونس معناہ أعلى البيضة. 

حاصل المعنى: خوّفتهم بُرمح لی صحيح الكعوب» وسیفِ ذي رَونق قاطع يقطعٌ القوانس طُولاً. 

“ وَيَبْضَاءً من تسج ان دو ترق يرم اي وم الق اء ال لابا 

رارف قات بالخ مانا سال کرو وهر عك درب ر اراد بانياقى الغا العا 
وأصل العبارة وبدرع بيضاء. نَسْج: التسج: مصدرٌ بمعنى المفعول أي سے ابن داوّد: لفظ الابن مقحمٌ قال 
المرزوقي: «وللعرب عادة معلومة فى إقامة الأب مقام الابن» والابن مقام الأب» وتسمية الشَّىء باسم غيره إذا 
۵ص 0 
بالنون فالملّثة- صفة ثانية للذرعء معناه ضيّقة الحلّق حکمة النّسج. تحبتا: أي اخترتہا. الَلَابِسَا: قال المرزوقي: 
بے تس نز ارب روصل جس ہت 
اللّقاء من الملابس. ومثله قوله تعالی: وآ خْتَارَم وم رمه سَبَعِينَ دجا ليبكَیتا 4 [الأعراف: ٠٠١١‏ ]. والمراد اختار 
موسی من قومه). 

حاصل المعنى: يقول: وخوّفتهم بدرع صافية لامعة حکمة التسج ما سجه داؤّد أو سلیمان -علیھم| 
السلام- اخترتہا من ا ملابس يوم اللّقاء. ۱ 

« وجري مش وة لاجم اعِنَافٍتَرَىعَنْحَدهاالسّمٌ قَلِنَا 

لاق الع ت راقر و ع عن باق لتاق رال ان کک 
يتحَذ منه القِسيّ. منسُوبة: معنى المنسُوبّة الصحيحة النسبة؛ فإنّه قد یسب قَِيء إلى َيء ولا يكون منه. سَلاجم: 
مفرده سَلْجَمٌ وهو التصل الطّويل. خفافٍ: صفة أولى لاسّلاجم) ترّی: صفة ثانية له عن حدّھا: الجارو المجرور 
متعلقان ب«قالّسا» السَّم مثلّئة السين. قالسًا: القالس: بالقاف من قلس البحرٌ إذا قذفّ ما فيه حين المد أي: زمان 
كثرة الماء. والقالس ههنا بمعنی المقلوس» منصوبٌ على أنه مفعول ثانٍ للرؤية. 

واي 6 ہج ل سورس 


0 گت 2 و چ تچ 7 


)۵( اور ليى سفیر کیک علقول وا یمکشادوزر وس جو خضرت واووعلیے السلا مکی بق موی کی ۔ جنگ کے ددن تتام لباسول میس میں نے ا کو بین كياد 
60 اور ور خت تر مکی طرف مضوب ر یکمانوں سے ء اور ايك لیے گے تیروں سے کی دھاروں سے ز ہر بہتاہو اتد یک 6( ج بس یکوک جا ال زب کی وجہ سے 8د کے-) 
)4( یش دن بعر اپنے سے ان کے سو ارو کو کے بعد دي ٹا نار ہا بیہا لك کہ دات نے بج کوان سے چ لیإ۔ 











سرن اا - وکس 


ا0ف وک تا رل و الافہ ضر الک اس ران ھی تي يفاك 
جه آي ستزه. طرف صینة انكلم من الطعیلء معناه أجعله مني في طرفي» والتَعبِير الشهل طرف عنی معتاه 
أصرّفه عني» منصوبٌ المحل على آنه خبر ما زلتٌ. فارسًا ثم فارسًا: قال ا مرزوقي: «أراد به المداومة والاتصال أي 
م نٹ عن دفاعهم وقتاً واحدًا بعد واحي. 

حاصل المعنى: يقول: فلم أزل أصرّف عن فارساً منهم بعد فارس حتى سترني اللّيل عنهم» فلم یرون 
ورجعوا خائبين. 

ہ ول داق و اك اه ال سد اشلاح تنخ أذ ھا 

راف رای لَايحْمَدُ: قال المرزوقي: «هذا الکلام تبر من التحمّد با فعل إلى الناس» وترك 
للفخر بالدّفاع عنهم). العَتِيّد: التام المهيّا. وني التنزيل العزیز: ماظن وَل ال اہ تن عَیت۵> [ق: ۸. عنھم: 
متعلق بمحذوفٍ يفسّره «أن یمارس؛ لان معمول صلة أن المصدرية لايتقدّم عليهاء و«أن» بتقدير اللّام. وقال 
المرزوقي: «قوله «عنهم» يتعلّق بالعتيد السّلاح». يُّارِسًا: المرَسُء والراس» والمارسة بمعنى شِدَّة العلاج. 

حاصل المعنى: يقول: دفعت الأعداءَ عن قومي» وهم لايحمّدوني؛ فإنّه لا بحمّد القومُ الكرام أحاهم التام 
السّلاح لأجل أن بارس ويُقاتل عنهم؛ فإنّه واجبٌ عليه ولا مد الرّجل على ما يجب عليه. قال شيخ الأدباء: 
«وهذا يشكو قومه لأجل عدم ا حمدہ ويحتمل أن يكون قوله «لايحمد) نہیا للقوم عن الحمد فكأنه يظهر مکارمَ 
أخلاقه. ويقول لاينبغي للقوم أن يخمدوا أخاهم إذا دافم عنهم لأنّه أدى ما كان واجبا عليه ومن ادى الواجب 
فليس له من الحمد شىء غير أنه أسقط الواجب عن ذمّته). 


(۸) كول شر یف قوم اپ تيار تیار رسكت وانے بها لك تتريف نی كل كا دوا نکی طرف سے لاک نہ اس سف اينافرض اداکیاے جو موجب آ ريف تال ہے۔ 











سر اا عم 


سس وَقَالَ رر بن الْمُكَغْيرٍ الضَبيّ سسس [البسيط] 

معرفة الشاعر: هو ُرز -بالمهملتين والمعجمة- کمُنذر بن المكعبر الضّبِي الجاهلي سهد يوم الكلاب يوم 
غَارَت بنو ا حارث على تميم. 

"جى ابن نُغمانعَوْمَاهِنْأييَِا إِْكَالَةُالرَكضلَمَائَائتٍالْجِلمُ 

ال والشرف او ت م الاي من اة ابن نعمان عوقًا: أراد به عوفَ بن نعمان الشّيباني 
سيد بني هنل. أسَدنًا: الأسنة: جمع السنان: يخا فاعل ل«تَجَّى) وابن نعمان عوفا و قال الخليل: الإيغال: 
الإمعان في السّير مع دخولٍ فیا بِينَ چبال أو في أرض العَدوّ. وقال غیرہ: هو الإسراعٌ في إبعادٍ. الرَّكَضَ: اغرب 
منصوبٌ بنزع ال خافض أي في الرّكضء قال المرزوقي: «الرّكضُ: منصوبٌ على آنه مفعولٌ من الإيغال ويجوز أن 
يكون مصدراً موضع ا حال كأنّه قال إيغالّه راكضًا». شالَتْ: صيغة الغائبة من «نصر» والشَّولُ: الارتفاع. الدّمْ: 
جع جذمة بالجيم فا معجمة وهو السّوطء وارتفاع السّوط كناية عن ركض الخيل. 

حاصل المعنى: يقول: أنقذ هذا الرّجل من رمّاحنا استعجَالَه فرسّهء واستحثالّه بالرّكض إِيّاہ لما رُفِعَتْ 
بقايا السّوط. 

ىى ال اة اق الغ ا و وھ ڑا 

اللّخة والضرف والتحو: عَلَمْ: جمعه أعلام» معناه الحبل. الدّهنا: موضع في بلاد تمیم بنجدٍ. پواعشه: 
المواعَسة: المي في الوغساء وهي الأرض السّهلة» والرّمل الذي يَصعُب فيه المي والأصل يُواعِسٌ فيه. ولكن 
أفضى الفعل بنفسه» وجملة يواعِسّه حال من ضمير أتى. بالصّرّان: الصَّيَانُ: اسم موضع. جُشِمُوا: صيغة الغائبین 
من اسمع) والضمير لعوفٍ ومن معه» وال مَشَمُ: معناه التكلّفء يقال: جَشمَه أي تكلّفه وقاساه. 

حاصل المعنى: يقول: حتّى أتى عوفٌ جبل الدّھنا يُواعِسٌ في سهله ورمله» ورب أعلم با جشمه ومَنْ معه 
بالصًّان من الشدائد. 


بی 5 


٭ تی الْتَهِوًالهِيَاهالْجَوْفٍظَاهِرَةَ ‏ متىكىف]]تَیسسفَسبْهمْعَڈوَلاإِرم 


)١(‏ وف من نما نکوجمارے نجزول ےج بک چا ایک اك» اور جار ےکھوڑے اس کے کی دوڑے اس اشرت سے فا ةنس کو چا لیا(ورتہماراجاتا)- 

(م) یہا ںک كك عوف متقام هناك بياث ير نیا کہ الل کے هيد ان اور ریت ٹیل چان تھا اور خد اخوب جا تنا کہ متام صن یس اس نے سا تخيول کے تمركت وتيف اا ۔ 

29 (وہاور اس سك سا ی جل رے )مت کہ مقام "جف" تشمو كل کچ کے وویم کے وق تک جہاں ان سے ق٘ل عا داور ارم بھی ثيل جد ے (بثن اتی دو رک حل د کہ قوم عاد 
اورارم بھی وبا لكك بل کج کے تھے ای مطلب ہے کہ اتی یڑک کے سا تخد جلت گ کہ عاداورارم بھی ات تيز ہس جد _) 











6 


باب الحماسة 
اللّخة والشرف والتحو: انتَهوًا: صيغة الغائيين من الافتعال. لياه: اللام بمعنی إلى. المجتؤف: وادٍ بأرض 
عادٍ. ظاهرة أي في الظّاهرة» وهي نصف التهار. مَا 1 تَسِرْ: أراد سيرًا لم يَسره قبلّهم أحدٌ أو انتهاءً لم يقدر عليه 
إنسان. وعلى هذا يكون «ما» فی موضع النصب على آنه مصدرٌ مما دل عليه حتی انتهوا. تقديّر العبارة حتی 
انتهوا.... انتهاءً م تَِرْ ... عاد ولا إِرّم: قال أبوهلال: «عادٌ وإرمٌ واحذٌ فجعلّها اثنين ليس بصواب». 
حاصل المعنى: يقول: حتى صاروا إلى مياه هذا الوادي نصف النهار سيرًا لم تسر مثله واحدة من هاتين 


الأمتين لا دخل عليهم من الڑّعب. 


2 


٭ ولس و اا باو شاف ا 

اللّغة والشرف واي آ۷ تحرف الس حا صيغة الغائبة من «نصر» معناه تَزّلّتْ. هنيدة: اسم 
زوجته. بَطْنَ قَوّ: بطنٌ الكّيء داخلّه. وقوٌ: -بالقاف- موضع. بأفُواع: الأقواغ: جع قاع وهي الأرض السّهلة» وني 
التنزيل العزيز: « مِسَدَرْعَا فَاءا صَقْضَفًا © 4 [طه: .]۱۰١‏ الَصَامة: -بالمهملة- 57 E‏ 
بالبحرين عطف على الأقواع. 

حاصل المعنى: يقول: ألا یا خغاطب إنہا قد حلّت هنيدة بطن قَرٌء فحلّت قبعَانَ اللّصامة فحلّتِ العیُون. 

اوكرت وال فإِنّك: ُخاطب: امرأة مُفظعا للشأن الذي مُنوابه» ومهولًا للأمر الذي ذُفِعُوا إليه. 
لورأيْتِ: جوابٌ لو محذوف. وإبقاء الإبهام في مثل هذا المكان بترك الجواب أبلغ فی الإفهام. وَلَنْ تَرَيْه: جملَة 


معترضة دعائية بين رأيتِ ومفعوله وهو أكف القوم. وأكثر ما يقع الدّعاء يقع بالا) و يجيء بالن» قليلاء تقول: 


تارف شا عر :مہ جاہی شا عرس بنو ضير اون جيب کے در ميان جن گکا فک رک اے_ 
() خردار پذیرہ بن "قو" يبل اس کے بعر مصامہ اورپ ريون کے مير اول يبل اترگی۔ 
(r)‏ اے یرہ كر و شمنوں کے پاتھو ںکو بلق ءا وتوہ رگزنہ دس عق جب دہ نزول کے سا تھ تيد جار سے سے( مورا کے جار سے )تو ایک ام م دچھتی) 











رب فا ع ا 


لن يبارك الله في كذا وثُرید الدعاء» كما تقول لابارك الله 

نّم اعلم أن جملة «لن تَرَيْه يحتمل الإنشاء كا ذكرنا ويحتمل الإخبار کما سأذكره في حاصل المعنى -إن شاء 
اله تعالی-. أكفف القوم: مفعول رأيت» وأراد بالقوم الأعداء. تحْرَقَ: معروفٌ أو مجهولٌ» والتفصيل في المرزوقي. 
رق معناه تق بالقنيتا: القنين جم سال وهو نادرٌ وأكثر ما يجيء مثله في المنقوص كظبة وظيين» وة وثیْن. 

حاصل المعنى: لو رأیتِ ولا أراك الله مثلّه مشهد القوم راب ا اوتنك بالرماح -على المعروف 
والمجهول- ولن ترى ذلك على أنّك لا تقدرين على رؤيته» لرأيتٍ أمرًا هاتلاً أو لن تشهدي المعارك حتی ترى 
أمثاله ولا يُرى مله إلا عند الشهودء هذا العنی في صورة إخبار «لن تريه» والأولى في صورة الإنشاء. 

اللّغة والضشرف والنحو: بِذِيٌ فرقين: قال المرزوقي: (یجوز أن يتعلّق بقوله لو رأيت» ويجوز أن يتعلّق بقوله 
رق بالقنين» كذلك قوله «يوم بنو حُبيب» يجوز أن يكون ظرفاً لکل واحد من الفعلین؛ لأہہما ظرفان: أحدہما 
لكان راک ارات را رت فخ کے تفر کرت صا فالقاف- عضية اتدل من الارن اھ اب 
يُوْهٌَ: مفعولٌ مقدمٌ لِ١يحرقُون».‏ تحرقون: صيغة الغائبین من «نصر» يقال هو حرق أنيابّه» إذا حك بعضها ببعض 
#بديدًا. 

حاصل المعنى: يقول: لو رأيت ذلك بهذه ا حضبة يوم يَغضب علينا بنوخُبیب لرأيتٍ أمراً فظيعًا. 


سا ا و ےو وَرَجّب العَواقِقِ ب لليَيّتا 


2 





اللّغة والصرف والنحو: كفاك: قال المرزوقي: «كأنّه وكلها إلى الاعتبار بعد ما فاتہا من مُشاهدة الحال» 
ودَعَاھا إلى الاستدلال». النأي: مصدرٌ بمعنى البّعد. رَجَيتِ: صيغة المخاطبة من الترجية. العَواقب: جمع عاقبة 
ثم اعلم أن قوله «كفاك» يحتمل الإنشاء والإخبار. 

حاصل المعنى: يقول: يكفيكِ بعد أو اكتفي ببعدكِ ممن لا تُطيق النظر إليه» وهو مصروعٌ في المعركة 
وصرتِ راجية أو لاتعلّقي رجاءك به بل عَلّقي رجاءك بأنّ الله تعالى يحسن العُقبى لأولادنا إذا بلغوا طلبُوا ثأرنا. 


(mM‏ ذى ف رقن ميد کے ياس جس دن جو خبیب خض ہک وج سے ہم پر اپنے دالت يل ر سے سك ( قوب ولتک منظر و ق)- 

() اس شس سے جدائی اور دوری تیرے ل ۓےکافی سے ج کے ( ای مع رک میں ) نبل دیکھا(دو کم شا رخو دج )ارآ ے اپنے نئل کے لے اعت اخها مکی اميد رکھی ہے۔ یہ مع 
رکی صورت ٹیس ے۔ انثا ہک صورت یس کن يہ ہوگا تی رے(خم اور ميرت کے )ےکا فی ے اس مخض سے دوری(اور جد ال ) ج کو تو( می ان جیگ میس مول )نہیں دہ تی اور تو 
(اپنے)بیٹوں کے لئ اھ انها مکی امیر ركه (کہ باغ رض اکر یں می ان جیگ میں ما راک یگیانویٹوں کے تلقن امیر رک كوه بش م وکر مر ابدلہ لے لال گے_) 











سر اا - ہک سے 


سس وال انر ام اي 

معرفة الشاعر وسبب هذه الأبيات: هو شاعر جاهلي ومن خبره أنه كان على مياه ضبّة» وقد خر جوا لطلب 
الماء والکلاء فأراد قوم تلك ا میاہ فدفعهم عنها وقال: 
اا اا واف لاا عب 

الل وقرف اة مهار عبرل س الافافہ رالاکلاٹ عونا كناية عن اذب ركاه مأو من 
قو هم شجرة سليبٌ» أي سّلِبَتْ ورٹُھا وأغصائها. 

حاصل المعنى: يقول: دافعت عن ضبّة ورددت إليها ماءَهاء ولولا ذلك لوقعوا في الجُذْب؛ ويجوز أن يكون 
باقيا على حقيقته وهو الاختلاسء والمعنى: دافعثٌ عن بني ضبّة وملكتهم أمواههم» ولولا دفاعي عنهم لتغلَبّتْ 
عليهم الأعادي» وسلبّت منهم بلاڈھم. 

ورگ ا ااي ہوا ل را راب 

اللغة والصّرف والتحو: بكر الْمَطِيّ: الباء من قوله «بكر» تعلّق ب«رَدَدْتٌ» وإضافة الکڑ إلى المطيّ من 
قبيل إضافة المصدر إلى المفعول. ويُروى «بكرّي المطيّ» فيكون إضافة الك إلى ياء المتكلّم من إضافة الصدر إلى 
الفاعل. الَطِيّ: جم مَطيّة. إتباعه: الضمير المجرور للمذكر عائدٌ إلى المطيّ لأنّه من الجموع التي هي على وزن 
المفرد. بالكور: الكورٌ: -بالصم - الرّحل جعه أكوارٌ. والقَتَبْ: الإكاف الصغير على قدر السّنام. والجملة حالية. 
قوله: بالكور وبالقتب متعلّقان بارددث». 

حاصل المعنى: يقول: رددت عليهم أمواههم بكر المطي إلى الأعداء وإتباعه إِياهمء وقد كنت أركبه تارة 
بالرّحل وتارة بالقتب. 


ہے 


ا کا - 20 2 
رودت اق ةة 


۷۳) 


ہے 5 ہے 2 سک6 0 a‏ 5 و۔ 
ہو ا افا ,ا کے 
اللغة والضشرف والتحو: أخاصمُهم: صيغة المتكلّم من المفاعلة» معناه أنازعهم. قاتا: حال. أجْنُوْ: صيغة 


المتكلّم من نصر) يقال جثا الرجل إذا قحد على رُكبتيه. للركب: الرُكبُ: جمع ركبة. 


تارف شاع :يي ای شاعر ہے بو ضر سے اق رکتا ےکی نے ضر کے پان کے نے ير قم كرناياباشا عر نے دفا كياء اک دفا کو ری بيا نگردہاے۔ 
)١(‏ میں نے نوضت کوان کے پان و ایک دلو اد ۓء جب ا نکی بستیاں اور خر کین جانے کے قريب حك 

)۲) پل ابی كاد سے اویوں کے تمل اور ا نكو يك کا نے کے سسا تخد اس حال ی کے میس کی بے اور بھی چو ے پالان پر سوا ہو ناما 

Mm‏ ات میں ان س ےکم راہ وکر جک ما ت اورک كنول کے بل بیٹہ جا اجب ووگٹنوں کے بل میٹ جاتے جے۔ 











سرب انا - یڈ 

حاصل العنی: يقول كنت أُحاصِمُهم قاتا إذا قامواء وقاعدًا إذا قعدُوا. 

ون مط رصاحي تق ۱ کے ا 

الل راف رت اہی و آل فان الرؤوقي راغروری: عل بين ذإ رصل اس بل ر 
«منطقٌ» ولو ظهر تأثيره با جزم لم بجزذلك فيه. وارتفع هذا الظاهرء أعني منطق بفعل مضمر یفسرہ ا مذكور» تقدير 
العبارة وإن زل منطق عن صاحبي. فإن قیل: ف ةإنْ» في أيّ الفعلين عمل؟ وهل تقول إِله عمل فيهيا جميعًا؟ قلتٌ: 
أمّا عملّه فیھم) غير جائزء لأ أداةً واحدةً لاتجزم شرطين في حالة واحدة لكرنّ الفعل المضمر ل لم يظهر صار في 
حُکم مالم يعت به» وإن كان الاسم يرتفع به). منطق: مصدرٌ ميميٌ من (اضرب) قال ذوالفقار علي الديوبندي: 
الأصل زل صاحبي عن منطق ففي الكلام قلبٌ وأراد به المنطق القويم الصّائب. تَعَقَيْتُ: صيغة المتكلّم من 
التفمّل يقال: تعَقَبّه أي: تتَبّعَه. آخر: نعثٌ لمحذوفِ أي منطقا آخر. مُعْتقَبْ: صيغة المفعول من اعتقب القومٌ 
عليه أي تعاوَنُوا فیم| بينهم وقيل مُعْتَقَبٌ مصدرٌ ميمي بمعنى ا حبس والمنع. قال ذوالفقار علي الديوبندي: من 
اعتقب الرّجل إذا طلع العقبة» والْعتمَنْ اسم ظرف منه بمعنى المطلع صفة لآخرہ وا مراد بذا مُعْتَقبٌ رجلٌ ذوجاه 
و شأن رفیعء ويحتمل أن يكون تعقبّتٌ من تعقبّه إذا أخذته بذنب وطلبت زَلَتّه وهذا أليق. 

حاصل المعنى: يقول: وإِنْ زل صاحبي عن قول صائب تتبّعتُ له منطقا آخر ذا حد ومطلع أي ذا شأن 
رفیع» أو أخذت رجلا آخر ذا جاه و شأن بذنبء أو طالبتٌ رَلَنه؛ لما يندم صاحبي ولا یؤخذ به. 

0ؤ ا رش وھ ےت ات 0اا ات ب 

حاصل المعنى: يقول: إني أحترز حتى الإمكان عن القتال لکن إذا قرّبَ ولم یکن خلص منه أصلاً فلا أفرٌ بل 


أصيرٌ على شدائده. 





(r)‏ اور اکر می اھر اتی درست بات سے اخ لکھاجا قا توس و نول ےکی ب آ وی عالیشان پر ایماہی الزام لگاد جا تایا ا سکی ی کالہ تات اکم رایار شر من وش مو اور اس سے 
وول كيه مواغزو کر کی _ 
(۵) می نر یکی عالت میں لڑائی سے باکتاموں» لیان جب لوال قريب آجاے وچ رپ اگنکیے تكن تھا۔(اہنہا یوداج ككرنايذى)- 











سر اا > CD‏ ا 


بسن رَثال ار كقامة أيضا اا ار 

٤ے‎ E E E E E e 

اللّغة والضرف والتحو: لِمُخْرز: محررٌ اسم رجل. الْتَقَيْنَا: أي تلاقینا: تنكبْ: صيغة أمر ا حاضر من 
التفعل» التنكب: الانصراف معناہ ههنا تنم وكن على جانب. لابُقَطَْك: صيغة الّھي من التقطير» يقال قطّرہ أي 
صَرَعَه على أحد أقطاره وجوانبه. 

غرض الشاعر: تبكمٌ واستهزاء كأنّه يرميه بأنّه لم يباشر الشدائدء ولم يقع في المضايق. 

حاصل المعنى: يقول: قلت لمحرز لما التقينا نحن والعدّوٌ انصرف أنت من الزّحام والقتالء فإن لم تَنْصَرف 
يَصْرَّعْك الرّحامُء فإك ضعيفٌ لا تقدر عليه. 


کا راو کے E‏ ...وا 
الل والع ک واي ا عاط شر را رسس کنا الگر لاہ الاضات رع رب الاہتواء و وة 
رَيْدّ: قبيلة المخاطب. تُضامُوا: مضارعٌ مجهولٌ للمخاطبین من «ضرب» والقيمُ معناه الظّلم. اعلم معنى وَسْط 


زيد: خيار بني زید: يقال فلا وَسْط القوم أي خير مكانٍ فيه. 


CGC‘ 


حاصل المعنى: يقول مستهزتاً: أتطلّب متي إنصافك وأنت وسط رهطكءأي: خيّار قومك» وفيا بين 
عشیرتك: كلا بل الإنصاف أن تُضيمَكم وتُقهرَكم حتى تنقادُوا وتخضَعُوا لنا. 

اللّغة والشرف والتحو: فَجَارّك: الفاء للتعقيب. م ظبي: كناية عن الضعيف الذليل. لا يُرام: مضارعٌ 
جھول للغائب من «نصر» والرّومٌ: القصذء ونفيه انل سن فی الظلم با قال الله تعالى: # فلا رو4 [البقرة: 
۷ ] أي لا تقربوا حدود الله فضلاً عن أن تتعدوا. 

غرض الشاعر: يصف نفسه بالوفاء مع الجوار ويصف الأعداء بسوء الوفاء وقلّة المحافظة على عقد 
الجوار. 


() جب تم لا كيك یں میں لے وی نے محر زک ہکہا: ايك طرف ہو ماك بي ہیا زی ببلو كراد »لاني استه ار طن کے طورپ ركها-) 

06 كيان تی قوم نو يد کے در میان بی كر بے سے انصا فکاسوا كرجا ؛ شمر وار: تجار انضاف مکی س ےک تم ير مکیاجاے۔ کیا ت لين قوم نوز یل کے مر دارمو نے کے با جود مھ سے 
انصا فكاسوا لک تاہے۔ شم دار۔۔۔۔۔(اسکو سردا ربطور استھ ر کہا ) 

(۳) تير اساي تیر ےگھ رکے يال ہر كاك وشت ہے یج کور اور لل سے جو چاہے اٹھاک نے جاۓ ء اود میر كسك يال دست والے میرے نمسا ےکا قصد ب كيا جاسکتا۔ 











ضا - یر 


حاصل المعنى: يقول: وذلك لأنْ جارّك عند بيتك ضَعيففٌ كلحم الظبي» يصيده مَن يشاء» ولا يُقصّد جاري 


معرفة الشاعر: شاعرٌ خضرم» شهد حرب القادسية. 

"ابلا ا واوو رواٹ يت اا را تال 

ارف اا میک سا من الاس راشب ر شوم کی اقا شرلہ یئ 
الحارث بطونٌ كثيرة» وأشهرها بنو الحارث بن کعب بن وعلة» ولكن لا أدري مراد الشاعر. اكَرْجُوّ: صيغة اسم 
الفعول. والدّهر حدث: جملة معترضة بین «أبلغ» وبين مفعوله الثاني «أنَا تركناكم» ومثله في القرآن قوله عزوجل: 
ط کن تک یک میڈ موه ای نی ىث مهفأ َعَظِيمًا 4)6 [النساء: 7] لان قوكهاياليتني» 
00000 دای @ دُومرّةق4 [النجم: 
]٦-٥‏ أي دو قُوّة. الحالا: قال التبريزي: دالحال الراب اللّين فاستعار للضّعف واللّينء وهذا التحقيق يؤنقني 
ويعجبني). 

حاصل العبارة: والڈھر مُث بعد القوة الصعفَ. وقال التبريزي أيضا: قيل: المرّة: الطريقة اأتي يستمّر 
عليها النَّىء؛ وإنما أراد: وَالدّهرٌ ثُُدٹ بعد ا حالِ ا حال أو بعد ارّة ايرّة. 

حاصل المعنى: بلغ رسالتي بني الحارث الذي اخترناهم على قومنا طمعاً في نصرهم لناء فلم نجدهم 
كذلك» والڈھر ثحدث ا حال بعد ا حال. 

اا لاڈ ہے للا و ڑا ال تا :ولا 

اللّخة والضرف والتحو: آنا ترکنا: منصوب المحل على أله مفعولٌ أبلغ. به: الباء للمعاوضة؛ والضمير 
المجرور لمجموع العرٌ والأعمام» والأخوال. وني البیت دليلٌ لمن قال بجواز الإضمار قبل الذكر مطلقا. عِرَّا عَزِيرًا: 


تارف شا عر: كبر الثد بان عفر خض ری شا عر جنگ قاد سيد یس شر یک ہو اتاد 

(1) بو حار ٹکو ن سے بوك اهنيد کی می راب پام بچیادے+اورز مان قدت کے بعر ضع ض بي اکر دتاے۔ 

(۲) (پام یی ک )تم نے مفبوط عرزت او چچاداموں چچھوڑے(اورتھارے ياس آ کے )لیکن نحم كدان کو دال( میس سح )نیس ما۔ (لشنی تم جدردی مد اور خی رخ اہ یکی امیر تی 
وہ “مار بال ما ل نہ ہو کیں) 











6 


باب الحماسة 
قال ا مرزوقي: «من شأنهم أن يشتقوا من لفظ القٌيء الذي يُريدون المبالغة في وصفه بناءً یتَعُونّه به تأكيداً وتنبيهاً 
على تناهيه في معناه. على ذلك قوهم: ظلّ ظليلٌ» وداهية دَھیّاء وشعرٌ شاعرٌ». 
حاصل المعنى: يقول: أَبلِفْھم نا ترکنا في بلادنا عِزّا عزیزاً وأعماماً كرامًا وأخوالاً عِظامًا ولُذْنا بكم ووصاءًا 
إليكم فلَمْ ناخد بذلك المجموع بدلًا. وم جد فيكم أمثالهم. وإتكم لإتبڈُلوا من التصرة ما أمَلناہ فيكم. 
قدا د وشم شط الراب ]ذا لایس الا 
اللّغة والشرف والتحو: مُهِتَضَم: صيغة اسم المفعول من الافتعالء يقال اهتضّمه أي ظلّمه» والمهتضمُ 
بمعنى المظلوم. الرّباب: -بالكسر- اسم لمجموع عكل» وتميم» وعدي وضبّة سُمّوا به؛ لأثهم جاءوا برب فأكلوا 
منه» وعَمَسُوا يديهم والفوا عليه. والب معناہ الذّهن. إذا الوادي بهم سَالَا: يقال سال الوادي بهم إذا كثروا. 
حاصل المعنى: يقول: قد كنتٌ قبل هذا آخذٌ حقي غير منقٌوص وسط الرّباب إذ کانوا كثيرين وافرين جميعاً. 
اا لین EEE‏ عَفَدَالِِرَامِإِنَمَالِدَهمَالا 
ات ای ف الخاطين التي ر آزادجالرلی ان العة أو مولي الرالات 
بتا: الرف منصوبٌ على الحالية أي متلبّسا بنا. الجزام: جزامُ الدابة معروف» يقال حزم الفرسٌ أي شد حزا مَه. 
ما: زائدة. لبْده مَالا: الألف للإشباع» وَمَيْلان اللّبد والشراج عن متن الفرس كناية عن الاضطراب والجبّن. 
حاصل المعنى: يقول: لا تجعلُونا مُشندین إلى ابن عم يُسلمنا عند الشدائد ويّعين علینا في الخرب وإذا رأى 
ما ضعفا اجتهد أن يزيده كأنّه لما مال اللّبد عن ظهر الفرس دل ذلك على استرخاء ا حزام فحل مولاهم عقده؛ 
لأن ذلك يؤدي إلى اضطراب الفارس ووقوعه. 
“ مَوْلَى من الخَوْفٍ يذْعَى وَمْوَثشْتَبل تَترَیبىےوعَن فتسالِ الْقَزْم عُفالا 
رس بو هيه زا بدك عن می تی سا رو حفر #جلة A‏ الوق 
الظرف متعلّق ب«١مشتمل».‏ عُقَالا: العُقَال على زنة رُنّا داءٌ يكون في رِجل الْمّرس لا یقدر به على الشی. 


(۳) اورا سے ييل یس ایماتھاکہ ابنا تق ب راتا ته جب می غير مظلوم تھاء انل رباب کے در مان دست ہو سے جب وادى الن سے ببھری ىاد ( ن و«بش کے وال تھے لك وج سے 
كول مر م بي كر سكا تی ) 

() ت مکو ایے باسك ہے یاد ست کی طرف مفسوب ن کر وجو مار سے ہوتے ہے اہی سوارى کے تن ککوکھوللرے جب ووكجبر اجائےء اود ای نام دک مچھاجائے۔ صاحب تيز الكياسة ف 
اس طرں یکیاہے۔ "تيل اريت دوست کے حو الہ کر وک تل ونت ا کی زین الیک طرف تک جا سے لوه بهار سا تح اپنے پٹ کک كر كنول د كنزو ر ىكل جلا یکر ےکی بے اور 
زیادہ مزوربنارے_'' 

(۵) ابي دوست کے جو الے كروت بوت خوف بلایاجاے ۔ اس حال می لكا اک نے بزو یکی ادد اوڑھی مول ہو ہوم وعو کک وشو ںکی لاق سے اس کے يل میس مر ض عقال 
پیر ام كياج (عقال ایک مم شي جوگھوڑے کے يأل ل پیر امو جا اہ ء اود ا كو جك پچ رنے ے روک لیتاے ) 











س راب ران <× e‏ 
حاصل المعنى: يقول: لاتحبسُونا إلى مولیٗ بُدعی إلى الحرب» وهو مُشتمل برداء من الخوف: ترى به مانعًا 
عن قتال القوم كالعقال. 


7 6+ 3 و روه 2 ف اف 7 

0(0 وی لويد يسا ل فریسیع کس ا ا و ب 

الْة والشرف والتحو: مَا إن: كلمة إن مؤكدة للنفي. السِيّدٌ: قبيلة» وكذلك كور ومرهوبٌ والسّيد بن 
مالك رهط الشّاعر ىا مء وزيد بن عمرو رهط حرز کا سبق» وبنوكوز وبنو مرهوب بطنان من ضبّة. 

حاصل المعنى: يقول: لا ترى بنو السید زيدا في نفوسهم کا تراه بنوكوز وبنو مرهوب على معنى آم 
يُكرمونه ونحن لا ُكرمه. 

# تالو شق سے قش سال رات تو کا ا وت ا ئا رت 

الف كدو لتقي زا دہ ا م اتان من لاس الحقّ: عَنى بالحق الصّلح کا يُكنى 
بالباطل عن ا حرب. تُعطِ الحنّ سائله: جزاءٌ. وذكرٌ الحنّ وسائله من باب وضع المظهر موضع المضمر؛ فإ الأصل 
نعطيكم إیاہ. والدّرِعٌ حقبة: أي مشدُودة في الحقَائب؛ لأنّه أراد بالدّرع الجنس. والاحتقاب والاستحقاب: شد 
الحقیبة من حلف والحقيبة: کل ما پش في مؤخر رَخل أوقتب. والسّيف مَقَرُوب: أي متروكة في قِرَيها؛ لأنّه أراد 
المُیوف يقال قَرَبَ السَيْفتَ أي جعل له قرابا وقِرابٌ السَيْفِ شِبْه جراب من أَدَم يَضَعٌ الژاکب فيه سیفّه بجفنه 
وسَوّطهء وعصاه» وأداته. 

حاصل المعنى: يقول: إن تسألوا الح أي الصّلح تُعطِكمْ إیاہہ والدّرِعٌ في حَقِيْبنا والسّيفٌ في قرابنا. 

GL hE‏ ات اتا تن جات 


ر 


3 5 8 - ع و 4 
اللغة والضرف: أَبيتُم: صيغة المخاطبين من الماضي. مَمْثرٌ: جماعة أمرّهم واحد. أَنّف: -بضمتين- جع أن 


0( می ری قدمبنوسي تیل زی ہک اہ ولول میں ايا معززو مم نہیں سچھتی جس طرربندكوز او بنوع رہوب انیل کھت یں ل(لڑنی بي لوك ا کو دو پت یں در م) 

(۴) اگ رت ©( )مال کر سے جب ہم سان لكو كات دید تے ہیں ایی م کی ور خو اس تکرنے وا ل کے سا تہ کر ے ثيل )ال حال می ںک زد ایق تل میس ءاور تو ار تام 
میس بندر ہ ےگی(شجنی لا یکی تیا ری کر کے ) 

mM‏ اور اگ م( شع سے )ائ رکرتے م وتوم ایک کشر اور غیور اعت ہیں ذّت ور سوا یکا مزه نہیں چک کے بے تك زہر پیا جاسکناہے(یجنی زم رفي ليت ہیں ليان ذلت بر واشت نی لكر 
ع 











سباق فان - وکس 


من أف منه إذا أباه واستنْكَفَ.لانطْعَمُ الحسْفَ: أصلٌ الشف أن تبیت الدّابة على غير علف» وهو حمل الإنسان 
على مايكرهة» قم اٹل في سی الال قلقم مقرو آزاد إن احعجنا إلى کرب شريناه ول تقبل ضف :0 
الإنسان يصبر على شرب السّم ويكون ذلك آیسر عليه من صبره على الضيم. 

حاصل المعنى: يقول: وإن أبيتم الصّلح فإنّا معشرٌ نستنكف ولا نذوق الذَّلة؛ فان السّم مشروب لناء ولا 
نكرب ال اللہ 

مَالَمرخازا سے رشع لے راغ و تر رت 

اوا ت راتس فازْجْرٌُ: صيغة المخاطب من الأمر من (نصر) وقوله «فازجر حمارك» مثلٌ والمعنى 
انقبض عن التعرض لنا. لَايَرْتَع: صيغة الغائب للنهي من «فتح» والرّتعٌ: الرّعيُ في الخِضّب. مَكرُوبٌ: من كرب 
القيدَ أي ضيّقه» وكنى به عن العقرہ وجملة «قيدٌ العَبْرٍ مكروبٌ» حال من المستكنّ في يرَد). اعلم أن العرب يُكثون 
بدشُول امار والعير عن حُلول صاحبہہ فيقونُون دخلل حماژہ في مرتع فلان إذا دخل صاحبّه قال أبو محمد 
الأعرابي: «يعني بقوله «حمارك» فرسٌ زيد الفوارس اسمّه عرقوب» فكنى عنه با حار على سَبيل التهكم والهزء 
وما بعد البيت يَدُلْك على ذلك». 

حاصل المعنى: يقول: فازجر جارك لا يَرتَع في روضتنا ولا فيرّد مكروب القَيْد» أي معقوراً أي لا تل 
محلتنا وإلا فتقتل أو تَضْرَبُ. 

“ندع رَنْدَيِي نم لل مَفْضَية 2 تَعْضَبْإرْمَةإنَ القضل سوب 

حاصل المعنى: حاصل ما قال التبريزي: إن تدع زیڈ قومّها لأمر وأغضبها أجبنا نحن قومنا أيضا إذا دعونا 
ثل ذلك وغضبنا هم فلا يكون أحدٌ أفضل منا في حماية الحقيقة. قال المرزوقي: «إن غضب بنو دُھل لزيدٍ وامتتّعوا 
من ضيم يركبّهاء وأغاثوها إذا استجارت بہمء غضبنا لِزرعة» وانتقمنا له ممن يمتضمه. إن الفضل معدود. فا معنى: 
إله لا فضل لكمّ علينا فقد عددنا مالكم» فلم نجد زيادة لكم». 

و فا زی ابس ك فق ای عرب 


س 


(۴) اپ كدح ےکو شک کہ دہ مار سے يار میس ند ج. ے+ ودنہ دوا لے حال میس لوٹایاجا ست ك1 ہگمد ع ےک قی رکشت ہ وی( یجن اس کےکو ےکا کے یں ك مار سے يال اعد ای ای اوش مراد 
ہے ان ےی و یکو حت ركباب ياو مكحو ام راسج خم سکی بات لڑ ائی موی ی اور ا سکانام عر قوب تھا اور اکر شع رای پر ولال تک رما ے۔ 

(۵) گر ز یدق ؤي لکوہمارے لڑرائی کے لے بلائیں گے ہم نیال تفاظت عڑت اپنےناموردادارعہ کے لیس گے كيوك فض لکنا اا ,ہم ہیں چا ےک ہت مکوہم ير فقل مو 

)١(‏ اور ۶ قو بک دو ڑ ار ےن میں ایک موس ابت نہ ہوہ تی بن خلا نكيل شحب یں کے ون داح کی دوڑ کو سل ابت ہو َیء اوربن تمس اور بين کے در میان ایک طو بل جن گکا 


جب گا۔ 











- باب الحماسة O:‏ 

للة والشرف والتحو: ولا يكوئن: قال المرزوقي: «جعل النّهي في اللفظ لٹرقوب وهو في المعنى هم. كان 
التنازع بينهم في رهان وقع على عُرقوب» وهو فرسٌ لهم). عُرْفُوبٌ: مر فوعٌ على أنّه اسم (ولایکوتّنْاء وقد 
حذف المضاف وأقام المضاف إليه مقامه؛ لأنَّ المراد: ولایکوننْ محرى عُرقُوْبٍ كمجرى داجس. وقوله: غداة 
الشعب: ظرف لقوله كمجرى. 

غرض الشاعر: تحذيرهم بأن لا یتأڈی الأمرٌ إلى مثل ما تأدّى في رهان داجس والغبراء ومثل هذا من النهي 
قولهم لا أرينك ههنا. 

حاصل المعنى: يقول: لايكوئَنْ جريُ عُرقوب عليكم في السُم مجرى داجس في عَطفان غداة شِعَبٍ الحيس» 
فاه کان سببت حرب عظيمة وقعت بين عبس وذُبيان. 


سیت وگال القضل بن اللخقر جب [الطرين] 
E NL‏ بابك 
ال رارف رتسي اکا تال الرزوقي راھرری:؛ ااوصفٌ أي ب«ذا» غیر جائز؛ لأنْ الصفة تشرّح 
الاسم وثزیل اللّبس عنه» وإذا کان أي وذا مُبھمین قالانشراح غير حاصل ہما لکلّه لیا كان المعوّل على ما يتبعه 
من المعرف بالألف واللام صارٌ كآنه لا اعتداد به في الشرح. النَابحٌ: صيغة صفة عه نوابح من «فتح» أراد بالتابح 
العائب الذي ينبح كالكلب» وقد استعار أبو ذؤيب. النباح للتعرض والإيذاء. قال أبوهلال: «من عادة كلاب 
العرب آنا تنبح السّحاب لتہا يؤذيها بمطره» وإذا رأت القمر ظلله قطعة من السّحاب فَبَحَنه أيضا وليست 
تضره» فجعِلَ هذا مثلاً لذي ينال من الشريف ويقع فيه ولا يضُرّه). على نأيها: النأيٌ: البعدہ وأراد به البُعد في 
المكان أو في النسب. مُستبْسل: المستئسل: من يَطْرحٌ نه في اخرب ويُريد أن يقل أو يفل : وقال الخليل: استبشل 
الرّجِلُ» إذا وطن نفسّه على الموت واستيقّن به. من وّرائها: الوراء: من الأضداد بمعنى القدام والخلف» فإن أريد 
به القدام فمعناہ أنه جُنةَ هم ووقاية» وإن أريد به الخلف فمعناہ أنه حام لهم وظهير. 


حاصل المعنى: يقول: ياأمّها الذي يعيبٌُ بني السّيدء وينبح عليهم كالكلب إني على بُعد المكان أو القرابة 


0( اس :نوسي کی عیب جو ل میس بجو کے وا لے کے بيك میں با وجو بعد مكل يام اتنب کے ا سكل جذاظلت کے لے آ-ك بطور ڈصال کے يان کے یہ بطور پشت بناه کے جول ء اور اين جان 


دسي ےکوموچووہوں_ 











باب الحماسة (rey‏ 
و اش مو ورا 

كي اتک ره الاےمان ٹل لتكت ا ا 

حاصل المعنى: يقول: دَعْ عنك ذكرّهم. فإتہم قومٌ كرامٌ يُقاتلون يوم الحرب دون نسَائهم وفيه تعریض 
بالمخاطيين بأتہم ليسوا كذلك. 

8 78385 ڈزا او جد تحزن أسبَابها دُوْنَ مَائها 

اللّعة والقيرف رالأحو: ا إشارة إلى اساد من حا لم رزسات لیر قال اارزری: ذا من شن 
هذا الموضع لا يى ولا مع ولايُؤنث» ويُشار به إلى المقتص من الحال». وَدُوا: صيغة الغائبین من «فتح» الود 
معناه المحبة. رَكيّة: الركيّة: البير. نجذ: مضارعٌ جھول من «نصر) وا معناہ القطعٌ» يقال جذه أي قطعه. قوى: 
طاقات اليل أسباب: معناه الحتال. کون مايهاة ق مرف انفان؛ لآنّ دون للقاصر عن الكى. والتغديرة جا 
القوى قاصرة عن الماء. 

حاصل المعنى: يقول: وهم على هذه الحاية تنَا أن أكون في بير عَمیقة تُقطع طاقاتٌ حِبَاها دونَ مائها؛ 
فرط عُمقهاء أي آنا أخميهم وأدفع عنهم» وهم يَتَمنّون هلاكي. 


0 سیر کے وک رکو تجوز اك وکل سيد وه هرت مند قبیلرے جو لڑائی کے دن يق ۶و رتو ںکی جنات کے ے لزنا ہے۔ 
(۳) ان بانقال کے باوجو د ( كيل ا کادفاں كنا تمول اود تت ريف کر حا ہوں )وہ چا عت ہی لك شی ایی ےکنومی می كر چاو ہج کر سو کے بث ال کے بالك ورے سے یاٹ دتے 
جائئیں (اور ا كنويل سے كل كالول صورت باق نہر ہے شا ع رکاغ رض اتی قوم سے کو کر ناہے۔) 











سر اا CD:‏ 


بعس جد وال سان تن ال مسي ل" 

وكان قد خاصم بني هرّم بن عشراء بن جابر بن عقيل الفزاريين. 

"واوا قد جلت قلت كلا وري ماجن واا يث 

الوه د اس قالُوا: الضميرٌ للتاس» أولبني هرّم. جُِنْتَ: أي صِرتٌ مجنوناء ماض جھول يقال: 
حو الرجل إذا سار ضیرتا وكاث الوابعث أن يقول قالوا؛ قد خت آو شكزك» قاض بذكر الخرعاء لان الي 
الذي يتعقب في الجواب يَنظِمهما ويشملههما. كلا: ل«كلا» موضعان: أحدهما أن يكون للردع والزّجرء وحينئذٍ 
يصح الاكتفاء به والوقف عليه. والثّاني أن یکون للتنبيه «كألا» وحينئظٍ يحتاج ما بعده إلى ما يتم به. وسيبويه قضر 
تفسيره على آنه للرّدع والزجر. ورَيٌّ: الواو للقسم. الْتَشَيْتْ: صيغة المتكلّم من الافتعال يقال انتشى الرّجل إذا 

حاصل المعنى: يقول: وقالوالي إِنّك قد جَنِنتَ أو شُکرت حيث اذَعَيتَ هذا الماء؛ فقلت لهم كلا والله رب ما 
جُننتٌ وماشکرت. 

اللّْة والشرف والتّحو: وَلكتّي: استدراك بعد نفي. ظُلِمتٌ: متكلّم مجهول.المبيّن: صيغة اسم الفاعل أو 
الشرك, 

ضرف لشفي رایت الها کرو سر ا را قن من يكن ض 
قلبھا؛ فلذلك قال: كدّتٌ أبكي. 

حاصل العنی؛ يقول: إن لست ياهب العقل من جُنون أو شکر كا تظنون» ولكتي رجلٌ مظلوم اشن علي 
الظّلم» فكدّتٌ أبكي أو بكيث هول ما حل بي. 

© سرد اده ساة ان وي ہت وی و وٹ واوو 


اللّغة والصّرف والتحو: فان الاء: تعليلٌ للظلم في الجملة واللّام فی الماءِ للعھدہ وبيْري: عطف على ماءٍ أبي. 


() لوگوں نے یق جرم سن جج ھک وکہا :کہ قو ٹون مو كياج( کہ اس پا یکا دعو یکر ا ے )او یں ےکہا: كد ابل ہ كز ٹون ل ہو ا اور نہ نش يل ہوں۔ 

(r)‏ لین بج ير ل ہو اے, ناخ يبل ا سک ہو لم سے رونے کے قریب وكيا مول يارويذ امول 

(۳) (اور ہے رونا ال لئ ہے )کے شك ب پا مہرے آباءواجد ا دكايا ہے ء اود ہے و ہکنوال ہے ج کو میں نے خو دکھوداہےء اور خو و میں نے ا کی منری ہی بنا ہے ء اور درس کیا سے ۔ 
( مور و یکنو یں ک كحو د ےکو این طرف چازانب تکیاے-) 











سرت لسانت لیے جح 
ذُو: طالیّة يستوي فيه المذكر والمؤنث بمعنى الّذي والّتي. طَوَّيتُ: صيغة المتكلّم من «ضرب» يقال: طوی البیر 

حاصل المعنى: يقول وذلك؛ لأن هذا الماء ماء أبي وجديء أي: ليس فيه شريك» وبيري التي حفرتها 
وأصلحتهاء وعلى تقدیر أن الماء موروث قديمٌ فمعناه هي بيري التي حفرها وطواها أي وجَدَّي وإ أسند إلى 
نفسه على التجوّز. 

لبك وت سے ےس لوا او ےت 

الا والشرف ولس قش تقو ارد وكيم : گالڑکرتال: الوا عليه آي اجا عليه على عزم 
ضرر هِلِعْتٌ: صیغة المتكلّم من «سمع» يقال هلع أي جزعٌ وخاف. فان قيل: كيف قال ما هلعت» وقد قال فيا 
قبله: فکڈٹٌ شی :دن المت المبيّن أو بكيتٌ وهل اهلع إل البكاء والجزع؟ قلت: إن اهلع هو الجزع الفاحش 
الذي يظهر فيه الخضوع والانقيادء فهذا هو الذي اضح منه. وزعم أنه لايظهر عليه. والبكاء الذي أنه شارفه أو 
كاد يُشارفه قد بیّنا أنّه كان منه على طريق الاستنكاف؛ فإذا كان كذلك فإنّه م يكن عن تشع وتذلّل» ولا انقيادٍ 
واستسلام» وسلم الكلام من التناقض والفساد. 

فرج قفا بات بو فاق رب اسر 

حاصل المعنى: يقول: قد بُلِيْتُ قبلك بقوم لد أي: كثير الخصمومة» فلم أجرّع جرّعاً فاحشاًء ولا 
استنصرت عليهم غيري عند دفاعهم. 

و ي چا ي وَأ ارس ت 

اللّخة وال کو اھ اھا ای انت رتف اللي کارتعن المدافحة والمقايلق وآ الا شيد 
اللام- آلات الحرب والشلاح. ریت صيغة المتكلّم من قرى الضيف إذا أضافه» أو من قری الماء إذا جمعه في 
الحوض. 

حاصل المعنى: يقول: ولكني داقعتهم عتي وقاتلتهم» ونصبتٌ لهم سلاح فارس حتّی قريتهم الضّرب 


والطعن» أو حتى جمعتٌ اماء في الحوض. 


) ادر تست ييل بہت سے شمن میرک ض ررر ساف کو تي ہو کے ہیں۔ فو یس نكر ای اور یکو اتی مد کے ے بلي لبنس نس ڈ فک متاپ کیا‎ (r) 
بک میس خودان کے مقابل م وکر لاہ اور سوا رکی طررح جگی آلا ت تیار کے کہ مم نے ان کی (خوب) ضیاف تك (لینی خو ب تل کے طنزار ٹا كوضياف کہا )ی کہ نے پا یکو‎ )۵( 
مج کر دي( اود ا لکنویی پ کی اورکاقیضہ نہ ہو دیا)‎ 











سر اا ۰ 


ا اب اش فل سے ئا ےج E‏ کر 

اللّغة والضرف والنحو: أرَانا: صيغة المتكلّم من المضارع. قال المرزوقي: ( رانا حكاية ا حالء و مايستمرٌ 
ويتصل من الأفعال إذا أريد فيه الإخبار عن الماضي قد يؤتى بلفظ المستقبل فيوضع موضع بناء الماضي». سُمَيٌ: 
ترخيم سُمَيّة علمُ زوجته. بحائل: حا ئل: موضعٌ في جبل طيّ. القَرِىٌ: -بالقاف فالمهملة- خفف قريّة -مشدّداً- 
موضع في بلاد طيّ. فكامسًا فالأصفرا: الكامس والأصفر جبلان في بلادهم. 

حاصل المعنى: يقول: والله كنت أرانا ياسميّة بحائل نرعى القَرِيٌ فنرعى الكامس فنرعى الأصفر. 

”َال جز بين صُْباءَةٍ فرص افق رارض حوالب ابس قفرا 

ا اقرف واي رع ارغ سباكم متكت الزادي آز وط مسر غطفاً على القري. 
ضباعة قَرّصافة: ضباعة ورصافة جبلانء ویٔروی رُضافة بالضاد -منقوطة-. فعُوارض: جب عليه قبرٌ حاتم 
الطائي. حُوَّالبََابس: الُوّ: جمعٌ أحوى وهو الأخضر شديدٌ الخضرة؛ منصوبٌ على الحاليّة من الجزع. والبسابس: 
جع بَسبَسٍ وهو الب المْفْرٌ الواسع. مُففْرا: من أقفر الموضع إذا خلا عن أهله. 

حاصل المعنى: يقول؛ فنرعی الجزع بين ضباعة فرصافة فعُوارض وهو شديد الخضرة من المواضع الخالية 
من النّاس من فرط الكلاً الأخضرء وخالٍ من أهله؛ إذ لوكانُوا فيه لما كان فيه الكلاً من كثرة وطأهم ورَعْي 
إبلهم. 

© وق سر وناك شی لم بارا 

اللّخة والضرف والتحو: منك: -بكسر الكاف- خطابا للمواضع المذكورة على الالتفات من الغیبة إلى 
الخطاب. بيص نَحَامة: نصبٌ بيض نعامة وما بعده من الأساء المنصوبة الثلاثة على التمییز وخص بيص النعام؛ 
نأ الثعانة لا كى إلاق خضب من الأ رر اف رة الثشب وال عا رکا 3 الاو رالکاڈ ويا 


جع یذ والمذنب -بالمعجمة فالتون- مسيل الماء. تَنْدى: صيغة الغائبة من نَدِيَ على زِنَة «رَضِيَ) إذا ابل وهو 


5 
أ 


را 


() اسے مت اوالل س اس قبیل کو متقام عا ترک ءكا سل ءاود صف ربل (اونث )جر ات مو کے دک رہاموں ۔( من مکوودوقت ياد ناس شاع ربق جد لہ سے سے ا سکی قو مکو آل کوٹ 
نے بلا د کے کالہ یا تھا کک وه ان اشعار يبل مار تت و کا افسوس اور وبال کے مقامات وحالات پا وکر جاے) 

)۲( اور فباع:ءزصافہ اور عدار کے در ميان وا دک کے موڑپر(اپنے تبیہ اد اپنے اونٹ چ اتے مو سے ديد باہوں )جہاں کے بیابان ہز ل ہہ سای ہیں( اور مارات سے خالی ہیں ) 

2 اے ممقامات يكور اكول ز ۲ن شنز مر کے انڈڑوںء جاری جچشموں ء اور سر یز وشاداب با چو لک كثرت کے اط سے تم سے با كيال ہے۔ 











سرب اتا > عن 
في موضع الصفة للمذانب. رَوْضاً: الرَّوضُ: المرعى وموضع العُشُْبٍ. 

حاصل المعنى: يقول: لم تكن أرضٌ أكثرٌ منك خضباً ورَحَاء حيث كثرت فيك بيض تعامة» ومسايل تَبْتل 
بالماء الجاري» وروض أخضر. 

الاو الشف ور اضف على رقي ھا رقلارعی امھ اللو ارس شين ا 
لکبر عينيه. كوي الصّوارٌ: صفة لا مُعيناًه والصّوارٌ: قَطِيْ بقرات الوحش» جمعه صيران. مُتَخَمّط: اسم فاعل من 
التَخمّط بمعنى التکبر يقال رجل متخمّط أي شديدٌ الغضب له تَّورٌ وجّلَبة وفي حديث رفاعة َع قال: الماء 
من الماء» فتخمّط عمر يعن أي غَضِبَ. قَطِهٌ: -بالقاف فالمهملة- الفحل القَوِيٌّ الشّهوة. القَطَمْ: -بالتحريك- 
شهوة اللّحم والّراب والنكاح. ما: كلمة ما زائدة. بَربرا: على زئة بعر وبر القُورٌ إذا صاح شديداً. 

حاصل المعنى: يقول: ما رأيتُ أرضاً أكثرٌ منك توراً وحشيًا يحمي قطِيمَ البقرات» كأنّه متكيّدٌ هائجٌ إذا ما 
رفع صوته. 

اف ةا ةا الا وی لا اا 

اللّخة والضرف والتحو: إذ: ظرفٌ لقوله ولقد أرانا. حُدُوْجنَا: ا حدوج: جع جذج وهو مركب النساء. 
قَدَفَ النّوى: القذف: الرّمِيُ والطّرح» مضاف إلى التوى إضافة المصدر إلى الفاعل» ا ول 
ل«لاتخاف» والنوى بمعنى الفراق. قبل الفساد: عَنى بالفساد ما كان من ا حرب بين قبائل طيّ بني جديلة وبني 
غوث» وهي الحرب التي كانت بينهم خمساً وعشرين سنة؛ والّا شُمّیت بهذا الاسم؛ لأن بعضهم كان يشرب في 
قحف رأس صاحبه والقِحْفٌ: -بالكسر - العظم الذي فوق الدّماغ من ا لجمجمةء وا لجمجمة التي فيها الّدماغ إذا 
قتله إظهارًا للتشفٌي. إقامة وَتدَيّرا: نصبھما على أنه مفعولا القذفء والتدير السّكون في الدّيار والنزولٌ في البلاد. 

غرض الشا عر: التأسف على مفارقة الوطن. 

حاصل المعنى: يقول: لم تكن أرض أكثر منك کذا وكذا إذا كانت حدوجنا لا تخاف قبل الفساد أن يرمي 


البعدُ والفراق تدیّرنا وإقامتناء وأن حرجنا من بلادنا. 


او 


(r)‏ اورا ہے وج فی تیل کے اختبار سے( مھ سے زیا مکو ز ن یں )جو و حش كالول ریو کی حفاظ یکر اے ‏ جب وو تیل دحا ڑا ے و ایا کے“ وور قوی سنت ے۔ 
)۵( اورضمادسے تل بمارى سوا ریو كوي خو ف ن تاک فراق مار ی راش گاوکواور اس كح میں رہ كو تقر کر و ےکا( کار فساد کے بعد وتق ہو اج کا اند یش نہ تھء اورم سينو طن سے 
جلاو کر بي گے )_ 
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وقَالَ إِيّاسٌ بن مالك ....... [الطویل] 

معرفة الشاعر وسببٌ هذه الأشعار: إِيّاس بن مالك شاعر إسلامي تابعيٌ وأبوه صحابي» وأخوه مروان بن 
مالك شاعر. ومن حديث هذه الأبيات أن تجدة بن عامر الحروريء كان يُغير على العرب حتى أغار على أسد 
وطيّ ثم مر على معن بن عتود رهط الشّاعر فأغار عليهم» فقام بنو معن» وقاتلوا قتالاً شديداء وظَفروا به فقال 
إياس: 

#شكؤنا إلى سبش ال روي ضف ےکا ارا اول اجر 

اللّخة والصرف والنحو: سَمَونا: جمع التكلم من «نصر» سَمَوْنا أي عَلَوْناء أو من سا القومُ إذا خرجُوا 
للصيّد. الرُورِيّ: منسوب إلى حَرورَى -مقصوراً-» قرية رجت منها الخوارج. والخَرُورِيّة: فرقة من الخوارج. 
تنَاذرّه: التنادر من التفاعل» وهو إنذارٌ بعضهم بعضاً. أعرائہم: عَنى بالأعراب من بقي في البادية. والهاجر: من 
هاجر البادية وأقام في الأمصار. 

حاصل المعنى: يقول: عَلونا أو حرجنا إلى جيش نجدة بن عامر الحروريّ بعد ما أنذر به أعرائهم 
ومُهاجروهم بعضهم بعضا؛ لشدّة بأسه وفرط بَسَالته. 

ميو اھ الم سَاجِدَةَلَهُ وَأَملام تسلتى اقساب التسواية 

اللّغة والشرف والتحو: بجَمْع: الظرف متعلّق ب«سَمَوّنا». تل : صيغة الغائبة من «فتح» معناه تصير. 
الأكة: الأكمّة: انس جوا علق رق هو دون الجبال» والجمعٌ أكات وأكم رح الاک فلامل جل 
وجبّال وجمعٌ الإكام أكم مثل كتاب وکتب» وجمع الأكم آكام مثل عنق وأعناق. سَاجدة: عَنى بالسّجود غاية 
الخشوع. قال التبريزي: «السجود عندهم من الأضداد يكون في معنى الانتصاب والانحناء». أَعَلَامُ سَلمِى: 
الأعلام: الجبال. وسلمى: جبلٌ معروف في طيّ. قال المرزوقي: «جعلّ ل«سلمى» أعلامًا لامتداده واتصال جبالٍ 
به. الحضَابٌ: جمع هضّبة» وهي ما انبسط على الأرض من الجبال. ا أي المتفرقات» جمع نادرة» قال 


تارف شا ۶ اور سیب اشعار: ايل جن مالك اسلا ی شا ۶ر ہے ء ا لكاو ال د صاحب صحالى تھا ا سکاچھائی دان بن کک کت رر شا ۶ تا ان اشعار یس جره بان عام حر ورى 'اكل سکوی نکیا 
كيا سج یہ ۶ر ب پر فار تكر یکر ا تھا حب ممول بنو اسر ومنو میا پر ڈاکہ ڈا لے کے بعد شا عر کے قبیلہ نو مسح پر س كز راء اود ان ير تقب زی ىكل ءفذددسب اس کے خلا فكت ہو کے اور 
ا کو کات وى شا عر ا یکات کر كرد بالج 

)١(‏ تم محبرین عام رح ور یکی فو نکی طرف ينكل ریک بے بعد اال ےک دیہان ادش رکی لوگ اس کے شرت ايك دو رس ےکوڈراتے لك 

(۲) ایک بقاعت ےکر جس کے سا ھون پہاڑیاں اور کی کے پہاڈ اور تقر ی حبدوریزہوگئے۔ 
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س باب الحماسة 
المرزوقي: کل قٌَيء زال عن مكانه فقد ندّر؛ ومنه نوادر الكلام». 

حاصل المعنى: يقول: خرجنا إليهم بجمع كثير تظّل الآكام الکبار خاشعة له. وكذا الجبال الضغار التي 
شل ایی رادل ارت قال الرؤوقي: اليد نتاى مس کیپ ينون ره بالشهل» لسري 
الحضاب بالأرض إذا سار عليها لكثرته». قال التبريزي: يجوز أن يعنى بالسجود الإعظام ويكون هذا اللفظ من 
الادعاء الذي يقع في الشعر ولا حقيقة له. أي إن الجبال والأكم تعظمه؛ لأنّه أعظم منها. 

© اک ا و قَلض لٹ ہۓع E‏ کے ا 

اللّغة والصرف والنحو: اڈرکتا: جمع المتكلّم من ماضي الافتعال» أصله اذْتَرَكنًا فأبدلت التاء دالاً وأدغمت 
الدّال في الدّال فصار ادرَکتًا. قَلُصتْ: صيغة الغائبة. معناه ارتفعت وضَمِّتْ يقال لص به أي ارتفع به عُدّي بإلى 
لتضمئّه معنى الوصول. الحَيّ: عَنى بالحيّ بني حنيفة حيّ ا حروري المذكور. خوص: -بالمعجمة فالمهملتين- 
الإبل التي غارت عيوها؛ لكثرة السّفر. کاححُنيٌ: الحَنيٌّ: القسّي» سُمیّت بذلك لانحنائهاء فهو فعيل بمعنى مفعول. 
صَوَامِر: الضوامرٌ: المهازيل. 

حاصل المعنى: يقول: فلا اڏركناهم وفنا بہمء وقد كادث إِبلّهم الغائرات المُیون الصَامرات كالقسّي 
توصلهم إلى حَيّهم بني حنيفة. 

* ا ا ایا کے ا لف ارمخ ايض 

ال رف رالاس أتخنا: صيغة المتكلّم من الإناخة جوابٌ لا يقال أناخ الإبلّ: أي أبركها فبركت» 
ونا قال انتا ِا استمرّت به عادتہم من ركوب الإبل وقود ا خیل إلى المخارء إبقاء عليهاء وإعدادًا لوقت ا حاجة 
إليها. إِلَيْهِمْ: قال المرزوقي: «يجوز أن يكون معنى «إليهم» عندهم» فقد حكي: لاتذكر فلانا إل بسوء» أي عندي 
بسوء ويجوز أن يكون معناه الانتهاء» ويكون ا مراد: أنخنا إلى فنائهم وبإزائهم». ا حَوَاطِر: مفرده حاطر من الخطر 
راس اضر فور ا قط ران الاسط ا رات رکا 

حاصل ا معنی: يقول: أَنّخْنا إليهم إبلاً ضَوامر مثل إبلهم» وكان زادنا السيوف الجياد والرماح المضطربة. 


3“ 8 نوم 1 ا 5 رر وي ہے و ا نے‎ E 
لا تنا طسايع ات وَقَدَقَدرَالرَ مان مَاهوقَادرٌ‎ ہ١‎ 


رض ۳ 


2 جب تم نے ا نک ابي حال میس لی کہ وی ہوک حول والى کان می ير مکی اورلا غر شس اوخطیاں ا کوان کے قبيل (بنو حفيؤر )بس بنذ والى تل 
(r)‏ مذ بھی انكل طرف( ان کے يال )و لے بی د سيك اود لا خر جیا اونٹ مٹھاد یئ اور ہماراتوشہ عبر لوا رر اور تمك نیزے ك8 
)۵( تم ووو لكر ووی غأیمت کے ای وار سے اور مان ور تیم خد ا ف وهام مقر کیا ی پر دہ قادر ہے ( کن ہیں اور یں كلست دی-) 











باب الحماسة O‏ 

اللغة والصرف والنحو: تَقَلَْنَا: تثنیة التَقّل -محركة- بمعنى الماعة والتقلان: الح والإنس. وقال الخليل: 
ثقل الرّجل: حشمه ومتاعه. طَامِعٌ: صيغة اسم الفاعل من (سمع) يقال طمع به وفيه بمعنىّ واحد بِعَنِيّمة: أي 
بسبب غنيمة وقول الطائي كلا ثقلينا» يريد كلا الجيشين. وَقَدْ قَذَرَ الرّحمن ما هوّ قاور: إن شعت جعلت ما 
موصولاً بمعنى الّذي» وإن شئت جعلت ما موصوفاً بمعنى شيئاً » وعلى الوجهين وجب أن يقول ما هو قادره 
فحذف الضمير تخفيفا. 

حاصل المعنى: كل واحدٍ من الغارين طمع في اغتنام صاحبه» أي يده غنيمة» لثقته ببأسه ونجدته. والله 
تعالى ٹا ری الأكلقان و إغطاء العلل ا فن لكر لكين و کے لأس 


ہی 


© اليم اوس افو يا رات اص اتا لا ا 

7ك والشرف راضو كان اھ اا مت ان رسرل العلا دنت كاله قال تمن ذلك لیر سال 
صيغة اسم الفاعل من «نصر» مُسْتَلباَ صيغة اسم المفعول من الافتعال. وسالبا ومستلبا منصوبان على التمييز. 
سِرْبًا لّه: نصبُ سِرَبَالّه على المفعوليّة؛ فإنَ السّلب يتعدّى إلى المفعولين» ويحتمل الرّفع على أنه نائب فاعل لقوله 
مُستلباً. لا يُناكر: صيغة الغائب من المناكرة» في موضع الضّفة ل«مستلباً» ومعنى لايناكرٌ: لا يقدر على الامتناع 
یُقال: تاكرني» أي دافعني ومانعني. 

حاصل المعنى: يقول: ما رأيتٌ يوماً حصل فيه من السٌالبین والمسلوبين مثل ما اجتمع في ذلك اليوم» ولا 
وقعة أظهرٌ حالاً وأكسّف أمراً في قوّة غالبها وضعف مغلويهاء من تلك الوقعة. 

"وأ رَعِنَايَافِاًيتقِي الغلا يُصَاربٌقِزْنادارعارَهْوَخَايرٌ 

اللّخة والشرف والتَحز: يافعاً: اليافع: الشاب المترعرع» والشاب المتناهي الشباب» وقال ابن الأثير: «أيفع 
الغلام فهو يافِحٌ إذا شارف الاحتلام». وَزناً: القِرْنُ: المُخالف المُساوي. دارعاً: الارع: لابس الدرع. وهو 
حاسر: الحاسر من لا يكون عليه الدّرع والخوذ. جُعل القِرنَ دارعاً وصاحبّه حَاسِراً؛ تفضيلاً له عليه. وقد يُوصف 
المدوخ بین الدّرع» ويّراد به حزامته وتحرّزه» کا يُوصف بضدہ ویْراد به جرأته. 


حاصل ا معنی: ول أر قوما کان أكثر شابا يطلب الصّیت والذكرء فيُضارِبٌ نظيراً له في البأس مستلئماء وهو 


)٦(‏ اور یس سكول الیباون نیس وکیا تل يبل تصنت وانے ہاور جن سح بلا م افع ت کر نے يجان گے اس دن سے زی وو موں_( بق سی لوٹ مار ء اول وگو ںکی كلست خور وی اس دن مول 
كىاورون ہیں مول ) 
)4( (اور ہیں ديعا نبل سف كول دان )جو اريت نوجو ان کے اظتبار سے نكم سے نياده بوجو بائ ر یکی تلان کر جا ہےء اس حال می سک وو زر لش تمس متنا لكومار ا ہے حالاكل شود خی رز کے 


مو ہاے۔ 











سر ان عرد 


يُنازله حاسراً متجّرداً من قومنا. 

E Los‏ لزا پت اھ 

اا والغرف راس و وٹ كني ما فة ف سیت اة من الكلال, ول تھ اصل 
ماض من الانفعال. والانإطارٌ بمعنى الانعطاف» عَتَرَثْ: صيغة الغائبة من اضرب). يقال: 0+900 أي بخته إذا 
ذل رماۃ, الو الْعُوَائر عش باد العائر ما كاد أن یش 

حاصل المعنى: يقول: فیا كلّت أيدينا عن اضرب ولا انعطفَّتْ رِماخُنا عن الطّعن» ولا عَتَرَتْ ينا جَدُوُدُنا 


اتی كادّث تعثر. 


)۸( سوال يد کی جارے پا تھے ہے سے نہ كك اوش ہمارے نیزے می ھے ہو ے اور نہ أييول نے جو لغز كما _ذ کے قريب حك لغز كمال - 











الغ والضرف والتحو: قُرْطاً: علمٌ رجُل من سنبس. على آلة: أي حالة» ولا يقال بغیر هاء يقال قُلان لي 
علی حالة وصلى آله ذا کک عا كان تيد عليه من ل وها عرق جری الكناياك. 8 ا ما زائدة رسا 
إِتی أكيّدٌ كيده» أي أفعل مثل فعله. ويجوز أن تكون ما للتفي أي ما أكيده کما يكيدني؛ لأكون خيراً منه. 

حاصل المعنى: يقول: ألا إِنَ هذا الرجل متا على حالة منكرةء ألا إِنّني ما أكيدٌ كيدّه؛ أي لاأفعل مثل فعله 
هذا على أن يكون «ما» نافية» ویجوز أن تكون زائدة فا معنى: اسمعوا قولي واعلموا أن قُرطاً على حالة مُغائرة» ولا 
یضر ذلك؛ فإئی أكيدٌ كيده» أي أفعل كما يفعل. 

1إا سی امیس الحا کِا اق لآ3 e‏ 

اللّخة رالشرف والتحو الولاك؟ المزالاة. اء أصله اى حلفت الا لوقوعه ف رطہء والنأئ» البُعده يقال: 
نأى عنه أي بَعُد. عنك: في البیت التفات من الغیبة إلى الخطاب. فذاك: مبتد. السّعيد: خبره وا مبتداً وا حبر إذا 
كانا معرفتين يفيد الحصر والاختصاص. 

حاصل المعنى: يقول: إِلّكَ بعيد الموالاة لايتتفع بك بعيد المحل لايُوصل إليك» من بَبعّد عنك فذلك هو 
الشعيك: 

لالس ق اف ئا الشّرف. بائن: اسمٌ فاعل من «ضرب» البائن: الواضح. ينَاه: الهاء 
من قوله بناه الإله يجوز أن يكون لِلعرٌ ويجوز أن يكون للمحل. فإذا جعلته للعرٌ فالأجود أن يُعطف جد على 
الإله» كأن العِرّ حصل للمحل بالله تعالى وبمجد الآباء. وإذا جعلته للمحل يجوز أن يرتفع وجَدٌ بالابتداء» ويكون 
الخبر محذوفاء كأنّه قال ولنا جد تلیڈ. وبناه الإله في موضع ا حال للمحلء والأجوةٌ أن يُضمر معه قَدُ. تَلِيْد: التَلِيدٌ: 


القديم. 


(1) خر دار ابلاشیہ قرط عالت قب يد قا ے تر دار يبل اس سے وو خر جب تيل کر جاججیماد کر ما ہے يال اس جبيما فر بکرسکتاہوں من اکر وو و کہ اود فري بكس گان می بھی اس کے 
سا تخد یبای معالل كر ول گا_ 

)١(‏ وہ ووک سے دور( قا بل وو سق نیس ہے )اود متي میس دور( بيست م ہے )جد کے دور مو ودای تی كنت اور خوش ضيب سهد 

(۳) اورہمارے لے لکی عزت نلا برس جم سکو مد اتعالی اور ما ری ق کم یز ركذ عمزت شی ے یاش کو دانے بناي > اود مارک ہز ری قم اور مورد سے ۔ 
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حاصل ا معنی: يقول: وشرفٌ المحل لنا بائنٌ واضحٌ بناه الإله ومجدٌ قديم» أو ولنا جد قديم. 

توتسا و ا لاس الصا ا 

اللّخة والشرف والتحو: مأثُرّة: على زنة مفعُلة» ما یُوثر أي ينقل من الفضل والشّرف. لتا: اللام 
للاختصاص. أَوْرَئنا: صيغة الغائب» وضمیر المتكلّم مفعوله» وأبونا: فاعلّه» لبيد: بدل من أبونا. 

حاصل المعتى: يقول: ومآثّرة المجد كانت لٹا من قديم الّمان وأورثناها جنا لبيد بن سٹبس. 

اللاو الشف لسر اع الباحة: عرصة الذار سُمّیت باحة لا تساعهاء ومنه الإباحة وهي التوسيع. 
صَبِسٌ: على زنة كيف معناه: الشديد السّيى ال ويقال: ضِبْسٌ بكسر الضّاد وسٌكون البّاء. نَامها: النَابُ: السَِيدُ 
الدّافع عن القوم الرّئيسء وسّمّي بذلك؛ لأن السَبع بالّاب يجرح. حَامِيَيُها: عنى بِحَامِبَي الباحة آجاء وسلمی؛ 
أوالخيل والسّلاح» والأول أقرب؛ لم أن آل سنبس كانوا يسكئون جبال طيّ. 

حاصل المعنى: يقول: لنا ساحة الدّار شديدٌ صعب سيّدهاء يبون عَلی حاميي تلك السّاحة وعيد الأعداء 
فإنّه لايصل إلیھما عَدُوٌ كيف ما كان. 

و ا ا 1 و و هلأس 

اللّخة والضرف والتحو: بها: الضمير المجرور للباحةء قُضُبٌ: جمعٌ قَضِيْبِء السیّوف القواطع. هندوانية: 
الهندواني: نسبة إلى رجال الهند. عيص: -بالكسر - الأصل الكريم» ومنابت كرائم الأشجار الملتفة» ومنه قوهم 
أعياصٌ قريش لكرامهم. وأصلٌ العِيْص الأجمةء وأراد بها كثرة الرّماح هنا؛ وهذا قال تَرَاءرُ فيه الأشود. تَرَاءرُ: 
صیغة الغائبة من التفاعل» أصلها تَتَرَاءَرُ حذفت إحدى التائين تخفيفاًء يقال تَرَامَرَ الأسود إذا صاتٌ بعضها على 
بعض. فيه: المجرور للعيص. 

خاسل الي شرن ل عاك لقان بيرك هقد وات و الج وراد هيا لأ رد 


2 2 5 ھی جا 5 سے EE‏ ہت کاو خر ج و 
ك تو ّالفاوة!4أحصهم وقدبلغترججمهاوتزيد 


(7) اور جار مور ول بز رك ہمارے سات خا ی ہے جمارے وال لیر نے یں ا كاوارث بنایاے- 

(۵) ہمارے لے ایک ایمامید ان ہے جس کا دات (سردا ر )برخ وجنت راج ے۔ یز اس کے دونوں مافطوں پر ومنو ںکی وکیا ں آسمان ہیں (وو محافطوں ے راہ دوپپاڑ''آچاء اور 
صلی "ہی ں کہ وشن کے ے اس پر ھائ یک نا سان نیس سيت ان کے ہوتے ہو ے ونو كى وال يس کی ) 

)٦(‏ اس مان میں جیزہندی تو ارين ہیںء اور جگ ے جس میں شي رچچگھاڑتے ہیں۔ 

() وول وگ ای ہار ہیںء اور شی نے ا كوشار جب لكياء بال اتاضرور ےکہ دہ اس اند ازے کے مط بی ہیں اس سے يك زیادہہیں۔ 











س باب الحماسة کک 

اللّغة والضرف والنحو: أَحْصِهمٌ: صيغة المتكلّم من الاخصاء وهو الد والحفظ يقال أحصى النيء: 
أحاط به. وني التنزيل العزيز: راحص تيء ع5ا © 4 [الجن: ۲۸]. بَلَكَتْ: صيغة الغائبة والمستكنٌ انون 
بتأويل الجماعة. رَجْمَها: مفعولٌ لقوله بلكَتْء والضمير المجرور لثانون والرّجُمٌ: التخمين والظّن. وني التنزيل 
العزيز: اَي 4 [الكهف: ۲. أُوتَيْد: كلمة أو بمعنی بل أي بَل تَزِيْد. 

حاصل العنی؛ يقول» هم تاتون آلفااوم ألحصهم اتا فلت ذلك نمیناً أو تزید عليه ولا احتال للنقضان: 


........ وَقالَ عَبْد الرَحْن الْمَعْنِيُ Beas‏ 

"قد قارث من قراعاضلا قاق وم مي راربا 

ا والضرف والتحو: فَارَعَتْ: صيغة الغائبة من المفاعلة» وأصل القرع القرب على اللّيء الصّلبء 
وأراد بالمقارعة ههنا القتال الشّديد. وفيه إشعارٌ بأن الحروريّة أيضا قد كانت شديدة صُلبة. صُلباً: جمعه أَصْلبٌ 
وأصلاب. قراع قوم: بل من قراعاً صُلباً. 

رارق الس کر قد لالت ورس قفالا دين قال قوم اید ارپا 

مو شيع ےزم اك ا ا وا با وس ے ااؤ ةفسا 

اللّخة والشرف والتحو: مَع: بمعنى عند. الرّوع: الخوفٌ والفزعٌ. الشّطبا: الشَطْبُ: الطویل التام ال خلق. 
أحَسَّ: صيغة الغائب من الإفعال. وَجَعَا: -محركة- المرض. کزبا: الشِدَّة. 

Le‏ العا لاا ال سا 

حاصل البیتین: يقول: ترى الغلام الطويل النّام الخلق منهم عند الفزع» إذا أحسٌ مرضاً أو شدة قرب منه 
فیا يزداد شي إِلّا قرباً وهو يمرس موس الجَرباء. 


(1) بون سخت لڑ الى لے ان لوگو ںکی جت کک ط رح جو لارا یی رما نا جات ہیں۔ 
(r)‏ خوف او رکھب اہٹ کے وفت قو ان میں ب ورا ممت ءام علق فوج ا كوديكك كاك جب و کول درو یاشزت مجو سك را د 
رف زوه اال شت کے قريب آجاے گا اور می نیک ہو جاجا ۓےگا۔ جس ط رح غار شی او ی دو سرس خار شی اوشڑں سے م لکر اين م رکھڑن لق 
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س باب ال حماسة 


RE Nese ایو ا‎ 

ماو ا و ا ب ا م 

لق قف رالاس ألا إلخ: لقاع اط هم جف وا رسس ان الا 
لانّنيسيه الأحبّة ولا تعتاقه مته عن التسليم عليهاء والوقوف على منازها. حيٌّ: الظاهر أن حي أمر من التّحيّة 
بدليل قوله ونال التحيّة من نالهاء ويحتمل أن يكون بمعنى القوم فهو منصوب بفعل محذوف أي ايت. أَطْلَاهًا: 
الأطلال: جم الطلل» وهو ما شخص من آثار الڈیار: واعلم أن من عادة الشعراء أتهم بون المحبوبة والمواضع 
التي تحل بها إشعاراً بفرط الحبّء وشدّة الوجد. رَمْلّة رَيَا: اسم موضع. أَجْبَاھا: الأجبال جع جَبَل. 

حاصل المعنى: يقول: سَلُمْ على هذه المرأة وعلى ديارهاء وعلى رمال ريا وا جمبال المحيطة بہاء وإن عرضك 
من ا حوادث ما يشغل عن مثله. أو معناه ايت حيّ ليلى وأطلاهّاء ورملة ريا وأجباها التي كانت تنزل بها. 

© متخ يمسا او الال و اق ا چا 

اللّغة والضرف والتّحو: أَنْعِمْ: أمر المخاطب من الإنعام, يُقال: أَنعَم اله إذا سرّه وأرضاه. بَا أَْسَلَّتْ: الباء 
للمعاوضةة وما مصدرية» يعني بإرساها. بَاهَا: البال وا حلّد -بالتحريك- یُستعملان على طريقة واحدة يقال 
وقع في حَلّدي كذا وسقط على بالي. والمعنى: أنعم الله تعالى بالمها جوابا لتحيّتها وجزاء على مراسلتها. وَنَال 
التّحبّة مَنْ نالها: الضمير المنصوب في ناها ل«ليلى» والمعنى: نال حقيقة التّحيّة من نال ليلى ويجوز أن يكون التّحيّة 
بمعنی الملك» والمعنى: أصاب الملك من أصاب هذه المرأة. 

حاصل المعنى: يقول: وأَنْعِمْ بالا بد إرسايها إليّ تحیة وسلاماً» ثم قال نال حقيقة التّحيّة من نال ليلى؛ فان 
التحيّة للحضة بدون الملاقاة لا تنفع أو معناه نال الملك والسّلطنة من نال ليلى. 

اللّخة والصرف التحو: فَإني: الفاء بمعنى الواو. مِرّة: -بالكسر- بمعنى لقوق وجمعها المرَرٌ. قال الله 
عزوجل: <ذُرمرَوَََسَتوی )4 [النجم: ]٦‏ مُرّة: -بالضم - نقيض الو صفة لقوله مِرّة وني هذا التجنيس حسنٌ 


0( رواد !اا خاطب مھ اور اس کےکونٹررا کو ای طرررنا کے لے اود اس کے پپہاڑو ںکومی راسلا مکہو 

7 او بل کے و لكو( جار اسلا مک کر )خوش كر ال سلام کے بد لے یس جوا نے(جہاری طرف )تسج اور اسل سلام کے (اطف )کو اس نے ایا ل نے خوو بل یکو پایاہو(ورنہ صرف 
علا مک س کم کے )يا مكلت پائی جم نے ب كويد 

م جب ایک حالت دوس ری عالت پر سوار ہو ہا سج »او رب خی بن 1 ےت یں ايك ئ تو تک کک ہو جاہوں۔ 











س باب الحماسة 60 
لا يخفى. حافًا: الضمير المجرور ل«حالة). والإضافة بأدنى مُلابسة» وقيل: إذا رَكبّتْ حالة حاهاء أي صعب 
الأمر ورکبَ بعضه بعضاً. 

حاصل المعنى: يقول إن لي قوة مُرّة في فم ذائقهاء ومَضاءً في الأمور إذا تراکمتِ الشدائد وركبَ بعضها 

"مم بجر ل ونه بقلب لجل 

اللّخة والضرف والتحو: أَقَدّمُ: يجوز أن يكون أقدّم بمعنی أتقدّم؛ ويكون الباء من «بالزّجر) في موضعه. 
ومثله نبّه بمعنى ته ووجّه بمعنى توجّه. ويجوز أن يكون قدّم د أخرى ووجب أن يقول: أقدّم الزجر» فجّعل 
الباء زائدة للتأکید كما جاء في قوله تعالى: تنبت يألخن وصغ كيت 42 [المؤمنون: ٠١‏ بَالرَجر: الزَّجْرٌ: المنع 
باللّسان» مصدرٌ من «نصر». لتنهى الْمَبِائلُ جُهَاهَا: فعل وفاعلٌ ومفعولٌ. والجملة علّة لتقديم الرّجر على الوعيد. 

حاصل العنی: يقول: أَقدَمُ المنحَ بالنّسان قبل الوعيد بالشرب والطّعان؛ لتمنع القبائل جُهاهًا فلا يجهلُوا 

:“ وَقَافِ ة جوتي ا قى وَيَذهبٌ مين تاها 

الأظ رارف وال كاد فية: الواو بمعنى رب والقافية: آخر البیت المشتمل على ما يجب على الشّاعر 
مراعاته وإعادثّه في كل بيتِء وسّمّيت بذلك؛ لأتہا تقفو ماقبلها وهم يسمّون البيت بأسره قافية؛ لاشتماله على 
القافية» والقصيدة بأبياتها قافية؛ لاشتالها على الأبيات ال مقَفاة. مثل حدّ السّنان: في التاثير والاستقامة. تبقی: أي 
يبقى أثره على طول الزمان. 

حاصل لی رت قافية تنقذ تاد الشنان: يبقى الڑھا ويذعب قافلها أى يموت. 

سے وا ف اي اا او واؤ الها 

اللّخة والضرف والحر: جردت کل من القٹل: تبردت أي اخترت عند الجميع يدها وهذا کیا بقال: 
تنقَيْتُ القٌىء وتخيّرئُه. قِرَاها: وقِرّى: يجوز أن يكون من قریث الماء في الحوض, ويجوز أن يكون من قروتُ الأرض 
إذا تتبَعْته» ويجوز أن يكون القرى ما يَطْعَمُ الضیفَء فاستعاره. وتسعينَ: أراد مع تسعینء فيكون انتصابه على أنه 


(0) شس یکر دی ےکی و کی ے يبيل بای من کر جاہوں :اہ تک کے جمد الوك اپنے جاہلو لکومیرے ساتج فت روك دبی۔ 
)۵( اور بہت سے نوز ےکی دصار جب تیر شع ہیں جو پبیشہ باق رئيل گے ءاور ا ن6 نے دالا پلاک ہو جات 6 
)٦١(‏ میں نے ايك ملس میں ان کے اور ان کے نے اور اشعارك ذر ہج ومنو كلك ابتريل وگوت تیا ری ہے۔ 











س باب الحماسة 
مفعول معه کقوله تعالی: طط اَمو وس45 [یونس: ١۷]؛‏ لأنّ المراد مع شر كآئكم. ویجوز أن تكون الواو 
عاطفة منه» أنه قال: قراها وقرى تسعين تماثلها. 

حاصل المعنى: يقول: تَوّدْتٌ قراها للمخالفين في مجلس واحد وتسعين أو قرى تسعين قافية مثلها هم 
وَلِأمْتَاهِمْ. 
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رام 


........ وَقَالَ جَابژ بْنْ رَالَانَ السنبيي عیب [البسيطظ] 

اللّخة والضشرف والتحو: حَمُوْلَتهِمْ: الحَمُؤلة: -بالفتح- الإبل التي تحمل عليها. وقيل: ا حمولة: كل ما 
ہیں ساس ووو ا وت و إذا كان 
بمعنی مفعول به. وفي التنزيل العزیز: وت الَأمَر وة وَفَرَمًا 4 [الأنعام: ۲ ت عق القاضة من 
اضرب) وفي «رأت» وَ(قلّت) تنازع. بجَلا: في موضع ا حالء والمعنى أهذا مالكم مکتفی به. اا في بَجَل 
البناء على الشّكونء ودعَتٍ الضّرورة إلى تحريكه فحرّكه بالفتح» وكان الواجب إذا رك الکسرَ فيه» وقد يضاف 
بجل لكونه اسما كما يضاف قد إذا كان بمعنى حسب. اعلم أن الال عند العرب الإبلء ولهذا يطلقون فیقولون: 
الال في الرّعي؛ أي: في المرعى؛ لاشتهار لفظة الال عندهم بها. 

حاصل المعنى: يقول: حين رأت هذه المرأة فَقْرنَا وقلّة إبلنا قالت مُنکرۃ ومُتعجّبة: أهذا مالكم فحسب. 

#إكاترى اا کی ال ما سر کرت ا قن ےل 

اللّْة EN E E GE‏ إن ای لشيس يده حال مع E O AS‏ 
التقص. فقد یکون: قال المرزوقي: «جعل اللّفظ مستقبلاً وإن أراد الضی ارہ دی رط 
ويجوز أن يكون حكى الحال» كقوله تعالى: « لبر بيط دِرَاعَيّد باصي د4 [الكهف: ۱۸]. يرْتّق: صيغة الغائب 
من اضرب ونصر» الرّتق: السدٌ. اللَكَا: الخلَلُ: هنا بمعنى القُرجة بين الشیئین حتی يصح الرَّنْقّ معه 


0 جب شعاد نے (ہماری؛اجماعت کے اوش کم ويك ككل بس اراق ءال ے؟ 
(r)‏ اکر شعاد د تق سي كد جارس مال ش نس وا ہو ہے(نو ا کی وجرا کو معلوم ہو نی چا سے )کہ وبال ہت يبيد سے فتضان وک یکو ہن کر جار ہے( ن ماركا لک یگ یک وج ہے 
کہ تمل وگو ںکو بطو“ شل اور ا نکی ديول اور قر ضوں اور ہا جنؤل ٹیس دتت ہیں ) 











باب الحماسة @ 

حاصل المعنى: يقول: أجبناهم بأن قلنا: إن كنت تَرَيْنَ اختلال حالنا وانتقاص مالناء فقدیباً كنا تسد امحل 
بأموالنا. 

سو الك E RL‏ اسب ایاعر لاه 

الل والشرف راقو قد ا لی الكلامٌ في استعمال لفظ المستقبل هو على ما قذمناہ في قوله: «فقد 
يكون قدي)» من البيت الذي قبله. تَجْدَمِمْ: النّجْدَة: الشِدّة. الحاردُ: -بالمهملات- القويّ الشديد الغضب من 
اسمع) بمعنى غضب. الْأَسَلَا: مفعولٌ به لقوله لانتقي» والْأَسَلٌ: الرّماح. 

حاصل العنی: يقول: قد يعلم القوم كلهم آنا يوم كرههم وشِدّتهم لاقي الما بالشجاع القويّ» بأن 
نجعلّه وقاية لناء ولا نقدّم على الرّماح بأنفسنا بل لا نلتجئ إلى أحدٍ. 

“لکن تی رَجُلاقإِنِرِورَجُلُ ‏ فَذغَاتَرَارَجُلاًبالَع یلا 

N‏ ف راس ولكن إلخ: هذا البيت استدراك من النفي. تٌری: يحتمل أن یکون صیغة الغائبة 
والمستكن فيه لسعاد ويحتمل أن يكون خطابا للمذكر وا خطاب لغیر معيّن. قد غادّرا رَجُلاً: كأن أحدہ ماصرع 
قتيلاً والآخر يبه لیتال منەء ویجوز أن يكون معنى قد غادرا: قد غادَرَ كل واحد منهم رجُلاً مصروعاًء کا يقال: 
كسّانا الأمير حُلَّةَ» والمعنى كسا کل واحدٍ منا. وكقول الله تعالى: تمدو رَتَمنَجَلَدةٌ 4 [النور: .]٤‏ بالقاع: 
القاع: المستوي من الأرض. مُنْجَدِلا: النجدل: المصروع مجرده جدل من «ضرب» أي صرعه على الجدالة وهي 
الأرض. 

حاصل المعنى: يقول: لکن ترى يا مخاطبء أو ترى سُعاد رجلاً متبوعاً في أثره رجلا تابعاً قد تركا رجلاً من 
الأعداء ساقطاً على الأرض المستوية» معنا ِنّا سادات کرامٌ وشجعانٌ مقاديم. 


م ارگ جات ہیں ,كرتم تفن و نکی خضب یاک يباو کی اڈ کہ يز سے یں ت( آگے بڑ ھکر دو سرس ےکوہیاتے ہیں :کیک ہم مہا لوگ ہیں ) 
(r)‏ ین ا سعاد ديك ےکی ااے مخاطب تو بے گاء م میس سے ايك آدمی الل کے بتك دوس را آد یکہ ان دو فول نے و شنو كاليك آدى هريد ان میں راو اجوذا>-(مث تم بهادر 
اور سر دار لوگ یں ) 
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۔۔ باب الحماسة 
ور وال بیص بن انراق ...د [الطويل] 

رارف رای كلق زت ایل ا او اومن آرصات اھ ان درکائرس کٹ 
کی فا لال ی عير كات یو سر بح اھ و سی قرع ا ی دي ا 
ظهر: فی موضع الصّفة لقوله خَیلاً۔ وقوله على ظهر: يحتمل وجھین: أحدهما أن يكون المعنى: لم أرخيلاً على ظهر 
الأرض كما جاء في التنزيل: ما تر عل رمان دَأبَةٍ 4 [فاطر: ]٥٤‏ والثاني: أن يكون المعنى: لم أرخيلاً على 
ظهور الدّواب» وذكر بعضُهم أن ظهراً اسم ماءء كأنّه قال: لف هذا الجبل على هذا الماء. 

# و ہ ‏ اواو ا و الانسلق كان يسن ر 
الات شرف راس لک ادا سمي مع فرب کو ا وول من کر اننا الت 
الإقدام. وتر: الوتر: -بكسر الواو وفتحها- الحقد. وطلب الثأر وههنا كناية عن حل عقدته» وشفاء النفس من 
الضَّْن. وكان الشريفتُ الأَیْفُ منهم إذا أصيب وور ندر أنه لايشرب را ولا يقرب امرأة ولا يغسل رأساًء وما 
أشبه ذلك حتى ينال الوتر. 

حاصل معنى البيتين: يقول: لم أر فرسانا مثل فرساننا يوم أدركوا بني شمجى خلف هذا الجبل» وهم ركبان» 
أو على ظهر الأرض أبرٌ بالایمانء وأجرء إقداماء وأنقض للوتر منًا. 

ارک واشو ول سرب على ال يدل تو تی آرکش ب می زوا فال 
المرزوقي: أضاف القرائن إلى بيننا؛ أله جعله اسًء ونقله من باب الظروف. وعلى هذا قراءة من قرأ َد تَقَطّم 
بَيّنكمْ بالرفعء والمعنى وُصلكم. ولك أن تروي قرائن بیننا فلاتضيف وتترك بيننا في بابه ظرفاء كما قد قرئ: الَقَد 
فطع يکذ بالنصب. ويعني بالقرائن الأرحام والقرابات. 

حاصل المعنى: يقول: لم أرخيلاً تمائلها عَشِيّة أرسلنًا دوابنا على أعدائناء وأوقعتًا أنفسنا عليهم» فقطَعنًا 


(1) اور یش نے پشت( ) يان ی كول سوار اپنے سوارول کے نڑیں د کے ؛ جس روز انہوں یم يهاز کے بتو ب کو جائاذ اد 
0 جو ہم سے زياد مو کو راک نے وا سك اود تمسح زیادویڑھ جيذ كر کر نے وانے اود ہم سے زریادہ اتقام کے وال موں۔ 
۳( جس شا مکوہھم نے اين لوار وں کے سا ايك جملء رشت داریا لكاث ديل » اور اس کے شاپ روبد رئل- 











باب الحماسة 60 
باستعمالٍ السّيوف الوّصّل الجامعة لنا وبثو بدر شاهدٌون لنا. 

اللّعة: بثو تُل: إخوان بي جرم. تلذ القبل: -بتقديم الفوقانيه على الموحدة- الوترء والثأرٌ. راجَعني: يقال 
راجعه أي عاوّده. 

حاصل المعنى: يقول: فصرتٌ قد حلَّت يَميّنِي على أذ الثأر» وكانُوا يَلفوّن عليه فلا يَعْسِلُونَ رؤوسهم» 
ولا يَشْريُون خورّھم ولايأثون نساتهم إلا أن يأخڈوا بثأرهم. وأدركث بنو عمّنا -بنوتُعل - ثأريء وعَاوَدونٍ 
شِعْريء وكانُوا لايقولون الشعر ما دامُوا في طلب الثأر. 


١م(‏ اس وت می ری نتمم پو ری موک ءاورنوشل نے می ر اقام لے لياء اود میرے شمر می ری طرف لوث آے۔(یے ال ےہاوہ لوگ ج بتک اپنااتقام وشن سے نہیں ليت ے شع رنہیں 
کت ے) 











باب الحماسة 60 


مسد ا قال تا أن الذغراء دعي امخطورا a‏ 

معرفة الشّاعر وسبّبٌ هذه الأبيات: أذهمٌ شاعرٌ إسلامي» كان في عهدٍ مروان بن ا ُکم. ومن خبر هذه 
الأبيات: ان معدان بْنَ عُبِيدٍ حَدَّث أنه تزوّج امرأة من بني بدرء قال فكان شبابٌ من بني بدر یزوژونناء فاجتمعوا 
على نبیلٍ لهم مع باب منّاء فشَرِبُوا فتشاجّرواء فوثب غلامٌ منّاء فضربَ شاباً من بني بدرٍ فمات منھاء فقلتُ 
للبدريين: لكمْ دية صاحبكمء فأبّوا إلا أن يُدفّع الطّائي إليهم» فأنّوا صاحب المدينة في ذلك و كنا قد متّعنا الصدقة 
حن وفكك اة فكت آم بن عبدالھ الأموى عامل الضدقات هذا اك إلى مروان: فامرہ مروان أن يقث 
الجيش إلى معدانء وكتب إلى معدان بأداءِ الصدقة ودفع الطَّائي إلى بني بدرء فأبى معدان عنھماء فبعتٌ مروانٌ 
جيشا من أهل الشامء والمدينة» والبوادي» وقيس وأسد وغيرهم إلى معدان. واجتمعتِ الطّي في كثرة حتى تلاقى 
ابطر رر . وقيل فيه أشعارٌ كثيرة منها هذه الأبيات. 


ہہ 


قرع ہکس نت كه ند اا يقال صبّحَھم خففاً ومُشدّداً- أي: E‏ 
ثم استعمل اقا گت الخ س كه الأصوات الخ کا أراد بِقيْسِ بطون قيس بن عيلان. 
وعِبداتهم : عطف على قيساًء وعِبْدَان -بكسر العين وضمُھا۔ مفرده عبد. وعنى بالعبدان أتباعهم كالعبيد. 
بالمنتھب: المنتهب: قيل هو اسم مکانء ويجوز أن يكون المراد به الانتهاب» أو موضع الانتهاب وهو موضع قريبٌ 
من وادي القرى وهو مَوطن ا حرب. 

حاصل ا معنی: يقول: قد أغارت أو تت صباحاً بنو معن بجمع كثير لها جلبة وصوت؛ لكثرتها على بطونِ 
قيس وأتباعهم في مَوضع المنتهب. 


تارف شا عر اور سبب اشعار : ادنم اسلا ی شا رچ مم ردان کے زمانہ بیس تھا۔ ان اشعا ركايل نظ ر ہے ےکم معد ان ےق يدر يل شار ىك ی٤‏ ایک دك بنويدر کے پیھ وجو ان ء اور هع راان 
کے ہم قوم طا کے بج نوج ان محد الن کے بال شع ہوئے۔ جب شر اب فو شی سے فاررع ہو ےہ تو بد ريول اود طاول س جك امو ا ایک طائی نے بدر یکو تت كيبن پر نے اص را رک یاکہ ملاک 
عامس حو ال كر وو كر معد ان نے الگا ركر کے دیت لی ےکا مشو ره وياء جس پر پر رلوں نے عائل بد بینہ امي بن عبر الل سے شکا بي کیا۔ تو عا ی مي نے مروا نكو اطلارع ديير ىك طا لوگ 
صد قات بھی نیس ديدست یں اور بی داقع بھی ذک کیا وم دان نے عامل ود ی کو شک رش یکا عم دیدیاہ او معدا نک وکاک صد قات دید یی اود قات کوب د ديول کے حو ال ہکرے: معدران نے انار 
کی سکی و جم سے مروان کے لر وک تی ب رار بتو درد ہ تس ء اور نو اسر نے بنط پیر م کیا لیکن بن می ا سککثزت سے ]ست اود اس بہا دی سے جیگ ل یک ميد ان ان کے بار 
رہل اس م کہم کی امار کے کے چیہ ہیں۔ 

() خو سے ببت بڑے اور شور وا والی بقاعت ل ےکر تی اور اس کے مین پر متام نبب میس مع کے وت م ہکیا۔ 











۔۔ باب الحماسة )۸( 

# اص لے لاگ او اوج اق سے ا اگ اواب 

اللّخة والشرف والنحو: وأسّداً: عطفٌ على قَيْسا. بغارة: أراد بالغارّة: الفرسان؛ لآم من أسبابها. دات 
حَدَبٍ: الحَدّبٌ: دُخول الصدر وخروج الظّهرء والقَعَس دخول الظهر وخروجٌ الصّدْر. ثم الحدبُ وهو روج 
الظهر إلى الخارج يكنى به عن العصيان كأئها ينبو ظهرها عمن يريد رُكوبهاء ويجوز أن يراد به الارتفاع كا في 
التنزيل العزيز: ط وَِمُم ین كن حَدَبٍ يَنيِلُونَ © 4 [الأنبياء: 47] والأولى أن يكون ههنا بمعنى التكبر. 
رَجرَاجَة: الرَّجْراجٌ: المضطربٌ المتموج من رَجْرَجٍ على زِنَة بعثر يقال: كتيبة رَجُراجَة المضطربٌ المتموج من 
رَجْرَّج على زنة بعثر» يقال: كتيبة رَجْرَاجَة؛ أي تضطرب وتموج من كثرتها. يُوْتَمَبْ: مُضارعٌ جھولء كانت في 
الأصل يؤتشب بهمزة» ثم أبدلت الهمزة واوًا. والائتشاب الاختلاط. 

حاصل المعنى: يقول: وعَلى بطون أَسَدِ برجال عُصّاة على الملوك والسّلاطين» أو أولي شأن رفيع مُضطربين 
في الأطراف» لم یکونُوا من أخلاط النّاس. 

:رج اص رمي و ا کے 

“يمن اسیو ا0 اع اوا لت 

اروام ا کو استثناء منقطع» والصّميم بمعنى الخالص» ومنه قوهم: صميم الرأس 
والشاق للعظم الّذي فيه قوام العضو. عَوالِیهم: العوالي: الژماح. تُحْتَضَبْ: مجهولٌ» یقال: خضب الرّجل شعره 
واختضب. تُکَر: -با ئة فالمعجمة فالمهملة- تُقْرة التحر فوق الصدر. اللبّات: جم اللبّة بمعنى المنحر» وموضع 
القلادة من الصّدر. وَالحُجُبٍ: جممٌ حجاب, والحجابٌ: قال الأزهري: هي جلّدة بين الفُؤادٍ وسائر البطن. وقيل 
هو اللحمة الرقيقة المستبطنة للجنين. أقول المناسب ههنا المعنى الأول وإليه ذهب المتقدمون من الشُراح» وإن 
رجح بعص الشارحين المعنى الثاني. ولِلنّاس فيا يعشَّقُون مَذاهب. 

غرض الشاعر: أثہم بُصّراء بالطعن فلا يُصيبون إلا المقكل. 

حاصل المعنى: يقول: ولكن كانوا خالِصي التسب عَربا صِحَاحاً منسوبين إلى عرب صحاح تَبْكي رِماحُهم 


إذا لم تُضْبّْ من دماء تَعَّراتِ اللّباتِ وا ُجُبٍ. 


(r)‏ اور نو اسد پر بھی اربج فار تكرول کے سا تح (حمل کیا )ج وکر وانےء مو یں مارنے وا سے ے جن میں سس كول دول (اور لو اسل ) ہیں تياد 
(۳) بل وو خالص الشسب عرب تے الن کے تن دو ےکک جات ے۔ 
(0) جب و مکی ون تيال اود پر دوہاۓ ول کے خون سے رون نس کے ہے سے( وہل وگ ہا ىكارى کے مو قتوں کوخوب جا ہیں-) 
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سرپ فان 


...... وال الْمرْحُ بن مُشھر الطَّائِيُ ..... [الطويل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هذه الأشعار لبرج بن مسهر الطّائي؛ وكان سبب هذه الأبيات أن الج 
هذا كان هو وعمّه أبو جابر قاعدين يشربان» وكانت امرأة أبي جابر جالسة» فانتشى الج فقبّلهاء ثُمّ رأى عمّه 
وقد رآه فاستحيى وكف, وقال يا عمّي غلبّني الراب قال أو لم أرك حين رأيتني کففت واستحييتٌ» ولو كان 
الشراب غلبك لم تستحي» اذهب فوالله لاتجمعني وإِيّاك محلّة ولا غزوة ولا نجتمع في بلد. ولا أكلّمك كلمة أبداء 
فقال هذه الأبيات. 

فا غي .لا عسوو وحنو قاش 

00 رع کرای نے اله ولعوجملن گرا إلى اھ ووچا تاب کرد لمرو یا جا 
منه. خلال: جمع َل والكلّة: الخصلة. غائض: اسم فاعل من «ضرب»» يقال غاضه أي نقصّهء يقال غاض الماء 
pa,‏ تی وياب شالف لج ال 

حاصل المعنى: يقول: إلى اله آک رین طایل ارڈ لی تلت خضل علها ی کی رتفاطی 

کو ےق اھ ےت او E EE EE‏ جو یمن 

e‏ الا: أصله أن لا. تجمع. يجوز أن يُروى تجمع بالنصب والرفع» فإذا نصَّبّت فلأن 
«أن» قبله هي النّاصبة للفعل» وإذا رفع فَّاأن» تكون مخففة من التّقيلة» أراد أنه لاتجمع» واماء ضمیر الأمر 
والشأن. تَلْعَة: التلعة: الأرض المرتفعة ومسيل ا اء. يَاتلْم: إضرابٌ عن الکلام السابق مُرَحَمُ تَلْعَة. غامض: 
الغامض: الذليل ا خامل. وَأراد بغموض سیلھا عدمها أي لاکنتِ يا تلعة. 


حاصل المعنى: يقول: فمن تلك الخصال الثلثء أن لاتجمع تلعة ب بوتا لنا أبداًء أي لا نجتمع أبد بدا في موضع 


تارف شا ۶ر اور بب اشعار :یہ احار مار کے ہیںء بل نظ ر ہے تھا كه الیک متب بر نج اپنے با ابو جابر کے سسا تھ ئها تھا دوٹوں نے شر اب پیےء بتك یوی بھی ھی کی جب برع فش مواق چیا 
کی یوی سے لوس لیا مرجب پچاکودیکھاء اور حال ب تاك ہیاک ای پر نظ ر تھ نو ش رم نحو کر کے بسح لينابند کے اود پیک معردس کہ کے فرمایا کہ يكام مھ سے الت نش ٹس ہو لج پیا 
سن كبا كيال نے نیس وکا کہ جب قز مت ديكا شر گیا اگ ر آپ الت نشہ میں ہوتے توشر م حوس ن ہکرت :اپ اال کے بعد میس نہ کار ے سسا تخد ہو کہ اورت کے سا تج جيك 
میس شيك ہو ںگاء اور نہ تم سے با کر وں گا ای کے تاق بر کے مہ اشعار کیے۔ 

(۱) میس الد تعالی کے يال اپنے اس دوس تکی تل ے کے بت جء تین ختصلتو ںکی فی یکر جاہوں جو س بك سب می ر سے لے باعت نقصان ہیں ۔ 

(r)‏ ان می بل خلت یہ کہ زمان ہب کو کی نیل ہار ےگھ رو ںکو جع تبي كر يبه ہم کٹھے نی ہو گے :رشا شیا ہکو طا بكر ےکنا ےک ا شيل يراسيلا ب خكك ہو جا ےق تو 
خو ومع روم ہو ہا ےک هار الجاع تكن ہو جاۓ_ 











رپ اضعا لیے 


واحدہ لا كنت يا تلعة في الڈُنیا حتی تُوجد ولا نجتمع عليك. 
وو مهن الا أ طبع كلا زلارہعا ےی کے ول ہےحورضش 
ارال فر : أَسْتَطِيْمَ: بالرّفع والتصب على ما تقدّم في البيت قبله. وَلَا وُدّه: إن قيل: كيف قال 
لا أستطيع وده وقد قال في البيت الأوّل من خليل أوَذہ فأثبت الوّةً؟ قلتٌ: إا يعني لا أستطيع مقتضی وده 
وموجبه فحذف المضاف. حتى يرول عُوارض: معناه حتّى كان ما لايكون. أعني الکلام من باب التّعلیق بالمحال. 
وعُوراض: جبل في بلاد طيّ وعليه قبر حاتم الطائي. 
حاصل المعنى: يقول: ومن تلك الخلال ألا أستطيع كلامّه ولا مُقتضى وہ أبداً. 
غا ع وا فووا رکاش ات لا خاش 
فائدة: لذوي الأذهان الوقادة: قد رتب الشاعر في هذه الأبيات مُسبّبات المودّة ونتائجها أحسن ترتيب» 
فابتداً عند ذکر انتفائھا وامتناعها سار الاجتماع بالأبدان في المجالس واكَحال؛ لأنّه الأول والأصل في انعقاد 
الودادہ ثمّ أتبعه با يصحب الاجتماع للتالف حتى لاينفك منه من النّوانس والتساؤل؛ لأنّه تلو الأوّل وثانيه. تُمْ 
أردف المقدمتين بنتیجتھم من التعاون والتساعد عند ما يحدث ويتجدّد من صغير وكبير» ومردود ومقبول. 
حاصل المعنى: يقول: ومنهنّ أن لائجتمع في غزوة والحالٌ أن العدوٌ المباغض كثيرا ما يُلقى في الغزوء 
فيحتاج إلى الصديق المخالص. ویجوز أن يكون المعنى: وفي الغزو قد يُلقى العدوٌ المباغض فكيف الصّدیق الموادً. 
والأول أشبه وأجود. 
ہسصصل ا 8 ارا ا EE EEE‏ 
اولض راس َتثْك: المستكنّ نی الفعل لِلْعَرْو. ذالباو: البأوٌ: مصدرٌ من «نصر وفتح» معناه: الكبر 
والنّخوة والفخر. شَهِبَاءُ ماغض: الشّهباء: من الوق ما فيها بياض مع سواد» وحَضّھا بالذكر؛ لقلّة صبرها على 
أذى المخاض. والمخاض: وجمٌ الولادة» وفي التنزيل العزيز: اتأَبجَادَهَاأَلْمَحَاصٌ إل جنع أَلتَخَْوْ4ُ [مريم: .]٢۳‏ 


(۳) اور وو سرى خصلت ہے کہ ج ب کل تارش يبا اتی کہ سے ذامل نہ جد جاۓ رلا یس كلام نی كسكتاء اودش اس سے وو سق كر سنا ہوں _(یے تل یال ے اور متلق پال 
محال ہہو ا سے من عو ارت کا اہین چ سے زوال عحال سے أؤكلام وعحب ت بھی محال )۔ 

(م() اور ان ٹیس سے تی ری خصلت بي سبك لزا تمكو تانكر ( الى لال یس بانقاقی نہ ليل )اور حال ىہ ےکہ لال می دش نكي و رکز ت لے ہیں(اس لے دوست الع سی 
حجنت ہو ے ) بض شار ہین نے اس رح مت کیا ہے حال كل جنگ مین خض رسكت والا دش ن بھی مل جا اہے۔ رزوت نے اول مع یکو ران قراددیاے۔ 

(۵) اور جیگ سنت متك کو ایی اک د يقاس یداد ذّت اود کی وجہ سے درز دال چ تک کی او ی سے چ تک رکا کی ال سے كبا :کہ ہے درد ہک شارت بر داش کر نے یس بڑی بزول 


ے۔ 
0 











حون ضا >9 


سال ال يقرك: وكا يتك الكو افك الد التعتر كانه من اللَ رالا ثاقة شهباء ذات 
اض أي لايصبر على الأذى والمشقة» وفيه حَث لعمّه عَلی أن يتجتمع معه في العّزوات. 


رع ةم و رص سر 


لهأي أب مَِلنَاسٍيَسْعَى مین وبق ارش 
اللّخة والضرف والتحو: فَسَائْل: خطاب للخليل المذكور على الالتفات. أخذ الشاعرٌ يستعطف الصديق 
الذي شكاه ويستميل بقلبه. هدّاك الله: جملة مُعترضة. يُقارض: من المقارضة بمعنی الُجَازاة والمعاملة. 
حاصل المعنى: يقول: سائل-هداك الله- ياخليل إن أيّ بني أب واحدٍ من التاس يعمّل عملَناء ويجازي 
مجخازاتناء ويُعامل معاملتنا. 


© َسَائل ماك الله 


* قار شك الأن و ال اللودبا E REL NS‏ 6ت شی 

حاصل المعنى: يقول: تُعطيك أموالّنا ومحبّتنا كآن القلوب رِيْضَتْ لك: أي: لت لك. 

* كفى بسالقْر صَارماً لَوْرَعَيقَهُ وَلكِيَمَا َلك تبه وَتَافِضُ 

اوالقرت راشرحواقر ا و رھر رق حر سر از على آذ يكو فاع کی را کیت 
مثل قوله تعالى: ل وك نه هيدا ©4 [النساء: ۷۹] وعَنى بالقبور الموتء أو الدّخول في القبور. صَارِماً: اسمُ 
فاعل من اضرب) معناه قاطعا منصوب على التمييز. لَوْ: بمعنی ليت. رَعَيّته: صيغة المخاطب من «فتح» یقال: 
رعاه أي انتظره ورَقَبّه. بادِ: اسمٌ فاعل» معناه الواضح. حَافِضٌ: اسم فاعل من «ضرب» يقال: خفضه ضد رفعه. 

حاسل السی: قر کی اميك أو الول ف الور قاطا تلوت لك حاظت آم أو ارت رلکن 
ما أعلنته من تَصَرُم فاحش قبل الموت واضحٌ شرّهء وخافض لي أو لك في القوم. 


)٦(‏ اے دوست !ال تھالی گے بد ایت دس ا وگوں سے لہچ ھک کس باپ کےکون سے اريت سبي ہیں جو ہماری طر کوش اور جمارى ط رح معاي ہکرت ہیں ۔ 

)4( تم تچھ سے اموال اور با کی دوس کا معام کر سے ہیں كوي جما ری دلو ںکوتیرے ےکی ور س کر نے وانے نے درس کر دياس( لين اتن ابع ارق کے باوج د آپ نار ا یں( 
(۸) ام مو کا نظا ركست نوا تکوکا سے کے لے وچ ی انی تی تم نے تع تحلق میں ب ہن تبت ےکم ليا يكن جس فض وعد او تک تو نے اعلا نکیا ے دہ ظا ہر لان ء اور کے 
يس تک نے والاے ء یا قوم یل تچ كويست مرجي ہک نے وال ے۔ 











سر اا عا کن 


کے وَقَالَ قِیصَة بن النَضْرَانی ....... [الطویل] 
معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: الصواب اتا لعمرو بن عدي الأعرج المعَنيّ ا مذكور» وكا قد حَادَ فرشہ 
يوم ناصفة يوم فيل فيه سبعة إخوة له ويُؤيّد أنَّ الورد اسم فرسه كا هو في القاموس 
ا1 3ء اس و اَمَو الى وهو ا رارق 
الئاق ولتت ال مہہ الان ار ر ت ال خرن ا ماب 3ق اریت رها 
بمعنى انحرف. حَاد: بمعنى مَالّ» يقال حاد عنه ومنه أي مال وأعرض. وف التنزيل العزيز: «دَلِكَ مات ينه 
4)0 [ق: .]١4‏ الّخٰوی: أراد به قولّ الکماۃ: مَنْ يبارز وخذها وآنا فُلانُ! وأنا الذي من شأنه كذا! وأشباهه. 
البوَارق: جع بارقة» السّيوفٌ وسائ الأسلحة. 
حاصل المعنى: يقول: أ تر ياخاطب أنَّ فرسي الورد انحرف صدرّه؛ ومالّ عن دعوى ا بارزینء وضَوءِ 
السيوف اللّوامع» فلم أقدر عَلی كمه ولا عَلى التَرولٍ منه. 
"وجي و نفيةأْرذككمْ راتا وشن مساوق تا 
للع رالشرف والتحو: أَخْرجّني: ضميرٌ الفاعل فيه للوزد. فتية: أراد بهم إخوائه الّذین قُيْلُوا في ذلك 
اليو 05 الجملة صفة لقوله: فتية. تأرق غل زل مين ظرف من أزق يأرل اقرب الأزقٌ: 
الصَّيْنُ في الحرب» والمأزِقٌ: الموضع الصَيّق الذي يقتتلون فيه. المتضائق: الشَّدِيدٌ الضَيق. 
حاصل المعنى: يقول: وأخرجّني ني الورڈ من فنية لم أرد فراقهم حال كونهم في مضيق الحرب» فضلاً عن أن 
أفارقهم. 
×ش سے ا ا ر سای لوول 15 محل a‏ 


ا ہے a‏ الحَض: الك بالأشنان على الكّىء. فاس اللّجَام: 


تارف شاع اور سب اشعار: ہبہ س کہ یہ اشعار عم رون عدى کے ہیں ء اس کے کھوڑے نے ناصفہ کے دن مد موڑا تھا اور ا کو می ان جیگ سے گیا تاعا لاک ال جیگ بل اس کے 
سات بال ل ہو سے تھے شع جنگ ے ف رارك محرت بیا نکر ناج کے می راوز جلت اٹھاکر ل كياءحالاكل یش جك میں ش کت چاتاتھاد 

(1) اے مخاطب !کیا نے نیش دی اک می رس ےکھوڑے ور کا یہی يد ان جنگ سے يج ركياء اورا ی نے بپادروں کے د ۶وی (متنابلہ یش کو غی ر٥‏ ء اور تیا رول کے يتك دک سے من كر 
پا 

© اور كحو نے مج ھک اريت نوج انوں سے كال لیاء جن سے میں اس وقت جد امون مل چا ہتا تاج بك وه لا یکی تك چگ بس ينه ہو نے تھے (اور مو قحو ں کا وکیاکے-) 

mM‏ اود ا نے لكام سك لو ےکو ا د انول میس دبالیاءاور جب واجب الحفاظلت امو رك فا کر نے والول نے اپ نےگھوڑے هيد ان جنگ میں لوا ے ء قؤوه بے ير غالب آگیاء اور يبل ا کو 
می دان میں لا نے پر قاد تہ مو سکا۔ 











سرپ ضا × را ا 


الحديدة القائمة في الحتك» وقيل: هي الحديدة المعترضة فيه» وا حنك: باطن أعلى الفم من داخل. وعَرّني: صيغة 
الغائب وضمیر الفاعل فيه إلى الورد من «نصر»» معناه علبي وفي التنزيل العزيز: «وَعَرَن في لناب © 4[ص: 
٣‏ أي عبني في الاحتجاج. آهل الحقائق: الحقيقة ما يجب عليك حفظه» وعَنی بأهل الحقاتق الكماة ا اة 

حاصل المعنى: يقول: وعَضَّ قرسي على حَديدة اللّجام» وغَليِيْ على أمره» فلم أقدر على رَدّه إلى الطّعان 
والضّرابء إذا رد أهل الحقائق قبلهم إليهما. 

الل ارت و اهر ر سد رنالد باد لاه إذا عله آئ على ماهو علیہ قال الله تال 8 
یڑ © 4 [الطارق: ۹] أي تُعلم. أنّى: من ألفاظ الاستفهام وهو مفعول القول» ودخول حرف العطف على 
لفظ الاستفهام بعد القول شائع عندهم» ومنه قوله تعالى: رذ ويار أي 4 [الشعراء: 77؟] وقيل عطفٌ 
على محذوف أي أين تذهب وأنّى بمتع» وا جار والمجرور متعلّقان بمحذوف» و«من» صلة مَنْعء فإِنّه يتعدى بها. 
قلقم + اكلم بی ال ۱ ۱ 
1 حاصل المعنى: يقول: فقلتُ له لما عَلِمْتُ أمرّه و شأنه» أنَى تلسِيْ بِمَنْع من ليل مُفارق بعد هذا. 
سىهھم تی ہج اھ تا وج انو ×× سس تد 
اللّخة نالشرف ری اع متکلخ هن لاقیث: مفعولٌ لااحڈٹا: من؛ ہمعنی الذي ولافئیث في 
الأصل لاقین. يَؤْماً: ظرفٌ لاقیتٌ. بلاءه: أي سوء بَلاءہ مفعولٌ ثانٍ ل«أحدّث». والضمير المجرور للفرس وَهمْ 
إلخ: حال مِنْ مَنْ) في مَنْ لاقيثُ. 

حاصل المعنى: يقول: إن أحدّث مَنْ لاقيته يوماً بلاءَ الفرس وهم يحسِبُون أن كاذبٌ؛ لأنّه من نسل كريم» 
والظّن به خلاف ما أتاه من املق اللّميم. 


2( جب ل سف ا سکیس کی معلو مکی تيل نے ا كوكبائ جد اہو نے وال دوس تکی ملا قات سے فائد داٹھان ےکا اب موق كبال باق ؟ 
(۵) جس تنص ےکی دن ماتاہوں ءا کی سرك ىكاحال بيا نکر تاہوں, لیکن دہ خیا لکرتے ہی ںکہ م خی كبس رہا۔ (كيد كل ورد ش ريف الس واج كول بھی اس ير بماك جا ےکا 
گان کر کت ے) 











سر اا ع 


ا 


سس او ان اريخ غ ا اال 

اللَة والصرف والنحو: هاجرّقّ: یُروی هاجَرتني على الخطاب» والكلامٌ به ظاهرٌ الاستقامة» ویٔروی 
هاچرّیء والمعنى أنتِ هاجرتي» أو هاجرتي أنت. آل سَعْد: لفظ الآل مُنْحَمٌ. أن حَلَبْتُ: أخرج رج التقريع 
والتوبيخ» وإن كان لفلّہ لفظ الاستفهام؛ لأنّ المراد به: الان حلَبْتَ» أي أهذا الشأن كان منك المجران لي» وحرفٌُ 
الاستفهام داخل على غير موضعه والأصل دخوله على هاجرتي. لِفَحَة: اللّفْحة: النّاقة الحلوب. 

حاصل المعنى: يقول: أأنتِ هاجرتي يا بنت سعد؛ لأجل أن حلبتٌ ناقة حلوباً للوردہ ولم أعط منه شيئاً 
لتاق 


ر 


اللّخة والشرف والتحو: جَهلْتِ مِنْ: عدي ب١مِنْ»؛‏ لتضمُّنه معنى الغفلة. اعلم أن كلمة «مِنْ» يحتمل أن 
تكون زائدة على مذهب الأخفش فإله قائل بجواز زيادتها في الکلام الموجب أيضاء وأمّا سيبويه فغير قائل بجواز 
زيادتها أمّا في الغير الموجب فعلى مذهبه فيه وجهان: أحدهما أن يكون الكلام محمولاً على المعنى؛ لان ا جھل نف 
العلم فكأنه لما قال جهلتٍ قال: ما عرفتٍ وما علمت. ثانيه| أن تكون كلمة من بيانا لمفعولٍ جهلتٍ المحذوف» 
كأنّه قال: جهلت من عنانه الطّويل ما أعرفه من إكرامه ونجابته» قال شيخ الأدباء: ونظري... يحتمل أن يكون 
جملة اسمية معطوفا على جهلت من قبيل عطف الاسمية على الفعليّة» وأن يكون معطوفا على مفعول جهلت 
على المذهبين كنى بامتداد العنان عن طول عنقه كا يُكنى بطول التجاد عن طول القامة. ونَظَرِيْ: في موضع 
التصب عطف على قوله: عنانه. والتقدير: جھلتِ عنائّه الممتد وتظري ... عِطفه: العطفٌ من كل شَِيء جانبه من 
لّدن رأسه إلى وَرکھ. الأٰلَد: الشَّدِيدٌ الخصومة وأراد الشّديد القويّ. 

حاصل المعنى: يقول: غفلتِ جهلاً من عنقه الطّويل وتأمّلٍ في عطفه الشّديد القويّ. 


و 


یں ع و 2 ےجا ےۓے 7 7ت 8 کے 7 : 
” إذا جب ادالخيل جاءت تردي متملوءَة من غضب وھد 


)0( اس سع دک بی كي اق بے ے اس لے قلع تعلق كر جك میس لبق او كادوده دو ہکر ور دك ويلا دیا اور چ هك بل ويا( مقولہ بطور زج وت کے ے) 
(r)‏ توا یکی ب یگر ون ء اور می ر سے اس کے قوی پا وکو غور کے سساتيد وکن سے نال سج( من و ا سکھوڑے کے ج پروں او رکمالات سے تاوا قف ءال لیے اس صرف (الثق خررج) 
قلي لك ركفت گھقہی) 


5 9 7 5 رہ جم 7 = وہ ے 4 
م بد مر اد یھنا اس ونت ہو اے جب عم كوف تیزدوڑآتے مو ۓ ء اور شرت تغضب ے برس نو هيد ان جنگ میں آتے ہیں- 











۔۔ باب الحماسة کک 

2 7 و 7 2 ا 

اللغة والصرف والنحو: إذا: ظرف ل«نظري». تردي: صیغة الغا ثبة من «ضرب» والرديان السير السريع» 
وتَردِي في موضع ا حالء والعاملُ فيه جاءت. كلوءة: في موضع ا حالء والعامل فيه روي. حَرْد: الحَرْدُ: أصلّه 
القصدٌ وإذا استعمل بمعنی الغضب الشديد فهو راجع إليه. وفي التنزيل العزيز: طعَلَحَرَقَِينَ 48 [القلم: ]۲٢‏ 
أي عَلی جد من أمرهم. 

حاصل المعنى: يقول: نظري فيه إذا جاءَتْ چیاڈ الخيل تَسْرَغ وتَعڈوْ مملوءة من غَضَب شّدِيد أي في معر 


ا 


قرع تفر ون اق سا رف رت كاله فال لخ ايك تی لَايتفك: لایزال. 
أخر فة ثقة: ثْقَةَ مصدرٌ من احسب). والأخ: بمعنى الملازم والصّاحبء يقال: أخو ا حرب أي صاحب الحرب. 
يُعاش: مضارعٌ مجھول. مَیین: المتين: كل صلب شديد» والمصدرٌ المتانة. 

حاصل المعنى: يقول: لَعَمر أبيك يا حاطب إنا قوم كرام لا یزال منّا سيّدٌ أخو ثقة يكل جيعنا عليه في 
المعاش» عاش بكيفه متينْ في حكمه ورأيه. 

اولاز خضم عسي لزان دُوْ وئصية و يمن 

اللّغة: لرّاز: اللّراز ۔باللعجمتین۔ في الأصل الخشبة التي ير بها الباب أي يْلصق» واستعير له على آنه يلزم 
الخصم ولا يتركه. رَزِين: الرّزين بمعنی الثقيل. 

حاصل المعنى: يقول: مفيد الأولياء مهلك الأعداء ملازم ا ُصومء ثقيل على الميزان» أي حليمٌ وَدُو 


وقا 


8 


0( (موليناذه لفقا على دي ند نے اس طر عت جم کیا )ا مذ طب تیر سے با پک جا نکی م اليساصاحب انار سك يناد یش ابی اور مضبد ما رس وال حص زترك ہس ککرے جمارے 
نے اور قوم میں پمیشہ سج 6( مت تمارى قوم بيش مره اودب ركز يده رس ےگ )ل(اصاحب خی كلاس نے اس طنز جم کیا ج )تی رے با پکی بتاک ننم اہم میں ايك لاک اعتبار مضوط آ دی 
تل کے نيساي زن دی برك جاۓ پمیشہ رےگا۔(وا تر ہک اکر تین اھک صفت ہو قو خی ایا ہکات جمہ يس او اکر ليها ب کے لے نائب فائل ہو نے صاحب ”ہی لکا ج 
درست م وگا) 


(r)‏ دوس تكو فته ييف والاء وشم نكو بلا ککرنے والاءمخالف سے چٹ جانے والاء اور دوصررول کے متقاہلہ می ول اور ہو جل ے۔ 











- باب الحماسة 7 
ی3160 ا فاه السا وض اا رد 
اللّغة: نَبَالّة: النبالّه بمعنى الفضيلة. تَافِلَة: التّافلة: الفاضلة. دُوْن: معناه السّفيه. 
حاصل المعنى: يقول: يزيد فضيلة وفاضلة على كل مَّيء له شأن » وبعض القوم سفيه ناقص. 


)۳( دوش ات وو رٹل ویون کے اتپا رے برشت زیادد(او رآگے) تاس حا اکلہ بض لوگ اس اختبار ےک زور ہو کے ہیں۔ 











ديات اة ع 


د ؤقال ا ا ا 
0026 سبب هذه الأشعار: ماف بن ندبة شاعرٌ حضرم صحايٌ شهد فتح مكة وكان معه يومئلٍ 


لواء بني سلیم. وقد كان بينه وبين بني عباس مهاجاة. 


ا ا اا لئ تسلا اص بی أن اا نے 


اللّخة والشرف والتحوة ابا افمرۃ لدا والخاطب عو عباس بن عرداس, الى بك الرصول 
عبارة عن العداوة والمهاجاة التي بينهما. أبى أن إلخ: في المصراع الثاني قلبٌ؛ لأنّه جعل الفعلّ الذي هو المجاوزة 
للأربع» والأربع هي الآبية من أن ثُجاوزھا ماحدث بينهما. وني الحقيقة «الأربع» مفعولٌ به وتقدير العبارة: أبى أن 
يجاوز هو أربَعَ. ويمكن أن يقال: إذا تعدّى أحدٌ الشيئين صاحبّه فقد صَار الآخر تعدّاه أيضاًء وإذا كان كذلك ساغ 
أن تبعل في الإخبار لكل واحد منهما المجاوزة. 

حاصل المعنى: يقول: يا عبّاس إن الحرماتٍ الأربع التي تجمعني و إِيّاك تمنع الشّرَ الذي بیتتّاء فلا يتخطاها 

قف دونها. 

اھ ا مل ا الا ايخ 

اللّغة والصرف والنحو: عَلائق: هذا تفسير الخصال الأربع الي أجملها. والعلائق جمع علاقة» وهو ما 
يتعلّق به من الشَّىء أو يعلّق به القٌٌیء. حَسَب: الْحَسَبٌ: الشّرف. داخل معه: أي تلط به» مع الإلّ: الال العهدء 
بذلك فشر أبو عبيدة في قوله تعالى: يرف مُؤمنِ إِلولَاِمَة4 [التوبة: ]٠‏ أي عھداً ولاذِمّة أي مايتَدَمَمُ به. 
وكانا قد تعاهدا على إصلاح القوم. والنسبٌ الأرفع: قال المرزوقي: «يجوز أن يكون يعني به التسب من قبل 
الأب» لأنّه أرفع النسبين» ويجوز أن يعني النُسب الرّفيع العَلَى وقد حصل إلى هذه الغایة من العلائق الثلاث: 
حسبٌء ونسبٌء وعهدٌ بينهماء والعلاقة الباقية هي مذكورة في البيت الذي يليه». 

حاصل المعنى: يقول: تلك الخصال الأربع: عَلائق هي الحسب المختلط بالعھدہ والنسب الرّفيع الّذي هو 


تارف شا ۶ :شيف تش ری شا عر ہے صعالی سے رك میس شريك قم لو ربخ سل مكاججنذ ااال کے سا تع تماد 

0( اے عي ال بن رداک ابے تنك جمارے در ميان جو عد اوت ہے ہ وداس سے الك رك لسك ان يار واسطول سے بذع جاۓ ج ہم دو فول میں قن ثيل - (م وہ عد اوت ان چاروں پر 
الب نيس کن ) 

(۴) وہ حر میں عبد و پان سے لوط سب کے تعلقات, اور بائر نسب ہیں - ( اس شعر میں تين جر میں بیان ہوک ہیں اول سب جو اغلا سنہ اور کات فاضلہ سے عبارت ے ووم سب 
ر ابت اور رشت وار ی سوم عرم فا دکامعاپر- 











رب اضعا حر ہی 


أقرب النسبء وهو نسب الأب. 


الا شرف واي 4 امم إن بمعى ال رأس الحجاء: الرأسٌ: أعلى کل قٌيء. والهجّاء: مصدرٌ 
من «نصر). لاتطْلع : مجهول من «نصر» يقال: طلع الجبل أي صعد عليه. قوله لاتطلع خبرٌ ثان دن وقوله بيني 
وبينك خبرٌ أول. 

حاصل المعنى: يقول: والخصلة الرابعة الصّعوبة في صعود عقبة الحجاء بیننا أي للمعاقدة التي مضت بینھما 
على أن لايقع من أحدهما هجاء للآخرء فکأَتہما كانا تعاقدا أن لا هجو أحدهما صاحبه. 


5 
0 


و سنن او ا [#ااتسساء انا م 
الا راف ف رای أبْغْض: صيغة التعجّبء والبغض یتعّدی بإلى. بإتيانها: في موضع الرّفع على أنه 
فاعلٌ» والضمير المجرور لليّة وكذا المنصوب الآي. أدفع: مجھولّ أو معروف. 
حاصل المعنى: يقول: وأيّ سىء جعلَ إتيان تلك الَِيّة مبعُوضا إِيّ ومكروها إذا أنا لم آنا طوعا يدفعُني 
الناس إليها كرهاء أي أكره الحجاء ولا أرضاه. وحاصل الأبيات أنه يقول: بيني وبينك أسبابٌ توجب الرٌعایق 


مد 


و 


وتمنع من الحجاء. وأتی لا أذكرك بغير ا حیر إلا أن تهجُوني فأدفعٌ عن نفسي» هذا على رأي من فتح الحمزة من قوله 
<f‏ ٭ ہ6 وہ کو ۳ 
«أَذْقَعٌ» ومَنْ صَمّهاء فا مراد إذا أنالم آتہا أكرهتٌ على ذلك وَأ نت إليه. 


(۳) (اور چھ شی خصلت یہ ہے )کہ چ وگو یکی انی بلنركمالى مير اور تیرے در میان (إحائل سے جل ير سا ہیں جا ککنا( سق مير اور آپ کے در میان ماپد ہو اس ےکہ اشعار خی رہ 
یش ايك دو سر ےکی ہجو فی سکم بی کے ء ہے معاہدہ تھی جما سے در ميان عد اوت اود د ق پیر اہو نے کے لے مان ے۔) 

m~‏ اس چ وگو یکی گیا فى ير نڑ ھنا نكل قدر نا لهند سج » جب يبل اس پر خو شی سے ال عتتا تو ا یکی طرف وکلیل ويا ہا جا ہوں۔ ( بت لوك ن وکر ن ےکی رغيت دلا ين )(جب 
1د فخ )صيخر معلوم بڑھاجاۓ تو معن اس رہ وک ) يل فقأ پکوصرف خر کے سات وک کر اہوںءہاں اگ آپ م راک کرت مو قبس کی دفار )کر و لگا او رآ پ کاب وکر وں کا 
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سرپ فان 


س 


.+ وَقَالَ معبد بن عَلْقَمَة ...... [الطويل] 

معرفة الشّاعر وسبب هذه الأبيات: مَعْبَدٌ بن علقمة شاعر محضرم صحابي شهد فتح مكة. یعتَذْرُ من عدم 
حضوره لقتل ا نات بأني لست أكره قتلهہ بل كنت غائبا من غير قصد واختيار» لو كنت حاضرا ما مكثتٌ في 
قتله. 

0اگ سرت راشی تعاس غیرل مي الل من اقیل رب تار بات 1 رکن غاا عن 
قصد واختیار. المنّات: كراب علمُ رجُل» والعربُ يُدخلون الألف واللام على الأساء التي أصلّها أن تکون 
صفات أو مصادرء بل يُدخلون الألف واللام على كل الأعلام عند الضرورة. ضُرّجَ: ماض مجهول من التفعيل» 
ا ولت آي للك 

حاصل المعنى: يقول: غیبَتي أمرٌ عرّان وعَرض لي عن قتلِ النات ولَيتتيٰ هده يوم فل ولْطِمٌ بالدّم. 

"ون الف مي سام ذذ نے مى ماي دفي الصَرية يف يم 

0 رارف رہز الف اا ایت بو اغ نال سو حر کیک وقح حال من اعت 
صارِم: سیف قاطع. ذُوْحَقِيقَة: أراد بالحقيقة الصدق» وهو في السّيف أن لايَْبوَ ولا ثُطئ. مَتى مَا: كلمة«ما» 
زائدة. يُقَدّم: مضارعٌ جھول من التفعيل. الصريبة: ما يُقَدّره الضَاربٍ في نفسه للضرب» كالرّميّة. وفي بعض 
الشروح الضریبة الرّجَل المضروبٌ بالسّيفء وإنا جعل الذي يقصد إليه بالسّيف ضریبة إشارة إلى التمكن منه 
وأنّه لايقدر على الفرار وا خلاص يُقْدِم: لازمٌ من الإقدام. 

حاصل المعنى: يقول: لَيْتني شهدثہ وني كفي سیف قاطع صادق الفعل كلّما يقدّم إلى الصریبة يدم عليه 
بلاتكلّفي. وإذا أريد بالضّريبة الرّجِلُ المضروب فيكون المعنى: ليتني حضرئّه ومعي سيففٌ ذومُساعدۃ على أخذٍ 
الحق نافد في الضريبة إذا قذمنّہ لا أحافٌ تأخرہ؛ لأنّه لاينبو عن الضّرب. 


ميلم حب امالك ويها بِأنْنْشْعَن قل الات بحرم 


() ضمات کے فی کے ونت عل نا کی كياء او رکاش کہ یش اس ونت حاض ہو جاء جب وہ خون می لت بي تکیاجار ا تھا 

(۴) اس حال می لکہ میرے ہاتھ میس ايك پچ یکا والى مو ار ہو کی جب وہر نے ںآ کے بڑھائی جالى .> »وود يذه جائی ۔ یاجب ا کو محخروب میس آکے بڑھایاجاجانذد ہآ گے باق 

2 جنب بن كك کے دو فول تل اور ان کے شین معلو مکر يتاك میں نات کے تن سے حر ممت وال “تفال میس وال تی ل مول (کہ اسك لل مير لے حرام ہو اکر میں موجود 
ہو نہیں خو وا سک وق لکرچں) 











سرت السا - لك 

او رش انار سرتٹعل ف سرت انی لاف اض کن ماك نے ن 
مالك» وبني طريف بن مالكء وهما بَطنان من الطّي. لبها لفیفٌ القوم أتباعّهم» والضمیر المجرور لکل حيّ 
بتأويل القبيلة. بمُخرم: يقال أحرم عنه إذا دخل في خُرمة عنه» وأحرم إذا دخل في الحرم» أو أشهر الحرم وعلى 
الثاني استعارة. 

حاصل المعنى: يقول: فيعلمَ حا مالك وأتباعُهم باتی لست بِمُحْرم عن قتل ا نات بل في حل وإباحة. 

قل مرن لتكت E‏ فلن تابف تام لمش تم 

اللّخة: قر الا السّراة أعلى كل سّيء رآرآد بد الشادات. للمعاشر: المشت» من يترض للف اکٹر جي 
2 282" 

حاصل المعنى: يقول: قل لزهير: إن شتمت ساداتنا الكرام فلا نشتمك أصلا؛ فإنّك مُتشیّمٌ لا تستحي من 
الج والب ولاف اتی 

ق ان الام وَنَعْتصسيٴ سال رَقِقٍ لرن مم 

او فر الظّلام: قال التبريزي: «الظَلام» والظّلامَة واَظلمة واحد. تَعْتَصِيْ: صيغة المتكلّم 
من الاعتصاءء يقال: اعتصى بالسّيف إذا لعلو الخد ھا ضرع وديا O‏ تثنية شَفْرة وهو حل 


الشیف. مُصَمم: اسم فاعل» معناه: ا لماضي» القاطع. 
ہے اتسينا 7 اكد كد زگ ا الائ ال تل 
اللّغة: وتجهل إلخ: واعلم أن أفعال الإنسان كلها تنسب إلى جوارحه على المجاز والسّعة؛ فلذلك تسب 
الجهل إلى الأيدي, وال حلم إلى الرأي. وأراد الشاعرٌ بجهل الأيديء الضَّربَ من غير مُبالاة؛ فان الجاهل لا بلي 
حاصل المعنى: يقول: إن أيدينا تفعل فعل الجُهالء ورأينا لايتجاوز عن الحلم والرّزانة» ونشتم بالطعن 
والضرب لا بالتكلم باللّسان» وفيه تعريض بالمخاطب. 
۹۴ن الستَاذِي في ق الى قان بكب ك ان تعر هة ودم 


(7) اے خخاطب !قوذ مي رك کہ دس کہ اکر فو جمارے مر دارو ںکوگگالی دس گان ہم دشنام ط را ذكوكالى د سيية وال تيل ہیں۔ 

(ھ) ان ہم لم قبو لکرنے سے انا کرت ہیں+ اور ہر دو دھاری تتا لوا رکولا ىكل رح دوفو باتھ سے چلاتے ہیں۔ 

002 ادر ما سے پاتھ جباات سے اور جمارى حل بر ديارق سكام بھی ہےء اود مكلام سے نمی بک افعال سےگالیاں دی تال -( مت زبا نکی مھا ے تیر ولوار سے وشنو کی نہر لیے ہیں ) 
() اس شر وضادي رج ہمارے در ميان مو جو دس ناد بن تیرے انخقیار ٹس ہے ء(اب آ پک مر شی ہے کہ آپ اس کے ے بے تثبل يا آسك بعال ( يتن ار آپ يائيل توعد اوت تم 











اناا ہر ١ی۔۔‏ 


اللّغة والصرف والتحو: التاي: مصدرٌ من التفاعل» يقال: تمادى فيه إذا لبت فيه مُدَّة مديدة. في الّذي: من 
البغض والعّداوة. بكفَيّك: خب إن وأراد به الاختيار. فاستأخر وتقدم: کلا ما صیغتا أمر خاطب. 
حاصل المعنى: يقول: أمر اللجاج والخصومة والاستمرار فيا يزيد ما ينا فسادا أنت قادرٌ عليه» فإن شئت 


كك یک رسک ہیں اور بڑھا بھی سکت ہیں۔) 











سر اا حر سد 


وال بش صوص طيٌ.....: ڈالوائزا 
معرفة الشاعر وسببُ هذه الأبيات: قیل هو شَّبِيبُ بن عمرو بن كريب الطائي» وكان يقطع الطريق في عهد 
عل يعن فبعتٌ ابني شُمِيطٍِ في طلبه» فأحسٌ بذلك ورکب فرسّه (العصا) -اسم فرسه- فنجابه وذكر قصّته في 
هذه الأبيات» فلا وصلت هذه الأشعار إلى عل تة قال: والّذي خلق الحبّة وبرأ التسمة لوظفرتٌ به لصدّقتٌ 


3 


حالف ارز اه اض نے ہج ات و ا انت 

اللخَة والشرف والنخر: ولا شرطية وجوابه في الشعر الآتي» وهو قوله تلت العصا إلخ. أَنْ: زائدة. 
بسكة: السّكة: -بالكسر- صنت الشّجر. وَالبَابُ: عَنى بالباب: البلدہ أو الجبل الذي على قُربٍ هجر. دُوی: كلمة 
دونَ من الأضداد يحتمل ا لف والقدام. 


حاصل المعنى: يقول: ولا رأيت ابني شُمیط بشجر الطّيء وقد كان البابُ خلفي أو قدامي. 


و و 7 ا کے 1 و عب 5 1 5 
تجلالت العَصَا وعلفت ان هين جح سس إن ادرک ون 


5 5006 3 اھ تو 7 رص ہو سے ہے 7 0 

اللغة والصضّرف والنحو: تجَللت: جوابٌ لاء يقال تَجَلَلَ الفرسٌ إذا ركبّه وصار كال مل عليه. العصا: اسم 
5 2 3 322 0 3 اث و 5 5 < 
فرسه. کے الرّهِينُ بمعنى المحبوس. حَيّس: اسم سِجْنٍ كان بناه عل عة من القصب ثم من الآجر وفيه 
يقول نة 


59 2 5 و یق .- 


5 7 اک مک کت ت 1 فع کپ سے 
أَذْرَكوْن: الضمیر فيه لابني شميط» فإن ضمیر الجمع یُستعمل في لسانہم للمثنی. 
حاصل المعنى: يقول ركبْتٌ فَرِسِيَ العَضّاء وصرت عليه کال وعلمث أني محبوسٌُ یس إن أذرکانی 


تارف شا عر اور سبب اشعار: ہے اشعار شیب بن عمرالطائی کے ہیں۔ ہے حت رمت على ر شی افد الى کے زمانے یس راو كرما تھا۔ آپ ر شی اللہ تی نے شرا کے دول کے اس کے تھا قب يل 
روانہ گے جب ا نے ان دوفو ںکودیکھاء زوه ا سے (عصا) نا ىكحو پر سوار ہ وکر چات پالیا۔ اور ذكوده اشعار سكع » جب حضرت على ر شی اللہ تخا ى ع ہکو اس کے اشعار پچ و فرمایاداللد! 
اکر میں اس کے پلڑنے می كا ماب ہو اذ اس سكا کوس کر دیتا۔ 

0( اور جب میں نے بن می کے ورخت كل قطار می ما کے ووفول بو لكو آتے دیھاء اور شب کا درواز+میمرے آگے تماد 

(۴) نویس اپنے عصانائیگھوڑے پر سو ارہ گیا اور شل مل کے اس پر چم گیا اور ل نے چان لاک اکر ابول نے مج كوي يقوس نيس جي ل کاقی ر یں جا ل 6- 











۔۔ باب الحماسة - عن 

واا قلِيّلاً: يجوز أن يكون ظرفا يُريد زمانا قلیلاء وأن يكون صفة لمصدر حذوف يريد 
لبٹا قليلا. كَڑُوْني: جوابُ لوہ وجَرُوا: صيغة الغائبین والضمير فيه لابني شميط حسب ما تقدّم. سَيْخ بَطِيْن: أراد 
بالشيخ البطين عل بن أبي طالب ينعن ولَقَّب به؛ لكثرة معلوماته كأنّه عظيم البطن. قال التبريزي: «ورُوي عن 
لني صزاله يوار نی عظم بطنه أنه قال هو لكثرة علمه». 

حاصل المعنى: يقول: لم أمكث للطالبين لماعرفت ال حالء ولو تأخرث قلیلاّء وظفروا بي لجرّوني إلى حضرة 
وجل عظیم البطن شيخ؛ 

ال رارف رئش کول زاب سد لاق کات وك بعد ه عابم الكتترن عن غك له یغاب 
الأمور. باق على الحدّثان: راد بالبقاء على الحَدثان أي حوادث الذهر عن استقلاله وصبرہ على المكاره. ختلف 
الشّؤون: يعني طرائقه كثيرة في رُهده وعلمه» وبأسه وإقدامه في ذات الله تعالی» وجُبنه عن حارم الله. 

حاصل المعنى: يقول: لجرّوني إلى شيخ متحمّل لصعاب الأمور» صابرٍ على المكاره» مستقل الطّبع» ختلف 
المهعات. 


رم اود اکر میں ان کے لك ذر بھی رزو کے ضرور يك خیم لبن( یکن رام ) تن کے پا اکر نے جاتے۔(ش سے مراد خضرت ع یکر م القده جمد ہے ) 
إ[ف4 چو ووتو لكث ھوں کے مقبوماجوڑوں والا جو ادشات زمانہ ل ابت قدم ملف نتم کے ارادول الا س>- 











سر اا CD-‏ ا 


سب وَقَالَ حر یت بن شتاب ...+ [الطويل.] 

ا شف وص هله الگ و سیب لنالایات الد كان قد كمه رو من تريش يانه ری 
عبدّه وباعه بخَیبرء وأقامٌ عليه البيّنة» ثمّ بَعث إلى رَهطه بني نٌبھان ليُعاونوه» فأبوا عن الإعانة إلى أن أقبّل جال 
من بُحتر بن عتود إلى المدينة بصدقات قومهم» فيهم حصين وغيره فأعطوا القرثيّ العوص» وخلّصُوه من 
السشجن» فقال يمدحهم وہجو رهطه. 

اللّغة والشرف والتحو: لّما: علمٌ للظرف وهو لوقوع القٌيء لوقوع غيره. تَْهانَ: عطفُ بيان للعبد ذكر 
نبهان وأراد بني نبهان» أعني ذكر ال جحد وأراد به القوم. وسَیّاہ العبدَ تہجیناً له ورّمياً إِيّاهِ باللؤمء فإنّهِ م يكن عبداً في 
الحقيقة» بلّاعَة: اللّاعة: -مشدّدا- المفازة التي يَلْمَعُ فيها الراب استعارٌ للمصيبة الشّديدة. تَخْطْر: تحدث 
وتعترض. يقال: رُمْحٌ خطَانٌ أي: شدي الاهتزاز. 

حاصل المعنى: يقول: لا رأيت آل نبهان» وهم عَبِيدٌ في الأفعال والأخلاق تاركيْ في مفازة يلمَعٌ فيه 
الشرابء أي یخطر فيه ا حوادث. 

»سسؤت بش و فا اض او كين ةر 

اللّخة والضرف والتحو: نُصرت: ماض جھولء جوابٌ لمّا. بمنصور: أراد به منصور بن الوليد بن 
حارثة. بابني مُعرّض: أي حصين بن معرّض وسلامة بن معرّض. سَعْدٍ: أي سعد بن عمرو. جَبّار: أي جبّار بن 
أنيف. وكلّهم من بحتر بن عتود بطن من الطّي. 

حاصل المعنى: يقول: لمّا تركني نبهان بہذہ المفازة» أو تركني رهين ا حوادث والشدائد» نصرني هؤلاء القوم 


بل الله ينصرء أي إن الله تعالى هو النّاصر لي بتوفيقه. 


تارف شا ۶ اور سبب اشعار: ان اشعا رای منظري ہے ۔کہ ايك قر مکی نے شاع پر الام ای اک آپ نے میر اغلا م چو یکر سك خی عل ف روح تكيا > » اود اس ب رکو ا بھی قائم کے شاعر 
نے اين قوم بنو یمان ست بر وطل بكي كر ابول نے اکا ركياء درل اش زین تود کے يبه آدى اتی قوم کے صد قات کر ےک یئ ینہ آے توان ل وگوں نے قرم یکو غلا مکی تمت اداکیاء 
اورشا رکو یل ےر پاک ديا شا ۶ اتی قو مکی جو ہاور كزان عتقدکی مر با كرتا > 

(ا) جب میں نے ٹونجھا نکوجو اغلاق می غلا مول جب ہیں ديكا كا وہ مج كو ایک ہلل میں جس میس سر اب تت دہ وکا چک ہے۔ يوذ اذ وانے ہیں ء می مج ھکو اريت تام یس جو خط رناک اور 
كل مصائب ہے تھاکچھوڑنے دا ہیں- 

() (ق یس نے دوسرے قبا ی سے بروطل بکی )چنا مہ منصورہ مخرض کے وقول بثو مین بن خر وسلا مہ بن مق ریس )سعد اور جبار کے ريده میرک مد و یگئی بك در اصل اللہ تحال 
بی مد دکرتاے۔ 











باب الحماسة @ 


3 و 


٭ََاىے الال اي .وس ماق ة كا كدت ع 

الل والشرف رالشرد قد الام لاخدا وهو بدا وقوله اسان خر ب ما غاب من التفعيل: 
سَاقِيْ: مركبٌ إضانیء والمضاف إليه ياء المتكلّم. بَعدَمَا: كلمة ما زائدة أو مصدرية. أغثر: متكلّم من «نصر» يقال: 
عثَّر الرّجل إذا زَلَ. وإنَّا قال: بعد ماكدّتٌ أعثر؛ لأنّه كان یہجو بني تُعل وبني بحتر لأجل امرأة» وحديثها مفضّلا 
في باب اهجاء. 

حاصل المعنى: يقول: ولاك أن الله تعالى أعطاني المودّة منھم؛ وثبّْتَ سَاقِيْ بعد ماكنتٌ أعثر على وجهي. 

مرو اق افق رارق ی ي 

اعلم أن هذا البیت وما بعده يحتمل المدح والذم. قال المرزوقي والتبريزي: «يجوز أن يكون الضمیر في هم 
لناصريه» وهم الّذين سّاهمء ويكون الکلام مدحاًء ويجوز أن يكون لخاذليه ويكون الکلام ذمّا ووجه المدح أن 
يكون المراد بقوله إذا ركب الاس الطّريقٌ» أي إذا انتَوَتْ یئم رأیتَ هؤلاء القوم لِعِرّهُمْ ومتعتهم يسيرهم اللّيل 
والتهارء فالقائدٌ الأعمى هو اللّيل» والآر الُصر هو التهار. ووجه الدَّم أئهم لجهلهم وسُوءِ رأیہم إذا أبصر الناس 
مراشدهم» وجَدْتَ هؤلاء يُستضيئونَ برأي كل حل فهمْ ثب لکل من يشير عليهم صواباً كان أو خطاً. 

SS LCN ELL‏ ةو و يه 

اللّخة رالشرف اجر او آراد با طفن الگ والخطابة رق صيغة الغائب من «سمع» يقال: 
فرق الرّجِلُ إذا خاف. كُنَانِ: تثنية اللّحنْء وهو الکلام. مَعْروف: ا معروف من الکلام ما كان منهم في حالة الرّضا 
للأحبّاء. مُْکر: والمنكر فيه ما صدر في حالة الغضب للأعداء. 

حاصل المعنى: اعلم إذا جُعل الكلام مدحاً لبني بُحتر فمعناه: إتہم شُعراء وخطباء فالناس يَرَهبُونَ نثرّهم 
ونظمهم» ومعنى قوله لحنان إلخ: أي إن هم اصطناعاً لمواليهم فلحنهم فيه لحن معروفٌ حسنٌ مرجُوء وَاستيصالاً 
لمعاديهم فلحثهم فيه مُنكر ُوف. وإذا جيل ذمًا لبني نبهان فيكون معناہ: إِتہم ذو وجوه مختلفة وأفعال غير 
صادقة» وهم تعريضان أحدهما يعتادُونه عند مكث العهود فقد عرقّه اناس من أفعاهم. والآخر يتعاطونه عند 


(۳) اور ا ته الى نے ان ل وگوں کے سا تير بے محبت نصبیب فر اء اور می سے ياو كشا مت رکھا بعد اس ےک س يسلك کے قريب تھا( لت يبيل میں ان کے حش تیلو كل چ وک یکر :اتنا 
(١‏ جب لوگ راو پر لت ہیں اواو یر سے معاون نكو ويكت كاك ا نکا ایک راہنمانابنالارات )اود ووسر ایتا( دن )سے( ہے لوك جف اش ثيل » دن رات لوٹ مار اور ونارت کے ے 
روال دوال دس یں 
(ھ) ا نکی کلام دوطر نکی ہے ( تم ون )جس سے لوگ ڈرتے ہیںء او رآواز چیہ بھی دوطر نکی ے ایک محروف(دوستوں کے ے جودو سک یآوازاے اور دوصری مھ ہے(وشمشوں کے 
لے فی وغارتكل آواز) 











سر ضا >9 


إعمال الجيّل فُھو خافِ عن النّاس بَعْدَ منکور لدم إذا اطّلعُوا عليه. 

“لكل بَِيْ عَضروبْن عَوْفِرَِاعَةٌ ومني ا وال ۇب 

اللّعة: ِبَاعَة: الرّباعة: الرّياسة» والأصل فيه أخذ رُبع العّنيمة» وكانّ الرُؤساء في الجاهليّة يأخذون ربع 
الغنيمة فصارت الرّباعة مستعملة في الرّياسة. 

حاصل المعنى: يقول: إِنَّ لکل واحد من بني عمرو رياسة» أو أمراً مستقيا وتدبيرا مرضیّاء وأفضِلّهم في 
الخير والشّرِ والسَرٌاء والضراء بُحتر بن عتود. 


ال بن عمردبن عو ف کاپ ر فر و سروارسجء ليان وجنگ کے مها مل بل تین عت رسب سے ابترئيل- 











سر اا ع 


معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو طائیٌ شاعرٌ إسلاميٌ» ومن حدیٹھا آنه كان أغَار على قوم من بني 
أسد بن خزيمة» فاستاق إِلَهمْء فطلبه السلطان يعني مروان بن الحكم» فهرب من نواحي المدينة وخيبر إلى جبال 


طيّ فعّرم عنه رهطه ثم عاد. 


سوا ان lL A‏ تا Ll MELTS‏ اتا 


الله وان فى راس الدين: يجوز أن یراد به إطاعة السّلطانء ویجوز أن یراد به دين الإسلام. آوُدی 
بالفسّاد: أؤدى: صيغة الغائب من الإيداء» معناہ هلك. ومعنى أودى بالفساد أي ہم ظھر من ولاة اللأمر حيث 
جعلوا الخلافة فة مُلكاً والغنيمة ملكا . وقیل أراد بالفساد الحرب المعروفة بحرب القساد وقد مر ذكرها .لَه الضمير 
المجرور للسلطان. يَدَعَنَا: إن شئتٌ شئتَ قلت انجزم بلام الأمر وقد حُذف» كأنّه قال: قل لَه لِيَدَعْنا . وإن شعت قلت 
انجرّم على أن يكون جواب أمر حذوفي» کہ قال: قُل لَه دَعْهِمْ يَدَعْنَا. رأساً: الرأسش: السیّد العظيم؛ والجما عة 
الكثيرة» من مَعَدٌ: وَِّا قال من معَدٌۂ لأنْ بني أسد والسّلطان كلّهم من آل معدّ بن عدنان» والشاعر من آل يعرب 
بن قحطان. تُصَادِمُه: متكلّمٌ من المصادّمة. 

حاصل المعنى: يقول: إذا هلكت طاعة السّلطانء أو دين الإسلام بها ظهر من ؤلَاة الأمرء أو بحرب الفساد 
فقل لَّهِ دَعُنا ورئيساً أوجماعة كثيرة من معد تُقاتِله. 

”يض خِقَاف مهات قواطع لدو يهان روَحَوَتقِةه 

اللغة والشرف والتحو: بِبِيض: الباءٌ من قوله «ببيض» تعلّق بالُصادِمہ) من البيت الأول. ويعني بها 
السيوف. خِفَافِ: جع خفيفب قال المرزوقي: «جعلها خفافا لسرعة الارن سا في إعمالها». مُرْهفَاتِ: صيغة 
المفعول من (فتح) مفرده مُرهفة قال المرزوقي: «المرهمّات ا مرفقات الحدّء المواضي في الضّرائب». لِدَاود: كنى عن 


كونه لَداوْدعَياصَكَهولتَم عن قدمهاء ىا يُكنى بالعادي عن القديم وإن لم يكن من عهد عادٍ. وذلك لأنْ داود 


تارف شا ۶ اور بب اشعار: بان ین رہ اسلا می شا عر ہے ء قبیر ی سے تخلق رکتاے مان اشع رکا یں منظ ر ہے ہے :کہ شاعرنے ہنو اد پر فار تکرک کیا اود ان کے اوئٹف لے گے ء ردان 
بن الم نے ا سک وکر یکر ناچا بكر دہ می کے پاڑو کی طرف فار ہونے می ںکامیاب ہوا ال کے قوم نے ا كل طرف سے ماوان اداکیاہ توخا عر وای یاد ہے اشعارسله# 

(1) جب فسادکی وج سے درن الام بلاک م وگیا( ار اء سوء نے خلا فت كولكل اور لیم تكو ابنا يلك بنالي )ل بادشاه وفت (مر وا نس ےکہ كر وه ہیں اود معز کے بش سردا یایڈی ماع تكو 
چھوڑ و ےتا کہ تم ایک دو سرے کے سات مق بل ہکھربیی- 

)۲( سفیدءلگیء دار ید ار کا ۓے وای تلو اروں کے ريم جن میں ححضرت واو علیہ السام کی صضحت )سك نشان اود ری ہوں- 











سرب فا ع 


داك لم يكن يعمل الشيوف بل يعمل الدّرُوع؛ لما ل الله تعالى ا حدید له معجزة. أثره: الائڑ: فرنْڈ 
السّيف: ما يلمع في صفحته من تموّج الضوء. خواتِمُّه: جمع خاتم. وأراد بها أعلامه. 

حاضل المعى؟ يقول: تصاوقه بیرف مصٹرلات عفاق مشكذاق» فيها آلاز دازد رات راعلاشد 
أي قدييات. 

اللغة والضرف والتّحو: وَزٌرْقٍ: با لجر عطفاً على بیض» وعنى با ری زا عله كتياه تست :میڈ 
الغائبة من «نصر» والضمير المنصوب لاررق). رِبْنّھا: مفعولٌ به ل«كسَت» والضمير المجرور للمفَرحیة 
لتقدّها رُتبة؛ لأله فاعلٌ لِكسَتْ. مَفْرَحِيّة: القَرجیُ: -بالمعجمة فالمهملتين- الصقر الكريم» وقيل الصفّر 
الطّويل الجناح» وهو بالفارسيّة (شاھین). أثیٔث: الكثير المجتمع. حَوافٴ: ا خواِفٴ بمعنى صغار الرّيش. قَوادمُه: 


القوادم: كبار الرّیش. قوله: أثيث خبرٌ مقدمٌ »وقوله: خوافي ريشها ...مبتداً مؤخر. 


ا 


7 007 ور هن ا 5 
بث خسسوائ ريش هاوقوادمه 


غرض الشّاعر: يَف السّهام بسرعة التفوذ وبعد الرّمي. 

حاصل ا معنی: يقول: تُصادِمه بنصال زَرْقِء كأنَ ريشّها مستعارٌ من الضقر الذي هذه صفته. 

م ي ا یت 

اواك نم ی عدا ا ا ا اا یت يقال قل مق 
غاب وخفي. البْلَق: جمع أبْلّقء وهو ما فيه سواد وبياض. حَجّراته: الحجَّرات: الأطراف والتواحي. بَثربَ: 
يثرب: مدينة النبي سيير . قادمه: القادم معناه المقدّم. 

حاصل العنی: يقول: تُصادمه بجیش كثير تغیبُ الأفراس البْلق في أطرافه؛ لكثرة الاجتماع والازدحام 
بوٹرووارب ونام بام 

© إذا تعس يؤكسا تخ ترق ومكرب: افق ا٤‏ اد ب 

اللّغة: رتظااً الات ونائِمّه: قال المرزوقي: «اليقظان: ما وُطئ بالأرجُل وسّلكء فكأن ترابه مُنتبة. والنائم 


الذي لم يُوطأ وم يُسلّكء فكأن تراه نائٌ». 


(۳) اور تيكو ننزول کے ساتھ ج کو چھ و اور بڈ ےک المقد ار پر وں واس شائين نے اپنے پر ہناد کے ہیں۔ 
(م) اور کر کیم کے اتی تملس كنارول میں ابل گھوڑے بھی ناتس ہو ہیں اور ا کا غ ری حص ديد مور ل ابق اَی تصہ ام یل ہو۔ 
(۵) جب ہم شرت و مغرب میس چت ہیں ن یراداور سو لیہو لذي نك نك جا ے۔ 
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سرپ ضا 
حاصل المعنى: يقول: إذا يرنا بِينَ مشٌارق الأرض ومعَارٍبہا طبقنا الأرض بكثرتناء فترَلزّل لنا الطريق 


السار ك وغ اة 


4 ا 


.... وَقَالَ أَنَيْفْ بْنْ حَكيّم اللّھانی ........ [الطويل] 
جَنتالكهْيِنْعَيِيْعَرْفِوََاِك ‏ كاف بي زوي لِد کک 
فَمْعَجُرَباْحَرْنِ فَالرَمْلٍ فَالِلُوى وَقَدْجَاوَرَتْ حي جَدِيْسِ رِعَانْها 
EEE‏ ى ب الفْوْبٍ اها 


ذكرثٌ شرح هذه الأبيات فیم| مضی. 


معرفة الشاعر: كرَوّس على زِنَة فَعَوَلء شاعرٌ إسلامي» كان في عهد يزيد بن معاوية توإتاعنة. 

اللغة والشرف والتّحوة رأث صيغة الغائبة» والمستكن فيه ل«متقل؛ بعأويل القبيلة بدلیل ما بای +لئن 
فَرِحَتْ بي معقل». لِی٘بیٰ: اللَبْسُ -بالكسر- مايّلِبَسُ. والجملة حال من ضمیر المتكلّم. فأمَلَّتْ: صيغة الغائبة 
والمستكنّ فيه لمعقل كا سبق. عتائي: العّناء -بالفتح- الكفاية. فكوْنْ: خطابٌ معقل. قال المرزوقي والتبريزي: 

- 2 سے ع ع ہم 4 2 0 

«قوله کونی آملاً بر آمل يجوز أن يكون المراد به دُومي على أُمَلِك وكوني آملاًء فسأصدّقٌ ظنّكء ويجوز أن يكون 
دعاء لها أي جعلك الله خير آمل» وعيرالكيلين أذ رك الله مأمولّه). آملاً: أصله آملة حلفت ثاء التأنيث وحذفها 
شائع» أو المراد كوني حيّا آملا. 
تارف شا عر :کر وس اسلائى شاع رج يزيد بن سير نامعاوي ر شی الڈد تقال عند سك وور میں تم 


() مر ى قوم بن متقل نے مت اس وذت ديكعاجب يل نے بڈ ھا سی ےکالاس بن ليا اود مج سے مہمات می كاف ہو کی اميرك فی نے ا سک وکا تر امي رک نے والى ہو۔ (بیں تیر امیر 
کے مطا بن شا بت ہو ںگا) 











حون اا CD:‏ 


ار 


حاصل المعنى: يقول: رثني هذه القبيلة في هذه ا حالة» فعَلقَتْ رجّاء‌ها بعّنائي وكفايتي» فقلت ها: كوني 
آملاً خر آمل. 

وح د او دي واا يوان 

اللّخة والشرف والتحو: لَئْن: اللامٌ دخلّثْ موطتة للقسم» وجواب القسم المنوي قوله: قد فَرَحَتٌ. 
القوابل: جمعٌ القابلة» وهي المرأة التي تساعد الوالدة » تتلقى الولد عند الولادة. 

حاصل المعنى: يقول: إن كانت هذه القبيلة سرت عند استکمال رأبي بتجربتي فح ها ذلك» فقد استبكّرتْ 
بي عند و لادتي. 

# لب ات له فقول فة عاذ ل سق ات اٹ الالئایسل 

الل والشرف وال أملٌ» صيغة الاب من الإغللال ومن رقع اوھ بذ المجروز لنفسة. على 
الالتفات من المتكلّم إلى الغيبة. وهذا البیت تفسیر البيت السّابق. استھل: صيغة الغائب من الاستهلال» يقال: 
استهلٌ الصبيُ بصوته إذا رفع صوته بالبكاء. حِسَان الوجوه إلخ: قال المرزوقي: اإنّما وصف التساء بَحُسْنٍ 
الوجوه ولين الأتامل؛ لبدل على أن رباب ثعمة متتقات لذ دفن ا ایا 

حاصل المعنى: يقول: تَبَائََّرتْ نساء الحيّ عند ميلاديء فرفَمْنَ أصواتهن بالشّكر لله والثناء عليه کا يمل 
اللي في الحج» والناظر إلى الهلال» حينَ وقعثٌ عن أمّيء واستهللتٌ ببكائي. 


(r)‏ اکر می ری قوم بنومتقل مھ سے بڑھاپے کے وقت خوش جو گی ہے وكيا تجهب ے »ده مھ سے اس وقت بھی خوش مول ھی ء جب میں ديول کے پاتھوں میں تاد 
(۳) جب اس نے( )پیر اش کے وقت رو ےکی آوازبلترى توخو بصورت رم ايل والی آزاو عور تڑں نے خو انمره کایا۔ 











سر اا ع 


معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو شاعرٌ إسلاميٌ» في آخر الدّولة الأمويّة» وقد أدرك الدّولة العبّاسية. 
ومن حديث هذه الأبيات أنه كان قد جاء ساع من قِبّل مروان بن الحكم إلى الطيّ فمنعوا الصدقة وكان رئيسّهم 
مَعدانَ الطّائيّ. ۱ 

#قولآيفةا انزو دز جو سا لئ اراش 

للا ولف فو اموه ذو كلمة ذو طائية بمعتى الڈی, ساعیا: الشاعی من ينولى الضدقات. هل هذه 
الكلمة مركبة من ها التي للتنبيه» ومن ل ولكنّها قد استعملت استعمال الكلمة المفردة البسيطة» يكون للواحد 
والائنین والجمع» والذكر والأنثى بلفظ واحدء وهذا مذهب أهل الحجاز. وبذلك نزل القرآن «هلُمَ إِلَيْنَاا وَ×مِلُمٌ 
شُهدَاءكمٌ». ومذهبٌ بني تميم وأهل نجد فإتہم يُجرونه تجری قولك رذ يقولون للواحد هلم كقولك رد وللاثنين 
هلا كقولك رُدَاء وللجمع هلُمُوا كقولك رُدُواء وللأنثى هِلّمِيَ كقولك رُدّي. الَثْرِيَ: أي السيوف. الفرائض: 
الأسنان التي تُوخذ في الصدقات من الإبل والغنم كبنت لبون وبنت خحاض. 

حاصل المعنى: يقول: فُولا هذا الرّجل الذي جاءنا ساعيا تعالء وحْذٍ السّيف ا مشرِف؛ فإنّه الفَرائض عندنا 
أي لانعطيك الصدقة بل نعطيك السّيف. 

اق راوشد ی عالقا كل امام أو سائض شو کان شوق رلا اميل لد 
اا -رالتے- بح تق ہیس ابت کال بدا اشع البعرة إذا رضى اله راق كل سن غا وقوله 
إنك ختل مكلء معناه مَلِلْتَ العافیة والسّلامة فهلّمَ إلى الكَرّ. قال المرزوقي: «العربُ تقول: اة حبر الإبل 


وا حَنْض فاكهتها» وكانت العربٌء وکذا نحن أعنى قبيلتنا (الَرُوَتیةاء إذا سَيِمَت الإبل عن أكل ا لد حتی اٹ 


تارف شا ع اور بب اشعار: قال اسلا ی شا ۶ے دولت امو اورعباسيم دوفو كويإياسعء مر دان بن ام نے ان کے ياس کو کی وصول يلي کے لے عاش ركتياء انهول نے الكاركياء اک الكار 
کات دک کہ رہاے۔ 

)١(‏ (اسے می ر ے دوو ستو!) ای آ وی سے جو زکوق ليث آیا كبس د وک يقينا شرف لوار یں زکوۃ کے اونٹ يل ( مت م كوق سك اونث د ےکی میا ے مش فی لو ارول سے تی رامقاب ہک ہیں 
گ( 

(0) اور یے یکہہ ددکہ بے تنك مما رے يال مو تکا کن اور زارد ہے ء اور تو یٹھاچار ہکھان ےکا عادی ہے ٹوک اکڑواکھا سے گا؟(د سور کہ جب ایک م کے چار ہے ديا ےکا 
طبعیت پھر ہا سے ہو دو سرک طر کاچ كما يأك تاب خلاصہ یہ س کاک زن دی سے اکتا کے موتو موت تیارے ) 











باب الحماسة ع 
منه» نقلوها إلى ا تمض لتَشْتّهِي ال ثانيء وأنا الاقم رعيثٌ الآبال كثيراً في الَحْمَض؛ وذلك لأنّ أي المكرم 
ان اال درف 

حاصل المعنى: يقول: إن ضاق صذْرُك من الحياة فأتني مصدقاً فإني أقتلك. 

“أك كز سال أزبقت كين قاق ب يش للشوس .یش 

الله وا شہف :الس دُونَ المال: تعلّق بأظتك» ولا يجوز أن يتعلّق بقوله: جئتء ولا ب۔اتبتغی)؛ لان ذو 
يطلب من الصّلة ما يَطلبه الّذيء وإذا كان كذلك فیا في صلته لایعمل فيم قبله. ذوجنْتَ: في موضع المفعول الثاني. 
کبتَْيْ: فی موضع ا حال ومفعولہ حذوف. والمعنى: أحسبك الذي جاءَ دون ا مال تبتغي صدقانہہ سترى ما عد لك 
من سيوف تتتزع الأرواح. قال شيخ الأدباء: إن قوله ستلقاك ...مفعول ثان لقوله أظنّكء ودُون المال: ظرف 
لقوله ستلقاك» وقوله: ذو جئت نعتٌ للمال. وتقديرٌ العبارة أظنّك ستلقاك بي قوابض للتفوس قبل أخذ ا مال 
الذي جئت تبتغيه. 

حاصلٌ المعنى: كر في ضمن التشريح مفصلاً 


(۳) مر اخیال سك ج مال قل ليت يا اس سے ييل تھے جان ثب کر نیو الى اطع تلو ارط گی۔ 











سر اا عم ۰ 


..... ول وَضَاحٌ بْنْ إِسْماعِیْل بویٹ [الوافي] 

معرفة الشّاعر: هو شاعر إسلاميٌ أحد بني خولان» وهم بطن من حير بن سباء لُقَبَ بالوضاح؛ لکمال 
حسنه وعماله فقيل له وضاح اليمن. 

n‏ ا وي اوا يالك اتيد 

اللّغة والشرف والنّحو: صَبًا: صيغة الغائب من «نصر». الصَبوّة: جهلة الممُوّة واللھو من الغزل 
أسهرني: OE‏ نكر رانک جا أثيلا: ترخيم أثيلة وهي اسم امراة» والألف للإشباع. وهذا اليك 
مطلع قصيدة يمدح بها وليد بن عبد الملك. 

ہس کر لقي اف رن اف اد 

ارا ا ہم ال رل تی 070 دقیق تحاپینھا: قال 
العامة ذوالفقارعلی الديوبنديوَمَدلتَة: «أراد بدقيق المحاسن ما دق منهاء كالغُنْج > أي: ملاحة العينين والدّلال» 
وحسن السيّرة» وتناسب الحركات والسكنات». وقال المرزوقي: «أراد بدقيق المحاسن ما دق من محاسنها كالعين» 
والأنف. والأسنان» والفم, وبجُل المحاسن كالمعصم, والساعد, والساق» والفخذء والعُجَيْزة مثلا». تُكن: صيغة 
الغائبة من الإفعال» والإكنان بمعنى الإخفاء. غَيْلا: العَيْلُ: الصخم الممتلئ وهو الأعضاء. 

حاصل المعنى: يقول: هي یمانیة تنزل بنا في صورة الخبال فتبدي دقيق حاسنھاء وشحفي كل ماضَحُم منها. 

رس لوک و شف وو يا وع کے اب 

اللّخة والشرف والتحو: ذَرِيْنِيُ: ذَّرِيّْ: صيغة المخاطبة من (سمع). مالَمَمْنٌ: في موضع التصب على 
الظرفء أي مُدَّة أمَهاء لأن ما مع الفعل في تقدير مصدر حذِفَ اسمٌ الزمان معه. وأْنَ: صيغة الغائبات من «نصر) 
والضمير فيه للخیل؛ وكلمة «ما) في ماأئئْنَ بمعنی مادام. بنات نعش: من الكواكب الشامية كا أن السّهيل من 


ن ان 


رفي 


تحار ف شا ع :و شا اسلائى شا عرے بی غو لان تی ے تلق رکتاے۔ زیادہ ص نكل وجہ سے الكو وار ال نكباجانا > 

(۱) اس شیر امیر ادل تب ری طرف جج کگیاء اور بخ ڈت انل موكيا سج ءاور ترس خيال نے مك سارک رات بيد ار كما > 

© وہ اٹیل حم نکی رج دای ہے ا کا تور مار ے ياس آ ماے ءفووہباریک اور خیرم خو بیو ںکو ظاہ رک جا ہےء اور مول خو بیو کو چھپا تا ہے یا اس کے باريك اور ناک محاسن تلا کر ا 
(بجت کہ ناك اوراب ور خسار) اود اس کے م کے موئے مول حصو كوججيانا. ‏ ( جب بنذ ل يبيث» سرین وغیرہ) 

Mm‏ نے ا سک کہا ج ب کک جار ےکھوڑے بنات لخ كو قص كرست ہیں »٠ن‏ ملک شام جات ہیں )نے اپنے را تكويا يار آنيد انے خیال سے معاف ركو 











اياف اصامة O:‏ 


الكواكب الیمانیة وکنی بها عن بلاد الشّام. يننَابُ: صیغة الغائب من الانتیاب وهو الإتيان نوبَة بعد نوبة. لَيّلاً: 
منصوبٌ على الظرفيّة. 
حاصل المعنى: يقول دعيني يا أثيلة ما دامتِ الیل قاصدة إلى بلادِ الشّام من خيالك الّذي يأتيني ليلاً نوبة 
بعد نوبة؛ يَسُوقني وجرن إلى اليمن. 
دوس و إن ازا نووا سا ا( ا باشية 
حاصل المعنى: يقول: إن أرَدْتٌ تشويقنا إليك» وتذكيرئًا بك فليكنْ عند قُولنا ورُجوعنا من العّزو وحین 
كنظر خيلا إلى سهيل 4 وا قال ذلك؛ لأن سهيلا من الكواكب البرائية, 
“ينك لئ رایت ايل تع ز عو ابس تة الع دلا 
رامل قروا ريا ان اض ارش ف به 
اللخَة والشرف والتحو: لو رأيث: قرط وجوابه رأيتِ على إلخ. تو أي تسرع. عَوَابس: حال معناه 
كوالح ما أصاتها من النصَبِ والّعبِ. يَخِذّنَ: حال مترادفة أو متداخلة. مُتُون: جمعٌ مَنْنْ وهو الظهر. الخيل: الام 
للعهد. جتا: الجن استعارة أي رجالاً كالجنّ في عجائب أفعاله. تید الإفادة نقيض الإفاتة وكلاهما يتعدّى إلى 
المفعولين. 
حاصل معنى البيتين: يقول: فإِنّك لو رأيتٍ الخيل تسير سيراً عابساتٍ الوّجوه. متّخذاتٍ الغبار ذيلاً 
لأنفسها لرأيتِ على ظُھورھا رجالاً کان في سرعة ال حركة والإتيان با يَبْهر العقولء أي: یتحیر تمي الأولياء 
مغاِم كثيرة من أعدائهاء وثفيت الأعداء نیل مقاصدهم. 


(0) ليان اك چاے وجب ار ےکھوڑے اہن ہعکھوں سے بل ستار ےکو دج لال (ہم كي کو وای آسف گی )نو جر ما غو یکو تی کر 
)۵( اکر وکموڑو كوا حال میس دوڑے ہو ے ديك ےک دوتزش رواود غبار یل چ ہو سے ہیں۔ 
لگ نووا نکی پیٹ پر جنول جب بہار سو ارو لكو وک ےکی جو وو سنو کو نمت و ثيل » اور وشو ںکوعطیوں سے حروم رکھت ہیں۔ 











06 


سرپ فان 


مو و اة باي ای کے لعل رھ 
الّغة والشرف والتحو: فَلائِصّه: القلائِصٌ: جع قلوصء وهي الذّاقة الشابقہ ونصيّه على آله مفعول 
الرّاعي. يَأوي: من «ضرب» يقال: أوى إلى البيت أي نزل فيه. الرّبَعٌ: على زِیة صُرّدہ ولد الناقة يُولد في الرّبيع» 
وهو أحبٌ عندهم. 

حاصل المعنى: يقول: ليس غنائي في الأمور وكفايتي غناء الرْعاة الذين سعيهم وکڈھم مقضُوران على ضَمٌ 
القلائص وحفظها في مَراعيها عند سرحها وإرّاحتهاء فإذا أوى إلى موضع أوى إليه كلبه الذي يحرس به» ورَبْعْه 
عولض فو تنوه ا عر عطقا على ےم رایت الد والعية ان به ال 
في العمل. يَشيَد: صیغة الغائب من الاشتداد وهو العَدْوٌ الشریع. عق منصوبٌ على الظرف أي وقت عقبته. 
راد سر کن لات عل فا ا ادرا حلى ازج كل راس سی عي الاض واي 
SE E‏ بيت شر لال 

حاصل المعنى: يقول: لیس شأني شأن العبد الذليل الذي إذا کان لغيره معاقبة في الرّكوبء كانت نوبته 
سرعة المشي وشدّة العَدْو حتى تنقطع نعله» وإ أنا من أهل الشَّرف والرّفعة لا مِنْ أهل الَهنّة والخدمة. 
e‏ ساست ا ماق ای وت 
الس لوا گت اجار ال قنك الک رخ رغال ریس تلق و اقغاب الطاب 
وبا سي ال صن المبنيّ على ا بل قلعة» وا سيت السّحاب العظام قَلعًا أيضًا». 

حاصل المعنى: يقول العبدٌ الستخدم فینا لاكلّقُه إلا دون ما بُطيلہ إبقاءً وترًا عليه ونحنٌ نحتمل من 


مَشَاقٌ الأمورء ومنقلاث الأعباء ما لانطيقه الجبال. 


0( می کی قوت جو ان او ٹیا تاه وال چ وا ےکی قوت نیس ہے »کہ وه کہ کپ تا ہے تو ای کے يال اس كا كنا لور ہو م بہار یش يبيد امو کے والا او کاچ بھی جک تلزنا -( متت بس 
واب دل ہوں يكل رتل و رار موں۔) 

(۳) اودش می رى قات ال مر دور ىس جو ایق پار شی نت وو ڑا ےہا لک كك دہ ال حال یش را ت گر ار جاہے »کے ا یکی جو کی کے چئ دكش با روجاتے ہیں- 

(۳) ہم می كو لظام اپ طاقت سے زياد و ھٹیس اٹھا جاہے ہ(یشن ہم اپ خلا موں پر بے جا کی کی کرت ہیں اور خود ہم تاب ج سے یں كويب بھی نيل اٹھاسکتے۔ 











باب الحماسة عر 


پت ہی یک بع هوف إُطاوصٗسا مَرغ 
اللّغة: الأناۃ: بمعنی ا لم والرّفق» ونی الحديث الشريف: «الأناة من الله». بطاء: جمع البطيء. سَرّع: السَّرَحٌ 
-محركة- السرعة. 

حاصل المعنى: يقول: نحن لا تعمل عملاء ولا مضي رأيا إلا بعد التأني والثَرّوّي؛ فلذلك بعض القوم 
الّذين لا تجربة لهم ون آنا بطاءء ولايعلمون أن بِطَاءَنا فيه سرعة. 


ٰ 


(r)‏ م بر دبار اور حوصلہ مندہیںء اور نض ل وگ تيل ست بے ہیں ھالاکہ بمارى تی میس بھی تی زی ہے۔ 











سر اا عرسم 


..... وَقَالَ عَمُرُو بن خلَاة الكلابي ..... [الطويل] 

معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: هو كلبيٌ لا كلابي كا توّهم؛ إسلامي يذكر ما جری في وَفَعَةَ مرج راهط 
من هزيمة فیس ونُضْرة كلب -وراهط رجل من قضاعة في الجاهلية الأولى- ومرجٌ راهط موضع بالشام. 
واجتمع به ا مروانیة وهم الّذین دعوا إلى مروان بن ا حکم؛ وهم كلبٌ وعبسٌ وغيرهم من قبائل الیمن. والزبيرية 
وهم الّذين دعوا إلى ابن الزبير» وهم قيس ومن تبعھمء فاقتتلوا قتالاً شديدًاء فتولى القيسيّة ورئيسهم زفر بن 
الحارث» ومعهم ضخاك بن قيس. والشاعر كلبي فقال هذه الأشعار. 

"يوم رى الات فف واا حرام زم تير َوَقِِعُ 

اللّغة والصرف والنحو: الرّايات: الأعلامء جمع رایة. حَوَائِمِ: جمع حائمةء وهي العطاش من الور تحوم 
حول الملء. وحَوّمائها کوزانہاء فکثر است اله حتى سار کل عطغان حاياً. متیر ووَاقِع؛ بدل من حوائم وجعل 
الرّايات بعضها جائلٌ في الجر دائرٌ وبعضها ساقطٌء لان المنهزمين تسقط أعلامهم فتنخفضء والظافرين تثيّت 
أعلامهم فترتّفِع. 

حاصل المعنى: يقول: ورب يوم ترى الرّايات فيه شبيهة بطير يحوم؛ منها مستديرٌ بجوم بعد ومنها واقع 
ساقط على الأرض. 

”أصَابَتْ راځ الْقَوْم پشرا و تابا عڑژت ET E‏ 

حاصل المعنى: يقول: أصابّتْ رماحٌ القوم الّذين كانُوا مع مروان بشراً وثابتاً وحزناً وکل منهم كان فاجعًا 
لعشيرته؛ لسيادته ورياسته. 


”طعت از اكافي امت ومو ملي وَنَوْرًا ااه ليوف الْقَواطے 


تارف شاع اور سیب اشعار: عر وین يخلا ہی اسلا ی شاعر ہے وا قعہ طوبیل ہے عبر ادبن زیی رر تی الد تال عنہ اور مر وان بین عم کے کر و کے در میان جو جنگ ہو گی جس می كلب 
وت ویر من قبل مروان کے سا سنك » اور ٹیس و یرہ ضرت بال این زیی تی الد الى عند کے سات تے مر وانیو لك يا اہعاری ہو اشا تر چوک کی ہے ان اشعار جس ایق اور 
تھ کی ست بی نکر > 

(۱) بہت ی یں ہیںء جن میں قف تنو ںکو چ رکا سخ وال پر ندو لکی رح دیھاء جن مس سے بج بد تور چ کاٹ ر ہے ست » اوري كريس سنك ( ن بہت سارك و بی لوگ 
ینزو كو فهك ہر طرف لے ہیں اور ز شی ہ وک کے يل » وو جنر ےکھو نے او رک کے وال پر نرو لكل ط رح سول ہو ے ہیں-) 

)۲( شر شابتہ اور زا نكو قوم کے یزوں نے مصمیبت بن اود ان میس سے ہر ایک تل کے لے باعت ٹم ھان مر وائیوں کے نزول نے ان ل وگو كوبلا کک دیاء اود یہ سب چک شر 
لیف اور سر دارا وگ تھے اس لے قو مكودر نا کر نے وا ل تھے ) 

(۳) م نے باك ہو نے زیا کے رب يد نیز ماراء اور قات ملو ارول نے فو ركوبلا کک دیا۔ 











حون ضا عرسم 


حاصل المعنى: يقول: طَعَنا زياد بن عمرو العقيلي في اشيه آي: عجره وهو مېن آي: مول ومنهزم» 
وأصابَ السّيوفٌ القواطع ثور بن معن السلمي. 

ا اا بان فيان کے راد 

ال رار واو ا ررق سی سے کرو علق بات مها ارلی طرل: مت اة 
مُشایع: صفة ثالثة. وأراد بعمرو عمرو بن حرز من أشجع. طرّال: كعُراب مبالغة الطويل. مُشَايع: اسمُ فاعل 
معناہ القوي لأصحابه التتابع هم وجعلّه طوالاً؛ لأتہم يستحبُون تمام ا خلق وامتداد القامة. 

نكتة: وضِعٌ طوال مع مُشایع ردي في صنعة الكلام؛ لأن الال ليس من الُشايعة بقريب. 

حاصل المعنى: يقول: وأدرك فتىّ من بني عمرو طُوالٌ مُشايعٌ هماما بأبيضٌ صارم. 

EA KEKE 8‏ عَمْرُوبِنٌُ رز قَضَاقٌ عليه ال مرج والمَرْجٌ راع 

حاصل المعنى: يقول: وقد سهد عمرٌ بن رز صمي أصحاب مروان وعبد الله بن زبير تة فضاق عليه 
مرج راهط ؛ لشدّة الفزع وهو واسع في الواقع. 

* لئ بك قَدْلَاقَىهِنَالمَرْجغِبْطَة ‏ فكان ليس نے محساص وَجَصاوغ 

معرااق ف وشی طقلم لد اسم ندل سمة اف سح قير رفا سر وز أرشة زواها كان 
ذلك حسدًا. حاص: كان في الأصل خاصِيٌ اسم فاعل وهو من ینزع الخصية. جَاوع: من يَقطع الأنف. وكنى بها 
عن لذن اهيف 

حاصل المعنى: يقول: فمن لاقی وصادف غبطة من يوم المرج وعَبَطنا عليه فهو جديرٌ به؛ فإنّه قد كان متا 


خاص وجادع لال قيس أي مُهين لهم ومُذِلَ. 


(r)‏ بق مرو کے ایک دراز قد بہادر صردارنے تقل شر تا ع لوار کے ساتم جنا مکو آلیا_ 
(۵) لای کے دونوں فو ں( این اور مر وان کے دوفول صفول )میس عم روبین رز حا ضرمو اتو یراہ اکا می ان اک پر تنگ م وگیاعا اکن مر راہیابڈاد کی مید ان ے۔- 
0( چو نص متام مرج میس ( :مار ی کامیا ف ی )ر شک وغب هكس لت ا کار تی كك ناس )کیو ںکہ بمارى طرف سے وبال بو ی كوخ یکر نے ول اور( گی نا ککامۓ وال موچور 


ھت 











س باب ا لحماسة 0 


..... وَقَالَ زُقَربْنُ الارث ...... [الطويل] 

معرفة الشاعر وسبب هذه الأشعار: زُفر بن ا حارث شاعر إسلامي» کان من أصحاب عبدالله بن زبير 
تة ومن حديثه كان سيّدنا مُعاوية بن أبي سفيان عة لما جعل ابته يزيد وي عهده بايعه النّاسٌ إلا الي من 
قيس» فإنهم قالُوا: والله ما تُِايمٌ ابنَ الكلبيّة -وذاك أن أمٍ يزيد ميسون بنت مالك بن بجدل الكلبي- فصار في 
نفس يزيد لقيس ذلك ضِغناً وحقداًء وابتدأ الشرٌ بينهم وبين بني أميّة» فلا هلك يزيد استّخلف ابنه معاوية بن 
ريدمو اقه کا ا وار سان و مالك بن سدق گر سرف رکال دين قارا انك گر گانت 
خلافته أيّاماً قلیلڈ وتحرّكت فتنة ابن الزّبيره فاضطرب حسَان بن مالك في الأمر اضطراباً شديداً» وصار يدعو 
الناسّ إلى نفسه تارة وإلى مَن يختارُونه من بني أميّة أخرى إلى أن وقّع الاختيارٌ على مروان بن ا حکم؛ فلا قام 
بالدّعوة صارتِ البجدلية معه» فسمّوا مروانية» وصار السببٌ في حرب قيس وتغلب أن صارت قيس رُبيريّة 
وتغلب مروانية» فيقول الشاعر زُفر بن ا حارث وهو رئيس قيس أفي الله ... 

© أن الله اگ اش و و جل ني وا ےار افسل 

اللّغة والصرف والنحو: اَي الله: الهمزة للإنكار والاستبعاد ومعنی في الله في حكم الله: أمّا: للتأكيد 
والتحقيق. ابن بَجْدَلٍ: عنى به حسّان بن مالك بن بجدل الكلبي خال يزيد بن معاوية كع 

حاسل الفح« ر أ ذات اا خی کس ان الب ا ای تل را ق ل عداشو آل بين 
مع فضله وشرفه. هذا الکلام تقريع للنّاس: وإكبارٌ للأمر. 

رھت والتحو: كدَّبْتَمْ: صيغة المخاطبين» والخطابٌ لمروان وأتباعه» وإنَّا قال كذبتم؛ لأن الذي 
أنكره منهم کان خبراً. ویجوز أن يكون المعنى: كذبتم أنفسكم حين حَدَّنْتم با لايَيِمٌ لكم. وبّیتِ الله: قسم. 
لاتفتّلوتّه ونا يكن: أي لاتقدرون قبل أن يكون لنا عليكم يومٌ مشهودٌ على قتله» وإذا عجزتّم قبله ففي المستقبل 
بعده أنثم أعجز. أَعَرُ حجّل: الأغرّ المحجّل في الأصل صفة الفرس» ويُكنى به عن الواضح الممتاز. 

حاصل المعنى: يقول: كذبتم لن تقتلوه دون أن يكون عليكم يومٌ أغرٌ محجّل أي مشهور. 


(1) کیا اللہ تا یکی مر شی س ےک یل اور ابن يكيدل تون ريال »او بد ای ين زیی كو( باوجو شرف صمت اور علم فل کے )كر دیاجائے۔ل لتق اليا ل ے) 
)۲( غات خد اکی تع اقم نے جو کہا تم ا كو ل ني کر کے حا کک مشبور اور وا ٹل اوھ یک مول نال د 











باب الحماسة 60 
و وا اشرق قزق ا رواششرس رجا 
ارارک راشو ركفا خض على ت الأرق : و امن فال المرووكن ره الس اول 

ماظهر منها. تَرَجََل: قالوا إذا ارتفعت الضُحى وانبسطتِ الشمسُ ول یشتذٌ حرّها فذاك الترجل. 
حاصل المعنى: يقول: وا يكن للسيوف المشرفيّة فوق رؤوسكم شُعاغٌ ولمعان كقّرن الشّمس حين تأخذ في 

الانتشار. 


(۳) اور ابھ یکیک مشر فى تلو ارول سك لے تہارک اوی سورع کےکناروکی رح جب دوخوب بلند ہو جاناجء شتائیں ہیں( کی )ہیں( تم سكوب کرت ہو 











۔۔ باب الحماسة © 


معرفة الشاعر وخبر هذه الأبيات: حَسٌان شاعرٌ إسلامي» ومن حديث هذه الأبيات أنه حرج إلى عبد الله 
بن خالد بن حازم السلمي رابا في جواره فلم يجده کا زعم فانصرف عنه مَُشِدًا بريد به الذّم. 

ا رقفل اة سي 

الا واف : لجالي: الال -بالكسر- جع جمل. غُدُوة: أول التهار. بيْني: صيغة المخاطبة من اضرب) 
يقال بان إذا فارق. 

حاصل المعنى: يقول: أبلغ يا حاطب بني حازم أن مُفارقھمء وقائل مالي عُدوۃ فارِقيْ هذه المنازل وأهلّها. 

شيل لغ ليا ال ي 

اللّغة والضشرف والتحو: عَرص: على زنة كتف صيغة صفة من سمع «يقال» عَرصَ الرّجل إذا مل 
واستعنی. لَاشِدّتٍ إلخ: جلة النفي نحت منزلة. وأراد بالشدة واللین: الشڑ والخير. 

حاصل المعنى: يقول: إتی رگُل مُستغنِ من كل موضع أَنزِلُ فيه» لا يُعرف فيه قدري» ولايُطلب فيه خيري 


ولاشرّي 


تارف شا ۶ر اور سبب اشعار: حنانع اسلا ی شا عرس »بن حازم کے پا گیا اود ان کے جو ايل ر سے اء ليان ا کی ات حاطو مد ارات بي کیک تی کی ا كوتو ع خی اہی کے بارے میں 
كبتات: 


)6 نو حا مکوہہ بات بہار ےکہ شل ان سے جد امو نے والانمول» اود سی کے وتک اخ او غڑل س كله وا ہو کہ ان سے جر اہو چا 
(r)‏ ار بے تمك يبل ہراس جگ ے اکتاجانے والا مر دہوں جس میں می ری کن اور خر می طلب نہک جات( ق چہاں می ری طرف قو جہ نہ ر ے وبال سے يبل الاجا تاہوں-) 











س باب ا لحماسة هه 


فرطرب راتو م صذ التالب من «نصر)» يقال: هم بالئيء إذا نواه وأراده وعزم عليه . وف 
التنزيل العزیز: طوَلَكَدََمّت یت وَهَمَبِهَا4 [يوسف: ‏ ؟] وفي مقام آخر وويم لَریَتَالواً 4 [التوبة: 5 /9]. عَمَّة: 
الْعْمّة: الکزبُء والأمژ الهم الذي لا يُدرى ما هوء وفي التنزيل العزیز: لی مرک رة 4 [يونس: 
۱. تصعُبٌ: جزوم بِلَمْ. المَرَاكبٌُ: جمعٌ المركب وهو مايُركبٌ من نحو الإبل والفرس. وصَعْبَ عليه المركب إذا ل 
للا 

غرض الشاعر: يصف نفسه بالإقدام والتشمير فيما بهم به وأنّه لايمنعه عن يريده مانع. 

حاصل المعنى: يقول: إذا هم بأمر هما لم ر اليل أمراً مُلِسا عليه حتّی یترَدّد فيه ولم یصعٌبْ عليه مركبٌ 
حتى يُعجزہ عدا يُريد. 

"رى الهم إذ ضاف الزّماءَ فَأَضبَحَث 2 مَنازئةتقفسسٌ فيهَالئعَالِبُ 

اللّغة والضَّرف والنحو: قرّى: يتعدّى إلى المفعولين: فمفعوله الأول الهمّء والثاني الزّماع. ضَافَ: من 
«ضرب» يقال ضاقّه أي نزل عليه ضيفاء والمستكنّ فيه للهمٌ. الرّمَاعٌ: المصَاءٌ في الأمر والعزم عليه. تَعْمَسٌّ: صيغة 
الغائبة من الافتعال» والاعتساسٌُ: الطّواف باللّيل والمجيء والذَّهابُء ومجرّده من «نصر» ومنه حديث عمر 
یئا «أنّه كان یش بالمدينة» أي يطوف باللّيل. وفی المثل الجاري: كلبٌ عْسٌء أي: كثير الحركة باللیل خير من 
أسد رَبْضٍء أي: ساكن في الكأوى. تَعَالِب: جع تَعْلَبْ. 

حاصل المعنى: يقول: إذا أراد إنفاذ أمر استعان عليه بالمضيّ فأصبحث منازله خالية تختلف فيها التُعالبُ» 
وكان قد آقام في جبل يقال له عماية وطرده قومّه؛ لكثرة جناياته. 


)١(‏ جب وه يفت اراد ھکر لیا فورا تكو ا کی ”کیل میں حائل نیس جنا ردت میں ما ال ہو ا اور ترسو ار یاں ہی اس پر شک ہو تی ہیں( شع اپتی اولو الح ری اور ج یکی تر ی كرجا 


ے) 
© ج كول ارادہ ا کا مان بشاہے ہپ راکرنے کے ساتھ ا یکی ضیاف یکر سے اور ا كل کیل کے لے سفر پر جلا جا جاہےہ اس لے اس كح رول يبل لوہڑیاں آعد درفت شرو کر 
قائل- 


رم وو بوط او ری ہے » اور ا كل یت ان بين اغلا واوصاف پر خلوق ہے ء جن پر بیو ںکی بنياو رکی ہا ے۔ 
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س باب الحماسة 

ااا را جَليّد: الشديد القويّ. خيمّه: اليم -بكسر المعجمة- الطبيعة. يحتمل أن يكون 
مرفوعاً على الفاعلیة من «كريمٌ» وطباعه عطف عليه» أو مستقل وا جار والمجرور خبر عنه» وأن يكون مرفوعاً 
على الابتداء وطِبَاعُه عطف عليه والجارٌ والمجرور فی محل الرّفع على الخبرية منه. طِبَاعُه: الطَباغٌ: ما طبع عليه 
الإنسان في مأكله ومشربه وسائر أحواله. تُبنى: مجهول. الضرائب: جمعٌ ضريبة بمعنى الطبائع. قال المرزوقي: 
(الضریبة هي الخليقة» يقال ليس لفلان ضريبٌء أي شَّبيّهه وهو كريم الضریبةا. 

لا یس شی ابر يي 

ہو ہہ جو ولو ي تا ]رت اف 

الوا و بأكلة: الأكلّة -بالفتح - ee‏ تق صخ الات من 
الافتعال» وَالابتئَاسٌ بمعنی الحزن. وفي التنزيل العزیز: ف َيس سرد ٣ E‏ آي لاتحزن. 
سَاغِبٌ: جائع. 

غرض الشاعر: یصف كرم نفسه وحسنّ صبره على تقلّبٍ الأحوال. 

حاصل المعنى: يقول: إِنّه مستقل في السّراء والشَّراءء وإنّه إذا جاع لايفّرح بأكلّة سَاعة ولايحرّن من فَقَدٍ 
تلك الأكلة وهو جائع خميصٌ البطنء أي لايفرّح للغنى ولا يجن للفقر» وهذا يدل على أنه صَبور شريف. 

EET‏ تق و اغالات 

حاصل المعنى: يقول: يعتقد أن بعد العُسر يُسرا لامحالة فلا يلتجى إلى غيره في عسره» ولايعتقد الیٔسر لازماً 
غير منقّك في تمام الدّهرء أي إذا كان عنده يُسر فلايبغي به على الإخوان والجيران بَطراً. 


(0) جب بت وكامو ا ہے لايك وف ت اعانا ی جانے سے خوش یں ہو اء او بجو كك عالت یس اس کے شيا ے سے ایوس بھی نی ہو ماء(یجنی ب ا چت شش اور معت د ل ماج ے۔) 
)۵( وہ جنا کہ گی کے بع سال ہے ء اور جب آسالی مول »فا کوش کے لے لازم نی جا تا( ]جن بسب اتتا اول کے کن کسی سے یی نیس ہو تا اور مسب اتاد دوم 
کے نا واتوں اسابل پر تب اور گم يي كرجا_) 











۔۔ باب الحماسة (e)‏ 


فحازلا وا تازه وآ و رؤا فاتےح ‏ سا اوا 

اللغة والضشرف والتحو: أولاك: أي أعطاك قال ا مرزوقي: حقيقة أولاك كذا: جعله ما يليك» لكنه اشتهر 
بہ بر رپ وو وٹ رت ھ رول ار 
كقوله تعالى: ط فَیِيَرِمم یتاپ ابر 48 [آل عمران: .]۲٢‏ الهوّان: الله فأولِه: مر من أولى يولي أي أعطى 
يعطي. أَوَاصِرٌه: جمع آصرة وهي ماعطفك على رججل من رَجم أو قرابة أو صهر أو معروفي. وقوله أواصِرٌه اسم 
كان» وقريباً خبره» وقدّمه على اسمه وم يؤنثه؛ لأنّه أراد التسبة فلم ينه على الفعل» ومثله إن رحمةالله قَرِيْبِ مِنَ 
اُحْسِيين4. 

حاصل المعنى: يقول: إذا كان الرّجل يُعطيك الذّلة وا هوان فأعطه ذِلّة وهوّاناً» وجَازِه بمثل ما فعل بك وإ 
كال را تتتترت 

EE قَدَرْ إلى ايوم الذي انت‎ E PEE ےت لے‎ E 

الشرف والنحو: تيْنه: للمذكر الواحد من مضارع الإهانة. أنت قاوژہ: قال المرزوقي: أراد أنت قادرٌ فيه. 
فقدّر الآرف تقديرٌ المفعول الصحيح؛ لأن الظرف إذا أضيف إليه يخرج من أن يكون ظرفاً كا يخرج منه إذا دخل 
عليه حرف الجر. 


سے رر بی ور اليم التي ازور فيه علي ا 


5 
ع 


ماو اا دا وا ا 1م 


حاصل المعنى: يقول: إن لم تجد لك حيلة في تصرك عليه فقارِبْء أي كن قریبا منه بالتدريج إلى أن صل 
إليه» فإذا تحقَفَتَ أنّك قد وَصلت إلى ما فيه هلاكه قَافْعل ولا تضع هذه الفُرصة. 


0 


0 ج بكو آدى تے لت دے و بھی ا كوذلت دسء ارج ا یکی ر شت دار ی کے وسال قريب مول 
(r)‏ اکر توا كوذ م کر نے پر قاور بال ہے نے اپنے قدرت ركت کے ون کک اےگچھوڑرے_ 
)۳ اوراس کے تریب ہو جا جا كر ترس ےکوی حیلہ تہ ہد ء اور عز مکر جب تھے مین ہو جا ےک توا ی کے ياو لكاث سکتاہے۔ 











۔ باب الحماسة ہے 


سے۔ وَقَال أخرٌ........ [مفظورالرجز] 

رب ا اھ ہیی اوقا شوو الأزفة 
”ىوق نے بلائییٹۂے هنا أَوْصِينِيْ ولا توصي ية 

العو اقرف رای إن إذا ما القوم: كلمة «ما) زائدة» وخب إن في قوله «أوصيني ولا توصي بيّها في 
آخر المصراع الثاني من البيت الثاني. أَنْجِيّه: جع نجي واللٌجيُ يقع للواحد والجمع. وفي القرآن: «خَلَصُوأ نجنا 
[يوسف: ۸۰] ومعنى كانُوا أَنْجيّهه أي صَارُوا فِرقًا لما حرّبهم من الشرّء ودهمّهم من ا خوف: يتناجون 
ويتشاورون. الأزشية: جع رَشاءء وهو حبل الذّلوء شه اضطرابهم باضطراب الأرشية عند الاستسقاء عليها من 
الآبار البعيدة القعر. فوقٌ: مرفوع المحل على الفاعلية. بالأزوية: الأزويّة: جع رواء على زنة كساء» وهو حبل 
اف به المتاع على البعير» وكنى به عن الضعف والجبن. هتاك: يشار به إلى الزّمان والمكان معاء وموضعه نصبٌ 
على الظرف» والكاف منه كاف ال خطاب؛ والعامل فيه أوصيني. بيّه: الباء للجرّء والياءٌ للمتكلم» واهاءٌ للسّكتّة. 

حاصل معنى البيتين: يقول: إذا صار القوم فِرَقَا لحا نزل عليهم من الشّرء يتشاورون ويتناجون» واضطرب 
القوم اضطراب الجبال عند الاستسقاء عليها من الآبار البعيدة القعر» وشّدَّ فوق بعضهم بالحبل؛ لتمكن من 
القيام» هنالك أوصيني بهم ولا تُوصيهم بي؛ فاي غير تاج إلى مُعین ورفيق. 


60 جب لوگ شت خو فك وج ے مق گر وہوں میں یٹ کے ایک دوصرے سے مور ےکر نے یں او ركوو لكل رسيو ںکی طررح مخطرب اور بے تقرار ہو پا ۔ 
(r)‏ اور ضکوسوااریی س كر پڑنے کے ودس سيول کے سا تھ باندھ دیا گیا ہو اس و فت دو سرو کو ان ےکی کے وص کر اور مر ے بھانے کے ے ووسرو ںکووضیت كر کی وک 
ای شد اتد يبل نہ صرف کہ بل ینامیا کہ سناہوںء بکنہ دو سرو لكل تفاظت بھی می راکم ے۔) 
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سرپ فان 


بے وقَالَالمتلمسٌ ...... [الطويل]] 

معرفة الشّاعر وسببٌ هذه الأشعار: اسمه جريرٌ بن عبد المسيح شاعرٌ جاهلي مُلَقب با لتلمُس من بني نزار. 
ومن حديث هذه الأبيات أتہا كانت وقعة بين بكر بن وائل وبين رهطه صُبيعة فقاتلوا وقتلواء فيُحرّض قومه على 
أخذ الثأرات» ويُعرّض بنعمان بن مُنذر اللخمي» حيث كان قد أعان بكر بن وائل» وأراد أن يظفر باليمامة. 

صى٭ سس یب مایا 

لگا رارف رای الاک سا7ز ا اه سی ااررھ ہی تعاس لب ھا 
ولا مفرٌ. صَرِيعاً: منصوب على الحالية» وني نسخة ا مرزوقي والتبريزي مرفوعٌ على أنه خبر مبتدأ محذوف. كأنّه 
هو صريعٌ. لِعَانی الطَبْر: عافي الطّير سائلهاء ويّراد بها الطير التي تطلب الحم وهي معتادة بأكل اللّحوم. يُرْمَس: 
مضارعٌ مجھول من «نصر)» يقال: رمّسه إذا دفته. 

حاصل المعنى: يقول: آَل تعلم أن الإنسان لا بُدٌ أن يكون مرهونً لوت سواء يقل في معركة الحرب ويكون 
مصروعاً لعوافي الطّير والسّباع» أو يموت حتف أنفه ویٔدفن في القبر. 

اللّخة والضرف والتحو: فلا تَقبَآّنْ: نمي مؤكد بالاون الخفيفة من القبول. ضَيِاً: أي ظلاً وذِلّة. تَافة: 
تصرب على أنه مقعول له وگنہ -بالكسر - للتوع: هون :مر موكد بالنون اخفیفة من الموت. اة قال مولانا 
ذوالفقار علي ديوبندي رجاه الضمير المجرور للميتة. وقال المرزوقي: (الضمیر من (ہہا) يرجع إلى المخافة» أي 
مُت بتلك المخافة حرًا». وجلڈُك أملّس: الأملس معناہ لتقي الصّاني. أراد الشاعر جلدك نقيٌ من العيب» سليمٌ 
من العار والشَيْنِ ول برد أك لاتجرح. 

حاسل الك رر الت قازل ها جال قل هيا اما کا مله نل كرو ييا را كربا 
سا ماعن العار والمنقصة. 


تارف شاعم اور سبب اشیار: تمس شاع ركالتقب ےا حل نام تیرب ن عبد اتج ہے ء ای شاعرسے او ہنی ت ار سے تخلق رکتا ہے شاع کی قوم او رج جن وال کے در ميان "يمام "يرجف 
موش عم اپقی قو مكو اتقام لت پر بر ای كرحس اور منذ ری آخر بي كر اس ےکی کہ ای نے بجر جن وا یکی مد دکی کی اور مايق ہک یکو شش کی کی ر 

0( كيانة سف یں اکآ وی مو تکام ر مون ے اس حال بش سک كوش تکھانے وك پر ندوں کے لے پچھاڑاہو ام وکا يا قر یب وف کیا جا سكا( الى سل شا عر ایت قو مکو اقام ليت کے 
لے بر یفن کم ہے کیہ اخ ر نے موت كيل ڈرتے ہو۔) 

)۲( يل مودت کے ڈر سے گ مکو وول نکر اور اک شر یفن مودت مر کہ تیر اعم تنک وعار کے دا سے صاف جو 











باب الحماسة 60 
”فين طلم الأَوتَارِمَاخحرَأنْقَهُ فصي وتحاص المَوْتَ بِالسَّيْفِبَيْهِسُ 
الا ق وا الأوتار: حع وتر بمعنی ا حقد والثأر. ماحَزٌ: كلمة «ما» زائدة أو مصدریق وحَرٌ: 

من انصرا معناه قطع. قَصِيْدٌ: أراد به قصير بن سعد صاحب جزیمة الأبرش» وسأذكر حديثه مفصلاً. يَنُهس: 

رجلٌ من بني فزارة الملَقَّبِ بالنعامة» وكان يحمَقُ في رهطه فيل له سبعة إخوة فجعل يلب السّراويلَ مکانَ 

القمیصء والقميص مكان السّراويل» حتىّ أعانه قوم على أخذ ثأره فأخذ ثأره. 
حاصل المعنى: يقول: فمن طلب الأوتار كان قطعٌ قصير أنمّه وخوض بيهس الموت بالسيف -هذا المعنى 

على كونٍ «ما» مصدرية- أو قطع قصيرٌ أنفه وخاض بيهس الو ت بالسيف على کون (ما) زائدة. 

واقعة قتل جذيمة الأبرش ل 

کان جُذيمة الأبرش مَلِك العراق قبل المسيح عَآصَكَعوَلتَكه وقيل بعده بمدة يسيرة. وكان من أمره آنه ارب 
ملك الجزيرة وقتله» وكان له بنت تُسمّى فارغة ولقبها الرَبّاء من الزَبب وهو كثرة الشّعْر؛ لأتہا كانت حَسَنة 
التواجب طويلة الشّعْر جدَأًء وكانت عاقلة فملكثٌ مكان أبيهاء وصالحت جُذيمة فطمع في مُلکھا؛ فأرسّل 
يخْطُبّهاء فأجابلہ وسألئْه أن يتوجّه إليهاء فشاو أصحابه قَرَضُوًَا بذلك إلا قصيرّاء وكان ابن عمّه ووزيره» وم يكن 
قصيرًاء ولكن سمي بذلك؛ بمكره ودهائه» فخالقّہ وسار نحوها في جماعّة يُسيرة» فاستقبله جیشُھاء وأحاطُوا به 
وحملُوه إلى قَضرهاء فأکرت به فَکَدُوا يديه بسپُور من أَدِيُم کیا يفعل الفصَّادُونء ثم قطعَثْ رواهشه أي: عروق 
باطن وِرَاعَيْهء فسال الدِّمُ حتی ماتَّء وكا ن له ابن أخت اسمُه عمرو فملكوه مکاته» فأتاه قصيرٌء وقال قد نصحت 
خالك فخالقّنيء وأنا أريدٌ أن تقطعَ اڈ وأنفي» ودَعْنِي والرَبّاء» ففعل ذلك بهء فذهب إلى الربّاء» وقال إِنَّ عمرا 
اتہمني في أمر خاله ففعل بي ما رین فصدقَلْه ورَقّتْ له» جعلَنّه من خواصّهاء وكان يأخذ ماها ويتّجِرٌ به ويُضيفُ 
إليه أضعافاً من عنده» ويُظهرٌ أنه من مال التجارة» وما زال يّبر الأمر حتى احتال عليهاء وأدخل إلى قصرها 
أربعة آلاف رَجُل بالسّلاح» جعلهم في الجواليق» وحملهم على الإبلء وأظهر آنه مال ومتاع من التجارة» فلا 
دخلوا القصرء حَرّجوا بالسّلاح» فقتلُوا من فيه وملكوه وقتل البًاء. وقیل إِتہا لعا رأت ذلك شربتٌ سء كان 

تحت فص خاتمها. والله أعلم. 
ہف ٠ا‏ لت اوت الف RR‏ ا ا ا 


(۳) نیز ہکاقعاص لیے کے لے تعیرنے اتی نا کاٹ الى اود میلس لوار ےکر مورت کے میدن سکس کر 
(r)‏ نی فعا ( بج كالتقب ہے )جب ا لک جاع تكو قوم (و شمن نے مار الا نو اپنے لياس می كس طررع لیو کی م وکر تلاپ مو ا؟(اوروواس طر نک کر ےکی جر شلوار اور شلوا رکی چک 











باب الحماسة @ 

النّحو: تعامة: مرفوعٌ على أنه عطف بيان أو بدل من قوله بيهس. كيّف: في محل ا حالية من المستكنٌ في تین 
إن كان تبن لازماء وعَلى المفعولية إن كان متعدّيا أي أوضح عليهم كيفيّة لبسه. 

حاصل المعنى واضح. 

ری کات لاس آزا راس را الشف كان کات تلاح 

النّحو: قال المرزوقي: «ما رأوا ما مع الفعل في تقدير مصدرء كأنّه قال: وما الا س إلا رؤيةٌ وتحدّتٌ» أي 
اعتبارٌ بالمشاهدة أو با يُروى من أخبار الأمم» فهو كقولك: ما زيد إلا کل وشربٌ. فیکون إِمّا على حذف 
ااضاف: کال قال ها ويد ال ذو أكل .وقريه وإما آفیکرت لكر مده وولوعه ما كانه شين الأكل 
والشرب» ويجوز أن يريد بقوله وما الناس: وما حزمٌ الناس» فحذف المضاف» ويكون حیلِ ما رأوا في موضع 
الظرف. كأنّه أراد: ما حزمُھم إلا مُدَّة رؤيتهم وتحدنّهم). 

حاصل المعنى: يقول: ما الاس إلا دوو الاعتبار با يُشاهدونه أو يسمعونه من أخبار أسلافهم» فيتيقَُونَ بأنّه 
لاب من الفناء فلا ينبغي لأحد أن يحتمل ضيًا أو يصبر على مکروہہ وما العجز إلا أن يُظلموا فيرضوا به 
وينطووا عليه كاظمين ساكتين. 

* لئے أن الجَوْنَ أُضْبعٌ راسيا نف بے الام ايت ايس 

اللّغة والضرف والنّحو: الجؤن: حصن اليّامة» ویقال إن من مصّانع طَسّْم وجديس» وكان تُبٔع الأصغر أراد 
فتحه فلم يتيسّر له الفتح. رَاسِياً: اسم فاعل من «نصر» الرّاسي بمعنى القائم الثابت. وفي التنزيل العزيز: دور 


سيت [سبأ: ]٠‏ أي الثٌوابت لا ثول عن مكانها إعظمها. تُطِيْفٌ به الأيّام: أي لِم وتميط به ا حوادث: قال 


4 


A 


المرزوقي: «موضع تُطيف ...نصبٌ إن شئت على الصفة» وإن شئت على أنه خبرٌ بعد خبر». يتأيّس: مضارعٌ من 
التفعّل يقال: تأيّس أي لانَّ وذل وموضعه نصبٌ على ا حالء والعامل فيه تُطيف. 
حاصل المعنى: يقول: ألم تعلم أن الجونَ أصبح قائاً ثابتاً تحیط به الحوادثء فلا يلين لها ولايَذِلٌ. 
"عَصَى با اعت ای باعي وبال هيح ريش 


کر تد يبن لیا قوم نے ا کی مظلومي تك اتان نکر ا کی امد ا کی اور وه ناتقام لیے يي لکا مہاب م وكيا-) 

(ھ) اور وگ اختار بي کرت ہیں متك ال چ کا لكووو ديت ہیںء یا ال باستكا تم کو سن ہیںء اور بز وای کے نیس ہے کہ ان يطل مکیاجاۓےء اور خا موش م ھکر بی رہیں۔۔( ن جب 
دی اور سن سے لقن كيك انسا ن کا ايام فا سے ت پر مکیوں پر داش تکیاجاے-) 

الگ کیا تن تال ديكا لد جو نک قلح ثابت قد مبھٹراہے ‏ و اوشات زمانہ ا سکوگیرے ہو سے ہیں کر وو م ہونے میں ال آہاءاورنہ مہ جاہے۔(استتقلا لك تم بی کر جاے) 

(ھ) جون قلح نے تی نای باد شا کی ناف ما یکی ج بک ستيان تتاو كس ء تمل پر سفي یق لگا جات اء اور الاجا تا تھا۔ ]شی ع ے تھی یک ام شر کے ,لان اس قل مكو رق نكر 











باب الحماسة »2 
AG‏ تق وس بُطان: مضارع مجهول من «ضرب» يقال طان» أي حسن عمل الطین لازم عدي 
بحرف الجرء فبني منه المجهول كا قيل ذهب به. وجملة يُطان ...حال من المستكنّ في عصى. بالصَّفِيّح: الصفیخٌ: 
الحجارة البیضاء اللْسَاء. يُكلّس: مضارعٌ جھول من «ضرب» يقال كلّسه أي سَيّده بالکلس وهو الصاروج. 
حاصل ا معنی: يقول إِنَّ ثبّعاً لما غزا القرى والّدن لم يصل إلى حِصْننا باليّامه» وعَصى حِصُئْنا أن يُطيعَ له 
حال كوه ا رالنسارة ا اا 
سط لے اتا ام الولو ١‏ ديق تب جين سبد 
ارا د رق عله عطات ا فين ار از الى إلى ا وهذا الكلام تهكمٌ وسخرية. 
وقوله: هلم إليها كا يقال اقب إليها. وقد مضى القولُ فی ھلُم. أَْرِت: ماض مجهولٌ من أٹار الأرض إذا حفرها 
وأصلّحها للزراعة. وني التنزيل العزيز: « للب دآلارّضَ) [البقرة: ۷۱]. رُرُوعُها: أراد بالژژروع المزارع. عَادَتْ: 
ضيقة الا من انضرع مس يلك لیا يقال دهاة عله آي ۶ عل عازن انڈر لاپ بر فان 
تكدّس الشٌیء ركب بعضّه بعضاًء وا حملة حال. 
حاصل اي قر كمال با اة إلى اقابت تا أت مزارقها للا رع وم ها الد وات ری 
٭7 أَوَان ایس ض حي انس رت انبره وَالأزرَقُ الممُتلمُسُ 
اللّخة والشرف والتحو: أوّان: بمعنی الوقت. العرض-بالكسر- واد باليّامة طیب حسنء لك أن تجڑہ 
بإضافة الأوان إليه وهو مرفوع» ولك أن تنصب الأوان فترفع العرض بالابتداء» واسم الزمان يضاف إلى ا لمل 
من الابتداء والخبر» والفعل والفاعل» وكأنّه قال: وهذا الذي ذكرت هو في هذا الأوان. حي دُبابّه: عنى بحياة 
الاب شاف ورون اوقد ارک رن مل من الات لبيان الجنس. الأزرق: -بتقديم المعجمة على 
لوطلا قرع کین اباب اال ةا نم ایرد ریس الطاب وان لگن ال ةا 


البيت» واسمه جرير بن عبد العزى. 


سگا۔) 

(N)‏ (اے نتمان !)تق یمام ہکی طرف آء ای حال می كه اس کے كبيت زد اعت کے لے درست کے گے ہیں+ اود رہٹ نے ج اوی یچ( پے ددسي ) آ تا »اليه احما نکیاہے۔ل(ا کو 
تر وناز كر رکھاے استهزاء کے طو ري رکہتاس کہ تمت سے 7ء اور اك زر جز علقي تیک رلو_) 

)9( اور ہے و قت وادى عر کی سیر و ساح تک ےکی وکل شا دال یکی وج سے )ا کی کھیاں ( بتري )اور خو شیو تارش کر نے والی نی یکھیاں ز ن م( اور جا زہ ہیں ( ن خو شی میں ادھرے ادھر 
ان یمرن یں) 











باب الحماسة 60 


ساسل ا > يقن لم وهلا كلك زان عدا الر اح سد نعط زار ارات الطالب للرٌوائح. 


و 3 
ر 


التّحو: يكون: مرفوع على الاستیناف كا في قولهم: قم يدعوك الأمير» ولو كان جواباً للأمر لكان مجزوماً. 
نذيرٌ: نذير وأحمس بطنان من بُجيلة» وجل بن أحمس بن ضبعة رهط الشاعر. 

حاصل المعنى: يقول: تعال إلى الیمامة في وقت كذا يكون نذيرٌ جتني من قدامي وینشرنی جلي وأحس 
منهم. 

ماوع يسن لاہ تافرش ي اااي نشخ لويس 

ا والشرف و 5ا شتھرد ي تپ عن ضر سل کالطال انك نه إل ور 
الرّفع على الابتداء. وقرّان: على زنة رُمّان قریة باليهامة» وقيل بالفاء بط من قُضاعة؛ وهو احتمال محض. ھاتا: 
اسم إشارة للمؤنث القريب. تُؤْبّس: مضارع مجهول متكلّم مع الغير من «ضرب» يقال أبسّه إذا كرهه وعامّله 
بالمكروه. 

حلي :الع برل رات بتي قراف اغ رض غلييخ مال قك من ضط العامة اقم تظائزناء فان 
بوا هذه الخّطّة التي نُكرّه عليها ورضوهاء رضينا بها والتزمناها. 

"اواب لوڈ قب[ بو لاائ سے آنسے وافنش 

اللّخة والشرف والنحو: فَإِنْ يُقبلُوا: أعاد بالشّرط؛ ولم يأت للشرط الأول بجواب» اكتفى بجواب 
واحذه لاق الہ على ما رة ابا ياه تکالاقال: إن قبلواها نزیس قل مئلہ رات اقبلوا جد ذلك واذين الا 
بمكله: وإلا فتحن اَقَذ إباک وأبلغ شاساً. آبى: تفضيل الآي. آشکس: تفضيل من الشّرامن وهو بمعتئ الامتتاع: 
ومنه شماس الذابة» وهو أن لایمکن من الإسراج والإلجام. 

حاصل المعنى: يقول: إن أقبلُوا علينا بالود أقبلًا عليهم بمثله» وإن ل يُقبلُوا بالود فنحنٌ أشد عنهم امتناعاً» 


أو إن يبوا ما نُكرّه عليه من أمر اليمامة فنحن أَشَدّ مِنْهم امتناعا. وهذا العنی الثاني أحسن. 


6 (جب ‏ و )ونو نزي مير 1س بمنزل ڈھال ہوک اود ان یس سے تی اور اس می رک مد وكريل گے۔ 

(11) اے نتمان !ٹوب ترا نکی جماعت پر( مامد کے تک اراده) تب كر اگ امول نے ہے لت می مھا مل تل ير تيل جبو کیا اتا ے قو لک لیا 

(17) اكر نو گان نے کوش اس قبو لکر لیانذہم بھی بی طس کنو ھی قو لكر لال کے ءاور كر انول نے افك کہ دیا و ہم بہت الا رک کے والے اوربڑے م ركش ہیں۔(لچنی ري خصلت ہ ركز 
قول کر گے ) 











س باب الحماسة رم 
89 کر فی سی ب اة 1 کس را E E‏ 
وه حت یو حفر O‏ سے تاھد اخ کس 

من التعريس» وهو التزول في آخر اللیل. 
حاصل ا معنی: يقول: وإن تثاقل عنّا بنو حُبيب وتکاسلُوا فلم يَنْضُرِوئَاء فیا لنا من خوف: فان فينا غْنباً من 

به 1 پ ہے و 

الَيّل لاتنزل آخر اليل في أسفارها حتى تبلغ مقصودها. 


(1) كويب جھاری مد وکر نے میں تی سس كام لال »اود اسے بو جد جھیں تسيل ا سک یکو کی پر واه بل ؛کی وکل تم یس سوارو كا ابيا ناک كر وو مو چو و ےجو تمل رات بھی آرام 
کے لئ تش انعد 











س باب ا لحماسة 60 


وقَالَ سعد بْنُ ناشب ......[الطویل] 


0ى ای مہ رضخ 5 7 کے هذا ل يق 


ودعو 


العاف ف وا معتدئعۃ تملد: اس می ٭ يقال: قَنّده إذا تَسبه إلى احرف وسوءِ 
العقل. ومجرّده من «سمع». وفي التنزيل العزيز حكاية عن يعقوب عَيداصَكمْوَتَكَمْ : لوا ان ميد تَیْدُونِ @4 [یوسف: 
ا ی کارت ور على کتبرن اغا چا ترون أن قيلي فيا تا يخ کر ای ہا نیا ترق: 
والشّراسة بمعنى سُوء الخلق» وخشونة الجانب. وَشِدَّة نَِيِى: عطف على شراستي. اَم سَعْدِ: فاعل لقوله تمَندنی. 
ومائدري: في موضع ا حال. 

حاصل المعنى: يقول: تَعِيبي هذه المرأة على ما ترى من عُسر الخلق وَاباء التفس وفظاظة القلب» جاهلة 
بأحوال الرّجالء والفصل بين أوقات الجدّ واغزلء والشِدّة واللّين. 

وس ہے SL‏ تلاایا 

ار فو حلا : من انصر) اللو نق تقيض اله وأراد به ههناء وإن سهل جانبه ولائت عريكته: 
أي: طبیعلّ. يُلفى: مضارع جھول من ألفاه أي وجدہ. وفي التنزیل العزيز: اَي سيدا لا اي 4 [یوسف: 
.٥‏ من الصَّبْر: أراد بالصّبر: الصّبر على المكاره» أو عن الشّهوات» ويحتمل أن يكون بمعنی عصارة الشجر 
المُرٌّء وهو على زنة كتفي, أسكنّ للضّرورة. 

حاصل المعنى: يقول: فأاجبٹھا وقلتٌ هما: إن الرّجل ا حلیم وإ لان عطفه وسَهُل عُلَقه فقد يُوجد في وقت 
الغلظة وعند حالة القَسُوة أمرٌ مرارة من الصَّبِرء وأشدّ صلابة من الحجر. 

٭ الا ےق را سا وا ي تمل على قر 

الل لر ف راس والشَّراسَة: فی الفيضي: الگُراسة با جر عطفاً على اللي والكلام مثل قوغم في الدَارٍ 
زیڈ والحجُرة عمروء والرّفع على الابتداء. وفي التبريزي وا مرزوقي: الواو من قوله «والشّراسة» عاطفة ُملة 
على جُملةء ولا يجوز أن بجر الگُراسة على أن يكون معطوفا على في اللّين» لما فيه من العطف على عاملين بحرف 
واحدٍ. يہبْ: مضارع جھول من «فتح» وَعَر: أي صَعْب. 
(ا) ام سعدمیری بد شای اور تت مزب یکو وک ہک مك جائ تی ہےء اور وہ نیس ہا ق _( تن حقيقت حا لک ونیں جائق-) 


)۲( چناج نے ا یک کہا :کہ ایک شیر آ وی اکر چہ دشر یف اغلاق ہو کی ایل ے سے کی زیادہ محالت يرياياجانا د 
م دشر ی کزوری ے: اود ید شی یس عب و ديدي ےء او رج سے خوف نمی كيا جا تا اس مخت سوارى پر سوا رکیا جانا ے۔ 











باب الحماسة Ce)‏ 

حاصل المعنى: يقول وفي اللّین ضُعف وف الشّراسة هيبة» أو الشّراسة هيبة» ومن لا ابه النّاسٌ محمل عَلى 
طریق صَعْبٍ القياد. 

وتاي کے سن الوسر گا و اة ملسي سر 

اللّغة والشرف والتحو: ومَا: نافية. فَظَاظَة: مصدرٌ من قَظّ «فتح». قا الفط اففبظ الاي الف 
الخلق» القاسي القلب. وفي التنزيل العزيز: ركت قالط ألقلب ومن حول 4 [آل عمران: .]۱٥۹‏ أيي: 
هو الذي لايرضيه الدّنية كثراً. القَمْر: القَھر على الكره. 

حاصل المعنى: يقول: أضَعٌ كل واحد من المَغَاظة والسّهولة في موضعه» وأستعمله مع من يستحقّه» فمن 
جرى معي وانقاد لي لِنْتٌ له» وقابلته بمثل فعله» ومَنْ يأبى علّ أبيتٌ عليه. 

يا ےآ کے ےا ر 

ہف ا عارع نگل ن الإقانة مك اعا ال شاه قال او فال 
والاعوجامء يقال صَعًا فاده يصغى ويّصغوء أي مال». وفي التنزیل العزيز: طوَِشَم اه اهک [الأنعام: ]١١١‏ 
أي ولِتَميْلَ. أَخْطِمُہ: متكلّم من مُضارع الخطم؛ من «ضرب» وهو جز الأنف» أي: ثقبّه؛ لیُجعل فيه اليطَامُ أي: 
الزّمَامُ. وقیل معنى الم الضَربُ على الأنف. 

غرض الشاعر: هو يفتخر بأنّه عارفٌ بأسرار الرّجال» لطيف التوصل إلى إنزالهم منارّهُم» بصيرٌ بمداواة 
أدوائهم. 

حاصل المعنى: يقول: صلخ وأَزِيلُ عوج صاحب العوّج حتى ارده على ا حالة الأولى» وزعت بزکام حتى 
يرجح إلى مرتبته وقدره» أو أضربٌ على أنفه حتى يعود إلى القدر الذي كان ني الأصل. 

للة والضرف والتحو: تَعْذُِيَي: صيغة المخاطبة من «نصر وضرب العَذْلُ بمعنى اللّوم والتعنيف. تَْدُلٍ 
بيْ: الباء للقجرید کا في قوهم لقیث به أسداً. مُرَرَاً: اسم مفعولٍ من «فتح» يقال رجلٌ مُررً: أي كريمٌ يُصاب منه 


خيثكثير. وفي الصحاح: «يُصيب الاس خیژہا. قال المرزوقي: «المُصاب في ماله كثيراً. وقوله تعذّلي بي مررأًء أي 


(١‏ جو نض میرے لئ نر ی انی رک ے میس اس کے من میں بر اغلاق بل ہوں م ليان بل جب راک اوکی صورت يل بد ماج او رنت الا کر نے دالا ہوں۔ 

ھ) میں بھی وا ےکی ہی سیر کرد یتاہوں ء یک ا یکو اصلی عالت پر لے نانول »اوداك ناك میس گیل نامو يباك کہ وہ اپنے مر ہکا طرف لاے۔ 

)٦(‏ اکر تو کے ملا م کر ےگ لمیر سے سا تخد ایک ابلك شر یف آد یکو ملام کر ےکی ج کی شك دسق اك خر اجکی ےکی کہ دہ ليق افلا کی پر ظاہ رتم نک جا اود ا کی فو انگ ری اور 
خاس سب ش ريك یں کوک دوہی دولت سب میں تی كر جدہے۔) 
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س باب الحماسة 
رجلاً مرزأًء وذلك الرّجل هو هو كا يقال: لقیثٌ بزيد الأسد». تكَا: ۔بتقدیم اللّون على المثلثة- قال المرزوقي: 
الگا: الخبرء ويُستعمل في الخير والشر والناء لا يُستعمل إلا في الخير». وقوله كريمٌ نٹا الإعسار: ما 
إعساره حسن» أعني لا يظهر الإفلا س على أحد. 

غرض الشاعر: يصف نفسه بأنّه سمح معطاءء» أي: كثير العطاء. 

حاصل المعنى: يقول: إن ينيْ يا أم سعد على ما هو دأي» أي: طريقتي من الإفضالء ُّتِ بي رجلاً كري) إن 
نابه العسر» أي: عَرضَهء حسّن بلاؤه وكرمت أخباره فيه» وإن اله اليسر أشرك الأقارب والأجانب في نفعه. 

EE E‏ سا .يشلك تي لئے غ ذو الأثر 

اله م لی ل انی قال ار یترھب لیف شال لر خر لانیک 
صوت» وهو من الصَّمم فی الأذن» ثم جُعل ذلك مثلاً للرجل يُمضي على همّته حتی يبلغ. الشّريجِيّ: نسبته إلى 
شُریجء وكان ينا فرب السَيْفتَ أي يَطْبَعْه ويجوز أن يكون وْصِفَ بذلك؛ لكثرة مائه ورونقه حتى كأن فيه 
اجا 

حاصل المعنى: يقول: إذا هم بكيء ألقى عزمّه بين عينيه» وجعلّه مطمح نظره ومضى فيه مضي اليف 
السريجي ذي الفرند. 


(2) جب و اراد هك اے ‏ لو سخ اراد هلو اع کے سات رکتتاےء اور اس ٹیس یر ار سر بی لوا رکی طررحجارى ہو جاتاےء اور و راک کے تو ”ا ج- 
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سرپ فان 


..... وَقَال أيضاً..... [الطويل] 

رف للا الال تسا وا تن ئل عضا دلي اشر 

الغلاو الشف راس يابكال: قال المرزوقي والتبريزي: «تخاطب بهذا الكلام بلالا ال خارجي؛ ویعبرہ 
خروجه من طاعة السّلطان وسقه عصا الإسلام». تُذْقَ: مضارع متكلّم من «نصر» يقال: شق النَّىء: أي صدعه 
وفرّقه. ومنه «شَّ عصا القوم» أي فرّق جمعهم وكلمتهم. ويقال: شی فلا العصاء أي فارقٌ الجماعة. أحرّار: خر 
إن. أحرار جمعٌ خُر. قال التبريزي: «وأصل ا حر الخلوصء ومنه قیل الطَّين الخالص لوصہ من الرّمل وغيره» 
وقیل حررت الكتاب إذا أخلصته» وقيل للحرٌ خلاف العبد حز؛ لأنّه خالص لنفسه». 

اسل ای ٹرلا رك يا ادل ترشتنا فنا ا نمقي اهاعد تفريقاكبنوم تخالف اللي لتك 
إن فينا كرمًا وإباءً يحوينا من الانہضامء ويحرّم علينا الضٌبر على الّلّة والَارہ فلا طريق لك إلى مذُكنا والنّحكم 

وو ا ا قت ا a‏ 

الاق فوا إو اة ما كإن الأ و واف ا ره الطررة اط ونان يقال: 
الناس أطوار أي أصناف وعلى حالات شتى» وني التنزيل العزيز: طوَيَدْحََقَ راطو © 4 [نوح: .]١ ٤‏ 

حاصل المعنى: يقول: وإنْ لنا إن خشيناك بالفرض والتّسلیم مذهبًا ومهربًا إلى حيث لانخشاك فيه أبدًا 
والدّهر أطوار. 

“قلا خَيِلنَابَفْدَسَ مم وَطْامَةٍ على عَايِةفِيها لش فاق آر الْکَساژ 

حاصل المعنى: يقول: لائْلجِننا بعد انقيادنا لك في كثير من الأمورء ودخولنا تحت هواك وتلقينا بالسّمع 
والطّاعة أمرك» إلى غاية تُضيق طاق صبرنا وتُعجز طاقتنا وجھدناء فتّفضي بنا الحالُ إلى أحد شيئين: إِمَا مشاقتك 


ومجاهدتك» وركوب كل صَعْبٍ وذُلُولٍ في الخروج ع: غنك وعليك: وإمًا الزضا بالدّيّة والڈخول تحت العار 


0( ا بال !تسيل و کیال نہ ديل » بتك ہم آزاد ہیں اگ چ م نے دين ( مت اطاعت کی لا شھ یکو يهار نال سج (يتق کر چ جم نے مسلرافو لك جماعت میس انف ران یں ڈالی :لیکن جم ازا 
لوگ ہیںء و می برداشت نكرت )۔ 

)۲( اور اکر ہم ہے سے ڈ بھی جيل وما سے لے جا ےکی ايك جل ہے جہاں "یں تیر اخوف نہیں م وکا کی وک وبال آ پکی حل رالی نہ ہگ )ادر زہانہ ك حالات بد لے رج ہیں-(اپزا 
غلب وعال پر لخر کے مو سنا ےک کی ہم ذالب ہو ہا ) 

(۳) اطاعت وف مار داریی کے بعد "ہیں اس حدکک مور نہک رك انها مكار خالفت لازم 1 باذک گا راک ف پڈڑے۔ 
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باب الحماسة 
راشضہت فلاخط تنا ولك فى راعشا 
“ فإِنَاإِدَامَا الْحَرِْبٌ القن ياعا ماج باتیب لاہ اڑ 
ارت والنّحو: إذا: ظرفٌ لخر إِنَّاه وهو أبرار. وكذلك قوله حين يجفوهاء والتقدير: إِنَا لأبرارٌ 
با جرب إذا ألقت قناعَھا وجفاها أبناؤها. مَا: زائدة. أَلْقَتْ قِنَاعَها: القناع: جار المرأة» وإلقاءٌ القناع كناية عن 
اشْتدَادٍ الآمر. قال المرزوقي: «قوله ألقَتْ قِنَاعَها مث يُريد: (إذا اشتدَّثْ فتكشَّفَتْء ورّالتِ اسان بين أولادها 
فتبرجَتء أي: ظهرت في أقبح زِبّها وأفظع صورتها. وتشبيه الحرب في ابتدائها بالشَیيّة أي: الشابة المخدرة 
وتسترهاء وعند تفائُمھا بالعجوز واطَّراحها لِقِنّاعهاء مشهودٌ في عاداتہم وطرائقهم». يِخْقُوها: من «نصر» يقال: 
چان ای ظلمه وفارقة. رسس رل نوها تر عاد ای اعرضی اهاب اطرب عنها لعا رار غر إنا. 
ومعنی قوهم إِنَا أبرار با حرب: أي تُحبّھا وتَصرُ على شدائدها. 
حاصل المعنى: يقول: إنا إذا لقتِ ا حربُ خمارهاء حين يظلمها بنوها الآخرون لأبرارٌ بها. 
٭ وا ہا ةزه RE‏ 





الع والشرى تالق کا ات قاعل من الاعلال زم ریس اخارل رالرٰآ ایس 
الذّلة والظّلم. تحافة: منصوبٌ على آنه مفعولٌ له. نبت الڈار: صيغة الغائبة من «نصر» يقال: نبابه المنزل -بتقديم 
التون على الموحدة- إذا لم يُوافقه. 

حاصل المعنى: يقول ولا نحل بدار ذَّلة وهوانٍ تخافة الموت إن ل تُوافقنا الدّار بل نخرج منها إلى دار عرَّة 


وشرافة. 


(۴) ہے ا ےک ینک یجس وت ڑائی بن اوڈھنی اجار رے ء او رک مكحا شت انقیا رک سے و مم اس کے رما دار وفادار ہے ہیں ج بک ال کے وو سرس سبي ا کی ناف مال یکر یں اور 
كنار ہش ہو اھیں.(ا نی جج یکی آ ری فک جا ےک کمک حالت یس جنگ ےر وکر وال ني ںکرتے-) 
)۵( اور اگر جار اکر جارے موا فی نہ ر ے نوم موت کے خوف سے وت اور للم كح ريل ہرگ بال اسه 











س پاب الحماسة ev)‏ 


e‏ گے اترتا 

معرفة الشاعر: قال أبو هلال هكذا في الأصلء وهو خطأء وإِنّا هو قراد بن العيار التميمي المازني شاعر 
إسلامي» وكان أبوه عيار أحدّ شياطين العرب. 
© لاشو نشي سے EE EN‏ 

اللغة والصرف والتحو: إِذَا الع : جوابه في الشعر الثالث تمصمه وهو العامل فيه. فوارس: فاعل ل تَغْضَبْ. 
إن قيل إلخ: الجملة الشّرطيّة نعته. 

ب اض ےق لے مَقَاِِيْمفٍالأفْرالَذِيييَبُ 

اللّخة والضرف والنحو: 1 عبّه: صيغة الغائب من «نصر» كان في الأصل يحبُوه فحُذفت الواو للجازم. 
والحبَاءُ: عطاءٌ بلا مَنَّ ولا جّزاءء يقال: حَباه الله بكذا وحباه كذا. أعِزَّة: جمعٌ عزيزء معناه القويّ الغالب. وفي 


i 


3 ےہ 


التنزيل العزیز: الامو لَرَوعلَألكفرينَ4 [المائدة: ]٥٥‏ أي جانبهم غليظ على الکافرین لين على المؤمنين. 
مَقَاحِیْمٌ: المقاحيم: جع المقحام» وهو الذي يخوض فَحمة الشدائدہ أي مُعظمها. 0.1 . : مضارع مجهول من تبه 
إذا هابه وخافه. 

١سھ‏ اا الو و1 يسول و الا يف ا اسوك بيت 

رف فو عر ييه رات را الج فاه كه ولالہ أل الاہنی معاد ال رت مانا آز 
مكانة. الْعَدُوٌ: يُفرد وتجمع. ] يَرَلْ: خيرم اق تا وقوله بانط اة مساق ہبی الاد لیلد رة کا 
گال رخ رالش الرَّجُل الشديد القوي السیئ الخلق. والتقدير: جيرا قري وال تھرزت کا 
عِضًا. وني جملة لم يزل ... جوابُ «وإن كان عِضًاا. 

حاصل معنى الأبيات الثلاثة: يقول: إذا كان الإنسان بحیث لايغضّب لأجله حين غَضَّبه فوارس شِدافٌ إن 
قيل لهم: ٦‏ الموت يركبوا بلا عذرٍ وجِيّلة» ول يُعطِه نصرهم قوم أعرّة كرام دخَالُون في الأمور الخوفة تهضّمه 
أي تکشرہ وأ ذلّه أقربُ الأعداء إليه مكانا أو مكانة» وم يزل يُضرب بالذّلة ولوان وإن كان في نفسه شديداً قوي 


تارف ش عر اسل نز میں راد بن ہاو ہے كر ابو لال س کہا ےک یہ اشعار قر ادن عار کے يل ء اود می اسلا ی شام کی ہے ء اود ا كاباي عرب کے شا طن میں سے شیا ہوم تياد 
)١(‏ جب آد کی نار شك کے وت ارك شامسوا رکہ اکم ا نکوکہاجاۓ مودت پر سوار ہو جاء وفوراسو ارم یں تارا تہ ہوں_ 

(۴) اور بسيتناك معابمہرم مس جانے والی طا قور قوم ا ںکوبروٹ د سهد 

(۳) او قروز مل وشن ا کووڑدر ےگا ء اور بيش اس برل تک جد ث يذل ر ےگ اکر چ وہ قوی دلي راوربر شاق ہو 
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۔۔ باب الحماسة 
سای 
“فاخ ل حال الملم من يك وَاعْلََن يد یسوی مَوْلَاكفالحَرْبٍأَجْمَبُ 
ال رارف رالاس آخ أمرّ من المؤاخاة. حال السّلم: الام بمعنى في. والسّلم: بمعنى الصلح. 
وََعْلَمَنْ: أمر مع التون الخفيفة. مولاك: هو ابن العم . أجُنب: بمعنى الأجنبي» والبعيد الذي لاینقاد كالأجنبي. 
غرض الشاعر: الحّث والتحريض على استصلاح بني الأعمامء والتنبيه على آثہم المعتمدون في الشدائد. 
حاصل المعنى: يقول: فاجعل من شئت أخا لك في حال الصّلح أي زمان الأمن والسّلامة» واعلمن بن من 
هو دون عمّك أجنبيٌ عنك مطلقا. 


ع عه 


و اك الى إن ةت كا الك ات E‏ 
حاصل المعنى: يقول: لا تغتر بکل مولیٗ: فان مولاك في ا حقیقة ا مولی الذي إن دعوته أجابك طوعاً لا 
تہ اال 31 الا ت را جال گل 
0ق لاوس ل فی ای رت آن 


اللنة والک ک رالاس قاد لال آى ناد كاك مہ المخاطك می ۶ص يقال دله آی تركه وإ 


أذ 


وصلية . فن: ضمير الشأن محذوفٌ أصله فإنّه . تتأى: مضارعٌ مجھول من (فتح) يقال تَأى الأمر أي شید رآ 


1 


مضارع مجهول من «فتح» يقال رأبه أبه أى أصلحه. 


حاصل المعنى: يقول: a‏ الأجنبى 


فلا عبرة به. 


2 جع کے وقت جس ے هاب وبال چا ہک لوليان خوب بج لوك لای میس بتياذ دعاق کے سواسب اک ہیں۔ 

(ھ) اور درا سل آ پکا چا اد بعال وهس »کہ اگ توا کو اق بد د کے کے بلا ۓءفوووخو شی سے تی ری بات قبو لکرےء ایک عالت می سک خون ری مورت ہو 

02( اپے عمزاد بھائ یکی دنہ بچھوڑخو ادو الم تى ہ وكيد كله ایا کے ذد یج ہکام خر اب اور درست کے جات ہیں سیب أشعار شاع رتم ير ی کے ت کا کر وک چاہےہ اور الكل بہادر یکا 
تح بی کر جاہے ءا میں اتی تم یف بھی آ جا هك کی د كل بباد د آد ىك ل بذى ہاو ی سج تیم کر یکو ای نے ثث کیاتھا۔ 











س باب ا لحماسة 60 


:7 وَفَالَ زَاهرٌ ابو رام م التصٌیی,::,: [الکامل] 

خبر هذه الأبيات: يذكر قتله ت تيم الیشکری» وقد كان بارزہ وشرع في مدحه؛ لأن مدحه يرجع إليه» وكان 
ذلك من عادة العرب. 

٠٠‏ لله 5 مسيم أي وسح طس ڑا لافسی العام بے وَتَصْلٍ جسلاد 

الل والشارف و رة هان .4 ثلان إذا كان سیرا إآثار خريية كاف سات ید ر لا ره 
فاللام للتخصيص. وهذا التخصيص يجري جری الإضافة في قولهم: بيت الله وكعبة الله وإن كانت الأشياء كلها 
لله. أي رُمح:کلمة أيّ للتعجب. طراد: طِرادُ الفُرسان أن يطرٌدَ بعضُهم بعضًا. لاقی العام به: الضَمير في «به» لتيم 
وهو مفعول به والحامٌ فاعل. ويكون المعنى: لله تيم اليشكرى أيّ رُمح طراد الفُرسانء وأي تَصلِ قتال السّجعان 
لاقاه الحام. لا خفی ما في إطلاق الرّمح والتصل عليه من المبالغة كا في زیڈ عدلّ» ويجوز أن يكون قوله «به» 
متعلق باطراد» والضمیر المرفوع في «لاقى» فاعلّه وال جام مفعولّه» ويكون المعنى: أي رُمح طراد الذي طاردہ به 
وأي نصل جلاد الذي جالده به. أقول في صورة الرّفع: يتعجّب من التيم به رامح وسائف بطريق الكمال» وفي 
صورة النصب: يتعجّب من الرّمح الذي طارّده به ومن السيف الذي جالده به. 

الغة والصرف والتحو: وحس: بالجر عطفا على رمحء أي راغ ئی عزب والعل:. ےس 
صفة من «نصر) يقال حَش النار أي أوقدها. وقال ا مرزوقی: (یقال حش حَشَثْتَ الثار» إذا جمعت ا حطبَ إليها 
وهيِّجْتها. كأنه جعله آلة في حش نار الحرب؛ لأنّ المفْعَلَ والمفعال للآلات). مُعَرّدِ: اسمٌ فاعل من التعريد» وهو 
ترك القصد وسرعة الانہزام. حَيّاد 001 د عن موضع القتال كثيراً. وأراد 
به ههنا نفي أصل الفعل كا في قوله تعالى: #وَمَارَيْكَ بطلل بيد ®4 [فصلت: 41 ]. 


عن عو درن سس لدان سر سد 


)١(‏ ("حنام'اكومر فوع اور نصوب ووفول ررح پڑھاجاسکناے عر فو نکی صورت میں می بيس )اد الى تنم يكلم یکا بعلا کر سے دہ ہگن كاكيا یزد اور لا یک یکیصی لوار تی ل سے 
موت نے ملا قا تك( نينزه اور جوا رکا اطلاقی تیم کر ی پر اط ربق مبالضہ ہے ء زید عد لکی طرع )ل2 منصوب ہو ےکی صو ر ت میں مع )الد تھالی تیم میک یا......... .جس نے موت سے بلا قات 
گی۔ 

(۴) وولا یک كيرا چٹ کان دالا 1 کے بذع بڑ ےکر م کر نے والا اور مورت کے سسا شت أجاف والا تناه رف اور جم چانے والا ہیں تھا 











س باب الحماسة 60 

ع واي حا وبا ا او 

الل وار ف واو اف الكاف بمعنى ا مال مجرور المحل. يعني هو مثل الليث في بأسه وإقدامه. 
لاينبّه: صيغة الغائب» يقال ثناه أي عطفّه وصرقّه. خوفُ الرّدى: فاعلٌ لايثنيه» والردّى بمعنی الهلاكة. وقعاقع: 
عطف على خوف الرّدى» مفردها قعقعة بمعنى صوت السّلاح أستعير لصوت الوعيد. الإيعاد: هو التّهديد. 

حاسل الي قول هر فى رام والدانہ كل الا لا ره عن اقداب ق اطرپ خرف اماك 
وأصوات الموعدين. 

الل اضف والنّحو: مَذِلّ: على زنة كتف صفة من مَذِل اله إذا بَدّله بسهولة. بمُهجته: المهجة: دم 
القلب» والرّوح؛ رکا ال إقاهاة عة سا1 زاتنہ وقوله ا ما كيت فة الانجاہ طرف لقوله مدل 
کیو يقال كيت عنه إذا تأخرٌء أو من كذب الوحشي» إذا ری شوطا ثم وقف ينظر ورائه» ويلزمه الخوفٌ. 
خوف المزيّة: منصوب على أله مفعولٌ له لقوله كذّبت. نجدة: النّجُدة الشِدَّة والقوّة» مرفوع على أنه فاعل كذَّبّتُ. 
الأنجاد: جع نجیدِء وهو الشّدِيدٌ القوّي. 

ا ا يقول شيل ول رہ [ذا ا زت آو تات فة الأ فة لاجل خرف المرت 

le تا یو ا‎ E فاق‎ e 

اللّخة رالترفے ا اللثافاة کرت بين اتن رآرات ہا غهنا الثاولة والاعطاف كاي اا وي عاخن 
الموت. بأستة: الأسنّة: جمعٌ ستان» وأراد بها ههنا سنانین جرياً على عادتہم من إيقاع ا جمع على ا ثنی وبالعكس 
إذا كان المراد مفهوماً. ويجوز أن يكون جَمَم؛ لأنّه أراد الزّحّ والشنان من كل واحد منهما. ذُلّق: -بضمتّین- جم 
لی وهو الحديد الصّقيلء مُولَلَة: اسم مفعول من التأليل» وهو التحديد. شِفَّار: جع شَفْرَة معناه حدّ التصل» 
وأصل الشفار أن يُستعمل في السّكين العريض ثمّ استعمل في غيره. 

حاصل المعنى: يقول: عاملته بأنْ سَقاني وسَقيثه كأس الملاك بأينّة جدادٍ صقال دقاق الشّفار. 


07 اعت 4 2 13 ۱ 1 وَغَى 8 اء ثم و 3 7 0 ْنِ ا جَادِئ 


(۳) وو شی رک طر تا سکو ہلا تکاخوف+ اور وشنو ںکی کیو ںکی واذ ہیآ کے ب نے ے می روكق تح 

(0) جب مورت کے جوف سے يلو اال اور و لیر و لك قت خیش تک جائی ی تووهليق جان خر کر دی وال تھا 

(۵) یں نے ا كوصيقلر ار تيز وسار وال تا مع نزول کے ذر بج مو تکاپیالہ پل یادیا۔ 

)٦(‏ میں نے ا کو یز ےکا ایہاچوڈا زغم لگا اجس سے ز عفر ای رتک جیہاخون کیک ر ہاتھاء اس حال بی سک ہکھوڑے جیگ کے غبار يل ( کے 2-9 ) تے۔ 











5ت © 

اللّغة والصرف والتحو: وَاليْل: الواو واو ا حالء رهج الوغى: الرَّهجُ -محركة- المُبارہ وفی الحديث: 
ماخالط قلب امرئ رَه أي غبارٌ في سبيل الله إلا حم الله عليه النّار. الوغى: ال حرب: تُجُلاء: النّجلاء: الواسعة 
صفة للطعنة» أي طعنة نجلاء. تَنْضَحٌ: صفة ثانية للطعنة» صيغة الغائبة من «فتح» قال ا مرزوقي والتبريزي: 
«النضح بال حاء غير منقوطة يُستعمل فيا وق وبالخاء منقوطة فيا غلظ»). ا حاديی: أراد بلون الجادي دماً 
کالزعفران. 

حاصل المعنى: يقول: لا كانت بيني وبين تيم مُساقاة الرّدى طعنته» والخيل في غبار المعركة طعنة واسعة 
يندفق منها الدّم الزعفرائی اللّون. 

ال الس « قول زا اط لرل لت تاف ان ها لأا كانت جاه تاف إلى ال كان ين 
حَيْيه وبين يدي لم أَمَلَھا للطعن موعدة أنْجرّت. 

# وى راو ا اون یس حا اا ال ا 

اللّخة زالشرف «والثعره فيو أى سقط عايشياة الاش اسم فاعل من «ضرب» الدّم الل رو 
والضمير المجرور للطعنة. بمُزْبد: الباء فيه للتجريد فإله هو الجائش في الحقيقة. 

حاصل المعنى: يقول: إِنّه سقط على الأرض مُنجدلا والدّم يمور من جوفه يعلوه زبَدٌ بعد زبَدِ؛ لقوّة 


فورانه من شِدَّة الطعنة. 


(4) گویامی راہاتحھ جب يبل ا کی طرف پھر اا سکی موت سك مقرروفت پر تناک اد صر ال یر ہا تح يا اور ادر ووم رگیا۔ 
)۸( چنا ہد كيذ الود اال کے پیٹ سے ہاگ پیر اکر نے والاخون جوش کی اکر كل رپا تیا اور متواتر اگ بيد اکر تل 
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سرپ فان 


....... وَقَالَ عَمْرُو الْقَنَا سب [السيظ] 

سر الشاش هو شاعر إسلامن كان آحد اقزارع من الٹرسات المعلودين مهم والشغراة جين 
فيهم. 

“ الَائِلِنَ إِذَا مُۓ بالق اروا مِْعَمْرَةَالمَوْتٍفي حَوْمَاتهاعَوْدُوا 

الع ولف یف ریس القَائلينَ: نصبّه على المدح» أي أمدَح القائلين. بالقنا حرجُوا: قال المرزوقي: «أي 
خرجوا ومعهم القنا». حَوْمَاتها: الحوماث: جع حومة» وهي في الأصل أكثر موضع في البحر ماءً» وكذلك في 
الحوض. فاستعارها لِشدَّة الحرب. عُودُوا: صيغة المخاطبين من الأمر» في موضع المفعول من القائلين. 

غرض الشاعر: قال المرزوقي: «إنما يصف حرصهم على القتال» وأنّه لايلحقهم السآمة فيه والملال». 

حاصل المعنى: یقول: أمدحٌ الّذين قالوا لأنفسهم أو لأتباعهم إذا خرجوا من شِدَّة الموت بالرماح عُودُوا في 
أكبر مواضع الشدة. 

ادوا قََادُوًا کراب( لااب ة 

الل رارف واي ا جم تال وهو الاجل التصر القامة يكى به عن عدم رع الالء على 
أن قصر القامة في نفسه كان عاراً عندهم» وهو مرفوعٌ على أله خبر مبتدأ حذوف. رُعَش: جمع أرعش» وهو من به 


الرعشة. رغادید: جمع رعدِیل وهو الذي لايتئاسك : ضُعفًا وچبتًا. 


22 


و ہے 25007 ا و 
عند اللقساؤ ولا رعہٹش رَعادِيد 


حاصل المعنى: يقول: عادُوا مرّة أخرى كراماً لا همْ قصار عند المُبارزة» ولا همْ رُعْشٌ يرتعش أيدهم» 
ولاه رَعاديد يرعَد أبدائهم وقلويهم أي لَيسُوا بخائفین من قتال الأقران. 

«لاقَوْمَأكَرَممِنْهِمْمَوْمَقَالَلَهمْ مُحَرْضْالمَوْتِعَنْأَحْسَابكمْذُوْدُوا 

اللّغة والضرف والتحو: أكرّمٌ: الكرمُ وصففٌ جامع للصفات المحمودة. رض : فاعل قال» وعنى بمُحرّض 
اموت من يَُرّض على الحرب التي هي سبب الموت. ذُوْدُوْا: مر من الود وهو الدّفع. 


0( ( يل انل وگو ںکی تت ری کر تامو لل )جب وہ اسن نزو ںکی بدوات مو تکی کن سے كل آتے ہیں ت( اپنے ستول سے )لت کہ اس سے بھی زیادہ گی نگہرالییں یں لوٹ چلو_ 
(یجنی ونون يرم لگرواورلڑو۔ 

(0) اور جب وہ( جن كك طرف )لو ٹس و بپا ورو ںکی طررع لوس لز الى کے وت بيست قد ( مت بزول اور ول شه رمتس كونناه دست اور (خو فك وچ ہے )كان اور لر نے والے تہ 
ہوں۔ 

)0۷۳ اس دو كول قوم ان ےبڈ کر شر لیف ثابت نہ ہو گی جب لزا یکی تر غيب د سے وا ن ےکہا: ا سے حب ونب سے تنگ وعا ركوو کرو 
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EE 
حاصل المعنى: يقول: إت ہم أكرم الناس وأشرفهم» وظهر ذلك يوم قال قائلهم» وهو الخخرض هم على‎ 
القتال» دَافعوًا عن أحسابكم بالطّعان والصراب» وحاموا عليها.‎ 


ءءء J RS‏ .د الالطويل] 

معرفة الشاعر: فَرَزدّق كسفرجل» هو في الأصل جع فرزدقة» وهي القطعة من العجين لُقَّبَ به مام بن 
غالب بن صعصعة التميمي الشّاعر المشهورء تقطّع وجهه با دري قِطَعًا کقطع العجين» يكنى أبا فراس. 
EO‏ جراج رت 

اللخة والضرف والتحو: إن: شرطيّة. تُنصفونا: صيغة المخاطبين من الإنصاف. يال مروان: تخاطب عبد 
الملك بن مروان. تَفَتربْ: متكلّم مجزوم على كونه في جواب الشّرط. فَأذلُوا: جمعٌ مخاطب من الأمر معناه 
فاعلّمُواء يقال ان به أي عَلِمَ به وآذنثه أي أعلمثه. وفي التنزيل العزيز: مدأ بِحَرَبٍ م له وَرَسُوِوء 4 [البقرة: 
4 أي کونُوا على عِلّم. 

حاصل المعنى: يقول: إن ملڈٔمونا في مُجاورتنا لكم على السّواءء وتركتم البغيّ عليناء اختلطنا بكم وطلبنا 
موافقتكم, وإلّا فاغْلموا أنَّ البعاد منكم همنا؛ لأا لانصبر على الظّلم والاهتضام. 

إن انسا ةك رساوكلا بيش إلى حالص وار 

اللّخة والضشرف والتحو: الفاء: للتعليل. عَنْكمْ: متعلّق ب«مرّاحاً وَمذهباً». مَرَاحاً: المرّاحُ: -بالمعجمة 
فالمهملة- امَبْعَدٌّ من رَّاحَ يزيح «ضرب» إذا بعد وذهب. بِعِيْسٍ: العِيْس: الإبل البيض. القَلّاة: هي الأرض الخالية 
من الماء والكلاً. صَوَاد: أصله صَّوادِي حذفت الياء» مفرده صادية من «سمع» صَدِيَ كرضي إذا عطش. وقوله 
إلى ريح الفلاة متعلق ب١صَوَاد‏ لتضمّنه معنى الاشتياق. قال المرزوقي: «هذا الكلام خارجٌ على آنه تفسير البعاد 
الذي ذكر». 

حاصل المعنى: يقول: وذلك لأنَّ لنا مبعداً عنكم ومذهبا بإبل بيض عِطاش مُشتاقة إلى ريح القّلاۃء أي: ها 


۳ امع 


تارف شاعر: فرزوق شا عركالتقب ہے اسان يهام بن غالب یکی ہے ء اسلا ی شاعرہے۔ 

0( آل مر وان !كرتم ہم سے انصا فكروء قو تم ہے قريب آائیں کے ء ودنہ ہمارے دور جل جانے سے آعگاور ہو ( نت ہار ی مل ارى سے كل ائیں کے کیو لك ہم ذلت ور سوا یکو 
برداشت کر کچ )_ 

(0) کیو ںکہ مما ے پا ی تم سے الک دست اد دور جل جا ےکی جلا سے ء اريت سفید اننال کے ذر یچ جو جيل هيد ا نکی ہو اکے ماق اور پیاے ہیں ۔( تن جن اش اور سفرك عار ہیں ) 











باب الحماسة »2 
اشتياق إلى السّير في المفاوز كاشتياقها إلى ا ماء. 

”يموب زل حلفي الى سَوَرِعَلىطُوْلٍالفَلَاوْعَرَدِ 

الغ والضرف والتحو: حيسة: اسم مفعول من التفعيل» صفة عبس في الشعر السَابق» أي بعس يست 
بمعنی مُذَلَل يقال حَيّس الذابة أي دَلّ. بُزْلِ: جم بازل» وهو ماطلعٌ نابه من البعير» يقال جل بازل وناقة باز 
وهي التي دخلت في التّاسعة. كََايَلُ: مضارعٌ أصله تتخايل» صیغة الغائبة من التفاعٌل بمعنى تختال وتتكبّر. 
البرى: جع بر هي الحلقة التي تبعل في نف البعير. سَوَارِ: جمعٌ سَارية نعتٌ لقوله بُرلِ. غَوَادِي: جمع غادية. نعتٌ 
أيضا ل«يزل). 

حاصل المعنى: يقول: فان لنا عنكم مبعَداً بعيس مذلّلة لا صعبةء قَِيّاتِ تتكبّر وتختالُ في البُرى» يُسرين على 
طُول ا دزف أى داسة الشين لیاگ وهار كرما على الأسفان: 

* وني الأَزض عن ؤي احور مَنأَوَعَذِْبٌ رع بسلاو أؤيقث كبلايِي 

حاصل المعنى: يقول: كل بِلَادٍ يستقيم فيه استقراري آمنا فهو كبلدي الذي هو وطني. 

ہو اس بت غ ولغ تا اللخ تناكف راج 

00 شر تاراب قارف کی تا ۶ا سرت گر وياد يق أل نات کات 
الحجاج إلى هذا النهر. 

حاصل المعنى: يقول: إذا تركتا بلاده» وسرنا فیا يقدر أن يفعل بنا. 

* بات اي الحجّاج واشت عَجوزِهٍ ع بسع ترتهِي بوهاد 

اا ف َبِاسْتٍ: الفاء يحتمل أن تكون عاطفة» ومدخوها المحذوف معطوف على خلَفناء 
وأن يكون على الاستيناف» وعلى كل تقدير مدخولها حذوف» هو ناصبُ عَتَيّدِ وما يتعلّق به ا لجار والمجرور. 
تقدير العبارة: إذا عتا ذلك الٹھز فجعلنا في اشت عجرزه أو فاجعل يا غاطبه أو فحن تجعل. وتم ل أن 
يكون الجارو والمجرور فی محل الرّفع على الخبرية وا مبتداً حذوف» ونصبُ عَتَيّدِ بتقدير أعني. قال أبو زيد: 


«القصد بمثل هذا القول أن بين أنّه یتجاسر على ذكر السوأة منه). عجوزه: أراد به أمّه. عبد تصغير عتود» وهو 


(۳) وہ سد عا سے :وس جوان اوٹٹ ہیں مككيلون میں متك اد پال جلت ہیں ءاور لیے چوڑے ميد انوں میس وشام سف کرت ہیں۔ 

(۴) اور طالم(بادشا سے ز بین می دود ہونےء ادر جل جال ےکی چک چ اور جن شب رو کو وشن بناليا »دتما شه رو ں کی رح کی ہیں۔ 

(۵) جب ہم نہ ریا دک اپ تك وڈ ہیں کے ءکیا واج ہار يذ میں اہ یکو شلكو ہا ے6( بی ٹنیس ہو سنا ہے كو كل ضہرزیادکک اك عکومت ہے آگے نیس ) 
)٦(‏ (جب ہم حا جک یگ فت سے كل جيل 6 ال کے باب اود ا کی بحيال کے سرینوں میس مک كا ليك مو ٹا نزوي جو شی گہوں میں چ ہک ربلاڑھاہو چلاجاۓ- 
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باب الحماسة 
ما قوي من أولاد الغنم. بَہم: صغاژ أولاد العَنم وإضافة عَتَيّدِ إلى بهم لأدنى الملابسة. بوهاد: الوھاڈ: جع وَهدَّة 
وهي الأرض المطمئنة وخصّها بالذّكر؛ لأتہا تكون موضع الكلاً على الخالب» فيكون التَعيْ فيه أسمن وأقوى. 
حاضل الس رل إذا لتنا ذلك الثير کچنلتا ن امك سجر أو فاج اطاطب ار فن تل 
أو فباست أبيه واست عجوزہ تٌَيء أعني عتيّدَ بم ضخام یمان ترتعي بالأماكن المطمئته. 

# نولشو مراف مان اوري كسان دافن میسو ریسا 

لف ينو هروافة آراد رین مروا عبد املك بن مروانه لاڈ الجاع كان عامل لله وقد بلع کی عهده ما 
بلغ. من عَبِيْدٍ إيَّاد: أشار بكونه عبداً من عَبید إياد إلى ما روي من أن ثقیفًا كان عبد إياد بن نزارء والحجاج من 
حاصل المعنى: يقول: فلولا بنو مروان كان الحجاج عبداً خادما للنّاسء كما كان عبداً من عَبید إیادء أي 
لولاهم عاش ا حجّاج ذليلاً. 

“رَمَانَه ولت دُالمُهِرٌذِلّةٍ ‏ بے وم ص بان اللَرَىوَيُعَادِي 
حاصل المعنى: يقول: كان عبداً من العَبید حين كونه مُقرَاً بذلّته لاختياره ما هو من العار من تعليم الصبيانء 
وهو بُعلُم صِبيان المكتب بالطائف» يراوحهم ويُعْادِهم أعني ينصرف عنهم بالمسّاء ويذهب إليهم بالعّداة. 


() سو اگ نو روان نہ ہوتے :جج ج بن سف يي کی طرح ایا کے غلاموں میس سے ایک غلام مو ا( چاج بن تيف ے تخلق ركنا تھا اوریہ لوك ایادبن نزارك فلام تے) 
(N)‏ جب دہ فلام تھا ور انق وآ تک مرف نل( اس حال مک ایک تقر رت کے بد نے )دييبات کے بيو ں کو شام يذ اسن جا اک تا تھا (یے الل وچس ےکہاکہ جوا کنب کا مم تی ) 











س باب الحماسة Ce)‏ 


E a as 
جب ال لی ابل )تاوت کت سن اللتبل‎ 
68س س راو لاس قال‎ 

ارس ہت ر شر ارت ای اریت قان رزوی سم ریس ے تاشر کا ال انظم 
0 تقدّم)» .الوّهل: -بالتحريك- الفزع» والخوف. وفي حدیث قضاءٍ الصلاة والنوم عنها: فقمنا وَهلِيْنَ» أي: 
قَزِعِيْنَ. عرَيَتْ: ماض مجهول. الخلل: بطائن جُفون السّيوفء والواحدة خلَّةء والمراد به هنا الأغراد. أن الفرار ... : 
سد مسد مفعولي علم. 

غرض الشاعر: تحريضٌ على القتال. 

حاصل المعنى: يقول: إتہم مع تأخرّهم عن القتال وفرارهم عنه يعلمون أن ذلك لا يزيد في آجاهم. 


() بے تك جنگ يل يك رات والوں نے ج بك للواري لس نيام مولي جان ليأكم 
(۴) فرار يت رکو ہیں سانا 











۔۔ باب الحماسة (oV‏ 


ہے وَقَالَ شل ار ایی ب آلرا زا 

خبر هذه الأبيات: کان قد حاربه بنو أخيه فقتلهم» ثم يتلهف على قتلهم؛ لأئهم كانوا ينفعُونه عند اللات 
والحوادث إذا دعاهم ها. 

عىإےىص ا فان ا 

الأغلانوالشرف وا آیا گئی گر مان نال من قلي الب لی رظطرت رال وقيل: 
الأسى على قَيء يفوتك بعد ما قُشرف عليه. مَنْ: مفردٌ لفظاً وج معناً. اَدعُوْ: مفعوله محذوف أي أدعؤه. 
يكفيّني: صيغة الغائب من الكفاية» معناه يُدافع عنّي بقوة. وَسَاعِدَُه الشديد: حال من المستكنّ في يكفيني» أو 

حاصل المعنى: يقول: أيا هفى على الّذِين كنت أدعوهم عند هجوم الأعداء علي» فيكفُوئّي وسواعدهم 
شديدة» أو سواعدهم الشديدة. 

ما عا ارس ےئ د ا ا 

ا ای ا غررھی ریا کو راو ت۸اد اا 
E e u‏ قال الردوقي»«الكنين رن الا وكترقها الأشوة ل سض 
«وكذاك» في موضع الحال؛ والتقدير: ولكيّ الأَسْدَ تفرشھا الس كذلك» أي أمثالاً يَنْ تَلتُء ویجوز أن يكون 
أشار بذلك إلى العَلْبٍ؛ لأنّ عبرا يدل عليه» ويجوز أن يكون كذالك خبرا مقدماً للأسدء وتفرِسُها في موضع 
ا حالء والتقدير: ولكن كأمثالهم الأسد إذا فرستها الأسد». تَفْرِسُّها: ضيقة ا مو ت تا فا دن 
العُنق» يقال رَس السّبِعٌ الذابة أخذه فدق عَلقه. 

حاصل المعنى: يقول: غلبئھم أنا وما عُلبُوا من ذلّة وضعف ولكنٌّ الأسوة تفر الأسود كذالك. 


52 ے‫ 
ر 5 


”زو لاي بقث !کس یم سبق تت ارف مد 


سنب اشعار :شا ۶ر کے سات اپنے مول نے جن کیا شا عرنے انكو ل كيا ا پر اظہار ند امت واف و كراج 

() ہاۓ اض وی !ان ل وگوں پر نكو میس ایق بد کے -ك بلا حا تھاء تو وہ شک ےکا فی ہو جات تھے ای حال بی کہ ان کے ہازو مقبو طا اور قوى تك ياوه اور اس کے مضبو ط يازوه ره كال 
ہہوتے تے۔ 

(۲) اور ول تکی وج سے وو مغلب ہیں ہو ۓ لين اس طر شیر و ںکو شی رپھاڑ دن ہیں۔ 

(۳) اگ ان کے پا عا ترييد نہ جاتے جب وہ کی دودى تے_ 











1 )0۸( 
- باب الحماسة @ 

اللغة والضرف والتحو: ََلنَا: اسم جمع للسّهام. وهم بَعِيّد: بعيدٌ مثل الصديق والرّسولء في أنه يقع للواحد 
والجمع. لحاسَوْنا جياض الموت: فيه توسع؛ لأن المعنى ما في حياض الموت. وحاسّونا: صيغة الغائبین من 
المحاساة يقال: حاسّاہ أي سَاقاہ. جَوَانبها: عَنى بالحوانب» الأيدي والأرجل. شَريّْد: أي متفرّق. قال ا مرزوقی: 
ايراد به الكثرة» وإن كان لفظه واحدا». 

حاصل معنی البيتين: يقول: رَميناهم من بعيد فقتلتاهم» ولو آمهلتاهم فقربُوا ما لَسَاقونا من جیّاض الوت 
حتّى يتطايّر من أيدينا وأرجُلنا قطعات متفرّقة. يريد أتہم كانوا مثلّنا في القوّة ولكنًا احتَلّنا عليهم برَمْينا فيهم 
بالسّهام على بُعدهم منا. 


(r)‏ تويقيناوه نمال هوت کے حوضو لكا يال يلادسية» اور ہمارے اطراف ے ا کے مکڑ ےکم فک كر اڑجاتے۔ل( مث وو شياعت مم م میں ے نس ته ہگ ر7 نے حيل بازئاتكا 
م لی اود تمرااندازى ييل بلك 1 وج ا یں موتو ن ملا) 











س باب ا لحماسة رہ 


.... قال قطرى بن الفجاءة ...... [الطويل] 


e‏ آل اه ا 


LS‏ ا و 

رق یر کی آڑتھا الباغي: يُخاطب من طلب مُبارزته» والباغي معناه الطالب. پراز: مفعول 
الباغيء بمعنى المبارزة. تَقَرَيَنْ: بالتون الخفيقة» أمد بمعنی افبل وهل أُسَاقِك: متکلم من مُضارع المسَاقاة مجزوم 
على كونه جواب الأمر. بالَوْتِ: الاد للتجريد. الذّقاف مر الا الغائل سناعة ما أكل. المقشبا: اسم مفعول من 
«ضرب» يقال قشب الطعام» أي تلطه بالسَّمٌ. وأصل القشب الخلط» حتى قيل رجل مُقشّبٌء أي مخلوط الحسب 
باللُؤم. قال المرزوقي: «المقشب: الذي قدخلط به أدوية تُقَوْيه ومبيّجها. قال التبريزي والمرزوقي: «قوله أساقك 
ناوت فر1 أن کین متا اف تنيب ارت تید اھ گی عل الات اد انافك ارت مال مات 
زاس با ال رك مايقو سام مي الاعات یدل على هذا الوجه قوله فے بعد: فما في تساقي الموت في 
الحرب سبة). 

حامل ال فرك آلا آنا الذي پنی اللبازده من الأبطال ترون لل أساقك ا اقائل المت ب 
آخر. 

”انی تَسَاقِي المَوْتٍفي الخزب بَا على اريه قاش يني مِنْهوَائْرَيَا 

التق والشرف راتو فو الغاء شال گتائی: تفاعلٌ من السّقيء والتّسَاقِي أن يَسْقِي بعضُهم بعضاً. 
شَارِبيْه: جع شارب» أصله شاربین حُذف نونه للإضافة. واشٔربا: الألف إما بدلُ من التون الخفيفة» أو من باب 
خطاب المفرد بالمثنى والجمع» والمراد به اشرب على التأكيد كما قالوا في قوله تعالى: رب يحون 46 [المؤمنون: 
۹. 

حاصل المعنى: يقول: وذلك لأنه لیس في تساقي الموت في ا حرب عارٌ على شاربي الموت» فاسقني منه 


0( اسےمتابل ہکوجاے وانے! تز دیک 1 بیس تھے مو تك دوز ہر پلائوں جو دو رکی زج ريل ملاک تو یک کئی ہے۔ 
(r)‏ ذال کے وت ايك دو سر ےکو مو تکاپیالہ يلا يل بين والول کے ےکوی تك وع ری بات ٹنیس ہے اس لے فو بے ای سے يلا اور خو و یی 











شدي ءَي التب أمَّكهمش 2 ولات سے آَدژغ واروس 
5 ر >2 3 ته ت سی 
م و ات س ا او الا سے 


لواف ا شدّي: أمرّ للمخاطبة من «نصر» يقال شَّدَّ النَّىءء أي عقّده وأوثقه. العَصْبَ: أي 
العصابة. أمّ كهِمَسُ: علمٌ زوجته. لا تَهلّك: بي الغائبة من المول» وهو الفزعء وكاف الخطاب مكسورة. يقال 
أهالّه بمعنى أخافه وأفزعه متعد. أذرُع: جع ذراع. وَأرؤس: جم رأس» عطف على أذرع» وقوله مقطعّاتٌ صفة 
ھما. وَرقابٌ ختس: عطف على أذرع وأرؤس. والخُنّس: جع عاس إذا تأخرء أو انقبضء أو انخفض. فإنّا: الفاء 
للتعليل. الأنْحْسْ: جع نَحْسِء وهو ضِدٌ السّعد وعنى يبا الأمور المُكرة. هيْمٌ: الإبل العطاشء وأراد به الإبل 
الجرباء؛ لن الإبل الجرباء تعطش شديداً. پہیٔم: جار ومجرور يتعلق ب«رس» والتمرس حك البعض بالبعض 


3 
۶ 


صفة للهيم الأولى. طْلَِتْ: ماض مجھولء صفة للهيم الثاني. تقدیر العبارة: إلا نحن هيمٌ قَرّس بہیم طُلِيَتْ. 
حاصل المعنى: يقول: سدّي العِصّابة عل يأمّ كهمس» ولاتُفَزِعْك أذرُعٌ وأرؤسٌ مُقطّعاتٌ ورقابٌ 
کرات ضا لف لا تا قحو غاا اکور ااکرفابل سر گنی بل جر طليت بالقان, 


0( اسے ام :کہ پر پٹ پاد اود کے ہو پاتھوں اور سروںء اور کی جل شی كرو وال سے خوف زدوزہ ہو یوک ہم امور کہ( ب وضرب )کے درن ارش اونث سے چو دو 
عرس غاد شی اال سے جن پ ركد ھک کا کی اہو لت ہیں ء لايك دوسرے سے انابدن رگڑتے ہیں۔(لینی ميل و نوس لڑنےکاایاشوقی ہے جنب مار شی او غو ںکواپنا جم رگ ےک ) 











س باب ا لحماسة رہ 


فقاتلاهم وظفْرًا بهم فقال: 
روقناق عا دوا ا ن 
اللغة والضرف والنحو: ا : اسم ابن الشاعر. برق کل أرقن ما وبا وا وقال المرزوقي: 
الأررق کات فة حجار مر زین رت چل آبرق إذا كان طاقاله ذاه ا رن سواد ويافي. و اال الرب 
كثيرة» منها أبرق مازن» أضيف إلى مازن تمیم. على كثرة الأيدي: في موضع ا حالء وأراد به كثرة الأعداء. 
موْتّسيّان: تثنية اسم الفاعل من الافتعالء الايتساء بمعنى المواساة» أي بُواسی كل منا صاحبّه على أمره. 
حاصل المعنى: يقول: إن وابني نج ليُواسي كل منا الآخر يوم أبرق مازن على كثرة أيدي هؤلاء اللصوص 


ا 5 رت و گا عر 
"يود ایی وة لبه وق عَت سا بقة وَيَقَسَان 
2 


اللغة والصرف والنحو: 7 صيغة الغائب من «نصر» يقال لاد به أي عاد به» والمستكن فيه لنجم اوہہ 
المَعْلَّة للمرّة. بلبَایه: الباء يتعلق يتعلق ب«يلوذ» ولا يجوز أن يتعلّق بقوله لوذة لأن الفعل والمصدر إذا اجتمعا فالفعل 
بالعمل أولى. والاء ضمیر الفرس» ولم بجر ذکرہہ ولكن المراد مفهومٌ. ولبَان الفرس صدرُه. وني هذا الكلام 
إشعار بأن الأرقط كان فارسا وابنه راجلاً . ترهبُ: صيغة الغائبة من الإرهابء يقال آرهبه أي خوفه؛ عدي 
ب«عن» لتضمّنه معنى الدّفع» وكنى به عن عدم وصول السّهام والسّيوف إليهم. تَبْعَة: أراد بالتبعة القوس المتخذة 
منهاء وهي شجرة يتخذ منها القمئ. يَان: أراد به السّيف الياني. 

٠. 5 5 200007‏ ا فيه 3 5 ساي ۷ت" گر م .اس 2 

حاصل المعنى: يقول: وكان ابني نجمٌ يلوذ بصدر فرسي مرّة» وتدفعهم عنا قوس نبعة وسيف يمان 

بالإرهاب والإخافة. 


تارف شا ۶ر اور سبب اشعار: ار قط بن ر بل اسلا ی شا عر ہے ؛ ایک مرجي کی رات يل جد دول نے اس ير اود اال کے بكم پر اک ؤالاوو نول نے بع پور مقاب ہکیااورکامیاب کی موسة» 
اكات کرک بپاے۔ 

() بے نک میں اور می ٹا م نومازن کے سياد دسفي نت لے می ا نکی جنگ میں دشمنوں کی اکشریت کے مقایلہ بس ایک دو ر ےکی مھ رو یکر ے تے۔ 

)۲) و بھی گے یرس ےگھوڑے کے سبي کی پناولیاھاء اک حال می ںک نیع درخ تک کمان+ اود نی لوار وتو کو تم پر م ہکرنے سے اتی تسد 











6 


۔۔ باب ا حماسة 
"وی ی لع ری قري تتضسرب قربا یس وه فسراؤ 
حاصل المعنى: يقول: لَْشى الأعداء بأن كتا تحمل عليهم فنغشى بأن كانُوا تحملون عليناء ثم كانُوا يَرمُوننا 
بالسّهام فَنرتمي وتضربهم ضرباً لیس فيه ضُعف وتّوان. 


)۳( اور ہم دنو پر تم ہکرتے تھے کرد م کر کے یں ڈھانپ لیت تہ بھی جم يري ريسا ست جات تم بھی ا کو تیرما سے اود لی زورك لوار چلاتے جس على مو نکیگھزدری 
نیس مول تی۔ 











۔۔ باب الحماسة @ 


٭ اس ۰ؤ وا وان EEE‏ 
الا والشرف:نضي إل رصف بي مازن من غيم. شكس -بضمون- جم شموس هن كمس الفرین 
إذا منع ظهره عن الرّكوبء استّعير للرّجال الحُصاة الصّعاب. آنطال: جع بَطَلِء سمي به؛ لأنّ دماءً الأقران تبطّل 
عنده» فلا يدرك عنده ثأرٌّ من قوم» وقيل تبطّل چرَاحتّہ فلا یبای بها. 
حاصل المعنى: يقول: ل 
هي الس السفؤف الاح کہ و ہے ا 
رسس تریس ود یت يتبع الفعل من الظلامة 
والعرامة. 
حاصل المعنى: يقول: هم قوم عطاش» أي مُشتاقون إلى الموت إذا ا بين الغرامة والقتال» يختارُون 
القتال على العّرامة. 
ا سو جج في ازات الآ ري الان 


یں 


1 


ےا 


ال والشرق: حوْا: جمع الغائبین من الماضي . جماہم: آي ديارّهم ومرعَاهم. سَمَا: ماضي من السّمُو بمعنی 
العلو. باؤِتحات: جع باذخ» وهو ال مبل الطويل الكبير» ومنه البَلّخ بمعنی الكثر. 
حاصل المعنى: يقول: موا ماهم عن الأعداء» وعلا بيتهم فی جبال الشرف العالي» أي اشتهر في التاس 


جِدُھم وشرفهم. 


0( میرک جان قربا ہو ندماژن پر جو جنگ میں ( وشنو كو)بازركث وال بادا یں 
)٣(‏ جب ا کو وان اود ال یس انيار دیاجاۓ لوو« موت کے بيات ہوتے ہیں( ]نی ناوا نکی نسبت قا لکواخقیا ركست ہیں اور هوت کے بيات نظ رآتے ہیں۔) 
mM‏ انہوں نے و نول سے ایق جر الگا ہ كفو ظا ر کی اور شر ف کے پہاڑوں میس ان كاك يلش ہوگیا۔ 











س باب ا حماسة Cert)‏ 


...... وَقَالَ سَوَارُ المُمَكَّب ...... [الكامل] 

"جوب نف لے ریت اریخ بال ج ت اتر انراز 

ےلات سی GLE‏ را لا مستي ali‏ 

النظ راف رای أجَنوبُ: الهمزة للثداء» وجنوب علمٌ امرأته. لو رَأيت: جوابٌ لو حذوف» أعني 
لرأیتِ أمرا مُنكراً. بالمّىّ: المّنُ -بالکسر - موضع؛ وني روایة بالسيف» أي ساحل البحر. الأَشْرار: فاعل تبادر, 
رس را لتقا خيكة الطريق کوک عادر گا شرل تہ ا رھ مقرل عاد 

حاصل المعنى: يقول: يا جنوبٌ إِنْك لو رأیت فوارسي فی هذا الموضع» حين تبادر اجناء الصعاف سعة 
الطّريق خافة أسرھم وقد كانت الخيل تُْعھمء وهم فُرّارء لرأیتِ أمراً فظيعاً. 

خوط تاوذ ا E‏ 

اللّخة: احمرّ الَتا: قال المرزوقي: (احمراژ القنا نا يكون من الم السّائل عليه؛ لكثرة الطّعن. وقد قيل: موتٌ 
أحمر» ومنيّة حمراء» يراد الشِدّةء حتى قيل سنة حمراء». ولكل يوم إلخ: قال المرزوقي: «أراد أن ين ن ذلك دأبهم 
عند الكريهة في دعائي ودأبي في الإجابة» وأنّه م يكن بدعاً منهم ومني ولا نكراً». 

حاصل المعنى: يقول: إن قومي يدعُون سوّاراً إذا ار القنا بالڈماء ولکل يوم كريهة سوّار لاغير. 


)0( ا جوب !اگ تومیر ے سوارو ںکو ینای چگ ش وک بق جب یز دل لو گر ری کے رس كل راستو کی طرف ایک دوسرے سے 1س کل کیک وش کر ر ے سے اود وہ بے 
تماشابھاگے جاتے تھے( ذذ ایک جيب درد ناک نارم وق ) 
(r)‏ جب نھزے(خون سے )سر ہو جات ہیں ء دو سار (ثثق ب مکو اید اد کے لے پکارتے ہیں ء اور سار ( یجن میں )ب لاک یکامردمید ان ہے۔ 











س باب ا لحماسة ہے 


کک 2 o‏ برو Fun‏ و و 


....... وقال أخو حزايّة أو ابن حزابة مر [السيط] 

كشن كان الس اکسا عة واو غلے الم 

رت سو سارك جح سے ال جم ويم 

اللّغة والضرف والتحو: أَفْحَمَ: فْحَمَ: الأقحم تفضيلٌ القاجم» من قَحَم في الأمر إذا رمى بنفسه فيه بلا رَوِيّة 
وفکر» وم يبال به. وقيل أَقْحَمّ ماضِ من الإقحامء وهو الاندفاع في الأمر من غير نظر فيه. حَامَتٌ: صيغة الغائبة 
من اضرب» يقال خام عنه» أي نكص وتأخّر عنه. حَقِيْقُ: عَنى بالحقيقة التّفسء فإنّهِ ما يِل عليك حفظّہء أو کل 
وحم یٹ رت جم وی سن 
الق -بالقاف فالمهملة- ارہ وی ار کو . يوم: 
ظرف قُدّم على عامله وهو لم جم. َازَله: ماضٍ من المازّلة. > جمَعٌ: فاعل نازل. 1 ُحْجِمْ: صيغة الغائب 
الإفعال» يقال أحجَّم عنه بمعنى تأخر عنه» ضد أقدم ل سر بم 
الجيم وني البعض بالعكس» ومعناهما واحد. 

حاصل معنى البيتين: يقول: من کان أقحم النّاس في ا مھالكء أو تأخر عند حفاظ الأخساب فلم يُقدم على 
المهالك؛ فعقبة بن وُھیر لم يحْحِمْ عن الطّعانِ والّرابِ» ول يَنكصٌ عنهما شيمًا يوم نازله جع من الترك. 

تھ. عو اھ اج اج رھ ناليش ةيخ لإشيضوالقة 

لاق ف راک َُمٌ: اسم فاعل من التشمير وهو ال والاجتھاڈ في الأمر. كاه الشریٰ 
الأطراف أي الأيدي والأرجل. وفي التنزيل العزيز: اک فل جن ک5 ا بشو 4 [المعارج: .]۱٦-٥۵‏ إِذا 
E E E‏ شان ]ہت بز اه ظرف لے ا ول عليه یی کو عد انه لوه گی 
بالثوبيث: الازار والداء. وتشمين الٹرپ مكل للجد في الأموو» وإسباله سل للقوان ها لأن اران يرسل ثوية 


والجد شه 


ام 


0( جو خض ازا سکودپڑا یاجب الحفاظت جنك تفاطت کے دنت ا کی جان بک ہ کی اور ش تول می سکودنے کے لے گے نیس بڑھاتذود الكل می 

)۲( یکن عيبن ز عی جس روز ت کو ںکی یک جماعت نے اس سے لل الك نیل رکا اور نہ کے بن مت خو كول دلي ہو ابزدل اس سے با ينث نمی کک عدن زج رم رصورت نر اور ے 
رک ے۔) 

(۳) جب بزل او ركزو د آ وی اپنے دوفو ل كول ( تب بند» جادر )کد ا سیت يال پر كاين ےتوہ موف لكا مقاب ہک نے کے ے اپے بات پاک لك # ےکو جيل دالا ے ( ن جب لوگ جن کک 
شر تک وج سے ست او ركنار ہش مو جات ہیں لبك وقت میں بھی وہ تیار اور ستھ رر بتاے-) 
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باب الحماسة 

مال ا رقول هر قش عن أطرافة للا أن مد خا إذا اتل کان الشعيف دا ررتاف 
على قدمه خوفاً وفزعاً. 

ا اس ا ان قثا نے بي سا ات رتس تی 

اللّغة والضرف والنحو: خاضض: ماض من ا خوض بمعنى الدخول. الرّدى: الملاك. العدى: اسم جمع 
للأعداء. قَدْماً: القدم بمعنى الشّجاعء وقع حالاً. مُنْصّلّه: المنْضصُلُ معناه اليف قال ابن سيده: لانعرف في الكلام 
اسا على مُفْعُل ومُفْعَلُ إلا هذاء وقوهم مُنْخُلُ ومُنْحَل. تعْلك: أي تمضّغ من العَلّك بمعنى الَضغ يقال علکتِ 
الدّابة اللجام: لاكثه وحرّكته في فمها. ثني: -بالكسر- في اللّجام هي الحديدة المعوجة, شبّه به الموت ثم أضيف 
او لئ انام 

حاصل المعنى: يقول: خاص الملاك والأعداءَ شجاعاً بسيفه. وكانتٍ الخيل تمضغ حديدة بمضغ اله 
أي: كان مضغ حديدة اللّجام في تلك ا حالة مثل مضع الموتء أو يقال جعل اليل تمضغ لوت لأ وقوقها نی 
الحرب عالكة لِلُجُهھاء يُؤدي إلى الموت. والمعنى أله خاض اللاك بلا مُبالاة متقدّما على الأعداء بسيفه» والخيل 
على حالة تؤدي إلى الموت. 

سر لاوز کے کا نچ 

انت رارف راق کب آي ات رة ج ع رس ےن الأسراء المملوضة الي رات اتا تھا 
بدلا من لامها؛ ولذلك جُمع جمع سلامة كثبة ونحوها وم يرد أنه حارب مين ألوفاً وإنَّا أشار إلى جنس التّرك كلّه 
فجعلهم أعداءه لا آله حارب معين ألوفاً منهم. ألوفا: جح آلف تمییز. شع الحَرائین: اشح ارتفاع الأئف: ويُكنى به 
عن المجد والشّرف. العَرَانِْنَ: جع عرنين» وعِرنِينٌ كل مّيء: أوله. وعِرنِينُ الأنف تحت مجتمع الحاجبين وهو أوّل 
الأنف ثم يقال لكل الأنف عرنين. صَرَّابنَ: جمعٌ صَرّابٍ. للبُهم: جع بہمة -بالضمٌ- وهو الشجاع الّذي لا يُدرى 
من أين يؤتى له من شدة بأسه. قال المرزوقي: «البَهِمٌ هم الشَجْعان الذين لا يُدرى كيف يُوّتون لاستبهام 
أحوالهم». 

حاصل المعنى: يقول: والتّرك مقُون ألما وغقبة في نفر كرام أولی عر وشرفٍ صَرَابين للبُھم. 


إ[ف4 وه ببادر تاح تلو ار ےکر و نول اور بلاكتؤل ب كو ديفا جيل کو سے موت کے لوہ كو کا مول سك سسا تھ چپار ہے تے۔ يلكا مکی طرں چپ ے تے۔ 
)۵( تک (اکھو ںکی تعد ادل ستكء اور عقہ او یناک وال کر وں ير تلو ار چلانے وانے کی بج رببادد ول یس تھا 











۔۔ باب الحماسة @ 


0 جَدَام بل اى 209 5 00 ل1ھ ٹور ہز 

اللّعةوالشرف راشر گلا سي م من ترب ابد سس الق رق ريل اضر وگ 
دوز © 4 [هود: ]٠۸‏ أي غير مقطوع. حبّل اللُوى: قال ا مرزوقي: الوٴصلة التي بينه وبين التفس. ماض: 
اسم فاعل من «ضرب» يقال مضى في الأمرء أي نفذ. جَعَلَتْ: بمعنى طَفِقَتُْ. هوّاجسٌ: جم هاجس» هو ما يخطر 
بالبال يقال هجسٌ الأمر في نفسي» أي وقع في عَلَِي. من «ضرب ونصر». تَعْتكرٌ: صيغة الغائبة من الافتعالء 
والاعتکاڑ: الرَّجَوعٌ والانعطاف. يقال عكر واعتكرٌ بمعنى واحد في الحديث: أنتم العكارون لا المَرّارُونَء أي 
الكرّارُونَ إلى ا حرب والعطًافُون نحوها. 

حاصل المعنى: يقول: أنا فطاع حَبْل ا هوی؛ ماض في الأمورء إذا طَفِقّثْ وَّساوس الهم ترجع إلي وتنعطف 
بعد التوم» أي أنا قامع هوى نفسي» إذا أردت أمراء أمضيثه ولا أكترث» أي: لاأبالي با يراكم عل من الخواطر. 

EAN القت ےھ‎ ٤. الل راگ‎ O o 

الل والضرف راتكن تمزع ج ضبعة الغافن نیما اقٹل وعرہ من اشم يقال مه إذا 
استقبله بوجه مكروه» وني حديث الدّعاء: إلى من تكلّي إلى عدو يتجهمُنِي؛ أي يلقاني بالغلظة والوجه الكريه. 
تكائدن: صيغة الغائب من التفاعل مجرّده من «فتح» يقال تكائدَن أمرٌ إذا صَعْبٍ عليه وعدي بعن؛ لتضمّنه معنى 
المنع. وني حديث الدّعاء: «ولَا يتكائدُك عفوٌ من مُذنب» أي لايصعُب ولايشق. قال المرزوقي: «وَمَا تجهمني ليل 
فيه قلبٌ. لأنْ المعنى: ما تجَهمتٌ ليلا ولا بلدًا. يقال تَجّهمت فلانا ولفلانء إذا استقبلته بوجو كريه). قال التبريزي: 
«وقيل في تكائدني أنه من المقلوب أيضاء معناه ما تكائّدته أي ما استصعبته). 

حاصل المعنى: إن لم تحمل العبارة على القلب فيكون المعنى: وما استقبلني ليل بوجه مكروه ولا بلدٌ حتى 
إذا مله على القلب فيكون المعنى: ما كرهتٌ رُكوب الليل في حوائجي» ولاشّقٌ عليٍ السّفر فأتركه فتفوتني 


حاجتى. 


)0( جب نید کے بعد کے وسوس می رک طرف لوث ا ش روج موس ہیں ء فو یس محب تك ر یک وکا کے والاء اود اراد هكولوراكردسيية دالا موں _ 
(r)‏ کول رات او رکوئی شر ترش رول کے ماھ می ر سے سا یں آ اء اور سفر مھ پر میرک حاجت ( پور یکر نے )سے وشو ار نظ ر یں آ تا۔ بلک سف کر کے ایق حاجت بور یکر ينامو ) 











۔۔ باب الحماسة OA‏ 


ما ا قد أوقعت مازنُ بقوم من , بني عجل فقتلُوا منهم فعدت بنو عجل على جار لبني مازن 
فقتلوہ. فقال الشاعر هذه الأبيات تأسفاً وتحيّراً. 

"فول وش يفي ارق آلب 0 وقد ر كالسجلع الوق الفكذب 

الأ والشيف و و فول افر ازل الت التي مه رم رت 2 و الرار 
حالية. مَفَارِق: جمع مَفرّق» موضع القَرْق من الرأس» أي وسط الرأس وهو الذي يُفَرَقُ فيه الشُعرہ وذكر لفظ 
الجمع» أي: القارق موضع التْرق كأنه جعل کل موضع منه مَفرقًا فجمعه على ذلك. أغلب: علم رجُل من 
عجل. . خَرّ: ماض من «ضرب ونصر» الخرورٌ بمعنى السقوط وني التنزيل العزیز: فمَحَرَمْی صَهقًا 4 [الأعراف: 
نمو يي ٠‏ كالجدّع: قال المرزوقي: قوله كالجذع من قديم التشبیهہ 
وني القرآن: ظط اك ك4 [ال حاقة: ۷]. والجذع: بالکسر التخلة. السَّحُوق: من التخل وا حمر: الطويل. 
جج ےش وت 
الجذعَ مشبا ليكون طوله أظهرء وأراد أنه شلب ما عليه بعد قتله. 

حاصل المعنى: يقول: أقول وقد وَضعتٌ سَيفي في رأس أغلب وكان قد سقط مصروعا على الأرض 
كالجذع الطّويل الَقطوع الأغصان. 

رار ف ا اة اباد الا تر لیت کر القرك وا من جرب مض 
السّقوط التام» وأراد به الموت. يقال وجب البيتُ أي سقط وفي التنزيل العزيز: رَبك جَُوْهَا4 [الحج: ]٣٣‏ 
معناہ سقطّتُ جُنوبها إلى الأرض. أناخت: صيغة الغائبة. بشعبة: علم رجُل من بني مازن» كأنّ هذا الصروع؛ 
أعني أغلب كان يتوعد شعبة بالقتل» أو ريده له ویتمَنًاہ. فَابْعَدُ: دعاء عليه على طريق الاستهانة بها حل به. مِنْ 
صریع: بيان للضمیر المستكنّ في «فابعد» مُلحَّب: -بالمهملة- اسم ضرا ننس الال رہ كرون ا 
الطّريق الواسع النقاد الذي لاينقطع أو بمعنى المقطّع لأنَّ اللَّحْبَ بمعنى قطوك اللّحم طُولاً. يقال لحبتٌ اللّحَم 
سبب اشعار:نومازان نے بن گیل پر م ہکیاء اور اس سكا فى لوگ قل کے جب رين گل نے بنومازن کے ایک پوس یک وف كرذالاشاعراسى پر ثم وكا اها کر ہاے۔ 


0( می سکپتاہوں جيل میرک آلو ار اقل بک انگ بل لكك سے :اود د مجر کے لے کی طررح جم کی شا یں کاٹ د یکی ہو ںکر ایڑاسے۔ 
(r)‏ اے اغلاب موت نے اناجيت تج پر رک دے اہ اور شع رج کوت مکی و مکی دیتاتھا ال ركعاء بل اے ذٰیل مقتول !دور موحد 
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إذ قطعته طُولاً. 

حاصل المعنى: يقول: أقول له: نزل بك المكروه الأعظم» والبلاء الأفظعء لابشعبة فَابِعَدُ أنت من مصروع 
مُذلل أو مقطع. 

” سَقَاُالرّدى سَيْففإدَا سل أومَصَت الے تاب ال وتي نكل مَزْقبِ 

اللّخة والشرف والنّحو: سَیفٌ: فاعل سقى» والضمیژ الغائب والرّدى مفعولاه. سُلَّ: ماض مجھول من 
«نصر» السّلّ: انتزاغٌ الٌٌیء وإخراجه برفق. يقال: سَلَلْتٌ السّيف من الیمد. وني التنزيل العزیز: 9يَتَسَلَوْنَ 
مِنِحُرْوَادَا4 [النور: “17]. أومَضَتْ: صيغة الغائبة من الإبياض. يقال أومضٌ ووَمَض» إذا لّع. تَنَايَا: جمع ثنيّة 
وهي الأسنان الواضحة المقدمة» وكنى بإيياض أسنان الموت عن ضحكها وسرورها. وثنايا الموت: فاعل 
أومضث. والجملة الشّرطية؛ أعني إذا شل ... نعت السّيف. مَزقب: بمعنى الرضڈ. ثم اعلم أن هذا تمثيلٌ» وإلّا 
فلا إيعاض ولامرقب في الحقيقة. وإِنَّا المعنى ماسقاه الموت إلا سيفي الذي إذا جرّدله من غِمْده قتلتٌ به من أريد. 

حاصل المعنى: يقول: سقاه اللاك سيففٌ لامع إذا سل من غمده» ضحك المنايا من كل مَرصد حيث تعلم 
أنه يطعمها ويشبعها. 

* تاعسل عل الق اتلكب لهم ايان قال بحب 

اللغة والصرف والنحو: َيَاعِجْل: تاطبهم ویٗستھزئ بهم وبْعيْژ بقتل غریب تاور لبني مازن. عجل 
القَِیْنَ: قال التبريزي: هو من إضافة البعض إلى الکل وكرّره توكيدًاء وقال أبوهلال: أضاف عِجلاً إلى 
القاتلین وهي همْء کا ا وال مر الوويد ضیف إلى شمہ رتعیسق 
اليقين. ولك أن تضّمّ عجل الأوّل وتنصب الثّانِ على البدل أو عطف البیان. بَِحْلِهم: الأَحْلی: الثأرء والحَداوة 
والحقد» وجه أذحالٌ ودُشُول. غَريّا: موصوفء لَدَينا: نعل الأوّل» من قبائل: الجار والمجرور نعل الثاني. 
يَخْصّب: بطنْ من بُطون سَبا. 

حاصل المعنى: يقول: فيا بني عجل القاتلينَ بوترهم وحقدهم رجلاً غريبا ثاويًا لدينا كائنا من بُطون 
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)۳( ا كوايى تو ار ف مو تكابيال پلا کہ جب دہ مان (نيا مت كال جا ےءموت ہرکحات سے سق مول ال کے يال آجائی ے-( ن موت خوش ہو ے کہ اب مج كوسي کان 
لے اتن اموا تبکشرت ہوگی۔ 
(۴) اے بقل !اہی قتصاط کے بل يال بارس پا یحصب کے ق اتل سے آنے وال ایک سا رک وف كرف والو 











۔۔ باب الحماسة ہے 

× جي تم وزم مإ اذم بحت را قنخ ريلا لیب 

الف کرای لیم م: صيغة المخاطبين من «ضرب» يقال جُنی چتایة أي ارتكب ذنباً. رم : جمع 
فاطپ هن اسر اجون يمعي الل غَرِيًْاا موصوف. زعَمْتُمْ: صفته» فإن قيل: أين مفعولًا زعمتم» وکیف 
ساغ حذفه)؟ قلت الحذفٌ هنا كالحذف في قوله تعالى: أن كى الیيَ-ُنۃ تفم 4 [القصص: ]٦٦‏ فکما 
حُذف مفعولا تزعُمون في الآية» كذلك حُذِف مفعولا زعمتم من هذا البيت» ويكون التقدير: إذ أخذثم بحقكم 
رجلا هذا عه زمره ماخر کی المرمل دم آرمل إذا قد ناف غ كذنب: آی غير جات 

حاصل المعنى: یقول: جَنيتم أنفسكم وتجاوَزقُم عن سبيل ال حق والعدل إذا أخذثّم بحقكم الذي كان لكم 

وا جار كمي فقن سو فاا ااب 

حاصل المعنى: يقول: وليس قتلُ جار غريب غائب عن ناصره بمسلك مطلّب لمن يَطْلّب الأوتان ولا 
مسلكه أن يقثّل القاتِل أو قريبه» يُريد أن الذي فعله نو عِجْلٍ ليس إلا الظّلم والعُدوانء وليس فعل من يطلب 
الثأر. 

”للخ نذْرکزامَضلوَلنْعبژا ہکا علبي جل إلى وجوم ذهب 

حاصل المعنى: يقول: فلم تذركوا بتأركم لأنّكم فَتلتْمْ غير من قَتَل منكم» وم تذهبوا في فعلكم هذا إلى ما 
يذهب إليه الناس في طلب الأوتار. 

حاصل المعنى: يقول: ولكتكم خفتّم رماح بني مازنء فانحرّفتم عنها إلى غير ما يُعدل إليه وهو قتلكم 
رجلاً غريبًا في جوارهم ومع ذلك هم لا یتڑکونکم حتی يدركوا منكم ثأرٌ جارهم. 

ARL n E‏ کشایت٢ٗو‏ یتو اش 


حاصل المعنى: يقول: جَرّبْتَموْنًا مرّات كرّات» وعِلم مايبيّته الرّجل عند المجرّب دون غيره» أي لايخفى 


(۵) تم نے جرم او رح مکیاہے ؛جب تم نے اپن تن (قصاص کے بد یس ایک غر یب س كنا ساف كوي كر کیہ اور ب ل کہ ايناقصاض نے لیاہے۔ 

)٦(‏ اپنے مددگار سے دورکسی تسسا یک وف یکر دیناطال ب قصاص کے لے قصائص طل بكر ےکی راہ نہیں سهد 

2( اس بن تل !تم تاقسا نہیں نے کے اورنہ ی لک سے تم أو راستہ یر ی جل ہو 

(۸) ورال بات ہے کہ تخو ماز کے نزول ت کے اود ان سے ایک ہگ کی طرف پچ گے جو رن ےکی يلد تھی ( یی بنوازن ک ےکی آدى کے جب یناسا يكو كر وياد 
)۹( اورت مکیوں نہ ھر سے ج بک تم نے بماراباريار مره كص او رآ دی سك بیان کا وج عم تر ہکا کے يال ہے۔ 











باب الحماسة 62 
عليكم عُلُوْ هنتنا؛ لأتكم شامدثُم ذلك منّا مراراء والإنسان لايعرف ما لِعَبره من البأس والتّجدة إلا بتجربته إيّاه. 
0 0 0 
0 وَقَالَ بَعْترُ بن لَقَبْط الأسَدِيٌ یب [الکافل] 

اب ات وت و و اف 

ا ک راس أا: يتضمّن معنى الجزاء وأكثر ما تجيء مكرّراًء وقد جاء ههنا غير مزر يقول: 
مها كان من سّيء فقد طلبْتٌ دماغ هذا الرجل بسيفي. حَكيّمٌ: عَلم رَجُْل. مَقِبْل: صیغة ظرف من «ضرب» محل 
التوم. هامته: الهامة: رأ كل سَّيء. ومقیل هامة ا حیوان الدّماغ» أو مقدّمه فهو من عطف النَّىء على نفسه 
لاتنلاف المعنى واختلاف اللّفظين مع اتحاد المصداق» أو من عطف البعض على الكل. الْنْضّل: السّيف. 

حاصل المعنى: يقول: مها كان من قٌيء فقد طلبتٌ دماغ هذا الرجل بسيفي فأصبئه. 

# وا خيلة علص وا کے ارہ المي E‏ 

اللّخة والضرف والتحو: حِلْتُ: متكلّم مجهول. الكرئمة: من أسماء الحرب» أو أراد بها الأمر المكروه. 
العَزيْمَة: هي توطينُ النفس على ا راد. ليتني 1 أفعل : مقولة القول. 

حاصل المعنى: يقول: وإذا لني النَاسٌ على ا حرب, ل أقل ليتني لم أفعل بعد تصميم العزم. 


60 سو تلد مكا دارع اود ا سک یکھو یڈ یکی خو اب گا كويب نے تلو ا رکی دھار سے ملائ کیا _ 
)۲( اور جب میں لڑ الي ابعر اجاتاہول ءذ نہ اراد کر ليت کے بعد میں نے ہے کی یں کہا ہک ہاش یش ب وكام كرتا 











۔ باب الحماسة رت 


..... وَقَالَ رَجُل مِنْ بني مير ..... [الوافر] 

« ُكَاافِنٌالرَّابينَ مِنْلعَمْرو وَفرِسَاؤٍالمَئَبرِِْجتَابٍ 

اللّغة: الرَّابِعِينَ: جم رابع» وهو من يأخذ ربع الغنيمة» وكان لا يأخذ إلا السیّد امام وكانَ ذلك في 
الجاهلية» فلا جاء الإسلام اراس آل عَمْروٍ: آراد بآل عمروء آل عمرو بن کلاب» وبا جناب» جناب بن 
كعب. فُرسَان امتابر: كنى بفرسان المنابر عن المُطباء والأمراء فإنّه كان لايخطّب إلا الأمير. 

حاصل المعنى: يقول: آنا ابن السّادات الكرام من آل عمرو بن كلاب في الجاهلية والأمراء العظام من آل 
جناب بن كعب في الإسلام. 

٭۔ لات اکن اودب ا راف جب 

حاصل المعنى: يقول: عرض وُجوهاً للطّعان وقت ال حرب لا ثُعرّض تلك الوجوه لِلسّباب وقت الصّلح ء 
رس لان ا ي 

غرض الشاعر: يصف تكرّّمهم في السّلم والصّلح, وتبذھم في الحرب» وهذا كقول الآخر. 

وق لس رف ااا وجه الات ضا ام 


وق 2  ...‏ ي واا قحالت 
حاصل آلمنی: يقول: ]نی شريف الطرفين آباء رآخوالا فأبوّق ساداث بتى ثمين» وخغوولنی سادات بل 


كلاب. 


)١(‏ میں آل تمر کے سردارول اور قبیلہ جناب کے مر پر ٹیٹنے وانے سو ارو لكا( تق تطبرو لكا )بیٹاہوں- 
(۴) جب ہم لال کے ےو نوں سے لے ہیں ہو یہ باز کے ے اك چ رے كر دتے ہیں جو( بوتت )كال كوج سان ٹیل بال کے جاتے۔ 
(mM‏ میرے آياء اد ادبنو يرسك سردا ري ل» اور می ے ,امول بنوكلاب کے ء ٠ق‏ میں نيب الط رفن ہوں)۔ 
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سرپ فان 


سے وال اهدلول ..... [الطويل]] 

معرفة الشّاعر وخبر هذه الأبيات: ال غذلول بن كعب العنبري شاعر جاهليء وقيل إن هذه الأشعار لأعرابي 
من سعد. ومن حديثه أن هذلول كان قد تزوّج امرأة من بني بہدلة فرأنّه یوما یطحَن للأضياف فضربتُ صدرّهاء 
ایض لس ل 

َة ےل وع 5غ تايا تيا بل ه دا بالؤعَ ا ال مَُبَفَاعِسُ 

رارف ا ي ل الأرجة ا «إِنَّا ابتدأ كلامّه ب«تقول» لان 
القول تُکی به ما كان كلامًاء وبُعمَل فيها كان قولآ». صَكتْ: في نسخة المرزوقي دَقَّثْ. صَكتْ: صیغة الغائبة من 
اماك یسر ےت اويا 
کت يَجْهَهَا 4 [الذاريات: ۲۹]. تَحْرّها: وفي نسخة المرزوقي صَدْرَها. أبَيِيَّ: ا و 
الرّوج. وني التزيل العزيز: وذ بعل سَّيَكَاكُ [هود: ۷۲] وغه بعال وبُعولّ؛ قال اللہ تعالى: «وَبموكهنَ لع 
بِرَدهِنَ [البقرة: ۸٤۲]ء‏ قال المرزوقي: «قوله بعلي موضمُه رفمٌ بالابتداء» والألف لفظه لفظ الاستفھامء ومعناه 
الإنكار والتقريع. وقوله هدًا: يكون في موضع الخبر). والمقاعس: يتبعه على أنه عطف البيان لە. وإن شئتٌ 
کلک ودا مزال وتنا ر ھا عرآ وقوله کال ور راہ يسان پالقاس لقن ماف سر 
من صلة الألف واللام» وما في الصّلة لايتقدم على الموصولء ولكن تجعله تبييناً وتتصوّر المتقاعس اسا تام 
ويصير موقع الرّحَا بعده موقع بك بعد مرحبّاء ولك بعد سقیّا وحمدًا. وإِذًا كانَ كذلك جاز تقديّمه عليه» كما جاز 
أن تقول بك مرحباًء ولك سَقيا. نّم اعلم أن اُتقاعس اسم فاعل من التفاعل» وفيه من التكلّفء والتقَاعُس: 
خروج الصّدر ودخول الظّهر. والظرف أعني «بالرّحا» متعلّق به. 

حاصل المعنى: تقول: امرأتي وقد صَكتٌ صدرھا بيدها الیٔمنی أبعلي هذا المتقاعس بالرّحاء أي لاينبغي أن 


يكون يَعلي مثل هذاء وأنا كريمة. 


تارف شاعر اور سبب اشعار :یہ اشعارهذلو لكعب الع ری کے نيل ء بل کہا ے کہ قبيل. سعد کے کی اع رالی کے ہیں۔ ان اشعا ركاب منظر ہہ ہے :ل عذلول نے با بهد لک ےکی عورت 
کے سا با ںکیاعورت نے ا کو و یی اک ممہمانوں کے لے آٹاٹہیںد ہاتھا۔ تو فر ما مک کیایے میر اغد سحلت ہے مناسب نی كر مج شی ش ریف عورت اس کے كارح میس ہوء جب علو لكو 
ب بات کپ نوہ اشعار سكه: 

() می ری یو ی تی ہے اس حال می لکہ اپے ین ب يفاد يال بات ماد سك ہکیا یہ می راشو جلي جوکاہے(ن وکر ول اور خلا مو لکی طررح آٹا یں رپا ے اود یل ش ریف زادی موں اییے 
خيس وق کے نارح س کے کن ہوں) 











باب الحماسة (ore)‏ 
“فلل هالائف ل وشي فال إذا لَمَشْعَ هي الْقَوَارِسُ 
GAGE‏ فقَلتٌ مھا : کی ما جعله جوابا للمرأة: کا حكى كلامهاء وهو قوله لا تَعْجِلٍ ... 

ا تَعْجَلْ: نمي للمخاطبة من «سمع» وفي التنزيل العزیز: 1 وجات اك عو 1ئ مر 

للمخاطبة: يقال تبيّن القٌیء ء إذا انكشف» وتبيّنه إذا علمه. فَعَايْ: مفعول تَبيَيْ. وهو بفتح الفاءء الفعل الحسن 

الذي محمد عليه صاحبه. المَوَارس: فاعل التَعّتْ. 
ال اا برل فلك ها لا مكل عل بالل وال واعتوق فال إذا ف ث علّ الفوارس في 

موطنِ من مواطن الحرب. 
لاا سے ا وا ي ع ا تاس 
اللّخة والشرف والتحو: الست: قال المرزوقي: «ألف الاستفهام إذا اتصل بحرف النفي تقررٌ به فیما کان 

واجبًا واقعاء وإذا انفرد عن حرف التي تقرّر به فیم| کان منفیاً مدفوعًا. يقول القائل مقرّراً: أفعلتٌ هذا؟ إِذَا ‏ 

يكن فعلّه فأنكره. وألم أفعل كذا؟ إذا كان قد أتاه واكتسّبه). أَرُد: مضارعٌ متكلّم من «نصر». القِرْنَ: الماثل في 

الشّجاعة والشِّدَّة والبأس. يركب رَدْعَه: يقال: رَكبَ رَدْعَه إذا غَلبَ على أمرہہ ول يبال برَذْع الرّاوِع فلا يرتدع ع 

يُريده. وقال الخليل: ارکب ردعه ورَدِيعه» أي حر صريعًا لوجهه». قال المرزوقي: «موضع يركب رَدْعه نصبٌ 

على الحال» أي راكبًا رَدْعه. والرّدعٌ: افع والكففٌ». وَفِيْه سِنَانَ: يُريد آنه مطعونٌ بسنان ذي حدّين صّلب. 

وموضع فيه موضع ا حالء والعال فيه یرکبُء كما أن ٦‏ في موضع الحال والعاملٌ فيه أرُد. غِرَارّين: تثنية غرار 

وهو الحد. تائس: اسم فاعل من «نصر» معناه مضطرب لين لين يقال: تاس الئّىء ء إذا تحرّك وتَدَبْدّب متدلياً . وقيل 

لبعض ملوك حمير: ذو تُواس صَفِيرتِين كانتا تنوسان على عاتقَيّه. 
حاصل المعنى: يقول: الس أرُدٌ القِرنَ ا مث عنّيء وهو غير مُرئَدِع عتا يُريده وفيه ینان ذوحدّين حدیدیٔن 

مُضطربٌ؛ أي ارده عني وحالّه كذلك. ۱ 

* وَأختَص ل الوق الشقی.تے وَمته ری خُلُوْفَالمَئَيَاحِنْنَ قر ال مايش 


)۲( یں سے اک كبا: الك کر نے میں جل رک کر اور یر سے اعت ےکا مکو بفور وكيم جب وشن کے سو ارک كي لی( لت میں غلا مو ںکی طررح آنا يبيناتى بال جاتتابکنہ چان باذ يبادره لكك 
طرع لڑنا بھی جانتاہوں_) 

(۳) كياش اپ :مسر ونمو کو ا حال میں خی لو ٹا کہ وہ اپنے دفار پر سوار ہو( تق عزممکاپخن )اسل حال می کہ اس میس دوعا ری للد ار نز ہو جا ہے۔ کیاکی اپنے مقا كوا 
حال یں تال لو ٹا کہ وه مضہ کے مل پھاڑامو اہو 

(0) میں(دوں اور ہمان وازیوں سك )مارك بد جد الي امول اور مونل کے نوں ے دودح اتا ہوں ء جس ونت شر امد اور مہا کک کو د یڑ نے دالا آد ٹیڈ رک ہاگ جاه 











باب الحماسة 

اللّغة والشرف والتحو: واختیل: عطفٌ على خبر ليس» وهو ارذ الأَوْقّ: معناہ الثقل وأراد به مل 
الدّيات والفّرامات وقری الأضياف. أَمْبَرِي: متكلّم من الامتراء وهو استخراج اللبن. خُلّوْفَ: جع خِلْفٍ وهو 
ضرع النّاقة. الَعَامِس: بالمعجمة من يدخل في الشّدائد. جعل امتراء لوف المنايا كناية عن إقباله على الموت وعدم 
مبالاته به والشبات عند نزوله. 

حاصل المعنى: يقول: ألست أحتمل الثقيلَ من الڈیات والعٌرامات وقری الأضياف» وأستخرجٌ ما في 
لوف المنايا حين هرب الُغامش. 

“ وَأفُرِي الْمُوْمَ الطَأرَِاتٍ عَرَامَةً ا ا ےب لِلطَريق_سات الْوَسَاوسُ 

اللّخة والشرف والتّحو: وَأَقْرِي: مضارع متكلّم من ضرب»» القرى: الضّيافة والإطعام. اهُمُوْم: جمع الهم 
بمعنى المرّنِ. الطّارقات: جع طَارِقٍ وهو من يأتي ليلاً. حَرَامة: هي الُضي والتيقظ. الوّسَاوٍس: فاعل كثْرتْ جع 
وسوسة» اسمٌ لما يقع في التّْس من الشرء بخلاف الإلهام. 

حاصل المعنى: يقول: ألستٌ قري طَوارِقٌ الهم حزماً ورأيّاء وجلدًا ونفادًاء إذا ازدحمتٍ الوساوس على 
القلوب. 

* ِ٤اح‏ آفوام تقَكَنتٌ عَفْرَة یساب يها لآل الے اش 

ا حَامَ: ماض: من «ضرب» يقال خامَ عنه -بالمعجمة- إذا e‏ 
ماض متكلّم من التة حُم» وهو الدّخول في القٌٌيء بِالنَجَشَّم وقیل الدّخول في الأمر بلا تأمل. عَمْرَة: العَمرة: 
مُستجمّعٌ الماء الكثير» يُستعارٌ للأمر الشّديد. يَِابُ: الجملة نعت غَمْرَة. حميّاها: مصعْرٌ لا مکبر له» معناه: الشِدَّة 
والصّدمة. الْأَلدّ: فاعلُ یَہاب. بمعنى الخصم اللجوج. ادَاعِسُ: اسم فاعل من المدّاعسة» أي الْطاعَنَة فالُداعِسٌ 
معق الطاعع: 

حاصل المعنى: يقول: إذا نكص الأقوام على أعقاہہمء أي تأخروا عن الحرب جُبنا منهم» دخلتٌ مَس 
أمراً شديداًء أو أدخل فيه من غير رويّة وفكر ماف لشِدَّتها الخصم اللجوج الطَعَّان بالرّماح. 

«لَعَفْرٌ أك الْكَرْإِن حاو لصفي وإ 


0 


وتيت اوس 


اك 


7 e 


(۵) جب را تکو نے وال تموں اور انر یٹول کے وسو سے زیادہہو جات ہیں نویس ا نکی مبرالى کن ری اور ہوغیاری کے سات ےکر تامو دمت تموں اور وسو سوں میں نابت قد م ر پتاہوں 
طز ںو( 

)١(‏ جب قوم يك ن ہیں ,یں ایی شري د لز اليل کودپڑاہوں جك تفن اورجوش سے نت تك الو نیزہ با بھی رتا سے 

)4( تر نیک با پک زنر یکی تم میس اپنے ما نک غادم موں اور اگ رگھوڑے پر سوارہوماہوں (تو و نول سے لے وال )شا سو امول 











6 


س باب الحماسة 
عراش قد بنك بل استعطاف ھا إذ أقسم بحياة أبيها لَِا جرى في العادة من إعظام المقسم به. 
والعمر -بفتح العين- والعُمر -بضم العين- لُختانء ولا يُستعمل في القسم إلا بفتح العين. وإضافة الأب إلى 
الخير» كما يقال هو فتّى صِدْقٍء وهو رجلٌ كرّم. إن خادم: اعتراف با عَدَّته ذنباء وبيان أن الفخر فیا أنكرنّه. 
حاصل المعنى: يقول: إتي أقسم بأبيك الخير أن حادم ضَيفي فلا نكري عل بالطحن» واي لفاس شجاع 
إن ركبث الفرس, 
"وإ لأشري الحَمْدَ ابی رَاعۓ ‏ وارك قِرْننَوَهْوَخَرَْانتَاعِسُ 
حاصل المعنى: يقول: وإتي لأشري ا حمد من الأضياف والمساکین بالقرى الجيّدء طالبًا ربحَه وهو الذکر 
الجميل» وأترك مثلي المخالف في حال الخزي والتعاس. 


(۸) ن وك خی )ىا ص لكر کیل بس لوكو ںکی تخ ريف رامول »اود اپنے تمس رکو اس حال میں بوث نابو لكر ووذ بل او كته والا ہو جا ہے۔(مشنی جامح اوت دشیاعت ہوں_) 











۔۔ باب الحماسة (erv)‏ 


معِرفة الشاعر وسبب هذه الأبیات: ك0 دا قر مھت ھت ومن حديث هذه 
الأبيات أن سَهمٌ بن بُردة كان قتلّه نان بن حسر القشيري» فقالت تق شملة على أخذ الثأر. 

»زيف نتن ضنية وتوفبايقن ‏ ا نيبم بازلا 

الغا وقرف والثمرة لفن سی اكان ف حدق الثون من يك غر مر وهو ضاران جا 
محترضة كقوله تغالى: کول قارا [البقرة: ٤‏ ؟] بعد قوله تعالى: قان ر اا أ قال التبريزي: «قولها وهو 
صادقي يجوز أن يكون للظّنء والمعنى: أن ظتي بسّمْلة يُصدّقني لا حالة بأنّهِ يفعل كذاء والباء من قوله بشملة يجوز 
أن يكون متعلقا ب١صادقي»‏ أي وهو يَصدّقني بسبب شملة» وإن شئت يتعلّق بظٽي. ويجوز أن يكون «هو» ضمیر 
شَمْلةء والمعنى: وهو فيا أتفرّسٌ فيه وأعتقده من غَنائه يَصدّقني ويكون بشّملة تبييناً لاصلة كا يكون بك بعد 
مرحباً تبيبنً». يحْبِسْهمْ: مجزوم بإن الشرطیة. أزلا: الأزل: الضیق والشِدّةء صف به المحبس مبالغة كا في زيد 
عدل. 

حاصل المعنى: تقول: إن كان ظتي بسّملة وهو يَصدقني فيا أظنْ , به يحبِسُهم بالحربء أو في معركة الحرب 
حبْساً شديد الضيق» أي إن كان ظتي بشملة صادقاً -وهو صادقي لاعالة- فاه لايُريح القوم من الحرب بل يسُدٌ 
عليهم طرق التَخلُْصٍ منها. 

ينا سكل یملز جك انسل سب ا ظ٤‏ 

رارف را ا ماس مركم يدل مل ا سراق تفر التاق ضرا علۃ ن 
أمرٌ من التشميرء أي جد وَاجْتَهدْ. القَوْمَ: أراد به الأعداء. أصبت: ماض جھول. قصاصاً: القصاص: أخذ القٌیء 
بالقٌیءء وأصله من القَصّ: القطع. عَفَلَا: أي دية. 

خاضل العتی: تقول فيا قثْلة شر عن ساق الج واطلب القوم الذين قرا اك با أُصِيْتٌ به ولاتقبل 
قصاصاً بأن تقتل واحداً بواحد؛ فإته فرع الُرافعة إلى لكام ولا دية فإنّه فرعٌ العف بل عليك بالفضل 


تتارف شا عر اور سبب اشعا كنزو با ری تھی بر دن بی منقرسے خر بر یکنزہ کے ایک ينك سہم بن بر دکوسزان بن محسرنے تن کیا كنز سين وو سرس بی شل جن بر كو اپے بھی کے تا پر 
بر انت دکمررجی ہیں۔ 

0( اگ می كران شل کے متحلق سے اور و اتی موكانؤوود نو كوضرو ر خت قید خانہ یس جو کر ےکا 

(۴) سوا نمل !تیار ہو جا اور قوم( وشن کو علا كراس معبیبیت کے بد نے جو کے يننا یگئی ہے ء اور تہ تقاض کہ ايك آ و یکا ٥‏ )اور تہ ديت سل ( يكلم بہت سارو ںکومارڈال )۔ 











- باب الحماسة Cera)‏ 


والزيادة حتّی تشفي الغلة وتريح التفس. 


١‏ فی على القَوْم الین تزا بيذي الس ايل عَليٌ وَلَاعَد ےا 

اللّغة والتّحو: ذِي السيد: -بالكسر- موضع. ل يَلْقَوَا: قال التبريزي: موضع أ يلموا نصبٌ على الحال» 
والعامل فيه تجمّعوا. 

حاصل المعنى: تقول: إني أتلّهف على القوم الذي اجتمعوا في هذا الموضعء و1 يلقوا علیّا ولا عمرا. 

میویاساواسًرعرح اٌااى یہت سے 


واضح تما سبق. 


(۱) کے اس قوم پر افسوس ے جو زی سيد مقام یس جم ہوگیء اور لا ی كيلك على اور مرو سے نال 
(۲) جناي گر شملہ کے باس میں مر اخیال ساےء اور وہ سای م وگ و دوان ( قا ملو )کو جیگ کے وذنت مخت تیر خانہ ل قي کر ےکا 











۔۔ باب الحماسة (or)‏ 


ہے 


..... وَقَالَ شُبرْة بن اليل ..... [الطويل] 
معرفة الشاعر وسبب هذه الأبيات: هو شاعِرٌ إسلامي من شعراء الدّولة العباسیّة. بُعرض هذا الشاعر 
برجل سكن إلى ا خفض والدّعة» وتوانى عن لقاء الحرب» ويشتغل عنه بالصّبا واللّهو. 
الي ف ات لوفو امسوَق-ے وان ةوف 
* عب إل یگ عِنْبيُوْتٍعِمَادُها ‏ ئوز ل هون حيلف 


اللغة والضرف والتحو: لَرِيِمٌ: اللّام للابتداء. وريم مبتدأ والريم: ٭پ وب سرت 


56 
کے 


الجميلة. ابن محرز: أراد بابن رز مُسلم بن رز مولى بني عبد الدّار وكان يعن للتاس ويُعلّم الجواري أعن 
من صفات الظَبي؛ لأنّ في صوته غُنَةَ والغْنّة: صوتٌ يخرج من الأنف» وهو نعثٌ ريم. اليَارَقَانِ: تثنية يار مُعرّب 
«ياره» معناه السّواران. قرف أبن جار مو وقوله: عليه اليَارّقان مشوفٌ حال من «رِيْجٌ). أَحَبٌّ: مرفوع 
على الخبرية لقوله الَرِيْعٌ؛ ادها سيوف وَأَزمَاحٌ: يعني ما تستظل به الصَّعالِيك في المفاوزء كانُوا إذا وجَدُوا حَرٌ 
المجيّر أقامُوا السَّيوفَ والرّماح على الأرض» وجعلوا عليها ثوبا يقيهم من الشمس. حفيف: الصّوت الضعيف 
كالدوي. قال المرزوقي: «الحفيف: صوت طيران الطّائر وصوت الرَّميّة). 

حاصل معنى البيتين: يقول: لعمري امرأة جملية بیضاء شبيهة بريْم أبیض عند باب ابن حرز أَغنٌّ عليها 
سواران مجلّوة مصقولة أحبٌ إليكم من بُيوتٍ عمادها سيوف هن مَضاء ورماح هن صوتٌ ضعيفٌ. 

ك وحن بِصَحْرَاءِ الّحَان وفوف 

ال الضف وا لنٹ لِفتيّانٍ: موصوف. ضرارٌ: مبتدا. أبُوهم: خب والجملة نعثٌ لفتيان. ونحن: الواو 
ا کو نے اانه اهار انرق مئاد داد کو ا 
هلال: ولو كان هذا جيّداً م يكن بين اللّكنة والفصاحة فرق. وُقُوف: جمع واقف. 

“يفوا ص دور اليل إ٥‏ فوم كم لييقاتِيَزم ا کت زقف 


الف رض راس آز قِيمُوًا: البيتٌ مقول القول. وأقيمُوا: صیغة ا جمع للأمر؛ يقال أقام وجهه وصدرّه 


0( می ری بقادکی نسم لاش تمس این رز ك دروازہ پر فیدر ہرن ہی غ بصورت ء رون و ورت تمل کی آواز میں غ اورپ تھوں میں سنہ ری کن ہیں زیادہ جو ب سهد 

(0) ا نگھروں سے جن کے ستون وہ لوا ريل اور نیزے ہیں ء جن سے بوت استحال آواذ بيد امون ہے( مت تم عیاش لوگ ہو سو اب ایسانہ ہو ناچا ہے با ت مکوبہادر سپاقیارجناچا بے ) 
(۳) جب تم نیزہ باز ی کے ميد ان یس اكت تے میس ان نوجو انوں سے مج نكاباي ضر اکتا تھا 

(١‏ گھوڑوں کے سن د نو کی طرف سيد ےکر و تہارک جافؤل کے لئ ايك دن مقر ہے۔ وہ اس سے يك بل رہ كل 
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باب الحماسة 
إليه إذا توجّه إليه ومال» ويقال أقام صدر مطيّته إذا جَدَ في السّير وكذلك إذا جَدَ في أيّ أمر كان. لِبِقَاتِ: اللام 
متعلّقة بمحذوف أي مقدرةء والميقاث يُستعمل في الزّمان والمكان لأن الوقت الحد. ألا ترى أثہم يقولون ميقات 
أهل ا مشرقء يريدون الموضع الذي يُقبل له الح إذا ابتدئ بالمسير إليه منه» والمراد الوقت المحدود لانقضاء 
اس ورلا اللورةه ا بے تع لف الفا 

حاصل معنى البيتين: يقول: أقول سان بني ضرار -ونحن واقفون ننتظر قب القتال- چدُوا في أمركم» 
وامضوا على همكم؛ ووچُھوا الیل نحو عدرّكم. وابررُوا لقتالهم فان نفوسكم مقدرة ليوم معيّن لا تاوِزُونَہ 
ولاتجاوزكم. 


سے 


معرفة الشاعر: هو شاعرٌ خضرم أدرك ا حاھلیة وأسلم وعاش حتى أدرك زمن سیّدنا معاوية مك وکان 
من أكثر الطّعنَ على الوليد بن عقبة بن أب مُعيط أيّام كانَ واليّا على الكوفة» فكان ذات يوم عند مُعاویة بن أبي 
سفيان» والولیڈ جالسٌ فقال مُعاوية نئن ما كان شأنك يا قبیصة و شأن الولیدہ فقال كان خيراً يا أمير المؤمنين 
فق ارل اة العو رس اكلام فاه فال عن الاک ر رشن الغا عليه 3 گت على الان رکیٹرا 
علیه» وكنا منهم: فأما ظالون فت اللہ وآتا مظلوموة فر اه ل وخڏ في غير هذا يا أميرالمومنين. فان 
الْحَدِيْتَ يني القَدِيُم قال ول فوالله لقد أحسن السّيرة» وبسط الخيرَ وكفف الشَّرّه قال فأنتَ أقدر على ذلك منه 
فافعل» قال اسك لاسَكتَّ فسكتٌ وسكت القوم فقال معاوية يزعت مالك لا تتحدّثء فقال قبیصة كني 
کاخ لے هدع اد 


5 سر پا جو ہے اگ نے 2 > 
بحي مرو E‏ کے ا ا ال 


ماع 


4 


اللَغة والشرف والتحو: هوَّجَدْتَاني: الماءُ مبدلة عن الهمزة» والأصل أوجدنمانیء والاستفهام في معنى 
النفي, أي لم تجداني. بَطيًا: مفعولّ ثانٍ للوجدان. احتيالي: قال المرزوقي: «واحتيالي في موضع الرّفع على أنه فاع 
بطيء» وقد آضاف ااصدر إلى الول 0 ال بط احتيال الناس عل إذا حاولوه والمعنى يتعذّر وقوعٌ ذلك 


منهم؛ لفرط حرامتي» واستحکام تجربتي. وَمثل هذه الإضافة قوله تعالى: ولم صر بكَدظليِہء 4 [الشورى: ]٤١‏ 


4 اے م کے دونوں بیو أكياتم نے بوذت اداد جنگ می رک تہ رکوس پایا؟ 











باب الحماسة 6410 
لأنَ المعنى بعد ظّلم الظَالم له»» وقيل: احتیالی من قبيل إضافة المصدر إلى الفاعل. 

عامل الس ر فل وعد او ا اي :عيضو وطق اک ای عن رسٹر ار ذلك قرط 
حراش رم اہی تس لوطو کال على ای 1 فط رتا 

Ok ae‏ یراع ےن ہًالسنلپرظ وا 

اللّغة والشرف: عَاجَمُتَ: متكلّم من المفاعله قال المرزوقي: (العَجُْمٌُ: العَضَّ في الأصلء ويُستعمل في 
الامتحان؛ لأنَّ النّاظر في النَّىء هل هو صُلْبٌ أو لا يَعْجمّه ويَحَضُ عليهاء يقال عجمتٌُ العُودَ إذا عَضْضِئَهِ لتعرف 
صلابتّه من رَخاوته. الحوَاليَ: جع خاليةء يقال: خلا الشَّىء أي مضى وني التنزيل العزيز: ايان تق أ لحكلا يِه 
یڑ 4 [فاطر: ]۲٤‏ أي مضى وأَرْسِلَ؛ ومنه القُرون الخالية أي المواضي. 

حاصل المعنى: يقول: جَزّبْت الأمور وجَرَّبئنِيئْ حى كأتي كنت في الأمم ا ماضیة أي: حتّی وقَفْتٌ على 
حقيقتها كأني أحد المعمّرين في الدنيا لكثرة تجاربي. 

اللغة: جَدَاء: الْدّاءُ من كل حَلُوبة الذّاهبة اللّبن عَنْ عيب والصّغيرة القّدي. وقيل: الجُدّاء: القطوعة 
الضرع» من المد بمعنى القطع. بكر: الي تلد بطناً واحدًا. جُد: الَْد: الرّجل العظیمُ الخظ. التال: أن تشرب 
الإبل تبلا وِعَلَلاً بنفسها من غير أحدہ وقيل الولادة المتكرّرة» وقيل الجدال يقال رجُل نقل أي جَذل» والتّقل 
المجادلة. 

فائدة: لأصحاب الذَّوق والتّحقيق قال المرزوقي: «الجدّاء: المقطوعة القّدي. والبكرٌ: الباقية على حالتها 
الأولى. ويقال رحمٌ جَدّاء» إذا كانت غير موصولة. والشّاعر جعل الجدَاءَ كناية عن الضّعيفة الشَّرء القليلة الأهل 
على عادتہم في جعل النتاج اء والولاد والرّضاع والفطام إذا فظمُوا حاها. فيقول: لسنا أبناء ا حرب القليلة الدرٌ 
أي: اللبن» اليسيرة الأذى والشّرء التي لم يتكثر مُوقدوهاء ولم يتشمّر ها خطًا با ومولّدُوها ولكنًا بنو الاقلات 
الشديدة المياج» والوقعات الصّعبة المراس التي كثر ذرؤهاء وتكرر القتال حالاً بعد حال من أهليها. وقوله بنو جَدٌ 
التقال: يريد بنو النقال البليغ المتناهي, الذي لا مُساهلة فيه ولا مياسرة. ويجوز أن يكون المعنى: لسنا أصحاب 


حرب بکرہ ولكنًا بنو حرب عوانِ كأنّه جعل التقال في الولاد. وقد اضطرب المفسرون في هذا البيت» فأتى ہما 


(0) ييل سف معاملا تکاء اور اہول نے می رار ہکیاے كوي كشت قوموں يل ربامول-(متن بسب بككثرت تج بات کے ) 
(۳) ہم تھو کے یا کے ہو ے پتاوں وال ایک يه دست دی ماں کے سك تمل بال اس خوش قسمت مردکی اولاد ہیں ء تمل نے جو ولات سے بااہا بیاے- 











باب الحماسة 650 
يحجيّه المع ولا يعيْه القلب» فقال: المعنى لسنا بعُقُم لم يكثر أولادناء بل فينا الكثرة والعر. وقوله بنو جد التقال 
يعني به المناقلة في الكلام» يريد آتہم خخطباء. ثم قال هذا المفسر فالمصراع الثاني ليس من الأول في سّيء » وإذا كان 
كذلك فكأنّ أبا تمام ذكرٌ البيت على رداءته يجتب مثله» وهذا القائل ظنّ بأبي تمام ما لم يخطر له ببالٍِ». قال 
الفيضي: الجدّاء الصغيرة الثدي الذاهبة اللّبن» والتقال أن تشرب الإبل عللاً ونهلاً من غير معارضة» والولادة 
المتكرّرة ولا یناسب أن يؤخذ التقال بمعنى الجدال كا لا خفی؛ ولا أن يجعل جَدَاء بكر كناية عن الحرب الضَعيفة 
كما توهمه ا مرزوقي والتبريزي: فان الشاعر ىبن كثرة قومه كما في البيت الثاني. فيكون المعنى: إن عدیدنا كين 
فلسنا من بني امرأة صَعْرت ثديهاء وذهب لبنهاء وإنّا ولدت بطناً واحداًء ولكنًا أبناء جَدٌ الولادة المتكررٌة» أي 
رجل عظيم الحظٌ يشرَبُ عللاً ونہلاً من حوض الولادة. عليك بدقة النظر بين المعنين واختر أيّهها شِعتَ. 

لعج ا ا ا بي الأب لاد ينها والرّمَالٍ 

ااه ا ع ف تحب عو اقل التقزي» اي نات گی الل عن سح 
وقد أفرى الذئب بطنّ الشاة. بَيضها: الضميرٌ في بيضها للأرض» كا يقال: من الأرضٍ حَلْقنا وَإليها عَودُنا. وني 
التنزيل العزيز : اَل اکا © اوأر 4 [المرسلات: 75 -5؟] وساغ ذلك وإن لم بجر لها ذكرٌ لما لم 
پ9 9 ۰ 


چ 
سے قاين 


حاصل المعنى: يقول: تشَققّ بيص الأرض عتاء فنحنٌ بنوشُزونہا وشهوها. وإنا يعني كثرتهم وانّساعَ 
ودای خی ہج 

© تھا لط ان وح ااا زار اي اء و اميسال 

للعو لقي : شرقِيّاهها: الشّرقيٌ ا مانب الشّرقي. غو اكا الاسال: العلثت ونث قد اال على 
أنه مصدرٌ مؤکدہ کا تقول غير شك وحقاً. 

حاصل المعنى: يقول: لنا الحصّنان من هذين الجبلين» وشرقيّاهما لنا أيضا بقول صادق ودعوى صحيحة. 

مرو ا سس ي اتمه ا ادا 


فراع قرافو اسر عفر سر عب قو هلي جد ایا بدل «مُذْ) لأن «مُذ) في الأزمنة 


(7) زی نکاانڈاپٹاء اود تم السب رآ مد ہو سے ادرپپاڑوں اور رتاو کے وارث بن کے _ 
)۵( آ جاور سی کے دوفول لے اوران کے مش رق علا ہمارے ہیں ء اور اس میں کی شض رکا مو نہیں ے۔ 
)0 اور تا کا قلع بھی ہماری ہو يلل ٹس ہےء اور قرم مان سے کم نے نزول کے بعالو ں سے ا کی تفال تك ہے۔ 
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باب الحماسة 
بمنزلة «مِنْ» في الأمكنة» وهو في موضع الظرف: والعامل فيه حميناها. وكنى بعھدِ عادٍ عن العهد القديم. العَوّالي: 
الرّماح. 

حاصل المعنى: يقول: ولنا أيضاً تیماء التي حميناها مذ عهد قديم بأطراف الرٌّماح. 


وَقَالَ سَاٴبْنُ وَابصّة سس [البسيط] 

معرقة الشاغِر: هو أحد التابعين بإحسان وآہوہ وايصة بن سعيلٍ صحايٌ جليل زین 
ME‏ لے دس تچ بجوتسي لوالا 

علق كولس اع ادها اليف اولاق وش اش لعل سا فاعل من اش وه 
الفوگا: الل والطیعة. کنا موضولة أو جارة واللجملة سال م الكجية: الطبيعة والتلق. رق اخدیك: 
«كان عَلَقه سَجِيّة) أي طبيعة من غير تكلّف.الإكثارٌ: في القول والفعل. وَاكَلَقَ: أي التملّق. 

حاصل ال ول E‏ علدا كار قي کرت لفغ رصان 

وك بالق وف اال ت قا ای ا تو 2 E‏ 

الف اي عَلَيْك: قال المرزوقي: «عليك ما أغري به وحُضض٠‏ وصار بذلك من أساء 
الأفعال. ويقال عليك كذا وعليك بكذا. والمعنى الزمه حَذ نفسك به). بِالقَضْدٍ: القَصدٌ: واسطة الأمور» فا تعدّاه 
مَرَفٌ وما انحط عنه قُصورٌ. ولذلك قيل لمن ليس بجییٔم ولاصَيِيْلِ ولیس بقصير ولا طویل: هو قصدٌ مقتصد. 
التََلّق: اكتسابُ ال بالتّكلّفٍء لأنَّ التفخُل من خاصّيته التكلّف. الملّقُ: ما حل عليه الإنسان. 

حاصل المعنى: يقول: الزم الاعتدالّ والتوسط فيا أنت فاعله فإن ا لق الطبعي يأتي دون التخلق فيغلبه» 
أي لاتتكلّف ما ليس من طبعك» فإ طبعَك يغلب على ذلك. 


0) 


ر : وو اللاو ہف ہج 5 5 
60 فی مل غ اش ل ہے لے از تخ والح 


() اے ابی عادت کے غلاف مت رشن ہو نے وال !اور اے وہ شف ج ىعادت زیادہب ٹس نان اود ايل اک رناے۔ 

(۲) آومیاتہ روک ا خقا رك ال نکاموں میں جو کرنے والا سے ككل معنو ىعادت سے پیل بھی ای عادت آ جا ے ۔( ن زیادہ ف نكي رک وکل صنو کی اور يرف عادا تکودوام 
بال ہو ى اص عادت اہر ہو جال ہے :اود شر مت رک تانايك ہا -)- 

2 اور ببت سے تلو ارك وجار جیے مکل متا ہیں :جن می سککٹراہ ھکر میں واجب الحذاظلت کی فاظ تک مار اور عاسو ںکی 1 كلعيل تر يس مج کو کن تس (لٰچنی وو لوك میرک بپادری 
پر رشن ككل تجھ)۔ 
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باب الحماسة 

اقرف رر ري اراس لت رف می طرف مرضيع اترف وآراد يه مرن 
الحرب. مِثْل حَدٌ الشیف: شبّه الموطِنَ بحد السّيف لما فيه من الصعوبة والَسَمَة. قُمتُ به: جوابُ رُبّ. أهي 
الذَمَارَ: موضعٌه نصبٌ على الحال. والماژ: العِرضُ والرمة» وذماژ الرّجل: ما يجب عليه حفظه. ترميني به 
ا حَدّق: جعل الفعل على التوسع للحدق» وإنما هو للناظرين بها. ألا ترى آنه يقال رماني القومٌ بأبصارهم. 

حاصل المعنى: يقول: ورب مَوقف مخوف كحد السّيف وقفتٌ به أدافع عن حَقيقتي وتّرميني به عون 
الثّاظرين تعجباً واستعظاماً. 

دولا اة | الال م اق از 

انکر اھ شب لقره زلِفْتُ: ماضِ متكلّم من (اسمع) الرّلَی: الزّللُ. وَلا أبْدَیْتٌ فاحِمّة: أي ما أظهرتُ 
فاحشة» وأراد بالفاحشة: القَلَقَ والاضطرابّ والخوف والفزع. إذا: جوابٌ إذا فیم| تقدم. أمثالهها: الضمیر المجرورٌ 
للفاحشة» أو للموقف بتأويل البقعة. 

حاصل العٹی؛ يقول: فا لقت عن ذلك الموقف الصّعبء ولا أظهرث خوقاً ولا فرعا إذا الڑجال رَلقُوا 
عن أمثاله مشتملين على أمثال الفاحشة. 


(7) چنان چت نیش يسلا اورندكى شض مکی بے رارک ظاہ رکی جب دو سرس لوگ ایک مشكلات یل یسل جات ثيل 











س پاب الحماسة Cet)‏ 


Eee N Eee 

می الاق وكش ااک ا کي اوق ق اة اا 

حاصل المعنى: يقول: إن الله تعالى هو العا بمصلحة الإنسان فرب کانّت مصلحته فيا يكرّهء ومفسدته فيا 
گت وريه أن ھی اک هھ 2با كاف ف شن وما راد ر72 لكان ف ماکان و کار رص هذا 
يهاثل قول الله تعالی: # کسی أن ٹکرھوا شا وهو E‏ ا اکر [البقرة: 515 ]. 

* اليل أن إِذَا الإأل ف قان إلى ال جور لاأقاذوالالف جار 

حاصل المعنى: يقول: ألم تَعلّمِيْ أي إِذَا قاتنی أليّفي إِلَى ا لحور عن قَصد السّبيل لا أنقادُ له مادام هو جائرًا 
عن الاعتدالء یُرید آنه لا يَميل إلى ا ور ولو دعاہ إليه صديقه. 


0( الد تھا لین تضكر وبات يبل نوج ان کے لے فا دہ اور پر ایت مق رك ےء اور بت پیند یرہ اول میس وہ یز لات ووڈر تاسے۔ 
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۔۔ باب الحماسة 
..... وَقَال مُجَمّعُ بْنُ هذل ...... [الطويل] 

معرفة الشّاعر وسببٌ هذه الأبيات: هو شاعر جاهلي ذكره أبو حاتم في المعمّرين» وقال المرزوقي: هو جُمع 
بن هلال بن خالد بن مالك بن هلال بن الحارث بن تيم الله» يريد بني سعد بن زيد مناة» ومن حديثه أنه كان غزا 
مرّة فلم يَعَْمْ ورجع من غزاته تلك» فمرّ بء لبني تميم عليه ناس من شجاشعء فقتل فيهم وأسرء فقال في ذلك: 

مر ا ا7 ةا جاتنا يوك وت لا آزی الدے نے 

ال والظر ف ورلن فاشتكا ما زائدہ للتاعيد: کيا القت اللق ابفانت هيه الم وهر عب 
السَّيبُ. قَطَّاكَا: يجوز أن يكون ما مع الفعل في تقدير الصدرہ ويكون حِیْلٍ حرقًا عند سيبويه» والتّقديرٌ: فقد طال 
عُمري. وعلى هذا يكتّب طال منفصلاً من ما. ويجوز أن يكون مَا كاقّة للفعل عن العملء ورجا له من بابه 
ولذلك جاز وقوعٌ الفعل بعده» وإن كان الفعلُ لايَدخَلُ على الفعل» وعلى ذلك يكتب طالّ متّصِلاً بها لأنّه منه 
ومن تمامه. عَمرت: ماض متکلّم من «سمع» العَمَرٌ والعُمُّر والعُمْر: ا حاة. يقال قد طال عَمْرٌہ وعمُره لغتان 
فصيحتان. وفي التنزيل العزيز: «قَقَدٌ ل فِكُمَعْمُرًا4 [یونس: ١٦]ء‏ وقال الخليل: العُمر هو ا حياة والبقاء 
ومنه لَعَمْر الله. لاآری العُمْرَ: أي الماك الثم رطرلہ فحذف المضاف وأقام المضاف إليه مقامه. 

حاصل المعنى: يقول: إِنْ كنتٌ صرت شيحًاء فلا بأس ل فإنّه قد طّال عمري في الدّنياء ولكن لا أرى طول 
العُمر نافِعًا إذا كان عاقبته مُفارقة الأهل والوطن. 

م مَصَتْ يا ةين مَوِْدِيٌ فصوا يتحت شاف ےل افر ارم 

العو سرت وک فقاوان قرب و ارق رناد ا ول ضا 
ينضُو وَيَضٍی إذا نزعه لغتان. بَعْدَ دًاك: قال المرزوقي : «إن قيل: لل يقل بعد تِلكء والإشارة إلى قوله مِكة؟ قلتٌ: 
م يراع تأنيث المذكور وتذکیرہہ بل أراد ما ذكرث»وقد ذك رتحقيقاً فيه طول لذا طويناه على كشحه فراجع إن شئت 


شرح المرزوقي. حمس يَبَاعٌ: يقال تبح تاعا فهو مصدرٌ وُصف به. ويقال أيضا رميته بسهمين تباعا. 


تارف شا ۶ر اور سبب اشعار: ہے جام شا عرے ء الد عا تم نے حمر سيد لوكو يبل سے شا رکیاے ان اشعا رکالیں متت ر ہے :کہ شا عر لوث مار کے لے لكل اك ناكام لوماء تورات عل بن ماش کے 
سپ لوگ اپنے بیدا نا یکنو یں پر جع یں شا عرنے ان ير م کیا اور کوت اور كوقير سلك» ا یکات کرک ررپاے۔ 

(۱) اليل بہت بوڑھاہوں ف تج بک یکو گی بات نيل یس نے بذى کی عم ریس کی سے لیکن میں عم رکو مضی نبل پاتا( ای سک کے ا كااشيام ضع میرک اور بلاکت ہے-) 

(0) پیدائُشی سے نےکر اب کک می ری عم رکے سوسال اود اس کے بعد پا اور چا سال سي درب ےگنر گے ہیں ء اور ٹیش نے انيل لیا کی طررع اتاد ہکا ے ۔ ( تق می ریکل ميك سونو 
سال موك ے۔) 











باب الحماسة @ 


حاصل المعنى: يقول: مضت منّة سَنَة يوم مولي فنزعتها عنْي مثل تزع الثوب» ومّضت حُسّ متتابعة 
وال ی ا ارہد :ذلك الع وا تحت ضباق الكل برا 

”وكيل كأَئْرَابٍ الْقَطَافَدْوَرَغُْها پا E E E‏ 

اا را اوا : جم يزب -بالكسر- قال الديوبندي يَعَدلئة: السّربُ: «هو الجماعة من غير 
الإنسان». وقال ابن منظور: «السّربُ: القَطیْمٌ من التساءء رطف والبقرء وا حمُرِ؛ والشَاء». القَطَا: طائِرٌ 
معروف وهو أكثر ما يجتمع» وقال أستاد أستادي العلامة إعزاز علي الديوبندي ت ِعَ‌لنَه: «طائر معروف تب 
الانفراد». قد وَرَعنّها: وَرََعْتٌ: ماض متكلّم من «فتح» والضمير المنصوب إلى الخيل. قال التبريزي والمرزوقي: 
وَرَعَتها: أي كمَفْنّها لِتَجْتمع ثم تندفع في الغارة» ويجوز أن يكون معناه كففتها عن التَحَجُلِ ويجوز أن يكون معناه 
قسمتها للتعبئة أو الغارة» لأنّه يقال وَرّعت السّيء وورعتہ جميعا وعندہ أوزاع من الناس» أي فِرَقُّ. وقوله قد 
َرَعتھا من صفة الخيل؛ لأن جواب رب فيا بعده. ها سَبَلّ: في موضع ا حالء والسّبَلُ: الطر» وروّی بعضُھم: الا 
أَسَلٌ) وهي الرّماح. وأراد بالسّبل هنا تتابحَ ا خیل في الغارة» شبّهها بتتابع المطر. فِيّْه الَيّه: من صفة السّبل. تَلْمَعْ: 
في موضع ا حال للمنيّة» والعامل ما يدل عليه الظرف» وجوابٌ رب قوله شهدت ني البیت الذي بعده. 

اضق الل زت غیل ف وقرال شاف إلى الى رکسرسل ارال وى القطاء آنا با 
وهيّجْتهاء وها عارض يمطر بالموت یلم 

سےا رر جو ے اوھ الث سے ايش a‏ 

قاقر ف اضر کی ےگ ہرت فت ونه واج ع کل مل الى کپ کلم سریکه عافن 
متكلّم من «ضرب». وَمَا: نافيه. ذا للإشارة. بت مرفوعٌ على آنه عطف البيان لِذّا؛ لأنّه جعل العيش 
كالحاضر» فأشار به إليه وإن كان القصد إلى ا نس الم تع: الانتفاعٌ بالقٌٔیء زماناً طويلاً. 

حاصل المعنى: يقول: رب خيل على هذه الصفة حضرثّها مُدبّراً لهاء ورُب غنيمة حويتهاء ورُب لَذّة أتيتها 
وما العيش إلا التمتع بہذہ الأشياء. 

* وَعَروِيَسْمَ افص سازاسا وَقَدْضَمَهامِنْةَايِ ل القلب جرع 


رم قطا یر ند ےکی جما نو لکی طر ہت سےگھوڑے ہیں ج نکو میس نے حت مکیاوہ ای بارش کے قطرو کی ماضندپے در بے آنے وا سك ےجس میں موت لق ہو 
(r)‏ ابي ےگھوڑوں میں میں عاض رمو ا ہت کی ليمت عکی اور بہت کی لذت امال اود ہے زت رک بجر تع و تلز کچھ بھی ال سج 
)۵( اور جیگ "بيبا" سك و نی بسن والی عور تيس یں ج كول نے دیکھاءج بکہ اند رون دل سے ان پر جز( اور خو ف طارى تما)- 
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۔۔ باب الحماسة 

اللغة والضرف والنحو: وَعَايْرَة: الواو بمعنی رّبّ. وعاثرة: اسم فاعل للمؤنث من «ضرب ونصر» يقال 
عثّر آي زل وخر على وجهه. اليَيْمَا: ماء لبني مُماشع؛ وكان قد غزاهم عليه» من داخل القلب: عنی به الباطن. 
جَرّع: مصدرٌ ميمي بمعنی الجزع. ومعنى قوله قد ضمّها جرَع» أي استولى عليها الحزن والقلق» حتى صار 
يضمها إليه ولا يّدعها لغيره. 

حاصل ا معنى: يقول: ورُب امرأة في هذا اليوم لمك الخوفِ منهاء وك اع قلبهاء رأیھا تعثر لوجهها 
ولا تستقیم في مشيهاء مخافة السّباء ماء وقد استولى عليها ا حزن وَالقَلَقُ. 

8٭ا ظا اسر لیس ارح ی وا بِالمَهه تَدمَم 

رہف رای 1ق داس فان ورا توق قال اورپ ترق اا کرو فرك 
ها عَلَل في وضع الجر على أن يكون صفة لعاثرة» ويجوز أن يكون فی موضع المفعول الثاني لقوله رأیٹھا في الشعر 
السّابق. وأصلٌ العلل هو الماء يجري بین الشجرء فاستعاره لها ذاخلھا من الشّجى». وف التنزيل العزيز: ورتا 
ماف صْدُورِهريِن ِل 4 [الأعراف: 57]. ببّارح: البارح: الژائل. يقال بَرِحَ مكائّه» أي زال عنه من اسمع». شجَّى 
نَشِبٌ: موضعه رفعٌ على البدل من عَلَل. والشجى: ما اعترضك في الحلق من نحو العظم والشُوك. ونَشِبٌ: على 
زنة كتف» صفة من نَشِبَ «سمع» يقال نَشِبَ النَّىء في القٌٌیء أي عَلِقَ فيه. والعَيْنُ بالاءِ تَدْمَع: في موضع الحال» 
ولا بد من الواو فيه ليتعلّق بذي ا حالء والعامل فيه قوله شجّى نشِبٌ. ولو كان فی الجملة ضميرٌ لكنت في دخول 
الواو وسقوطه بالخيار» إذ كان الضمیر يُعلّقَ من ا حال ما يعلّقه الواو. 

حاصل المعنى: يقول: وكا عَطَشُ وحرارة جوف م يكن زائلاً عنها أي شجی ناشب في حلقهاء وعيثها تدمع 
بالماء. 

ساوت وا اب ا غیت تاتس كنبا الات -ئ ا 

اللعةوالشرف واو فآ حرات وت ق عل الاب على اله مقعرل تن رایت أو ال قال شيخ 
الأدباء: الزوج حليل والمرأة حليلة مأخوذة من الجل»أي: ا حلالء فان کل راعل تھا علال لصحيه آر مع 
الخلول أي: الثرول لثزول کل منھما عند صاحبه؛ أو من حَلّ الإزار وهو ظاهر. تعَسْتَ: صيغة المخاطب من 


(فتح) النَّعْسٌّ: الملاك» وأن يد على وجهه» وفي التنزيل العزيز: فراص ار( 4 [محمد: ۸]. ال 


)٦(‏ شزت خوف ے اس کے سيد میں زان نہ ہونے والی تر ارت ی تب گے می كول چو کی ہو اور ا کی حول ے آنسوبہر سے حك 
)2( و ہکن كل ال حال می كر می نے اا لکواس کے خاوند سے ال کر دیا سے يتب قف بے بلا کیا ے تو بھی بلاك ہو جائے۔ 
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باب الحماسة 
أي أهلكتّني بسبب قتل زوجي وسَبِي. 
حاصل المعنى: يقول: رُبّ عَاثرۃ هذه صفٹھا في يوم اهيبا قالت لي بعد أن سبیٹھا وقَرَقَتُ بينها وبينَ زوجها 
بالقتل سقطت لوجهك يا مجْمُعٌ. 
ہے لاج لتےت آڑکایہے ‏ ا وة اا 
وو مہ را رچوو وو 
من المصادر التي تضاف إلى الفاعل وثحذف عاملهاء والتقدیر: تَعَسَ تَحْس أمٌ جاشع. 
فائدة: قال المرزوقي والتبريزي: «وأجرى تَعْسَا في الإضافة مجری وَيْلء وذلك أن الصادر التي قد اتی 
الأفعال منها إذا دُعِيَ بها مُستعمل باللام لا غير» تقول: تب لزيد وحَسرٌ لعمرو. وما لم بيشت الفعلّ منه وهو ویل؛ 
وو ووي إذا كان معها الام وفعت وصارت باللام جلا وإذا أفردت عن اللّام أضيقت ونْصِيتُ» تقول ويل 
لزيد وويحٌ لعمرو فَتَرَفَع» وویل زيد وويح عمرو فتَنصبٌ». 
34 اشِع: فيه استھزا؟ فإ الأصلّ فيه أخت اش فإتها کائٹْ منهم» وبقال هي أخثُ القوم إذا كانت منهم. 
قُويك: مجرورٌ عطفا على أمّ جاشع» وني الكلام التفات من الغيبة. أَضْرَع: اسمٌ تفضيل بمعنى الضّارع أي الذّليل» 
أو على الأصل. 
حاصل المعنى: يقول: فقلث لها بل تَحَسْتٍِ أمَّ بحاشع وقومّكء حتى نخدّك اليوم ضارعٌ أو أضرعٌ من کل خدٌ 


"بت ا نة تسا یلا .ا كأنْة فعس ا ی اوي 

اليلق رای : مت : : الجملة استيناف بيان كأن سائلاً سألّه عن طریق إفرادها عن زُوجھا وكيفية 
قتل زوجها. فقال یبا عبأت ... وعَبَأتٌ: ماض متكلّم من «فتح» يقال عبأه أي هيّأه. لّه: الضمير المجرور لحليل 
تلك المرأة. ألّة: بتشديد الام بمعنى السّلاح والرّمح. كأن قَبَسٌ: قال المرزوقي: قوله كأنْ قبس يجوز فيه الرّفع 
والنصب وا رہ فإذا رفعتَ فعلى الضميرء يريد کأتہا قبس يعلى ا حين أشرعت. والقبس: الثار. ومن نصب 
فلأنه أعمل کان عَمَفة عملها مُتَقَلّة. يُريد: کان قبساً يعلى بهاء ويكون الخبرٌ يُعلى بها. ومن جر فقال کان قَبسِء 
جع أن زائدة وأعملٌ الكافّ كا زیڈ في قوله: والله أن لو جتني لأ كرمتك» يريد والله لوجتتني. يُعْلى: مُضارع 


(۸) يلس ےکہا: اے ام تيا یس یں بل نو اور تہ ری قوم بلاك ہو یہا لك كك (بسبب امي ری ترا جره ارح کل ے۔ 
)9( يل نے اس کے شوہ ر کے لئ ايك لبا تزه اور تيا ر تی رکیا اجب ا یکو كت وى جالى نویوں معلوم ہو تا جب لكاشمل بانرہواے_ 











۔۔ باب الحماسة رم 


مجهول من انصر». تُشرَّع: مضارع جھول من «فتح» يقال شرع الرّمحَ إذا حرّكه. 

حاسل لاس کر لہ لات خابل علا ا قشأ لوياة وما لامعا عآن گکا کلی سن خف أن 
إذا شُرعَتِ الألّة یری رأسها كأنه قبس مُشتعل. 

اا اعلم أن الشاعر نبّه بهذا الكلام على أن ما حكاه من حديث العاثرة يوم اليا 
واقتضّه من شأن بعلهاء لم يكن بِدْعًا منه ولا عجباًء بل ذلك دأبه مع أمثاها قبلها وبعدها. كاين: لَه فی کأيْنء وهما 
جميعاً بمعنى کم؛ وهو للتكثير. عَلَيھا حمْوْشٌ: جمعٌ كمش» الخمش في البدن والوجه مثل الخدش. ومعنى عليها 
رَكبها وعلاها کا يقال على فلان دينٌ أي ركبه وعلاه. 

حاصل المعنى: يقول: وكمْ من كريمة مَعشر تركتها خدوشة الوجه من الضرب واللّطم متفجّعة لا حل 


بسک ھا 


)1۰( می نے وشن تو مکی ببت کی شر یف عور یں ای حالت می چھو یی ہیں »کہ اپنے م كوف تق تس اور مزیزوں کے تل ير درو مند انہر وی ہیں 











باب الحماسة © 


..... وَقَالَ الأختس بن شَهابٍ التَغْلِيٌ ...... [الطويل] 

" مس يك انی فی بسلاد مُقَامَةٍ سأ ال لصاولا بها ]سرن 

لا جا ہےر فين شال جس لا ول تر سے 

دده والشرف وال کن فة هد مد القول لتقف ارت من لاف رق ہاو اة قال المرزوقي: 
«ايُروى في بِلادٍ مُقَاہ والمراد: مَنْ أمسى مُقَامُه في بلادٍ مُسَائِلاً أطلالاً لتلك البلاد. فمقامه اسم أمسى» وخبرہ في 
بلاد. وبُروی بلاد ثقامة على الإضافة كا في أكثر التّسخ» ويكون اسم أمسى ضمير «مَنْ» المستكرنٌ فيه». والمقامّة: 
الإقامة» والمراد: من أمسى في بلادٍ إقامةء أي بلاد مُستصلحة للإقامة مستوطنة. يسَائِلُ: على الژوایتین في موضع 
ا حال. والبلاد: مع بل وهو القطعة من الأرض عامرة كانت أو غير عامرة ولذا ورد خير البلاد المساجد. 
أطلالاً: جع طَلَلء وهو ما تشخص من آثار الڈیار. يها: الضمير المجرور للبلاد. لانجاوب: الجملة نعتٌ 
ل«أطلالا». قلابنة: الفاء جزائية. حِطَان بن قَيْسِ: شاعر بكري. تَمّنّ: ماض من التفعيل» ومجردہ من «نصر» يقال 
مق الْجلْدَ: أي نقشّه وزيته بالكتابة. المُنوان: كلما استدللتٌ بكيء تُظهره على غيره فهو عُنوان له وفيه لغة أخرى 
غير جيدة وهي العلوان. الرَّقّ: جلد الظبي رقیقا وكانُوا يكتبون عليه. قال المرزوقي:«وتشبيه آثار الڈیار بالکتا؛ 
مألوفٌ في طرائقهم يعني عاداتہم). 

حاصل معنى البيتين: يقول: من كان الوقوف على الدّيار من دينه في الموى ومذهبه» حتى ضار يُسائل ما لا 
تِیبء فلى في الوقوف على ديار ابنة جطأآن ما يزيد على كل مَذھب. 

»لبخ يباو اس اراتا ا ا غراف 

اللّخة والشرف والنّحو: تُكٌی: صیغة الغائبة» ومَشى فما ومُشدّداً بمعنى واحد. پہا: الضمیر المجرور 
للبلاد. وكنى بمشي النّعام فی بلاد المحبوبة عن خُلّوھا من أهلها. حُؤْلٌ النعام: الُول: -بالصم- جمع حائل وهي 
من التعام مال کیل کا وکر س 4 اضق الل راس على مهل ی عورل ان قضان: 


®: 


0( جو شف مو بکی اتام کی بول یس پاک ایی جنر رات سے سوا لک اے ‏ جو اسح جو اب نیل دسي ام راعال بھی اییای اس ےک 

() می ری بوب قان بن تی سکی بی كول کے ابي سے مو سے نان یں جی كانتب نے ہر نکی باد ی ککھال پر رتا کیہ یام( جن میس صر فککھائی کے نشانات نظ رت ہیں »الى 
طرر مکانات کے صرف نثانات نظ ررس ہیں۔ مق جس شك عدت یہہ کہ بوب کے کت رات سے ج کہ جو اب نمال دسي مو اال و چنا ہے فو یس ان ل وگوں میں سے ہو ںکہ 
محبوب کے کرات سے ان کے دس والو لكاحال لو جتنا مول 

(۳) اب وبال موف تاز ے شنز مرغ ٹیل يمرت ہیں كو او ہککڑیاں ش خر نے الى اونش يال ہیں ء جو شا مكو( سي كول میں )لا کی حجائی یں( اور بوچ ھکی وجہ ے آہہتہ ہت علق ہیں »جب 
اونڑی ی ہککڑیوں کہ وتوو کان مو لى معلوم مو ہے اک ط ر ںیہ شر مر موف ہیںء اودمو ناپ ےکی وج سے آہت اہ تلق یں) 











:.:.. ٠ 
يقال أزجاه إذا ساقه. قال التبريزي: اليس هن سائق غيژُهنّء كأهنٌ يَسّْقنَ أنفسهنً» وهو عبارة عن شِدَّة تَحَبهنَ کیا‎ 
تقول جاء فان ير نفسه إذا جاء تَعِبأ». تدبّر فإئها نكتة لطيفة. حَوَاطب: جع حاطبة» وهي الأمة التي تجمع‎ 


الحطب. 
م نی کا 3 
E‏ 
و ا و و ا :ماب 
اف شْعَرٌ: متكلّم من أشعر الهم قله إِذًا رق به كلزوق السار من الاب با لجسي 
والشّعَارُ ما يلي ا سد من الثياب. سختة: يُروى بضمٌ السبين وكسرها. فالسّخنة کاكمرةء والسّخْنة كالجلسّة يقال 
فقض بد 7 کی میں نا 7 
سُخنة العَيْنِ: نقيض قرّة العين. ومعنی قوله أَشْعَرٌ سختة أي جيل الحرارة شعاري. صَالِب: الصَّالبٌ: نوعٌ من 
الُمّى وأكثر ما يكون بخيبر. والصَّالِبُ من الُمَّى الحارّة غير النافض, والنافض ج حى الرّعْدَةء أي ما ترنَعڈ أي: 
تتحرّك فيه الأعضاء. ويقال في المثل: «صالبي سد من نافضك». 
حاسل ال قول رقت بلك انال لخد حى من الثكاء بها فليا بکیٹ رجدٹ ي تحوراة قالط 
جسمي وقلبي مثل حرارة می خیبر من الوجد والتذكار. 
ليل جام تجاءشولة عَلَيهاقًىكلسَّيفٍأَرْوَعٌمَاحِبُ 
a‏ 00 ت0" 
بالمكان: ي أقام فيه. وعَوجَا: معناه قَمَا وَانْلا. نجاء: شرعة الشي. شولة: الشُِلَة: الثاقة الشریعة الشبر. فّی 
سي ل 
حاصل المعنى: يقول: يا خليلٌ قفا وانزلا من ناقة سريعة السير» عليها فّی ماض كالسّيف حازم رائع متغيّر 
اللون لكثرة الأسفار. 
وذو شطب لا توبن وال مُصَاحِبُ 


اللغة والشرف والتحو: 59 ار قال المرزوقي: «موضع قوله خليلايَ مع خبره 


() میں وبا ں ٹراہ ھکر اتنارويا ل مت حر ار کا اند رول لہا ی يبنا يأك جحت یر یں بار زو ھک صالب "نای بخاراآد با ا سے ( ق اس وقت مج کو وی بی حرارت معلوم مول ض۶ 
)۵( اس میرے وو فول ووستوں !تم تيز قار او شی ے اترو س پر تلو ارك طرح جو ان سوارے جو ہیر ار مغر( اور جو ںکی وچ ے )تن راللون ہے_ 
الگ می ر سے دوووست ہیں ایک کی جیزد فار اوی اود دوس ادحا ری وار لوار ج كوا کامانک ایت ر ہیں تاج 











۔۔ باب الحماسة (e‏ 
نصبٌ على ا حال من قوله وقفتٌ بہاء واستغني بالضمير فيه عن إدخال الواو العاطفة؛ لأنه يُعلّق من ا حال بالأول 
ما يُعلّقه الواو». هوْجَاءٌ التجاء: الحوَجُ: -محركة- اة والشّرعة. قال ابن سيده: الموجّاء من صفة الناقة خاصة 
ولا يقال: جم أهوّجُ قال: وهي النّاقة السّريعة لا تتعاهدٌ مَوَّ اطِئ منا سَھا من الأرض. قا ل المرزوقي: «معنى 
قوله هوجاء التجاء ناقة في نجائها هوّجّ واضطراب». دو شُطِ: الشطَبُ: جع شُطبَة وهي طریق الشیف. وأراد 
بقوله ذُوْشُطب: سيفّا ذا طرائق. لا يْنوِيْه المصاحب: يجتويه من الاجتواء بمعنى الكراهة» يعني لايكرهه متحتلّه 
ْحَوَْتِه. قال التبريزي: «وهذا الكلام إشارة إلى أن أصحابه حَذْنُوه وم يروا مُساعدته في الوقوف على الدّيار». 

حاصل المعنى: يقول: وقفتٌ بتلك المنازل أبكي بها وحَليلّايَ: هذه الثّاقة الُسرعة» وهذا اليف الجيّد الذي 
لايكرهه مُصاحبه. 

واو سس ا لت وا محا ےق اھ تا ا ات اس 

للع اقرف وا وقد فة اض کل ا 2 از عا اا اللی ان 
يأتون» أو الِعْشَّاق فإن الصلال والعّواية يُطلّقان على العشق. صَحَابَتِيْ: قال ا مرزوقي والتبريزي: (الصّحابة 
مصدر في الأصل وُصف به). خْلْصَا: اُلَصان أيضاً مصدر كالكفران والشُکران في الأصل» ولذلك صَلّْح أنْ 
يقع للواحد والجميع. يقال فلان خالصتي وخُلصانيء إذا حلصت مودثه. أُصَاحِب: اراد أَصاحِبُھم: وحُذف 
الضمير استطالة للاسم بصلته. 

حاصل المعنى: يقول: بقيت زمانا فيا مضى من عمري طویلاً مُتباعِدَ الأطراف» والّذين اا أهل 
اکر ات راراب الط واا ا ارا شيرع وله امال اه 

مارا فو دو وا ا زلق ارت 

وو قرف و ع لهذ ايع قر رواو ا رگ آ گی انار لا جُعل 
اسما فهو كالذّبيحة. والقرينة بمعنى القّرين» وَالنّصب على ا حالیة من ضمير المتكلّم في عشت. أَسَْى: من أَسْقَى 
الرّجل إذا سَفه غاية السّفاهة من السّا مقصورًا. وقال المرزوقي: «من السّفاء تمدودًا». قُلَدَ حبْلّه: قال المرزوقي: 
«ومعنى قُلَّد حبلّه خب واختياره» وأصلّه في البعير إذا اسل اغ وجل زِمَامُه على عنقه لتتصرّف کا یشاء 
ف کل إلى دن اعت وا ال ا دهان اہر لام رداق ھا التق سا على كاري 


(ھ) یں نے یھ حر صہ ا حال بی نك كذ ادگ ے مک میرے سا یگ راو اور رن حم کے لوگ تھے بھی مير ھن دوست تے مجن کے سا تح میس اکٹھار بنا تھا 
(۸) ( نے ايك عرص کک اس حال ييل ز ند ىكذ ار یک )م راسا نیپ نے درج کا بے و قاف تھا جلك ری آزاد ی اود اس کے تم سے دوست رشت دار ڈرتے حك 











۔۔ باب الحماسة (o‏ 
في هذا المعنى». جَرّاه: الجرّى: الجريمة. الصديق: برد وَممٌ؛ وهنا جمع. ومعنى وحاذر جرّاه الصدیق الأقارب» 
أي تبرّء وا منه خوفاً من جرائره التي ڪجنيها عليهم. 

حاصل المعنى: يقول: وقد عشت مُدٌة قرين من سَفِهِ غاية السّفاهة وخلي سبيله» وخاف جريمئّه الصديق 
الأقارب لغاية سَفاهته. 

٭ بث وها يوا الال و يی الجن راع وکا بث 

الل والشرف وا اا ی اتى کمة عن شارا بان نلودیٰ کا آذافة وا جاع آلا رى آنه لر 
قال ديت كذا من دُون عن لجاز أن یکون لنفسه أدّى ما أڈی و جحاز أن يكون لغیرہ. ولأنَ معنی أَذَيتُ عتي تَحَيْتُ 
عن نفسي. ما استَكَرْتٌ: ماض متکلّم من الاستعارة بمعنى طلب العاریة مفعولّ أذّيتٌ. من الصّبا: بيان لما. 
والصّبا: الصعَر» والشوق والعشق. وَلِلال عندي إلخ: نبّه به على أنه جامعٌ له وحافظ. وم يُشر بقوله اليوم إلى 
وقت معيّن, لأنّه راد حاضرٌ الأزمان. 

حاصل المعنى: يقول: نكيت عن نفسي ما كنتٌ فيه من لوازم الصّبا الْمستعار وتنبّهتٌ لحفظ الال وجمعه أو 
ما قعدث عن العّزو وكسب ا ال. 

وومةه امت شارت ہریت انت نے 

اللّغة والشرف والنحو: رَائِدَات: اسم فاعل لجمع المؤنث من «نصر» الرُود: الذفات والمجيء. كمِعْرّى 
الحجّاز: المغزى: خلاف الضأن من الغنم» قال المرزوقي: «قوله كمعزى الحجاز في موضع ا حال من ترى». 
عْوَرَّمْها: أي أَخْوجَنْھا وضّاقت عليها. يقال أعوزه النَّىء إذا احتاج إليه وأعوزه الدهر أحوجه. قال المرزوقي: 
(وأعوَزَنہا في موضع ا حال ما دل عليه الكاف من قوله كمعزى. والأجود أن يُضمّر معها «قد) لیْقَرّب الماضي من 
الحال». ازراب قدي المعجمة على المهملة جع زَرِيْبَة وهو موضع الغنم ویقال لمسايل الماء أيضا. 

حاصل المعنى: يقول: ترى ا حیل التي تجيء وتذهبُ حول بُیُوتنا کوعزی ا حجازہ وَقدِ احتاجَٹْ إلى 


(9) ارج میس نے کین سے پاش وابو ولعب سے مستار لی تھا و اپنے ذمہ سے اداگیا۔(مف ینہ باذ يال اور شی ورند یت کے سب مضا ین يل نے ودس کے )ارآ مر ےپ ںالک 
تدان اورا كاسن والا مو جود ہے لمت اب میں ما لکھاماہوں اور مشكل وذنت کے لئ ا سکی حفاخظت بھ یکر جا ہل )يا أل روز عيرس پا ما لک حاف اور پیر اکر نے وال موجوو تنا ( تن 
شت باذی کے سات ساتح می ری لوٹ مار جس سے مال حاصمل ہو جاہے بل مان شی ) 

)١(‏ نے جانے وا كوو ںکوہمارےگصرول کے ار كر د ایا دیک ےک تی ےک حا نکی ريال جو جر نے کے بعد بی کے لے يل رك لاش میں اد ھ راد ھ بجر بہوں ء اور چک تہ غك وجہ 
سے م رگم دان ويه یشان سے مارے پچ رتے ہو یانالول یں پا خنشک ہو جانے اد رما ی نہ ل ےکی وجہ سے حا تقندانہ ادر ادع ريرس موں۔( لتق ہم جحي ريال اور اونث نکی پا کے ء 
پک کھوڑے پا لے ہیں ج قل وفارت کے وق کام آتے ہیں ء اوج روف تگھمروں کے يال دكت ہیں کہ بوت ضرورت استعال کے مایں ۔ 











باب الحماسة © 
مَساكيها بعد الدّعيء أو أحوجّها مسائل الماء حيث ل يّبق لها فيها ماءٌ ولا كلا. يُريد لا ترى عندنا إلا الخيل» تختلف 
حول بيوتنا لاتسعها المرابط؛ لكثرتها يعني نحنْ غُزاۃ وأربابُ غَارات» فخيوأًنا مربوطة بالأفنيةء ثلا تبعُد عنًا أوان 
الحاجة لقصد. 

لوال رای عَارّة: -بالكسر والفتح- أصغر من القبيلة مجرورٌ على أنه بدلٌ من أناس» وأصل 
الكلام: لکل عيازة من معد عَرُوْضٌ: قال التبريزي: «وأصل العروض: الطّريق يقال أخذ في أعاریض ختلفة أي 
طرق مختلفة» والمرادُ ههنا الظهر الذي يستندون إليهہ ويُعَوّلون » أي: بَعتمدُون في الخُطوب عليه» وقال بعض 
الشارحين: «العّروض-بالفتح- الطريق في عرض الجبل». إِلَيْها: الصمير المجرور للخيل أو البيُوت. والضمیر 
العائد إلى العروض محذوف مع جاره أعني «به». يَلْجَنُونَ: صيغة الغائبين من «فتح» يقال: لجأ إليەء أي لاد إليه 
واعتصم به. وَجَانِب: أي طَرَفٌ. 

حاصل المعنى: يقول: لكل عمارة في معد بن عدنان طريق به لجَتُون إليها وجانبٌ كذلك. یرید: أن لكل 
عمارة من معد مستندا يُعوّلُون عليه ويّراقبون غوثه. 

ر ا ا ای لی ما لاتی رغ 

اللّغة والشرف والتحو: لاحِجَارٌ: أراد بنفي الحجاز نفي عَوارضه من قِلَة الماء والكلاً. العَيِّثْ: عنی به 
الكلاً. ما تُلفی: أي لا تُوجّد. نلفى متكلّم جھول من ألفاه إذا وجّدہ: وَمَنْ: الواو بمعنى مع. 

حاصل المعنى: يقول: ونحنٌ قوم لا يُوجد عَوارض الحجاز أي قِلّة الماء والكلأ بأرضناء فلاوجد مع 
الغالب على كثرة الكلأء بل نحن هم الغالبون وقيل: الحجازٌ بمعنى الحاجزء والمعنى: نحن أصحابُ عزّة لا تبتني 


وس 


SAN el E Ea 


7 موه ہے بے ہس 


1 8 3 اتا 0 مثا ف کک الان کت واب 
ال زالشف ال اتک مضارعٌ مجهول من (نصر) یقال غبقّه إذا سقاہ الخغبوق» وهو ما يشرب 
بالعَثِیٌ. أخلايا: جمع 1 حلب» مصدرٌ حلبتٌ» والمراد المحلوبٌء فجمعه لاختلافھا. يُصَْحْنَ: مضارعٌ جھول من 


)۱١(‏ معن عد نان کے ب رقبيل کے لے يكحا »کہ اس می وهال نگھوڑو ںکی طرف پتا بے ہیں- 

(1) اور تم وو لوگ ہی کہ تما زک طررح مشكلات (گھاس اور پا یک یگ )ہمارے عاق یس نی پائی جا تی كحا کی فروال یکی ہوجو وك میس جم اپنے سے طا تقر اور الب کے سا تج نڑیں بس 
جاتے ( بک م ذال بكو مخلوب یا تت کے ہیں اور زت وصردار کی ز ن رک یگ ارت ہیں-) 

(۳) ہار ےگھوڈو ل كد وشام دودھ يلا باج تاہے؛ اود دوگھوڑے دو ڑ کی وجہ سے باري كك راود تريس بدن کے يل ل( ہک خورا کک یک یکی وج ے) 











0 


باب الحماسة 
«فتح). يقال صبّحه إذا سقاه الصبوح» وهو ما شرب بالضباحء والضمير في كلا الفعلین للخیل. التعداء: بمعنى 
الحد. وقوله فهنّ من التعداء ... جملة مستأنفة» والمعنى إتها تُصنع وتُضمر. قب جع أقَبّ» والقَبَبُ: وِقة التضر 
وضمورٌ البطن. شُوازِب: جمع شازب بمعنى الضامر. 
حاصل المعنى: يقول: تُسقی اللَبنَ غُدوَاً وعَشيَاًء وإتہا ضوامر البطن لكثرة العَدْوٍ لالقِلّة الطّعام. 
التوجيه الآخر قال التبريزي: ایجوز أن يُريد أنه تُعْدَى عُدوًا وعَشِيَّه ويكون أحلاب بمعنى أشواط» يقال 
احْلِبْ فرسّك قرئًا أو قرنين» ويَشْهدٌ لهذا قوله فهنٌ من التعداء فب شوازب» وتحقيقٌ الكلام أله جعل صَبُوحَهِنَ 
وعَبُوقَهِنّ بن أعديّتْ في وَل التّهار وآخره لِتُضمَر». 
° قَوَارسها من تَغِْبَابْنَةوائلٍ اه کے سے ةلي نز اث 
اللغة والضرف والتحوة من تغلب؛ إن قال تغلب ابئة وائل كهابا إلى القبيلةه كقوهم غیم ابنة قن خا جع 
حا کا جع آقایث؛ جم أشائة سبالشب- اخلاط التاس. قال البریری: افوارشها معدا ومن تغلب 
ابنة وائل خبره» وحماة خبرٌ ثانِ. ويجوز أن يكون من تغلب ابنة وائل في موضع ا حالء وحماة الخبرء والتقدير: 
فوارِسٌها وهم من بني تغلب حماة). 
حاصل المعنى: يقول: فوارِسٌ تلك الخيل من تغلب ابنة وائلء وهم حُماة» أو فوارسّها حخماة کماۃ من تغلب 
ليس فيهم أخلاط الناس» يريد مهم لابحتاُون إلى غيرهم؛ ا 
نے ف ردا يق زا لى يز ا کاو کاو 
اللّغة والضرف والنحو: هم يَضربُون إلخ: وصفهم بأتہم يطلبون الرُؤساء في الحرب بالقتل والتكاية» دون 
CG 7‏ ل 
موضع ا حال أيضاً من قوله يبرُ ق يَيْضُه. السَّبَائبُ 5 الطرق الواحدة سبيية: 
حاصل المعنى: يقول: إئہم أذْرَى الّاس بضرب الأعداء فلا يضربون إلا الرّئيس يَلْمَعٌ بيضه» الذي يسيل 
دمه على وجهه كأنّه طرائق أحمر. 
ون موت سباق كان رس لیا خطاتساالي ادها فا ارت 


(1) ان کے شامسوار قبل تغلب بعت وائل کے لوگ يل »جد بببادد اور لي رئيل» اور ان یس لوط لوگ نہیں ہیں نال تخل ہیں _ 
(۱۵) وہ اہیے سردا رکومارتے ہیںء ج سکی خو ر کن ہو اس حال می لك اس کے چ ےپ رخو نک دائيل بن جا ہیں ی وک جب سرسے ون تتا فو چرے پر ےگزرتے ہو ےکی ری 
(be‏ 


)0( اور اگر جماری للد ارين چون مون ہیں تقد بڑھاکر ا کو ومنو لكك يياسية ہیں او رکاری ضر ب کے ہیں۔ 











)۷( 
- باب الحماسة ك2 
5 و 5 هه راس ع عر ع ع َ‫ 
حاصل المعنى: يقول: وإن قصّرت أسيافنا لقضرها عن أن تصل إلى أعدائنا كان خطاناء أي: أقدامنا 
و 2 5 ا 5 
يوصلها إليهم فنضار ممم بہا. وفي طريقته قول الآخر. 
إذا الک ا تتحوًا أنينالهم حدالفباتٍ وص لناھا بأيدينا 


”تله ا كات وکسا ال الا اا لم | کھت م 

اللّحة راو فل قا جب وقضيطٌ. فا انصپ عصابة علی أله قير وجو أن بكرن حال 
أيضاً. والعِصَابة: الجماعة جه عَصَائب. إذا اجتَمَعَتْ: وفي رواية عَفْلْتْ. وإذا ظرف لما دل عليه قوله لله قوم مثل 
قومي» أي ناهيك مهم من قوم في ذلك الوقت. 

حاصل المعنى: يقول: أَيھا الاس تعجّبُوا من قوم هم مثل قومي جماعة» إذا اجتمعتِ الجماعات والقبائل» 
أي: الوفود عند الملوك. 

ساپ پوس سے چج تی یسوی یت 

اا را ای تر راد ای رسن تعلی رلاوب الشارث: اناهب قالارض مس فل 
الإبل وخصّ الفحلّ لأن سائر الإبل تابعة للفحل. 

ا اس کر اس 7رت لی سرت ۷ يق سور خرف التذرہ رت لدزنا کل يرت 
إبلِتا ُرعی كيف شاءَث. ویجوز أن يُعنى بالفحل: الرّئيس. إن کل قوم لا َیعُدون من الرّئيس خوفا من الأعداء 
ونحن إذا فارقناه لانَخافٌ الأعداء؛ لأنّه لا عُجْمَرُ علينا لعرّتنا. 


(ı4)‏ ال اہی كکرے اس قو مكاجو بحا اعت می رى قو مکی طر ںہو جب بادشاہوں کے ور ہار يبل مخلف ھا كتيل ی ہوں_ 
(۱۸) میں پر قو مکو وک تامو ںکمہ اک نے اپتے سان کی کی تن کر رکھی ہے ء اود م نے اپنے سان کی ر کی اتارک دک »بل دہ جہاں چا بتاہے چا ہے ( ن ہم ش رفا اور سداد لوگ ہیں ) 











س باب ا لحماسة © 


.... وَقَالَ الْعْدَيْل الْمَرْخ الِخْل ..... [الطويل] 
معرفة الشاعر وسبب هذه الأبيات: هو شاعرٌ إسلامي في عهد بني أميةء ويُلَّبُ بالعباس» وهو من رهط أبي 
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التجم العجْلي. كان قد هجا ا لحجّاج فهرّب منه إلى قيصر مَلِك الرُوم» فبَعث إليه ا لحجاج» لَتْرسِلّنَ به أو ليون 
إليك خيلاً يكون أوَّهًا عندك وآخرها عندي» فبعث به إليه» فلًا مكل بين يديه قال العديل في مدح الحجاج: 

تسى فة الاسلام حى کاٹسا مُدّىالناس من بے القَُسلالِ رسولٌ 
فَحَلَى سبيله» ولقّب العديل العياب وقال صاحب التّسهيل الديوبندى يَعَدانَهُ: إن العديل وإخوته كانُوا ثانية» 
وكان لهم عم يُسمّى عمراء فتزوج بنت عمٌ لهم بغیر أمرهم فَعَضِبُوا وقاتلوا. قال أبورياش ليست هذه الأبيات 
للعديل» وهي قصيدة طويلة لأبي الأخيل العجليء قاھا في آخر أيّام بني أميّة» ووقد على عمر بن هبيرة الفزاري» 
فقيل له: إن أبا الخيل العجلي بالباب يستأذن» فقال إذن والله لا يأذن له غيري» فقام من مجلسه حتى أتاه على الباب 
فأخذه بيده» وأقعده معه على بساطه. ثم قال: أَنْشِدْنٍِ من منصفاتكء فأنشده إِيّاهاء فكساه وأعطاه ثلائین ألفا. 
اعلم أن في عبارة التسهيل قصورًا لکن ليس مَعِيَ مأخذ عبارته لأراجعه. 

« لاب اس لوي ذَاتَ الدَمَالِيْجَ والینے 2 وَذَاتَ الاي ا لر رال اجم الد 

او سرت ی اليقث اس اھ اسايق علف تی ہی مل 
دُومي سالمة. ذَاتَ الدَمَالِيْج: منصوبٌ على أنه ِداءٌ ثانء ویجوز أن یکون انتصابه على إضمار فعل» أنه قال: اذكر 
ذات الدماليج. وهذا يجري مجری الكناية؛ لما كره التنبيه على اسمها. والدّماليجُ: حع الدَمْلُوجٍ» وهي المعضدٌ من 
الل والعِقّدِ: -بالكسر- القلادة. ذَّاتَ الايا العرّ: كان وجه الكلام أن يقول: والثّنايا القُرْ لكنّهِ أعاد لفظ ذات» 


ليكون ال خطاب به أفخَمّ وأجل قدرًا. ويجري هذا المجرى قوله تعالى: ط3د قم لمو © لذن هُمَ في صّلاتمۃ 


2 
71 
عت يون نيا 


کرت ن رات خر ال ت رة قو ...€ [الوؤسرن: ۲٤ = ١‏ الآبة. الثناياة الأسسنان الأربعة التي في مقدّم 


تارف شا ۶ اور بب اشعار: عر پل اسلا ی شاعم ے٠‏ ا نے تا کا ہج یا نکیا اور باد شار دم ك بال پنادلیا۔ تاج نے شاه رو مكو اطلارع دياك ا کو می رے حو ال کر دوورتہ ای کر تی رکرو ںا 
لكاو ال آپ کے بال اورآخ یر ےہاں ٢‏ كاش اه روم نے ا كو چان کے جو ال ہکیاءواتقعہ موی ہے بر حال اال نے ان کے مس یں اشعا ر کیے و ای نے معا فک دیا۔ ا كال منظري ہے : 
کہ اک کے آمٹھ بھائی تھے ایک بھائی نے پاد من سے لق ر اماز ت کے شاد یکی - جم کیا وج سے ان بم يول کے در میان جن کک زی م دگئی_ شا عر اول میں تشبريب وك کر تاج بعد میس جن ککا 
تک ہکرر ہاہے۔ ابودبا كينا سب کہ ہے اشعار عيبل کے تيل يله ابو الا يل کے ہیں۔ اخ ل کی وفد می عمربن ہیی کے ہا ںگیا۔ مرس كهاكيا ابو الا يل اجازت لیے آیاے مر ےکہائیس خود 
ا كو اجازت دول گا پچ كرا جو | اور اي کو ہا تہ سے پک کر اپنے سات نٹھاباء او رکہا: اپنے منصفانہ اشعار يبل پل سنا فو ایل نے ہے اشعار کے عھرنے تھی چ رار نق بمعہ سا مان انام س 
دیوے۔ 


() اس ہازو بندوالیء ہار دای کت ہو ے دامقول والى »سياه ثم دار لفون وال 











باب الحماسة ۹( 
الفم عات من رق وات من آسفا الگ جع الأغرٌ بمعنى البيض. القَاجم: الشعر الأسود الشديد السّواد. 
لحتو فد ارول من الس 

” وَدَاتَ الات الح وَالعَارِضٍ الْذِئ به ا کا بسابیقس کاش ےد 

اللّغة والشرف والنّحو: وَدَاتَ اللََاتِ: العطفُ من عطف الصّفة على الصّفة. واللَثاتُ: مغارِرٌ الأسنان» 
جمعٌ لِثّ. الحم جع أحمّء وهو الأسود من کل سَيء. وَيُروى او وهو جع أحوى. . والمُوة: شمرة تُضْربُ إلى 
السّواد. ومعنی: اسودادها انصباغها بالإثمد. العَارِضض: مایظھر من الثغر عند اطق من الحانبين. به: الضمير 
oS‏ سی 
الرق. والبرق: أصله وميض السّحاب استعارة لبريق الأسنان ولمعانها فيد : مصدرٌ في موضع ا حالء أي 
ال r‏ 
منه بإعادة الجار. ویٔرید بالأبيض رُضاب الفم» أي: تُعابه. كالشهي: السّهِدُ: -بالضم والفتح- العَسَل ما دام ل 


و 


32 


نوز شعو رالائی بالشهد فل الكو 

سجں ہ ا سر سس ات 
على القّيء» والعارض الذي أبدته عامدة متلبّسَا بژُضاب أبيض صافِ خُلوٍ كالشهدء آرت ایی کال ها 

سے OE e‏ و ا اس ؤي لڑے رد 

لن والضرف والتّحو: :ج الغائبات من الاغتباق وهو رب العَلي وخضه بالذكر لاله ريد أن 
قَمَها تطيب رائحته عند الشحر إِذَا تَعبَرَتُ رائحة الأفواه. مُدَامَة: الخمر العتبقة. نَوَتْ: صيغة الغائبة من اضرب) 
يقال ثوّى بالمكان: أي سكن وأقام ونزل فيه» وبه س سمي المنزل مثویٗ. حججًا: الجَجٌ كعِنّب جع حِجَّة» وهي 
السّئة. قَتد: رس الجبل. و أي مُنفرد. قال أستاذ أستاذي: خصِّها بہذہ الأوصاف؛ لأنْ الخمر إا أقامت في مثل 
هذا المكان يكون أشدّ صبعًا وبُرودة. لِبُودة المكان وهبوب الشمال. قال المرزوقي: «وهذا منه إشارة إلى قلعو في 


| 


قلّة جبلٍ شاهق؛ أو قصر أو حصن شبّهه بجبل هذه صفته'. 


حاصل المعنى: يقول: كأن تّناياها شَرِبْنَ غَبوقاً حمراً عتيقة» نَوَتْ عدّة سنين في رأس جبل ذي فَلَة مُرتفعة من 


فق سياد سو ث عوں والی اور ان دانوں والى ج نكو قص اکا اے ابي سفی رآ ب ”ان ے جو شہ دکی مانن ش رين سے تج يرسلا مق ہو۔ 
(۳) گو با اس کے داخول نے شام کے ونت کے اب كبش شر اب پیا سے جو بر سول تک ایک منفر دبہاڑی یریو( اب کے مہ اوصاف ال لے كرك كر ايك شراب مل شمارزياده 


(zfs 
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س باب الحماسة 
ابال 

*؛ جرى ضسر اق العَامري ةغذوة ‏ قَوَاحِج شسُوْدمَاتحِْدُوَمَاتبدِيْ 

اللّغة: الا حِجُ: الغربان من شحج الغرابء إذا صَاحَ بصوتٍ غليظ. کا تعِيد وسا دی قال شیخ الأدباء: 
ما تُعيد وما بدي كناية عن عدم الانفھامء أي أصواتها لا ٿبڍي معتى ولا تُعِيْدُ فُحوىء أو عن عدم الاتيان بسَّىء. 
والأحسن أن يقال لا تُعيد الذاهب ولا تُبدي الدّهاب, أي الضیاع أي لا تُضیع شيئاً ولا تردّه... 

حاصل المعنى: يقول: العُربان السود التي ليس لأصواتها معنى» أولَا تأتي بِّىء » أولا تضيع شيئاً ولا رده 
عليك» وَإِنَّا هو تطير منك على حسّبٍ عادتك» صَاحتْ في أوّلِ التهار فكأن صَباحَها فالا يفراق ا حبيبة العامريّة. 

"لري لق ذمرثي الط واا بتا] يكن لذ مرت الط دينب 

200و کرت او تار خر لتای غارت ا تال لري کی إل حرات القسه. 
والقسم كما يقع بالمفرد يقع بالجملة. مَرّتْ: صيغة الغائبة. الطَّيدُ: نٹ الطيرَ؛ لأنّه أراد الجماعة» فلذلك قال: مرّت. 
آنِقًا: انتصب على الظرف» والمعنى فيه اتف من الوقت. ويقال كان كذا وكذا آنفاء أي في أوّل هذا الوقت الذي 
نحن فيه. ومنه الآية: ممَادَاقَلَءَإنَا4 [حمد: ]١6‏ وهو مأخوذ من أَنْفِ القٌیء أي أوّله. مِنْ بُذَّ: موضعُّه اسم لم 
یکن وخبره محذوفء لأن التقدیر با لم يكن بد من وقوعه إذ مرّت الطير. 

اعلم أن هذا مبني على العُرف والعّادة ومضمون الشّعر السابق مبني على ا حقیقة وعقيدة التوحيد. 

حاصل المعنى: يقول: ََمْري لقد مرت بي الطیر عن قريب متبسة بها يكن لهب من الوقوع إذ مرّت. 

مھڑے مي راچ ئن وهم أي عند ال مَرَاحَةٍوَالْجدٌ 

افتوفق كو راشین : ظَلِلْتٌ: يقال: َل يفعل كذاء إذا فعله نہااء ثم يتوسّعون فيه ويجري مجری صار 
يفعل كذا يدل على ذلك قوله تعالی: ی5ا بق نمر پالاق ل مه سرا 4 [النحل : ۸ ألا رى أن البشّارة 
بالأنٹی کت ی کل وقت من ليلل ونار. ساقي اموت : أساقي: متكلّم من مُضارع المساقاة. الموت: مفعولہ الأول 
وإخوتي الأولى مفعوله الثاني. الألى: اسم موصول بمعنى: الذين» وال جملة التي بعده من صلته. أبوْهمْ إلخ: 
يجري مجرى التأكيد للإخوة. الرّاحة: مصدرٌ من «فتح». أراد به ا حزل الذي ودا 


(١)‏ عام رک بوي کی جد الك تمر كر ع کے ونت سا ہکڑے اڑے جو حقیقت يبلي بھی نبي كر کے (بکنہ دی ہو ناج جو خد اچاہے » الب ہے ایک عام یال سك كو جب اڑے ہیں أو 
قرات ہوتاے۔ 

(۵) مر ی بتاك نم اچ ابھی پر ندے می ر سے ياس وخ لیر پچ جس کے دقوع كول چا ہن جب دہ یر ند كذ جاٗیں۔(یہ قول عور عرف کے ہے اور ساب قول تی قول) 

»( بل ان بها يبو کو نكاباي نہ فق اور سی رگ یکی حالت یس می ر اپاپ ہے موت کے پیا ے پلاتارباادردہشے پلاتے رے۔ 











۔۔ باب الحماسة رہ 
حاصل العنی: يقول: قائلتٌ إخواني الذين جَدهم جدّي عند الحزل والجدّه آي في كل حال: 

e‏ ا او ا قاين تا ريو كنا الود 
اللّحة والٹخو کلائا: كلا اسم مشرڈیؤکد به ای کیا آن كاذ اسم مفرڈیؤکد به المجموع. والمراد به هنا كل 
واحد مِنّاء لذلك قال يُنادي. وإنّا قال لان كلا الفريقين من عَجْلء وهم آل نزار. وَبَيََْ َنَا مِنْ كنا ا َطيٌ: الواو 
واو الحال» وقد حُذِف المضاف وأقيم المضاف إليه مقامه. والمراد: وبيننا اختلاف قتا خطية بالطعن. وقال من قنا 
الخطي والمراد من قنا الموضع الخطي أو المكان» فأقام الصفة مقام الموصوف. أو من نا اهند: الترديدٌ لمنع الو فلا 
يُنافي الاجتماع. وقيل أراد بقوله أو من قنا ا مند أن القنا عندهم كانت نوعين: نوعا يأتي إليهم من الخط» ونوعا 
ِلَب من الهند دون أن پُمر بالخط. 

حاصل المعنى: يقول: كلا فَرِيمَينَا يُنادي يانزارٌ» وكان ينا قنا ا خطي» أو الرّجل ا خطّي أو من قنا الهند. 
وہ سا سی لا گنی اا 
اللّغة والضرف والتّحو: قُرُوْم: جع قم وهو الفحل الذي يُترك من الزکوب والعملء ويُودع للفخلة. 
وعنى بها ههنا الأبطال الکرام. تَسَامَى: أصله تتسّامی فَحُذِف إحدى التّاءین استثقالاً لاجتماعهماء والتّسامي: 
التّعال. مِنْ نزَارِ: في موضع الضّفة لفروم» والتقدیر: قُرومٌ نزارية تتسامى. عَلَيْهمْ مُضَاعَفة: في موضع ا حال 
والعامل فيه تَسَامی: ومعنى المضاعفة: التي نِجَتْ حلقتين حلقتين. من دسج داود والسغد: في موضع الصفة 
للمضاعفة وأراد مضاعفة داوديّة وسغدية وارتفع مضاعفة بالظرف في المذهبين جیعاً لوقوع الظرف في موضع 
الصفة. قال الفيضي: «السّغد اسم دارع. وني بعض الحواشي المصرية السّغد بل تعمل به الذّروع». 

حاصل المعنى: يقول: هم أو نحن ساداتٌ كرام تتقابل في العُلو من آل نزار عليهم دروع مُضاعفة مما نسجه 
داود والسّعْد. 

الل والشرف رای ك متعرل للع نیہ را مو الان من سس يقال كل ہن به 


مولا أي انتصب قائيًا. وني الحديث: «مَنْ سرّه أن يَمْثْل له النّاسٌ قياما فليتيوًا مقعّده من التار٤»‏ أي يقومُوا له 


)4( تم دونوں ف ران پوت جنگ یا اہ( اسے ت امار کی مد وک کک ییار ے ہیں لیکن حالت بيك اتی ربت باوج د ہمارے در مان ی یہت دی نيز تل رج ہیں۔ 
)۸( م دونوں ف راق قبيل ت ار ے الى قدر مرداریںء ن کے بدن ير حضرت واودعليه السلام اورسغر زر وسا نکی بی مول دوھ رک زر ہیں ہیں- 
)9( جبمم تمل ہکرت ہیں اوو :مار سے سا امك تيز لوا ری ےک اكش ہو کے میں كم جو بازوو کو اويدت ( م جلت أكاق ہیں۔ 
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باب الحماسة 
قيامًا وهو جالسٌ. بِمُرْهمّة: المرهفة: السّيوف المرققة الحدء يقال سیف رَهِيفٌ أي لطيف رقیق الحد. تُذْرِي: صيغة 
الغائبة من الإذراء» يقال: أذراه إذا أطارّه. ضُمُد: -بضمتين- الأمكنة المرتفعة» أسكنت للضرورة الشعرية ومعنى 
من صّعْدء أي من أعلى. 

حاصل المعنى: يقول: إذا حملنا عليهم تتلوا لنا بسيُوف محدّدة تُطير السَّواعِدَ من الأمكنة المرتفعة أ أي إذ 
رفعها أصحاتها. 

0" ون تخ ار اهم بص رارم رَمَوْافي سَرَاِِ لٍالَدِيْدذِكمَائَردِيْ 

ال الف بصوايم: جمع صَارم بمعنى السّيف القاطع. 00 صيغة الغائبين من «ضرب» الرَّدَيَانُ 
المشي السريع. مَرَاپیْل: بمعنی الذروع وهي في الأصل القُمصان. 

حاصل المعنى: يقول: وإن نحن قلنا لهم نزالِ نزالِ بسيوف قواطع مَشوا إلينا سراعًا في سرابيل ال حدیدء أي 
الڈر وع کا تمت إل فيها. 

« نسي غزڑا أن 79ل آری التے ‏ تابخ ووس و ن 

اللّمة والشرف اتسر آزال: لك أن ترم آزال على أن يكوة أن لین الیل رائراد الي لا آرال. 
ولك أن تَنصبّه على أن يكون أن هي الناصبة للفعل. وموضع أن لا أزال على وجهين جميعًا رفعٌ ب١كفى»‏ وحَرَنَا 
انتصب على التمييز. تمُحٌ: صيغة الغائبة من «نصر». والمحٌ: إخراج الماء من الفم؛ وتّوسَعُوا فقالُوا للمطر: هو جاج 
السّحاب. تَجِيْعًا: النَجِيعٌ: دم ا جوف والدّم الطّري. مِنْ ذِرَاعِي ومن عَضْدِي: كنى با عن الإخوة وعن قوم بهم 

حاصل المعنى: يقول: كمّاني ها وحُزناً أني لا أزال أرى الرّماح تق من أفواهها دما طريًا كائناً من ؤراعي 
ومن عَضدي» أي من قومي الّذين بهم البطش. 

لعضريْ لين رفت الخُرُوجَ عَلَيهم ‏ بِقَيْسٍ عَلى َيس وَعَوْفٍعَلى سَغْدٍ 

رصحت عَفْرَاوَالرَبَابَوَكارماً وَعَمْرَو ردك فض َنود 


اللّغة والشرف والتحو: رُمْتْ: ماض متكلّم من «نصر» الرّومُ بمعنى القصد. قال العامة ذوالفقار 


)۱٠(‏ اور اکر مان سے اطع نلو ارين ےک لے ہیں توو هافك يل ب نکر تمارى طرف تی زی سے دوڑے ہیں جس طر ہم ا نکی طرف تتهزى کے سسا تدب ھت ہیں۔ 

40 گے خمنا کک نے کے -ك ات بات یکا نے كد میس بھییشہ نزو كو اپنے ہاتھ اود اسن تو بازوسے خو نکی کیا ں کر ے دكا ہووں۔ کی وک اپنے با بول کے اء می ر سے اعضاء ہیں ) 
)۳) می ری ع کی نع !اگ ان پر خر و كرون شی کو ےکر نس کے فلاف اور عو فک ےکر سعر کے لاف 

)۳٢(‏ اود ضا كول ر رباب دارم ء اور عم بن ا دک او "اد" ست می كسس ط رح ص كر سکناہوں کی كل ہے سب ر شت دارہیں )۔ 
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۔۔ باب الحماسة 
الديوبندي رخات أراد بقیٔس قيس بن عوفِ بنِ عبدِ مناة بنِ أذ وبعوفٍ عوف بن قيس المذكور» وبسعدٍ سعد بن 
ضبق وكلاهما من أذ أو سعد تيم وبعمرو عمرو بن تمیم؛ وبالرّباب -بالكسر- عدیّا وعكلاً وهما آل عبدِ مناة» 
وبدارم دارم بنَ مالك بن حنظلة من تميم» وب«أدِ) آل اد بن طابخة. وإنَّا عد هذه البُطون؛ لن قرابة كلا الفريقين 
کات و قال ال رق فف نا العام على قرب القر ية يغ وآ إن عق التكاية يهم اع أن رج 
بقیس على قيس وبسعد على سعدہ لان عوفا هو ابن سَعدٍ. واحتاج أن يُراغم عمراً والرّباتَ ووداً ودارمًا. 

© كني لوين ران ال فون ت اي 

اللّغة والشرف والتّحو: لكنثٌ إلخ: البیث جواب القسم. مُهرِيْقَ: اسم فاعل من الإهراق. يقال أهرّقٌالماء 
والدّمّ أي صَبّه وأراقه. والهريق: الريك a‏ اضف ل لوٹ ہووت الہ 
والاضطرابُء يقال ترقرق السَّرابُ أي تحركء ويقال ترقرق النَّىء: تلألاً أي جاءَ وذهب. آلِ: بمعنى السّراب. 
رَابيّة: الرّابية: الرّملة المرتفعة. صلّد: الصَّلْدٌ: الأملسء والصَّلب الذي لا ينبت شيئاً. 

حاصل المعنى: يقول: لعمري لو قصدث الخروج عليهم ببعض هذه القبائل على بعض لكان ملي كمثّلٍ 
رجُل قد أعَدَّ ماءَ سقاءه لوقت حاجته» وهو في مفازة متنائية الأرجاء فترقرّق» أي: لع وتحرّك له السّرابُ فصب ما 
قد استصحبه من الماء» اغتراراً بها تراءى له» وإذا جاءه لا يجد له حقيقة. 

0۵ و ا 11 ت سی تيهنا هذا الّسلَالُ عَن الْقَسْدٍ 

و و و وا ورین أو اف سرب للع را أو كمرفعة. 
قال المرزوقي: ایجوز أن تكون المرضعة امرأة فعلت ذلك فضُرب ا ٹل بہذا. ويُقال: التعام تفعل ذلك لسوء 
هدايتهاء فتترك الواحدة منها بيص نفسها تَسُومُ في المرعى» فإذا أرادت العود إليها لم تہتدہ فَتَجْئِمُ على بيض 
قرم 0 س ا من الق الشاكل؟ حر عا جن اله علق بالشلان ل خل لدع 
الإعراب» أو صفة ل١هذا».‏ «فعن القصد» في محل الرّفع على الخبرية. والقصد: الطريق المستقيم. ثم اعلم أن 
الشاعر لم يُقنعه التشبيه الأوّل ولم يكتف به. لأنْ الثاني أدلّ على ا حال فی يَرومُ تصويرّه. 


حاصل المعنى: يقول: أوكمرضعه أولادَ امرأة أخرى ضيعت أولادهاء ولاشك أن هذا هو الصّلال عن 


(ır)‏ ( اہ بیس اپن پا تیوں ے لول )نوس ا آدٹ یکی رح مال كاجو ديت کے صاف ٹیل پر سر بكو مخ رک وک كر اپنے تايل باس (اور بعد بیس وا جد چا كي دج کہ 
تاور بر افسو کر ے) 
)۵ا( یاک عور تکی رح ہو ل كاجو وو سرى عورت کے چو کو دو و پلا سے اور ایی اولا وگو ضا حك دس »ب راد اعت ال سے ی گر اتی سج 











باب الحماسة © 
الاعتدال. 
ا 7 7 سرب ری : و 2 هة 
اسیک ایا اتی زارقا ا وَصية مُفضي النضّح والصَّدقٍ رالود 
حاصل المعنى: فأوصيكا يا ابني نزار -مضر وربيعة- فتابعُوها واعملُوا بحَسّبھاء فإئها تُحؤْضةء 
خالصة لكم عن قلب رجُل صائب الرأي» صادقِ الود واصل نُصحه إليكم. 

"فلا تَعْلَمَنَ الْحَرْبُ في الهام هامتيٰ ‏ وَلَاتَرمِابالبل وجك بدي 

اللّغة والصرف والنحو: لا تَعْلَمَنَّ: بي الغائبة. الحَرْبُ: مرفوع على أنه فاعل لَاتعلَمنْء وکنی به عن عدم 
وقوع الحرب. هامَنِيٌ: الحامة: الرّأس. وَيِحَكًا: كلمة تَرَحَمِ وتوّجَع. قال الجوهري: ويح كلمة رحمة» وويل كلمة 
عذاب وقيل هما بمعنى واحد. حاصل ما قال المرزوقي: قوله فلا تعلّمنّ ... صريحٌ الوصيّة التي دعا إليها. وجعل 
التهي هامته» والمخاطبون هم المنهيون» فهو كقولك: لا اريتك ههناء والمراد: لا تكن ههنا فأراك. وتحقيق قوله فلا 
تعلمنّ إلخ: لا تتحاربوا فتعلم هامتي بین ال هام للحرب بينكم» أي عليكم بالتواصلء وإيّاكم والتقاطع. وقوله ولا 
ترميا بالتبل ...یقول: دعوا التفاخر والتنافر؛ فان ذلك من أسباب التقالى والتّهاجر. 

حاصل المعنى: يقول: ولا تقع الحربٌ حتى تعلم رأسي في الرّؤوس ولا ترمیا بالسّهام بعدي ويحكاء أي 
لاينبغي أن تقع الحربٌ بینکما قبل موتي ولا بعدي. 

ماس زا رنہ رثا آ7 7ج ےئ انج لا رئش 

حاصل المعنى: حاصل ما قال ا مرزوقي: دكرهم ہما في صلة الرّحم من الأجرء وبا في قطيعته من الإثم» 
فأخذ يُرَغْبهِمء وَيحَذَّهمء فيقول: أما تَخافُون أنْ یت عليكم التذاب إذا استهُّم بالوعيد الوارد في القطيعة وأما 
ترجون أن يحل الثوابٌ الكريم في الصّلة واستعطاف أولي المحارم والقربة. 

e‏ أرق ازس و زار ةو ا 
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اللّغة والضرف والتحو: فا ترب أثرى: كلمة (ما) نافیة. أثری: والثرى: اسان للأرض» إلا أن أثرى جُعل 


)۱١(‏ اے نز ارك دونوں بي ال تم دوفو ںکووضی تكرنتنامول »لبذ أيك ارب شش سکی وصی کیج کی تیر خو اتیب صد اذنت اور ووس قكاعال ہار ے ياس گیا ے اطاع کرد 

(۱) ب چا كه لڑائی سرون یس میرے س روش ہے( ن جب يبل ایک طرف می ان جك بل مو )ت مکو چا ب ےکک یں یسنہ لڑوء اور تم دوفول فرق مہرے بعد ایک دو سرے ير 
تر مت چیو تہارک حالت پر افم وی ہے ( مت میرے سام اور بع ر آ بل میں مت لڑو) 

)۸( کیام اپنے باپ کے دوفوں بیٹوں کے در میان ع ر یکر نے میں اگ سے تال ودس » اور دا کی جنت میں الث تھا کی ر م تکی امیر نیس رکھت ۔ل(یہ اس ل كبا دونوں زان 
ملمان ۓے۔) 

(۱۹) اگ رت ومن یکو كس وا کے وڈ ےکی میس نزار کے دوفوں بول سے زیادہ ثال سه 











باب الحماسة 1( 
كالعلّم اء ولذلك لم يُصرفٌء زالٹری: الراب النْدِيّء وقيل: هو الترابٌ الذي إذا بل لم يَصِرْ طيئًا لازباً. وفي 
التنزيل العزيز: وا كت آل 4 [طه: ]٦‏ أي ما تحت الأرض. ویقال في الاستكثار: همْ أكثر من الثّرى. 
والشّاعر وصف ابني نِزارٍ بالكثرة؛ لأن فيها العرَّ والغلبة. لَوْجَمَعْتَ ثُرابَا: أي لو أحطتّ عل به وضبطته. ابي 
نزار: قَطِعَ همزة إبنَيْ للضرورة الشّعريه. على العَدٌ: في موضع ا حالء أي بأكثر منهما معدودين. 

حاصل المعنى: يقول: إن آل ابني یزار -مضر وربيعة- قد بلغ غاية من الكثرة بحيث لوجمعتٌ يا مخاطبٌ 
تراب الأرضء أي رَمَلَھا لايكون أكثرٌ منهم إذا عددتّهم 

٠‏ مُمَاكتالْارْض اللَّدَالوْتَرَعْرَهَا ‏ رعرع ماي ال جوب إلى الد 

لاقران ت رکی گا اما گاج کات الثرة اومن رھ :لدان ,لاس اللَدًا: أصلّه 
للَدَانِ حُذفت التون للضرورة: آَزَعْرَعَا؛ صيغة النشیة من الَرَحُزُع بمعنی التحرك. المد عنی به سڈ یاجوج 
مأجوج وهو في جاتب الشمال: فا مراد به جانب الشمال. السّدٌ سبالفعم- والسِّدٌ بالضم- تختان: وقيل: الد 
مايفعله الآدميون» والشُذُ -بالصم- مالاصنع للآدمي فيه. 

حاصل المعنى: يقول: ملاك الأرض وجوانبها بابني نزارہ فإن تحرّكا تزلزلّتِ الأرض عایض اتن حُکام 
أهل الأرض 

و یتوم وج وع تالاه سک الاش اتمري 

اللّخة والشرف والتّحو: عَادَيْتَهِمْ: عاديتٌ: ماض متكلّم من المعٌاداة. جِمَّوْتُ: متكلّم من «نصر» الجفاء 
بمعنى الظّلم. لأ من «سمع» صيغة الغائبة واللام للتأكيد » وقوله هذا خب إِنٌ. كبِّْي: فاعل تألك والضمائز 
الثلاثة للإخوة المذكورين. 

حاصل المعنى: يقول: وإتی وإِنْ عاديتهم وظلمتهم لَتألََكبْدِي مما عض أَكبَادّھم وآذاهم. 
ا عند الم اظ اب ےْمُمْ وتال مت ايوج دمج دی 
موعن وشو راتا ا لف اما جس ال از 
اللّغة والتحو: قد السّيور: القَد: القطع في الطُول: السَيُور: جمع السَيْر وخر ها يلد من الأديم أي: الجلد 


ے‫ 3 
20( 0 إن 


)٣۰(‏ ووز شن کے دونو ںکناروں یس اي پیل ہو ۓ ہیں »ک كر مرکم تک میں فو جنؤب سے كرش لكك زم نل رز جائۓے۔ 

0 اکچ یں نے ان سے وق ءادر ان پر مظالم نڑے ہیں كيتيا اکر ای چیزسے تل نے ان کے رو ںکواذیت گی ورو حو کر جاہے۔ 
(FD‏ داجب احفاظت چیزو لک تفاظت کے ونت می رابا ا نکاباپ اود می راامول ا كار مول او ان کادادامی رم اداداے- 

(۲۳) ان کے نز لہا یس بماد نيزو كل رع ہیں ء اور وہ ہمارے سا تداك بر ای ہیں جلك ایک ينبس باب برا کے کاٹ مول 
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باب الحماسة 
طولاً. وقوله «قَدَ السّيور؛ منصوب على المصدرية. 
حاصل المعنى: يقول: إن وهم عند الافتخار من بَيِّتِ واحدٍ فأيّم) ‏ خصلة من خصال ا حر فنا شريكهم فيها. 


»...د وَقَالَتْ عَايكة ينك عبن الخطّلب ....... [الكامل] 

معرفة الشّاعرة وسبب هذه الأبيات: عاتكة قرشية هاشمية عمّة رسول صرالاعييوسل واختلفَ في إسلامهاء 
فقال قوم: أسلمّتْ. وقال محمد بن إسحاق وجماعة من أهل العلم: لم تسلم من عّاتِ التبي لاوما غير صفيّة 
أمّ الزبير بن العوام عة وكانت عاتكة عند أميّة بن المغيرة المخزومي والد أمّ سلمة زوج النبيّ اتيرس وهي 
صاحبة رُؤیا بدر وحديثها مذکوڑ في كتب السبر وذلك إشارة إلى حروب الفجار» وهي حروب كانت قبل 
البعثة» وبقيت إلى أربعة أعوام متوالية» وله ایام منها يوم عُکاظ فيه رٹ قري بقیسي؛ كان أشدّهم يومذٍ بني 
المغيرة» فإتہم قاتلُوا قتالاً شديدًاء فعاتكة تذكر يوم عُکاظ وتقول: 

ا ا ا ا ف تحال کاو 

اللّغة والضرف والتحو: بتا: الباء بمعنى عن» أي سائل عنًا. وإِنَّا قالّثْ سائلهم في قومنا؛ للا يُكذّبوك فان 
الل قَدْ تكذب فيا يروي عن حادثة إذا لم يكن عنده من شهدها. وَلْيَكني: أمر الغائب من «ضرب» اعتراض 
وقع بين سائل ومفعوله أعني قيسا. شَرّ: هو في عرفهم الحرب. قال التبريزي: «وليكفي من شر سَنَاعه تل تقول: 
يكفي من الشَّر أن يتحدّث به وإِنْ لم يكن له حقيقة فيكف إذا كان حقا». وما جَمُوا: عطف على قيسًا. شَنَاعَه: أي 
شناعته وقبّحه وعيبه. 

حاصل المعنى: تقول: سَائِلُ عتا في قومنا ٹُریش -وليكفك سماع الشّر فان رؤيته شديدة مفزعة- آل قيس بن 
عيلان وما جمعوه لقتالنا من أحلافهم وأسلحتهم في مجَمْع باق قبحه أبدا داتًا. 

ا ولا ئل بغ سسا 


)١(‏ جار ببادد ىكاحال بعارى قوم می ]كر وچ ء اور لڑائی کے دبک سے ا لكان لهناتوكا فى ہو ناچا بے۔ 
)۲( یس اور انل كول سے لو جيه ج كوا نبول نے ہمارے سات لے کے لے اي شع میں ےکی لكل قباحت ميش باقر ےگ۔ 
اس ال شی یش زر ہی آلات جنگ نيزن اود ارك ر دار ہوجو دك تن کے خو و کے ے۔) 
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س باب الحماسة 

الغ والضرف والتحو: فيه: الضمير ال مجرور للمَجْمَع. السََّوُّ: على وِنَة فر جل» الڈروع وآلات الحرب. 
لقنا الرّماح. الكبّشٌ: السّيد الكريم. مُلْتَمِعٌ: اسمُ فاعل من الالتماع یقال: التمع القٌیءء أي أضاء ومجردہ من لمع 
وفي المثل السائر: فلان أكذب من يلمع وهو البرق الذي لايمطِرٌ سحابُه» وقيل هو الشراب؛ قال التبريزي: من 
صب مُلتمعًا نصبّه على ا حالء ومن رفعه جعله خبرا عن الكبش» وموضع ال حملة نصبٌ». قِنَاعه: أراد بالقناع 
البيضة. اعلم أن كل البيت نعت ثانٍ ا اعُمع). 

حاصل المعنى: تقول: في ذلك اتد ااا وُلة آلات ا حرب والكبش لامع بيضه أو لامعًا بيضه. 

© بتكا يُعْش وي التاظرد فاا راشا 

اللةرالطرق رالتخر رفاظ الباه متحلقة بقوله قي ما ورز أن تعلق ب« خلعية» قال الشيخ إعزاز 

ي يمَدآمَة: «الظاهر بأن الظرف متعلّق ب١مُلتِمع)‏ فإن جملة يعني الناظرینَ ببيّن كيفيّة الالتماع وأمًا تعلّقه باجمع) 


فبعيد لفظاً ومعنىٌ» وعُکاظ: سوق كانت تقام في الجاهليّة بين تَخْلّة والطّائف إلى عشرة أميال من أوّل ذي القعدة 





إلى عشرین يوماً يتعاكظون أي يتفاحرون ويتناشدون فيها. يُحْيِىْ: صيغة الغائب من الإعشاء» إذا جعلّه ضَعِيفَ 
البصر. شعاعه: يرتفع ب١يعشي)‏ والضمیر منه يجوز أن يَعُود إلى عكاظ؛ لكون الشعاع به» ويجوز أن يعود إلى 
القناع؛ لأنْ اللّمعان له. قال الشيخ إعزازعل يَمَدلََه: «(شعاعه تنازع فيه بُعشي ولخُواء فأعمل الأول وهو يُعثي 
وإذا كان كذلك فيقدّر في الثاني ضمير أي لامع بيه بعكاظ يُعشِي شُعاعّه الناظرين إذا نظّروا إليه». 

ا ےا ا ا ا 

اراق واف يجوز أن يَعُود الضمير إلى الَجْمَع» ويجوز أن يَعُود إلى عكاظ. مَالِکا: أرادث 
به مالك بنَ جعفر بنِ كلاب جد عامر بن طفيل العامري. فَسْرَا: مصدرٌ من «ضرب» القَسْرٌ: القهر على كره: 
ومعنى قتلنّاہ قسرًاء أي قصداً لا اتفاقًا. أَسْلَمَہ: أي تركه وخذلّه. رَعَاعه: الرّعاعٌ: السَمَّلة وسقاط النّاس. وفيه 
إشارة إلى أن جُندَه مركب من العبيد والخدم وأخلاط التاس» ولم يكن من صريح العرب أهل الحفاظ والحاية 
فلذلك أسلموه لأوّل حرب. 


حاصل المعنى: في ذلك المجمع أو في ذلك السّوق قتلنا مالكا قهرًا وَعَنوة وخدّله أصحايّه الأرذال. 


(0) ان کے خود غكائط جس اك كت تھے کہ جب ويك وانے دبك تك تعاس ا نکی كتيل بن كر ديق تس 
(۵) ای يل تم ذال ککوزیر دسق اود قص دا یکر ڈالا اود اس کے ف ل سا کی ا سکوچھو کے 











باب الحماسة @ 


وم 2 2 


O‏ ره نے 
و ال قا هه بالقسسمساع تتهشسة سس اعة 





ر ورت 


اللّغة راف ف رای ار الال المصروع على ا دالة وهي الأرض» انتصب بفعل يُفسّرہ بعده 
كأنّه قال وعَادزنَ يُجُدّلاً غادرئه» أعني نصبه على أنه أضمر عامله على شريطة التفسير. غادَرْنَ: صيغة الغائبة من 
المغادرة» والضمير فيه للخیل. بالقاع: القاعٌ: الأرض المستوية. تنهسّه: صيغة الغائبة من «فتح» يقال نمسّه أي نزع 
مه بالأسنان وموضع تنهسه نصبٌ على ا حال والعامل فيه غادرن. ضباعه: الضميرٌ المجرور فيه للقاع. 

حاصل ال ئرل ا رغائرت عا خا عل الارض الس ية تلد ھب گیا كمه بالا سان 


0( اور ار سے سو اروں نے اک وگ ایا ہو ايوز ا تيل می ان يل »اسل حال می کا کو مید ان کے کک ووا سے تے۔ 











س پاب الحماسة Co)‏ 


.... وَقَالَ عَبْدُ اليس بن ماف البُرْجمي ..... [المتقارب] 

راف راو و ماع مكل ادن س7 اک ملاظ ڑا ”مس 
قارقه» وأراد بالباطل: اللَھوَ واللّعبَ. لَعَمْرُ أبيك: قسم وجوابه مقدمٌ عليه. زِيّالاً طويلاً: أي فراقاً متدًا. إن قیل: 
كيف وصف الڑیال بالطُول؟ قلت: الطول في الحقیقة لوقت الڑیال لا له لكثّه وصقّه به على طريق التُوسّع. 

حاصل المعنى: يقول: إني لعمر أبيك صحَوْثٌ عن العّواية» أي تركتٌ دواعي الصّبا وأباطيله» وفارقني 
هوي ولَعِبِي وقكى اراتا بیدا بیت لا برع غود 

ما اا اانه و ہو اف 

شرف انحو فاسِحگۂ لبري اسیحث عرق صيرث. لزقاۃ الثرل على زنة الكنف س 
خفيف الحركات» وخفیف العقل. لِلّحَاء: اللّحاءٌ مصدرٌ المفاعلة» بمعنی: المشائمة يقال لاحى إذا شَائم. وَلا 
لِلْحوْم إلخ: أكل اللّحم كناية مشهورة للاغتیاب. وفي التنزيل العزيز: « أب اح آن ڪر لحم لو ا 4 
[الحجرات: ؟١١]‏ ويقال للمغتاب: هو أكول لحم الناسء كالسّبع الضَارِي. صَدِيقي: أراد بالصدیق الكثرة لا 
الواحد. أكولا: كثير الأکل؛ مُبالغة في الآكل. 

حاصل المعنى: يقول: فصرت حلي ذا وقار» لا خفيف العقل لأجل المشاقة» ولا مُغْتابًا للأصدقاء. 

* ولا قیٰ كاش ع تانح بالل و ات E‏ از 

اللّغة: ولا سَابقيٴ: يقال سبقه إذا فاته وخرج من يده. كاشِحٌ: العَدُو الذي يُضمر العدواة في كشحه. أي 
باطنٌ العداوة. تَازِحٌ: بعيد الدّار أو التسب. يدّخل: الدّحل: الور وطلبُ الثأر بجمع على الذحول. واقولة تحل 
متعلّق باسابقى»). 

حاصلٌ المعنى: يقول: إذا سعيثٌ في طلب إصابة الأوتار» ل يمتني العدُوٌ البعيد الدار لأنّ المسافات لا 


عن عن الطب وان قلقت وكقلت: 


)0( تیرے با پک زنر یکین !اب می موش میں گیا ہو او ری لکودکازمانہ مھ سے دور هلكا >- 
(r)‏ یں اب گا یگوج يل جل دہاز یکر نے والاہوںء اورنہ يبل اپنے دوست كاك وش تکھانے وا مو( م دوس تکی غیبت نی سک جاہوں ) 
(۳) جب مس انتقام يناجا امول وکو دو رکا و کی ورمہرے ق سے نہیں كل سنا ہے( ومن تریب کا کی ز کے ) 











س باب الحماسة @ 
او ا ا وو ا ا پل 
“رع ل او الت ن و اا ا ا 
وات ا للثائبات: جمعٌ نائبة» بمعنى: الحوادث. عِرْضًا: العرض ۔بالکسر- كل ما يجب 

عليك صولّہ من ا حسب والتسب والتّفس ونحوها. عَضْبا: أي سيفاً قاطعًا. ووقعَ لِسَانِ: بالنصب عطف على 

عرضا. القَنّاة: قصب الرّمح. وجعلّه طويل ال خشبة؛ لأن مُستعولّه طويل. عَسُولا: فَعُول من «ضرب» يقال عسل 

الرّمُح: إذا لان واضطّربٌ. والعَسُول: الشديد الاهتزاز. 
حاصل معنی البيتين: يقول: وصرت قد أعددت للحوادث الثازلة عِرضًا بريثًا من الذّم والعار» وسيمًا 

مَضْقُولة ولسانًا کنان ا حدید ورُا طويلًا ليّنا مضطريًا. 

"و اعاب يجاو ال درو عتفعع شيف ساط يا 

اله کرت واي وة عت علے عر ا رالشاد لا الام ة اکاملت راک اتام في 
کل تيء ومنه أسبغ الله عليك نعمه» وفي التنزيل العزيز: « وَس دنمله ًَ4 [لقمان: .]۲١‏ جيّاد 
الدرُوْع: الجيادٌ جمعٌ ا لجیّد. قال التبريزي: «وجَيّادُ الدروع: السّهلة السّلسلة منهاء وقطمٌ ما كان منها كذلك أشَّدٌ 
على السّيفِ وإنَّا يسرع السّيفٌ قطع اليابسة منها». صَلِيّلا: الصَِيلُ: صوت وقوع الحديد على ا حدیدء وكنى به 

عن عدم القطع. 
عاصل ال بول وأعدوث اورقا راسا مع خر آجامیا: يبوه آی ع7 7 سا ناسل 

فيها لاستحكامها فلا تسمع منه إلا صوتا. 
كن الم دير رن الببڑٌُ يَ جرال مجح هافولا 
اللا والظرهه لو اف الوجه والظّهر ا جار والمجرور فی محل الرّفع على الخبر. والغدیر: الحوض» 

والٹھر۔ رَهنّه: صيغة الغائبة من «نصر» يقال رَهتِ الرّيحُ التبات» أي حرّكه. الدَّبُورٌ: ريح معروفة. المُدَجّج: اسم 

مفعول من التفعيل معناه تام السّلاح. فُضُؤْلَا: الفُضُوْل: مازاد من الذرع. 


(0) اور نے مصائب زمانہکا مقاب ہک نے کے لے پاک عرزت اور تقل دا رکا لے والی تکارت کر رکھی سهد 

(۵) اور نیز ےکی دا رکی رح تيز با نکی ضر ب (اشعار) اور لیے بانس والا پچ ار نز تا رکیاے۔ 

(9) اور عرو زر مول بی ے ایک لی چوڑی زرہ جل میں تھے صرف لو ارك أواز سنال در كل واس ےکیاٹ ہیں کں۔ 

ف وتالا بك ای صاف اود ابرداد سے ء مل میں پار دیو ر (ميمو امو انے پلکاسا شع بدك دیاہوء ا كاين دالا باود ال کے زات حصو ںک وکھتاہے ۔(شاعرزدہ وسعت 
مشب وش اور وراو ےکا ذک کر تا ) 











س باب الحماسة @ 

حاصل ا معنی: يقول: هي كوجه العَدِيْر أي الحوض إذا حرّكثْه وتموّجه البورُ فیصیرژ متموّجا خفيفاء ويجرٌ 
لابشها المدججٌ فضوهًا؛ لسبوغهاء أي إن هذه الذرع بِحِلّقها وتَبْريّقها تشبه صفحة ماء العّدير إذا حرّكته الرَيحُ» 
وإذا لبها المدَجَجُ جَرّ ذيلّها على الأرض لسبوغها وطُوها. 


اللّغة والضرف والتحو: وَحَرْبٍ: قال الفيضي: «مجرورٌ ب«رّبَ) أي ورب حرب)ء وقال المرزوقي: «انعطف 
قوله وحرب على مجرور تقدّمه» ولیس على إضهمر رُبّء بدلالة قولها سيتركها قومٌ». يَضِحّ: من (ضرب» يُقال 
صح الْجل ضجيجاً إذا صاح شديداً. تفيانما: النقیّان: -بالتون فالفاء فالتحتانية محركة- أصلّه ما يتطايّر من 
قطرات الماء عند انصبابه من الأعلى إلى الأسفلء فشَّبَّه ما يتدافع وینتشر من أذى الحرب في جوانب القوم به. 
ضَجِيّْج: منصوب على المصدرية. الےَالِ: -بالكسر- جع جمَل. الجلّة -بالكسر - العظام من الإبل. الدبرات: جع 
دَبرَّة والدّبرٌ: ك«كتف» ما قه الدَبَرٌ وهو تقرح ظهر الذّابة. 

حاصل المعنى: تقول: ورب حرب شديدة يَصِيْحُ القومٌ من شرارها صِيَاحَ ا مال العظام المتقرّحات الظّهور 
عند وضع الحمل عليها. 

اللّغة والشرف: يَصَلى: مضارعٌ من «سمع» صل به كارَضِيَ) إذا دخله. للشكل: الام بمعنى على. 
ال اراخب 

حاصل المعنى: تقول: يترك هذه ا حرب قوم لا عادة هم بمثلهاء ويصلى بها قوم عادتهم أن يُقتل منهم» 
وتصبر أمّهاتهم على ذلك؛ لكرمهنّ ولأنَ القتل يكثر في رجاهنَ واللّيء إذا كثر واعتَيّدهانً. 

”يك ظَنَيْ صاقا ضف صاوفی ‏ بك مْْوَبِأخلام لن ۓ ضسوراتِ 


0( اور بہت کی لٹڑائیاں ہیں ء جن نبل اڑنے وانے خون کے قطروں سے لوگ ارب کین ہیں ء کے بڑے بڑے قر آور زی يبي وال اونٹ بو جع لادتے وقت نے ہیں۔ 
)٣(‏ زور لوگ ان کو موث ديل کے اور ا نکی كيبل ای عور ٹیس کے بی كود یں سك جو چ کی مودت پر صب رک نے والی ہیں۔ 
)۳( امیر اکان تخہارے اور تہاری سب عكار عقلوں کے ملق سيب اور وہ سای ے۔ 











باب الحماسة @ 
دو زر السجزور رِمَاحَنَا ویک بالا جاو متُكَي رات 
او کرای فإن يك إلخ: شرط وهذا يجري مجری التحذير والوعيد» وقد تقدّم القول في صادقا 

وصادقي» وفي حذف الثُون من يك في الحزم مشروحاً. بكمْ وَباخلام: متعلقان باظّی؛ والأحلام: جم لم 

بمعنى العقل. صَفرات: صفة أحلام. ومعنى صَفْراتٍ أي لاخير فيهاء يقال صَفِرَ الإناء من الطّعام والشراب أي 
حَلا. تُعِدْ: مضارِعٌ من الإعادة جزوم على آله جوابٌ الشرط. وهو قوله وإن يّك. جَزْرَ الجزُورٍ: مفعولٌ به لقوله 
َد ورما نا فاعله. قال التبريزي: «جُعلت جزر الجزور مثلا في السّرعة ویجوز أن يكون المعنى أتہا تَفْعلُ بكم کیا 
يُفْعَلُ بالجزور». يُمْسِكنّ: جممٌ الغائبات من أَمْسك به أي أخذ به ُكم)ا. متیر آت: حال من ضمير الفاعل في 

حاصل معنى البيتين: تقول: فإن يكنْ ظَنّي بكم وبأحلام لكم قَارغة خالية صادقًاء وهو يَصدُقني لا غُالة 
فإنكم تَعودُون إلى قتالناء وتفعَل رِماحْنًا بكم قطع الجزور من الإبل مرّة ثانية» ويُمسكن بأكبادكم وهنّ 

مُتكسرَّات. 


(١‏ هامس نیزے اوننل ک وکا نے اود و کہ ےکی عالت تم بیس پچ رلو يل گے (ہے ضرب اش ہے )اود وہ یزے تمہارے جکر وں میس رہے ں کے اس حال می کہ ٹوٹ ہو ےموں 
ع 











6 


سرپ فان 


2 کی بورع 
امية 


بن أن العلے.۔. لالظوين؟ 


یں 


ع وقال 


معرفة الشاعر :وسيتٌ هذه الأبيات: اسمه عبد الله بن ربيعة بن عوفي بنِ أميّة وهو شاعر جاهِلْ ثقفيٌ ٌء أدرك 
الجاهليّة والإسلام» وصح آنه عاش حتّی رَنى أهلّ بدر. قال الأصمعي: ذهب أمّية في شعره بعامة مايكون في 
الآخرة» وعنترة بعامة ما يكون في الحرب» وقد صدَّقّه النبنُ مكرما في بعض شعره وكان ديدس يحب أن 
يسمع من شعره وكان أميّة قد قرأ الكتبّ القديمة» وأراد أن يتَبِع النبي موود ويباجر. فقدم الحجاز ليأخذ 
مالهہ فلا نزل بدرًّا فقيل له: إلى أين يا ابا عثمان؟ قال أريدٌ أن ثبع حمدًا لیہو فقيل له: هل تدري ما في هذا 
القليب -وهو بئر كانت هناك- قال لا فقيل له فيه شيبة» وربيعة وفلان وفلان» فجدعَ أنف ناقته» وش ثوبهى 
وبكى وذهب إلى الطّائف. ومات بها كافرًا في السّنة التاسعة. هذا. وتروى هذه الأبيات التي نسبها أبو تمام إليه 
لابن عبد الأعلى» وقيل هي لأبي العباس الأعمى. والشاعر يُخاطب ابنه وكانَ قد عقه. فإن قيل: با ذا دخل هذه 
الأبيات وما يتلوها ‏ وهو في معناه في باب الحماسة؟ قلتٌ: دخلت فيه بالمشاكلة التي بينها وبين ما تقدمّها من 
الأبيات» المنبئة عن المفاسدة بين العشائر المنشئة هتك المحارم» المبيحة لسفك الدّماء؛ إذ كان عقوق البنين للآباء فيه 
مثل ذلك. 

E سس سے أي بياث‎ E ا‎ ECE 

او وا عَذّونّك: أي أطعمتك وقمت بمؤنتك. عَدَّوتٌ: ماض متكلّم من «نصر» يقال 
غذاه أي أطعمه. ولوا حال من ضمبر غذوتك. علتك: ماض کلم عَلْتْ على زنة قلت من «نصر) يقال 


عَالّه أي كفاه. يافِعًا: اليافع: الشاب الطّريء جمعٌه يفاع حالٌ من ضمير علتّك. تل مجهولٌ من علّه إذا سقاه ثانیاء 


۶ 
ع 


أو معروفٌ من عَلَّ إذا شرب مرّة ثانية» وكذلك تُنهل من نهل وأنهله إذا شرب مرّة أولى أو سقاه أول مرّة. أذ 
مضارع متكلّم من الإدناء بمعنى التقريب. 

حاصل المعنى: يقول: عَذَّونّك وقد كنت صغيراً» ثم كفيتك وقد كنت شاباً طريّا كن ب قري إليك من الماء 
والغذاء وتُنهل به. 

۳ا ةا كاك تقر 1ار 


مه و 
2 


1 5 
انيت 


ل كراك 


اوک 


ا 


سی 


() میں نے ج ھکوکھلا یا اس حال می سک نوف مولودتاء اور تیرب كال تک اس حال بی کہ توف جو ان تہ جو پٹ تیرے قف ريب لام تھا اس سے توو مرک با پلایاجا تا تاور کی ہار پا یاجا تا تھا 
(r)‏ ج بكو ل رات تھے پیا رکر ويق نوس تی ری بهار ىك وجح بيد ارک اور لے تر ارک شی رات ب کر حا تھا 











باب الحماسة @ 

اللغة والشرف والنحو: َابَنَك: نَابَتَ: صيغة الغائبة من «نصر» يقال نابه إذا أصابه. بالكو الباء للتعدية 
أوالصالية واک عالٹکری سی اارضی قال ابن متظررة وک واي والشكاف وال كله: 
اآرض». لَأتْ: مضارع متكلم مجزوم بالَمْ» من «ضرب» کاھڑا: الشهر د الوم فل کلم من ْمَل 
الج إذا قلق واضطرب كانه وقع على مَل وهو الرَّمادُ ال حار الذي يحمى لیف فيه الخبز لِيَنْضَح. 

حاصل المعنى: يقول: وقد کنث إذا أصابتك ليلة بمرضيء لم بث لأجل مرضك تام الیل إلا ساهراً 
مضطرباً. 

كاي أناالعَطروْقُ دونك بای طرفت ب هون وع ي تل 

اللّخة والصّرف والتحو: المَطْرُوقٌ: اسم مفعول من «نصر» يقال لن طرق بمطرقة» وأصيبَ بمُصيبة» ومن 
ال ضرت ارول ایل اکس اط ررقت رلک الا ال طارقا اجه إلى تل الاب 
طفتَ: ماض مجهول مخاطب. وَعَينِيَ مُل: الجملة حال من ضمیر المتكلم وال صيغة الغائبة من «نصر 
وضرب» يقال ملت العینُ إذا سالَتٌ. 

حاصل المعنى: يقول: كأتي آنا المطروقٌ لا أنتَ بالمرض الذي طُرِفْتَ به في نفس الأمر» وا حال أن عيني 
تل بان 

LE NES LEE 0 

حاصل المعنى: يقول: وكانت نفسي تحاف علَيّك اللاك وأتہا لتعلّمُ أن اموت واجبٌء وله أجل مُعین. 

الع خرف رائس تا قرم انگ الشركة ای مركت ري الرصال. مدى: أي المنتهى. اُوٹل: متكلّم 
من التأميّل. جَعلتَ: جوابٌ لمّا. جَبْها: الجبّهة مقابلة الإنسان ہما يكرهه» والأصل فيه ال رب على الجبهة. 

حاصل معنى البيتين: يقول: فلا بلغت كال السَّنَّ والغاية التي كان إليها مُنتهى ما كنت أؤمل من الشَّدَّة 


والقَوّة ولّوازم الشّبابٍ الكاملٍ جعت جُزائي من تربيّتك وموّدتك غلظة وشِدۃ كأنك الم والمتفضّل عَلّ. 


(۳) كو يفو ہیں می يجار تنا س عرض ے جو ورا مل تج ےکی بول کی ہک بك اور ميرى کے آنسو بها ىد 

(7) می ری جا کوت ری بلاک تکااندیشہر بتاء حال اکلہ دہ جا نق ىك مو کال زی طور پر ايك وقت معن جه 

(۵) سوجب اس عمراوراس ع کو وكيا جب لكك کی ہکی یس ترس باد میں امی رک ما تھا یی راج ان موكيا 
© قسن يشال ير بل ڈالے ترش رول اور کرنے سے تك برل دیا كوي لتق بج ير اسان اود فض كرتا د 
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2 تم ا 0 5 4 
فلك اذ 54 غ۶ سحن ال فلت كما الجارٌ ال مُجَاوِر يفل 


گا 


سڪ 


حاصل المعنى: يقول: SS‏ 

# وتان سے0 RS‏ 

الله شف رق امد اسم مفعول فنّدہہ إذا تسه إلى سُوءِ العقل. وني التنزيل العزيز: ملل أن 
نوہ ہت 54] واد نامث فاع اللفية» تر غہرل قیمع بك أو قرطیة رالات 
محذوف. 

حاصل المعنى: يقول: وسمية سمَيْتّتي: بإسم مَنْ فنّد رأيّه أي مفنّداً ِف وني رأيك سُوءٌ وتفنيدٌ» ليتك تعقله أو 
و سض ا ےہ امت مار سے 

>0 ا ای ؤ الف لاف فا٤‏ باي أعسل الس رپٹوکل 

الف رارف راک رد خطات لی مھ ن الت الاصرب لاق اللکررعلی الالفات گلا 
اسم فاعل من الإعداد بمعنى التَّهِيّو. مُوّكّل: اسم مفعول يقال فلان مؤكلٌ بكذا أي مُلازم له 

حاصل المعنى: يقول: تراه يا خاطبًا مُعِدّا للخلاف والشقاق كأنّه مؤكّل من الله تعالى بأن یژُڈ على أهل 
الشؤات والشذاد. 


(2) جب ٹون میرے تن يدرك ( ابت )ای ني كي كاش تو وی سل و کک اج ایک قر بی مساب کے سات ھکر تاہے۔ 
)۸( تنام اور ہر لی ركعا حال اکلہ اکر و کے تو تی ری رای میس ب دل ہے۔ 
)4( اوا کو کے کے لے تار پا ےاگو یااسے درست راک رسكت والو ںکی تز و کے لے مقر رک اگیاے۔ 
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- وَقَالَتْ امرأة مِنْبَنِيْ هران في ابن لها عَقّھا ہے ET‏ 
مامتہا ا لع اتا ش3 وبا وت 
اللّغة والشرف والتخو؛ ره ماضي متكلّم من الْبیة والضمیر المنصوب للولد العَاقٌ. قال المرزوقي: 
«يقال رببته وربيته بمعنی). القّرْخ: في الأصل ولد الطير أوّل ما یُولدء وقد استعمل في كل صغير من ا حيوان 
والثبّات والشجر وغيرها. أمٌّ الطّعام: كنيّة المعدة. قال المرزوقي: «وتسمية البطن بأ الطّعامء كا قيل للجلدة 
الرّقيقة الملبسة الدّماغ أمّ الدّماغ. وكا سمي المجرّة أمّ التجوم» وكل ذلك لما في المضاف والمضاف إليه من 
الانضمام والاحتواء». جلده: الضمير المجرور للفرخ. رَعبا: الزَعَبُ: صِغَارٌ الشّعر والرّيشٍ ولیہ وقيل أوّل ما 
يبدو من شّعر الصبّي» امه وریش القزخ. واحدته رّغَبة. وقوله ترى في جلدہ رَعَبا: كناية عن صغرہ وأَنّه لا 
جسن القيام بأمر نفسه. 

حاصل المعنى: تقول: رَبه آنا وهو صغيدٌ مثل فزخ ترى في جلده ريشات في غاية الصّغْرء أعظم ما فيه 
المعدة حيث كان يأكل ولا يشبع. ۱ 

”حى إا ا لبك ا 

اللخَة والطرف واللحوۃ خی: وضع للغاية» راش إلى إذا وما بعده من ال حملة الي انشرح إذا بها. 
والمعنى إلى هذا الوقت. آض: بمعنى صارَء ماض من «ضرب». کَالتحَالِ: موضعه نصبٌ على ا حال. والقُخَال 
ذكر النخل» وهو ما كان من ذُكوره فحلاً لإناثه. سَدَّبَه: ماض من التَّشْذِيب» يقال شّدَّبه أي قطع ما في جوانبه من 
القوائم والأغصان. أَبَّارُه: الأبارٌ: ما يابر النخل من أبّر التخل إذا أصلحهء وأراد به الصلح مُطلقاء فان التَأبير 
لايكون إلا في الأنثى. مَنْيِه: أي ظهره. الكرّبًا: الكرّبُ أصولّ السّعَِ أي أغصان النخل الغِلاظٌ العِراضُ التي 
یش فتصير مثل الكيفي» واحدگہا كزية. وفي صفة تخل ابدئة: كرا َصبٌ. 


0 


٢۳۴۳)‏ 8 ام ات 
پو 


0 


5 یں وق ے مہ که رہ رھ 5 عم 


اللغة والضّرف والتحو: أَنْشَا:ْ بمعنى طفق» جوابٌ قوله حتّی إذا آض» وأنشا هو العامل في إذاء وأصله 


ا 


32 
ا 


() میس نے ا کو اس وفت پالاج بكي انا سے سے گل چوز ےکی ط رح تہ جس کے يس پیر غرم غم وال ہو اہے ء اور ال کے بر نكا سب سے ڑا ال کا معد ہت( من صر فکھا ا ترا 
)۲( يبا لك كك خس ونت ہے 1 ر کے نر درخ کی مر قوی اور اما وکیا جم لك شاخو كو الى سف انث دياو اور اس کے سے سے مول ڈالیاں صا فكروى موں۔ 
(۳) فی ادب سکھانے کے لئ میہرےکپٹڑے پھاڑنے لگا ہکیامیرے بڑھاپے کے بعد ہے کے ارب سکھاناچا :تاس ؟ 
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افر انل بالألف لاف ور اة فض الغافب من اة وهو خرق الثوب» ونك عن 
الإذلال والإهانة. يَوْدَبنِي: في معنى التعليل لحا يفعله بها. أَبَعْدَّ: الهمزة للإنكار. 

حاصل معنى البيتين: تقول: ما زِلْتُْ به كذلك» حتى إذا صار قويّاً طويلاً كذّكر التخل فطع المصْلحٌ أطراقه 
الزّائدة ونفى الكرّب عن ظهر وجهه. أي كبر واستقام أمره» ووجة القوّة باستصلاح أحواله» طفق يعيفني 
ويضريي تأدياً. أيتغي الأدب عندي بعد شيبتي؟ أي: لاينبغي له ذلك. 

:ل لل و سز سج اس لا و 

ار ارت ر تر و مار مكل يقال ا رٹ0 رترب ضرف فان 
القلب. وبصرٌ القلب: نظرہ وخاطرہ. تَرْجِيْلِ: هو عَسل الشّعر ومشطه وتدھی. لیه: هو الشعر المجتمع. عَجَب: 
مفعولُ أبصر. ويقال أمرٌ عجبٌ وعجيب وعُجابٌّء إذا تجاوز حدّ العجب. 

حاصل المعنى: تقول: أرى بعد ما شاهديّه من طفولته وضّعفٍ حراکہ وتنقّلٍ الأحوال به وقتا بعد وقت» 


خم افو ابن 


عجبًا في نه ولحیته أي أتعجب المتخطة. أي لأعجّبٌُ كيف تحوّل عن تلك ا حالة إلى ما أجده عليه السّاعة. 
E TES‏ وال ي تاذ ا تسد E E‏ 
العلا بال فى رای عزشه: أي اهرآثه قال ابن منظور: «والرآة ٹسٹی عرس الڑجل ف كل وق ة: 

لتسوِعَنِيٌ: اللام للغاية» والفعل من الإسماع. مَھلاً: مفعول القول ومعنى مَھلاً رفقا لَاتَْجَل. وأصل اکَھُلِ والَهَلِ 

الشكينة والوقار» ومنه الإمُهال في الدين. أَرَبَا: -محركة- العقل والفهم» وقيل الحاجة. 
حاصل المعنى: تقول حاكية عن زوجته: قالت له زوجت يومًا لتُسوِعَني قوكّاء لا لتنهى به زوجُھا عن 

العقوق» مهلاً ورُويداً أي كف عن إيذاء أمّناء فإنا لا نستغني عنھاء ولا تتمشى أمورنا إلا ا ويحباتهاء لیٹھا 

وتجربتهاء أو لاتفعل ما تَفْعَلُ من الإيذاء فإنَ لنا معشر التاس عقلاً وفهم| يحكم بترك الإيذاء والإيلام. 
م اه اغ لاٹ باعتا 


حاصل المعنى: تقول: مضرحة بنفاقها لو رأتني عِرسّه فى نار موقدة شديدة الوقود ثم استطاعت أن تزيد 


(م() بے نک میں اس کے سر کے بال دع وک کک یکر نے میس اود اس کے ر خسار پر دا ڑگ کے خبطل ایک کیب چیو وک تی بول( بت ووضيعف ونالوان اور راکش ے فار تھا اور اب بنا 
مكار بی روف ے۔) 

(۵) ا لکی ییو ی نکر ایک دن اس ےکی کی شھ رد مار پیٹ یش جل رک کرو کی وتک امال جا نکی تو تسبل بذى ضر ورت ہے۔ یا بی مکو جمارى امال کے معام ٹیل شل وشيم پر لکرناچاے۔ 
0( (یے بات یر سے سنا ف مزا كو ی اور تقیقت حال ب سے )کہ اگر دہ مك ب كال مو نگ میس دبكت » اور ا کاس چچل کے توا آمك او پر او رککڑیاں ڈال دس ( مق ا کو بے سے 
عد اوت ثلى ے) 
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کاب اة 
ا لحطب عليها لرّادت فوقها حَطَبا. 


معرفة الشاعر وسببٌ هذه الأبيات: هو شاعر إسلامي وكان إبراهيم بن عرب والی اليهامة قبض عليه» وحمل 
إلى المدينة مأسورًا فلا مر بِسَلّع قال هذه الأبيات. 

“تفرك إن وفع لايم لقي يْولكن ماي ذس 

اللّغة والشرف والتّحو: لَمَمدك: اللام للابتداء وخبر المبندا عذوف. ولا يجيء عَمر في القسم إلا مفتوح 
العين» وإن کان الضَّمُ لغة فيه» ومعناه البقاء. سَلّع: جبلُ ھذیلء قال المرزوقي: «موضمٌ أضاف اليوم إليه تعريفا. 
رک الل عق یل لف اللام للتأكيد» ولائۂ: اسم فاعل من «نصر». ما يَرُدّ: يجوز أن یُراد به مَا 
يرجع ویجوز أن يكون بمعنى ما ينفع. وموضع ما" يجوز أن يكون مفعولاّء ويجوز أن يكون مبتدا. التلَومٌ: المبالغة 
في اللوم» والتكلّف فيه. 

حاصل المعنى: يقول: لعمرك أي بقاءُك إني في هذا اليوم لَعَاتَبٌ ولائمٌ على نفسي ومُقِرعٌ ٹھاء ولكن ما ذا 
يُغني لعب والأمرٌ فائِتٌ. 

اللّغة والتحو: أأَنْكنْتُ: لفظه الاستفهام ومعناه التقريع والتوبيخ. وهذا الکلام هو صريح الاستفهام 
ومعناه التفريع والتوبيخ. وهذا الكلام هو صريح لومه لنفسه» فيجوز أن يكون خُلِفَ قبله لفظة قائلء كأنّه قال: 
تی لائم لنفسي وقائل آأمكنتُ. ويجوز أن يكون استأنف عذل نفسه من بعد أيضا. ضَلَّ: مصدرٌ في موضع الحال» 
ويجوز أن يكون مفعولاً لہ أي فعلتٌ ذلك ضالاً أو لإضلالي. وأصل الصلال الذّهاب عن القصد. ويقال صَلِلْتُ 
مكاني» بكسر اللام وفتحهاء إذا م هتد إليه وأَصْدَلْتٌ بعيريء إذا َّرَّدَءأي: تَفَر فذهب عنك. أَكّفى: ال همزة للنّداء 


أي يا هفى. تُسرٌ وتأسفٌ على مَا فات. أَعَلّم: مفعوله حذوف» وهو بمعنى أعرف. فيكتفى بمفعول واحد كأنّه 


تارف شا۶ اور سبب اشعار: ی اسلا گی شا رسج ین کے والى اب انم جن ع رليف اس كر فنأ كياء اود قيدى بكم مد ہین ردان ہکیاہ جب منقام كلح کے قریب انیا وات ف را مو كا مو تیر ملا كر 
اس نے ضا كي ال موقم کے ضا ہونے پر اسفایے اشعا ركه 

)0 تی کی بتاک نم ابے تيك یس سل يباك جنگ کے با ريل اپنے آ پکوطلام تک اہوں ليان بع رک ملام ت يبك امد نبل و کی ھک جو ہو اسو ةو ااب مامت مفی رکس ) 

)۲( کیا ےو قوف او كر اتات میں نے د نکو اپ آپ پر قرت دی اے افم وی اس اقیاط اور ہوشیار پر جو مھ سے فوت جو یکا ش ! کے يبيل علم ہوا 
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أراد لو كنت أعلم مغيبه وجوابٌ لو محذوفٌ أي لو علمت ما تندمث. 

حاصل المعنى: يقول: أجعلتٌ عدوي قادراً على نفسي ضلالاً أو ضالاً عن طريق العقل؛ يالهفى على ما 
فات مني ا حزمء يا ليْتيي كنت أعلم سوءَ عاقبته قبل الفوت. 

لو ا متزر الات يندؤة پائٹی عقا واا و 

انت واشرت الس صُدُوْرَ الأمر: جم صَدْرِه وهو مقدّم الّيء وأوّله. والعبارة بتقدير الضاف: وا مراد 
لو أن مؤدّيات صُدور الأمور ومُسبباته. يَبْدُون: صيغة الغائبات من «نصر). كأعقابه: جمع عقب آخِرٌ کل نَىء 
وفي التنزيل العزیز: (هر عت ورتا © 4 [الكهف: .]٤٤‏ 1 ثلفه: من ألفاه بمعنى وجذه. يَتنَدّم: مفعولٌ ثان 
لقوله م تله وني البيت معذرة فيا سّها عنه» وتسليته عا یل به. 

حاصل المعنى: يقول: لو أن مؤدّيات صدور الأمر ومُسبَّاتِهه تظهر للفتى کما تظهر له عند أعُجازہ لم تره 
نادمًا على فائت ولا جازعًا إِثّرَ هالك. 

“لعَمْرِيْ لَقَذْكاتثْفِجَاج عَرِيْضَةٌ 2 ولش خاي الجاحَنِ ذم 

الغ والس ثري الخد ف هذا البيت تلك الوارد خلضهمن الأمر الذي ترک آي: ترم والبلاء الذي 
استأسره. فِجَاحٌ: جمعٌ فَجّ» وهو الطریق الواسع بین جبلين» وقیل في جبل أو في فل جَبَلء وهو أوسع من الشّعْبٍ. 
وفي التنزيل العزيز: لع نك َج عَِقٍ 4 [الحج: ۲۷]. سحَامِيَ: نسبه إلى السّخامء وهو الفحم. والسواد. يقال 
حم الله وجهه أي سؤّده. ومعنى قوله شخامي اجناحین أي آسود الطرفین. آذهم: أي أسود. 

حاف اق شرل: لعمري قد كانت لي سبل واسعة لا ضيق لي» وليل أسود الطرفین » أي: الأول 
والآخر مُظلمء لیسٹنی. 

© إذالأزض 1 هل َل فَرُوْجُها تاوخ ارال هوان را 

اللّخة والشرف والتحو: تَجْهل: صیغة الغائبة من جهل عليه -مجهولا- حَفِيَ. فَرُوجُها: جع فرج» وهو 
التغر. وعنى بالفروج هنا الطّرق. مُرَاعَم: -بالضّم وفتح الغين- اَذَهِب والمهربُ. قال المرزوقي: «الأصل في 


020 


المراغمة ا مجرانء يقال فلانٌ بُراغم أهله أيّاما ثم يرجع». وفي القرآن: « جذ فالأرض مركي 4 [النساء: ]٠٠١‏ 


(۳) اکر نوجو ان کے ےکی ام کے اوائل ال کے اجا مکی ضر ظاہر ہو جل »قف مى ا مکوندراص یکر اہو اٹ ياس (ليكان چوکلہ ایتا سے انام ونی ہمیق علم يل موتا اس لے 
بسااو قا تکام شروک نے کے بعد مت نام ہو نايك سے( 

م( میک بقا کی نم !سب شک می رک پھاگ جانے کے ل كشادورا سے تھے ء اور بے پچ انے کے لے اول آغر دونوں طرف ے منت سیاورات موچو و کی _ 

(۵) ج بک زی نک كول راستت جه ے نی ہیں تھاء اور لت کےگھصرے میرے لے جج رم تك وزع چ ىد 
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أي متسعًا ل هجرته. 

حاصل المعنى: يقول: إني مع سعة الطّرق وسواد اللّيل» ما كنت جاهلاً -طرق الأرض ومواضع الحاية- 
دسا ع ارب فة دار ا واا 

E r E E اسه لصف پس‎ GED 

الأذفر قرف واي ا صيعة اقانتبی التتلرض يقال فلي الال اة هرت ق 
مضيّهاء واللام للتأكيد. بِرَخِيَ: الباء للتعدية أو للمصاحبة. والرَّحْلٌ: مركب البعير. قَنْكَاُ: مؤنّٹ أفتل» والقثل 
تباعدُ المرفقینِ عن الجلْب وهو وصفٌ مود في الثّاقة. عَيْهم: الثّاقة الماضيه. والطويلة العُنق الضّخمة الرْأسء 
وذلك محمودٌ في صفاتها. 

حاصل المعنى: يقول: فلو شئتٌ ذهابي وتحلاصي إذ كان بأمري يُسر وسهولة لاستمرّت ومضت بِرَحْل ناقة 
متباعدة المرفقين سريعة السّير طويلة المُنق ضخمة الرّأس. 

"عَآئها ةيل باملااره ٠‏ وَباللَْلِ لا بطي لها القضد منم 

اللّغة والنّحو: عَلَْھا: الضمير المجرور للنّاقة. والبيت نعتٌ للناقة. دَليْل: أصلّه فاعِلٌ الدّلالة» فهو كالدّال» 
وتوسع فيه. بالْفَلّاة: يريد في القَلاة» ويجوز أن يكون أجرى قوله: دليلٌ مجرى عارف وعام؛ فلذلك أتى بالباء. 
والفلاة: الأرض الخالية من الماء والكلاً. تبارّه: منصوبٌ على الظّرفية» وعامله حذوف أي لايضل» والضمير 
الور للذليل. ا حال من مَنيسم» وهو محف البعير. القصدٌ: الطريق المستوي ومعنى قوله وباللّیل لا يخطي 
إلخ: أي لبصرہ لا تخطئ مَنْسم بعيره فيزيغ عن القصد. وهذا وإن جعله من صفة البعير فالمراد به آنه هادٍ خرّيت» 
أي: الماهر الذي يبتدي أخرات المغاوزء وهي طُرُقھا الخفيّة ومضايقها. 

غرض الشّاعر: إنّه يلُومُ نفسّه على تمكينه الأعداء منهاء وكانت أسباب النّجاة موجودة له من ناقة فتلاء 
الذراعين ينجو بهاء وليل أسود يستّرى ومعرفة بالطرق ترشدُهء وفجاج عريضة لاتضيق به فضيّع الحزم مع هذه 
الأمور حتى ضيق عليه. 


حاصل المعنى: يقول: عليها دليل-أراد به نفسه- عال بالطّرق في الفلاة لا يضل نہارَہہ ولا تخطئ الطريقٌ 


)0( اگ یس پھاگنا چا بتاجب مها مل آسسالن تھا تو ضرور ایک يبلس دور بازدوالی » درا كرون » ہو کے مر اود تی زر قاد او ٹن یر ےکیاد كو ے بر اہر علق رتقق ۔(خلاصہ ہے یش نے وققت 
فرصت فمن ر چانا) 
)4( شس يدك کے ونت ریستافوں بیس راستہ بتانے دالا ایباراہبر سوار ہو تا ےکی اون یکاقدم را تكو بھی راورا ست سے ہیں بھگتا۔ 
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"ات ےذث يَيَقَا للخ وب وَض حول الف اوَین يفوم الأ تما 

اللّغة والضشرف والتحو: أعدَدْتٌ: أي هيأت. بَيْضَاء: صفة لیلڈُرع. الغِرَارَيْن: تثنیة الغرار» وهو حذ السّنان. 
يَقْصِم: من ضرب» الفصم -بالفاء- الكسّر بلا بينوئّة» والقضمُ -بالقاف- الكسر مع بينونة. الخَلَقَا: الحَلّقُ - 
حركة- الدّروعٌ. 

حاصل العتی؛ يقول: هبات للاقاة الأنطال ورعاً یضاء صنافية» وسيمًا مسئون اخدینء مصقول 
الصّفْحبَنِ يقطعٌ ایق ویکیژ جل الذروع. 

اللخ رارف و اعرد رقاو جا عط على مضا مرل وه اتره اغدذث: والقارج الٹرس الس باضه 
وتڑھا عن كبدهاء أي وسطها. نَبَعَة: التاء للوحدة» صفة ل«فارجا» ویجوز أن یکون مضافا إليه ويكون العبارة: 
ارت رت ی ا کے اہ ر ھک سی الات رس ید اا 
الأجناس» كقولك هذا خاتمٌ حديدٌ» متی وصفتٌ بها تضمّن معنى فعل. یلا جَفبر: للا القدر الذي یلا به 
الظرف: وواللا -بالفتح - المصدر والمتفيك: كنانة الل إذا كانت واسعة من حَشّب. من صال: من بيائية. ونصّال: 
أراد بها نبالاً رُكبّتْ فيها زصال بيض تتلألاً فتحسب فضّة» أو ورقًا من أوراق الشّجر. قال التبريزي: «يريد وَرق 
الخُوًا) -نبت يشبه لون الذّكب- يُشبّهون النّصالٌ العراض به. تََاهًا: من اسمع» أ ا 

حاصل المعنى: يقول: وأعدَّذت أيضا قوسا مُتباعدة الوتر من وسطهاء متخذة من شجر النبع» وأعددت ما 
يملأ الجعبة من نصال رقيقة عريضة خضرا تحسبُھا ورقا من أوراق الشّجر. أو تحسبّها فضة في التلألاً. 

م ا اھ تل ا د 


() میں نے لڑائیوں کے ے فی رز رہ اور وو دسارى تقل شرو ایا نمز تیا ر کیا ے جو زر مو ںکووڑڑاتاے_ 

(r)‏ اور نہ درخ تک کیان کا لہ و سما (راتۓے سے دورے ‏ اور رش رول سے برس :و »اب تب رتل كو وبا ریک چو ڑے اود ہز مو کی وجہ سے در خت کے پت خيا لکرے 
گا۔ ياايك تیر لكوسفيد یکی وج سے چان ریخا لک ےگا 

2 اورار یاک طرف موب تكوا راو و ںول چا كرد الا کے بذ ندال اش یگھوڑلایش نے تا کیاے-) 
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اا اقرا ا ات طلن شاف كال الہ ھرز آت کرفرمت الشف ا 
لاہ یہ فكأنّه يرتاح للضرب» أو يكون منسوباً إلى أَزيّحَ کا أحمد»» قرية بالشام يُنسب إليه السّيوف». عَضْباً: أي 
قاطعاً. ودا حصل: عطف على بيضاءً والأصلة -بالضّم- الشعر المجتمع. ُلَولَِ: اسم فاعل من الاخليلاق» 
معناه شديد اكلاسة. قا اليّيقّ: -بتقديم الفوقانية على التحتانية» ك١كتفي»‏ الممتلئ فرحا وسروراً. 
اا يق لد وعدت فا تا ار نا فاظعاء ریا 5ا خضل علی الب وال امس انظیر 
لقِلّة الشعر» سابقا يوم الرّهانء مملوءاً فرحاً وَنشاطًا. 
اللّخة رالغ ف راٹس کا صفة لقوله ذا خصّلء بالقثاءة حول الذار۔ عقا العقاث: الجری بعد 
الجري. ترَقَا: -حركة- ا ری الأول يقال ترق الفرس: أي وَثب وتقدم بخفّة. ترق من «ضرب ونصر». 
حاصل المعنى: يقول: يَمْلاً عينيك سنہ وجماله؛ أي: يُعجبك حسل إذا قام بفناء الدّارء ويُرضيك عقاباً أو 
رفا اما شئت إذا سار وجرىء أي إن هذا الفرس جيل يملا العينين حُسناً بفناء البيت» ويُرضيك جريّه في كل 


حال. 


(r)‏ ووگھوڑاجب سن مم لكر انواس وبي سن نطاب ری سے تی ری کو لكو جرد بياج » ادر جب چنا فو جیا چا دوس ری ددش يل يبل دوڑ یس کے خوش لکردے اوري اسك صن 
جوک ے۔ 











۔۔ باب الحماسة @ 


لے 


....... وَقَالَ قَتَادَة بن مَسْلَمَة الحَتِي ...... [الكامل] 

معرفة الشّاعر وسبب هذه الأشعار: هو شاعر جاهلي سیّد كريم يذكر يوماً حيث وقعت ا حرب بین تمیم 
اتات ا الا ل و 

”بكرت عل مِرَّالسَّقَهِ ارقي َفهائَجُزبَغْلها ووم 

o‏ ہت س البكرة 
بالذكر للملامة؛ لم أثہم كانُوا یشربُون اللي فإذا أصبحُواء تأتيهم نساھم وتلومهم» ثمٌّ استعمل مطلقا في المبادرة 
والإسراعء والبيث على كلامينء وذلك أن المصراع الأول إخبارٌ عن زوجته بسوء عشرتهاء والمصراع الثاني رجوغ 
منه عليها فيا أنكرث. من السّفاه: مِنْ: سببيّة. قال ابن منظور: «السّفه والسَّفَاه والسّفاهة: الخفة والاضطراب. 
رفال: فت لیخ الأسرت رها راسا ر فى مرجع الال والعامل فيه بِکرٹ, تيا 
منصوب على أنّه مفعول له. تُحَجُرُ: أي نسب بعلّها إلى العجز. قال المرزوقي: «وقال ا في الصّدر وني 
العجز تُعَجُزْ بعلّها و ما واحدّء على عادتہم في تصريفهم الکلام عند الأمن من الالتباس». بَہْ لب اتا الزوج. 
وني التنزيل العزيز: #وَعََدَابِعَقِمَيَخَاك [هود: ۷۲]. 

حاصل المعنى: يقول: بادرث إل هذه المرأة تلُومني وتعذلني خِفّة منها وسَفهاء ثم أقبل يُنكر عليها ذلك 
فقال: وهل ينبغي ھا أن تلُوم زوجُھا سفهاء وتنسبه إلى العجز؟ 

EE E‏ فرَارِبیْ جس لئ وھ سن أيه كلسو 

AGE‏ ش رات لَمَا: جوابٌ لا تقدّم» وهو بکرّٹ عل. oy‏ ماض جھول متكلّم من «فتح» 
يقال رَرْئَه شيئاً إذا أصاب فيه شيئاً ونقصه. فَوَارِيِيْ: في حالة التصب على أنه مفعول ثان. تبكةٌ: ضعفٌ يقال 
7 سير 

020 المعنى: يقول: بكرّث علي تلومني لما رأثني قد أُصِبْتُ بفوارس حيث فوا في الحرب» وظهر 


تارف شاع اور سب اشعار :تتا وة جا ی شاعرے بن عفیفہ اور تيم کے در میاں جيل میں كلست يبيد ىذ طعت دیاا یپ دكب دیاے۔ 
)١(‏ می ری یوی ابن ماقت سے سويد ملام یکر ق ہوک می سيا ل آذ نا داك بناديد اپنے خاوندكوعاج تی کی او ملام تک رقی کی _ 
(r)‏ جب ل نے ویساک نك میرے سواروں کے شلك معبيبت پچ یی ےب اور خود یر سے مي لكزورى اور ثم ظاہ رہ کے ہیں۔ 











۔۔ باب الحماسة ^( 
ساوت ےن الاك الات کات ول ےوہ اڑايى ےت 
فوفر مو قد عفد کر حول اقرف تا ارت ھت Jello‏ 

عادتہم في نسبة ا حوادث إلى الھر؛ الضمير المنصوب فی أصاب محذوف» أي مَنْ أصَابه. بتكبّة: التكبّة: الإدباژ 

والمصيبة. دَھر: فاعلٌ أصاب. والدّهرٌ: الرّمان الطويل ومدّة الحياة الدّنيا. وني التنزيل العزيز: طوََالْأْمَايَإِلَححَائنا 

لديا موت وَكَيَاوَ قيضا الا اھر [الجاثية: ٤‏ ۲]. وحيّ: معطوف على دھر. 080 جمع اسل من «کرم» الشجاع. 

صَمِیٔم: الصّميم: خالصة النّيء وما به قوامه؛ ومنه قيل صميم الصيف والشتاء ويقال للرّجل: هو من صميم 

قرم أي من غض أصلهم. وتوصف بالصميع الراعد وا آزاد ترل سی باسارة صميم: بشن بية 
ومدحهم وهم أعداؤہ لأنْ عدو الرجُل ينبغي أن يكون مثله» فإذا مدحَهم فقد مدحَ نفسّهء وإذا أصابُوہ أيضا 

بمكروه وهم كرام کان أهون عليه من أن يُصيبه لئام. 
حاصل المعنى: يقول: قلت ها امب فوارسي» ولكن لست آنا أل من أصابّه دهر وقوم صُجعان 

صمیم السب بحصيبة ومكروه: ومثل هذا لایخد عاراً. 

ا ا ا اع وَالْخَيْلُ فسَبلٍ الدُمَاءِ تَعْوْمُ 

اللّخة والشرف والتّحو: قاتلتھم: الضمير المنصوب للحي الباسلين وهم بنو تيم ههنا. تكافاً: قال 
المرزوقي: معنى تكافأ جمعهم: انكفؤوا فهزمُوا. وهذا من الكفْء: قليّك القٌیء لوجهه. ومنه كفأث الإناء» إذا 
قلبته. ویجوز أن يكون من الكففْء: النظير والمثل» ويكون المعنى تکافَوُوا في مُدافعتي ومُقاومتي» أي نساووا حتی 

لم یفضل أحدّ منهم على الآخر في ذلك. وعلى هذا ما روي في الخبر: «المسلمون تتكآفأ وماءهم». سَبَلٍ الدمَاء: 

المبَل: ما سال من المطر والدّم» ومنه أسبّل الستر والإزارء إذا أرخاهما. تَمُوُم: من «نصر» العَوْم: السّباحة. وفي 

الحديث: عَلَّموا صبيانكم العَوْمَ أي السّباحة. يقال عَام في الماء أي سبح. ويقال: للفرس عَوَامّاء لسبجها في 

الجري. وعلى التشبيه قالوا: النُجوم تَعومُ في الفلك. 
حاصل المعنى: يقول: قاتلتُهِم حتى استوى عل الاجتماع» وقد كانتٍ الخيل تسبح في سَبَل الڈماء أي 


مازلتٌ أقاتلهم حتى انہزمواء وقد كانتٍ اليل سابحة في بحر من ما القَدْلى والجرحى. 


(۳) (میں نے ا سكو كباش پہلا نص ٹیس مول ء ج کوزہات اور ناص النسب بہار قبیلہ نے مصبيرت تيال مو 
[49 بل ان سے ڑا يباتك کہ ا کا سادا شع می سے متقابلہ یش لس تکھاگمیاء او رکھوڑے خو ن کے سيلا ب ٹیس تیر نے گے ديا بل ان سے راخ كم ا نکی جمعييت بر ابر موی (اورایک 
دوسرے کے سسا تخد كن )اورگھوڑے خوان کے یلاب يبل ت رے رے۔ 
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: 7 2 , سے 50ات ن7 2 
سراق ال عس یستتةو یف تويم 


- 


اللّغة والضرف والنّحو: إذ: ظرف ل«تعوم» أو ل«قاتلت». تَنَقِيْ: صيغة الغائبة من الاتقاء» وهو أن تجعل 


م ا مك 0 
© دق ےی 


.کس 
١‏ طع 


بينك وبين محذُورك أي: ما تخاف حاجرًا يقيك ويحفظك. بَسَرَاة: السّراة: السَاداتٌ. مُفَاعِسِ: لقب حارث بن 
عمرو التميمي. حدٌّ الأسِنّة: مفعول تَْقِيْ. تميم: فاعله. 

حاصل المعنى: يقول: قاتلت هؤلاءٍ القوم قتالاً شديداً حين كانت تمیم تتحصن من حدّ الرّماح والسّيوف 
بأشراف آل مقاعس. 

تبيخ الال حابي واش يشي 

اللّغة والشرف والتحو: فَوارِسَ: يجوز أن يكون عَنى بالفوارس أصحابه الّذین فُجِعَ بهم» وأن يكون المراد 


بهم فُرسان الأعداء. أحمى: أي أحمى منهم فحذف. وهذا الحذف من أَفْعَل الَّذِي يتم باامن» يجوز إذا وقع خبراً لا 


3 


ی و وزم وريم 


صفة. هنّ: الضمیر للخيل. هوّازم: جمع هازم. هَزِیْمٌ: بمعنى المهزوم. 

حاصل المعنى: يقول: 1 الق قبل آل مُقاعس فوارس مثلهم أحمى للمارہ والخيل بين هازم ومَهروم. 

وی اتی اوھ E‏ اف ب ا 

اللغة والضشرف والتحو: لَمَا: علمٌ للظرف» وهو لوقوع القٌٌيء لوقوع غيره» وجوابه تجيء من بعد وهو 
قوله يَمّمْت كبشّهم. واختلف القَتا: الاختلاف بمعنى المجيء والذّهاب. نفع العَجَّاج: قال أبوهلال: «التقع 
والعجاجُ بمعنى واحد -وهو الغبا- فأضاف لاختلاف اللّفظين» وأجود من هذا أن يقال النّقع ما كثف من الغبار 
وثبت مأخودٌ من قوهم ماء ناقع أي ثابت» والعجاج ما يستطير منه فأضاف أحدهما إلى الآخر لاختلاف المعنى). 
روم مصدر من «ضرب» يقال أَزَمَ الفرسٌُ على فأس اللّجامء إذا عضّه بكل الفم شديدًا. 

حاصل المعنى: يقول: لما تواقف الفئتان في مصافهم» واشتجرت الرّماح بالطّعن بينهم» والخيول عواض 
على لُُجُهھا۔ 


* في القع اة الْوُججوْوعَوَاسُ يندس الژمساح كوم 


(۵) ہے وہ وت تاجيا بن شيم ہمارے نیزوں اور کو ارو لكل دھار سے آل متنا سل کے سرداروں کے ذد لك کک لك - 

0020 يل ان سے پیل ان جیسے مسو ارول سے ہیں ل اج( پقی عزنت کے ان سے )ياوه تذاظ کر نے وانے ہوں ١‏ اس حال يل كيك ہکھوڑے كلست دس در ے ہول اوري كلس تکھارے 
ہوں۔ 

2( جب ووفول صییں ہآ لیس میں م لكل :اور نیزے جلك گے اورگھوڑے غبار لگامو ںکوچیانے کے( خص کا وچ سے داشت سے لام چہاتے خے) 

(۸) ان کے من غب رک وجہ سے سیائی مال اور شد ت جنگ سے ترش رو تھے اوا نکو تی کے ے زم ہو گے ے_ 
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۔۔ باب الحماسة 

اا شرف راقو فی فب رضن الظهر نرہ اس سَاممَة: اسم فاعل من «فتح» السّهوم: 
تغّر اللون إلى السّواد مع هزْلٍ وَيَبوس. عَوَابس: كوالح. دعس الرّماح: الدَّعْسٌ: الطّعن وشدة الوطئ. يقال 
طريقٌ مدعاسٌء أي مل ورجل مِدْعَسٌ أي شديد الطعن. کلُوْم: جراحات. 

حاصل المعنى: يقو ل: وا خیول عواضٌ على جُُمھا في الغبار الساطع, متغيرة الألوان لاشتداد الشر اللّازم» 
كوالح الوجوہ لما یقع بها من الطعن والدفع بالرّماح. 

e‏ ت ب يل وى ل ال ووم 

اورف بن کم یه الكل مالک ا دم وا جملة جوابٌ لمّ). 
كبشهم: أي سيّدهم. فَیصَل: نعثٌ حذوف أي رجل فيصل وهو من يفصل بين الخصمين. فهوى: أي سقط. لِخْرٌ 
الوجه: الحر من كل سيء أَعْتَقُهه وقال الخليل: حر الوجه: ما بدا من الوجنة. دَمِيْم: الدَّمِيمُ الحقيرء ويحتمل أن 
يكون من دَمّه» إذا شدخ رأسَه وشَّجَّه. 

حاصل المعنى: يقول: قصدت سيّدّهم بطعنة رجل فيصل بين الفريقين» فسقط على الأرض حير وجهه وهو 
حَقير» أو مشدوخ الرأس. 

ويخ اتکی عقا نوس الس کل يب 

اللّغة والنحو: وَمَعِيْ: الواو للحال. ا جع أسدٍء أراد به الشجعان. من حنيفة: في موضع الصفة 
لأسود. في الوغى: ظرفٌ لحا دل عليه قوله أسودٌ. تسويم: قال المرزوقي: «التَسويمٌ: العلامة والتأثير» ومنه قوهم: 
الخيل المسوّمة» وکل ذلك من السّيا». 

حاصل المعنى: يقول: مَعِيَ رجا یُشابہون الأسود شجاعة وإقدامًا في الحرب حنفيون موصوفون بأن فوق 
رؤوسهم علامات وآثاراً للبيضات» أي: قد انحسر الشعر عن جوانب رؤوسهم؛ لطول لبسهم للبيض» ودوام 
مارَسَتٍھم للحرب. 

"فوع الوا يدام . وا ولق الاس يي 


اللغة والتحو: قَوْمٌ: ارتفع قومٌ على أنه بدل من قوله أسودہ ويجوز أن یکون خبرَ مبتدأ محذوف كأنّه قال هم 


(۹) (اس وقت) مل نے نیزہ کے في کن زغم کے ساتھ ان کے سردا رکا اراد كيا چنا نچ وہ دہ کے ب کر یڑا اسل حال می کووو ق مل تھا 
)۱١(‏ اورمیرے سا تھ نگ میں بنو عیضہ کے شیر سے جن کے سرول پر خودوں کے اسقعا ل سے نان يك ے_ 
0( نو عفیضہ ا لیے لوگ ہیں »کہ جب جتھیار بن لیے ہیں لوول معلوم ہو ۓ ہیں جیسے خو دول او بی زر ول ٹیل تار ےچک لس ہیں۔ 











س باب الحماسة رب 
قوم. ا دِیْدَ: جعل الحديد كناية عن أنواع الأسلحة. الدّلاص: اللي اللْساء يقال: درعٌ لاص و دلي ودروغ 
دُلْصٌّ. وقال الخليل: «رُبما جاء لاص في صفة الجمع». 

حاصل المعنى: يقول: همْ قوم إذا لبوا الدّروع والبَيِضَ تشبّهوا في البيض والڈروع بالنُجوم الواسعة. 

م ا ی اا 

التحو: فلْن: اللّام هي الموَطّئة للقسم. لأرحلنّ بغروة: الباء للملابسة. والمعنى: إن لم يُعاجلني الأجَل 
لأرحْلنٌ متلبّسَا بغزوة عظيمة. تَحْوِيْ: أي تجمع الغنائم. وهو مجاز عقلي لأن الذي يحوي الغنائم صاحبُ الغزوة لا 
هيّ. أو یموت: أو بمعنی إلا ويموتت منصوب بأن مضمرة بعدها. کرِیٔم: أراد بالكريم نفسه» وفيه صنعة 
التجريد. 

حاصل المعنى: أقسم آئی إن عشت لأرحلَنَ بغزوة تجمع الغنائم إلا أن يموت كريم يعني نفسّه. 


(1) اکر يل ز نہ رہات وای لڑائی کے ل کور كرون كاجو غنیمتو كوتي کے يا معنزز وکرم آدبی مرجائۓ(اپنے ”حل كبرب ) 











س باب ا حماسة رن 


-- وَقَالَ رَجُلْ من بي يَشْكرٌ فيمَا كان بيهم وَين بَِيْ ذهلٍ os‏ 
سے سس و وس )الى ايان 
اللّغة 9٥۵ھ‏ شرل آراد رسالة. بُطّاح: كااغرّابٍ» لقب مالك بن عامر بن ذهل بن ثعلبة. مثنی: علم 
رجُل من بني يشكر كان قد قتله رجل من بني ذهل. قال المرزوقي: «قوله بأنَا قد قتلنا الباء زائدة للتأكيد » وموضع 
لاسي على و رسي 

حاصل معنی البيتين: يقول: أبلغ بني ذهل رسالة ولا سِيّا إلى رُوْسَاء بني البطاحء بأنّا قدقتلنا بدل الواحد 
الذي قتلتموه متا اثنين منكم. 

حا ا انرک تروس ےتا ات اک ارت لات ےم 
حاصل المعنى: يقول: فإن ترضّوا بهذا القدر فقد رضيناء لأنَا استوفینا الثأر منکم فان تأبوا إلا الحرب 
فالأسئة بينتا وبينكم. 


چ كس 
کے سے 7س 


ور ون سے 7 
9 مقوم هه يض قات 


و و ضر 2 


ا ا ا ےس لا وام 
اللّخة والضرف والتحو: مُقَوَمَة: اسم مفعول من التقويم» خبرٌ مبتدأ حذوف» أي هي مقوّمة. مرھفات: 
مُرققات الحد. تر مضارعٌ من الإترار بمعنى القطع. حَمَاجمَا: هع حمْجُمة بمعنى الرأس. رَاح: جع راحة بمعنى 
الكف. 
حاصل المعنى: يقول: وهي مقوّمة وسیوف جداد تقطع رُؤوسًا وبنانَ الرّاح. 


(۱) تر دا !لس مخاطب بنوذ تم لكو مور لوربن و بطارح کے مردارو ںکو خصو صامی راب يام ياد سك 

06 كم نے سين ایک آدى شی ےبد ل ٹیش تمہارے دو آ وی عبير 3 اور الوا لاب مار ڈانے ہیں- 

mm‏ اکر اس تیر تم راضی م وتوم بھی راضی ہیں اور اکر تم اذك رکر وتو نزول سك اطراف ہیں۔( لی كر ايك کے بد نے دو کے تل پرراضی نویس رسج ہو اور جن کک ناچا سے مول قباس 
لے نزول اط راف تیار یں )۔ 

(0) جوسید ع کے گے ہیں اور تی تلو اريل ہیں جو سرول اور ہاتھ کے پو رو لكات ڈالقی ہیں( ی دو چیزیں ی ہیں راض كروي گی) 
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سرپ فان 


00 7 0ھ ...... لافقارب] 
معرفة الشاعر وسبب هذه الأشعار: قال بو هلال: هو جريبة بن الأشيم بن عمرو بن وهب بن دثار فقعس بن 

طريف» وهو أخو مطير بن الأشيم أحدٌ شياطينٍ بني أسد. ورواها غیر أبي تمام لسبرة بن عمرو وقال ومن حديثه 
أن بني فقعس غزوا بني عجل فقتَلُوا رئيسهم أبا سلهب» فقال سبرة بن عمرو. وفي رواية أخرى غزا النّعمان بن 
بجير بن عابد العَجلی ويكنى أبا سلهب فلقي فقعس بن طريف» ورئيسهم أهبان بن عرفطة» فلا بصر بنو فقعس 
بالخيل قالوا هذه عير عليها تمر فابتدرتها خيلهم» فلحق بهم جريبة بن الآشيم» ويكنى أبا سعد فلا رآهم رجع 
واقتتل القوم» فقيِلَ أهبان» قتله احصفُ بن معبد فقال ا حصفُ هذه الأشعار: 

اللّخة ذاغق فضراضو گلا اسم مفعولٍ مفرده مُعْلَّم. يقال أعلم المَارِسٌ أي جَعل لنفسه علامة 
الشجعان فهو مُعْلَمٌ. الْعَجَاجَة: الغبار» وقيل: الغبار الذي وره الرَيحُ. تاي وَعَمْ: قال المرزوقي والتبريزي: 
«خالي في موضع الرّفع؛ لأنّه خبر المبتدأ». قال الشيخ إعزاز علي يَمَدْلنَهة: «جعل النكرة المتقدّمة مبتدأ مع وجود 
العرفة مما يصعب على الفهم. فالحق عندي أن قوله خالي وعم مبتدأ وقوله فدى خبر ولايلزم كونه تثنية لأن فِدَى 
أصله مصدرٌ). 

حاصل المعنى: يقول: فِدَّى لقّوارِسِيَ الذّين أُعلِمُوا بيات الحرب خالي وعمّي وهم تحت العجاجة. 

اه کالفا سی ا الأسلاف الذي داراعی رک مال الباقية من الد والكرية 
لأجلها. كالحُمَمْ: أي كالمَحم. يقال جارية حممة» أي سوداء. 

حاصل العنی: يقول: هم كشفوا عتا كربة غَيبة الین غابُوا من أسلافنا حيث سدوا مساكّهم ووجوههم 
سود كالفحم مخافة أن يلحقهم عارٌ. وروى المرزوقي عيبة العَائبین -بالعين المهملة- والعيبة شبه الخريطة من 


"فی لَِوريِيَ لمل و تت اجج ةالوم 


تارف شا عر اور سنبب اشعار :ابو ہلال س كبا كا یہ مید ہکن اليم کے ہیں ج ھکہ شيا طن عرب يبل سے مظیربن اک بے الو تتام کے علادہ دو سرون نے یہ اشعار سب ابن ع رکی طرف 
منوب کے ہیں. بنونقس اور ہن جل کے ور میان لز ال جه لى جس میں بنو فقس نے بن گیل کے سروار ابو سای كو لکیہ اس کے تلق سی رق نے ہے اشعار کے ۔ مز تفصييل ع لی میس ملاظ 
راي 

0( میرےماموں اور ان سو ارون يران ہو جو غبار س لای کے كك نان ے ہو ئے ہیں۔ 

© ا نبول نے اسلا فك موت کے باعث آسذ والى تكليفو ںکودو رکر و ياج بکہ پیل ان کے جر عارك وجر تكو ےکی طر سا تك 
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باب الحماسة 
الأدم. وهذا مثلٗ أي أظهرُوا من عيب مَنْ كان يطلب عيبهم ما كان خافيّاء وكذّبوهم فيا يختلقونه» فکأتہم كشفوا 
عيابهم المنطوية على عيوبهم فاسودّت وجوههم با عَشيها من العار حتى صارت کا٣ُمَم.‏ ويقال: «فلان عَيبَة 
عُيوب» ومذتّب ذُنوب». ويقال: عاب المتاعٌ وغيره إذا صارٌ ذا عيب» وعِبثه أناء أي جعلتُ فيه عَيْيًا. وعلى هذا 
قول الله تعالى: طتَارَدِتلَنَلِيَِهَا4 [الكهف: ۷۹]. 

حاصل المعنى: يقول: إِنَّ هؤلاء الفُرسان أدركوا ثأر مَنْ فل منهم» وكشفُوا سوأة أعدائهم» وأظهرُوا 
خازميهم» وألبسّوهم عاراً تسوّدٌ منه الوجوه حتى كأءّها فحمٌ. قال أبو هلال: «رواية العين المهملة أجود لقوله 
كشفُوا و يقل حفظوا». 

”إا اليل صَاحَتْ صِيَاحَ اتور عَرَرْتنَائَرَ سس يهالم 

تارف رالٹن رز ظرت تار ر کا م العامة من مر الي جم اش 
وهو طائر معروف. حَرّرْنا: ماضٍ متكلّم مع الغير. الحرٌ بمعنى القطع. شَراسِيْقَها: القَرایىیف جع شُرْسُوْفِ 
بمعنى عَقَاط الأضلاع» وهي أطرافّها. بالجدَمُ: الجذم: بالجيم فالمعجمة بقايا السياط. 

حاصل المعنى: يقول: إذَا ضَجَّتٍِ الیل من الطعن الواقع على تُحورهاء وعنّت بالازورّار أكرهتاها على 
الضبر والتقدم. 
م ا ای ا ن 


e \F 


اللخة والشرف والتحو: إِذَا: جوايّه قوله فأَزِمْ به» وهو العامل فيه. أنيابُه: أراد بأنياب الدّهر حوادله 
ومصاتبه. لَدَى الشٌّ: مُتعلّق باعَضَّنْك). ارم به: صيغة الحاضر من «ضرب» معناه اعضض به» أي صابره. مَا 
أَّمْ: ما مع الفعل في تقدير المصدرء واسم الزمان محذوف معه. في موضع الظرف. والمعنى: اعضض به مُدّة عَضّه 
بك. وإِنما قال فأزم به طلبًا للمطابقة والموافقة. على هذا قوله تعالی: ٢ی‏ أغتَدَى َك عدوأ َيه 4 [البقرة: 
5 .. والثاني ليس باعتداء» بل هو جزاؤه. ورواه بعضهم: «فارزم له ما رَرَمْاء والمعنى: اثبّثْ له ما ثبت لك. 

حاصل المعنى: يقول: إذا عَضْك أنيابٌ الدّهر لدى البأس فعض به ما عض بك» أي لا تكن جباناً ولا 


Mm‏ چ بکھوڑے شرت خو ف ےگ رو ں (ك ركسوس کی طررع تیک کے ء نم نے باق اند هكوثول سے ا نکی يعليال توڑڈالشش- 
(۴) جب زہاش کے دات شر کے وفت ج ےکا مل ء ونو کی ا ںکوکاٹ جب کک و ہکا بل 











۔۔ باب الحماسة رہ 

e‏ ا ا E‏ ا ق ا 

E‏ ىه ۷ 0ت غير من Î‏ رج لقي أي في شر الدّهِر. هائبًا: أي خائفاً. مُيرُ 
السَّمَمْ: مُسِرٌ: اسم فاعل من أسرّه إذا أخفاه. السّقم: أي المرض. 

حاصل المعنى: يقول: ولاينبغي أن توجد في شرّه خائقًا كآنك مُرٌ لمرضك» فقريبٌ من الحلاك. ا حاصل 
لامب الدّهرء ولا تكن منه بمنزلة الذي به مرضء عَجز عن مُداواتہ فيئس من حياته فأخفى أثره» وهو منه 
خائفٰ. 

مو سوال فالس ال وا وا اكه 

حاصل المعنى: يقول: عَرضْنًا عليهم نزالء أي قلنا لهم انزلوا من أفراسكم فلم ینزلُواء وكانت کلمة نزال 
فيهم اصعب وأشق. قوله أَطَمْ: اسم تفضیل من طَمَّ إذا كثر حتى علا وغلبَ. يقال: جاء الشیلُ فطَمٌ کل كّيء أي 
أعلاه» ومن ثم قيل: فوق كل سَّيء طامّة» ومنه القيامة طامّة. 

مو ا ا واف سبدو ا ا 

اللغة والشرف: شبّھوا: صيغة الغائبين» يقال شبّه به وإيّاه بمعنى. العيْر: -بالكسر- القافلة والإبل التي 
عليها الميرة. وني التنزیل العزيز: «وَالْ اق يلافاك [یوسف: ۸۲]. مَيْرَها: اد مصدرٌ من اضرب» بمعنى 
الطعام. وفي التنزيل العزيز: لإوتييرأهلتا وط لَكَانا4 [يوسف: 10]. شَبّم: الشَّبَمُ: بالتحريك: البْدُ. يقال ماءٌ 
مم بارد. وفي حدیث جریر نة ۶ 8 8 ە" لس ا ا 
لأن الحيّ إذا مات بَرَدَ والعربٌ تسمّي السّمَّ َا والموت ًا لبرده» قيل لابٔنة الس ما أطيب الأشياء؟ قالت: 
لحم جزور سَنِمَة في غداة شَبِمَةه بشفار حَدِمَة» في قُدُورٍ هزِمّة؛ أرادّثُ في عَداة باردّة» بشِفَارٍ قاطعة» في قد 
سَرِيعَة العَلّيان. 

حاصل المعنى: يقول: ليا رأو خیلنا مقبلة ظنُوها عبرا تحمل إليهم م مَيْرَاه فقد وجدوا ذلك اَيْرَ باردًا لأنّه كان 
سا وسلاحًاء والسّم والسّلاح باردان. 


(۵) توزمانہ کے ش روفاد کے وت خوف زدہونہپایا جا ےک كوي اق ال یس يعار یکو يجيا ف والاے ء جو تر ے لے ہلک ے ( مز نوکر وش زمانہ سے خو ف اک نہ ہو اود اس مر لیخ کی طرح 
خوفزدونہرر سے اپنے بلك مرخ کے علاع معالیہ سے ماب س م وکر ا کو چیا سج حال اکلہ ول میس اس سے خو فزوور پتاے۔ 

(9) ےان يكحوزول ے ات زک ہیی کی کر و ہن اتڑے اور تمار اتال خزال كبنااك پربڑاشا قكزرد 

0 ابول نے ہار ےکھوڑو كوفل لانے وال او نول سے تشیہ دک جنا ا نکافلہ مو تکی صورت یس پیا اور سب کے سب ہمارے پاتھوں ل ہو ئے_ 











6 


۔۔ باب الحماسة 
سے قال شورق بن شاك الأشيى > لالرق] 
معرفة الشاعر وسببٌ هذه الأبيات: هو شاعر إسلامي» کس سا ال عات الاد قد ار يان يذغت 
إلى جبال خوارزم غازيا في جيش أَزسَلَهمْ إلیھاء فلم يذهب لأمرمّاء وأعطى حطَّانَ بن خفاف الجرمي جُعالة - 
مائعل للغازي وذلك إذا وجب على الإنسان غزوٌ فجعل مكانه رجلاً آخر بجْعْل يشترطه- وأرسله عوضا عنه 
فأوعده عليه الضحّاك فقال فيه: 
للع و لقره را أي أنس: كنية ضحَاك بن قيس بن خالد الفهري يرعن وكان أميراء وأصله أبو 
اسن مسب کرات حتت للشرورة فسَل: أي أذاب كجسم من به السّلال» وهو داءٌ زل ویٔضني فيقثل. وفي 
راڈ افش لعَیْظة الضَحَاك». فسُلّ: مجهولٌ بمعنى أل بمرض السُل. واللام للتّعليل» والغيظة: المرّة من الغيظ 
أي الغضب. الضَّحّاك: قيل: إِنّه اسم أبي أنسء وقيل هو اسم الملك المشهور أطلقه على أبي أنس بطریق السُخرية 


والاستهزاء. 


N 


ر 


0) 


حاصل العنی: هددن أبو آنس الضحاك فاضعف وعيده وغيظه جسمي. 


= 


اللقةة ار من راہ آي عابه وائيقه. بر اند الثابث في الضدر. 

حاصل المعنى: يقول: وم أعص الأمیر في يء ول اَسْبقه بحقد ووَتر. 

”ولک الوت مت علیکآف وزاب يت وبح سز 
رارف :لاؤسو عة افص ساس جم اك ضيكة الغائية من رب ر 


مصدرٌ من التفعيل بمعنی التبعيد في الأرض. 


تارف شا ۶ اور بب اشعار: شی اسلا شا عرس ایک مرجب ابو انس اک نے ا کو م دياك آپ خو ارذ مکی طرف جانے وانلے لر کے سات جاے كر اال نے ایق جک حطان عو فكو 
کپ عو د ےکر روا کیا اود قبي جس ردكا جب خلا کو ا کاعلم جو ات شا عرسے ناض ہو اود ا سکوڈان کی د كل ناك امیر تے شاع لكر بیس شال نہ ہونےکاعذ کرد ہا ل(یہ ظاہر 
یس موزرت كر خت میں استزاوسے تاك باب اماس میں زک كر ناو رست مو ا ے) 

0( ایوا ھا کک طرف سے میرے پا وع آل ہے )چنا ني ضا كك سنت نار اتکی نے می را معلا دیاہے۔ 

)۲( یں نے اميرك تافر مالین لکیہ اورت ال يمكال عیب لكاي اور نہ الل سے پیل نبل نے بھی ابو انس سكول كيذ رکھا۔ 

(۳) لین ای لر نے ج جمارے سسا تخد تتم ير لمكي جناي چون سے دورجانے یا تاوان ر سے کے در مان مت ر ڈو ہو سے (لینی جنگ میس یں با لومز ورك وس ےکر ی دہیی۔) 











۔۔ باب الحماسة (o‏ 
حاصل المعنى: يقول: ولكنّ البُعوث ظلمُونا قَصِرْنا بین بُعد عن الأهل وبين غرم نلمَرِمُه. 
“ وَخَاقَتْ میسن جِبَالٍ السغي فيي وَخافےٗ ينج ال عَ_َوَارَرزم 
اللّغة: السّعْدٌ: بالضّم أماكن متعدّدة في جانب سمرقندہ وإلَّا كانَ الخوفٌ من شِدَّة البردہ فإِتہا بلادٌ شديدة 
البرد. 
حاصل المعنى: يقول خافَتْ تس من هذه الجبال فكرهت الخروج. 
© فقارعت ابوت وَقَارَعَئيْ ‏ اربص جْءَةٍفيالسَيَ مهو 
حاصل المعنى: يقول: بلغت النَوبة إلى القّرعَة فقارعھم وقارعُوني» أي ساهمتهم وساهموني» حتى فاز 


سهمي بأن اضجع في قولي واستريح» فلم أخرج معهم» وَمَا فعلث ذلك عدواناً ولاعصياناً. 


موا اا 1 ا کی تا زی ان جيم 


اللّغة: الجعَالّة: الأجرة. مُستميتا: المستَمِيْتُ: طالب الموت» ويُكنى به عن الشجاع» وأراد به حطّان بن 
خفاف الجرمي. الحاذ: -بالمهملة فالمعجمة- المَخِذَ وحَفِیْفُ الحَاذِ: كناية عن الخفيف الشریع غير البطيء. 

حاصل المعنى: يقول: وأعطيت عتي الأجرة رجلاً مُستَمِيتا سريعَ السّير من فِتیانِ جَرْم قلو لیکن هذا الأمر 
لتحقّقٌ العصيان لاتحالة وأستحقٌ الوعيد. 

تم باب ا حُماسة بتوفيق الله الكريم وقد نجز الفراغ في بلدة أكورة ختك بالجامعة الحقانية الشهيرة 
ب«ديوبند باكستان» من ذلك لثانية عشر مَضَتْ من شهر رمضان يوم الجمعة سنة تسع وعشرين وأربع مئة من 
الهجرة التبوِيّة على صاحبها ألف ألف تحيّة وعلى آله وأصحابه الذين بذلُوا نفائسهم ونفوسهم لإعلاء كلمة الله 


وجاهدوا في الله حق جهاده وتَصَرُوا الله وعظّمُوه وكبّروه تكبيرًا. 


[49 می رک چان شغد کے يهاو لت ڈ رك او رخو اخ اررزم کے يبول اود دا لك سروک سے بھی خو فزووم ولق _ 
(۵) چنا یہ میں ان کے ور لتر نے بج قرع اند از یکی مير ححقہ می قبيل بل رہن آیا۔ 
0( اور ييل نے بو جم کے نوجو افول یس سے ایک لانتل شیا اور چت ایک نوج ا کو اج ت د ےکر ايقل جل جك بل يج ديا- 











وَقَالَ المد الماع نی حَزبِ الْبَمُوْس ---- [اغزج] ہت 
واقعة خرب البسوس کس .بت صا عي ا سا موک کو یتو مو مم 


وال أبُوالْؤل الطّمَرِي سس [الوافر] کے ےس ےت ہے 


ف 


Gn 


وَقَالَ جَعْفَ بن عُلَبّة الحَارِئِنٌ -۔-۔۔[الطویل] ہو ہے 
وَقَالَ أيضًا -----[الطویل] ص٦‏ ےم 
وَقَالَ أَيِضًا محبوسًا بمّكة -----[الطویل] 11107007 
وَقَالَ أبوعطاء السّندي -۔۔- [الطویل] کے بت ا نیت 


وَقَالَ بَلْعَاءُ بن َيس الكتان -س- [البسيط] ال ىہ 


وَقَالَ ربیعة بْنُ مَقْرُوم الضَّبِي ----- [الكامل] سے سے 
وَكَالَ مَعْذُیْنْنَاؿٍب ۔۔۔۔ [الطويل] ول سط یت 


Gn 


6:۹ 


ل تابط سرا وَهُو ثابث بن جابربن سفيان 


Gn 
ا‎ 


۱ 
1 
4١ 


لَ الشّمَيْدَرُ ا حَارِِیٌ --۔۔۔[الطویل] EE‏ 


وَقَالَ وَذّاك بن شمَيْلٍ اماز -.-- [الطويل] گے ہے 
وَقَالَ سَوّاژ بْنْ الْمُصَرّب السَّعْدِيٌ س- [الوافر] یج 
وَقَالَ بَعْض بَنيْ ْم الله بْنِ َعْبَس [الكامل] EES‏ 
وَقَالَ قَطَرِيٌ بْنُ الْمّجَاءَة - [الكامل] ات سے 
وَقَالَ الْحُرَيْشُ بن هلال الفَرَيِْيُ -- [الوافر] لد 
وَكَالَ ابن رَيابة المي سس [السريع] 98 ی 
وَقَالَ الحَارِث بن هُمَام س- [السريع] عمد دده 
جاه ابن رَيابة على ونا سس [السریع] 081 
وَقَالَ اشر الْخَمِيٌ---۔۔ [الكامل] ج00 کت پگ 








وَقَلَ مَحْدان بن جَوّاس الكنْدِيٌ -..-- [الطويل] دید ےت 
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وَفَالَ زُفَر بْنْ الحارث الكلاي ---- [الطويل] یه 
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وَقَالَ ساربن قَصِبْرٍ الطَّائِنُ -----[الطویل] د 


ل بَعْض بني بُوْلَانَ مِنْ طَيّ --۔-[المنسرح] مو 


وفَالَ رُوَیْيْد بْنْ كير الطَئِنُ -- [البسیط] کہ ہی 


ل أتبف بن ران اليھان من طن سب [الطويل] ٠١۷----‏ 
رب ------ [الكامل] ۱۱۱ 


2 
۱ 
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لَ قَيْسُ بْنْ ا حطِیٔم -----[الطویل] ----۔۔۔۔---۹۷۳ 


وَقَال ا حارِث بن هسام بن الْمُخِيْرَةس- [الكامل] ١١١----‏ 


کڈ 


وَكَالَ الَفرَاژ الشُلَمِي -----. [الكامل] سس سس سس سا ۹٢٣‏ 
وَكَالَ بَعْض بَنِيْ أَسَّدٍ -- [الوافر] ع 
وَقَالَ السَدَاخ بن يَعْمَرالكتان - [المنسرح] ESE‏ 
وَكَالَ الْحُصَيْنُ بْنُ الحُمَام ‏ [الطويل] ا 
وَقَالَ رَجُل مِنْبَيِيْ عَقيْل -- [الوافر] --۔-۔-------- ۱۲۹ 
قال اَل الكلَاين....- [الطويل] تا رب فا 





وَقَالَ أعْرَاِيّ ----[البسیط] ل 1۳۹۷ 


ر و 


وَقَالَ إِيَاسٌ بْنْ قَبِيْصة الطّائِي -----[الطویل] FASÊ‏ 


وَقَالَ رَجُلُ مِنْ بي ْم سس [الوافر] a‏ 


3 


قات امْرّأة ین طَيٌ ....-- [الطويل] ١‏ 


وقال بعض بني فقعس ----- [الطويل] بت ٹ و 
وقال آخر ------ [الطويل] 18 


قَالَتْ كبشّة أخث عمرو بن مَعْديُكرت سس لس -- لا ١‏ 


PEC 


َقَالَ عَْترَة بْنُ الآخرس الْمَعْنِنُ مِنْ طَيّ س [الوافر] -- ١٤۹‏ 





عو مو ےی 








۔۔ باب ا حماسة 


وقا 
0 
وقا 


ر 


لَ الطَرِمّاحُ بْنْ حكیْم 


لَ يريد ب الْحَكم الكلا 
وَقَالَ جَابِژ بن رَالَانَ الس 
وَقَالَ سَبَۃ بْنْ عَمْرِو الْمَقَعَبِي 
وَقَالَ خر من بني فَقَحَسِ 
وَقال جَرْء بْنُ كلَيْبٍ الْمََعَيِيُ 





قال إبراهيمٌ بن كتف 


قَالَ خر [الطويل] 


3 


ہے 


ہے 


ہے 








۹۸ == 

ل بعص بَنِيْ جرم من َي --- [الوافر] سس ۱۷۱ 

U A a a ob ل آخر۔۔۔۔ [البسیط]‎ 

ل آخر۔۔۔۔ [المتقارب] و ےپ لف پت ۷ 

--۔۔[الطویل] == ۱۷۹ 

قال خُرَيْت بْنْ عاب الهاي - [الطويل] ---- ۱۷۷ 


----- [الطويل] مومس ده و 





قال آخر وهو إسحاق بن حلفي سس [البسيط] ٣١٠٢---‏ 
سے [السریع] ودج ہے ہا 
وَقَالَ حَيَانَ بْنُ ربيّعَة الطَائِیُ--۔ [الوافر] ۷ 


لّ آخر---- [الوافر] د۵٣٣‏ 
وَقَالَ آخر وضرب مَوْلَاه بنوعَمٌ له --- [الطويل] --7؟7 
۲۲۸ 

لَ ميل بن عَبْدِ الله العذري ----[الطویل] ----۲۲۹ 








س باب الحماسة Co)‏ 








-۔۔۔ وَقَالَ ف ذلك أيضًا ---- [الطويل] -----۔--- سے ۲٢۸‏ ----- وَقَالَ شُرَیخ بن فَروَاش الحَبیْ --- [الطويل] ۳٣٣---‏ 
س وَقال في ذلك هال بْنْ رَزینِ س- [الوافر] TE‏ س وَقَالَ طَرقَة الْجُدَيمِيُ ----[الطویل] سی ر5 
۔۔۔۔۔ وَقَالَ جَرْءٌ بْنُ ضِرَار ----- [الطويل] --۔۔۔-۔--ے ۲۵٢۴‏ برقال ا بن ام اَي ---- [الطویل] ----تے ۳٣‏ 
-س-- وَقَالَ القطَامِیٌ س-- [الوافر] سب ۲۵٢‏ ----- وَكَالَ أيضًا --- [الطويل] | سا 
س وَقَالَ الَْمْرَج الْمَعْنينُ س [الطويل] 0 ات70 مب وقَال عة[ ا قازب] عع کے 
۔۔۔۔۔ وَقَالَ حجر بن تحال ---- [الكامل] ل ۲۵۹ ۔۔۔۔ وَقَالَ عُرْوَة بْنْ الْوَرْوِ س- [الطويل] ظحت لمانا كات لام 
س وَقَالَ شید بن رُميض العنبري ----- [مشطورالرجز] ٥٦٢‏ ۔-۔۔ وَقَالَ عة ۔۔-۔۔ [الوافر] ل ۳٣۹‏ 
---- وقال جَعفر بن علبة الْحَارِئِيٌ حِينَ لقي بَنِئْ عقيل سس | س وَقَالَ قيس بن زُهير ---- [الوافر] کے ع Esra‏ 
[الطويل] 5 شش ا ---- وَقَالَ مُسَاوِر بْنْ هنل س- [الكامل] لاد بي نام ام 
۔۔۔۔۔ وَقَالَ آَحَرُ ..--- [الطويل] .سس سس سس سا ۲۹۵ ----- وَقَالَ العبّاس بن مردّاس السَّلَمِيُ -----۔[الطویل]---٣٣۳‏ 
---- وَقَالَ الْثْرْج بن مُسهر الطائی ---- [الوافر] -----ے ۲٢۷۷)‏ ۔۔۔۔۔ وَقَالَ أيضًا ------ [الطويل] کی نادي شق نات ل 
وَقَالَ مُؤْسى بن جار ------ [الكامل] ۷۰ ---- وَقَالَ أيضًا وَهِيّ مِنَ المُنصِفَاتٍ -۔۔ [الطويل] --- ۳٣٣‏ 
ہین وَقَالَ ار مِنْ بني اسي وَكَاهَا في یم الْيَامَة -- [الطويل] س وَكَالَ عَبْدُ الشّارقَ بن عبدِ العُرّى الجُهني وهي من 
سس سے سس سس سس سس سے سے ۲۷۱| المُنصفات ---- [الوافر] شر ر ہک ہر کی 
اح وال ر سی ی جانرنت [الطويل] کک س وَقَالَ بِشْژیْنْ أي ن جام الْعبْسي ----[الطویل] ۳٣۸---‏ 
دو قال ٹوس ير جار اشا [الطويل] -----ے ۲۷۵ ۔-۔۔ وَقَال غلاق بن مَرْوَان ----- [الطويل] ا مہ رن 
س وَقَالَ أيضًا ---- [الطويل] ...سس سس سس سا )۲۷۷ -۔۔ وَقَالَ الْمُسَاوژبْنُْ هند بن زُهير ---- [الكامل] ---848 
س وَقَالَ أيضًا ---- [الطويل] == ۲۷۸۸ ---- وقَالَ غُرُوَۃ بن الْوَرْدِ ---- [الطويل] ل ہہ ہس 
س وَقَالَ خُرَيث بن جًابر -۔۔۔۔-[الطویل] ------- ہے ۲۷۹ ----- وَقَالَ : أبُوالأبيض الْعَبْييٌ-----[الطویل] ۳4 
۔-۔۔ وَقَالَ الْبْعَیث بْنْ خُرَيثِ ---- [الطويل] ------ے ۲۸۱ --- وَقَالَ قيس بْنْ زُهير ۔۔ [الوافر] اک 
کش وال الْمْتلَمُ بن رياح ---- [الطويل] = ۲۸۵ ب وال هُذبة بن عنم --- [الوافر] 0 دعوم 
معرفة الشاعر وسببُ أشعاره = ۲۸۵ -۔۔ وَقَالَ عَمْرُو بْنْ كلثم ----- [الطويل] --۔۔۔۔۔---۵ ۳۵ 
س وَقَالَ حُضَینُ بْنْ حام الْمُرّيُ..... [الطويل] ل AV‏ ---- وَقَالَ اكلم بن عَمرو لوخي سب [المتسرح] ۳٣۷---‏ 
۔۔۔۔۔ وَقَالَ ابْنُ دَارَۃ ---- [الكامل] سس سس سس سا ۲۹۷ -س- وَقَالَ عَبْدٌ الله بْنْ سَبْٰة الْحَرْيِیٌ -۔۔۔۔ [الطويل] ---094” 
----- وَقَالَ بَشَامَة بن حزن --- [الكامل] سس ۲۹۴ -۔۔ وَقَالَ الرَبيع بن زياد الْعَْيينُ س-- [المتقارب] ا 
۔۔۔ وَقَالَ اَرْطَاۃ بْنُ سهية ----- [الطويل] سب سی E‏ --- وَقَالَ السَّتْرِيٌ الْعَبْديٌّ الأزْدِيٌ س- [الطويل] ۳٣٣----‏ 
ت و قال عقيل بن عَلّمة تنه [الوافن] ا سد وقال تابط 55 -. [الطويل] لس 0 ۳٣‏ 
----- وَقَالَ مد بن عَبْدٍ الله ---- [الطويل] سے ۳٣٣‏ ۔-۔۔۔ وَقال بَعْض بني قيس بن تَعْلبّة -- [الطويل] ----۳۷۰ 
-س-- وَقَالَ آَحَرُ سس [البسيط] ل ---- وَقال سعد بْنْ مالك ---- [الكامل ل ۳۷۱۹ 
۔۔۔۔ وَقَالَ آَحَرُ سس [البسيط] سا ا سا سا ع ۳٣‏ ---- وَقَالَ جَخْدَر بن ضَبیعَة ----- [مشطورالرجز] ---- ۳۷۷ 














باب الحماسة 


--- وَقَالَ ساس بن أشود الطهويّ ليزي بن ضَمُرة سس 


۔۔۔۔۔ وَقَال حجر بْنُْ تَالِدٍ --- [الطويل] A iiss‏ 


۔--۔ وَقَال حجر بن حال أيضًا --- [الوافر] A‏ 


س وَقَالَ عَسَّانُ بْنُ وَعْلّة ---- [الطویل] لس ۳۸۷ 


س وَقَالَ بَعْض بني جُهيتة في وَفعَة كلب وَقَرَارَة --۔۔۔ [الطويل] 





..... وَقَالَ الْفِنْدَ امان ....... [اھزج] 0ك 
...... وَقَالَ رَبيْعَة بن مَقَرُوم ...... [الوافر] و 


...... وَقَال شَمْعَلَة بْنْ الأخضّر ...... [الوافر] -.-.-- سے لاع 


و 


-۔۔ وَقَالَ حَسَیْل بْنْ سجَيْح ---- [الطويل] ٤‏ 
سس وَقَالَ رر بْنُ الْمُكَغْيرٍ الضبيّ سس [البسيط ٤۲۸]‏ 


---- وَقَالَ عَامِرٌ بن سيق -- [الوافر] --.--- 588 
سحب وقال او کات حت [الفارن]  -0‏ 1 





وَقَالَ عَبْدالله بن عَتَمَة الضبی سس [البسيط] - ٣٤٤٣‏ 
............. وَقَالَ ابن عَنّمة أيضاً سی r EE‏ 
........ وَقَالَ الْفَضل بن الأحضر .......[الطویل] --- ٣٦٣۸‏ 
وقال سان دن الال سس [الوافر] ٦٤٤‏ 
قال جاب بْنْ حرش ........[الكامل] ۷ 
........ وَقَالَ إِياس بن مالك ....... [الطویل] ٤)‏ 
........ وَقَالَ الأَحْرَمُ السَنبسِيٌ ....... [المتقارب] ---- ٤٤٥۸‏ 


........ وَقَال عَبْدٌ الرّحَنِ الْمَعْنِيُ ........ [مشطورالرجز]٤٤٦‏ 


وقَالٌ قَيْصَة بْنُ النَصْرَايَ ....... [الطویل]---- ٤٥٥٤‏ 
............ وَقَالَ اذھ بن أبي الزّْراء عم اط راتا 


...... وال الح بْنُ مُشھر الاي ..... [الطويل] ٤٥٤----‏ 


وقَالَ قَيْصَة بْنُ النَصْرَانيَ ....... [الطویل] ٦1٤---‏ 


کہ وجوه و 


قال زفر بن الحَارث 07 [الطویل] .سس 5/64 


ال زقال ان ن افو اا -----ے 64۹ 


جج 





....... وَقَالَ الال الكلايّ ....... [الطويل] 4 


سای وقال اوس بن تَا ....... [الطویل] 4٤‏ 


س2 و 


ال ا وف رال 40 


6۹ 
3 











بت اق 


..... وَقَالَ شُبيْل القََاِي ..... [الوافر] ٭ھ. بت 


..... وَقَالَ قَطَرِيٌ بْنْ الفْجَاءَة ...... [الطويل] 018 





زا وقال کو ران او ان جرا ....... [البسيط] -76ه 
قال او ل ا ا سس 01۷ 


وقَالَ آخر ......[الطویل] سس سے ۵۲۸ 


...... وَقَالَ بَغْثَرَ بن لَقبّط الأسَدِيٌّ ......[الکامل]---- ٣٥‏ 
..... وَقَالَ رَجُل من بني تک ..... [الوافر] مر رہ ہیں 
...ول الَهّذْلُوْل ..... [الطويل] .سے 0۳۷۴ 
..... وَقَالَتْ كثرّة م عة بن برد الْحِتمرِي .....[الطوبل ٦٥۷]‏ 





...... قال قِیْصَة بْنْ جاہر ..... [الوافر] و08 


وَقَالَ سَالٴبْنْ وَابصّة ....... [البسيط] 0 
رس تر تال عا الال ا لالطو ---۔--ے 680 
..... قل حم بن هذل ...... [الطويل] لس 085 
...... وَقَالَ الأَحْمَسٌ بْنْ شهاب التَخلِي ...... [الطويل]- 55١‏ 
لَ الْعْدَيْلُ المح الْعِخٌْ ..... [الطويل] سس ۵٥۸‏ 
سس وُقَالَتْ عَائكة نٹ عَبْدِ المُطَلِبٍ ....... [الكامل ]577 





Gn 
اما‎ 





..... وَقَالَ عَبْدُ القَيْس بن حَفَاف البُرْجْمى ..... [المتقارب] 579 
..... وَقَالَتِ اهْرَأَة مِنْ بَنِىْ عَامر ..... [الطويل] سس ۵0۷۱ 
...... وَقَال أَميّة بن أي الصَّلْتِ ...... [الطويل] ----- ۵۷۴۳ 


...... وَقَالَتْ امرأة مِنْ بَنِيْ هرَانَ في ابن لھا عَقها a‏ 


وقَالٌ قَتَادَة بن مَسْلَمَة الحََفٌِ ...... [الكامل] --87/ه 


وؤَقَالٌ رَجُل من بَنِيْ يَشْكرَ فيمًا كان بيهم وَبَْنَ بنِيْ دُھل 








